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הלק הספרות היפה ש% הספר נערך 
על"ידי יעקב כהן, הלק המאמרים - 
על-ידי 5. לחובה 


נסדר | בבית-הדפוס | ש% ‏ י. הִגדלֶר 

ונדפס בבית-הדפוס של קָפַרשטוך וקרַמרזש. 

הציורים נעשו בידי הִַצִיָר ור צּּהַי, 

פרופסורהאקדמיה לאמניות-הרשום בליפסיה. 

הקלישות הוכנו בבית"העבודה למעשי-אמנות 
של ח. גוְלדבַּרג. 


את 0 16.ת | האההגא .! 252אק עאהשסםסהפטח2 ,(אוא) ונז ,אואתהזתהשא .-התטאדהה.. 
4 ,52 הש ,881ע7ד52-סעד6ואא הפצאי 


.2 |אקו|סשס)( ,ָאוה52ת8/\ ,28ז8ה6?8 1 6208 קט .אטצם / 
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6 %א, ורשה, אב, תרפ"ג. ‏ 47 עמודים. 

'עלון. מכתב-עתי מוקדש לעניני בתי-הספר 
העבריים והמורים. יוצא לאור בסופיה 
על-ידי הועד המרכזי של הסתדרות 
המורים בבולגריה. נערך על-ידי תבר 
מורים בסופיה, שנה ראשונה. גליון 
ג. י"ב תמוז, תרפ"ג. 16 עמודים. 


ודי יודישע סטודענטענשאפט איך 
ווילנער אוניווערזיטעט פאַר ‏ וי 
יאָרן 1922-1919 פון ס טוד. מעד, 
שפנחס קְאֶהן. פאַרלאַג פון יודיטען 
סטודענטען-פּאַראיין | אין ווילנע. 1992. 
-48 זייטען. 


.אתאקזט] ‏ 1 .וַהתזט6201466-2 .5 | 0 תש 


.> 16 .1923 ,|תט] 20 ,ה6וש\ ,1 .זא 
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.1+ מא .[ אסת .ת5%)60!סק |ת|6?סש 
.= 1923 626000 שש ,הש528זג3/) 

-[5%16ש2700 1062162וח 1%ח662ש1%1691 .וזסות 
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510 ספרים שהגיעו 


לבית-המערכת 


= שת שש א 


,אחוות 
ניסן תרפ'ג -- 


האדמה, נוסדה ע"י 
בעריכת י. תח ברגר. 
חוברת י"ב. חוברת זכרון. 

הפועל הצעיר, כלי גבטאה ש? מפלגת 
הפועלים העברים בארץ-ישרא? ,הפועל- 
הצעיר". יוצא לאור פעם בשבוע עלזידי 
הועד המרכזי, תל-אביב, תרפ"ג. 

קונטרס. יוצא אחת לשבוע על-ידי ההתאחדות 
קציוניה-סוציאלית של פועלי ארץדישראל 


,אחדות-הערודה". | חוברת | קכ"ז-קל"ה 
תרפ"ג. 
על המשמר, יוצא אחת ?שבוע. במה 


חפשית, שנה ראשונה. גליון ל?ו--5"ז, 
גליון מוקדש לשאלת ארץ-ישראל אשר 
בעברדהירדן מזרחה. (במ*"את , שלשים* 
יום להכרזת ה,קריעה" של החבל ההה), 
בעריכת ‏ א ז. בן-י ש י. . ירושלים, ו" 
תמוז, תרפ"ג. 16 עמודים. 

השדה. יירחון שנושי ומדצי %מסק החקלאי 
המערב. יוצא לאור על"ידי הסתדרות 
הפועלים החקלאים בארץ-ישראל בצריכת 
הַבָר בַעלי מקצוע. כרך ג. חוברת 

= ג-י. הל-אביב, תרפ"ג. 

תרבות, ירחון לעניני החגוך והתנועה 
העברית, יוצא %לאור עלחידי הועד המרכזל 


של הסתדרות ,תרבות" בפולניה, שנה 
שניה, חוברת ח. ורשה, תמוז, תרפ"ג. 
0 עמודים. 

הגנה, ירחון ?חנוך התינוקות בגן-הילדים 
ובבית-האם, | ערוך | עלזידי | יחיאל 
היי?פרין. שנה ג. חוברת א-ו. 


הוצאת ‏ ,הגנה", ירושלים. תרפ" -תרפ"ג. 


קולות, ירחון. חוברת שביעית. ורשה, 
תרפ'ג. 

הירדן, ירחון לספרות, ארץ, עניני-היהדות 
ושאלות-הזמן, | העורך: | משה ‏ לייטר. 
המוציא: | פנחס ענגלרד. שנה חמשית. 


חוברת ן, ניו-יורק, תרפ"ג. 389--404 פמ', 


אַספַקלריה, עתון שבועי. העורך: ק. ?. 
טילמן. | קשנה א, הוברת. ב. י"ז סיון, 
, 1 

ירושלים, תרפ"ג. ‏ " עמודים. 


עלילות גבור היהודים יהודה המכבי 


לבית החשמונאים, | שֶר אווְנָה -י. בן- 
ימיני (י, ב. קצנלסון) נשנת תרס"א 
ונדפסו בשנת תרפ"ג, הוצאת ,ספר", 
לודז. :19 עמוזים. 


הֶרמן ודורותִּיאה מאת גַּתָּה. הרגם מגרמנית 


העבודה", 


ש. בן-צ'יון. מהדורה שניה. הוצאת 
, מוריה", ירושלים--ברלין. ברלין, תרפ'ג. 
8 עמודים. 

הבן הנודד, ספפור | מאת | אל%יצזר 
שטיינמ אן. הוצאת ,תרבות" בפולניה, 
ורשה, התרפ"ג. 195 עמודים. 

קטינא, ספור מאת אַָ לפונס דודה, 
תרגם מצרפתית י. בור שטין, הוצאת 
,חרבית" בפולניה, ורשה, התרפ"ג. 

מעשיות וְילְהֶָלם האוף, לבני הנעורים, 
מאת ד. צ'מח, חלק ראשון. הוצאת א. 
גיטלין, ורשה, 1925. 349 עמודים. 

תורת הלשון בהתפתחותה. תורת הלשון 
העכרית בהתפתחותה ההסטורית מראשיתת 
עד הזמן האחרון, על"פי המקורות הישנים 
והחדשים והחקירות והתגליות האהרונות. 
מאת מו דכי בצ%א7 שנידר. חלק 
ראשון, ןלנא, א' תתנ"ג לההבה"ש. 114 
גם |אאא עמודים. 

תורת הלשון. ספר דקדוק שפת-עבר, טרוך 

בדרך חדשה ובשיטה מדעית ‏ לבתי"ספר 

תיכוניים וללומדים מעצמם, מאת מ. א. 

ויזן. הוצאה עברית ,מנורה", וינה-- 

ברלין, תרפ"ג, 208 עמודים. 

בעלי-החיים. זואולוגיה (עם !3 ציורים) 
לבתי-ספר ולמת?מדים, מ..ת א. *. אינהורן. 
ספר שני: עופות זוחלים, דוּ-חיים ודגים. 
הוטאת , מדע". ורשה, תרפ"ג. 

שבילים, ספר ראשון ?אחר אלףדבית מאת 
יעקב פיכמן. מהדורה שניה, מתוקנת. 
ספרי ,מוריה", בהוצאת ,מוריה" ו,דביר?, 
ירושלים--ברלין. תרפ"ג, 102 עמודים. 

רשְמות. מאסף לדברי זכרונות, לאתנוגרפיה 
ולפולקלור בישראל. (נוסד צ"י ח. 1. 
ביאליק, | א. דרויאנוב וי. ח, רבניצקי). 
.כרך שלישי, ערוך עַל-ידי א. דרויאנוב, 
מספרי מוריה. יוצא מזמן %זמן ע"י 
הוצאת | ,מוריה" | ו,דביר", | ירושלים- 
ברלין, ברלין, תרפ"ג. 550 גם /א עמודים. 

דביר, מאסף-עתי להכמת ישראל. ‏ יוצא 
אחת לשלשה חדשים, ערגוך בידי י. מ, 
אלבוגן י נ. י.אפטטייךן ג ה. 
טורטשינר. ספר ראשון, ניסן--סיון, 
תרפ"'ג. | הוצאת ,דביר" ו,יודישר פרלג", 
ברלין, תרפ"ג. 327 עמודים. 

העובד. כלי מבטאה של המפלגה הציונית- 
סוציאליסטית | ,צעירי-ציון". שנה שגיה. 
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כמְדָמני, | שעל מי"שהוא אמר, כי יש לו 
אימתא דתרבותא. גם ?ו יש מן 
האימה הזאת. הוא כאלו נרתע תמיד מן 
העקירה האחרונה, ובמקומה הוא אוהב ומוקיר 
את ההנחה, את ההבאה ברשות, הרחבה זו 
שאין בה כדי פרץ. 

| ברוחו של ר' בנימין ההן תמיד קודם 
לאו. הוא כמו ירא תמיד את הקיצוניות, 
את הקנאות, את ההתכנסות תוך פָּנה אחת, 
את ההסגר. תמיד-תמיד הוא נמצא בהוג חל 
המרחיבים, כשהיתה הנטיה בספרות העברית 
חזקה אל יהדות בת גון ידוע, היה הוא 
מרמז כסדר ‏ על צד אחר ש% התרבות 
האנושית; כל-עוד שבעולם שלנו היו רגילים 
לעטר עטרות <קולטורה המקורית שלגו, 
היה הוא יושב וכותר כתרים | לראש 
גרטכן; כשכל הצעירים שלנו נגררו בבת- 
אחת אחרי הדמוקרטיה, היה הוא מראהת 
באצבע על ביסמרק והיה גותן ב,המעורר" 
ממשנתו של קרליל, יש בכל זה מהמלחמת 
החשאית, מלחמת התרבות, מלחמה באמצעים 
אחרים, אמצעים צנועים יותר, אמצצי חיוב. 
דומה, שבעצם אין הוא עושה כלום, אלא 
חוסשף קצת צד אחר בנפשו ומג?לה אותו 
במקצחת... 

דרכו %היות נשען קצת אכתפי דאחרים, 
ללכת קצת בעקבות, ל%הביא דברי אלה 
שקדמוהו, ‏ יש לו איזו יראת-חשאין ממני 
המשורר הגדול והסופר הגדול,. הן סבא 
דבי וימר כבר אמר, ומה אנו כי נבוא 
אחריו? הוא מוסיף עליו עוד קצת מאפלטון, 
קצת מאַמרסון, מקרליל, וגם ממשנת-הכמיטם 
אחרת, כגנן יפה הוא עושה לו את הערוגות. 

אין בלבּו של ר' בנימין נטיה רק אל יושבי 
אהל בלבד, התרבות אינה אצלו רק חרבות הספר. 
הכשרון הוא אצלו גם כשרון-העבודה וכשרון- 
הפדר. | הן כמה פנים לעבודה של בן- 
תרבות! 

הוא היה, כמדְמני, גם אהד ממיסרי ,דת. 
העבודה"; אבל דומה, שכשדת זו התחילה לנטות 
יותר לצד א מונה, התחילה להיות גם היא 
קנאית באיזו מדה, קיצוגית יותר מדי ?גבּו, כאֶלו 
פרש קצת ונטה הצדה, הוא רואה את 
הדברים תמיד גם מאיזה מרחק, מתבונן 
אליהם גם באיזה הו מור קל. 

ר' בנימין עושה תמיד רשם כאדם בעל רוח 
טובח, כאופטימיסט, מאמין. לא שהוא אינו 


יודע ‏ את כשלון-החיים הרב, אלא שהוא 
כאלו יודע עוד איזה דבר, יודע גם כי 
טוב לחיות. בעד אותו החִגָו שנשאר, שכאלו 
נשאר תמיד, הוא אוהב להתבונן אל השדות 
המנמרים שמסביב, א% הנחלים העוברים. 
רוחא לבסימא לו תמיד יש. 

58"ל. 
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מבוא ספרותי-היסטורי לכתבי-הקרש 
מאת ש מעון ברנפלד. כרך ראשון. 
מספרי מוריה. הוצאת ,מוריה" ו,דביר", 
ירושלים--ברלין, | ברלין, תרפ"ג. תי"ת 
עמודים. 

יסודי המשפט העברי. סרר דיני ממונות 
בישראל עפ"י מקורות התלמוד והפוסקים 
מאת אָ שר גול אק, עורך-דין מושבע. 
ספר רביעי. הוצאת ,דביר", ירושלים. 
ברלין, תרפ"ג. 219 עמודים. 

החסידות וההסידים מאת ד"ר ש. א. 
הורוד צקי ספר רביעי. הוצאת ,דביר", 
ירושלים, ברלין, תרפ"ג. קצ"א עמודים, 

הרמן כהן, שיטתו במוּסר ומשנתו ביהדות 
מאת יעקב קלצקין. בצרוף ארבע 
תמונות ופקסימילה. ,רמון?, בית הוצאת 
ספרים. ברלין--לונדון, 1923. 153 עמודים. 

כתבי י, ח. טביוב.| קנוצת מהקרים 
בעניני ספרית ולשון, עם מבוא על 
תולדותיו | וערכו | של המחבר. מספרל 
מיריה, הוצאת ,מוריה ו,דביר", ירושלים-- 
ברלין, ברלין, הרפ"ג. 346 עמודים. 

ספורים מאת יעקב שטינברג. בשני 
ספרים, מספר" מוריה. היצאת ,מוריה" 
ו,רביר", ירושלים--ברלין. ברלין, תרפ"ג. 
ספר ראשון: קצ"ד' עמודים, ספר שני; 
רי"א עמודים. 

לפני השער האפל. ששיוים מאת דוד 
פוגל. הוצאת ,מחר", וינה, 8923 
8 עמודים. 

העולם, עתונה המרכזי של ההסתדרות 
הציונית העולמית, יוצא אחת לשבוע 
בעריכת חיים גרינברג ומשה קלינמן, 
בהשתתפותם הקבועה של ח. 1. ביאליק 
ונחום סוקולוב. ט--%"ב גליונות. ברלין, 
תרפ"ג. 
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רעיונות, | כמובן, חדשים ?גמרי, שלא 


נאמרו עד-עתה מפי שום איש, מלבד מפיו 


של ,הסבא הגדול", וגם זאת רק בשנותיו 
האחרונות, כאשר חשב הרבה על המות 
והאלמות. ,ונורדוי חושב, -- מספר ?נו עוד 
בריינין, -- כי האפס המוחלט הבא עם המות 
הוא אך לטובתנו. אילו היה רוחנו בן 
אלמות, היינו סובלים מזה יסורים גדו?ים. 
גנית כי רוחנו חי %עד וה,אני* שלנו 
(כלומר, | זכרונותינו, | רגשותיגו, | געגועינו 
והכרתנו) אינו פוסק עם מות הגוף, אז 
הלא כעבור מאה אן מאתים שנה אחרי 
מותנו, | הולכים ונאספים וכלים כל אותם 
האנשים (מדוע הם כלים בשעה שאנו א 
כלים -- היא בכל-זאת שאלה, כ% אותם 
חזיוגות החיים ועניניהם, אשר רוחנו היה 
דבוק וקשור בהם, וכל התיים, בני-האדם 
ומעשיהם וע?ילותיהם, כבר יהיו זרים ומוזרים 
?לנו וגם רחוקים מאתנו, עד כי סוף-סוף 
ה,אני" שלנו ישונה בהכרח והיה לאחר 
לגמרי, ולא ישאר לחלוטין מאותו ה,אני" 
היקר %נו מִכּל, | כל-עוד אשר אנו חיים", 
וגומר באותו גוסח, 

,הסבא הגדול* זכה מבריינין, זכה הרבה 
בחייו וזכה הרבה במותו, לעמת-זאת לא 
זכה אצלו מת אחר, גם הו אחד מִבְני- 
דורו של בריינין. אולם מה יזכה אדם 
כזה, והוא רק סופר עברי? אמנט סופר 
עברי-אירופי, גם הוא אחד ה,אירופיים" 
הראשונים בספרותנו, אדם שלא ספר הרבה 
על סופרי אירופה, שראה אותם ושלא ראה, 
אלא הכניס הרבה מרוח אירופה ומטעמה 
*תוך הספרות העברית. אחרי מות1 של 
סופ זה- דוד פרישמאן שמו - לא 
ספר בריינין כלום מן הרעיונות ששמע 
מפיו על-דבר המות והאַלמות, אלא סְפָר, 
ראשית, כי תַכף בבואו לורשה והוא לא 
הספיק עוד לבקר שום אדם בּקר אותו סופר 
זה בחדר מלונו. דרְךְ"אגב הוא מספר, כי 
עוד יום אחד ל%פני זה בקרו אותו י. 5. 
פרץ ושלום אש. אולם הרשם האמתי 
של פרישמאן קמל עוד לפני כמה שנים, 
בשרלוטנבורג, כשבא פרישמאן לבקרו בלוית 
מיכה יוסף ברדיצבסקי. הרשם 
היה ,של אדם חציו לועג וחציו מתהדר 
ומתיפה". פרישמאן ,היה לבוש כסוכן-נוסע 
הבא לבית-מסחר גדול ומכקש לעשות רוטס 





ה == 


בחיצוניותו | או כגלב" (כמה חַדָּה עינו 
של המבקר | ברינין, | עד שלא ידע 
להבדי? תִּכף בין ג?ב ובין פרישמאןן). 
בזה היה הרשם הראשון, ואחר-כך, בפעם 
אחרת, כשבקר את פרישמאן בביתו וה?ז 
בקשו ?אכול אתו ל%הם, האכילהו פרפראות 
רבות; וכטי שאפשר היה לשער, ?א הית 
שלחנו של פרישמאן בשעה זו מלא דשן, 
ובריינין הוציא מזה מסקנה גדולה, שגם 
בתור סופר דרכו של פרישמאן לתת פרפראות 
רבות, בין אם שלחגו מלא ובין אם הוא ח*ו ריקן. 

כנראה, שכח באמת בריינין, כי זמנן 
של פרפראות-בקרת כאלה כבר עברו, בכ?- 
אפן נק% %שער מה היא התמונה שיקב?ו 
האנשים מגדולי דורנו אחרי קראס בספר 
,בני דורי* של ברייגין. 


ג 
הי-בגנימין 

לרגלי צאת ספרו ,על הגבולין* 

לא ,על הגבולין", כי"אם בתוך גבולים, 
בתוך גבולים רבים ושונים הוא נמצא. 
השדות המשתרעים פה בפנים זרוצים מינים 
שוגים, והתחומים שביניהם לא נעקרו, לא 
כלו, יש כאן תחומים יונקים, אבל אין ערובל 
החומים, הוא כלו עוד מעין מעשה-תשבץ, 
מעין יהדות מצד זה ואנושיות מצד אחר. 
ואף | האנושיות עצמה, | הנה נטית-האזן 
התמידית אל רוח השקט ואל האידיליות 
של תרבות אשכנז, באותו הגון שקבלה 
באוסטריה ובמדינות דרומיות אחדות מצד אחד, 
ומהצד השני מעין נטיה אל הרחבות ואל 
העולמיות של האנגל?ים, יורדי הים ועושי 
מלאכה במים רבים. תוך שפת-הלחשים שלו, 
של ר' בנימין, שיש אשר תזל כמו טל, 
גראים פתאם גם גלים, נערמים גם נחשולים..-- 

לא מחמת רפיון וחלשה לא עסק אפוא 
דיו בעקירת גבולים, בפרץ תחומים. אלא 
נדמה לפעמים, כי היתה כאן מן הביגה, 
מאיזו מתינות שברוחו-- ?אט, לאט *%ך, 
הנער! אנו שומעים כאן מעין קול ובת= 
קול, המכרזת תמיד; אל נא תאיץ ואל-נא 
תמהר לכלות את מעשיך --יש כאן, אצל 
ר' בנימין, מאיזו שמירה שבתרבות, מאיזו 
אצילות שברוח, תרבות! המלה הזאת היא 
לר' בנימין בעלת קולות והדים רבים. 
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בכף השניה -- והשיר יכריעה כולה".--הקורא 
עומד נבהלל ואינו יודע עוד נפשו,) מלבד 
דברים אחדים יוצאים מן הכלל, וגם אלה 
אינם עוד יוצאים מן הכלל, הצליח בריינין 
לפעמים באיזו התהלה, באיזו הקדמה של 
מאמר. לעשות ,מלאכה" יפה עד גמירא -- 
לזה כאלו היה חסר לו עז-"הרות, חסר הפת 
7 את האנך ?עמק ולעמוד עליו עד שהוא 
מגיע לאבני הימוד, הוא נשאר תמיד תלולי 
באמצע -- בין השמים והארץ. הוא בהר לרחף 
קצת, לרפוף, תחת לחפור ולחתור; לספר 
אנקדוטות על סופרים ומשוררים במקום ללוש 
קדקדים, | להבליט פרצופים -- מלאכה ‏ %א 


נקיה לפעמים ואף ?א קלה. הוּא הקל על 
עצמו מאד את המעשה, הטיל על הניר 
כמה וכמה קולם, כמעט מקריים, שרטט 


בחטיפה מאות שרטוטים, אשר לא מלא אותם 
בשר, %א הכניס לתוכם עצט, לא נתן אל 
תוכם מוח. לא היה לדבריו שעוּרדקומה. עוד בימי 
,הצופה" כאלו חדלה השפעתו עלינו. רק בלב 
הצעירים ביותר מצאו להן עוד הַד המלים 
קראובן בריינין, ברלין". דבר כזה הבטיח 
עוד אז, נתן שמץ תקוה. 

והוא עוד הוסיף כסדר להבטיח, נתן 
בעצמו את התקוות. אחת התקוות הגדולות 
האלה היה הספר ,בני דורי". על הספר 
הזה הכריז בכל עת מצא, פרסם אותו בכל 
שעה. הנה זה יבוא ויכה על קדקדינו. כך 
אמרנו לפעמים גם אנו אל נפשנו, חפצנו 
בכל-אפן לדבר ככה אל לבנו,. והנה מתחיל 
בריינין להדפיס כעת קטעים מן הספר הזה-- 
וצר לנו שנכזבנו, כנראה, גם מתקותנו זו. 

זוכר אני אחד מערבי-החרף הכהים בימי 
המלחמה. א% מצודהּ זו, שהיינו כלוּאים 
בתוכה במשך שנים, הגיע דרך גלגול-מחלות 
איזה גליון של ,התרן" השבועי. שם מצאתי 
פרק אחד מ,בני דורי"-- אמנם לא הפרק 
הראשון שקראהי, אבל פרק בעל נושא 
מגָרה במקצת, מעורר תאות-קריאה. בריינין 
סָפר שם על-דבר בקוּרו אצל אויגוסט 
ספטרינד בר ג. מה שתהיה דעתנו על סטרינר- 
צרג ויצירותיו, הנה זה בכל-אפן , אכסמפלר". הך 
אין זה אפילו גיאורג בּרנדס, שאחדים מך 
ה, אירופיים* שלנו, ובריינין בתוכם, רבו ביניהם 
זמן ידוע מי ראה אותו .ודְבַּר עמו באמת. 
כאן נכנס בריינין למערת-הקרח של אחד 
הדִּבּים הצפוניים וחכינו לשמוע צל-דבר 





=------ > רדה היחה = יחה =======ההחההדדהה 


ארהות-החיים של החיה הנפלאה" הזאת, אולם 
ל זה אין בריינין מספר לנו כמעט מאוּמה, 
אלא הוא מספר לנו שם ארְכּות איך הוא 
נכנס ?אותה מערה, והפל בעזרת הרב המנוח 
משטוקהולם, ואיך הוא ישב כל הזמן והטיף 
מוּסר לבעל ,הרגלים השחורים". הדב הצפונר 
ישב כל הזמן והקשיב וכמעט שלקק את 
שתי כפותיו מרב מתיקות. מי יודצ, אם 
ט;ם זה מימים רבים מאכל-תאוה כמו זה, 
שנתן לפניו הסופר העברי... ץ 

הפעם היה בריינין כָּלוו פָה, כּלו מדבר, 
במקום %היות שומע ורואה,. לעמת-זאת היה 
בריינין כַּלו אזן בפרק אחר על ,בני דוריז, 
לגבּי אדם אחר, גם הוא אחד מגדולל 
אירופה לפנים -- לגבּי מקס נורדוי (לא כן! 
שמהה-מאיר בר' גבריאל -- זאת היא הצטרה 


שעטרו אצלנןו %בעל ,השקרים המּסכמים* 
אחרי מותו). באחד מפרקי ,בני דורי", 
שפרסם בריינין כעת, הוא מספר בהמימות 
הראויה אולי באמת לשום אליה 5ב? 
,שעות | אחדות רצופות שוחחתי היום 
(והוא | רשם, כמובן, | את היום בדיוק 
ואת המקום: לונדון, ‏ 12 יולי, 1920) עם 
מקס נורדוי בענינים שונים. אגב שיחתו 


בשאלות העם העברי העומדות על הפרק 
נגע בהפרובלימה של המות. חפצתי לשמוע 
את השקפתו על-אודות | השארת הנפש, 
והסיבותי את שיחתי לנושא זה. כפי הנראה, 
חש הסבא הגדול בשנותיו האחרונות הרבה 
על המות והאַלמות, ובחפץ ?בבו נענה על 
הערותי בנוגע להידה נצחית זו. זרם שיחתן 
התפרץ. והנני רושם בפנקסי" את תמצית 
השקפתו ‏ על המות, ואני מתאמץ למטור 
דברים כהויתם, אף אם בקיצור נמרץ". 
והנה הדברים החדשים, שהשמיע נורדוי 


באזני בריינין והוא רשם אותם תִּכףָ 
בפנקסו ומסר לנו ,דברים כהויתם*: 
,כופר אני באַלמות, בכל אופן במושב 


האַלמות המקובל. מת האדם --ואיננו. במות 
הגוף ימות גס הרוח -- וחדל ה,אני" לעולם. 
סופו של כל אד -- יהיה גדלו מה שיהיה -- 
אפס ותוהו, | כ% החקירות | והפלטולים 
הפילוסופיים על-אודות חיי הרוח, חיי הנפש 
וכו" אינם אלא הבל ואוגאת עצמנו. כיון 


שמת הגוף, פרחה ‏ גם נשמתו, פרחה 
הכרתו לנצה-נצהים, חדלה אישיותו והויתו 
לצד". 
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רוחך באיזו; דבר-- סלח, הנני בעל-יסורים, 
ולבעל"יסורים צריך %סלוה הכל". ,אנא סלח 
לאיש מבולבל ובלתי-מיושב כמוני", ,ושלום 
לך, המתהלך בעולמות הטרגידיה". כך כותב 
אדם שזכה בעצמו להתהלך בעולמות הטרגדיה, 
זכה בחייו וזכה במותו... 

בספרות כאלו עבר זה"כבר הזמן של 
הגבור"ם ופלחן-הגבורה. אולט כמדמני, שכעת 
הגיצה בכל-מקום שעתו האמתית והנכונה של 
ה,סופר", | של אישההעט. | מעשי-הלהטים 
והאקרובּטיקה אינם פוסקים בכל מקום ודְחק 
איש בכתף רעהו ומהר לעלות ולהריע את 
התרועה הגדולה, שלה מחפים בשעה המבוכה 
והבלבול. סָמנ1 האמתי של זה, של הסופר 
ממין זה, הוא, שהוא מולך מעצמו, עולה 
לַגְרְלַה ו,מתעשר". הוא בטבעו איש-היכלת 
ואינו יודע %הבדיל בין גדו? ובין קטן. 
בו אין כלום מפָלחן-הגבורה, מפני שפחות 
מל הוא בעצמו גבור, ואולי כדאי ?הזכיר 
בשעה זו צַ?"דבר משפחה אהרת של סופרים, 
שתיו בהם עו מסמני גבורה, -- 


ב 


,בנ דורי" 


ראובן בריינין בודאי שלא הראה מעולם 
סמני גבורה מיחדה. הוא היה לספרות העבויית 
תמיד רק מעין הבטחה, נאמר, מעין הבטחה 
טובָּה, | בלשוגו, במזגו, בתהלוכותיו -- בַּכּל 
היה מעין דבר המושך. האדם נמשך אהריו 
שעֶה ידועה להאמין. הוא הבטיח, פתה, עודד 
המיד, רְמז תמיד %מה שיבוא. בספרות היה 
הוא בין אלה, שעשו בצַקר מסגרות, הכינו 
כלים. הרבה שמות זרים, %א ידועים אצל?נו 
עוד, ‏ הביא הוא למחננו. הוא הודיע בפקר, 
כי יש בַּעָולם זה וזה, והכרח על זה 
ותל זה. 

הוּא היה אחד הכרוזים הראשונים אל 
ספות אירופה במחננו, נדמת ?* לפעמים, 
כי ידו הּמוּרְמה ש? בריינין היא המראת 
לגו בהַעוִיה קפואה במקצַת, בי חפש, בַלִי הכרה 
פנימית אמתית, שַמה--א? המערב. היא המראת 
לנו זאת באיזה בטחון סתום, עִוָּר במקצת. 
המָעָרב שלו. זהו באמת ''ג ה המערב. הברק, 
היפעה, התנועה. ?או דוקא תנועה "ידועה, 
אלא אף סתם תנועה, די שיש חלומות, 


משאות-נפש, יש מרחב, עמק, גדל, די שיש 
מפל אלה בעולם, כדי שכדאי יהיה לחיות. 
בצולם. להיות ולשאף אליהם. 


כשבריינין | בא לפתור איזה חלום: 
מחלומותיו, כשהוא בא לגשם איזה דבר 
שנדמה %נו כי שאף אליו הרבה, אז כמך 


נכזבים הייגו ת מ י ד מתקוותינו. ההכנה שהכין" 
את דעת הקהל ?מעשה היתה תמיד רִבּה על 
המעשה עצמו. (כשבריינין מפרסם ב,התרן". 
דברים על ביאליק -- גם הם דפים מ, בני דורי",-- 
שאינם מעלים הרבה וא גם מורידים, הוא מתחי?" 
את דבריו;: ‏ ,אחרי שהח?טתי בנמשי ?כתוב: 
ספר מיוחד על-אודות המשורר חיים נחמן" 
ביאליק, הנני קורא וחוזר וקורא וכו/"-- 
הקורא | מצפה ומִחַכָּה. | כצבור שורות. 
אחדות הוא כותב: ‏ ,החבאתי בחדרי הדריף 
של גפשי, הסמוים מצין ההכרה, את כל" 
אוּמנוּתי, את מכשירי הבקורת ש?י, שהייתי 
רגיל %השתמש בהם במשפטי על משורריםי 
וסופרים אחרים. הנני מניח בי מקום לחשד%4 
אולי כבר קהה חודם של כלי בקרתי, אולר 
נפגמה הרגשתן של קרני-משושי ואו?2% 
נתמעך וניטל עוקצן, | העשוי לנקוב 
ולרדת עד תהום תהומותיו ש?' 
המשורר/-- לב הקורא נפעם מן הענוָה" 
הגדולה ונרעש מהוד גד?לו של המבקר,() 
הגוקב ויורד עד תחום התהומות, בעוד\ 
עמודים אחדים כותב בריינין: ,עבר עלי חודש: 
ימים של מאורעות חשובים, מאורעות פנימיים. 
מהפכות התחןוללו ברוחי. חהצבתי לי לוחות.. 
ערכין חדשים בנוגע אל ספרות השירה/ 
העולמית ",-- הקורא עומד כנדהם, וכעבור עוד" 
עמודים אחדים, ובהם נזכרו אגב גררא לביאליק קנט 
וחוקר-הנפש ג'יימס וכו/, הננו קוראים: , בעומק; 
נפשי הרגשהי ש, הבּרכה" עם העולם ההפוך: 
בה, עם חידותיה ועם ,שתי אבני כדפד: 
הקבוצות? בה, כי ברְכה זו היא רשת דקה. 
מן הדקה, כולה קסם, כולה הוד ויופי, כולת: 
חלום ודמיון. והיה אם אתקע בה סכיני--. 
וחיתה %קרעי קורים, | להרהורי חלומות: 
מתנדפים ולכתמי ערפל של יצירה בלתל 
מוצלחה, והיתה הבּרְכה כלא היתה -- ואני 
אתרושש בבת"אחת ואהיה יורד מנכסי רוח" 
היותר יקרים. ורצון הבקורת הקרה נחלשי 
בי מרגע לרגע -- הסכין נפל מידי וכח' 
ובַרגַע קטן שַ? התלהבות קראתי שיר קשה 
כפְהבַּרְכה*" בכף אחת ואנציקלופדיה שלמתי 
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מהפנקס הפתוח 


א 
פלחן-הגבוּרה 


קרְלִיל, איש שהיה בעצמו בע? מדה 
תדולה של גבורה, הכיר בקשרים שבין 
.פלחן-הגבורה והגבורה עצמה, הוא הביא 
אותו בקשר עם כל החזיונות הנעלים של 
נפש האדם, גם עם הנעלה ביותר, עַם חזיוץ 
הדתיות. הוא רמז לנו, כי כאן היסוד 
לכל חזיון של דת ושל אמונה. בכל-זאת 
נדמה לפעמים כאֶלו ?א באר עוד די הצרך, 
צי בל עבודה, באיזה נוסח שהוא, היא רק 
לגבוה ממנו, כמו של אמונה, באיזו צורה 
שהיא, היא במה שמחוצה *נו. גם אם אנו 
*וצרים אמונה זו בעצמנו -- הננו יוצרים 
ואותה .כדבר שמחוץ לעצם שלנו. יש שאדם 
נעשה אלהות %אחרים, אבל אין הוא געשה 
?עולם אלהות לעצמ1; ואם הוא נעשה 
א%הות לעצמו, אין עצם זה שוב עצם. 

כל החזיונות הנעלים שבנפשנו מקומם 
.בהסרת הגדרים, בעקירת המחיצות -- שעתם 
היא שעת ,בטול היש", ולכ גם הגבורת 
האמתית, גבורת אמת, יש בה גם היא ע?- 
כרחה משום ענוֶה, ‏ משום ,הכנעה". נותנת 
היא תמיד מפחה לאהרים. ה,צימון" צִּבַר 
מפיו של סוקרטס, והנביא או המחוקק שמע 
את דבריו תמיד מפי הגבורה. וכמעט שאין 
הבד? בזה בין רב לבין תלמיד נאמן, תלמיד 
חבר כאפלטון נות[] את כל דבריו בפי 
שוקרטס רצו. אף אצלנו היו מצוּים תלמידים 
-כאלה, מצוּים היו גם בימי הנצרות הראשונה 
+צגם בימי החסידות הראשונה, | תלמידים 
יששמשו בעצמם כל-צרכם ונשארו בכל-זאת 


תלמידים. בכל-אפן אצלם אנו רואים, אף 
בדורות האחרונים, ?א רק אנשים בעלי רגצ 
מוּסרי עמק כקרלי?, שעָבד תמיד עבודת 
,גבורים" בהיסטוריה וכתב את דברי ימיהם 
של אנשים ,גדולים", | אלא גם אדם בעל 
הכרה עצמית גדולה, מגזמה, כניטשה עבד 
ימים רבים את ,גבוריו", את וגנר ושופנהויאר, 
אחר-כך כאלו עבד את רְעיו, ויש בזה מך 
הענין, שהַמשבר בחיי ניטשה בא בסעה 
שכאֶלו ראה משבר ביחסים שבינו ובין 
רְציו,. | באותו פרק הגיע ניטשה למצב ש? 
האלהת עצמו, שביחד עם זה היה גם מצב 
של הכחדת עצמ, - - 

בספרות שלנו החדשה לא רגים הם 
היחסים של ,הכנעה" -- ש% זו מהמין הטהור 
הנ"ל -- לגבּי אנשים ,,גבורים", רבו בה תמיד, 
להפך, הנרגנות, החשדנות הקטגה, הזוהמת 
בעלמא והארס עד"כמה שאפשר. לכן כעין 
חזיון קטן בפני עצמו, שראוי לעמוד עליו, 
הם המכתבים האחדים והקטעים ש? י. ח. 
ּרְנר, ‏ שכתב גם הוא ?אחד מבני דורו, 
למ י. ב, (ברדיצבסקי) ונדפסו בחוברת 
,האדמה", שיצאה כעת לזכר בַּרנר המנוח *). 
,סוף סוף נודעתי את הכתובת ש?ך והנני 
כותב %ך. וכותב אני לך באותם הרגשות 
שביחס למחמד-הנפש ולמרכז געגועי-הרוח* -- 
כותב אליו ברנר. ,כ? מורשי לבבי מלאים 
תודה אין קץ, והנני מתחטא לפניך כילדד -- 
הוא כותב אל?יו אחר"כך. ‏ , אם המרתי את 


*) האדמה,. נוסדה | ע"י ,אחדות 
העבודה" בעריכת י. ח. בּרְנר, גיס] תרפ"ג -- 
חוברת י"ב. 
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ש:ה את הפקעת,. כאן נתרכז כל החון 
בהופעות כשהן לעצמן. הסבוך כשלעצמו, 
הוא שענין אותו יותר מפ?, אין-הסופיות 
של יסורי-אנוש ואָמה היא ששעבדה אותו 
אליה,. המצע ההיסטורי והיסוד האגדי גתאחזו 
בקצף המאורעות ש? שנות-החרבּן האהרונות, 
והם הולידו את החזון הטרגי של געגועי 
האנושות לַגאֶלֶה, | חסרה | השלמות -- וטוב 
שחסרה השלמות. הגמגום הפנימי מעיד על 
הרגטה בת החזון, עם כל המוסיקליות 
שבפואמה יש בה הרבה מן האֶלם, מן הבלתי- 
מִבּע. בהרבה מקומות קשה לתפוס את 
הקשר, את היסוד הצריא, והקורא שואל 
זחמה: מה לשורות אלה כאן, מה פרושן? 
אולם כסהרורי מהלך עלינו המשורר רוח 
אחרת, הוא עצמו אחוז ברשת אורות וצללים, 














דרוה החהפהרש ‏ 


שבוי בקסמי-חזון ואת הצלילים האלה הוא 
פולט מן המיתרים הרוטטים. 

אחד מצעירי סופרינו, בע? ראיה עמקה 
והרגשה דקה, זֶכה ?יצור יצירה חשובה 
ורבת-צלילים. | כמה מאמרים ופרושים נכתבו 
על ה,גלם" וכ? אחד מוצא בו ענין חדש, 
כל אחד תולה בו מההרהורי %בו. חזון 
הגאֶלה, נצרות ויהדות, רוח וחמר, יוצר 
ויצר וכו'-- כל אלה יָּשנם שם. הנפש 
המסתכלת והסובלת לא יָכלה בפעם הראשונה 
להבדיל בין יסוד ליסוד, ?לא יכלה ?בר 
את ה,ברי" מן ה,שמא", ואנו רואים ערפליות 
מרדימה, ססגוניות יתְרה ולחש-נפש רותת. 

אך %מרות שפע השבילים שבספר יש 
להכיר בדרך אחת ודאית, זו דרך ההכרה 
האנושית, השואפת לטהרה, לגאֶלה ולעִלֶיה. 


מנחם רִיבָּלוב. 


האחד: אחד '(והוא הגלם) עומד זה מכבר 
ושומע לשירנו. עומד הוא ומביט בַּכל, ולא 
ידע מי ומה.,, הוא את שליחותו לא גמר, 
וכבר חדל מלכת. הבקבוקים כל"כך קרובים, 


והוא את לדו לא הושיט. ‏ אז יודעים בני 
השאןל, שהוא ימות, ימות, ימות. ‏ אחר-כך 
בא הענ הצעיר, מישהו דחף אותו לכאן, 


וגם הוא נכבש באתל; יודע הוא, שבא לכאן 
על-מנת שלא לצאת. כאן התחתית וכאך 
האחרית, אותו -כח, שכבש את הגלם והפסיק 
את שליחותו, דחף גם אותו לכאן, והוא 
מפיר בזה. יכָּבש כאבו הגדול באבן, והוא 


ינחם את-עצמו במכאובו האנוש והאחרון. 
ובשעה אחרוגה זו, שבה יתם הכל, שבה 
ישחרר האפס, הוא קורא לחבריו הגלם 
ונושא-הצלב. | שלשה | שהם ‏ אחד. -- אִיכם? 
צנוּני,. | שלשה אנו, שלשה, נקרב החד אל 


אחד ונהדש את בריתנו, העולם לחוד ואנו 
לחוד, ובינינו -- אין. שגעון מופתים אחרונים 
הוא, רק ישמרנו. איה אתה, מֶצלב? אנו 
נכרות ברית של שלום; ברית של שלום 
מעתה ועד עולם. ואיה אתה, גלם? נענה 
הגלם, דומים דבריהם. דברי הצעיר -- דברי 
הגלם, ודברי הגלם-- דבריו. בא נושא-הצלב 
וגם הוא כמוהם. גם דבריו כדבריהםס. אומר 
הגלם: פה אשאר לעולם ועד. אומר הצעיר: 
קח גם אותי. גם אני אשאר פה. וכן השלישי. 
בִּלַם כָּלַם ישארו פה. שואל הגלם לצעיר; 
עודך הובש את פצעיך? כן, עודי חובש את 


פצעי. -- פוי, | ריח רקב יעל מאתך!- כן, 
ריח רקב יעל ממני. ולנושא-הצלב ישאל: 
עודך נושא את הצלב? -- כן, צודני נושא 


את הצלב. פוי, ריח מות אתה נותן1- כן, 


ריח מות אני נותן. מודים בכל. אלה הם 
הגואלים, וזולתם אין עוד איש, וזולתם אין 
עוד 3?. 


נצחו רוחות המערה, נצחו רוחות השאן%ל, 


והם את שירת האחרית ישירו: רוקדים הם 
ושרים; הקף, הקף והקפה, שרים הם על 
שבר גואלים 1): סוף-כל-סוף הגעתם הנה, 


נוחו עתה!: את משא-עלכם הבאתם, -- ומה 


1) רונד אָרום, 
רונד אָרום, 
נאָכאַמאָל און נאָךְ און נאַךְ -- 
מיר פאַרטאַנצען אייער בְּראֶךָ. 
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עוד תוכלו להביא? בדם ההרוגים הם נמשחים 
למלכותם, = והב, רוחות | התפת, כנתינים 
נאמנים, מקיפים אותם ושרים עליהם, וכ? 
זה ב?י שכר... 

כמה מן הלעג לאפסותט ש? הגואלים! 


אִין לָשִיר עוד, ‏ אין לָשוּרֶר. 
מָנ. כל חי לעַאתו: 
ל 
ְהגּרזֶן -- לא לְהָכוּת. 


אָנוּ שרים שיר הְאַפַּס, 


שיר האפס עולה במערה; כין נתגלה קלונם 
של המשיחים. במקום גדלות ותפארת -- רמה 


ותולעה, ?זנם חכּוּ להם, לשוא קוו לבואם. 
תמימים וענוים חיו בכח האמונה שנים 
ותקופות; ולו הציצו עתה לתהום זו, שבה 


נזדמנו משיחינו, 
דרי-שאו% אומרים: 
קופאות האצבעותן 


היו נקפאים מיאוש. גם 

רוצים אנו לרמוז, - 
גם המשיחים קופאים. 
שרים אנ שיר שגעון. שיר האפס. שיר 
שגצון, | שיר כליון. שם, בתהתיות, נתגלה 
הסוף. אולם המשורר לא עמד פה,. שוב 
הופיעה הדמות החיובית והמאירה של מהר"?. 
כאן כגלו נתפכחה הכרתו הנרדמת והרואת 
של המשורר. הגיע לנקדת הקפאון, ויתעורר, 
ויצורר. בא הרבי. הראה על הבקבוקים, בכ?- 
ז א ת עשה הגלם את שליחוּתו האחת, הפרטית 
והרגעית. | אמגם הגא?ה לא - גם 
האפסות לא נצחה, גז החזון,. גם הגלם שב 
להויתו הטבעית והנראית; הוא מָלא את 
מצות אדונו, מפקדו. 


דומה, שלויק לא פתר את השאלות, ?6 


ווער מיר זענען, ווייסט איהר דאָךְ 
קיינער ויט, קיינער ניט. 

אָ, דערלייזער, איהר דערלייזער 
זייט דערליי;ט! 

הערט, מיר זענען זויף אַייך גוזר 
מיט האַנד ניט צוּ פּאַרבּרעכעו, 

זיך אַנ'אויג ניט אויסצוּשטעכען 

פוּן גרויס טרייסט. 
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שהפילןו לארץ, ונושא עיניו להסתכ% במדבר 
בו, ומתוך יראתדמות הוא נופל שוב ל?ארץ, 
כובש את פניו בקרקע וקורא; לא הוא, כיח 
אם אחר! אחר ו?א הוא! מואר הוא ומקרין 
ופניו פני אש! אור גדול מופיע באותה 
שצה, הלא הוא אורו ש% ה,אינו נראה". 
הגלם משַהר, מזדכך; פחו ש% גואל התחי? 
מפכה בו, כת נעלה. וכשבאות שתי הנשים 
המבהלות, -- הרבנית ודבורה'לה, -- אל המגד% 
לבקש את הרב, והן עצמן תועות וקוראות 
לעזרה, | מתגלה להן הגלם, המואר באוף 
ה,אינו"נראה", ואומר: למה-זה צעקתן ככה, 
ואני הן בא לגאל, להציל ולהוציאכן. 
על כנפידרות באה אלי קריאתכן להציל, 
וממרחקים רחוקים ראיתי אתכן באות. פסיעה 
אחת -- וכל הדרכים יקפצו לקראתי. האפל 
נפוץ, סר ויהי ?אור בעיני. ו,כל שידי 
תגע בו נעשה חקוף, בהיר. וידי המוּשטות 
מגיעות מקצה העולם ועד קצהו"... 

כאן דמדומי מצב טרָגי, כּח גדול ומלא- 
אור גתגלה בעצם הלילה הסוער והאפל 
בחַרבתגו, אולם לידי גלוי גמור %א בא, 
לידי נצחון ?א הביא. איזו גורליגּת מרה 
וחותכת ‏ יש בעמק כל הדברים, האמוּרים- 
ואיגם-אמוגּרים, העשוים-ואינם-עשוים; פטליות 
מכבידה ומעיקה; נלחם החשך באור, נלחם 
הגשם ברוח, ואין מנצח ואין מנצה. ואין 
אור ואין אפל, ואין ראשית ואין תכלית. 


מרי דמדומים אלה, פרי עליות וירידות,. 


היא כל היצירה הזאת. מה יש להגיד? כלום 
נתברר דבר? כלום השגנו מה מי המושל 
עתה? מי המנצה? אין ידוע. ברורה רק 
ההתאבקות | הגדולה | שבעמק ההויה -- שם 
במגדלים אפלים, שם בחרבות ישנות, וגם 
זה ברור: %א הגיעה שעה אתרונה, שעת 
הגאלה לא באה, הצעיר, המלא מדוים ופצעים, 
התגלה פעם בחרבה, כשהוא מוּבל בידי זקן 
מנסה (אליהו) והוא גרש משם. עיף ומדפּא 
היה מכרח ללכת, %א הגיעה שעתו. איך 
שומע עוד לקולו, זר ונכרי הוא במחגנו. 


אָין איש יוצַא עוד לְקְרְאתִי 
ל בְבְכִי וּתְרוּעַת חַג. 

ללה רַד צַל כל; אִפַלָה 

ו 3 - 4" חצ 


ַא לפרְאג. 





כך מהאוגן ,העני הצעיר". אין תקנה. שעתו 
לא באה. לא הכשר הדור, אולם זה הגלמר 
והגס, -- באה שעתו? | לו זזכינו? וגם 
הוא לא ישלים את מלאכתו, קללה רובצת. 
רוח אפסות מגיע מפעם לפעם לאַפנו. בתמונה 
המוזרה והערפלית ש,במערה? | מסתבכת 
הפקעת עד למאד. שם מזדמנים כל אלת 
שאין ממש בהם, פועלים כחות ש?א מעולם 
זה כאן כאלו נהרסו צורות | החמר, 
וההיוליות עצמה הופיעה, יש מלודיגת משרה- 
עצב בכל הדבריב. איזו רנה מתוקה-עצובה 
עוברת בדברים, שאיגם ברורים בהגיוגם 
החיצוני והארצי, ומרגשים לאינסטינקט הטמיך 
שבנו. שם מזדמנים כל פחות הסאר -- רוחות 
השאן%ל, דרי-מטה, העני הזקן והצעיר, האיש 
עם הצלב, הגלם ודמותו של מהר"ל, ובמקום 
שכל אלה יָשנם, אין אף משית אחד, 
אף אחד שדבר האמונה הגדולה יבער כאש 
בעצמותיו ויבעיר גם את לבנו, מופיעים דרי- 
מטה ובידיהם נרות שלא כבו, סובבים במעגל 
חרש חרש מסביב ?בקבוקי הדם, שהגלם 
מבקש אותם. הגלם כאֶלו שכח את שליחותו, 
והש*ל, בקבוקי-הדם, איגו עוד ברשותו. 
סובבים דרידשאןל במעגל ושרים: ,משנתנו 
קמים אנו, את הקץ לקרב באנן" !). בידיהם 
נרות כבים והם מחפים למשיחים שיבואו - 
אז יכבו הנרות. הם ינצחו את הבאים. אומךף 


ו) כדי שרשם הדברים יהיה יותר שלם 
אֶתן ציטטות אהדות במקורן, כדי שתרגומן 
הפרוזאי 5א יעלים על טיב המקור;: 


גיט מיר וויינען, ניט מיר קלאֶגען, 
נאָר מיר טראָגצן, טראָגען, טרטָגען 
ליכט, וואָס ווערען אויסגעברענט 
אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


יע, מיר ווייסען ווער דאַרף קומען - 
האָבּטן מיר דערפּאַר גענומען 

ליכט, וואָס ווערען אולסגעברענט 

אין די אויסגעשטרעקטע הענט. 


אַז מיר וועלען זיי דערהערען, 
זאָלען ליכט פאַרלאַָשען ווערצן, 
זאָלען ווערען אויסגעבּרענט 

אין די אויסגעשטרטקטע הענט. 





לַּ-לך. -- לאן? וגור? חיי הן בידך הוא. 
ידך היא עלי, ואתה אינך אתי. אתה אינך 


אתי, -- עדה שלמה ש? יהודים עומדת 
ומחכה לי, ואגי ממצוה ?ך: השאר פה, 
עמדי, והוא מרים את ידו על יוצרו. 
התגבר מהר"ל, נעץ בו מבטו, ובא ?בית- 
הכנסת, פנימה. נתעוררו כחות האפל בג?ם, 


ויצא לפראג בגרזנו... כאן היהודים עומדים 
באמצע , מזמור שיר ?יום השבת*, ושם, ברחובות 
העיר, רץ הגלם ומכה ע? ימין וצ? שמא?. הוא, 
המושיע, הורג במוּשָעים. וכשהביאו אותו 
לפני הרבי, אמר ?ו שוב: אתה היה אתי. 
שבוי באגרופך? והוא באחת: אתה הִיָה אתי. 
ממעמקי ישותו הגלמית עולה קו? תחנונים: 
אלי, אלי, למה עזבתני? והוא מאַיַם: אם לא 
אתי תהיה, אחזור שוב. 

נתפס הרב. נכנע היוצר *פני יצורו. 
שוב אין ?ו גאֶלה. הוא יצרו לשם הצלה, 
ונהצא כי בש?ו נשפך דם עמו. עתה הוא 
שבוי. מבדל מאחיו הוא עומד ברשות הג%ם, 
העורג ליוצרו -- ושם, בפנים, עומד הקה? 
ומתפ?? ,מזמור שיר ?יום השבת". 

כל העמודים האלה ספוגים רוח תעיה ותהיה 
מיחדת, הרגשת"כאָב מתוקה וצורבת. פה 
הרגשת אדנות ועבדות, פה גדלות ואפסות. 
זה הגבול שבין היש ובין החדלון. וצפיה. 
וראיה באפל. אין צרך, כמובן, לפרש את 
הכל, למצא דוקא את הבאור הנכון %סמלים 
העולים פה. הבאור והברור יביאו ?ידי 
\האפלה והקטֶנה. לדברים אלה יפה הערפליוּת 
|המקסימה והמגרה. סגגונו הודאי ש? לויק 
הוא הַפתרון והוא התשובה. הדילוג שלו 
ן מַלא פח-הוכחה, ‏ ?א מליצי, כמעט הכרחי, 
|והערפליות, | לא בלשון, לא בהרצאה, אף 
|לא בצרופים היא, אלא בעצם הדבר, בהופעות 
הפגימיות והכמוסות ש? היצירה. אין ספק, 
שב,גלם" יש סבך, ‏ יש התאחזות והצטנפות 
|שקשה ל%פתח;, אולם אין צרך לפתחה. 
המקומות היותר יפים-- הם גם היותר קשים, 
אףרעל"פי שהם קלים לקריאה,. הקשי הזה 
מוסיף חן ואינו גורע לגמרי מההנאה 
האסתטית, | הבאה מתוך קריאה. הרְתּמוס 
הפנימי שְבַּספר אחד הוא, ונאמן לנשמתו, 


גאמן ?עצמו,. והוא המנצח על הכל, הוא 
המשר משלמותו ורנתו הפנימית | ע? 
הקורא, 


1 





1 


כחה של הפואָמה הוא דרמטי ולא ספורי. 
ומשום"כך אין ספור המעשה תופס בה 
מקום חשוב ביותר. כפי שנאמר, ?א הספור 
עַקֶר למשורר, ואין צריך לאמר ההיסטוריה, 
אלא הגלוי האינטואיטיבי | ש% מאורעות 
העולם כפי שהם הו?כים ובאים; כאן מושלת 
האידישה, היא האידיאה של הגאֶלה. והיא 
המאירה באורה את כ? השבילים האפלים 
של הפואמה. בפרקים אחדים -- כ, העניים", 
,לאדקרואים", ,התגלִיות* ו,במצרה" -- יש 
משום גלוי וחזון. אפשר שאין הם הכרחיים 
לפואָמה באשר היא, אולם הם מרחיבים 
ומעמיקים את הדבר. השיחות שבין מהר"ל. 
והגלם, ‏ אשר בהן בא לידי בטוי תפקידו 
של זה וכחו, דברי תנחום, ,שר החֶרבה", 
התגלות הגלם בחרבה בליל-הסער, התגלות 
ה,אינו נראה" -- כל אלה הם דברים שאינם 
מצוּים בספרותנו. הדמיון העשיר ש? המשורר 
התלכד כאן עס הצמאון הרב לגאֶלה, גאֶלת 
ישרא? וגאֶלת העולם, ובאחדים מן העמודים 
מאיר אור. 

המשורר, האוהב את הכפילות שבהופעות 
החיים, את שעת-הדמדומים השמה גבול בין 
יום ל%לילה, | הזמין יחד פהות"אור וכחות= 
אפל. לאור הופעות חדשות תתפצ?ל ותפול 
קלָפת הישנות. גם הגלם מופיע ?א פעם 
בצורה אחרת, בלבוש אור, מאיר ומזהיר. 
בשעת התגלותו הגדולה שבמגדל המחָמש 
הוא מִדְבר דברים ?א-שערנוס; סר הגלם 
ובא ה,אינו נראה". וכשבא תנחום, שר 
החרבות, זה המשגע וסמל האנושות, המטרפת, 
הוא מפִּיר בג?ם שנעשה לאחר. הג"ם מואס 
בגופו וגופניותו. | גדון אני ?שכב פחה, - 
שוכב ופניו למטה, -- איני רוצה יותר! הוא 
בוחל בבשרו, בעיני-הזכוכיות הגלמיות ובלשון- 


האלם האפלה שלו. בין יום ולילה הוא 
מתגלג% ורוצה לצאת את-עצמו, לחרוג 
ממצר הגבולות, שהושם בהם, ולצאת אל 


מרחקים. שואל אותו תנחום: מי אתה? אמרו 
האינך אחד מסודותיו האפלים של המגד%? 


והג?ם משיב: ,סוד האור אני ולא סוד 
האפלה". אכשר שלא המיד כן, אך עתה 
נתגלה בו כח האור. ובכח אור זה הוא 


רואה ומגלה את כל תהומות-האפלה וקולות 
ממרחקים ישמע. תנחום מתגבר על פחדו, 


0 מנחם ריב3?וב 





משום שאינו יכול לקפוץ יד ואגרוף ולהכות 
מפות-רצח. לשפוך דם לא יוכל, ,שן תחת 
שן, עין תחת עין, ראש תחת ראש" לא 
ידוע לו, אינו יכול. ואם הוא רוצה, אין 
אנכי רוצה. הוא יהיה ה אח רון. ועתה?)- 


אהר יש ברשותי, הוא היחיד, בן-האפ?. 
הוא רשאי להיות אָפ5ל. הוא רשאי לשפוך 
דם,. דם תהת דם. אין העולם ראוי ?ענש 
אחר, ואנו-- למגן ומושיע אחר... הוא 
מושיענו עתה. 

זו תעודת הגלם ולשם-כך נוצר. במקום 


שיש סכנה לישראל וצריך ?הושיע -- לשם 
נשלה הגלם. | בערב"פסח התנכָל | הפמר 
תּדּיאוש בנפש הקהלה היהודית ויפרש רשת 
לרגלה: | שני בקבוקי דם. והגלם הקדים 
רפואה לְמִכָה; למצרת אפלה ומ?את רוחות 
וסדים | בא שליח המהר"%9 וימצא את 
הצקבוקיס; העביר את רע הגזרה. תדיאוש 
נְצה הפעם. אולם דוקא כאן, בנקדת המרכז 
של הפואָמה, ברגע הלוהט והסוער באה 
ההתערפלות. | השתררז דמדומים. ?ויק לא 
כְוּן את צעדיו דוקא לכאן. הוא ?א רצה 
לספר לנו מעשה בגזרה שנתבטלה בנס. כאן 
מצא לו רק משען פסיכולוגי ואמנותי לחזון 
לבבו. והחזון קם ושב וצרב. יש הרבה 
יכלת | בספר -- אך יותר | ממנה וגדולה 
ממנה היא השאיפה וההרגשה הסמויה; מן 
הדף הראשון ועד האחרון אנו מרגישים ביד 


הפלאית שנחה עלינו ומנחה אותנו באפלת- 
מערות וטערות-ליל, | חרבות-אימה ומרחקי- 
סתר. מלבד הפרק האחרון, הָנקרא בשם 


,השליחות האחרונה", אין כממעט מצבע המקום 
והזמן; נַכּר, שפראג אינה כאן מן העְנְיֶן כלל, 
שהעוּבדות ההיסטוריות והיסוד | ההיסטורי 
אין להם כל ערך לצמת פרובלמת ההוה, 
ששעבדה את ?בו ואין פלא, שדמותו 
הטרגית של הרב מפראג שובה את *בנו 
ביסורי-הנפש העמקים שלו. והם ?או דוקא 
יסורי רב ויסורי עבר, כאן יש גם מגדל 
היוצר וגם מרפיון היאוש, הפתוס הגדו? של 
היוצר והמאמין מתערפל רגע -- ובאים דברי 


חקירה יִבַשה, חקירה בת-הכפירה. בתמונה 
הראעונה, ששמה ,חָמר", אנו רואים את 
מהר"ל עומ- על שפת הנהר שמאחורי 


העיר ועושה בחמר: את ,הגלם" הוא עושה. 
אולם בתוך מעשה-פלא זה, מעשהיצירה, 
בא צל הספק. אין היציר רוצה לצאת לאור 


העולם והוא מתחנן ליוצרו: חִדָלו אל תקהחני 


ממנוחתי ואל-גא תבראנין טוב היות אינר- 
נראה ואינו"נשמע ואינו-קים. | קשים חב?י 
לָדה, -- וכָונת היוצר הזפה מתקדרת. מתוך 


פחד ואמרות-יראה נתן] פגימה בלב ההולך 


ונוצר. ‏ ,האח, ?א עמדתי בנסיוני ולא 
שמרתי על לבי מן העצב, מן הצער ומן 
הרחמים". האנושיות הטפוסית הזאת היא 


המחסרת קמעה מדמותו ש% הרב היוצר - 
אולם יחד צם זה מקרבים נדנודי"נפש אלה 
את האדם הגדו? אל לבנו. התעיות והטעיות 
האלה יקרות, מכאיבות ומציתות אש-געגועים 
בנפש. | מכאן הפרושים השונים ?דמותו, 
האורות השונים והרבים השופעים ממנו, 
יש רואים בו סמל האמן היוצר. הוא נלחם 
מלחמת הגְּבּוש בחמר. ההמר קשה ואינו נתן 
לגבּוּש, אינו אץ לקבל צורה, נרדם בחשק 
בזרועות האפס; בא היוצר ורודה אותו מנבכי 
התהיה והדומיה ומרדה אותו לצורות אנוש 


לצורות | חוש וראיה. הוא היוצר והוא 
המוש?; ופתאם ‏ יש ונהפך הג?גל; מלך 
נעשה עבד. יוצר הולך שבי לפני יצורו. 
ב,גלם" מתעוררים אורות | מאפל וכחות 
מתהום והם הַמָכניעים את יוצרם. בפרק 
השמיגי והאחרון, ‏ ,השליחות האהרונה", יש 


המונה נפלאה ומיחדת במינה: הגלם יוסל 
חוטב"עצים שוכב בפרוזדור בית"הכנסת בערב 
שבת עם חשכה. היהודים מקבלים פגי שבת. 
הגלם מִלא את שליחוּתו, ועתה שאלת הויתן 
וקיומו תלויה. עוד תוססים קרבו כחות. 
הפלא הנסתרים, שהביא אותו ?ידי מלגי- 
השליחות ושבעזרתם הושיע את ישראל.. ואי= 
מנוחה מיחדת, לא-אנושית, מחלחלת בו. 
כעין שגעון שלפני גסיסה, והוא מצוח 
להוציא אליו את הרב; מן בית-הכנסת אל 
הפרוזדור, הוא מ צוה, כי אותם הפחות, 
שבהם נצח את שונאי ישראל, הם שמתעוררים 


בו גם כלפי המושעים גם כלפי אדוניון 
כאלו מתקים חלום התלמיד של מהר"ל, 
כאָלו מתקים דבר הדמות של הג%ם בטרם 


הבראו... הוא מרגיש, שעבר זמנו ואין ?רב 


עוד צרך בו--וצערו האלם והגלמי נוקב 
עד התהום. אל תלך מכאן, אל תעזבני, 
מתחנן | הגלם לרבי. | שם עומדים יהודים 
מתפללים ומחפים לי, -- אומר הרבי, -- ?מה 
תעצרני? והוא משיב: אתי היה, אתי, א? 


תשוב עוד אליהם. הרב נותן לו חפש גמור* 





את כל ילדי"רוחו, | ע% הכל מרהפת רוח 
טל עולם-ולא-זה, של חיים-ולא- אלה. 
בסביריה, מקום שם בלה שנות-חיים אחדות, 
נתגבש | הדבר עוד יותר, גברה ועמקה 
הכרת"השבי של נשמת האדם, הוא וגם שירו 
נעשו סבּיר?ים. כל העולם -- פַּלָא לאדם. גופו 
הוא -- כּלא לנשמתו. | כמה הפכים בעו?ם! 
פיק אוהב ביותר -- אוהב ומצליח -- לתאר 
מ?חמת היצרים שבפנים. יש ואחד עולה - 
ואנו רואים חיי-חלק ש% האדם. אחד מת -- 
זהאדם כָּלַו נשאר חי וכן שומע המשורר 
אחרי מותו נכנסים אל ביתו ושואלים: האם 
צדין ?ויק פה? ובעלת-ביתו משיבה: %א, 
שתה אין עוד %ויק פה! -- והוא | שומע 
ומחשה. הוא - הרחוק-הקרוב, זה שיש כאן -- 
צאינו כאן. 

ב,הגלם" עלה לויק כמה מדרגות מעלה, 
או טוב מזה: נכנס כמה שערים פנימה. 
המלחמות והמהפכות של השנים האחרונות 
גרמו לבָשול הפח. חרדת הזמן נשקפת מתוך 
העמודים. 

,הגלם" -- סמ? הפח הסמוי והפראי. הוא 
בא לעולם לשם גאֶלה ופדות. המהר"%ל מפראג, 
זה שכלו איש-הרוה, רוצה להושיצ לצמו-- 
עדין אין זו גאֶלה אחרונה -- והוא יוצר את 
האלם, הג?ם -- סמל הפח החמרי הגס -- ועתה 
אין אחר יכול להושיע. עזרת-השעה -- בכח 
האגרוף. שעת משיח בן-דוד ?א הגיעה 
עדין; וכשצאים שני העניים (בעטלערס) -- 
אחד זקן ואחד צעיר -- הוא המשית האמתי-- 
לחרבה, למגדל המחמש, בא המהר"ל ומגרש 
אותט: הלאה גשון צוד ?א הגיעה שעתו של 
הצעיר המוב? בידי חזקן. ,מה לכם פה 
זמי לכם פה? ומי זה קראכם ?בוא הנה]* 
שואל מהר"ל, הצעיר פצוע וציף. והוא ישן. 
והרבי מגָּרש, הזקן מתחגן: מנדודים ארְכִּים 
באנו. עיפנו. כמה עיף זה הרחים! תן 1% - 
וינוח. ,כמה תצרב עליו שנתו. אל תעירו". 
אך אין רחמים בדין. המהר"ל, זה הוקן 
קטן"הקומה והצנום, נעשה אכזר. בזמן זה 
ניצוצי-רציחה בעיניו, הוא שיצר את הגלם 
לעולם -- הוא שהביא את פח"החטר לחרבה, 
הוא יודע %היות בשעות א"ה אחר. ושני 
העניים | קמים -- והולכים, | הו?לכים -- ואינם 
מרחיקים. | מאחורי העיר, | בשדה המובי? 
למרחק, ישבו שוב לנגח אכולי-עיפות. שוב 
בא המהר"ל ורועד מרגז; העודכם פהץ 
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המעט %צוות לכם פעם? ושוב מתחנן הזקן: 
אל-נא תרגז. ‏ לילה אהרון נלון פה - 
ונעבור. -- אף %א רגע עוד, אף לא רגע 
יותר! -- מזרז | אותם | הרב. והזקן עונה: 
ארְכּה ואפלה הדרך. 


וכאן -- פותח הרב את לבז 


אל תִּסְפָר, אל תֶסִיתַ עַל אִפַלָה 
וְאֶל תִּעוּרֶָר רחמים בְּלֶב. 
מִמִי תְבַקֶש רַחָמִים -- וְעַ? מִיךָ 
ליל -- המעט ?ף תָי 


מְחִנִיק תוְכִי בְכְיִי הַצוּלָה וּבוקע+ 


ְאָנִי כורֶע לפנו ּמִתְחַנָּן רְחפ, רְחִנָא! 
אֶל תספר 79 אַפָלָה... אַךּ לָמַה-זָה הבאת% 


צַד-הַלוּמ? 


במה יכול זה ?הושיע לנו עת ה - והעולם 
לא גלה עדין את כל רשעותו, עוד %א תמו 
הענשים. עוד %א עברה החרב החדה ע? 
צוארִי כַלנו; הָנה, ראה צוארִי והוא ?א 
שחוּט עוד, הֶנה, ראה את גופי ולא אִכָּל עוד. 
והוא קורא ?זקן: 


קְתָהוּ בָא וּבְרַח, 
א תְּתַן רעַל פַּחִדּני בַּתוּך לָבַבם, 

תה דב נא 3 לקראתד 

וכ הְַּכִים מְלָאות דָּם חָלָלִים 

ְהַּל צועַדִים צַל חדי רמחים. 

ּמִי יִשוּרֶר 1% אֶת שיר הְַּהְלַה 

צוּאר קָדוּש שָלַא נְשְחַט בלוד 

ּמִי יָפַתַּח 15 הַעְערִים? 

יָדִי רוצח המִגאֶלות בְּרֶ? 

וּמי יאיר פַלָיו, מי יְגֶיהָ אורו? 

הָאֶם שַלְהָבַת זו של נחִלות בַּתִים שָרוּפים? 


בָ-נא. הוא מִכְרָח. אִין 17 מְקוּם בּגבוּלנו. 


4% 





של מ צמת והוא ישלח ידו 
הספרים" -- ודאי לא יקח את 
ובכל-זאת הקורא מוצא 
ודברי"גנאי מערבים 


חוד שנתו 
לקראת אחד 
שיריו של מיכמן, 
במאמר זה דברי-שבח 
וּמסבּכים יחד, ועם גמר-הקריאה אין הוא 
יודע סוף-סוף, אם המבקר כוּן את פניו 
כלפי המברכים או המקללים... 

המטרה השנית שהציב לו הרבעון החדש-- 


להרחיב ול2כל%5 את חלק וּבַכּליוגרכיה, 
שהעתונים העברים ברבם היו נוהגים בו 
\ 
מנהג זלזול, ובאפן היותר טוב היה זה 


אצלפ דבר ארעי. ואם בזמן שהשנים הין 
כתקונן, בזמן שהיה לנו מרכז ספרותי גדול 
אחד במדינה אחת, ששם נמצאו רב מנק 
ודב בנין של הסופרים והקוראים, היה חסרון 
זה מרגש מאד בספרותנו, -- על אחת כמה 
וכמה שנחוץ הדבר בזמן שהמרכז הסכרותי 
הגיו? התפוצץ %כמה וכמה מרכזים קטגים 
והסופרים עם הקוראים נפזרו געל שבעה 
למים", נחוץ שהקורא העברי ימצא בח?ק 
הבַּבּליוגרפי את פרשת התניעה הספרותית 
שבכל מרכ: ומרכז, וגם הסופר העברל 
יראה וירגיש, כי עובד הוא בחבורה עם 
בני משפחתו, וידע מה פצלו ועשו אחיו 
%עט וחבריו באהל ספרותנו. 

קשה ?הגיד], כי החלק הבבליוגרפי 
שבחוברת זו של ,עין. הקורא" הוא מספיק. 
ושתי סבות יש בדבר. ראשית, %א היו ימים 
-של שפע לספרים חדשים בעברית בבשנים 
האחרונות, | עד שאידאפשר בחוברת אהת 
-%מנות מספָר לְכַלם. ושנית, לא רצו הצורכים 
לצמצם את-עצמם בחוגה של הספרות העברית 
בלבד והכניסו %תוך תחומם גם רשימות 
צבליוגרפיות (אם גם מועטות) על ספרים 
יהודיים בשאר לשונות, ומדה זו ש? הכנפסת- 
אורחים עוד הכבידה את תעודתם, ובהכרח 
יצא החלק הבצליוגרפי פגום. ,תפסת מִרְבּה 
לא תפסת". 

רוצה אני ?העיר על עבודה בַפּליוגרפית 
חסובה ונחוצה (מאת ‏ ז,. פישמן), שאנו 
מוצאים בהוברת זו, זו היא רשימה מלאה 
ומטרטה של כתבי שלשה מסופרינו (ד. 
פרישמאן, | ש"י הורוויץ, ראובן בריינין) ושל 
כל מאמוי-הבקו'ת שנדפסו על-אודותם, הרי 
חם פרקים של לקסיקון ביוגרמי, פעוסק בו 
> המחבר. 

כל מי שיודע את כ% הקשי הרב 


א. 
ו ווה 


- 


שבהוצאה פריודיה בעברית ומה-גם בהוצאת 
מכתב-עתי מיחד לבקרת ובְבּליוגרפיה, ‏ נסיון 
חדש אצלנו - ודאי שלא יבוא בטרונית 
גדולה עם העורכים על הפגימות וה?קויים 
שבחוברת הראשונה. הבה נקוה, כי העתון 
הזה ילך וישתכ%ל וימצא את דרכו הנכונה, 
הרבה הבה והרבה התמכרות נפרת במפע? 
ספרותי זה. 

ב. ! א. 





,הגלם" 


דער גולם פון ה. לייוויק. אַ 

דראָמאַטישע פּאָעמע אין אַכט ביל 

דער. | פאָדערבלעטער געצייכענט 

פּן/י. טאפעל. האַלצשניטען פון 

מאקס וועתּער. פּאַרלאַג ,אמעריקא", 
ניוּיאָרק, 1921. 


,הגלם" עשה רשם גאמריקה, שאיננה 
ערה ביותר %דברי ספרות ושירה; אולם 
הפעם התנהגה ,כשוּרה". העתונים היהודיים 
הגדולים, שאירופה עדין ?א זכתה לכמוהם, 
נתנו מקום למאמרים לא-מצט, בבתי-הקהוה 
שבאיסט-ברודוי והשדרה השניה היה מתה?ך 
,הגלם" ומדובב שפתי סופרים זקנים וצעירים; 
מרצים קראו הרצאות, וחקורא הפשוט -- זה 
המבקש | תמיד ‏ את ה,סך-הכּ?" | המגביל 
והַייגבּל -- ידע, ש,הגלם" הוא ספר הש גה, 
פרי"הלולים | ש% שנת הספרות היהידית. 
ידע-- וכן נחה עליו דעתו. עברו ימים 
מוצטים -- וגם הקהל הער ביותר -- הסופרים, 
העחוגאים והמורים -- זה רב הקוראים -- גם 


הוא נחה עליו דעתו. 


לייק תופס מקום | מיחד | בשירה 
היהודית | הצעירה באמריקה. בקבץ-שיריו 
הראשון, וביחוד בשירי-סביריה שלו, היתת 
נרַת = התעמקות | נפשית, | היתה | מרגשת 


הַמָּלודיוּת העדינה והעריגה הכמוסה לגאלה, 
לסוד הגאֶלה. לוִיק -- משורר בע? ,תכלית", 
משורר בעל הסתכלות ואידיאה, הוא ?א ידע 
את תענוגות השעשועים בצורה, בחרגז ובניב. 
אינו רץ אוזרי להט-חוץ וכרק-רגע. מִמִי 
ילדותו חי בו מישהו אחר -- לא הוא ובצורה 
אחרת -- והוא החותם בחותמו הזר והמפלא 


,עין הקורא" 7+ 


העוסקים בכקרת, ויש גם מן האמנים שלנו 
שעמדו ודרשו, כי הבקרת מוטב לה ש"א 
באה לעולם משבאה. אולם אם בקטרוג כלפי 


הבקרת בספרות האירופה. | אפטר ?מצא 
מקצת אמת ולאמר, כי אולי עברה שעתה 
של זו ולא האמנים ולא רב הקורצים 
זקוּקים | לה -- הנה באהל-ספרותנו | העדר 


הבקרת -- היא כאֶ?ו נעדרת אצלנו לפי-שעה -- 
משפיע לרעה עַל התפתחות הספרות ומגדיל 
בכל-אפן את הקפאון, השורר אצלנו גם 
בלאודהכי. 

ולפיכך אין פלא, כי שמחנו שמחה רבתי 
על השמועה, כי עתידה הבקרת ?בנות %ה 
אצלנו מדור מיָחד לעצמה. 

והגה מנחת לפנינו החוברת הראשונה 
של ה,רבעון* הזה, הנקרא | בשם ,עין 
הקורא". 

הרי זה נסיון חדש בספרות העברית, ולפנינו 
ממילא הפגימות והלֶקויים, שאנו מוצאים בכ% 
נסיון חדש. אוּלם אנו מוצאים כ:ץ גם דברים 
שאין בהם רק משום הלקוי שבהדש. כתביה"העת 
האירופיים, מתוך שרבים הם, יכולים לקבּוע 
תחומים ולצמצם את-עצמם בחוג מיחד, וצל- 
ידי-כך פרצופם הרוחני ברור לעין. מה 
שאין כן בכתבי-העת העבריים המעטים, 
שצריכים לספק צרכיהם וטעמם ש% קוראים 
שונים זה מזה, 

קְלקְלה זו מתוך-דלות, | שאנו מוצאים 
ברב הגדול של העתונים והקבצים (ובמקצת 
גם בספרים שלמים) בעברית, אנו רואים 
בּעָקר גם ברבעון החדש. 

לכאורה, ‏ הרי תעודה מסימה במצרֶיהָ 
לפניו: ל בקרת ובְבּליוג רפיה אבל 
מכל מיני ההלָקות ש? הבקרת אני רואה 
רק חִלֶקה זו בקרת *%סופרים ובקה 
לקוראיט, הראשונה יש לה כמה תפקידים: 
לגלות דרכים חדשות באמנות, להלחם ולהגן 
ולעורר חיים ותנועה;: אך השנית -- הבקרת 
לקוראים -- אין לה אלא ?פרש את דברי 
האמנים, לשמש סרסור בינם ובין הקהל, 
שאינו אוהב את העיון ואת ההתעמקות, אלא 
את הדברים הנוחים, הנבלעים מאליהם. 

שני מיני הבקרת האלה נחוצים עוד 
בספרותנו; אך כיון שהם שונים. זה מזה 
בתכליתם ובמהותם, הרי אינם יכולים לדור 
בכפיפה אחת. ואולם עתון עברי, היקדש 
לבקרת, כאלו ווצה לספק את הצרך 


התקופח אא 





בשני המינים ועלדכרחו הוא נותן בצד 
מאמר המבקש שמים חדשים וארץ חדשת 
בספרות -- מאמר שני, שבא לספר דברים 


ידועים ושמתפון, כנראה, לקוראים הנכבדים. 
גרוע מזה: פעמים שאתה מוצא ערבוב- 
תחומים זה במאמר אחד, משום שכותב 
המאמר רואה לנגד עיניו שני מינים ש? 
קוראים... 

בצד מאמרו המודֶרני של ש. צ מח על 
יעקב | פיכמן | אתה מוצא את מאמרו 
הקונסרבטיבי של רב צ'עיר ,על החסידות 
החדשה", מאמר אהד כתוב בסגנון ש9 
הפרק ,בינה בספרים" מימי ,המ?יץ" ז"?, 
ומאמר שני בחר בסגנון של המנון בפרוזה, 
כדרך שנהוג בעתוני-הבקרת של המודרניים. 

הזדמנותם של הדברים האלה *פונדק 
אחד עושה רשם ש% דיסהרמוניה, בין אם 
קלקלה זו תלויה בעורכי הרבעון הזה אןו 
במצבהּ הירוד של כפרותנו. 

במקום פרוגרמה, שנוהגים לתת בראש 
כל מכתב-צתי חדש, בא קטע ממאמרו ש? 
דוד פרישמאן ,על הבקרת", סבו הוא דורש 
בשבחה של הבקרת הַסבּיְקטיבית, שרק לה יש | 
זכות הקיום ורק היא ראויה להקרא בשם". 
הכבוד בקרת. ,שוא% אני מעם המבקר,, 
שתהיה %ו אאהבה אמתית ושנאה| 
אמתית, ואז רשאי הוא ?היות צודק | 
וגם לא צודק". 

אפשר שיש לפקפק בכלל בהנחה זו. 
ביהוד יש לפקפק, אם הבקרת הספּיָקטיבית 
טובה | היא % לספרותנו העברית, שזקוקה 
עדין לטפוּח ופקוּח. ואפטר שבּקרת אבּיקטיבית 
נוח לה לפי-שעה יותר. אבל לא דבר זה 
הוא מעניני הפעם. העקר הוא, כי הרבעון 
שלפנינו, כפי הנראה, מחזיק בדעה זו ועל- 


פיה | הוא | עתיד | להסקיף | ע? עולם 
ספרותנו. 
מאמרו של ש. צמה על יעקב פיכמך 


הוא, לכאורה, ,סבּיקטיבי", הרי שרשאי הוא - 
לפי דברי פרישמאן -- להיות גם לא-צודק, 
ואף-על-פידכן | אין הוא מניח את הדעת, 
למרות ההערות החריפות שבו ולמרות סגנונו 
השנון, -- אפשר | משום | שאינו סְבּיקטיבי 
שלם.. סמנך המבהק של זה הלא הוא 
אהבה אמתית או שנאה אמתית, 
מה שאינו אצל צמח. כל מאמרו מעיד, כי 
שירתו של פיכמן אינה חביבה עליו! <*ם 


2 
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צב. 


.ש. 





דוד", ממנו העתיק שני קטעים, השני הוא 
,השירה* האַבְכה | על פֶּרענות | פָטמילך 
בפרנקפורט על נהר מין וישועת היהודים. 
אנו מקבלים אותה ברצון; אבל מדוע לא 
נמצאו בספר הקינות על הרציחות הנוראות 
שבימייהבֶּינים באשכנז ובצרפת!? כלום ערפן 
ההיסטורי פחות מזה? אחר"כך הביא המחבר 
את ,ספר הזקוק", שחבר מומר אחד, כללים 
למבקרים הקתולים בנדון בקרת ספרי ישראל. 
כל זה טוב ויפה; אולם מדוע זכה ,ספר. הזקוק" 
להכנס אל הקבץ, בעוד אשר וכוח רבי 


יחיאל מפרין, וכוח הרמבלן וספר יוסף 
המקנא נשכחו כמת מלב? י 
מ,שבחי האר"י" זפה אותנו המחבר 


בחתיכה הראויה להתכבד, ואולי היא גדולה 
יותר .מכפי המדה. ואחר-כך הביא .קטעים 
מפרשת חיי רבי חיים ויטל, ומשם עבר .אל 
,תולדות הספר מאור -עינים" -- ספק גדול, אם 
זה הוא ענין רב להיסטוריה -- ובלי ספק 
הכניס המחבר לחנם את דברי אחד האחרונים 
שבאחרוני רבני איטליה, חבי חננאל ניפי, -על 
,מאור עינים* אל ,ספרות ההיסטוריא 
הישראלית", -- לעְמת-זאת שכה את המחלקת 
הגדולה על-דבר הסמיכה ושאלת הקמת מהכז 
דתי כולל באהץ-ישראל, ולא פרסם אף אחד 


הכתבים הנוגעים בה. הקטעים מספר -,חיי 
יהודה" של דידמודינה יש להם ענין רב 
לידיעת חיי יהודי-איטליה -בזמנו -- האוי 
להזכיר, כי דידמודינה היה זקן בעשרים שנה 


מיש"ר מקנדיה, והמחבר בסדר המקורות הפך 
עליונים למטה ותחתונים למעלה. בביוגרפיה 
של די-מודינה :כבר טפ? המחבר קצם, והוא 
בבחינת בר-סמכא במקצוע זה. אחר-כך -נתן 
המחבר את ,,מגלת איבה* לבעל.,תוספות יוּם= 
טוב" בשלמותה, זוהי אבטוביוגרפיה, -שיש לה 
ערך היסטורי. מן הראוי היה לסמוך -אליה 
תכף את הקטעים מספר ,יוַן מצולה" ו,מגלת 
עיפה* על"דבר גזרת ת"ח ות"ט. אולם המחבר 
לא עשה כך, כידאם הכניס באמצע שוב-בדרך- 
אנכרוניסמוס שני ,קטעים .קצרים מִתְרּגמים 
מ,זכרונות גליקיל האמיל". 

בכלל עושה האנתולוגיה רשָם של חנות 
מכל מיני סחורה, ‏ הבאה ליד, ונסדרה -בלי 
שיטה קבועה ובלי סקירה היסטורית. פמה 
מקורות זלים המטפלים במאורעות ‏ צדדיים 
נכנסו אליה, וכמה מקורות חשובים %א.נכנסו 
אליה! המחבר אוהב את המעשיות וספורי 


העם: ---איה | ספר ‏ המעשיות :לרבנו נסים' 
מקירואֶן, | וספר המעשיות | של > היהודים. 
האספגזים -בימידהבינים? -לפעמים ‏ הכניס 'גם. 
שירים . היסטוריים--ואיה הּם:שירי הבי שמואל 
הנגיד? | הוא משתמש גם באגרות --איה' 
התשובות | ההיסטוריות ‏ של'פבנו יצחק !בן 
ששת? ‏ מלבד המקורות שהזכרתי כבר יאת. 
את חסרונם -- איה אגרת רבי חסדאי <קרשקש 
על-דבר גזרת שנת -קנ"א, :איה ספור : מעשה 
מהרי"ל, הכתוב בידי רבי יזלמך משוטיגבירה, 
עם. ההרצאה -על-מלחמות בנידחוש :(ההוסיטים) 
וצרות היהודים -באותו זמן? יוספר הזכרונות 
של רבי יוזילמן -איש רוסְהָים איהו? מה ידע 
הקוהא-את שני הספרים האלה -עלדדבר תקופה. 
העליה ותקופת היריחה בּספרד, :על דברי ימל 
היהוּדים באשכנז למן-גזרת תתנ"ו וכו וכו 

אכן לא זו <הדרך לחבור -אנתולוגית 
היסטורית ‏ החאויה -?שמה. היא דורשת /פבד= 
ראש וישוב-הדעת במחה יתרה מזו. ומכלה 
מקום יש גם דבר טוב בקבץ זה, כי'נכנסה 
אליו שורה שלמה של מקורות:'חשובים, שלא: 
היו מצוים :בידי: הקוהאים העברים, והמקורות 
האלה קְכּצו כאן ‏ בספר -אחד. -קוהא הספר 
יצטרך ל%הבריל -בין -חעָקר: ובין הטפל  --‏ לותרר 
על <שלמוּת הרשָם ‏ ההיסטורי ולהסתפק במועט. 
בקב העניות הגדולה השולטת בספרי השמוש 
והעזר -שלנו ---גם הספר :הזה = הוא ‏ כלי מחזיק 
ברכה. 

ב בש 


,עין הקוראי 


עיןהקורא, לבקרת ולביבליאוגרפיה, 
אחת לשלשה חדשים, בעריכת .ד. 
א. פרידמאן :ובהשתתפותו הקבועה 
של צ. ' ויסלבסקי. יברלין, טבת--אדר 
תרפ"ג (א). 

מזמן -לזמן מתעורר יפעולם-הספרות 
קטרוג ‏ -גדול על הבקרת-מצדהאמנים, יוצרי 
הספרות, - הבאים ומוכיחים, : כי הבקרת מביאה: 
הפסד לספרות, -כי. באשמתה נמצאים -עליונים 
למטה ותחתונים -למעלה, ‏ כי "ה"א ‏ מטמטמת 
את לב הקורא ומקלקלת : את: טעמו וכו' וכו 

הדו <של -קטרוג זה: נשמע' גם : בספרותנה.. 
גם.אצלנו -נשמעו >דברל זלזו 5‏ בלמי אלת 


ש ,ספרות ההיסטוריא הישראלית" 


5 


ה הט ר טוה דה הר ררה הר ה----- ור רייה הדחה החדה >< הד הההדקההההאקחחחה חה ה השאה הח הקט החדת ₪ 


פב ולא הכניס את האבטוביוגרפיה של הרוקת 
לָאת דברי רבי אפרים מבונה; שנמסרו 
בקטעים ב,עמק הבכא"). ותַכף לו סמך את 
ספר הקבלה לראב"ד הלוי, ואחריו הביא את 
השלמת ספר הקבלה של.. רבי אברהם 
מטורוטיאל, שהוציא לאור הרכבי במקרה: 
ההשלמה הזאת נכהבה אחרי גלות ספרד והיא 
באן שלא במקומה, גם בהדרגה הכרונולוגית 
של המאורעות וגם בסדר הכרונולוגי של 
הסופרים, מדוע לא הכניס המחבר את השלמת 
הסופר הפרובינצלי, החשובה הרבה יותר, 
וכמוד-כן את דברי רבי שם-טוב שנצלו, את 
דברי הרוקח המובאים ב,מצרף לחכמה", ואת 
הפרשה ההיסטורית שנעתקה בהשובות מהרש"ל 
שָמן כ"ט -- זהו סודו של המהכר. 

אחר-כך מסר לנו המחבר קטעים ממסטות 
דבי בגימין ואת סבוב רבי פתחיה. בפתיחה 
95 כתב, שנסע רבי פתחיה לארצות 
המזרח בשנת ה' תת ק "ו (עמוד 218), וכנראה 
זוהי טעות הדפוס. 

| אחרי ספרי"המסעות העתיק המחבר אחדות 

מאגרות הרמב"ם (ולא את אגרת-תימן). 
בראש האגרות כתב פתיחה רחבה על-דבר 
הרמב"ם והמחלקת על ספריו, וההרצאה חטופה 
וּמבְלבלת קצת (ביחוד בעמוד 235-234), 
אחרי האגרות הביא את שלשת כתבי החרם 
של הרשב"א, כאֶלו היו ערוכים כנגד הרמב*ם 
בפרט ולא כנגד למוד-הפילוסופיה בכלל, 
ואחרי החרמות האלה -- בדרך של 
אנכרוניסמוס -- את אגרת רבי הלל מוירונה, 
-שהוקרים רבים מטילים ספק באמתוּת ענינה. 
בזה חתם המחבר את הספר הראשון ושָיֶר 
רשֶם, כי הפָּנוּס שלו הוא מקרי במדה מִרְבַה, 
בלי סקירה כוללת על מקורות ההיסטוריה של 
התקוּפות ההן. 

הטפר השני גם הוא אינו אלא ערב- 
דב של קטעי ספרים, קונטרסים, הקדמות בלי 
שום קשר הגיוגי ואפילו בלי סדר כרונולוגי 
של הסופרים. בתחלה באו שלשה שער:ם 
מ,תחכמוני" של אלחריזי, ואחר-כך הקדמת 
ספר ,צדה לדרך", שהיא בעלת ערך היסטורי 
מסִים, | ואגרות רבי עובדיה מברטנורה, 
החשובות ביחוד לידיעת ארץ-ישראל בזמנו, 
אגרת ארחות-עולם של רבי אברהם פריצול 
על"רבר דוד הראובני, ואחריה קטעי 
הקדמות דון יצחק אברבנאל לפרושיו על-דבר 
חייו בפורטוגליה ובקסטיליה וגלות ספרר, 


ואחר-כך שתי ,מגלות"מצרים", האחת משנה ‏ 
ד' אלפים תשע"ב (ו), והשנית... משנת ' 
רפ"ד, ושוב ספור נסיעת דוד הראובב--על* 
פי ספרדהזכרונות שלו (הסדר הכרונולובי 
מתמיה), וקטע מספר יוחסין, ולא מצא 5] 
המחבר קטע יותר חשוב מהמצאת רב* 
יצחק דמן עכו על-דבר חבור ה,זהר", 
ש אינה למהבר ספר יוחסין, וראוי. הים 
להכניסה במקום אחר ועל שם מחברה. ואהר= 
כך קטעים אחדים משני ספרי רבי יוסף בן 
יהושע הכהן, האחד על-דבר גזרת בלוייש 
(העתקה מדברי רבי אפרים מבונה!), והנשארים 
מזמן הכותב. וביני,:ם | שוב מעשה דוד 
הראובני, וגם ענין שלמה מולכו, ומשם נסוג 
המחבר שיכ אחור אל גלות ספרד עלדפל 
רבי אליה קפסלי. אחר-כך הגיע %.שבט 
יהודה", ממנו העהיק את ,שמד ח'", שהיה 
על דעת המחבר בימי אלפונסו שמלך במשנת 
6 עד 1458 בספרד (ולא הָעיר, טמשל 
בארגוניה, כי הרי סתם ספרד היא קסטיליה. 
מובן, שהדבר בכלל צריך עיון; כי בעל 
,סבט יהודה* היה רגיל אצל אנכרוניסמים 
וכיוצא בהם), ועו דברים שההבאי שבהם 
מַרְבה על ההבֶן ההיכטורי, | לפֶמת"זאת לא 
העתיק את הדברים ההיסטוריים באמת, כמו 
המעשה על-דבר הוכוח בטורטושה. 

יפה עשה המחכר, שהֶרבה להביא דברים 
מספר ,ש?שלת הקבלה". %מנם עָרךָ היסטורי 
במובן הרצאת המעשים שהיו אין לרב הספורים 
האלה, אולם הם פשובים מאד להבנת נשמת- 
העם וכח היצירה שלה. אפס כי הסרורים 
האלה מנתקים שוב את השלשלת ההיסטורית-- 
ושבים אנחנו אל רמכ"ם, רש"י ונכדיו. אלו 
העתיק המחבר את המעשת על-דבר רבי אמנון 
לא מספר ,שלשלת הקבלה", כי-אם ישר מספר 
,אורדזרוע", בודאי ידע כי הספור הזה הו 
מיסודו של רבי אפרים בן יעקב מבונה, 
ולא השאיר את הגרסה המִשְבָּשת ,מוויינה* 
בלי תקון (עמוד 148). 

מה ראה המחבר לסמוך תכף ל,שלסלת 
הקבלה* קטעים והקדמות מספרי יטש"ר מקנדיה 
(וגם הקדמות זרים לספרי יש*ר בכלל)? על- 
כלחפנים רב הקטעים האלה אין להם כמעט 
שום יחס אל התיסטוריה. דברים יותר חשובים 
לתולדות ההשכלה ש% הזמן ההוא יכול 
המחבר למצא בפתיחת ספר ,איל ם* ליש"ר. 

מיש*"ר נסוג המחבר אחור אל ספר ,צמת 
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8. 26, שיצא לאור" בשנת 1822, 
אף כי נמצאו בהוצאות המתְקנות של ויסטנפַלד 
ושל 106[6) 6. על-כל-פנים עלינו להודות 
למחבר על שִזָה את הקהל העברי בפעם 
הראשונה במקורות האלה, שהיו עד-עכשו 
זדועים ‏ רק לבעלי-המקצוע. ואף-עלדפידכן 
יש לתמוה, מה ראה המחבר לתרגם שמונה 
קטעים מסופרים ערביים על-דבר הכוזרים, 
בעוד שלא תרגם אף קטע אחד על-דבר 
מלכות חִמְיֶר | ומושליה היהודים, על-דבר 
היהודים בחג'אז קדם מחמד, ועל-דבר שמואל 
בן עדיה, על-דבר מלחמות מחמד בשבטי 
היהודים בחג'אז ובכיבָר, והמשא-ומתן שלו 
עם יהודי אילת וארץ אדום וכו' וכו. 

מן הכוזרים עבר המחבר אל המקורות 
ההיסטוריים החשובים ביותר ל%תולדות זמן 
הגאונים: ‏ סדר הישיבות של רבי נחן 
הבבלי (בצרוף תרגום הספור הערבי עלרדבר 
נטירא הבגדדי ובניו, שפרסם אותו הרכבל 
בשעתו) ואת אגרת רב שרירא גאון 
בשלמותה בתרגום עברי (חבל, שלא צרף 
את הנוסחה הארמית כמעשהו במגלת תענית). 
את מספרי השנים של חשבון רב שרירא 
(מנין שטרות) העתיק בהערותיו לחשבון 
היצירה, וחשב את שנת ג"א תמ"ט (כדעת 
חכמי האשכנזים בימידהבַּינים) לראשית מלכות 
ין, ועל-כן יצא לו, שהיה רב סעדיה לגאון 
בשנת ד' תרפ"ז (במקום תרפ"ח) ומת בשנת 
ד' תש"א (במקום ד' תש"ב). מלאכת ההעתקה 
של המספרים הרבים היא קשה ומטרדת, ועל- 
כן אין %נו לבוא בטרוניה עם המחבר על 
שגיאותיו בנדון זה (בעמוד 106 נמצאו שלש 
שגיאות: תתכ"ו=ד' רע"ב, תת"ק=ד' שי"א, 
תתק"ב=ד' שמ"ה; גם דבריו שם בשתי הערוח, 
כי אנבר ופירוז"שבור ונהרדעא הן בגדר 


הַיָנו"הך, | מתמיהים). את האגרות ש% רב 
שרירא-גאון | על-דבר | מצב-הישיבה הרע, 
שנתפרסמו מאוצר הגניזה, ושיש בהן חמר 


היסטורי חשוב מאד, לא השב המחבר על 
ספרות ההיסטוריה. 

אחרי המקורות החשובים האלה הכניס 
המחבר א% הקבץ את המקור רבדהענין, 


שיצא לאור ‏ עלדפי כתב"יך יתיך עלדידי 
נַַּוּיָר, ,ספר יוחסין" ש% רבי אחימעץ, 
ויפה עשה שהעתיקו בשלמוּתו. במבוא מסר 


לנו המהבר את מגלת-היוחסין של רבי אחימעץ 
בן פלטיאל (על-פי קויפמן),--ספר רבי אחימעץ 


/// "0-3 ו ו ו ווה 





מאוריה (2118)) אינו מגלתדיוחסין של משפחה 
חשובה בלבד, כי"אם גם תעודה רבת-הערך 
על האמונות והדעות של יהודי איטליה 
הדרומית ומצרים מן המאה התשיעית עד 
המאה הי"א %מנין א"ה, ואין כאן להאריך 
בדבר. גם במסירת ספר זה לא דֶק המחבר 
במקומות אחדים, ככה לא הכניס את שלשת 
הדורות החסרים בשלשלת-היוחסין של רבי 
אחימעץ בעמוד 140, שצריך %היות שם: 
,אחימעץ ביר' פלטיאל% ביר' שמואל בירי 
חננאל [ביר' פלטיאל בירי חסדיה ביר' חננאל] 
ביר' אמתי*. וכשנתחבט בדברי רבי אחימעץ, 
שנולד בּשנת ד' תשע"ן ובנן הבכור פלטיאל 
נולד בשנת ד' תשכ"ח, תֶּקן בהערה: תשפ"ח, 
במקום תשכ"ח, ולא חש שלפייזה היה רבי 
אחימעץ בן אחת-עשרה בהֶנָּלד לו בגו בכורו, 
וצריך לתקן: ת שצ *ז. 

מַסָפר רבי אחימעץ עבר המחבר (בשמרו 
את הסדר הכרונולוגי של הסופרים) אל ספר 
יוסיפון, וממנו ברר דוקא את הקטעים על= 
דבר תרגום-השבעים והחשמונאים הראשונים. 
בדבר וה נתק את קשרי הספר ושב בקפיצה 
מסוף זמן הגאינים אל ימי בית-שני, וגם 
חזר על המאורעות ההיסטוריים שכבר סַפַר 
עליהם מפי מגלת בני"חשמונאי, -- ועם כ?- 
זאת %א נתן לנו שום מָקור היסטוּרי, כי 
הן לא יוסיפון הוא עכשו המקור לדברי 
ימי בית-שני, לו העתיק המחבר את הפרשת 
הראשונה של יוסיפון, שיש לה ערך לַאֶת- 
נוגרפיה של הימים ההם, או את הקטעים 
על-דבר אלעזר ראש-מצדה ונאוּמיו וקינותיו, 
שיש להם ענין לפסיכולוגיה של היהודים 
בשעת כתיבת הספר, כי"אז יצא ידי חובתו 
במובן היסטורי במקצת. 

,מגלת א ביתר", שסמך המחבר לספר 
יוסיפון, היא מקור היסטורי בעל-ערך, אלא 
שכאן מִגַלה זו פורחת באויר, מכיון שלא 
שמענו כלל עלחדבר הישיבה שבארץ-ישראל 
בתקופת הגאונים. אין זכר לאגרות בן"מאיר 
ולתשובות רב סעדיה. מן הראוי היה למסור 


באנתולוגיה את הקדמת ,ספר הגלוי" של 
רב סעדיה, שבודאי היא מקור היסטורל 
השוב. 


בזה חתם המחבר את מקורות ההיסטוריה 
של זמן הגאונים, ופנה א% ספרות הדורות 
המאחרים: העתיק קונטרס על-דבר גזרות 
תתנ"ו (לרדיפות המאֶהרות לא קָם המחבר 


ספרות ההיסטוריה ‏ הישראלית / 3+ 





מאד:לצורת, האמונה המשיחית ‏ בקהב :היהודים? 
ואִיה: הם המקורות, שיסוד חכנם ‏ הוא היסטורי 
בהחלט? מדוע לא יהכניס :המהבר :את,,ספורי 
מעשה בית דוד", וצף לא את תשובות, הגאוניָם 
עלחדבר בוסתנאי ובניו, ושַגָּלה |אותן שכטר 
במסתרי, הגניזה?.ומדוע' שפח הממבר --שָתְרְגם 
הרבה ידיעות ‏ של .סופרי תערבים ;עלדדבר 
הכוזרים-- לתרגם |עברית את | דברייהקראי 
קהקסאני על הפתות הרבות |בקרב הוהודים 
יבראשית תקופת הגאונים, -על אבו"עיסי 
מאספאהאן וחתנועות .המשיחיות יהשונות1 
יבעין ‏ יפה מדד ‏ המחבר לכוזרים. הוא 
הרבה :במקורוח הדנים עליהם ובהאש :המקורות 
בתב ‏ מבוא (עמוד (3--35) ובו -החאָנו, +בי 
הרבה לקרא בספרות. הַמקדשה לשאלת.הכוזרים, 
אלא .שהדברים :לא :התלבנו בעיניו: כלזצרפס. 
מפני"זה כמה דברים במבוא. זה צַריכים עיון. 
הוא כותב, למשל: ,יש מן הערבים שחושבים 
אוּתם (את הכוזרים) לקרובים אל | הסלאבים... 
ויש--אל | הסקיתים". מי.הם הפופְריִם, +שמצא 
אצלם ‏ המחבר ‏ קרבתדגזע זו? לעמתחזאֶת לא 
הביא .כלל את |דפרי .הסופר"ם חַביזגָטיים 
\הערביים \,עלדדבר קרבת -הכוזרים :לבולגרים 
היושבים :על נהר.וולגה, יוכן גם לבַוְלגְריִם 
המערבילם. בנראה, ‏ היו .הכוזרים שבט -טורקי 
שהתישב . טמוך -?שגת .600 בין שבּטים ‏ הוגייָם 
(הונוגוריים, ‏ בולגרייּם) ‏ והתערב ה אֶתּם ילעם 
אחד. ,מן!המאה ה ש ביעית וא*%ך היו 
מלחמות ‏ תכופות .לכוזריֶם +עס חפרסים, :שהיו 
מבצרים .את ארצם .מפני : התנפליותיהם ‏ של 
חכזרים*. כאן .לא דָק <המחבר :בלשונו, : שהרי 
בשנת 641 .>כבר . נכבשו :מדינות מָדִי ‏ ואד'ר* 
ביג'אן ‏ עלדודי הערבים \לצמיתות! :אחרדפך 
מספר המחבר: ,התחילור. מלחמות ::בין ן הערבים 
ובין הכזרים. הערבים נצתו ‏ (כשגת ‏ 2--651) 
והחריבו: המטרפולין.של: הכזרים סמנדר :וּרְדָפו 
אחויהם :עד בלנגיר והרגו:לכגן". -פאן .עה 
המחבר בזה שסמך :על :ספורו +של ;אחד 
הסופרום ‏ .הערבים :המאֶחרים, -שגצתקו -דבּריו 
בספר ואקות, ולא וְשָם לבו לדברי :ס(פריח 
ההיסטוריה: העתזקים: והנאמנים,:כמן: : בלאדיויי, 
יעקובי, אבןהסעד, .אלטברי, ;שמדבריהם גלוי 
ומבאר, שלא הגיעו הערביים כלל עד סמנדר 
בשנת  ,651--2‏ כיהאם ;עד :נחר. בלנגיר : (משמע, 
שסמנדר 'היתה חחוקה :יותר :מבלנג'ר, ולא 
פמוי.שכתב ‏ המחבר0,: וגסי לא-צחו: את-הכוזרים, 
% המיתו4את הכאקאן,:כיראם, :להפך, הבוזהְיָם 


== 


צחו אגתם והָמיזו ‏ את שר-צבאם ‏ פַלְמָאן 
(ולָא ‏ ש-ל י.מ אן, .כמו ,שְכְתב ‏ המחבר עלהמי 
גרסה .מטעה בעמוד ‏ 55),בן רְבִיצָה ‏ אלבאהלי 
עִם -ארבעת | אלפים מאנשין, ;כלומר, השמידו 
את -5ל ..הצבא ,הערבי, ורק מתיזמספר . נמלטו 
על .נפשם, ותוצאות נְצַחון הפּוזרים היו , כל 
גם העיר ‏ דרבנד .(,בּאבאלאָבואב?) .נפלה 
בידם. ואמנם -הדברים .האלה.ידגעים לנו גֶם 
מַדְבּרי הסוּפֶר. האֶרְּמָני ,קל'נקטואדזי.-- וכן שָכַח 
המְחִבר-לכתוב, כי ‏ סמןך לשנת 710, ביָמי הכלוף 
אלוליד, הַתְתִילַו מלְחַמות קטות .בין הערבים 
ובין -הכוזריֶם וְנְמשָכו כשלשים וחמש .שנה 
בהפסקות. מועטות, וְכְמָה. פּעְמִיֶם. נְצחו הכןזרים 
את הערבים. הנצחון היותר גדול היה בשנת 
0 כשהשמידו הכוזרים את כל הַּצַבָא, הערבי 
שצמד בארְמָניה ‏ עם הַגציב אלג'ראח ‏ אָבָן- 
עַבדאללה בּקרֶב ;נותא, .שנְמשך ‏ .שלשה ימים 
רצופים, ואחרדכך פשטו על אהץ.אה'רבוג!אן 
וכבשו את המבְצר , ארדביל. הכבגש הזה היה, 
לפי. דָּברי. יוסף מלך הכוזרים באגרתו לרביר 
חסדאי בִּוְ"שפרוט, .אחד הגורמים להִתְגִּירות 
הכוזרים,. ואףקעלקפיזכן לא סָפר המחבר. עליו 
כלום. תחת זָאת ‏ בתב,. שהיו לכוזרים..שכירי 
מלְחַמָה ,מִּן- המושלימים , וְקָהם | היתה. נטיה, אל 
הפליפים הערביֶם" -- דִבְריֶם שקשה לכון .את 
.מקותם. 

-.אחרי המבוא הִכָנִיס המחבר -את , אגהת 
הסדאי בְְהשָפרוט ואת .תשובת ינסף .הַמלְךְ 
התוגרמי", וְגם את. האגרת, החדשה; שנתפרסמה 
-מן ;ה, גְניּזֶה* , על-ידי . שְכטר. ‏ בהעְרות , נמצאו 
דברים ,אחדים בלְתִידְמִדִיָקים. . בָּכה .בתב ,קונ= 
סטנטינֶה--4ח62005+3011 (שַם .עיר . בְאָפריקה 
הצפןנית!) בעמוד 36, וְבְעַמוד,41 . הָעִיר, בְצדק, 
שווהי . קוגסטְנטינגפול. ‏ בעמוד -39. העיר, , כל 
אר א ן, היא מדינה. ב מ,ע ר ב. ארמניה.. וְבָאמת 
ארְאן: (אלבָּניה, . בְארמנית: ‏ אַלוּאַנֶק, או אַגִ'ּאָנֶק) 
היא מצַפון 5ארמניה. בעמוד 44 . העיר, .שָיֶם 
גרגָאן הוא. יָם גיאורגנא (גורזיה, ‏ גרוזיה), 
הנה - הים . של .גיָאובְגיא (עַדכְמַה שארץ זו 
מגעת עד הים) אינו אלא הים ‏ השחור, . וים 
גירְגְוְאן ‏ נקרא על שֶם ,ארץ ג'רג'אן, היא 
הור קניה ‏ העתיקהָ, וזה .הוא שַם הים 
-הכס.פי , בָפי ‏ הערְבים, .ואליו ,גוְפַל נהר 
הָכוזריֶם (אתִּיְל .או וולגה). 

אַחוּדִכֶךָ נתן. לנו המחבר שורת קטעים.על- 
-דבר -הַכוזריֶם, מסופרי. הערבים בתרגום עברי, 
-חב. הדְבְהים, נעתקו מן הספר הישן ש5 1800/: 
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המאורעות החשובים סמך את הלקוטים שלו; 
כידאם | ע% הסופרים השינים, | הנקובים 
בשמותם' והאלמונים, ומכל אחד מהם לקח 
כטוב' בעיניו ולא ש6' את לבו' כ%% למקדם 
ולמאחר, וסוף-סוף לא העלה בידו אלא 
אנתולוגיה לשונית-סגנונית, שפלל בה, כיוצאי- 
דלפן, תרגומים אחדים ממקורות זרים, שאין 
להם יחס אל ההיסטוריוגרפיה הלשונית, - 
כדי לצאת גם ידי חובת העקר השני, 

את' ,ספרות ההיסטוריא" שלוו פתח 
המחבר ב,מגלת תענית*. הנה ידוע הדבר, 
שרק חלק קטן מהכן המגלה' הזאת' מִמחְנֶָר 
לגו במובן היסטורי, ולא מצד עצמו, כי" 
אם מפני שיש לו סיוע במקורות אחרים, 
עדדבמה מגְלה זו יכילה ל<שמש' לקורא* 
הספר, שאיגם בכלל ממחים, גלה לנו המחבר 
עצמו בהערות הרבות טְהֶכרח לצרף אל 
המנלה, ואחרי כל הפרושים וההסברות עדַין 
דבריה' סתומים וחתומים, ואין ל%למוד מהם 
הלכה היסטורית. בהערותיו העתיק המחבר 
דעות חוקרים שונים, ומהן סותרות זו את 
זו, ולא תמיד בחן' את הדברים והכריע 
בענין. והנה החוקרים, שטפלו ב,,מגלת תענית", 
התקשו מאד בהבנת המקור' החידתי הזה 
והרבּ השערות וסברות מסְפקות על יסוד 
ידיעתם' במקורות אחרים,: וכשקב% המחבר 
את דבריהם" כמ שהם, פטר את-עצמ% 
מאחריות' פּרוש תמוה, ומכל-מקום לא הביא 


תועלת לקוראים. ככה סמך על דבר* 
ציטלין, שפרסם בשעתו מאמר גדול על 
,מגלת תענית" ברבעון האנגלי לחכמת 


ישראל, אף כי רב השערותיו של זה אין 
להן יסוד חזק. עלדפיו סֶדר המחבר את 
חשבונות השנים והירחים של יוסיפוס פלויוס 
בספרו ,מלחהמת' היהודים* -- בלי בחינה 
יחַרה. בשתי ההערות' 23 גם 25 סמך המחבר 
את דבריו על ספור אחד וע% פרט אחד של 
ספר ,מלחמת היהודים" (ב, י"ז, ח), שקֶזפר 
שם' היום הששי לְִדְפִיאִיוס, והעלה: בידו כי 
זה היה י"ז אלול וגם' ג' תשרי. -- ובאמת 
אין' להטיל" ספק' בדבר, שזה' היה ו' אלול! 
וכן נלכד המחבר בחשבונות המסְפקים ש5 
ציטלין בענין מפלת' צסטיוסי גלוס והעמיף 
אדתה' על ז' כסלו -- אף' שמדברי יוסיפוס' יוצא; 
שהיתה המפלה סמוכה להגדהַסָּכות ואין לאחרה 
%ום ה' חשון. וכמו-כן כתב' כמה פעמים, 
ששנת' מרד היהודים' היתה 65 למנין אמות" 





:.' שי 


העולם; בעוד שמדבר" יוסיפוס' יוצא גלוי 
ומפרש, שהיתה זו שנת 66.--יפה עשה המחבר, 
שמטר יחד ‏ עם התרגום העברי גם את 
הניטחה הארמית של מגלת"תענית; התרגום 
מספיק, ואם גם. חפשי הוא' בקצת. מקוּמוּת; 

המקור ההיסטורי השני לדברי ימי-ישראל 
הוא ,סדר עולם. רבה".. הקטעים, שבחר ממנו 
המחבר, דנים ע% הנביאים וזמנפ\ ועל חרבן 
בית-ראשון. קטעים' אלה' אין להם שום ערך 
היסטורי, ‏ הם יכולים לשמש לנו רק בתור 
חמר להבנת' דרכי המדרש' בישיבת התנאים, 
ואיני מבין, מה ראה המהבר להכניסם הָנה 
ומדוע' לא הכניס חלק מן הספר, שיש' בו 
ענין' לחוקרי דברי"הימים, כמו חשבון 
הפולמסאות הידוע? למקור הזה סמך המחבר 
מקור' שלישי--,מנלת בני השמונאי", שגם היא 
אינה' אלא' מדרש היסטורי מאֶחר מאד. -- לשם 
שלשת' מקורות' ,ההיסטוריא הישראלית* האלה 
הזניח' המחבר את שרידי הספרות ההיסטורית 
העברית הנוגעת בסוף ימי בית-שני, שהשקעו 
בספרי" חז"ל, משניות" תענית, סוטה פרק 
אחרון, סנהדרין, תמיד, מדות' וכו' וכו'. את 
הבריתות ההיסטוריות ואגדות התלמוד, שעם 
כל דברי*ההבאי גמצאו בהן הרבה ידיעות 
היסטוריות השובות ותכנן' עשיר הרבה יותר 
מהרשימות" הקטועות על-דבר הימי שאין 
להתענות בהם ומן הדרושים של ,סדר עולם", 
ששם הוציאו הלכה היסטורית מתוך הכתובים 
עלדפי המדות שהתורה נדרשת בהן: 

וכך היה ברי למחבר, ש,ספרות ההיסטוריא 
הישראלית" אינה בעָקרה אלא' קכץ מדרשים 
היסטוריים מאַחרים, עד שהוציא מכלל ספרות 
זו מקורות' שיש להם' ערך חשוב בהחלט, 
כמו סדר-עולם זוטא; המקור היחיד לתולדות 
סוף זמן האמוראים, לגזרת מצדק, למרד בר" 


\ זוטרא' ולשלשלת' ראשי הפרק: שבארץ-ישראל, 


ועוד נתן טעם לדבר (טעם שאיגו מובן %נו 
כל9) בהקדמתו! 

ממגלת' בני חשמונאי עצר המחבר ישר 
אל אמצעי תקופת-הגאונים ונתן %נו מקור 
היסטורי רביעי, שהוא חשוב מאד... לתולדות 
עשרת השבטום בימי"הבֶּינים, הוא ,ספר אלדד 
הדני*" עם שאלת חכמי קורואן ותשובת רב 
צמח גאון,: אם נחשם את ספר ,אלדד הדני" על 
ספרות/ ההיסטוריה -- מדוע השמיט המחבר 
את: ה,נסתרות דרבי שמעון בן יוחאי", 
שמְבּרו בראשית זמן הגאונים, מקור חשוב 
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,ספרות ההיסטוריא הישראלית" 


אברהם כהנא. ספרות ההיס- 
טוריא הישראלית ופר 
ראשון!, מן מגלת תענית עד רבי 
משה בן מימון. ווארשה תרפ"ב. 
-2641-1 עמודים. ספר שני, מן 
רבי יהודה אלחריזי עד גזרות ת"ח. 
ווארשה תרפ"ג. 325 עמודים. 


בשני ספרי אנתולוגיה זו רצה המחבר 
לתת לקוראים העברים, ביחוד ,למורים ולבני= 
הנעורים הרוצים להשלים את ידיעותיהם", את 
ספרות ההיסטוריה שלגו בכלי ראשון, לאמר: 
פרקים נבחרים ממקורות דברי ימי ישרא%5 
(מסוף ימי בית שני ואילך) הכתובים עברית 
(או המתֶרגמים עברית עלחידו). אל ספרות 
היסטורית זו נכנסים, לדעת המחבר (בהקדמתו), 
,בל מיני המקורות שנכתבו עברית: כרוניקות, 
אבטוביוגרפיות וזכרונות, מסעות, דברי אגדה, 
הקדמות ל%הבורים ידועים (שיש בהן הרצאה 
היסטורית) וכדומה". ספרות זו איגה רחבה 
ביותר, כפי עדות המחבר (במבוא הספר 
הראשון, עמוד [1)), ,ספרו של רבי משה 
שטיינשניידר על הביבליוגרפיא של הספרות 
ההיסטורית בעברית אינו כולל יותר מן 317 
נומרין, אף-על-פי שהכניס לתוך נומרין אלו 
גם תעודות בודדות, תקנות, הרצאות, ביו- 
גרפיות וכדומה", עלינו להוסיף עוד, כי מבין 
ה,נומרין* האלה רבים אינם אלא חוזרים 
על דברי הבריהם או מוסיפים עליהם רק 
מעט-מזער, לגבי תקופה אִרְכּה קרוב לאלפים 
שנה, שהתגוררו בה היהודים בכל קצות 
העולם, מִמִפָר מועט כזה אין בו כדי 
להקנותנו ידיעות היסטוריות כוללות. 


אלמלי באנו לכתוב דברי ימי ישראל 
בגלוּת על יסוד המקורות האמורים, ‏ לא 
לינו בידינו אלא פרשיות בלתידמְרְבות 
ומקטעות, בלי קשר מקומי מספיק ובלי סדר 
זמני הגון, ולכל-היותר זכינו לסקירה על 
שלסלת הקבלה של חכמידהדורות, המנהיגים 
הרוחניים של היהדות -- כי דבר זה %בדו 
שָמש ענין *רב כותבי ספרי ה,קבלה" 
וה,יוחסין* וה,דורות* ושאר מיני ,דברי 
הימים* בדורות שעברו. אולם באמת לא 
הספרות ההיס טורית לבד היא יסוד 
מחקר דברי ימי היהודים בגלות, אלא גם 


כ% הספרות הגדולה והרחבה ש%5 היהודים 
בכל ארצות הפזור, והחוקר מרבה להוציא 
הלכות היכטוריות חשובות מִכפָרים שאין 
להם אפי היסטורי ושלכאורה אינם בגדר 
הספרות ההיסטורית. ומלבד המקורות העברים 
הנה גם מקורות לועזים רבים מכל המינים, 
ספרי ישרא% וספרי אִמות-העולם, מרחיבים 
את ידיעותינו ההיסטוריות. 

המחבר שֶם לב במקצת. לדבר הזה, 
ולפיכך השתדל להכניס א% האנתולוגיה 
שלו - ואם ‏ גם במדה זעומה מאד -- 
קטעי תרגומים מספרים לועזים, שיש בהם 
ענין לדברי ימי ישראל. 

בתחלה עלינו לעמוד על התכלית, שכּוּך 
לה המחבר בכחירת החמר ההיסטורי. כי 
הוא לא באר תכלית זו כל-צרכה בהקדמתו 
הקצרה ואף לא במבואו, ולפיכך אינה 
מחָנָּרה ?נו, -- גלוי, | שכל אנתולוגיה תְּכוָּן 
לאחד משני דברים: או להעמיד את הקורא 
על דרכי הצורה הספרותית, דרכי הלשון 
והסגנון ואוצר המַשגים וְהַמֶּנחִים המשמשים 
בשבילם, -- כדי להקל עליו אחרדכך את 
קריאת המקורות כמודשהם, ככל שעור קומהם, 
או להקנות לקורא סכום מִסִים של ידיעות 
ממשיות מתוך הלקוטים שנכנסו אל האנתו,* 
לוגיה, ידיעות, שעל-פיהן יוכל להכיר את 
הענינים ואת הקשר שביניהם. והנה המחבר 
בעצמו העיר בהקדמתו, כי המקורות ההיס" 
טוריים העברים ,בֶבְּם כִבֶלם לשונם כלדכך 
יפה וקלה עד שקטן כגדול ירוץ לקרוא בהם". 
לפיכך אין האנתולוגיה ההיסטורית העברית 
רשאית לטפל הרבה בצורה הספרותית ולשמש 
רק מעין ספר-עזר ?שוני וסגנוני, כידאם 
עליה לחת ?קוראים קבץ ידיעות היסטוריות 
בלשון המקורות הראשונים. זוהי בודאי כָּונה 
רצויה, ועלינו %החזיק טובה למחבר על 
שטרח ללקט את דברי המקורות וְלָבַר מהם 
את הנבחר לפי הכרתו: 

אלא... שסקירה שטחית על הספר דיה 
להוכיחנו, שעֶרָב המחבר כאן את יסוד 
האנתולוגיה ההיסטורית ביסוד אחר ש% אנ. 
תולוגיה ספרותית טהורה. לא את ההיסטוריה 
מס %נו כאן, כידאם את דרך כתיבת 
ההיסטוריה, | ואף 8% את דרך כתיבת 
ההיסטוריה כשהיא לעצמה, כי-אם דוגמאות 
מספָרִים ומקונטרסים ישנים, שבהם בקש 
ומצא את ,ההיסטוריה הישראלית"ץ לא על 
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ויש עוד צורות כאלה: תְּשִי (דברים, לב, יח) 
משרש נשי, ַתִזְנִי (שם) ת' וַתִּזְנָה (ירמיה, ג, ו), 
אל תָּמְחִי תי א5 תֶּמְחָה (שם, יח, כג)'), 
תפתח ארץ ויפרף ישע (ישעיה, מה, ה), 
ויפרוּ ת' ויפרה?). ובעבר מצינו: נפל אשת 
בל חזו שמש (תהלים, נח, ט), חָזוּ מן חָזִי הקדום. 

,כאסף קציר קמה (ישעיה, יז, ה) קציר 
תחת קוצר להשוות הברתו אל קמה" (עמוד 
9). יש לחלוק ולשאול, מפני מה לא נאמר 
באמת קוצר להשוותו אל כאסף 1 אלא שצורת 
קציר היא משקל פָּעִי? בהוראה אקטיבית, 
עָיָן ₪םט1160ס1חוותסצ ,ה+:28, מבוא, ]11, 
עמוד 182, מובאים שם משקלים כאלה בערבית. 

איני יודע, מפני מה צריך לפרש, כי 
הנקוד של וְאַחְבְּלֶה (איוב, טז, ו) הוא בפתַּח 
תי סגל ולראות כאן זווג לאַדַבְרָה שקדם 
?ו (עמוד (2). הרי מצינו גם פִחְצּלו לבנות 
העיר (בראשית, לא, ח), ַיִחצְּלו הקולות (שמות, 
ט, לג). עין .1 68 ₪ .801501 -.0268), 

בפסוק בְּהְנְף עשן תנדף (תהלים, סח, 
ג) אין כהָנְף ת' כְּהנָדַף (עמוּד 20), מפני 
שהמקורות בעלי החולם, נַקטל וְהֶקטל (בה' 
לפני 1'י האפי), הם קדומים בזמן והמקור 
הַצְּרוּי מאֶחר (עַיָן בַּרט, בספר הנ"ל, עמי 74). 
הזווג אולי בזה, שלא נתנקדה תבה זו 
בקמץ, הַנּלף, ע"מ הַאָכל יְאָכָל (ויקרא, ז, יח), 
הנֶתן יָנְתַן (ירמיה, לב ד), אלא הָנּף בשוא 
להשווחו אל תִּנְּףף?). 





1) עָיָן 784 א 27 ,8111561 265601118-16) 

?) במקרא קשה זה מצאו מבקרי המקרא 
מקזם להתגדר בו ותקונים שונים הֶצעו. עין 
בקבץ פרושים להנ"ך מאת מַרטי, בפָרושו 
של קרוז, הוצ' כהנא, ובאָרליך ה8400010586. 
אבל אין שום צדך *שנות הנוּסח. יפרו 
נתפתח מן יָפְרו הקדום (וכבר הכיר בַּרט 
בספרו ,,עטימ, שטודיען", עמ' 12--13, כי פרה 
הוא מִשרש פרו) ותצמיח אינו פועל יוצא, 
אלא עומד, כמו יִפְרִיחַיָפָרַח. וכן כתב גנאח 
בספר השרשים, ערך צמח: ,...וכָבָד אחר 
כ בָּל יָשֶקִי וְכָל חַפֶץָ, כִּי לא יִצְמִיחַ (ש*ב, 
כג, ה), אלה כלם בלתי מִתַבְרִים", כלומר, 
פעלים עומדים, ועפ"ז כאלו נאמר: ִפְתַּח 
ארץ (את פיה) ויפרה ישע וצדקה תצמח. 

') עמ :66 68טסזם6 6מ36))0 
.1 ,8 > 50 .פסה 





.ישבְתִּי בלבנון מִקְנָנְתִּי| בארזים מה' 
גָחַנתִּי (ירמיה, כב, כג), וישפטו להיות נְחַנַת 
ונזַוג אל מקננתי, ישבהי" (עמי 20). באוּר' 
זה הוא< עלדפי דעת המפרשים, כי שרשי 
נחנת הוא חנן, אבל פָּרוש זה דחוק ואין 
נַחנתּ אלא נפעל משָרש חתת ת' נָחַתִי והני 
היא %פרוד') האותיות, לבל תבאנה שתר 
אותיות שוות רצופות (דיסימילציה). | וכן 
מצינו: חֶנְטִין*) (עזרא, ו, טן ז, כב) תי 
חטִין; מִנִצָּע (דניאל, ב, כא ד, לא, 9ג) 
תי מַצָע ; הנגא (ביצה, לג, א) ת' חגגא, שהרי 
השרש הגג ; מֶטַרְפֶס*) (כמטרפס ועולה כמטרפסי 
ויורד, ירושלמי ערובין, כח, ג) ת' מְטַפַּס 1 
קו טַם?) (מעשרות, ג, ט) ת! קטם (ולא יקטמנוי 
להריח בו, ביצה, %ג, ב); כרסֶם%) (תהלים. 
פ, יד) ת' כסם (יחזקאל, מד, כ); כורסא 
בארמית ת' כסא בעברית; מִצֶלהב") תרגום 
קָל, (שם, א, ז), שהשרש בו צהב. בכל 
המשלים האלה, ואפשר להוסיף עליהם כהנה 
וכהנה"!), נראה אות שוטפת לפרוד האותיות. 
שרש התת עולה יפה בהמשך מקראנו והואי 
במקומו הראוי בנְגוד לבטיחותם בארזי הלבנון.. 

אסַיט : לא כל המקראות הסתומים המובאים 
באותה מחברח החזיון של זווג המלים עשוי 
להם ולא תמיד עלתה בידי המחבר %בסס 
דבריו, ואף.על"פיהכן תיתי לו, שאהבתר 
למסורה וזריזותו הביאוהו לעבודה זו המעוררתי 
מחשבות ב%ב המעין, ובספרותנו, העניה כלהי 
כך במקצוע הפרשנות והדקדוק, ודאי שהיאי 
קובעת ברכה, 

ח. דִיסטֶנפָלד. 


+) אני קורא לחזיון זה ,פָּרוּד", ההפך 


. של ,זווּג" המִקְבּל בלשון. 


5 עָין 6ם608500801156] ,216%8טא 
(ח5]86(6 .5681 ה66 ה1 ת01581₪118%10. 
עמ' 157. 

5) הנ"ל, עמי 135. 

ז) הג"ל, עמ' 168. 

5) הנ"ל, עמ' 185. 

הנ"ל, עמ' 224. 

9) עין גם ‏ 1540 ם1ז0] .16ח66 
,11 ,8086זק5 .ז160 :66 2604066ז60] 
]| הערה 471; -6תטשז2) ,8ת2:00%61888 

1188, , 6. 


זוג המַלִים: בתנ"ך 





המדעי, העתִיד- לְהָכְּתב, | אהרי שנָשמַהרר 
ממפורתם. של*: מבקהי המקרא: משפ%גן ומשלהפו, 
הממציאים. לגו עלרפיירב. טקסט תרש ש%! 
התגִיךָ, הקרוב אל טעמוןהפרט?,ש?,המבאר. 

חבָּל; שא ידע, המהּבֶך לבלְגּם אם; הגטיהי 
להגזמה- ושלא; שָמַּ-לב להרּבה הלכות, מפרסמות: 
בהקרוק: המדעי פגימות; אלה קלק?ן את; 
-שווּת הבהנתו. והבִּיאוהו לידי- יתר גרועש 
ימוּתה סתם, שאינו א?א; כנטול% זווג המלים: 
מושל, לדברי המִחִבֶּר, ביה: רמק וכתו;יפה לבטלו 
כל כללי: הדקדוק,. עה שקשה לו: לעובה: על! 
-כל; החוברוז להשהחהר: מן. ההְשם, כי. און 
כ?: הקדוק: בתנ"ך?;. אן: משקלים, אין: בנונים: 
ואזן; יחיד: ורבים, ' ואפ יקא ההצון מלפנפל 
.זווג. המלום",. אפשר לכחוב: קצָור תתתי 
-קוצר: (עמי-19), נשברתי:ח' שבהתיי (עמי,18),. 
ווניסן. ת וינוסו: (עמי: 9),, קמה: ת* קמוו 
(עמי 17), עשיתְנֶי: (%8: יאורי ואני: עשיתנו, 
יחזקאל, כט, ג); ת': עשיתי: (עמז: 16): ועוד: 
ושוד דחוקים. כאלה מביאום: אם הקורא לידי: 
יההגשה; כי: לשון: ההִנֶ"ךָ- היא כחומה; פרוצהי 
בלִי: כללים: קבועום, ולמרתדרוחו: ₪ המחבה. 
וקנאתו: למסורתה הם; מִכנִיסים: את הקורא 
.המעין בתוך תהחומה; של ,בקדת; המקרא",. 
שההָי. יש-מקום לחלוק:ולאמר: מכיון,ש, עשיתי", 
חרף.: משל, הנא הקָקר ולא- , עַשְָתְנִיי, שמא איןו 
-כאן- באמת; אלא שגיאתרגרהא, כלומה, פליטתי 
-הקנלמוס: מתוךָ חַגֶּרהות של%א-מדעת, אמה" 
,אנָוּ" שלפניו; והוא הדין בשאר המשלים. 

אבל באמת נמצא במשלים ההבה, שהובאןי 
>במאמה זה, לא:,נטיה מחֶקִי הדקדוק", כדבריו, 
אלא חָזור אחרי צורות דקדוקיות, שבכחן 
להוסיף למבטא יָפי הצלצול, אלא שאותן 
צורות אינן מצויות כל-כך ונראות הן 
-כמתנגדות לדקדוק. הרי שאוֶן. הזווג הורס 
את הדקדוק, אלא, להפך, נשמע לו גם, הוא. 
-ראיות, תבארנה, הברי: 

בעמ) 9 כתוב: ,וכן וִירִיען ויניסו (שופטים, 
זו כא) ת' וינוסו שב,קרי" כדי להתְאימךָ 
-אל ויריעו שלפניו. מָעִיר לַעַזְיָר במקוְם %עזור 
שבקרי משום הדמותן א% מְעִיהָ ההברים 
.סתומים, אכל מתוך ההֶמָשךָ יוצאָ, כי בשביל 
זווג המלים בא הפע במקום קל, ואין 
הַדְהר כך. בָּרַט העוה בירחון, 2261680116 
-26), ה138015016ח₪6זסות 66015060 661 
1 ,179, ,861156816,.43, כי נמְצָאִים במקראן 
ימקוַקותן ועתיהִים, שמצדם הפורמלי הם מבנין 


הפָעי? ואינם- באמם. אלא מבנוןו ק9,. כמוי 
שמצינן. בערבית. . ועגפרפי. זה נאמר,. אם אפשר: 
ווש, צדך. בכלל. להפְתִּיָע כאן בקווג: המלים,. 
כי. הגְיָתו כאן. צורות- עתיקות ?אדמצווות: 
בשבול: יפי הצַלצןַל, ונאמר,, כי:; וינלסן או:9: 
הפעו9- אלא קל, צורה: שגיה: ליגוסו,: וכן: 
שום-- שָוֶם. , ובנְוגע, ל5ַעַזְיָה: כבה. הֶַה: -₪10 
ה6%61: בספרו. .6:21ץ. 067 6/]00067155: 
.1ח8זכ), חלק א, 338, כי. איגו הפְעיל;אלָא קל.. 

,ידינג. לא שפִּבָה: את: הדֶם: ועזְנוָגו,- 8% 
ראו (דְברִים, כא, ז), משום: ועינינן- בא- גי 
יהינו בלשון הבים, תחת יְָדָגו.. וראזה; לדבתי 
הוא; הכַּתִיב: שפכה. ותקרי. שִפְכְה? (עמוד 9), 
כל אוְתַה: הבּתקות: לפרש, את. מספר: הרָבים 
של, ידיגוץ מיָתּרת, היא,. מִפגְיּ- שבבה: הסבּימ3! 
המדקדַקים,, כי. ,שפכֶה* הכְתוב. היא הצורה; 
הקדומה ש%. הנסתרות!). ויָש עוד מקומות: 
כאלה; במקרא. והוא, ההין, בשִפְכָה אשותי: 
(תהלים,. עג, ב),, שהמחבה (): מוצא בהבים: 
ש%,,אשוהי" זווג , לבְּגלהד, וכן-ושיניו קמה(ש"א, 
ה, טן), כנָּפי. יונה נחפה בכסף. (תִהֶלים, סת, 
יד)-,-כל, אאָה צוהות. עתָיקות. של הגסתרות, 
כך נְפָהש את המקרָא. ,נלכדה; הקהיות; והמצְדות: 
נתפשהד. (יהמיה, מח, מא), שמהְבַרגן. (עמי. 17)/ 
הואה, שם זווג;: נתפשה--נלבדה, ונאמר,. כפ; 
לא, נשתנו. כאן. המספהים, אלָא, השתמש\. בצורת; 
עתיְקה. 

,וישנד את טעמו (ש*א, כא, יה), הפרוש) 
וישנד כמו וישַנָּה להזדּוג אל טעמו* (עמ' 17). 
הראיה מן כתבת מִישע, שנמצא בה ,ויענו 
את, מְוְאב? תן ווענה, היָא נכוגה, 'אָלא שלא 
נִחְבְססו ההבהים, במאמֶה.- ככ% הצהך. זווג 
המליפ. גרידא. קפָוש, הוָא בוותה. ואין: בכחו 
לשנות, שנוי. נמָרץ. כזה, במלת, ,וְושנְו" צַוְהְת, 
עתיקה. לפנְיגן, שגתקימה. בה ויו %+ הפעל?). 


+), עין, למשל:, -2118. 680068,רז6גו33 
.2 8 .0811 .01+ 

1) פעלי 9*ה, אינם, אלא ל"י או. ל"ו, 
ונמְצַאות עוד אוְתִיות אלה בצוהות, רבות. 
של. גזרה. זן.: ראוי, בוְכִיה, פוריה, עוטיה, 
שַלְנֶה מן הפעל. אלו (אוְכה, א, ה), וְבארְמית,: 
חַזַיָתָה, הִניָתָה. (דניאל, ב, *ד, מא), ענין. זת 
משכל האשןן. הוא, בדקדוק המדעי, ‏ רק 
,מֶהקרַקינו" קוהם מִפְטְמִים אןהנו ב%*ה ואף 
הער לא יעירו על כִך. 
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בו; -- החוקרים היהודים, מפני.שלא ידעו את 
המדע האירופי והחוקרים הנכרים, מפנ?' שלא 
הכורו: את ספרות' ישראל -- ומוציא מסקנות 
חשובות. אמנם! 8% חמיד' נוכל: להככים 
%מסקנות: האלה, כי' לא בכל מקום נִתַּןָ בּידו 
להקיף את' הענין: מכל' צדדיו ולהוציאי משפט 
שאון' להההה' אחריו, ויש: אשר האדיקות 
הדתית שלו והעהצת המסחת: גורמת.להנחות, 
שאין רוח המחקר החפשי נוחה מהן. אולם 
עצם. חשיבותו' ש%' הספר בשבילנו נמצא 
בקובץ החמר הרב, פרי יגיעה ועבודה קשה 
מאד, שהרוח החיהי שבה היתה החָבּה העזה 
לאהץדישראל: ולמחקר- גםדיחד% כי החמר 
הזה מסֶדר על-פי סהר נאה של%' א"ב מסבים 
לערכים הגיאוגרפיים השונים; שמות ההרים 
והצמקים,. הנהרות. והאפיקים, הערבות ועינותד 
המים, | הפלבים והמחוזות, הערים, והכפרים, 
בשלמות/ מסִימה; והן לא נמצא. עוד בידינו 
ספר' כמו' זה: בלשון/ העברית; ספרי שיש בו 
כל מה שנכתב בספרותנו העתיקה על' הערפים 
הגיאוגרפיים; יחד עם דברי סופהי הגויים 
והנחות המִלָמדים החדשים. -- זהו ספר-סיוע 
לב מי' שיש לו ענין: למדע ארץ.ישראל, 
וגם המלמדים, שיש. בידם סל הספרות הלועזית' 
המתאמת; לא יוכלן להסיח דעתם ממנו, 
מפני ההקף הגדול של העבודה הזאת לא 
יכול המחבר לנהוג בכל חלק מדתהדיוק שוה, 
ויש/ אש העתיק: דברים. בחפזון והוציא'י 
אותם מידי פשוטם, או שָנה את המעשה 
המספר בחפזו, -- אף עלינו לשים אל למנו, 
כ דברים' כאלה הם מן ההכהח לאנשים' 
בעלי' תפישה. מְבה, וגם' המלפֶמדים הגדולים'י 
לאי נקו מהם, בדרך-כלל השתדל' המחבח' 
לפק בהברים והנחות רבות שלו מראות. על 
זהירות/ יתַרה הנאה למחקר מדעי ועל 
התרחקות | מהשערות נמההות ומהמצאות 
חריפות. 

מעלה. יפה' לַסָפר היא הכבחינה הלאמית 
שלו, ומסשקירה ההיסטורית ע% המקומות' 
השונים תופשת הבחינה האמורה מקום בהאשו 
הנה, למשל, הערפים ,חברון"*י ו,טבריה": 
שתי הערים האלה זכו לחשיבות. יִתֶרה' בדברי 
ימי ישרא% למן הימים הראשונים, וגס כיוסי 
הזה! הן מרכזים' חשובים %ישוב היהוחים 
באחץ ונהשבות על ,ער" הקדש*, לכל אחד'י 
משני הערכים האלה הקדיש המחבר מונוגרפיה. 
שלמה, שכלל בה את כל הידיעות הטופוגרפיות: 





-הדדההה-ה---=ה+<ה ודה הההטר-=. 


, 





מנוגעות לערים. אלה בעבר וגם. בהוה, את 
כל! הזפרונוח הלאמיים הקשורים בהן ואת 
תולדות הקבוצים היהודיים: שבהס בחמה.וברוח 
במשך הדורות. גם ביתרי הערכ"ם מביא 
המחבר את כ% הפרטים שיש להם.- חשיבות 
לאָמית ועם.זה אינו עובר: בחשאי על תפקידם 
בהיסטוויה הכללית, | ע%' ערכם לנוצרים 
ולמִטלמים וכדומה. 

חמרי רב ומתְקן: במקוּמות מסִימִים נמצא 
לפנינו בספר הגדול' הזה, שהוא. מָכִּיל קרום 
לאהבע מאות עמודים כפולים בפורמט גדול 
(לקסיקוני). המחבר הבין-אתימדת הצמצום, לדָגר 
בלשון' קצרה ולכלול- הרבה: תפן במבטאים 
מועטים; הצוהה.: החיצונית היא משבחת מאדג 
אכן' זה הוא' ספר רראוי להתכבד, ספר רב" 
הּכן, המלא חָבה לארץדישראל ומעורר חָבּה 
אליה. 

יי 1. שן 


וג המלים. בתג'ך' 


ו9) המלים בתנ"ך"- מאמה 
מדעי למחקר התנ"ך והמסורה; מאת 
ד" בנ"מין" מנשה "לוין 
(מהדורה שלישית). חיפה (א"י). תרפ"א.. 


בחוברת זו מוּבאות דוגמאות הרבה לאותו 
חזיון לשוני במקרא, הנקרא בשם זווג המלים, 
והוא ,ששני שמות או פעלים הבאים זה אחר 
זה' או זה לעומת זה, ל%פעמים יִטָה האחד 
את חברו מחֶקִי הדקדוק?) כדי להתאימו אלין 
בהכרת המבטא* (עמוד 1), המחבר טרח וקבץ 
דעות המדקדקים למן ר"י חיוג ועד האחרונים 
והוסיף עליהן כמה וכמה חדושים משלו, 
והרבה מהם ודאי שַכָּנסו לאותו הפָרוש. 





') נכון יותר : זוּּג, מלא. הטעם ידוע 
ואין להאריך, וכן מצינו: עוון (מ"ב ז, טן 
תהלים, נא, ז), לֶצוית (אסתר, ד, ה), ומצוות 
(נחמיה, ט; יד) -- ואם במקרא כך, בספרותנו 
החדשה לא"בלחשכן. 

?) פהמשך מאמרי יִרָאה, כי דפיניציה 
זו נפרזת. 
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הזה1). -- אָנציקלופדיה גיאוגרפית.היסטורית. 
הכרך הראשון שיצא עכשו לאור כולל אלְפִים 
ערכים, והם חצי הספר כָּלו (מן א עד י), 
ומלבד החצי הנשאר הקדיש המתבר עוד 
ספר שלם ל,ירושלים". 

שם המחבר--רבי ישראל זאב הלוי איש 
הורוויץ או הורוביץ-- נורע בתייו רק 
פיחידי סגְלה, קיראי ,ירושלים* של לונץ, 
ששם היתה צמיחתו הספרותית ושם היה גם 
גדולו המדעי, בכלל היה האיש צנוע ונחבא 
אל הכליט, ורק זמן קצר קהם מותו נתגלה, 
כי חֶבּר ספר גדול בכרכים אחדים על-דבר 
ארץ-ישראל, וכאשר זכה המחבר, שיתפרסם 
טיב כתב-היד של ספרו -- קטף אותו המות 
בחצי ימיו, בשגנת שלשים ושמונה לחייו, 
באלול תרע"ת, בירושלים. בספר הזה גֶלה 
לגו המחבר כלאחרדיר, שהיה בר-אבהן (אביח 
אביו זקנו, ששמו נקרא על המחבר, היה 
ראש בית-דין ארבעים שנה בעיר אוהָלי 
שבהונגריה ונשא את עיניו אל ארץ-ישרא?, 
וְחָבּר בשבחה ספר ,ארץ חמדה", ולעת זקנתו 
מִלא אחרי משאלות לבו ועלה עם בנידביתו 
אל הארץ והתישב בטבריה והקים שם ישיבה 
ונהל אותה עד יום מותו בשנת תרכ"א, 
ואחריו מָלא את מקומו בנו רבי מרדכי 
יצחק, אבי-אביו של המחבר.-- המחבר עצמו 
נולד בטבריה לאביו רבי פינחס, במסבת 
אדוקים ובני-תורה, ובנערותו נתגלגל אל 
היפה ולמד שם ערבית מפי שָיךְ אחד ולסוף 
נשא בתדירושלים וישב שם על התורה ועל 
העבודה. הוא היה אסטניס, בעל גוף נקי 
ונפש טהורה ואצילה, הסתפק ב,קב חרובים* 
ומצא לו נחומים בלמודים), בָלו היה בן- 
תרבות עתיקה ומיתסת. הוא נחל מבית- 
המדרש הישן את האהבתה העמְקק ללמוּד 
ולמחקר, הקדְשה של ,תורה לשמה". כל ימי 
הייו ?א מש מתוך אהלה של תורה. בשקידה 





') ארץ-ישראל ושכנותיה, אָנצי. 
קלופדיה גיאוגרפית-היסטורית לארץחישראל, 
סוריא וחצי האי סיני... מאז הרב ישראל זאב 
הלוי איש הורוביץ ז"ל מירושלים. כרך ראשון. 
א-י. נמסר לדפוס על ידי בן המחבר אכרהם 
הורוביץ. בהוצאת הרב אהרן טייטלבוים, 
ניודיורק. וינה תרפ"ג. "8 גדול (לקסיקוני), 
]--372 עמודים. 


עצומה עשה *ילות כימים על הספרים, קנה 
לו בקיאות בספרי חז"ל וגם למד לשונות 
נכריות אחדות, %שמש %ו עָזר למחקרו 
החביב, הוא חלום חייו. ובעצם ימי המלחמה 
העולמית אכל שמונה חדשים רצופים עם 
בניחביתו פעמים ביום תורמוסים במקום 
לחם, ולא מש מאהלה של תורה -- ומתוך 
נקיון-שָנים העתיק מן הספרים כל מה שנוגע 
בארץ"ישראל וסְדּר את ספרו הגדול. 

חלום-החיים של המחבר/ היה ,מדע 
ארץ-ישראל חדש", ישראלי ברוחו, יצירת 
היהדות שכארץ-יטראל, על הדבר הזה סָפר 
לגו המקונן על מותו, -- ועליו נשא גם המחבר 
אז דבריו בפתיחת הכרך הראשון של ספרו, 
שיצא לאור אחרי מותו. הפתיחה הזאת, 
הנאה בתכנה ובצורתה, נותנת שרטוטי תכנית 
למדע ארץ-ישראל העתיד שלנו, מראה על 
המומים שבחקירת ארץ"ישראל עלרידי הנוצרים, 
שהיא בהכרח פנַתִית, ופונה בכרוז אל כל 
הישוב היהודי בארץ-ישראל לאסוף לַבָנִים 
בשביל הבנין הגדול -- בעתיד -- מדע"הארץ 
העברי. 

ספרו של המחבר הוא, עלרפי ראשי 
הפרקים שַלרטט בהקדמה, מעין מורה-דרך 
לפתרון שאלת מדע ארץ-ישראל. אם גבוא 
להעריך את הספר, אין *נו לגשת אלין 
בקנה"המדה ש% הבקרת גרידא. המחבר לא 
חשב את-עצמו למגלה אמתות חדשות במדע 
שלפניו; הוא ידע, כי אינו תִּיָר שעבר את 
ארץ-ישראל וסוריה ואת חצי האי סיני מן 
הקצה אל הקצה ועמד על כל תל ועל כל 
חרבה, כי אינו ארכיאולוג מִנְסה, שחפר 
חפירות במקומות שונים ונְלה את שרידי ימל 
קדומים. -- הוא היה בצָקרו תלמיד"חכם יושב 
אהל, שלקט בשקידה גדולה ועצומה את כל 
ההמר אשר מצא לפניו בספרות העתיקה 
שלנו מכתבי-הקהש ועד ספר הזהר, מתוך 
הספרות העתיקה של יתר העמים, שמצא 
אותה מִתַרגמת לפניו באחת הלשונות החיות, 
ומתוך| מיטב | הספרות המרעית החדשה 
שבלשונות אירופה -- וכל ערך וערך של הספר 
הזה הוא קהם-5ל %קט של המר רב בפנים 
עם הערות רבות, מראה-מקומות וכדומה. 
ואמנם החמר הזה הוא רב מאד וקובע ברכה 
לעצמו, ויש אשר המחבר בא להוציא הלכות 
גיאוגרפיות או היסטוריות מן החמר הזה 
במקום שהניחו לו החוקרים הקידמים להתגדר 


בְּבַלִיוְְרַפְיָה 


,ארץ-ישראל ושכנותיה" 


רגש קנאה ממלא את %ב היהודי למראה 
הספרים הרבים, שנכחבו על-ידי מִלָמדים 
ממלָמדים שונים במחקר ארץ"ישראל בלשונות 
ל%ועזיות במשך מאת-השנים האחרונה. 
וכמה כתבי"עת ומצספים הקדישו חוקרים 
נכרים %מהקר זה, ואין קץ למאמרים הרבים 
המטפלים בפתרון שאלות כלליות או פרטיות 
הנוגעות בו הן רק חלק הספרות הגדולה 
והרחבה הזאת נפרט עלידי המלָמד האשכנזי 
פָּסָר טומְסֶן בביבליוגרפיה הגדולה שלו, 
המקיפה שלשה כרכים. השאלה נעורה מעצמה : 
ומה הוא ההלק שנטלו היהודים במחקר הזה? 
רק מעטים מחכמי ישראל עסקו במדע ארץ- 
ישראל, ואלה המחטים כתכו גם הם את 
דבריהם בלשונות נכריות : שלמה מונק, יוסף 
דרנבורג, אברהם ניבויאר, הירש הילדסהָימר 
וכו', ומה הגיע מדבריהם אל הקורא העברי? 
הקורא הזה מְכרח עוד לפנות בעניני ארץ- 
ישראל אל ,כפתור ופרח", ובר במאה 
הארבע-עשרה, או אל ,תבואות הארץ" ש% 
רבי יוסף שוָרץ, ספר חשוב ויקר -- אולם 
רחוק מאד מארחות המדע של זמננו -- או 
שחוזר בצר לו אחרי תרגומים נושנים ש% 
ספרים נושנים, החל מספרו של שלמה %ויזון 
עד ספר ,ארץ חמדה*-- כל אלה ספרים נאים 
בלי-ספק, אולם המדע החדש כבר עבר 
מהם והלאה בדרך רחוקה. 

גואל אחד קם לידיעת ארץ-ישראל 


בארץ-ישראל ובלשון העברית, והוא בן 
,הישוב הישן", תלמיד חכם סגידנהור, אדם 
צנוע, שהקדיש כל חייו לעבודת-הקדש, ושמו 
רבי אברהם משה *ונץ.--בחבה נפלאה לארץ 
ובחרף-נפש התגבר על הפגע והמחסור, 
הצרות והיסורים, והקים מעין אכסניה למחקר 
זה -- ואם גם קטנה, שלא האר ולא הדר 
לה לגבי האכסניות הגדולות של הנכרים. 
אל דגלו נאספו הרבים, שהשבו כי הם 
יכולים לסַפר על-דבר ארץ-ישראל, והמועטים, 
שהיו להם מה להודיע על ארץ זו, לדַבּר 
אל הקורא העברי בלשון עמו, בכרכים ש? 
.ירושלים", ב,לוחות ארץ-ישרזל", יש הרבה 
דברים על ארץ-ישראל, דברים שיש בהם 
גם מרוח ארץ"ישראל -- והם ראוים ?זכּרון. 
מקצתם ריח בית-המדרש נודף מהם, ומקצתם 
מבקשים להם אפקים מדעיים, וגם פה וגם 
שם יש דברים סהם ודברים הראוים להָשָמע, 
יש קְלָפּה ויש תוךְ,. המחקר הזה עדין חדש 


הוא אצלנו במדה מִרְבה, וגם העניות מנולתו-- 


כי אין לנו בעלי-תריסין מדעיים וחברות 
עשירות להטיל מלאי לכיסם שָל תלמידירההכמים. 
אולם הוא כבש %ו איזה מעמד, ויש תקוה 
לעחידותיו. 


במשך השנים האחרונות זכינו לספרים 
אחדים חטובים פחות או יותר במחקר ארץ- 
ישראל ובלשון ישראל. האחד, שזכינו 45% 
בשנה האהרונה--מן הראזי לברך עליו מעין 
.שהחינו". 

.ארץ"ישראל 


ושכנותיה" | שם הספר 
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,מיסוטיס" של אריסטוטלס, ומחהרחק במדת 
ידועה אפילו מרבי שלמה בן-גבירול, שהיה 
כועס על העולם ולא בורח ממנו, ומתקרב 
*ותר גם מרבגו בחיי הצין אל ,אמונת 
הנזירים ומעשיהם", ש,מרדו בעולם ההפך 
והתמורה ויקבלו עליהם מלכות גדול ונורא 
ויהי להם מליצה מעולה ודעת נפלאה, נפשם 
תמימה ואמונתם שלמה, רוחם טהורה יקרה 
ורגליהם רגל ישרה* (שער הששי) וכל אחד 
מהם ,אין כל מחשבתו אלא במעשה הצדק, 
ואז תתישב דעתו ויסתפק וירצה ולא ימאס 
העולם וינצל מהרעות וישליך התאות, ומכר 
זצרו ויתמפר ליוצרו, יעבדהו באהנה ישוב 
בן-חורין, יפשיט בגדי הקנאה ותַהאהּ. בג 
האהבה, ישלם שכלו, יראה את הנולד, יבטת! 
מן הנקמה ולא יזיק לבניד"אדם ולא יָירא 
מפניהם" (שער הששה-עשר). כי זה דבר 
הנזיר" על חבריו (שם): ,אין בינינו שנאה, 
אין גאוה ואין קנאה ולא תחרות, אין אנחנו 
צריכים חצרות וטירות ול מגדלים וערים 
בצורות, נגלו מטמונינו וְנֶבעו מצפונינו, אין 
שקר' בינינו, אין בגידה ואין מטירה, לא 
גנבה ולא' כפירה". 

וכאן מתעוררת השאלה מאליה: האין 
אנהנו שומעים בוה בת-קולה של חברת 
האיסיים הקדמונים? הלא ידועצ ידענו, כל 
החסידים"האיסיים לא פסקו מעולם מישראל, 
זביחוד שמענו מִכַּת המגאריה, כלומר: בני 
המערות, שהשקפותיה נזכרו בספרי החכם 








הקראי הקדמון אלקרקסאני וגם בכתבי הערבים, 
הרפבי הכיר אל-נכון את היחס שבין כת 
זו, | שפעלותיה הלות במאה השביעית או 
השמינית, ובין האיסיים מעבר מזה ופילון 


היהודי מעבר מזה. האם לא נכתבה ,אגרת 
בן המלך והנזיר* על-ידי אחד מבני הכת 
הזאת ? 


ואשר יחוק את ההשערה הזאת הוא דבר 
רבי אברהם הלוי ב,הקדמת המטתיק" על 
האגרת : ,הסירותי את שמלת שביה". האין 
הוא כמרמז, שהאגרת נכתבה מתחלתה בשפת 
נכר על-ידי אדם מישראל, שהרי אלו נכתבה 
נכרית על-ידי נכרי, לא יתכן %אמר שהיתה 
למושה, ,שמלת שביה". 

ובחאשית האגרת מצאנו גם רמז על 
המערות שעל שמן נקראת הכת, כי בצאת 
אנשי המלך לבקש את הנזיר ,ויבקשוהו מגיא 
אל גיא ומבקעה א% בקעה וירדפוהוּ מהר 
אל הר ומגבעה אל גבעה עד אשר מצאוהו 
בין היערות באחת ה מ ערות בתוך חיות 
השדה, מושבו צנים' פחים, מראשותיו עץ 
ואב וכבקר יאכל תבן"; 

ואם אין באגרת זכר %תורת המגריים 
מהנהגת העולם על-ידי" המלאכים, יש רמז 
לדבר' בחרוו אשר בשטר התשעה ועשרים? 
,ובמאמרו השחקים סובבים", כי הנה ה, מאמר* 
הוא' ה,לוגוס", הוא ה,מלאך", ,שר העולם", 
והדברים עתיקים, 

בר-טוביה. 
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.ודבר .שאיננו צרוך לַהָאמר .היא, בי 
רבי אברהם הלוי .מרבה להשתמש בבטוי 
המקרא ומחשבותיו, אלא שלענלם .אוננו 
קוהא ‏ בשם את בתבי-הקדש, באפן ; שַהרוח 
האוניברסלית, המוסרית-האמונגת ‏ - ולא 
הדתית -- איננה נפגעת בשום. מקגם, -- רק, את 
גבורי המקרא, ששמותיהם שוּמִיָם בפי כל 
עמי שם וגם בני חם ויפת, אותם יקרא 
בשם כפעם בפעם, ויש אשר גם יספר על- 
אודותיהם דברים שאובים מהגדות :עממיות : 

.,סשמעתי'בי'איט אחד לשון .מחליק אמר 
לינסף הצדוק : הע,:נביא'האל, כי:אני אוהבך 
מכל ירע וגואל. ,אמר יוסף : :לא באתי ליסורין 
קשים אלא מאהבת האנשלם, ' אהבני אבי וקנאו 
בי ;אחי :והיו ,מתשים עד 'השליכוני ילבור 


יעקובים יננחשים .ואחרידכן ‏ מכרוני לעבד 
והייתי בכלי אובד, .אהבתני אשת.פוטקפר 
והושבתי בעדה במאסרים ונתאהרתי ימים 


רבים בין המצרים א%' מקום אשר אסירל 
המלך אסורים, על-כן :9 ארצה שיאהבני 
כי-אם .בורא רוח ויוצר' הרים*: (שער הששי). 

עואמרו עוד, כי יוסף הצדיק ילא היה 
אומל בשנות הרעב .אלא -מעטיוהיה כל.היום 
רעב. יאמרו %ו: נבון האל ! איך תרעב ובידך 
אוצרות יבר יולהם'ומזון. "אמר: אפחד פךן 
אשבע ואשכח הרעבים* (שער השניםחעשר). 

קואמרו, כי -המלך. דוד :מצא-פתוב יבצקלג 
על קבר ‏ אחד המלכים : אנכי. המ*ך יפלוני 
מלכתי אלף שנה והחרבתי אלף מדינות, 
+החלמתי \ א%ף :מחנות * נבאתי :על אלף - בנות 
מלכים עדינות, וַאחר-כן באתי למה שחראו: 
עפר ואפר מטתי, עץ ואבן מראשותי, כל מי 
שיראנו אל יפתהו הזמן כאשר פתני* (שער 
הששה-עשר). 

,שלשה:אלה הדברים נמצאו:בתיבת שם 
הנביא .בתוךְ נַכבדי פפריו >חקוקה על לוח 
מרגלית יירנקה + צַעל : הסדר - הזה :; סדורים : 
בני! אל,תאנח על מה.שאבד לךָ. בני! לא 
תבקש מה שלא תוכל להשיג. בני! לא 
האמין במה שלא יתכן להיות* (שער העשרים 
ואחד). / 

גם על אלכסנדר מוקדון, גבור ההגדה 
העברית והערבית, ‏ יִספָר רבי אברהם הלוי 
ומדי דברו במלך הגדול ייזכיר בשם את 
מורו, | את אריסטוטלס. : ואולם מתורת 
אריסטוטלס אין ‏ לכאורה. כל :זכר :ב;/אגרת בן 
המלך והנזיר*.- ההערות. הפילוסופיגת המעטות 
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המפזרות ,בתוְך הספר, -וביחוד בשעריר 
האחרונים, מעידות, שהמתבר--או המקור שלו-- 
משוזמש בעקר בדעות אפלטוניות, שהיר 
מתהלכות בחוגי יהמשכילים העברים והערבים 
עד 'לימי יהמימוני, ביהוד מזמן רבי :שלמה 
בן-גבירול. ידומה -שרבי .אברהם הלוי, ‏ שקנא 
קנאה יגדולה:לכבוד ספרי הבימוני, 'לא הכניס 
לחוך אגהתו כלום מאותם הַסָּמנים : המִיָחָדים 
.לשיטת ,מורה הגבוכקם". 

,בענון| התארים .יאמר |הנזיר בּשער 
העשרים ושנים : ,כשיסופר על, הבורא יתבְְּך 
יסופר בגמְבעות לָא .במחויבות . בלתי .האחדות 
לבדו". ואולם המימוני לא נועז %יתס לשם 
אפילו תארי האחדות, המציאות והנְצחיות, 
כמו שבאר | בחלק הראשון ‏ מספר מורה 
הנבוכים. וכך מצאנו לרבי שלמה בן-גבירול 
ב,מקור חיים", ‏ שנתעכב ביחוד ‏ על תאר 
האחדות של <הפועל 'הראשון ייתברך, הוא 
האחד האמתי .אשר אין ריבוי.בו", וכנראה 
הודה בתאר חיובי זה. 

ובציור מעשה-בראשית שבשער השלשים 
וסלשה יניח הנזיר ,שָני עְצמים פשוטים", 
שהאחד מהם הוא ,החומר ההיולי הראשון 
הנושא .לכל הצורות" והשני הוא ,הצורה 
המוקדמת למה שהוא עַמה, רוצה לומר: החכמה 
השלמה". ואף בזה הוא נוטה משיטת המימוני, 
שדחה את ,החמר הקדמון", וחוזר לשיטת רבי 
שלמה בן-גבירול, שהניח את מציאות ,החמר 
הקדמון" כפי. שלמדוהו -האפלטוניים ביסודות 
תורתו. ודומה אפילו, +שהמחבר שלנו עם כל 
מה שאיננו .;פוסק לדַבר, ,בבורא ‏ ברוך הוא* 
הרי הוא כמדגיש כאן את השניות שבעולם, 
שרבי שלמה בן-גבירול בקש להתגבר עליה. 

וכשהוא מִצַיָר שם את ,הענין העליון" 
בשמות ,הגבורה והיכולת והרצון*, הרל הוא 
שוב כמזכיר את תורת רבי שלמה בן-גבירו% 
מן הרצון המשמש ,אמצעי בין שתי הקצוות". 

גם בתורת הנצחיות של הנפש בשער 
השלשים וארבעה יניח, ישכל הנפשות, ואפילו 
ישל החוטאים ‏ הגמורים, -תועות .ושואפות א% 
.עולם : השכל" מבלי:שתגענה י אליר: לעולם, . הך 
נצחיות ; ובזה יטה שוב מתורת המימוני, 
שנָפשות ‏ החוטאים הגמורים כליתן היא ענשן, 
וחוזר לדעות הקודמים. 

ובענין הנזירות, שהוא עָקר הספר, הוא 
נוטה בההלט משיטת המוסר של המימונל 
ההולכת ב,שביל הזהב", זה השביל הבינוגי, 
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וְלא כל בְנִי עְדְנַה למנערת 
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כּמָה נְעָרִים נְשְמְרוּ מָרַע > 
בַּמָּה זְקְנִים הֶם בַּמִחְתָּרֶת". 


את המטפט הקשה ,אי בר-אבהן |לאו 
בר"אורין אישא' תיכליה* (מנחות, נג, א) 
ינסה רבי אברהם ב,הקדמת המעתיק*: ,מִי 
קָאַין ל1 יַחוּס עַצְמו לא יוְעִילְנוּ יחוּס אָבִיו ואמו". 
את הרעיון ,גלגל הוא שחוזר בעולם*" 
(שבת, קיא, ב) יָבִּיע ‏ רבי אברהם בשער 
החמישי במאמר קצר וחד בשם המושלים: 
שזמן [שלח הבוב וימ הנר בַּכב". 
וביתר ארך ולא מבלי הריפות ציורית 
"זמר הסופר בטער הנזכר בלשסון המשורר: 
.חמְסִי על זְמָן בּּגָּד וְצודָד 
בָנִי מוּסֶר ויפִילָם בְּמִכְּמַר 
וימיל לְצְפר בּהַטִיכו 
ְמִירָיו יַתְנוּ אותו בְמִשָמָר". 


והנה הכמי המדרש חוזרים על הרעיון 
,לגל הוא ההוזר בעולם* ומביעים אותו 
באפן ציורי עלדפי דרכם: ,הדין ,%מא 
צמי להדין גלגלין ואנטילון, דמלא מתרוקן 
דריקן מתמלא* (ויקרא רבא, פרשה%ד), וגם 
רבי אגרהם יחזור ע% ציור זה בשער 
העשרים ושנים ויאמר : 


רְאוּ הַבוערִים בָּעֶ בָּנִי איש 
עַלִי תִבֶל סְבְבוּהוּ זְבוּלִים 
כְּבוּר עָלִיו חַמוּר סוּבָב 

: צצ - . 

כְּבָדִים יּרְדִים פּעַם וְעלִים". 


את הברכה ,יהי רצון שיהא מורא 
שמים עליכם כמורא בשר ודם" (ברכות, כח, 
ב) הוא מזכיר בשער הששה ועשרים כלשונה 
בשם חכם אחד. 

את תפלת רבי יהודה הנשיא (שם, טז, א), 
שינצל ,מדין קשה ומבעל-דין קשה", יִנָסח 
בשער הראשון בלשון זו: 

.מִחֶרְצּת עַת משפטיף המה לי לבי, לא יָחָשָהן 
צורי הַצִילנִי מִדִּין קָשָה עם בּעל-דין קשָה". 


אע מאמרי החכמים: .מאד מאד הוה 
שפל-רוח* (פרקי אבות, פרק רביעי) ו,לעולם 
יהא אדם רך כקנה, ואל יהא קשה באוז" 
(תענית, כ, א), שכן .קנה זה עומד במקום 
מים וגזעו מחליף ושרשיו מרובין ואפילו 
כל הרוחות שבעולם באות ונושבות בו אין 








מזיזות אותו ממקומו", ואלו ,ארז זה איננו 
עומד במקום מים ושרשיו מועטין ואין גזעו 
מחליף... כיון שנשבה בו רוח דרומית מיד 
עוקרתו והופכתו צל פניו* (סנהדרין, קו, א)-- 
את כל אלה יכלול רבי אברהם הלוי במכתם 
הקצר והחלק אשר בשער השלשים: 
.מְאד תִּהְיָה שָפַל-רוּחַ וְאַל-נָא 
תְהִֶי הולך בֶּסד גָּאִים וְעזִים ן 
רְאֶה אַזוב אַשָר בַּקיר לְרוּחַ 
סָעָרָה נַח [הגּא שוּבר אַרזִים". 
: דד ד ג - רז. 
את דכרי החכמים (נדרים, כ, א): ,בעבור 
תהיה יראתו על פניכם-- זו בושה, לבלתי 
המטאו-- מלמזי שהבושה מביאה לידי יראת 
חטא", יִבִּיע בשער הששה ועשרים בשיחה 
שבין בן"המ*ך והנזיר: ,אָמַר: מִי הָם יְתַר 
בּעַלִי אַמוּנַה ?/ עָנָה: הַתְּמִימִים: אָמר: וּמי הַם 
הַתִּמִימִים! עָנָה: הבִישנִים; אָמר: וּמִי הָם 
הַבַּיָשָנִים ? עָנָה : מִי שָיָבוש מְהָאַל כָּאָלוּ רואֶהוּ". 
על אחדות מן ההשוָאות הללו העיר גם 
יהודה ליב דוקס בספרו ,ראבינישע בלומענ-. 
לעזע"--ליפציג, 1814--אם אמנם %א תמיד 
בדיוק הנדרש. ויש להוסיף עוד כהנה. 
וגם הספרות העברית המאַחרת השפיעה 
כנראה על המחבר. 
את מאמר החכם, שנזכר בספר ,מוסרי 
זפילוסופים*, תרגום רבי יהודה אלהריזי; 
-כְפאנִי בר בּבֶר--הוא מושל בי וְּשָאיני 
מִדִבָּר--אַנִי מוּשָל 5ּו", יזכיר רבי אברהם באותה 
הלשון ממש: .בְשִדְּבַּרְתִּי בדְבַר-- יָמְשול בִּי 
וּבְשֶלא אַדַבָּר בּו--אָמשול עָלִיו". 
את מכתם רבי אברהם אבן-עזרא: 
<זְקַן כָּפוּף קוּמָה מקלו בִידָהוּ 
בר בּשוּק, נַעַר: מַה זֶּה? שְאֶלֶהפ 
אִם קשְִּך תִמְפוּר אֶלִי וְאֶקְנָהוּ 
עָנָה: ואֶם תִּתְיָה חִנָּ נְתַתִּיהוּ--- 
את המכתם הזה ימצא רבי דוד כהנא 
בספרו ,רבי אברהם אבן עזרא", 1, עמוד 
2--מברר ומפרש במכתם רבי אברהם הלול 
אשר בשער הששי: 
.רְאוּ גַבִּי כַּקשַת שח וְרגִלִי 
אסוּרות מִבָּלִי כָבָל וְרְשֶת + 
רָאוּ אוַתִי אּמִשְענְתִי בָיָדִי 
אלו הָיָתָה יָתֶר לָקָשַת", 
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שבין ברלעם ובלעם ולא נמצאה כל סָבַה 
לשנות את השמות, ומה גם שהללו נתפרסמו 
כבר בפי העם זמן רב קְהם שנקבעו בכתב. 

ואולם רבי אברהם לא קרא בשמות 
לגבוריו ומן הנצרות %א השאיר לא שם 
ולא זכר בספוריו; את ההכם של ההגדה 
שָנה להיות לנזיר ואת סוף הדבר צַיָר ברות 
חדשה, והרוח רוח תורה מורשת. 

לאחר שהכניס הנזיר את בן-המלך להכרת 
מעלתן של החכמה והאמונה, כי ,זורע החכמת 
בין בעלי-אמונה כזורע חטה בארץ שמָנה", 
והראה לו מדרגת המסתפק במועט ,ויתרון 
הנועם והכושר על הקנין והעושר". והסביר 
לו את הענין העמק ,משליחות הגביאים 
על"פי הנהגת הנבראים", וגלה לו את .כלל 
רצון האל יתברך, שת אהב לזולתך 
מה שתאהב לנפטך ותרחיק ממנו 
מה שתאהב להרחיק מנפשך", 
ואמר לו על כל דבר מן הדברים שהורה 
אותו משלים נעימים וספר %ו מאמרי חכמים 
ושר לו שירים מִשכלים, רְבַּם בצורת מכו.מים 
קצרים וחלקים ומהם גם הריפים ומבריקי 
ברקים -- אחרי עשותו את כל אלה בחלה 
נפש בן-המלך באבותיו ודבק לבו לאהבה 
את הנזיר וללכת במסלותיו ואמר על אבין: 
.כל עוד רוח בי אמאסנו, ובמעשי ידי 
אכעיסנו, ולא אשאר בעבורו לנוס ולצאת 
החוצה, ויהי מה ארוצה". שמע רבי אברהם 
מה שהוציא בן-המלך משפתיו ונרתע לאחוריו: 
הא כיצד! ומצות ,כיבוד אב ואפ וחיוב 
חמלתם" מה תהא עליה? מיד שָם בפי 
הנזיר דברים הנאותים לרוח האדם הישראלי, 
ל%למד בינה לבן-המלך, שמי שאיננו גומל 
חסד ,לאיש האכילך דמי לבו בעודך וחלבו" 
,הוא נחשב כבהמה* וכאחת מחיהו-אדמה, 
לא כן בן-העליה, ,שיעבוד ביראה ופחד 
ויעמוד במורא גדול מכאיב נפשו יודע" 
ואיש על מהנהו ואיש על דגלו יעמוד כראוי 
לו; ואחרי שָגָּל; לו קצת מחלופי העצמים 
ומשנוי הנפשות נפרדו שני האנשים איש 
מעל אחיו, ,וילך הנזיר לדרכו לעשות מלאכתו 
וצרכו* ובן"המלך ,בוכה ודואג, נוהם ושואג* 
למורו אשר אהב, ואולם לא עוב את מקומו 
וישב בתוך עמו. כי לא נתנו רבי אברהם 
יוצרו להיות לנזיר עולם כיושפט הברו 
ולעזוב את העטרה והמלוכה אשר לו יעודה 
ערוכה. 
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ועם היות אגרת ,בן-המ*ך והנזיר" דבר 
השוה לכל נפש, שאין בו כלום מנמוסי 
הד.זות ומנהגיהם, אלא בְּלו מוסר השַבָּל לכל 
הנברא בצלם; בכל-זאת יתנכר המחבר או 
המתרגם והמעבד במוצאו הישראלי לא רק 
בשפתו ובשנוי שהכניס לסוףהדבר, -- כי גם 
בכל אותה ,רות אהבת האדם באשר הוא 
אדם השפוכה על 535 ורעדה לפני יולדיו, 
כאֶלו הוא עומד לפני אלהיו, תמיד לא יעבור 
ממצותם, יחפוץ בכל אשר יכיר חפצם ותאותם, 
ישמח ויגיל, ‏ ישיש ויחדה כל אשר יוסיף 
לבדם ולהחזיק בידם, באהבתם ובחמלתם הוא 
גאלם וינטלם וינשאם כל ימי עולם"; ואם 
גם חטאו האבות, חלילה לבן לצזוב את הוריו, 
אלא יזהר בכבודם ,ובראות אביך מנהגיך 
ותיקון מדותיך ובשמעו מוסריך ותוכחותיך 
אולי יהיה [תהיה] סבה למשכו אחריך ויראה 
בעינו ולבבו יבין*. ויהי כשמוע בן-המלך 
את הדברים והאמת האלה ו*דע את חובתו 
להוריו, לעמו ולמקומו ויתחנן לפני הנזיר, 
כי ישָאר עמו כל הימים ולא יָפַּרד ממנו 
לעולמים. אפס כי גם הנזיר ידע את מקומו 
ואת ענינו ויבאר %בן-המלך, כי ,המכניס 
נפשו במה שלא ידע כקוף דבריו", ואם הל%5 
הזקן הורה בשעתו ,מאי דסאני לך לחברך 
לא תעביד--זוהי כל התורה כָלה ואידך זיל 
גמור!* יורה לנו רבי אברהם הלוי בשעך 
העשרים ושנים -- כאֶלו הרגיש מראש, שעתידים 
הגוים להונות את ישראל, שאין בתורה זו 
של הלל הוקן אלא מיסר שלילי ולא חיובי -; 
,כי כלל רצון האל יתברך, שתאהב לזולתך 
מה שתאהב *נפסך ותרחיק ממנו מה שתאהב 
להרחיק מנפשך". ודאי שאין כאן חדוש, אלא 
חזרה על מה שקָוהרנו במצות אהבת הרע 
ואהבת הַגַּר. ואף.על-פי-כן אין לקפח שכר 
שיחה נאה; אין לשכות את הזמן ואת המקום, 
שבו נאמרה. 

ואף בפרטים שוגים נָכַּרת השפעת 
הספרות הישראלית על משלי הסופר ורעיונות 
מוסרר ותוכחתו. 

את הרעיון התלמודי ,מידי בקשישוהא 
תליא מילתא--בטעמא תל:א מילתא" (בבא בתרא, 
קמב, ב) מביע רבי אברהם בשער הששי ככה: 


<לא כָל מְתִי זקנה לְתְכָּאֶרֶת 
ד .%- "ב" 1 *: קלע 
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כח ולגלות את ,נבלות הזמן וחליו כי רע 
ונאמן", בבלותו ,כל ימיו ושניו באנחה ויגון 
%שמירת .קניניו" ולהזכיר את מאמרי החכמים : 
,הקנין מקור הדאגות, עלכְןן מעטו ,קניניכם 
וימעטו יגוניכם"; ‏ ,הקנין נעבד ומי שעובד 
זולתו איננו בן-חורין". 

אפס כי לא מלבו יצא הענין, ואף אין 
הוא. המעבדו. ‏ רבי אברהם קורא את עצמו 
,מעתיק", כאלו איננו אלא מעתיק מכלי 
אל .כלי. והוא מעיד על עצמו: ,ודרשתי 
ותקרתי ויגעתי ומצאתי זאת האגרת, אשר 
הוד ותפארת אוגרת, מדַברת בלעגי שפה 
ובלשון אחרת, כבודה בת מלך וצנועה, בתולה 
ואיש לא ידעה, עד אשר בתורתה הגיתי, 
.באהבתה שגיתי, הסירותי את שמלת שביה, 
ויתעדה (ועדיתיה) .נזמה וחליתה", ‏ כי ‏ ,עץ 
חיים היא למחזיקים בה". 

מהי ,הלשדן האחרת*, שבה נכתבה האגרת? 
ערבית או ארמית וסורית ? אין יודע ואין 
.משמיע, כי עלדכן היתה האגרת במקורה, לא 
רק בשעתה, כי גם עד עתה, ,בתולה ואיש 
לא ידעה", וכל חוקר לא מצאה כלשונה 
וככתבה, ‏ לא נדפסה ולא כתובה. או אולי 
.היה רבי ‏ אברהם, שקורא לעצמו מעחלק 
. בענותנותו, המהבר האמתי של אגרתו, ששאל 
.אמנם | את ענינה מאחרים, ואולם הוא 
המלבישה מחלצות המליצות ועדיי השירים 
. והנותן לה רעיונות נאוים ומשלים ערְבים, 
שאם אין בהם בכדי להצטרף לשיטה שלמה, 
יש בהם בכדי להעיר מתרדמה ולרמז לעינים 
עורות על ברכת .המאורות ? 

פריץ הוּמֶל -מבטיח, כי מקורו של רבו 
אברהּם היה כתב-יד ערבי השמור עד עתה 
בבית"עקד הספרים אשר בהָלי. ואולם אף 
הוא איננו בטוח, אם תרגם רבי אברהם את 
.כתב"היד ההוא או רק השתמש בו. הדבר 
האחד, שאנחנו יודעים ‏ בברור, הוא רק זה, 
שהורה לנו רבי משה שטינשנידר, כי הנשוא 
של ,אגרת בן המלך והנזיר* מחיחס לחוג 
ההגדות על ,ברלאאם ויושפט", שהיו מפַָרסמות 
למאד בספרות ימי-הבינים. | תכן ההגדות 
האלה הוא זה עצמו, שאתה מוצא אותו בצפקר 
בספר ,בן המלך והנזיר": מעשה שהיה במלך 
"הודי "עובד-אלילים, ' שאמרו ‏ לור > החרטומים, 
"שיד "לו 'בן "שימיר דת 'אבותיו זיקב5 
'אמונת ‏ הנזירים ; "מה "עשה 'המלך? "עמד 
והסתיר את בנו "משפת'לדתו ילבל יראה 
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ולבל ידע מאומה ..מרעות העולם .הזה  ;‏ אלא 
שכל תחבולות .חמלך לא הועילו נפעם אחת 
נזדמן .לו ַבֶן המלך מצרע ומיד נעורה 
בלבבו הרגשה ממציאות ‏ הרע .בעולם ; באותה 
שעה .פגע .בו חכם אחד שנכנס.עמו.בדברים 
ובן המלך החליט בדעתו לעזוב את היכל 
המלך, ‏ לפרוש את עצמו .מתענוגות ‏ החיים 
וללכת אחרי החכם ; לאחר זמֶן מְרְבה חזר 
הבן לארצו ומצא -בה . מחלקת גדולה ביך 
בעלי הדת הישנה ובעלי הדת החדשה, וסופו 
של דבר ‏ היה, ‏ שהדת ‏ החדשה .נצחה ובן 
המלך היה לָנָזיר .עולם. 

הגדה זו היא -- כמר ‏ שהוכיח לָבַּרֶכט-- 
הגדת ‏ בְַּּהּ, | שנתפרסמה בארצות אירופה 
-מתוך עבוּדהּ ‏ הנוצרי, | שנכתב יִנָנִית . ומִיְחס 
ליוחנן הדמשקי הצעיר, מי שהיה .פטריארכוס 
באנטוכיה בערך שנת  ,1090‏ ואפשכ .גם 
מתוך עְבּוּד רומאי ‏ עוד מהמאה ‏ העשירית. 
ואולם כבר -מתוך השמות אנחנו רואים, 
-שההגדה הזאח -עבהה. דרך . גלגולים .עבריים. 
יגשפט זה, -בן המלך, ‏ הלא הגא :הושפט, 
ובַרלאאם הרי אינגנו -כי-אם ‏ בַּרְלְעֶם, הוא 
בָּלְעֶם, ‏ שנקרא בחהגום השבעים -.בַּלָעַם, בלעם 
הוראתו -בןְהעם .על דרך .בְןְהעמי; .בי אַבַּלֶם 
.פֶּרושו | באשורית ‏ היוהש, ‏ ואפשר גםדכן, 
-שנכונה. ההשערהה, ‏ כי. הֶבָל הגא, אַבְּפֶם; -בכל 
אפן -מצאנו.שהש וה בשם רְאֶבָּל, שבו יקרא 
יוסיפוס . את : ראובן - בן יעקב, עלדפי. חלופי 
האותיות.,למנר",קרובים. השמות :. בל-=בר--בן 
וגם. מר, שהוראתו. באשורית .בְן, .להיות אחח. 
ובכן הוא בלעם=בן"עם,. הוא בַּרְלָעֶם. ‏ בנוסח 
העברי גקרא החכם, -שפגע. בו. בן..המלך, . בשם 
-ברלעם=בלעם, %פי .שאותו החכם, שהשפוע 
-על -בן . המלך . ההחי, נחשב .לנוצרי ובלעם 
הוא אחד מן השמות שנתנה -ההגהה .העבהית, 
-כידוע, .לישו..הנוצרי, אולי -ברמז.על.כת 
.הנוצרים -שקהאו ‏ לעצמם ,בלעמיים". - בכל 
.אפן שנו קצת -את שמו מבלעם ‏ לברלעם, 
.לפי שָמַלַא ‏ תפקיד טוב .בהגדה זו והחזיר 
-למוטב - עובדהאלילים -הדי. = ובהיות -.שעובד- 
- אלילים זה היה לנזיר . וצדיק, . קראו לו בשם 
יושפט=<הגשפט, ואפשר טיש בהברה האחרונה 
.,פט" רמז לשם. ,בְּהַּהּ*, ‏ באיות האותיות .הללו 
קרובות ‏ במבטא ומתחלפות. . בנוסח הנוצרל 
. הקדמוני, ‏ .היוָני :או הרומאי, ‏ .של ההגדה 
. נתקבלו השמות. בחלעם ויהושפט ישר. מתוך 
הנוסח העברי, לפי שלא הרגשה . הַקֶרבה 


1 


ןוהה 


,ואז נמס לבב* רבנו יוגה ,ולבב כל עוזריו" 
ועשה תשובה גדולה והכריז בפה מלא ,בבית" 
הכנסת של פריש" ו,בביתההכנסת של ברצלונה* 
במעמד כל הקהל: ,משה אמת ותורתו אמת 
וכולנו בדאין". ומן היום ההוא והלאה התחיל 
רבנו יונה להתנהג בחסידות יתרה וגם כתב 
לעמו אגרת התשובה ויורם דרכי הפרישות, 
עד שזכה להקרא בשם רבנו יונה החסיד. 

אפס כי עם כל ,תורתו וצדקתו" ,נענש" 
לנש קטה וכן אנשים אחרים מבעלי המחלקת 
כנגד המימוני תמו נכרתו ואבדו מתוך הקהל 
ולא נשאר למו שרש וענף ו,יותר מעשרה" 
של טוּבי הפת המורֶה במורֶה" נשפטו משפט 
מר למאד ,והנה שגור בפי כל שתו בשמים 
פיהם ולשונם תהלך בארץ". ככה יספר לנו 
רבי הלל (שם, יט, א). וכן יסָיִם רבי אברהם 
ההסי בן המימוני בספר ,מלחמות ה'* את 
ספוּר המחלקת כנגד אביו ,בשיר, ראשיתו: 
קמו מורי שוא, ואחריתו בחרוז: שתו בשמים 
פיהם ולשונם תהלך בארץ". 

מחבר, או -- יותר נכון -- מחברי, השיר 
הזה היו -- כמו שהעיר רבי צבי איש חן-טוב, 
שם, ‏ )1 א-- הנשיאים רבי יהודה ורבי אברהם 
הלויים בני חסדאי מברצלונה, כי הנה בהגיע 
לאזניהם דבר הריב עמדו וערכו אגרת מליצה 
ארְכּה, שלוחה אל רבני נאברה וארגון וקשטיליה 
וליאון, תחלתה: ,עד מתי לבבי תשכבי, עד 
מתי] עורו והקיצו מחשבותי, עורי לשוני, 
עורו שפתי, אם לא עכשיו-- אימתי? קומו 
היד והרעיון, משחו הגליון ואל תמנעו עצמכם 
מן ההגיון". ובתוך שאר דבריהם נמצא גס 
השיר האמור, שבו יביעו את התמרמרותם 
העזה על המתקוממים כנגד ,אור המזרה 
ונר המערב". 

ואולם קול הנשיאים בני-חסדאי, כקול 
הקמחים, התיבונים וחבריהם, לא היה כידאם 
בת-קול רחוקה של תקופת הזהב בחיי יהודי 
ספרד. הירידה החברתית, שבאה בעקב שנוי 
המצב המדיני של כנסת-ישראל בארץ ההיא, 
גררה אחריה בעל-כרחה את הירידה התרבותית. 
אלה מזה, והם המרבים, הלכו לעבוד את 
עגל הזהב או לרקוד כנגדו, ואלה מזה, והם 
המועטים, התחילו בורחים מפני החיים, שפג 
טעמם ונְטלה רוחם. קול החסידים והנזירים 
נשמע במחנה ישראל. וזאת הפעם לא עוד 
בשם השקפת עולם מטפיסית מאֶחדת, שמקיפה 
את כל חזיונות הטבע ומה שאחר הטבע, 


ברדטוביה 
ידברן, ככל אשר עשה רבנו בחיל הזקן- 
בשם מה ידברו!? בשם השניות שבחיים, 


התהום שבין הַנָּּוּל שבמציאות האנושית וביך 
משאת נפש האדם. מן החיים שנסתאבו פנה 
לו רבנו יונה ויכתוב את ,אגרת התשובה", 
%מד את עמו דרכי חסידות. ומפני אותם. 
החיים עצמם יצא מתנגדו הקנאי של רבנו 
*ונּ, רבי אברהם בן חסדאי הלוי, וישלה 
לבנידבריתו את ,אגרת בן המלך והנזיר". 
רבנו בחיי יצא כמאתים שגה לפני זם: 
כנגד המסורים לחובות האברים ואת חובות 
הלבבות בל ידעו, כנגד החמורים הנושאים. 
ספרים ואת רוח הספרים בל ישמעו, כנגד 
המניחים תפלין על הראש ולא בראש. ואולם 
רבי אברהם בן חסדאי הלוי רואה כבר, כר 
לא רק ,אבדה האמונה ונכרתה* אפילו 
,מפיהם", אלא ,שלא נשאר* גם ,מעשה 
אבותיהם בידיהם, יבַלו בהבל ימיהם ועינם 
תחוס| על כליהם", | ,נבזיהם וצעיריהם, 
ראשיהם לשבטיהם, זקניהם ושוטריהם, משפט 
אחד יהיה %הם, לשום כל מקותם באגורתי 
מקותם, ולתת תועלתם בשנִי תולעתם, ותוחלתם 
ושברם במטמוני שברם, וכחם ואונם במצפוני 
הונם, לא ידעו מאין תּמָצא תבונה ואיזה. 
מקום בינה"; וככל דור יורד ,יבטהו על' 
עשר יולדיהם, ישענו על צדק מעשה ידיהם" 
של אבותיהם, בגאון ההולף יתימרו, בבנ" 
דור העליה יתגדרו, ונפשם הם ריקה ורוחם 
בוקה ומִבְלקה. | מנעימי הזמירות, ,בעלי 
המליצות* ו,משלי הצחות* ו,חזיוגי הנכחות** 
,נצמתו תמו נכרתו"; ואם עוד ימצא אחד 
אחד מני רבכה, ,אשר ידבנו לבו להרים. 
את תרומת הקדש כי רוח אלהים בו", ,יחזר 
לו" ,הבוערים בעם* ,משאות שוא ומדוח, 
לאמר אויל הנביא, משגע איש הרוח, והשכ% 
מהבל יצא והחכמה מאין תמצא, הלא טוב 
לסו בשמן המור מכל מיני שיחור, הלא. 
טוב לגבר בכל עניניו לשאת כוס מלא ברוב 


יגוניו מקסת הסופר במתניו". ובכן תמר 
מבקשי דעת ודורשי ספר, חדלו הנותנים 
אמרי שפר, אפסו גם המֶצנטים המפָרסמים, 


מחזיקי הישיבות ותומכי החכמים, אשר עשר 
להם שֶם בדורות הקדומים. 


ב 


כראות רבי אברהם, עד היכן הגיער 
הדברים, וישנס את מתניו לבקש בכל מאמצר 


אגרת בן המלך והנזיר 


| כמאתים שנה עברו מיום כתוב הַדִּיָן 
מסרגוסה, רבנו בחיי בן-יוסף אבן-פקודה, 
את ספר ,חובת הלבבות* להוביל את קוראיו 
ידרך שערי החקירה המטפיסית והבחינה הפסי- 
בולוגית עד הביאו אותם אל ,שער הפרישות", 
זה השער בו יבואו אל השער האחרון והעליון, 
.שער אהבת האלהים". מני אז %א עלתה 
התרבות היהודית בספרד, כיד-אם ירד ירדה. 
המלחמות הפנימיות שבין המחמדיים והנוצרים 
הלכו הלוך ונְבור והיהודים נמצאו, כדרכם, 
בין הפטיש והסדן. עם שקיעת שמש הערבים 
עלתה כת קנאים שבהם, כּת האלמוהדים, 
לגדְלה ותהי ראשית מעשיה לשלוח את 
יחרבה בלב היהודים ולא זכרה ברית אחים. 
ואולם הנוצרים זכרו היטב לישראל את הברית 
הזאת גם אחרי הופרה ואש-הנקמה בערה 
גם בלבותם. רק מלכי קשטיליה וארגוניה, 
-שהיו זקוקים לממונם ש% ישראל במלחמותיהם 
כנגד המחמדיים, פרשו את כנפיהם על פלטת 
בית-יעקב עד עת מצא, וישראל ראה מנוחה 
לרגע וישם את מעיניו %צבור הון, לתתו 
בפר נפשו. החכמה והמדע היו לענין של יחידי 
סנְלה, הישיבות הגדולות, שמהן יצאו תורה 
ואורה לכל בני-הגולה, נשמו. ומראשית המאה 
העשירית לאלף החמישי ,נתמעטה התורה 
והחכמה בכל ארץ אספמיא ואפריקא", כדברי 
דרב סעדיה אבן-דאנאן ב,מאמר על סדר 
והדורות* (חמדה גנוזה, 5, ב). 
בימים ההם התלקחה המחלקת הנוראה 


על ספרי המימוני ועוררה את כל התאוות, 
ולכאורה גם את חיי-הרוח הנרדמים בגלות " 
ירושלים אשר בספרד. ואולם אף היא לא 
היתה כידאם בת הירידה. ואף אמנם כבר 
על ראשית המחלקת אמרו, שלא היתה לשם- 
שמים, ורבי הלל מדֶירונה (שם, יח, ב ולט, 
א) יסַפר לנו, ,אשר התעוררו קצת מחכמי 
פרובינצה וקטלוניה על ספר" רבנו ולא 
כיונו בזה לכבוד אמונת התלמוד ושום דבר- 
אמונה, אלא בעבור שנתחדשה שנאה וקנאה 
ביניהם ולא היו יכולים להנקם איש מאחיו, 
ולכן מצאה כת אחת תואנה על האחרת, 
באמור : הם מינים ועוסקים בספרי מינות", 
אפשר שרבי הלל5, שהיה נאמן בכל בית=" 
המימוני ודבק בשיטתו הפילוסופית בכ% לבבו 
ובכל נפשו, הוא פסול% קצת לעדות. בכל 
אפן, מכיון שָנָּתּנה הדחיפה הראשונה לתנועה 
שוב איהאפשר היה להעמידה, והדברים הגיעו 
לידי-כך, שמחולליה והעומדים בראשה נבהלו 
בעצמם ממעשיהם ויסוגו אחור בפחד ורעד: 


רבנו יונה ברבי אברהם ,היה ראש 
וקצין על כל אותן הרעות הגדולות שנעשו 
בצרפת* (שם, יט, ב). כי יצא מ,מונפשליר 
עירו" בדבר מורו רבי שלמה ,מן ההר"-- 
כלומר: ממונפוליה-- לשוּט בכל ערי ישראל 
להצית את אש הקנאות בכל הלבבות ולא נח 
ולא שקט עד שהובאו הדברים לפני בית- 
משפט ,הכומרייא הגדולה ש% פריש" ובשנת 
2 בשרפו ספרי המדע ומורה"הנבוכים ,%עיני 
כל העם". ואולם %א עברו ארבעים יום עד 
שנשרפו ספרי התלמוד ,באותו מקום עצמו". 


8 א, שטינמן 


ןו -%-%%-]-... 


במעשי-אנס את יסוד הנעלם וניצוץ האור, 
החוסים תחת רקמת העור והגידים; וכשאינם 
מוצאים באפן זה כלום, הרי הם מכריזים 
בנצחון: אין! אין! להד"ם! ואת עצם יגיצתת 
וחפושם הם מתרצים בשעשועי הצורות 
ובאמנות טהורה, שָדּי לה רק בצורות, וכל 
השאר הוא לה מותרות או אונאה עצמית 
נמבזה. וכך עשו את-עצמם פלסתר: יצאו 
להלחם בצורה, כדי לקפוץ קפיצת-הארי אל 
התוך, ונאחזו בקלָפות ובתעתועי-כזבונות 7% 
קוים עג?ים, מַארכים ואלכסונים. 

אולם עקר סמנהּ וביחד עם-זה גם ענשהּ 
של תקופת-יצירה זו היא הפרישות הגמורה 
של יוצריה משרשי הנשמות של בניהדורם. 
תו ש? ערטילאוּת מתוח על קלסתריהם =9 
יוצרים אלה, אפילו אם הם עמקים ביותר 
ואפילו אם הם חודרים עד התהום. דומים 
הם לניצוץ של אור, שפלח ערירי את החל? 
בלי נקדות ראשית ותכלית. שום צנור של 
השפעה אינו מוביל את משך הזרע של 
תורתם. %בבות ההמונים, השומרים על קיום 
החיים, מריחימ מלכתחלה את הסכנה ומותרים 
להללו את חכמתם, כאומרים: טלוּ וזרקוה 
בין קוצים וברקנים, שלא תורת-חיים היא! -- 
ואם יש אשר הם בוררים מי מביניהם, הרל 
רוקא את הגרועים שבהם, שהכל מודים בהם 
שבעלי-להטים הם, וראוים מתוך-כך | הם 
ויצירותיהם להעשות למוקינים, | לשעשע את 


הלבבות, הנוהים אחרי חדשות, בלי מוסר- 
כליות, כל-זמן שיצירות אלה לא גזרקו 
עוד לאשפה, 


זה הוא הבכי הגדול, העומד באוירם 
של דורות, מתקופות-ערירות אלה, שחכמיהן 
שוחטים את ההיים בחלפיהם החדים וברבבות 
עיניהם, אספססוף של מלאכי-מות, הם עושים 
הכל גל של עצמות, ורק את העצמות האלה 
הם מצרפים בצרופי-אמנות ?פרצופים ולצוּרות, 
מלאכת-מחשבת. מתוך השאון הרב של שפעת 
הקלגסים של חכמי-הלהטים, הצצים לבקרים 
ומתגלים עד המערְמים וחושפים את ערוַת- 
נפשם לעיני מאורות-השמים, | כדי לזכות 
לגְדְלח, עולה בת-קולה של החרטה ושל 
הקנאה הישרה באותם הרוחות הטובים ש? 
הדיקנסים והשילרים, אשר לא הוציאו כחות 
לבטלה ולא הולידו שדים, רוחות ולילין, 
כיד"אם שפעו עם חכמתם לתוך אבריהם של 
העמיס כנחלי"עדנים והפיצו את נגהם הישר, 
ה"אנן והבטוח על כל בית-משפחה באוירם 
החם ש? חיי מסרת ואמונה. 

ואולי גם מצין ערְמות עצמותיהם המרְפקות 
של הנפילים, אשר נתפזרו חללים על שדה 
החפיש של צורות חדשות ונפטרו מן העולם 
כמוקינים, יקום ויפפה מעין חדש של עדנה 
ויצירה, | אשר ירוה את הלבבות הבאים 
ויעוררם לחמלה על הנופלים וללקט גם את 
עצמותיהם לארון כשברי-לוחות. 

אולם איתנו שֶתל הגורל הרע בתקופה 


ש? בצרת, שבה היוצר עומד ערירי ומפזר 
לרוח | את חכמתו הלא-נדרשת,| שהרצים 
בורחים ממנה כמפני מגפה, וחוג שומעיה 
נמס והולך, 


א. שטינמן. 


משנת פרושים 


כנגד התקופות המברכות בחיי האנושיות, 
שבהן גוזלת החכמח ?עולם דרך צנורות 
ישרים ובטוחים, במדה ובמשקל%, הכל לפי 
הצרך וכח-הקבלה של בן-התמותה, האור 
לפי הפלים, | ומחמת-זה שורה גם מזיגה 
טובה של השפעת-גומלין בין החכמים היוצרים 
ובין הלבבות הערים, המתלקטים בדמות 
שירות ש% תלמידים, המקבל?ים את התורות 
כגשמי-נדבות, העולים מעל האדמה כאדים 
מתרוממים עד העננים ונופלים משם על-פני 
התלמים ומרוים את הזרע, -- יש תקופות 
משוחות-רעל, שבהן חכמת יוצריהן מתגלה 
לעולם בסוּפה ובסערה ובשפע כזה, שנהפך 
למבול של קללה, ויותר ממה שהיא מרוה 
את הלבבות היא מחריבתם כברד או שורפתם 
בחמה הגדול ומביאה על-ידי זה בצרת 
לעולם ההרגשה והמחשבה, 

סֶמנה הַמַבהק של תקופה כזו הוא עדף 
הפוסל: עדף של הבנה והסתכלות, הקפיצה 
היתרה של הדמיון, הבוחן למפרע את כל 
הטעמים עד האכזבה. חכמיה-יוצריה | של 
תקופה זו מצטינים, אמנם, בעמקות ובחריפות 
הרבה יותר מן החכמים השלוים, כמו שזקנים 
פקחים עולים הרבה בהבנה על תיגוקות 
מגְדלים, המשעשעים | את ל%בם באהבה, 
וממילא שעמקנים אלה עשירים יותר בצורות 
ובחדושים; אולם שפע זה הוא קל*לתם, 
ופזורם -- ענשם, | שהם מקפחים את כח 
הנאתם של הללו, כמו תירים אלה, מפי- 
השעמום, העוזבים את מראות-מולדתם ואת 
כל מה שטַפח בהיכל"התם | של המסרת 
והולכים עד קצוי תב? לחפש חדשות ואינם 
מוצאים בלתי-אם גלגל החוזר הלילה ומפח- 
נפש, אלא שהם מפזרים משהו את שעמומם 


הכבד בבבואות של צורות חולפות, כן נעים 
היוצרים הללו אחרי צורות לא מתוך חשק 
הדעת בלבד, כי-אם בתאוה של רעבתנים 
הם אורבים אחרי כל נדנוד של אור וצל. 
אגב התחדדות כל החושים, הנמתחים עד 
קצה היכלת, וחוש-המשוּש בראשם, ביחוד 
חוש-המשוש, כי מי שגולה מעל אפקי 
הרומנטיקה שוב אינו מוצא טעם בשום ענין 
וחַפץ עד שהוא ממשמש! בידים ממש ומפצ% 
מעליו קלפותיןו פצול אחרי מצול מתוך 
הכּוּנה לתפוס בידים את הבּלתי-נתפס. נראה, 
שהאמגים הללו גזרו לחלוטין על הלך-נפש 
ועל כל נדנּד של רגשנוּת ואינם גורסים 
כי-אם חוש-המשוש בלבד -- אפילו בראיה 
אינם | אלא כי-אם ממשמשים, ומעדיפים 
מפני-כך את הִַקְבּיות צל הקלסתרים, ואת 
שברי הקוים וקפיצות מיכניות של עצמים 
חסרי"הכרה -- על השכל המפיר של החי., ולא 
עוד, אלא שהם יוצאים להלחם עם החי. 
ותחת * שבתקופות הברְכה עוסקים החכמים 
תמיד לשם שמירה על האור בתקון הכלים 
ובחשולם והרי הם מוסיפים להם ידות וידות 
לידות, באים ה%ל1, בעלי הזעם, ומפוצצים 
את הכלים לשם תפיסת האור ומצבים את 
החשכה בעולם, ולשם נקמה או מתוך תאות 
החפוש הם קורעים מעל האדם את פוּרפרית- 
הכבוד, רְקִים בפניו של הנברא בצלם, מפין 
נַקוּש על הכלי ובדיקה באלהותו של נברא 
זה, כאומר: אם אלהים אַתה, הלהם לעצמך!.-- 
מכאן נִבּול-הפה | המרבה, | הסח* והקיא, 
שנעשו לסממניה הראשיים של האמנות 
החדשה, שהתחילה בצליתה ללקט פרחי הרע 
ולענדם עטרה לראש האדם, השואף יפי, 
וסימה בכתושה של הגַלגלת, כדי להפוס 
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ועתה בא וראה: יש דִנָמיות ויש 
דינמיות, ‏ יש דינמיות | פיסית-מכונאית -- 
דינמיות לשם עצמה, 5ח חֶקי ומִשלם. ויש 
דינמיות של כְּּוּן, דינמיות התפתחותית : 
דרכה של זו -- הרמוניה חלקית, לקויה, 
הרמוניה %פי-שעה, הרמוניה של מעבר ושל 
ּעֶלה, ומחוז חפצה - כָּליל ההרמוניה השלמה 
ועָטוּרהּ, שָבַּתשָמָהות, התעלוּת אחרונה. 

אכן רגש כביר ומְפלא, -- הוא רגש 
הרומנטיות -- עומד לשטן על הדרך העולה 
ביתדאל ובית"עתיד,. רבות פעל, נצוּרות 
הולל, אבוקות דם ונגוהות הדליק במשכנות- 
חשך -- אבל מאידך גיסא הן הוא הוא שהביא 
את הדתות לידי התאבנגת מפארה של דוגמות 
כָּבְדות-ירְשה והוא הוא שמעורר ומפָת 
מחד"רזים מפני ההוה, שאינו אלא הפחד 
מפני העתיד והעדר כ% אמונה במטרתיות 
טופית. 

יודעים ומודים, כי האמנות משנה פניה 


| 





וצורותיה, אבל %א רבים יודו, כי בתולדות 
האמנות חלה, כבתולדות האנושיות, דינמיות 
התפתחותית, שָכלולית וכָוּוּנית. 

ואף אלה שהיו הראשונים להדגשת 
הדינמיות באמנות -- הפוּטוריסטים -- חוששני, 
אם אפשר לַהָמליץ באיזה פנים על תנועיותם, 
כי אין היא בת"ערבוביה, ‏ כי אין היא 
ארעית-מכונאית. וראה גם ראה, כי אף 
האשה אינה %גבם סמל קוסמי, אלא מין 
מכונת-רז, שהם כורעים ברך לפני הסוד 
שבמכזניותה. 

ולפיכך חושבני, כי כשם שהכניס אינ- 
סטין את ה,עת* לתוך הפיסיקה שבימינו, 
כך יש להכניס את ה,עת*" לתוך חקירות 
האמנות -- אבל את העת בתור מְשג דינַמיח 
התפתחותי: 8% ה,עת* הרילטיבית | ש% 
אינשטין, אלא ה"20:66, השואף של 
ברגסון. 
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ובית-אסורים בתוך היכל: חבוש בן"האדם 
בבית-אסורים ש% ה,גייסט* שלן. 

,מגלה היא *נו את מהותנו". וזה 538. 
סוף"דבר ותוצאתדדבר,. | המלה האחרונה 
והיחידה. | אב% מה היא ,מהותנו* זאת ומה 
ערנּהּ וחפצהּ? האם אין הרשות בידינו 
לבוא ולהחליט, כי מהותנו עצמה, כי ה,אני" 
בעצמו ובככודו -- קוסמי הוא וב%3תי- 
אנ'כיי!.. 


טן 


בעלי המדע והבקףת מסוגו של טֶן רואים 
באמנות מה שאין בְה: את המְתודולוגיה. 
האמן יוצר עַל-פי ,מַתּודה" ידועה וסכום 
המתּודות הללו היא--המתודולוגיה של האמנות 
בכלל. | אבל אין עלינו להיות חריפי-החוּש 
ביותר, למען דעת, כי אין האמן בעל-הדפְגה 
ביצירתו, אלא בעל-סינטזה, והלא אין לערבב 
שתי רשָיות אלה. תן את המתודולוגיה ענין 
לערְכים שכליים, חן אותה ענין לכל השואף 
אל רחב הנגלות ושטח הנגלות, אבל מה 
ענינה לְהַעַמְקה וְהַרַקְעָה ? אמנם מכיר הוא 
טָן ומשכיל לדעת מאין כמוהו, כי אין 
האמנות סטטית, כי הופעה שבדינמיות היא: 
הולכה ומשנה פניה לפי תנאי זמן ומקום, 
לובשת לבוש העתים רב-החליפות וצוררת 
בכנפיה המון תמורות וחלופים. אבל צרה 
מסגרתם ש% אנשי-מדע אוגרי העוּבדות: 
רואים קציהם של דברים וחוששים לההריד 
ּלְלוּת הדברים מִרְבְצָהּ. הא תינה: דינמיות. 
אבל מכיון שהגעת לכך -- מדוע תראה 
דינמיותה של אמנות ‏ רק כראות מעשה 
מכונה ולא תעמיק את מְשג הדינמיות עד 
כדי הופעה שבהתפתחות ושבכוּוּן, -- אמנם 
בָּּּן שאינו שכלי, שלא בכוָּנה תחלה וידיעה 
למפרע, אב% בעל שאיפה ל*קראת מטרה 
סופית 1 

כי אף"על-פי שהאמנות -- במובן הסכום 
הכולל | ש% מעשידיצירה שונים -- אינה 
מגשימה %עולם את מטרתה הרחוקה, אלא, 
אם יש לאמר כך, מעפילה ומשיגה מדי פעם 
בפעם, כמוה כחיים, את המטרה הכי-קרובה, 
המטרה לֶפי- ש עה,--הנה האמנות כשהיא 
%עצמה נושאה נפשה למטרה אחרונה, ששוב 
אינה יוצאה ל,אמצעי". כי כשם שהקוסמל%ס 
בָּלוּ בן דודפרצופין הוא -- פרצוף של ,אמצעי* 


ופרצוף של ,מטרה* - רק טרם הגִיטו אל 
מטרת"מטרות וכל השנויים החלים בה חדשים 
לרגעים אינם אלא פרי הצעידה %קראת 
האחדות, -- כך אתה מוצא באמנות, כָמל 
הקוסמוס, שאף היא אינה בת ,אמצעים" 
וּ,מטרות" לשם ה,אמצעים* או ה,מטרות" 
עצמם, כידאם לשם מטרת האחרית, המניעה 
את גלגלי העתים ואת גלגלי האמנות עמהם. 

ולפיכך אי"אפשר שתהיה הדעת נוחה 
מאלה הרואים באמנות מין ,הדרן עלך* על 
ההרמוניה העולמית. האומרים כך נוטים, 
כנראה, לחשוב, כי אותה הרמוניה עולמית 
מנחת זה מכבר בקופסה ועל האמנות רק 
לבוא ו,לנלותה", כלומר : לחזור עליה. 
אבל מה יגידו בִהָאָמַר להם, כי הרמוניה 
עולמית אינה בבחינת ,יש", אלא בבחינת. 
תִּהְיֶה", בי עדין הולכת היא ומִתִחַנֶּה, הרמוניה 
זו, הולכת ומתבררת בַּרור על בָּרור ?,.. 

שהרי אם נגיד, כי אותה הרמוניה 
עולמית טבועה בו בקוסמוס | מתחלת 
ברְיָתו(- למה לנו החיים והיצירה וההיס, 
טוריה ? למה היא כל אותה השאיפה הנצחית 
שמסביבנו ושבתוכנו, ואותו ,דור הולך ודור 
בא", ואותה צעקת דמים מן האדמה וצעקת 
דמים באדם, ואותק תהום בְבַּה של משטמות 
ואהבות, ואותו חלוף-הלופים שאינו חדל: 
הלוף רגע ברגע, חלוף תאי-הגוף וחדושם, 
חלוף מתים בנולדים, חלוף יום בלילת 
ולילה ביום ?... 

יִצְאָנִיתת היא האמנות, יָצאנית מצלפת 
בגדי-צבעונים, יצאנית מבית ה,אני" א% 
תוך ה,לאדאני*, ולא רק שהיא משפנת 
עם התקופות שנוי" גרידא, אלא מתפתחת 
חיא בלי-הרף ומשתכללת ומתקרבת א? 
עצמה ואל מהותה. וכשם ששָנוי בזמנים 
צרך עְלְיָּה היא -- אף באמנות כִּךְ: שנויית 
צרכי עָלָיָה הם. ובהכרח אתה אומר, שאמנוּת 
יוְנית, למשל, נופלת בערכה מאמנות גותית 
שלאחריה, עד כמה שהיה בה משום חדוש 
של התפתחוּת והתעלות, וכ% צורות-אמנות 
שקדמו לשלגו--עד"כמה שצורותינו של עתה 
בגדר שנמי אמתי הן -- קלושות משלנו 
ופחותות | מהן. האם לא למינות נוראה 
ואפיקורסות להכעיס יחשב רעיון אשר כזה 
בעיני חוקרידהַיעי בעלי האָסתטיקות ? ובכל- 
זאת אין קיום ואין זכות הקיום בלי 
התפתחות והחדוש שבהתפתחות ! 
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האמנות, אשר מן הרצון היא באה ואלין 
היא שבה ללכת -- אין זאת כי נטפל 5, 
למתכודד זה, מין ספק נצהי ב,אני ואפסי 
עוד* אשר לו אין זאת כי כַמָהּ הוא ונמשך 
לפרוץ את גדרו, כי חפץ הוא ביציאה מעבר 
לחיצו | על-שום שמעמעמת בקרבו מעין 
הפרה ראשונית, מעין הבחנת-בראשית, כי 
א פשרי הוא ,מעבר לחיץ" שכזה, כי מכיון 
שיש 2, לא ימנע גם דבר היות ₪, כי 
מכיון שהוא, ה,אני", נמצא -- אין זאת כי 
ימֶצא גם מה שמחוצה לו, והנה מתחיל הוא 
לצעוד צעד אחרי צעד לקראת הַמְּעָבָר"י עד 
שהוא נהיה -- אמן. 

והרשות לי להגיד כזאת, משום שחושדני 
בו ב,אני", כי אין הוא עָוּר כלדכך וכי רק 
בעשותו לו מתוך עצמו ובשרו את ה,לא- 
אגי* שלו - רק אז עיניו נפקחות לראות, 
כי המלך ה,אני* הוא וכי אדיר ומרום הוא. 


איני מאמין, | כי אפשר ליצור מתוך 
טנוָרים שברותח. אמן יוצר | רק לאחר 
ראיה והסתכלות ולעולם אינו יוצר קדם- 


לכך, ועתה ראו: ה,אני* של פיכטה יוצר 
לו את ה,לא-אני" בעודנו ,סומא בארְבּה". 
האין יש כּי נתעינו בשוא וכי, אדרבה, דוקא 
משום שה,אני" מיטיב לראות את עצמו - 


הוא נעשה לאמן ולמחולל ולאבי ה,לא- 
אני" ?..+ 

ועתה הנה הרשות לנו להגיד על 
יסוד כמה וכמה סָמנים, כי אין האמנות 


יוצאת מן ה,אני" עלדמנת להשאר ,אני", 
אלא כשם שה,אני" רואה את עצמו - כך 
אף היא רואה את עצמה וחשה את עצמה 
ואין דעתה מתקררת, עד שאינה יוצאת 
צוּרתָהּ בלבוש אלף אלפי צוּרות שהיא לובשת 
א?% העולם ואל כללות העולם. מן ה,אני" 
שלה ה,נראה" היא צועדת לקראת ה,לא- 
אני", לקראת האינו"נראה, שיש לה הרצון 
לראותו ושתמיד היא מוצאה אותו מחוץ 
לתחום ה,אני* שלה ולא בקרבו וברשותו. 
כי קוסמית היא בטבעה, רשותה-- רשות 
עולם ועולמים, ואף הליריקה, שרגילים לראות 
בה גָּוי ה,אני*, סוף-סוף מִלָאה אף היא 
רמזיהרמזים | של ,ל%אדאני" ומקימה,| אם 
לדָבר בלשונו של בוְדִלָר, את ,בניניי*הפלאות 
של האינו-מוחש". 

זוהי הדרך.: מן הנראה לרשות האינו. 
נראה, ולא להפך; ולא כמְטפיסיקן גרמני 


אחר, הוא הָגֶל, | החושב, כי מטרת האמנות 
האחרונה היא הכנטת האי-נראה לרשות הנראה. 
שהרי טעות היא, כי צורה היא דבר שבנגלה. 
כל צורה כש היא לעצמה מְַפשטה 


היא אין ל אַבסטרקציה יותר גדולה: 
מצורה שבאמנות. | שום נוסחה מתמטית. 
שבעולם, | שום קונסטרוּקציה פילוסופית- 


הגיונית אינה מגיעה לאותה מדרגת הפשטה,. 
שאנו מוצאים בצורה אמנותית טהורה. א 
שננסח את הרעיון באפן זה: החושים קולטים' 
את היסודות, שהצורה מָרפבת מהם, אבל 
חדלים הם מקלוט לתוכם את הצורה, שהיאי 
תוצאת היסודות ותכליתם הכוללת. 

לא מן הַפָּמל אל הגלוי, אלא מן הגלול 
אל הַפָּמַל: מן האילן אל הצפור, מן הכה? 
אל הַקר ומן ה,זה* א% ה,לאהדזה". צרגות 
וסְָמִים, מעבָּרות וגשרים בין קְיָם אָמפירר 
וקַיָם שמעָבר לחוש. 


ו 


היטיב | אשר הגיד ברדֶר כְּרִיסְטָיָנְסֶךְ 
(ב,פילוסופית האמנות* שלו): ,הם (האמנים)י 
ממציאים כפעם בפעם דמיות חדשות -- על- 


כן האמנוּת אינה מְדלדלת *עולם, כל 
נהוצות %ה ‏ רק דמִיות ולא 
עולם-הממש ואף לא צורוהת- 
הממש.. 


אבל גם הוא, שהרבה הבחין ממה שלאי 
הבחינו אחרים, אט-כי הסכולסטיקה הטפוסית. 
של חוקרי-יפי מקלקלת גם אצלו את השוּרה-- 
טועה בזה, | שהוא חושב אע האמנים 
לממציאי-דמיות, רק ממציאים. תכלית הַפי 
היא כאן: לתת לאדם את היכלת להסתכל 
לתוך נפשו -- נפשו הוא ולא נפש העולם4 
תרתי דסתרי: אחיזת-דעינים של ממש, 
להטים יוצרי-ערכים... 

,האמנות -- הוא אומר -- אינה מנַלה4 
כמו שאמרו על המוסיקה, את עולם העצמים 
כשהם ל%עצמם. היא נותנת רק צלם ודמות 
של עולם העשיה, אבל מגלה היא %נגן 
נאמנה את מהותגו". 

האם לא שוב ה,אני" הוא הדובר כאן4 
אותו ה,אני* הטפוסי של הַגֶּניוס הגרמני! 

בן-תורין הוא רוח האדם, אדון %עצמו 
ויוצר-5ל, וסוף-סוף -- עבדות בתוך חָרותִ 
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(אנימיסמוס). אכן חושבני, כי מימות צנטי 
ומתקופות האמנות הגוטית ואילך נגזר דינה 
של כל אמנות גגליתדְפְנּמְַלִית, ‏ זו שאני 
מכנה אותה אָמפירית, כל אמנות-הנראה, בין 
שהיא מערטלת כמות"שהיא ואינה מתבוששת 
ובין שהיא הופרת לה כָּתנות"עור חדשות 
> שבחדשות ועָמה בתוך המודֶרניות עצמה את 
אְֶבָּה - כל מין אמנות שכזר הוא בבחינת 
,מזניר עָוןן" ועלול להגות כל אמן נאמן 
:מדרכו השואפת לקראת מרומי כל חדש וכל 
חדוש. 

אמנם אין כמוני יודע, שעלדידי"כך 
בקעה רחבה נַתֶּנת לבעלי-מלין בעלמא להתגדר 
בה אבל ,הלא אזן מלים תבחן וחך אכל 
יטעם %מו". אין האמנות מאבדת את עולמה 


מפני ההדיוטים והטירונים,. ומאידך גיסא, 
לא נעלם מנגד עיני הדבר, כי היו וישנם 
משוררי-נגלה, שהם על צד האמת משוררי 


האידנראה שבנראה. אולם לא בשמות עסקינן. 
על הנגליות עצמה אני דן, על הנגליות 


בתור השקפת-אמנות מאז ומעולם. שרשים 
עמָקִים הכתה זו בתולדות האמנות ואין 
מקום נסתר מנגדהּ בכ% פנות היצירה 


האנושית. כצל-נשכחות היא מִלַנָּה את האמנות 
הצרופה והמצטרפת, ואך יבוא אָמן נועז 
לפרש מָפרשי אונָיָּתו עלדפני ים-החדשות -- 
ונתקל פתאם בפרצוף פניו הקדורנים וְחָדליד 
החיים של ,הולנדי מעופף* - זה, של צל 
האָמפיריות, המלַוֶּה | את ספינתו ומחקה 
בתנועותיו של מת-לאדמת את תנועותיה 
הגמישות של הספינה, תנועות ברבר צעיר 
שואף-הרחוקות. 

ומי עשה ועושה כנפים ל,הולנדי 
המעופף", אם לא בעלי האָסתטיוּת הפיסין- 
סוציולוגית, הבונה ביתה על אָשיות דִיאַלָקטיקה 
מדעית, מבלי דעת ומבלי הפר, עד כמה 
אין הנדון דומה לרָאיות-החקירה 1 

חהוקרי"טבע מטפוסו של דִּרְוִין, סוציולוגים 
מטפוסו של פְפָנְסָר ולמודי-היסטוריה מטפוסו 
של טֶן - כָּלַם רואים את האבר המדלדל 
בראות אבר חי ופורח, יוצאים ללמוד ע% 
הגוף כְּלו עלדפי הרוּדימָנט האַטויסטי: 

הנה קט של אמְתִּיות מסכמות : האמנות 
תאור היא, האמנות היא פרי הסביבה, האמנות 
היא מַשחק, האמנות היא דבר שבטבע 
ושבפיסיולוגיה ל%גבי כל בעל-חי ואף בעלר 
חי הקרוי אדם במשמע; האמנות היא ,ראי" 


מצד אחד ומין צדך פיסיולוגי מצד קני, 
אמון שרירי-הרוח וגימנסטיקה שבנפש, פרל 
החפוש המיני ההדדי וְהכּסֶף המיני, עניך 
של הסתגלות, ורצונך אתה אומר, כי הנמלה 
ודַה-וִינְצִ'י -- אמנות שניהם, אם כי שונה 
מאד במדרגה, אמנות אחת היא, שהרי מוצאים 
אנו ל,אמנות" במלא כל החתולדה. ויתרון 
האדם מן הנמלה אָין, 5בד הטכניקה הטהורה 
ויד ההסתגלות הטובה עליו ביותר. 

אבל האמנות של הנמלה הלא אינה 
האמנות של צַהדנִנָצִ'י אף בעצם איכותה, 
855 ,116056 0 5%מ₪ 16ע 
"! ח81!61. מימרה זו של שילֶר -- העבודה, 
כי יותר יש בה הבהנה ויותר הבנה בעצם 
,חיי-נשמות* של האמנות, מאשר בששים- 
רבוא חקירות | של חוקרי *פי ולמודיו 
ומפלפליו. אכן יש, כפי הנראה, אמנות, שלא 
נגלתה אף ,בתנומות עלי משכב* להורצ. 
יוסים השונים, אמנות, שרק לבן-האדם נַתַן 
לעָבדאּ -- והיא היא גם האמנות בה' הידיעה. 
אבל בטרם נשוב לדון בה ובעצמותה -- 
נעברה-נא ונשמע מה בפי בעלי-מָטפיסיקה. 

הנה פִיבְטָה. | זה הפילוסוף ה,אנושי 
ביותר*, | הכופר בכל מציאות ש מחוץ 
לאדם בשם ה,אני" אבי כל ,לא-אני", כפר 
גם במציאותו של יפי עולמי ונתֶנו רק לתוך 
רוח האמן-היוצר, והנה לא נבוא כאן לדון 
בעקר"הדבר ולתמוה, איך היה הי מִאַוָה 
לו משכן באדם מאין בעולם ספירה של 
יפי טֶרנְסצִדִנְטִי וּמְקור ראשון, בחינת ,אור- 
מקיף". נאמין לו ל,אני" שהוא ה95 יכול 
ואינו זקוק לשום דבר ,מן החוץ". אבל 
מכיון שכך -- אותו ,אני" כלדיכול, שאינו 
מוצא את ידיו ואת רגליו עד שהוא יוצר 
לו את ה,עזר כנגדו", את ה,ל אדאני -- 
מה ראה על ככה להיות חסר-אונים כלדכך 1 
כלום גם אלה הם ,שעשועי מלך בעצמותו" 1 
מהו, סוף-סוף, הדבר, האונס את, ה,אני" 
להקים לו את ה,כנגד" שלו? אותו רצון 
אל ה,לא-אני* -- מהיכן הוא בא לו1 עצם 
המחשבה על ה,לא-אני" -- איך היא נרקמת 
בקרבו! או שננסח את השאלה באפן זה: 


מה ימריץ את ה,אני" להיות 
לאמן! 
,אני* זה, בעל הרצון אל ה,לאראני"ץ 


אותו הרצון, שהוא מֶנח ביסוד כל צורה 
וכל צלם וכל נמצא ושהוא הוא גם עצם 
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7-ה היח ןהה ולה ה ד "קהל הוחחה הדוה דחה הת 


מפי גָשָה למדנו: כי מְטָבע הצבעים הוא 
5פעול %9א על חושי-הראות בלבד. פעלתם 


היא, לדבריו, ,חושָנית-מ וס רית*. צבע 
התכלת קר הוא, צבע הצהב אומר ששון 
וגיל וכו'. כלומר: צבע התכלת כחל הוא 


בתור ,מטרה* וקר בתור ,אמצעי". 

וכאן ה,הגיון" חוזר ומתעקש כדרכו, 
חוזר ומקשה: מה בין צפור לאילן? מה 
בין כָּהל לקר1! -- ואִילו האמנות %א תשאל: 
היא פתרה. ידוע לה דבר היות לִרְבָה 
עולמית רבה וכוללת, אחדות הָיגּלית, המזוָּנֶת 
כל העצמים ומקשרת נמצא לנמצא, הויה 
להויה, הרגש להרגש, עלילה לעלילה. 

כיחעל-כן בוראה היא את עולמה אהד 
- אחד מתוך רבוי. כידעל-כן האמנות היא 
מָמָל יוצר סְמָלום ומִהַוָּה עַרְכים: 


סמל ודוגמה ש% הקוסמוס 
1 
שנָים פסולים לאמנות: האמן השָטחי, 


והמבקר הנאֶל, המאמין לשֶם שהאמן נותן 
ליצירתו. שני א%ה %א ידעו ולא יִכירו, כי 
לעולם אין אמנות"האמת מתארת את האביב 
ממש ברצותה 5סַמָל את הָאָבִיבוּת : הלא על- 
כן אין היא פשטנית, אם כי פשוטה היא 
(במובן של הצמצום באמצעים והבלטת העָקר). 
ודוק : לא ,א מן-האמת" אמרתי, אלא: 
,א מנות"האמת". לפי שערבוב שתי הפרשיות 
הללו הוא שגרם לרְבי שגיאותיהם של בעלי 
האָסתטיקות השונות. פותחים באמן וגומרים 
באמנות -- ומכאן תוצאות למסקנות מנֶחכות 
ומרְסקות. הן אין זה מִחְיּב המציאות, כי, 
למשל, רצונו האישי של אמן פלוני, עם כל 
היותו אמן לאמְתּו, יעלה דוקא בד בבד עם 
רצונה הַמֶּטַפִיסי של האמנות עצמה או גם 
עם רצונה המטפיסי של האמנות שלו הפרטית. 
רצונו האישי על-הרב אינו בנותן טעם ובנוהן 
כָּוּון לַדְּבר, יכול להתקבל רשם אחר, שונה 
בהחלט מן הרשם שָפִלֶל לו האמן.. כי לא 
ידע האדם את עתו ולא ידע האמן את 
תעלומות גנזי האָנרגיה הפועלת בקרבו 
ומאמנת ידיו %עשות בשִישדקרְרְֶה, %צוד צִיד 
מנגינות מַסְתַּתְרות וכְבדות"פה, להעלות צבעים 
עלי בד וחרוזים עלי גליון. 

'וכאן הגענו %בקדת כל השקפה וכל 
דרישה ריאליסטית"אָמפירית באמנות. האם לא 





% 


וחודדי ררה היחה 2 


נפלא הדבר, כי תמיר הולכת האמגות -- אם 
כי לא האמן -- סתור-סחור דוקא? ראו 
והביטו: הלא אין דבר אשר תקראנו אשת" 
רמזים זו בשמו. ואם אמנם בשמו הקראנו 
- והיה עלינו לֶהַזְהֶר : אין-זאת, כי מתכּוָנת 
הוא לדבר אחר, ,אין דבר בעולם, -- הורה 
רביסָמָלים שבצרפת, ויקטור הג!, -- שלא 
יגיד מה"שהוא למי-שהוא". להגיד מה-שהוא 
-- האין משמעו לצאת מגדר העצמות ולֶרמוז 
על עצמים אחרים שמחוץ למגיד ? 

עובדי הנגלה באמנות למיניהם ולנוני" 
גַּוניהם ולהשקפות-השקפותיהם קוראים דבר 
דבר בשמו ה,טבעי* ומאמינים בעורונם, כל 
בא %הם מבְקשם, כי בא וכי הָ שג. אבל 
מי יִתֶּקֶע לידם, כי הֶשג המבְקט? נתכחש-. 
נא רגע לַעִיןהַפָּנִים, | עין שלישית שבאדם, 
נכפור במציאותה ובאפשרות מציאותה, וננלח, 
כי עִין-חוץ 4 %ראות בעולם ובצאצאיו, 
מאחר שהצקר הוא ה,תָּאור" ומאחר שהאמנות 
היא ,ראי". אבל מי יודע דרך העין! כלום 
לא יארע, כי תתכחש עינד של אמן אִמְפִּירִי 
לבעליה, ברצותה לשמור בריתה לאמנות ? 
ולמי נאמין אז יותר: לאמן, שיבוא ויטען, 
כי היתה כַוָּנתו כזאת וכזאת, או לעינו, עָד 
זומם זה, הבא לסתור ומעמידנו על הטעות 1 

תאמרו: והלא יש ויש אמנים, אשר לא 
התיאוריה שלהם בלבד פסולה בעיניך, אלא 
גם עינם פסולה לשיטתך, כלומר, גם עינם 
,אָמפירית* היא ואין בדעתה להתנכר לבעליה 
אף במשהו, וכלום אלה אינם בכלל אִמָנים1 

אמנם כן, אמנים גם אלה, אבל--,גם". 
אמנוּתם, אמנוּת ה,ראי" וה,תאור* וה,דברים 
כהוְיָתם", אמנוּת של חמר ושל חָקוי היא, 
לא של צורה ויצירה, ודינה באמנות כדיך 
פרא' שוכן אידנדה שְבְיִם. יש אולי בדברים 
אלה משום חריפות יתרה, אבל אין אני 
מאמין, כי הַפֶרְזֶה יש כאן. כלום אין הפרא 
אדם? לפנים אף אנו היינו כמוהו. וכיוצא 
בזה אני אומר: כלום אין גם האמנות 
האָמפירית ,,אמנות" ? -- ודאי שכן. אלא שזהו 
מין אמָנות, שכל עקרו אינו אלא רוּדִימָנט 
היסטורין, שטסשואף כל ימי היות 
האמנות להתצעלות למדרגה ש5 
גורם אמנותי, זכר לתקופת ראשון- 
אדם, שאף הוא היה ,ריאליסטן", לכי שידע 
כעולֶל זה רק את החָקיי וּאת ההכנעה עם 
המורא, כדין כ% עבד לנראה וּמאָלֶיהָ הנראה 


בעקנות הסמל 1+ 





מגמרה שוב אין אנו רואים לא הפכים ולא 
שלום בין ההפכים, אלא שאיפה וכסף אל 
ההמשך. כל יצירה משבאה לידי גמר ולידי 
בטוי אינה נחה בעצמותה, כערבתדים באור 
צהרים, אלא הולכת ויוצרת, הולכת ומתמשכת 
לעצמה ולרצונה. במוסיקה אין הצליל גומר 
לעולם, אלא נמשך הוא לְפָנים | מעצמו, 
מאחורי עצמו ונכח עצמו -- הדים ובני-הדים 
הוא מעלה באזן המסכיתא. בציור אין גִנָּן 
מהקבל טל העין כמו שהוא, אלא חושק הוא 
בגוּּן מחהדש, עד שהעין נשמעת לו וּמְגוּנְת 
עלדפי דרכה -- מגלגלת אותו גלגול חדש. 
בשירה-- עד כמה שזו אינה מזיפת מעקרה 
ואינה עשויה בידים -- אין צרוף המלים 
נשאר במכונו כ,תקוע במסמרים", אלא מצטרף 
הוא צרוף אחרי צרוף, מצטרף והולך. פסל, 
שהוא מעשה ידי יוצר ולא מלאכת ידי 
מחקה, -- פה לו-וידָבר, אזנים לו--וישמע, 
רגלים--ויהַפָךָ. הארכיטָקטוניקה בכלל והאַר. 
כיטָקטוניקה של חנועות משחקי-הבמה בפרט-- 
אף הַן דינמיות הן בראש ובעָקר: טול מהן 
תנוּעָיותן -- את מהותן אתה קובע. 

ולכן אין שלום ב א מנות, אף בשעה 
שיש שלום בא מן. אפילו קנט הגדול לא 
דק בהכניסו את החוּש האִסְתְּטָי לגדר ,הנְאֶה 
שאין עמה מאויים", מלבד שעצם מְשג 
ה,דנאה" מְּרְךָּ כאן %מפרע, הנה הנאה 
חָדלת מאנָיים יותר משהיא ענין לערכי אמנות 
היא ענין לנירננה (וכך אמנם גרס שוּפָנהיָר). 
על-הרב יש ויש מאויים לפני ה,הנאה" 
וגם -- וזה לנו העקר -- לאחריה. הכל יודעים, 
למשל, כי הרשם שעשה בשעתו ,וָרטֶר" אשר 
לגֶטה הביא כמה מקוראיו מְקבְּלִי ה,הנאה" 
לידי פעלה, שאין עמה הנאה ויש עמה 
מאויים: %ַידי אבוּד עצמם לדעת, כיוצא 
בזה אַרע ל,שודדים* של שילר, וכך אַרע 
ויארע בל-עוד תוסיף האמנות להיות מה 
שהיא, לפעול פעָלתה, ?התוזת דרך *רצון 
ולהשפיע על החיים וכל אשר בם. 

אבל כיון שפך -- אין זאת כי עצם הַמּשַג 
של ,הַנְאָה" אין לו ולאמנוּת כלוּם. אין זאת 
כי לא זה סוף כל היצירה, לא הנאה מצַדָּנת 
ומפָנקת גרידא ואף ?א בטול היפש והרצון 
כדעת שופָּנהויֶר. אין יצירה באה לבט ולגרוע, 
אלא להמשיךך ולהאדיר. כי שתי בחינות 
ביצירה, בחינת נפעל ובחינת פועל. זה הכלל : 
לאחר שיצירה נפעלת דרפה ל*שוב ולפעו?, 





לחזור ולעשות כמתַּּנָת יוצרא. משהביאה 
האמן ל%עולם -- מעשי ידיו של אביה בידת 
והריהי מוסיפה ליצור וְלהנָּצָר. האלהים יצר 
את האדם והאדם אף הוא הולך ויוצר בני. 
אדם עד סוף הדורות, כל יצירה אמתית 
מִטבע ‏ בה הרצון ‏ והכטיון 
להוסיף וליצור מעצמה. 

וכאן אתה פותר את השאלה שאינה 
שאלה : אמנות לשַמָהּ נבראה, או שלא לשמה 1 
אמנות לשם אמנות, או אמנות לשם מטרה1 
סָליאולוגיות ‏ ו,לפי טהור* -- איך ידורו 
בכפיפה אחת1? 

והתשובה היא, כי אף ,נְגוד" זה שבין 
,יפי טהור* ו,מטרה* הוא, כרב ה,נגודים" 
ילידי האינטֶלָקט האגושי, מלאכותי ופורמ* 
ליסטי-חיצוני. ‏ כל צאצאי עו?ם בני-תכלית 
הם ואף בנידבלי-תכלית, וכל יצירה, מן 
האדם ועד סימפוניה של מוסיקה, היא ,מטרה" 
ו,אמצעי*" בבת-אחת. כשהוא לעצמו כל עצם 
וכל נמצא ,מטרה* הוא, אכן עד כמה שהוא 
בא ביקָסים ובמִגָּעִים עם עצמים ונמצאים 
זולתו- מיד מטרתו נעשית אמצעי. ולא 
עוד אלא שאין ,אמצעי" זה סותר את 
ה,מטרה" סתירה כלדשהיא, בי-דאם מגדירה, 
מבהירהּ ומשלימהּ, כלום חדלו אדם וחוה 
מהיות | ,מטרה" | בפני עצמם משנעשו 
,אמצעי", כלומר : משהביאו את הבן הראשון 
לעולם 1 

ופרטי היסודות, שכל יצירה אמנותית 
נכללת מהם, יעידו אף הם. כל מין יסוד 
שכזה משמש מִעבָר ואמצעי ליסודות אחרים, 
ועם-כל-זה ערכו בו בעצמו - אוטונומל 
הוא. אדון לנפשו וְלַהַוְיָתו, אין עצמותו 
נפגעת מעצמותם האוטונומית של אַחיו, אשר 
בלעדיהם הוא אינו הוא ומטרתו לא מטרה. 
כל גו משלים את השני, כל חרז כפוף 
ונשמע לחברו -- אבל צַיָר | פגום הוא מי 
שיעשה את הגוֶן האחד אמצעי, אך אמצעי, 
ומעבר, אך מטבר, אל חברו אשר בקרבתו, 
ואין אני מאמין הרבה במשורר, אשר יָקריב 
את החרוּז הבודד לשם ה.הכל" הנרצה. הלא 
זה עצם סודה של יצירה, כי יוצרת היא 
,אמצעי" על ,אמצעי* בשָמרה על ה,מטרה" 
האחרונה, ואף ,מטרה" זו, כלומר: פרר 
הרכָּבת היסודות ותוצאתה -- סופה שהיא יוצאת 
ל,אמצעי*: היא ,עושה רשם", או בלשוננו+ 
ממשיכה את עצמה ומולידה אף היא. 
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סלקא דעוך1 העולם 
הוא האילן!-- 

כך תאמר ההסתכלות. 

רנש האחוח הקוסמית הוא שהביא ומביא 
את האדם לידי הסתכלות בעצמו ובעצמים, 


אין בעולם עצם שיהא כָלו-- הוא בלבד, 


האילן הוא העולם! 


הוא ואפסו,. אילן זה האחד - הפל הוא, 
אחות-עולם וגלגול צורה בצורה,. דמות 
בדמות נוגעת, דמות בדמות מֶבלעת, דמות 


מקרב דמות נובעת, 

מה כל האמנות אם לא סוד הִגְלְגוּלָיוּת, 
קסם הטרנספורמציה, ומה כל האמן אם לא 
האיש הרואה ומוסר דברים שלא כהויתם 
החיצונה וכצביונם ה,טבעי", המשכיל לראות 
את ה,צפור שבאילן", לָדלות צורה מקרב 
צורה ולהכניס הופעה לפנים מהופעה ?/.. 

.. אינו \*. אבל כאן הָשָטחיות 
של יוםדיום באה ומתריעה: ,אם כך אתה 
אומר -- מה בין אמנות שלך ?טרוף-דעת 
גרידא1 הן האמנות היא ראי הַיקוּם והקים, 
אמנם ראי מזהיר, אבל--הן לא בשמים היא, 
כי מארץ %קחה זאת. ננית אפילו, כי אין 
יפי בתָאורההפרוטרוט ואין אמנות בחקול 
מפרט, ואם יָתּן לי האילן כהויָתו הפרסית- 
מקומית -- שוב לא יהא בזה משום לפי ומשום 
ענין כל-שהוא,. על האמן לתת לי את 
האידיאה של האילן, לא אילן פלוני, אלא 
צלם דמותו, זאת אומרת: הכללה. מוטב. 
מַכִתִּבָּר. אבל מה טעם לאילן המרמז למין 
דברים, שאינם נכנסים מעָקרא בגדר הַמֶּטג 
שלו, כלומר: בגדר האידיאה המתארת [" 

התשובה רק אחת היא, כמובן: עלינו 
לדעת מה טיבה של הכללה אמנותית ולהבדיל 
בינה ובין הכללה רגילה לגבי החושב. הכללה 
סתם, הכללה שבהגיון, עניָנה לקונסטרוקציה 
מלולית-פילוסופית, לדברים שבדִלְקְטִיקָה. אין 
בזוּ אלא מה שבפרט, חוץ מן התְּפָל שבפרט. 
נוטלת היא ,* פרטי, שאינו משָכלל והוא 
בעל סָמנים ארעיים ומיָחדִים, ומתַקנה %ה 
ממנו מין ,> משָכלל ומקיף ורעיוני. 
אבל עדין אתה רואה בעין את היהס ש% 
קרבת-משפחה, קרבת אב ובן, שבין שני מינל 
,א" הללו. ואף אמנם לא חסרו ולעולם %א 
יחסרו אמנים, המשתמשים בסורונט הגיוני 
זה של הכללה אמנותית, והוא אחד מצָקרל 
יצירתם, אם ראוי לבָנות בשם יצירה פרוצַס 
חַקוּיִידשָכלי, המקנה לעצמו צורות שגורות 


של אמנות, | מה שאין-כן הכללה סְמָלִית, 
שלְגְבָהּ אותו ,\/" שבאמנות אינו רק טפושו 
המשָכלל של ה,\/" שבפרט ושבחוש, אלא 
רְמְז הפנימי והאחרון, אותה אַסוציציה אי- 
הגיונית, שהוא מעורר בקרב האמן ושעל- 
ידה אנו באים להציץ בחביון העצמים. ועל- 
כן לא מן הנמנע הוא, כי בבוא אמן"האמת 
לצִיָר לנו סוס אָמץ רוחץ בנהר ירקרק- 
שקוף באחד מערבי הקיץ החוּמים-אדמדמים-- 
ויָצָא לו מה שאינו לא סוס ולא עֶרב, אלא 
סָמָל כולל של הרגשה אנושית מִמסְיָּמַה. ומכאן 
אזהרה: אין לדון לפי הַשָם הרשום מתחת 
לתמונה על הצקר הגָלום בה. השם הוא 
בנדון שלנו ,ערב-קיץ* ואף אמנם ערב" 
קיץ וסוס ונהר נַתּנו לי בזה, ועם כלדזאת 
תעורר בי התמונה את הרגשת הנצת ואת 
החלום ע% המות,. האם מתעתע בי האמן1 
לא. הן האמן הוא רק המָּדיוּם של האמנות. 
אבל כך טבעם של דברים, שכל אחד מהם 
רומז על השני וְכְלם כאחד מעידים זה ע% 
זה ומתפַָללים זה בזה. 

ודוק: לא 4 הפוכו של 2, אלא 
4 -איגו 2. לא שני הפכים בנושא 
אחד, אלא כ% העולם פָלו בנושא אחד, 
כל העו9ם בנַושא וכל הנושא -- בעולם. לא+ 
עצם פלוני הוא הפוכו. כזאת יאמר לא 
הרואה %לב הדברים, אלא המשגע ממראה 
עיניו. וכאן ההבדל. אין האמנות מהפכת 
הדברים, בחינת ,תהתונים למעלה ועליונים 
למטה", אלא ממשיכה היא אותם, הולכת 
וממשיכתם עד לאַפסי אפטים. זה כחה לעצמה. 

מדברים על ה,שלום בין ההפכים* בתוף 
,מטרה" ראשית או גם אחת ה,מטרות" ש+ 
האמנות, ובצקר אין כאן הפכים, אלא המשכות; 
ערכיחה פ כים נוהגים במוסר. ערכירהפכים 
אנו מוצאים גם בדתות השונות, אשר למען 
הַגִבָּר את האמונה באלהים הן גוטעות שלא 
במתכּון| ושלא לטובתן גם את האמונַה 
ב,מתנגדו" המדמה ש% האלהים -- ה,שטן". 
גם בפרוצס היצירְתי יש, כמובן, מקום לנגודי= 
דוּאַליוּת. הן דוקא האמן הוא על-הרב האיש, 
אשר ,שתי נשמות בחזהו תתג\"רנה". אב% 
במה דברים אמורים! בזמן ש%פני מַפַן 
יצירה, ה,ע?ום בין ההפכים" הוא רק אחד 
מתנאי הגפש הקודמים ליצירה, אבל אין 
הוא מתנה מִכָּל וכל את היצירה עצמה ואיך 
הוא נכנס בגדר ערך של אמנות. ביצירתה 





בְּעקבוּת הַסְמֶל 
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לבחינת ערכי-היפי 
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פעם אחת, בשעת דמדומִידערב, שמע 
איש בצְברו ברחוב קול תינוק אומר א9 
אמו: ,אמא, אילן זה צפור הוא - הָלא 1" 
וקָראה התינוק תוך-כדי-שאֶלה באצבעו הפעוטה 
על האילן שבחצר, שהיה שרוי בחָצִידאַפלוּלית 
של הַעָרְב"יום וענפיו"כנפיו סרוחות %9י 
פאצל צמור שחורה, גבוהה, קופאה תוך פדי 
מְוָּה. 

ותָמה האיש. הנה אילן זה דומה לצפור, 
אנל מה שאינו נראה לי אלא בחינת צפור 
ודמות צפור--%תינוק הוא נראה צפור ממש, 
ּמִסְתַּבָּר, כי אין לילד אותו .כָּמו" הַמֶּצוי 
אף אצל המעָלים שבכותבי השירים. ואין אף 
זכר כל-שהוא ל5,שָכלההישר*: האילן הוא 
הוא צפור, לא דוגמה ולא כעָין, אלא פשוט : 
עצם פלוני אינו אלא עצם אחר ובלתידפלוני. 
זה אינו זה, אלא אחר הוא, למדנו: ‏ 1==8, 
והנה זה תינוק בא ואומר: מה שָיּש אינו 
זה שֶהַנָהּ. ומעתה רשות בידי להגיד, כי 
אותה צפור אף היא אינה מה שהנָהָ, | אלא 
ענן היא, ואותו ענן נהר הוא, ואיתימא ים, 
ואיתימא -- פסא לאלהי הצבאות. 

והנה זה שעלה על %ב אותו האיש פּשָמע 
דבריו של התינוק הוא שעולה על %בי מָדי 
אקרא רְבִּי סבְרותיהם של המתחקים ע% שרשי 
הַיפי. אנשים א%ה יודעים היסב את האמת, 
-כי ₪ הרי זה , ובכח האמת הזאת הם 


חופרים באר במקום אין בו מים וְִמָלַים 
להשיג את וח דה בטרם יחודו אותה כראן* 
וכהוגן. 

כי הנה אף אלה, שידוע להם - אם %א 
מפי ההבחנה הפנימית, הנה *פהות מפי 
ההיסטוריה--כי הדת היא שהולידה את האמנות-- 
אף. אלה איגם יודעים, או ששוכחים הם, כי 
מה שהֶנח ביסוד כל אמונה הוא שהְנח גם 
ביסוד כ% אמנות. ,8 אינו * - זאת 
חורת ההסתכלות הדתית, או יותר נכון! 
הָאַמוּנְתִית. הִאמוּנְתִית וגם הָאִמְנוּתִית. ,אין %הן 
לעינים אלא מה שהן רואות*-- גזֶרת איש" 
המדע היא, ואחריו ממלא בדחילו הָאָמְפִירִיקן 
השטחי, החושב עצמו לאָמן. ובאות אמונה 
ואמנות, כ5 אחת בדרכה שלה ולפי צורותיה 
שלה, ומהפכות השיטה: ,יש להן לעינים מה 
ש אינן רואות". 

כלום אפשר, כי מה שאני רואה יהא 
רק זה שאני רואה! מראה"עינים רָמָו הוא 
וצל ופרוזדור. האילן הוא %אודדוקא אילן. 


אין %קבל דברים כצלם"דמותם ְכַהוְיָתֶם. 
מאחורי צורת"המוּחטש הקבועה מתרחשות 
בָּהָמון צורות אחרות, ומָעָבר להן -- שוב 
צורות ע% צורות וצַלמי-הופצעה על צַלמי 
הופעה. לא קביעוּת, אלא ,הא בהא תליא", 
לא הוְיָה, אלא הִוּיוּן. חָלופים לאדיסופו. 

אילן זה -- מהו 1 אילן זה והעולם -- מת 
הם? שמא אילן לחוד ועולם %חוד- %או. 
אחדוּת בפ5ל וחותם ההזצוגות והַקרבה הנצחת 
מטבע על 93ל. אילן לחוד ועולם לחוד -- קאח 
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ידוע רק כעתונאי הגון ובעָקר כמלֶמד בספרות הערבית לתקופותיה. ורק 
משום-כך נזכר כאן: כדי להכיר גם סופר ,מִלָמד", ,מדעי" בספרות הערבית 
שבהוה. אין לו שום כתבים - מלבד איזה קונטרס קטן חסַר כל חשיבות 
בשם ,פלאי המערב". בהיותו פעם באירופה רשם רשימות אחדות על צורות 
החיים: החנוך, המסחר, התעשיה, מוסדות צבוריים וכו', אשר בצרפת. הוא 
הוציא לאור ספר בעל ערך חשוב בשם ,כתבי המליצים". זהו, פשוט, אסֶף 
כתבי-יד של מליצי ערב (שמונה במספר), מן המאות הראשונות להופעת 
האיסלם, שנמצאו לפני שנים מספר במקומות שונים. ולא הוא אשר חָפָּשם 
וגַלֶם (זאת עשה מורהו, שיך ידוע בדמשק), אלא מחמד כָּרד עלי, בהיותו 
בעל בית-דפוס ובעל ידיעה בערכם של כתבי-היד, הביאם לבית-הדפוס וכתב 
הקדמה %הם. בהקדמה זו יש לראות את בקיאותו וידיעתו בספרות הערבית, 
הוא קובע את זמנם ואת תקופתם של בעלי כתבי-היך. אבל לחנם נבקש 
פה הערות - הארות, יסוד"מה של מָחְקר בירְשות עתיקות. אין לראות בו 
כלל מטפוסו של חוקר מערבי הצופה וחודר למכמני העבר, מנתח, מְשַעָר, 
מַעָלָה צרופים וחושף טמונות. גם במקצוע זה עניה ודלה היא אפוא 
הספרות הערבית בהוה. 


תמו הדברים בנוגע לחלק הפרוזה - להבא נדון בשירה הערבית החדשה. 
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נפשו וישב אל חדרו בדירת הדודה וישב לעבודתו בבית-הספר (יתומנו הגדול. עודגר 
תלמיד באיזה בית-ספר) ולא נשארו בקרבו מן התקופה האחרונה אלא שרידי סערה 
שקמו בלבו מזמן לזמן. והנה -- המשרתת מבית דודתו הביאה לו ביום אחד מכתב מך 
הצעירה, בו מחלה ה"'א פניו, שיבוא להפרד ממנה לפני מותה " אב? יתומגי לא הספיק 
לבוא ולראותה, כי מתה קדם שהגיע המכתב לידו, ואז -- מת גם הוא, והסופר קבר אותור 
על-ידה כצואהו קדם מותו. 
זהו ה,ספור" כמִתכָּנתו לאמָתּו, - בלי כחל ושרק. דומה, שיספיק בזה 
להכיר את כשרונו של מנפלוטי. כזה פחו בספרות יפה. - 
ובפובליסטיקה - אם ‏ פה אין מקום לתכן נלעג, מזיף ואפסי כאשר 
,ביצירותיו", | הנה אין גם בזה מה לקרא ומה לשמוע. מן מאה וחמשים 
מאמרים שונים על ענינים שונים שבשני כרכיו (ה,ה שקפות") אין לסָמן 
אלא שני מאמרים קטנים שיש בהם כעין צבע נעים: ,מחר" ו השערה הלבנה". 
יתר המאמרים והפליטונים הקטנים אינם אלא חמר פשוט, רגיל לעתוך 
יומי או שבועי, שאמנם לא היה מה ללמוד מהם גם בשעתם - כי רב המאמרים 
אינם דנים בשאלות חיוניות, צבוריות. אין יניקה להם מן העם, מן הצבור, 
| מן המתרחש בחיי המדינה, אלא דברים מצַחצחים ומגהצים מְפשטים. 
השגתו של כותב כזה על טפרות היא, כנראה, להביע מחשבות על 
דא ועל הא בשפה יפה ובסגנון צח. כמין תלמיד בית-ספר הוא, המרבה 
לכתוב ומשתדל לכתוב ,חבורים" טובים ב שפה יפה. ויש לחשוב, כי 
מנפלוטי בעצמו מדמה בנפשו, שמאמרים כאלה מתארים את החיים ומצירים 
אנשים וטפוסים, שהרי מאמרים אלה דנים סוף"סוף על מוסר-השפ?, על 
יחסי חברה, על מדות אנשים, על רע וטוב, על הנאֶה והמכער. ובכן - 
זוהי ספרות. ובאמת אין הבדל רב בעטו של מנפלוטי בין מאמר לציור. 
יש חלק גדול של מאמר בָּספור וצורה של ציור - במאמר. הַינו הך. 
| שפתו ברורה היא, עשירה ונוחה לקריאה. משום-כך נמשך הקורא% 
ברצון אחריו, 


6 


מחמד כּרִד עַלִי*) 


בהקדמת מאמר זה, בתחלתו, נזכר שמו של סופר זה. הוא אינר 
שִיך לסוג הסופרים הידועים, לא בספרות היפה ולא בפובליציסטיקה. הוא 


*) ערבי משלמי, תושב דמשק, עורך העתון ,אלמקתבס" -- אחד העתונים ה רא שונים 
בבירת סוריה. שנים אחדות ערך גם ירחון, ששמו היה כשם העתונים הנ"ל. שמו של מחמדד 
ָּרד עָלי קשור במדה רבה בתנועה הלאמית הסורית,. | היו ימים, שהיה 8 הרות החית בהל 
שנים רבות היה מנהל משרד ההשכלה הצבורית. 
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יערבי אחר. וגם הַרְצָה לכתוב מאחרים: כתביו מגיעים %ד' כרכים מלאים; 
הוא בעֶָקר פובליציסט, אך רבות עוטק בבָּלֶטריסטיקה. הבקרת הרגילה, 
הפרופסיונלית, והקורא לכל טתוסיו, מן הקורא ההמוני הפשוט והשטחי עד 
הקורא הַמָּבהק, היודע ספר - כָּלם ימלאו פיהם "בח והלל בהזכירם את 
'שם מנפלוטי. 
ואולם לפי האמת זהו בעל עט גרוע למאד. אדם חסר כשרון 
ספרותי בתכלית. בכליל ג'יבראן - ראינו איזה קוים מיחדים, אף כי כהים 
וחלשים, באמין אריחני נראה בכל אפן אדם בעללנפש, הוגה, שאמנם רק 
?עתים הוא מגיע לידי הבעה מִצלחה, אך כותב זה, מנפלוטי, הוא משןולל 
כל צבע: בתור בלטריסט - אי-אפשר לְסמַן בעבודתו אף קו אחד כקוצו 
של יוד. אין מה לצרף בו, אין דבר לְהַשָב, הוא -- אפס גמור. בתזר 
.פובליציסט הוא בעל מלה פושרת, חלקה, בעל ,סתם מלה". 
ציוריו, רשימותיו וספוריו אינם אלא דברי הבל, שיחות בטלות, ‏ 
-מבלי לנגוע בשום קו אפיני, נפשי, ספרותי. מוזר מאד ומפליא הדבר, 
שבארץ מרְבּת אוכלוסים צפופים, בעלת י"א מיליוני תושבים, בעלת חיים 
עצמיים, מלאים, שרשיים, יסודיים במובן הכללי, החברתיי - לא הגיעה 
הספרות אפילו לידי תאור טפוס אחך, ולו גם מיניאטורי, שיהא בו מקצת 
מן האמת הספרותית. וגם מנפלוטי, גדְל הסופרים המצריים, משול9 כשרון 
הוא עד למדה וו, שבשעה שהוא עורך ומשרטט את ציוריו ורשימות הוא 
בודה לו אנשים אפסיים, דמיוניים, מוצא לו רק ,מעשים" ומקרים בדוים. 
והרי רק דוגמה אחת מעשרות רבות, בספורו ,היתום" (ספור לא קטן, 
.הראשון בספרו א* עבראת) קוראים אנו תכן זה: 
צעיר כבן עשרים מת צליו אביו וישאירהו עני ודל ובחסר 3ל. ויקחהו דודו 
ויאמצהו לבן לו ויהי היתום, בן העשרים, בביתו ביחד עם בתו אשר היתה ?ו כגילו. 
אחרי זאת נפטר הדוד לבית עולמו, ויצו לאשתו לפני מותו, שתהיה לבחור (אשר לא 
שם ?ו ולא אם) לאם -- כאשר היה הוא לו לאב. אך האשה השיא את בתו לבחור 
הגון וברצותה שיהיה הזוג החדש על-ידה -- בקשה את היתום, שיתן את האגף, שהיה 
גר הוא בו, לזוג החדש, ולו הציעה %בחר לו מדירותיה הויבות דירה אחרת אשר תיטב 
בעיניו. אך הענין הזה דפא את הצעיר עד למאד ויחשך לו עולמו בעיניו, כי היה 
אוהב את הצעירה אהבה שאיש לא ידעה; גם לא הצעירה עצמה וגם הוא עצמו ?א 
ידעו אלא בשעה שהֶצע לו לפנות את הדירה ?זוג החדש אז יצא מן הבית בלילת 
וירחק ממנו, הוא שכר לו עליה בבית הסמוך בִית הסופר מנפלוטי, (בכלל ‏ רב 
ספוריו וציוריו יקומו ויהיו בקרבת ביתו של הסופר: הוא רואה בעין חודרת, במרחק 
מטרים רבים, | מעבר ביתו אל חדרי העבר השני, ענינים שעוברים בסך *עיניו, | או 
באים לספר לו ,ספור" -- או הוא שומע מעשה שיהיה ענין לו לענות בו וכדומה). 
אך הצעיר הלז לא עצר כח לגור בחדר אף שעה אחת () ויסע למסע ארך אשר 
נמשך חדשים אחדים וינד מעיר לעיר באין מנוחה אשר תִּמִצָא לו עד אשר שקטה 


מהספרות הזולה הצרפתית (תהלתו רבה בפי כ? על עטו המברך, שהרי ,מספרים לו את התכן 
של הספור הצרפתי והוא כותב אותו יותר יפה מן המקור"). כתביו: שני החלקים מאמרים, שני 
יחלקים (,,הדמצות") -- ספרות יפה מקורית ותרגומים. 
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את התבודדותו וכו" - וכשנגע קצת, דרך אגב, באחד מן אלה הגדולים, 
בטולסטוי, ישמיע דברי הבל כאלה: 
.. ופה אשאל שאלה אחת: מה הוא הדבר, אשר ישים את טולסטוי לגדול ורב? 
במה תלוי פרסומו ויקרו? בכתיבתו -- איננו בעל סגנון צח, ובדעותיו איגנו מקורי 
ולא מצין בספוריו. סגנונו הוא תמיד פשוט, יבש, ועל-פי הרב ?א חלק ומטעמם; ומי 
שיקרא ספורי הוגו או ב?זק ואחר-כך יקרא ספורי טולסטוי יראה ?ו חזרחק ביניהם. 
התקף, רום הדמיון והדיוק בתארים, המצאת המאורעות והמקרים ?מיגיהם וסדור הנגודים 
ותהפכים ומזיגתם, הפקחות בדרכי הכתיבה, הכשרון, הדקוּת, הל?גלוג -- כל אלה הם 
תארים שספורי הרוסי המפרסם עניים בהם. השקפותיו אינן מקוריות, הטרינציפים 
החברתיים שלו ודרישתו לעזוב את הצצויליזציה המִפסָדָה -- וכו' הלא לקוחים מרוסו, 
השקפותיו המדיניות והסוציאליות -- מִשָאלות מן קרל מרכס והנרי ג'ורג' האמריקני 
זיסודותיו הדתיים הם יסודות המשית בעצמם ועם כל זאת וזאת -- הוא איש גדול 
וכביר; ואם תשאלני: במה היתה עצמתו-- אשאלך: ובמה היתה עצמת המשיח? הן ישוע 
לא הבר ספרים עבִים ולא נאם נאָמים גדולים, צחים והמעט אשר דר רחוק הוא 
ממ"אכת החבור והיצירה וחסר מן הצחות ומקשוטי מלים. אבל האמת ?א תבוא תמיד 
בכרכים העבים; האמת היא לרב בת הצמצוּם והפשטות". 
ואחר-כך יזכיר, כי גדְלת טולסטוי היא בתקיפותו בדעותיו במע שה, 
בהיותו נאה דורש ונאה מקים. - דברי אריחני פה נראים כאלו יענח ,אמן" 
אחרי בקרת של אחרים, מבקרים פרופסיונליים, כאלה שלא היו מסָגלים 
לדעת מה מכשרון ענקי זה; או שהם, המבקרים כשלעצמם, היו די עמקנים 
וצינו גם איזה פרטים חלשים ביצירותיו של טולסטוי שהם נכונים - אך 
הוא עצמו, נראה, כאלו לא שנהָ ולא העמיק ביצירתו הרחבת של אותו 
גדול -- ורק קול דברים שמע. 
במדה כזו תוקף אריחני גם ענק אחר, אחד מגדולי הפובליציסטים: 
את קרליל. קשה לדעת מה טעם להתקפתו הקשה והעזה על איש, 
שמשכמו ומעלה גבוה הוא מאלפי פובליציסטים כאריחני. אין זאת כי-אם 
איסטרא זו, אריחני, שנפלה בלגינת הספרות הערבית, קיש קיש קריא. 
אם נבוא להגדיר ולסַמן את טיבו של אריחני בקצרה, עלינו להגיד: 
פובליציסט בעל מזג רגשני-מזרחי, נוטה להסתכלות ולהתבוננות על 
חיי אדם, אך מבלי שתהיה היכלת בעטו לתת איזה דבר שלם מקורי 
מדיליה, לפי מאמריןו ורשימותיו נראה כבעל-השכלה לא עמקה ורחבה, 
וחסר הוא בכלל תפיסה חודרת. בספרְיות אחרות - יִהֶשב לסופר פובליציסט 
בינוני, אך בספרות הערבית הוא קובע לו מקום חשוב מיחד. 


ז\ 
מסטפה לטפי אלמנפלוטי*) 


הוא המפרסם ביותר בספרות הערבית. נקרא הוא יותר מכל סופר 


*) אלמנפלוטי ערבל מצרי--יליךד מצרים, לפי דבריו -- מתיחס למש:חה מ*זסת עתיקה 
מ,ימי הנביא". הוא נולד בשנת 1875 בערך. אינו יודע שום שפה אירופית, אך תרגם לא מעט 
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והוא עומד ומראה על הצללים הפרושים בחיי המערב ותרבותו, מוכיח 
ומבליט את הזיוף והפשלון שבתרפות זו המגהצה והמצחצחה. ההתבוננות 
בחזיונות החיים שבמערב, בצורותיהם ובתכנם, הטון המבטל, המלגלג, 
הבליטו מצד אחר את יתרונות התרבות המזרחית - ערבית בזמנה, - הביאו 
את הקורא לידי התעוררות, לידי חשבּון הנפש; משום-כך יביטו עליו כעל 
אילן שיש להסמך בו, בחינת: ,תנא הוא ופליג". 

אבל לשם האמת צריך לצין מיךד, שאף אלה הקוים, החיוביים כשהם 
לעצמם, שאנו רושמים פה - חלקיים הם, יחסיים. הצד השוה שבכָלם הוא- 
השטחיות. כל הנזכר כאן אינו נתפס בידי אריחני ביד איתנה, בטוחה. 
אין בו משום מְצוי הדין. הוא רק נוגע בדברים; יכלתו מגיעה עד כדי 
רמיזה, הוראה באצבע; הוא מעיר על הדברים, מציגם לפני העובר ושב, 
אך אינו יכול להודיע את מהותם, לשקלם, לדעת טיבם באמת. 

הוא ידבר במאמריו גם על החיים הסוציאליים באירופה ואמריקה, 
על גורל העובדים, על שלטון הקפיטל, זדונו ונוראותיו - אבל רק ידבר, 
יזכיר, יָצַיָן; לפעמים נשמע בדבריו כעין טון מלגלג על תרבות אירופה 
ולפעמ"ם ישא קולו בצער! גם יזכיר את השלילה שבחיי השאון, הרעש 
והרדיפה אחרי הדינר - אך לא באה בכתביו גם רשימה קצרה שתדון על 
שאלת-השאלות הזאת באפן ממשי, לא נראה שיכניס פעם את ידו בתוך 
מסכת הארג של הפרובלמה הזאת ויתן לקורא הערבי איזו השקפה 
יסודית מעצם צמיחתו, התהוותו ותנאי-קיומו של המשטר הרכושני. - והן 
באמריקה הוא יושב - ובשאלות הצבוריות יעסוק | ובאידיאלי הנבואה 
ישקיף לפעמים. 

יש להוכיר עוד בפעָלתו הספרותית של אריחני את וכוחיו על תקונים 
והקלות בדת, אשר גם בזה הָרבּה לדבר, וכמו בכל דבריו, שלא בהעמקה 
הדרושה. בשאלה זו נגעו, כמובן, כל הסופרים הסוריים. והנה, כמו שנזכר, 
סוריה היא קן הכתות הדתיות לעשרות, שולטות שם הכנסיות ומנצחים 
הכמרים על צורות החיים, ולא יתכן שלא יעסקו הסופרים בשאלה זו. אך 
בעת שג'יבראן בא ביד רמה, בַכָשִיל וכילפות, צורח ומגדף ומקטרג - 
. ורצונו להרוס, הנה אריחני ידבר על כל וזה במתינות ובהסברה, אף כי 
לא יתפוס את השאלה הזאת בשרשיה. 

בסוף יש להזכיר עוד את מאמרי הבקרת והביוגרפיח של אריחני. 

אם בכל אשר כתב יש דבר-מה, לכל-הפחות הצגת השאלות *פני 
הקורא - הנה כאן, במסותיו, כביכול, על סופרים, פגום עטו לגמרי, נמצאים 
מאמרים אחדים על ולֶטר, רוּסו, טולסטוי, ת. קרליל. גם על משוררים 
ערביים - והם לקוים כליל. בשום אחד מן אלה המאמרים %א ינסה 
להסביר ' ולהאיר את האישיות הספרותיות האלה - אלא יעסוק באיזה צד 
חיצוני, בולט, הנוגע יותר לצורתו הפרטית, הנגלית, של הסופר, מבלי 
לחדור אל כשרונו, אל יצירותיו, אל השקפותיו השונות. 

ברוסו יבליט את הִהְפְּכִים שבו, בוְלֶטר את אפיקורסותו, בטולסטוי 


00 בירלא 


הלבנון, למען יקום בינינו, כאשר יאמר ההמון, ,פת ומלח". ויאות בהצטחקו ונבוא אל 
חדר-האכ? ועד אשר בשלנו את נזיד יצקב שוחחתי אתו: 
-- האם לא נבאת זה אלפים בשנה אל ימים אשר יגור זאב עם כבש (וכו') ואשר 
בני-אדם יכתתו חרבותם לאתים (וכו)? 
וירכפן הנביא בראשו כעונה תשובתו: 
-- האם לא אמרת על שרי ירושלם, שהם סוררים חברי גנבים (וכו') ואשר האלהים 
יטמידם מישראל. 
וירפן שנית ראשו. 
והנה עברו אלפים בשנה, אבי הנבואה, והעולם לא חדל מהיות אשר היה עת 
שפכת עליו מטר עז זעמך, ויען ישעיהו לאמר: ,אלפי השנים אשר צברו על נבואותי 
הם כמ רגע בעיני האלהים. והדורות, כיתסם לנצח, הן כשעות ביחס לדורות. אל 
תפקפק בדברי. השְמַצ בלי הרף נבואתי ואל תירא, בְּשר את ,המדינה העצומה" בארצי 
ובארצך ואל תוָאש". אמר זאת ויתפונן ללכת, ואבקש רשותו לשאלה אחת ואמר: ואיך 
היה מדבר אתך האלהים, אדוני הנביא, והיה מגלה %ך את הנסתרות? ויאמר הנביא: 
,כאשר אדבר אתך עתה". וטרם אפתח את הדלת היה ?שלהבת אש וִיצַלם מן העין". 
ועוד עלי להוסיף רק שתי שורות, טפוסיות ביותר, מיד אהרי הדברים 
האחרונים הנזכרים: 
,אל תחשבוגי, אדוני, כמתָלוצץ, הן %נביאים המקום הכי-נשא בצולם הרוח 
והשפעתם הטובה לא תחדל על הנפשות העלאות. ואם תחפש בנפשו ש% הגדול ביותר 
בעולם, תמצא בקרבה דבר-מה מן הנבואה". 
עד כאן פחו של אריחני. זהו בכ%% פחו:? נגע וְרפֶרִף, קָבר בַּשֶָטַח 
וכָנות בָּשֶם מבלי יכלת לחדור, לבחון, להעמיק בדברים הנדונים. מעָרכי 
הנבואה, מְשְפְעַת סגלותיה, מכל עולם החזיונות הכביר הלזה - לא עצר 
אריחני כח להציג לפני קוראיו עד-מה; לא מצאה ידו אלא להטריח 
ולהעלות, בדברי חזון טפלים, את ישעיהו מעולמו ולהסב אתו על שלחן 
אחד בנזיד עדשים.. 
לאפיל של אריחני יש לצין עוד קו יסודי שלישי. קולו של זה ברב 
דבריו נושא עליו חותם של הרחבת %לב, טילְרִנטיוּת, באמנות ודעות, 
גם בצָסְקו בשאלות צבוריות. ואל יהא הדבר הזה קל: בסוריה, משפן רבוי 
הדתות והכּתות עד לעשרות, במקום שמאות בשנים שלט חותם הדתיות, 
הכת, ההתבדלות, וכתוצאות מזה - השנאה, הפָּחְרות, הפרוד - בארץ זו קם 
אדם נוצרי-ערבי המדבר השכם וד3פר על בקשת אמת, אחדות, תכן, אדם 
המבקש להרוס את גדרות הפרוד ואשר לא יתן פדות בין נוצרי, יהודי, 
ומִשַלמי; אשר, אולי בפעם הראשונה פה במזרח, יזכיר את שם היהודי, 
המוזר והשנוא ביותר, כשם בן-אדם שוה לאחרים, אשר ערכים וקנינים 
גבוהים לו- כל זה מראה על שארדרוח, על גרל-נפש. זה הקסים את לב 
הקורא, פרש לפניו מראה-עינים רחב, מגְוָּן - חדש. 
והקסים עוד את לב הקורא יתרון אחר, אשר יש לְצִינוּ כנקדה 
רביעית, בעבודתו הסםפרותית של אריחני. זוהי: עצ מיותו המזרחית. 
למרות היותו תושב אמריקה בעָקר, %מרות שָאָבןּ את השכלתו ממקורות 
המערב, בכל-זאת לא נתבטל בפני הברק הזר, צורתו המזרחית לא נְטשטשה. 
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מן אלה המאמינים בהתפתחות וקדמה ואין %י צרך שיאשרו התכמים את אמונתי. אני 
המאַשרהּ בעצמי מאשר ידוע ?* ואשר לא ידוע לי מלוח המציאות הלזו -- מן החיים 
ומן ההויה.. יש בַּגְדוּל המינים והתפתחותם השגחה אלהית עצומה. ‏ וחקי הטבע, אשר 
יזכירום לרב החכמים -- הם הם רצון האלהים בדברים. ולי תקוה, כי ראה אראה, ול% 
גם אחרי מותי מיליון בשנח, את רוחו של האדם גלויה וצופה בכל ההופעות והגלויים 
האלהיים". 
שביבי מחשבה כאלה, קוּי רעיונות בעלי תכן ידוע, יש לפגש 
במקומות ספורים אחדים בכתביו, והדוגמאות המובאות כאן מדבריו פה 
ושם כמעט שהן ,הפסקות" בדברים שאין בהם ענין ותכן רב. בדרך כל%9 
אין דעותיו והשקפותיו של אריחהני באות בשום מקום בכתביו בצורה 
מפשטת, כדי לדון ולהעמיק בהן בדרך עיון, אלא בדרך אגב הן באות, 
מתוך משא-ומתן באיזו שאלה צבורית או הרצאה על ענין חברתי. הוה 
אומר: אריחני הוא פובליציסט הגון, שיכלת לו להרים את מאמרו, בנתינת 
נפך מעט, לידי גבה ידוע, למאמר שיש לו זכות-קיום בְּקְבֶּץ. אך החלק 
הגדול בכתביו אינו אלא מאמרים רגילים בשעתם ואין להם ערך קים 
לאחר זמנם. 
רב מאמרי הַקבץ השני של אריחני הוא שורה של הרצאות 
ומאמרים מסביב לקונסטיטוציה הטורקית בזמנה. בהסברה ברורה דן ומבאר 
אריחני את מהוּת החפש ויסודות התחיה, מצִין ומראה את התנאים והדרכים 
אשר צריכים לעם בשביל להגיע לחיים עצמיים. במאמרים אלה יש איזה 
הד קל של אידיאלי הנבואה וערכיה. אך רק בצורה שטחית קלושה. 
דבריו | מרפרפים ביותר, נושאים אפי של הספה, נאִם עובר, ואינם 
מתגבּשים לאיזה חמר ממשי; נראה, כאֶלו הרצון לבטא ולהביע גדול אצל 
אריחני מן היכלת. 
במאמר בשם ,המדינה העצומה" מספר אריחני, במה תצטין ותרומם 
מדינה כבירה זו על שאר המדינות. ברב דברים יבאר, כי לא בתקוני 
הציויליזציה, ‏ לא בעשר ולא בהדר -כי-אם ברוחה המוסרי, בספרותה 
ובשירתה וכו" וכו". לבסוף יעבור לשיחה זו: 
,.. ובלילה אשר הייתי חושב בענין זה (בנושא ההרצאה הנ"ל) שמעתי דופקים 
על דלתי. פתחתי והנה בפתת איש זקן נשוא-פנים, גלוי"ראש, יהף, לובש כּתנת לבנה 
ועליה סודר שחור יורד על כתפיו. 
הוא נכנס מבלי בקש רשות וילך ישר אל שלחן-הכתיבה אשר בחדר" וישב שם 
על כסאו ממולי, ואתפלא למעשהו. וטרם אפתח פי לדבר אתו אמר: באתי לאַמַת ולחזק 
את שאיפותיך ולגלות לאזניך ממחשבותי. ואמר משתומם ומשתאה: ומי אתה, אדוני?? 
ויאמר: אני -- הוא. 
- מי הוא? 
- הוא העולה כעת על לבך בשקעך בנבואת רוחך. 
- באלהים, האתה ישעיהו בן אמוץ? 
- כן, אני ישעיהו. | 
נזדקפתי ואקום מפסאי ואשק את יד הגביא וכאשר ראיתיו מצטחק התאמצתי 
ואשק גם את שפתיו, אשר לא תחדלנה לבעור עד היום. אחר-כך התגברתי ואמר: באת 
אלינו, האדון, בעת ארוחת הערב, הלא תברך את שלחננו ואכלת עמנו מן עדשי 
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ד 


באחד מאמריו - ,ערך החיים" - יאמר: 

.. אולם החיים לפי השקפת אחד הקדושים הם ענש לאדם בעולם הזה; לפר 
השקפת הפילוסוף ‏ הם שלשלה ברזל-הפגעים, שיש בה טבעות זהב אחדות ש? נחמח: 
והנאה; ?פי השקפת המשורר -- הם צורות היוליות עגומות לתכֶן רזים עָלַאים מערפ?יםן 
הש - דמיון חולף לאמת נצתית קימת; ולפי דעת ,אדוננו ש%מה" (המלך) הכל הבליםי 
ורוח הולפת: ולפי דעת ה-ריות -- הארץ אינה אלא נח% הדמעות. הקדוש, אפוא,. 
והפילוסוף והמשורף והחכם והבריות -- הצד השוה שבכלם הוא, שחיינו הַנֶּקְלִים אינם 
שוים הזעה אשר נזיל מאפנו בגללם. ואולם על כל הדעות האלה אשא אני דעה אחרת, 
לו שמעתם אותה ושמרתם אותה בלבכם בכל מקום ובכ? זמן -- והיא: החיים טובים, אם: 
יהיה האדם טוב; ויפים -- 35 תהיה נפש האדם יפה -- וכו". 
ובמקום אחר, בהביעו את דעותיו ע% מלחמת יפן ורוסיה בשעתהי 

,שמע, אחא, תא ואחיָה לך על מ?חמה אחרת, אשר דאגתי וגם דאגתך 
להתבונן בה, לבקש ,ידיעותין;", ללמוד את תנועת מצביאיה, לקרא חדושיה ונצחונותיה, 
מלהמה -- אשר לא ישתמשו בה בציים ותותחים ולא ישפכו בגללה דמי האלפיס, מלחמה 
שקטה -- אבל אדירה, מלחמה חרישית -- אך גלויה, מלחמת נצח -- אך מתחדשת תדיר, 
מלחמה סודית פנימית אשר ילחמו בה מצביא הנפש עם מצביא הגוף. בה ירים הראשון 
את צבאו מן המחשבות וההשקפות והשני מן החושים והתענוגים הבהמיים, היא מלחמת 
הרוח והחמר, היא מל?חמה נמשכת לעד בכל איש ערדמצפוּן, | גַּבַהּ-מחשבה, צמק. 
הרגשה, רבדמאויים. היא מלחמה אשר תכריזנה נפשי עלי כל יום ולא אוכל להתגבר" 
עָליה מגלי להְרַע %מי-שהוא בדבור או במחשבה או במעשה ולא אוכל להכנע לה מבליי 
השפילי את עצמיותי הרוחגית השוכנת תדיר מעל עצמיותי החמרית וזו היא המצוקה: 
הרעה*?. 
- כדאי עוד להזכיר - יוסיף: 

,.. אבל אנל, המלחמה אשר ייטב לי לדעת מהלכיה היא רק מלחמת הנפשי 
והגוף, | קְרֶב החמר והרוח בנפשי שלהבת יוקדת, עד מַרקוּר ועז כוכבי ציר-הצפון 
יגיעו להבותיה (י) ובי ישכון טבע בהמי אשר יגרְני לעתים ויגררני אל תחתית שאו? - 
אבל אקום ואזדקף ממנה חזק ורענן וכו" = 
על .ערך החיים" נשמעות במקום אחר עוד הערות אחדות מבהיקות, 


אף כי גם פה אין זֶקוּק ולְטוּש ואין בגרות בדברים, לדוגמה: 


,. אין לכחש, כי הטקפה כללית שטתית בתנאי חייו החברתיים של האדפ 
מראה *נו, כי הרשע יצליח ברשעתו והצדיק יתענה בצדקתו. אך זאת לא תהיה ?עד, 
כזאת ידְּמה %מי שאינו רואה את פנימיותם של הדברים, למי שאינו רואה בחיים מלבד 
חיצוניותם של המקרים (וכו' וכו'), כי מה שנראה אנחנו, למשל, היום כענין רע אשר" 
נרחק ממנו ברב כעס, יראוהן אחרים מחר כדבר מובן וברור... תוצאות הרע של תמו?' 
תהייגה היום טובות. ותוצאות הטוב של חיום תהיינה מחר רעות. כן, רבותי, בענינים 
ובמאורעות צפוּנה השגחה אשר לא יבינה האדם ולא ישיגוה בעלי-הדעת. בחיים קיסים 
סודות ורזים, אשר ביכלתם למוטט יסודוח עולם ולזעזע תועפות הרים -- 3% התגפו כַ?ם 
בפעם אחת בזמן אחד,. אבל הוא, יתעלה, היודע |הרחום, לא ירְאָנוּ מן הכתות הנסתרים 
בחיים אלא במדה שאנן זקוקים למעך נשתמש בהם, ל נשכי?, לטובתנו ונעמוד סבלנים,. 
שוקטים מול זַרִיוַת המציאות ופלאותיה, ולדעתי -- הסודות האלת יגָלו לאדם בהדרגה 
לפי מצב התפתחותו השכלית והנפשית, כי מהות חהחיים תדמה לְסִלם; ראשיתר -- בע?י- 
החיים, אמצע -- האדם וסופו -- המלאכים. ויום ירוא ובני הארץ, אנשי העתיד, יִרְאו והנה 
התקדמו והתפתחו בכ? הפחות האלה הבהמיים, הגופניים והאל%היים והגיעו אל מרום 
המדרגה. האדם מרכב מכל אלה הכחות והם טמונים בו, ואם יטפח וירבה אתה מהסי 
ויזניח את האתרים, יעמוד בסלם ההתקדמות והיה טבע החיים חסר ונפפד בג. כן, אגר 
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שכמותך! השאלה כזו ישאל המבין? הנמצא ביקום כּח נפרד לגמרי מִכּה אחר? הן אמנם 
החמר יתח?ק, אך נע בו הפח הטמון ואז יזוע, יתלהב, יתפרץ וישוב אל המקומות 
שנפצ? מהם ואל שרשיו מבראשית. 
האש אשר תבעיר הנערה הזאת תחת המחתה -- התדע מאין בואה ולאן תלך? 
העצים והצמחים אינם אלא הפחמן, אשר יפרידהו אור השמש מן החמצן הנמצא באויר. 
בח האש הוא אעוא מן כח השמש וכת השמש מן הזיקים הגופלים תמיד עליה. 
והזיקים? -- יתברך הבורא! יתכן שעברו בדרכם על אוריוס או על שבתי או על סיריוּס 
זאפשר נפרדו מכוכב-?כת הרחוק מסיריוס כרחוק סיריוס מן השמש. כן. הלהבה אשר 
נראֶהָ עתה היא רחוקה למדי, אתה הִבַּעַר, אפשר הֶבערה מזה א?פים בש!ה בכוכב הרחוץ 
משמשנו מיליוני מילים. והֶבער כח האש הלזה אשר פה ?מען יוליד פחות אחרים. הָבער 
לתכלית עליונה, %א למען פזר אורו בחלל, וק למען יתאבך עשנו בגגות הבתים. 
הְבְעַר -- למען תְּשַלַם בין מהותו ומהות זילתה ברית זווג וילד מזה כח חדש הטמון 
בלחם -- והלחם בקבת המשורר יוליד כח אחר הנפצל מן כח האש ויל בדם אל המוח 
ויוליד שם תנועת מחשבה, אשר בינה ובין להבת האש אשר אנו רואים עתה יש 
דמיון מפליא. אט כן, אפוא, מסיריוס דרך השמש אל הארץ - זוהי אַחת מדרכי האש, 
. ומן הארץ אל סיריוס דרך השמש -- זוהי אחת מדרכי המחשבה, זהו מסע אחד ממסעי 
נפש האדם -- אין עמידה ואין הפסק ואין סוף. איזה סְבּוב כביר, מפליא, טמיר, אלהי, 
המחבר בין , מְאֶן ובין ,לא" 
ופעם אחרת בהזדמנות אחרת: 
,הפילוסופים הראשונים חקרו בהויה ובחיים ויתחילו בחקירותיהם מן הסבה 9% 
המִסְבָּב, ‏ מן הַמָּרכב אל הפשוט, מלמע?לה אל אשר למטה. חקרו, גַלו סבות, חָלוּ, מתו 
ולא הורישו ?לעולם אלא דמיונות וספקות. וחכמי היום הפכו את הסדר: הם חוקרים 
את הרמשים, בעלי-החיים והחירקים, ‏ ?מען יגיעו א? אשר התחילו בו פילוסופי העבר. 
+הם ינתחו, ‏ ירכיבון ‏ יגלו סבות, ילו וימותו קדם שיגיעו א? איזו נקְדה שתוכ? 
להעביר דבר-מה מן הדמיונות והספקות,. התוצאה אפוא אחת היא, אם עלינו 
מלמטה למעלה או אם נפלנו מלמעלה למטה, ההויה -- איך שישקיף עליה החכם -- תשאר 
ממעל לחכמתו, הסוד הכביר הזה -- אם גם אַרִבְתָּ לכוכביו בּטַלָסקופ או ראית את בעל?י- 
החיים שבו במיקרוסקו5 או הפרדת את אורותיו וצבעיו בספקטרוסקופ -- יָשָאר סוד כביר, 
בו ימות רועה הצאן כמות סוקרט וספנסר. ודממת הקברים תלחש שיחתה לדממת 
הכוכבים והאדם יחלוף ביניהם כצל עובר". 
מובן, שאחרי דממת התרדמה של המלה הערבית במשך דורות רבים, 
אחרי הקפאון הגמור של המחשבה הערבית במשך מאות שנים, היו דפים 
כאלה וכדומים להם - לאור אשר וגה באפלה, ?הופעה חד שה, 
להשפעתו של אריחני על חוג הקוראים (דרך אגב: חוג צר, קטן, 
שאינו מגיע בקרב העם, המונה כמה וכמה מיליונים המדברים בשפה אחת, 
אלא אולי לרבבה אחת), להשפעתו הַנָּכּרת קצת, יש סבה שניה עָקרית: זוהי 
החיוב שראו בו,. הקורא שָעם בדבריו טעם חיובי הדש, שכמעט ל5א 
טָעם ממנו טעם הגון עד עתה, זהו היסוד המוסרי-אידיאלי שעובר 
לרב בכתביו. הקורא גם ראה בו, למרות חקרנותו וחפשיותו בעניני דת 
רשמיים, אדם מאמין, משלומי אמוני העם, אדם העומד על בסיס אמונה, 
ודוקא אמונה כבדה, אמתית, צרופה. אין הוא שולל, אלא מחיב, אינו בא 
בכלי-הרס, אלא באַמַת-בנין ומשקלת. בעל-מדע כזה ודאי כשר הוא, רצוי 
הוא וגם מקצל ונְטָא בפי כל. 


7+ י. בורלא 
וו [=ּ-/]/- ₪ 277 סרטא יי 


,קחני בסבלנותך הרחבה, הבורא, בצוְחי מקרב ?ב קודר, בשאלי ממך רחמים 
לבניך אשר בעולמך -- וענני, האל, בבקשתי, יאמר לי האלהי (המאמין) כי אתה תקדש 
שמך בהמצאך נוכח ומביט בכל מקום. ותאמר לי הדעת, אשר היא חלק קטן מן הרוח 
הנצחית אשר נפצלה ממך, כי המחלות והסופות והסערות ושטפי המים לא יקרו 
בהיותך אתה בקרבתם מתגונן עליהם. את מי האמת, רבוני? האם אתה בסין, מקום 
שהרעב יביא את האבות למרר את ילדיהם בעד פרוסת לחם? האם אתה בקרבת אלה 
הגועים ברעבם? האם אתה בארצות רוסיה, מקום אשר בניך הנוצרים ישחטו מאות 
מעמך הנבחר? האם אתה בלב אותו הפמר, אשר בעברו על-פני הפורעים הזדים ברך 
את הרוצחים בשמך?! האם אתה בשדות-המלחמה הצבועים דם אדם? האם אתה בארצות 
אמריקה התיכונה, מקום הסופות והסערות משמידות את הערים, מחריבות את הישוב 
וּמִכַלוּת אלפים מן האדם? האם אתה באש הנוראה, אשר להבותיה תבלענה ערים 
ומושבות, ותשאיר אהחריה עַרְבַה שוממה, איָמה, מפחידה, מִכְסָה חללי אדם, מטלטלים 
חרוכים, אילנות מפחמים ובנינים הרוסים? (וכו" וכו'),. האם אתה בחידקי השחפת, 
הקדחת והסרטן? האם אתה במשכגות העניים הצפוּפים בפנותיהם, מקום ימותו מאות 
מבניך מחסר אויר ואור? רבוני, האתה נמצא בכל ורואה ה5פ%ל? העניקגי מעט מן האור, 
למען אחבר את הקצוות, תן לי מעט מן הפח להשלים את הנגודים -- טפה מים דעתך, 
הבורא, ?מען אִנָצל מרעת אלת הסוחרים ב,עולם הבא" -- וכו', ואמנם כן: אני פתת 
פתחתי את כסויל הנפש, שברת" את כבלי השכל -- אך נאמן אגי לאמת,. ואם הייתי 
כחוטא בשאלותי, ואם הייתי ככופר בתפלותי -- הן] הסליחה היא לאשר ישוב ואני 
הראשון לשבים". [ 
ובמאמר אחר בקשר עם זה (אחרי אשר האשימוהו בדבריו החַטָאים) 


*ענה בןכוח פשטני כזה: 
... והן מצוקות הזמן רבות הן מצמחי האדמה, האם אנחגו בעולם הטוב ביותר 
מעולמותיו של האלהים? אם אמרנו; ,כן* -- מה יהיה, אפוא, באִמללים והגדכאים, בבני 
העצבון, היג!ן והצרות, במורשת העני, המחלות והמכאובים, בכ? אלה החיים תחת 
קורת הסב? ובין כתלי הפלאב מדור דור? מה פשר גורלם ש? המיליונים, בני הדלות, 
עבדי האל, החיים תחת שלטון ,הפרעונים" ש% המערב? 

ואם אמרנו: ,לא" -- למה לא נבראנו ,וחיינו מבראשסית בעולם הטוב מעולמנו? 
התשרור החכמה האלהית על מאורעות המציאות ועל השתלשלותם? כמעט נפתח פינו 
?לאמר: אהן" -- והנה תלי תלים ש? שאלות תִּעַרְמְנָה עלינו, אשר תגישן גפש כואבת אל 
שכל נבוך. אמר ,כן* אתך, אתה הקורא הדתי וירא האלהים, אבל מה היא החכמה 
האלהית במציאות חידקי השחפת, הסרטן והדָּבר (וכו')? מה היא החכמה ?סג? ?הידקים 
האלה הִתְרָבּות עצומה ומהירה? מה היא החכמה לשומם מורשה, אשר תעבור מאבות 
לבגים נקיי-פשע? האם בשביל לק'ם את מינם לעולמים? מה היא החכמה בנפול 
רעם-אש ובהרג אלפי בני-אדם לפתע בהמצאם בתפלתם בבית האלהים? (וכו' וכו)". 


יש אשר יעלו מבין הדברים קוים כאלה אשר יצינו, אם לא אדם 
בעל-כנפים ובעל-מעוף, במרחב וברום, הנה בכל-אפן אדם שיודע ומכיר 
את דְּבַר המעוף ועִָצְמָת1, עד שיש אשר בדברו על רום ומרחב, ידמה 
כאָלו נכון גם הוא לפרש כנפים ולעוף. 
הנה מומנט כזה באחד ממאמריו ,אורות המחשבות": 
.... הייתי מה?ך באחד הלילות בדרך ,בהר" (ההר -- זה הלבנון) וארא עשן עולה 
מקרב ע?י התות... פניתי שמה וַתִגַלָה לעִינִי אשה אופה לחם במִחִפְּתָה ונערך אהת 
אֶתּהּ, אשר הבעירה תחת המחתה קסמי תאגה וזמירות עפיצין. ואשאל אז א נפשי, 
האם האש, אשר תבעיר הנערה הזאת, *כּח מגבל היא? האם הלהבה המשתלהבת תחת 
המחתה הזאת -- הנפרדת היא מהפח הכולל המסתעף בכל חלקי החמר? אִי לך, טפש 
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בעשרות המאמרים אשר בשני הפרכים של ,אריחנית" - כתביו 
העַקריים, - אין לפגש כמעט אף רעיון שלם אחד מקורי כשלעצמו, לכל- 
היותר יש לסַמן לשבחו: קבועה לו השקפת-עולם ידועה בכל דעותיו; כמו 
שמעיד הוא< על עצמו פעמים רבות - הנהו אנטימטריליסט, הוא שיך 
לאסכולה בעלת יסוד הרוח בהויה ובהיסטוריה. אך השקפה זו אינה באה 
אף פעם בכתביו בצורה של חקירה, נתוח והעמקה - אלא נאמנה עלינו 
עדותו: רוחני הוּא ולא חמרני. לקורא ותיק, משפיל הגון - לא יתנו כתביו 
של אריקֶני מזון רוחני אמתי, מלבד איזה ,פַסְקות", פה ושם, בעלות ברק 
ידוע. 

אחרי קריאת שני כרכי ,אויחנית" - מתקבל רשֶם, שיש כאן רצון 
לֶכָנת בָּשֶם איזה ,יש" קבוע, יש כאן להכיר כָּנַה ידועה - אך אין יכלת 
להראות דבר, אין עולה שוּם צרוף ממשי מחמת קלישות ועניות-הרכוש, 
וגם, פשוט, מפני חסר הכשרה עצמית: השפלה רחבה ועמְקה. מטעם זה יש 
לבאר עוד צד חלש בדבריו של אריחני: גם בשעה שיּשֶמע לאזנינו צליל- 
מה, מבּין שורות געימות, איזה קול שראוי להשמע, אם מצד התכן או 
מצד הצורה, - נתקלים אנו מניה וביה, תוך-כדידדבור, | בדברים. רפים, 
קלושים, נעדרי-טעם, כמעט ילדותיים; כזאת נמצא לרב בספרות הערבית 
בכלל - כי עוד לא הגיעה לכלל בגרות, עוד לא עברה את תקופת הילדוּת. 
עוד לא קם כשרון בוגר, בעל מבט מקיף, בעל-זרוע, אשר ילקה, יצליף 
למי שראוי לכך, יטאטא מה שדרוש בעור, והעָקר - שידריך, יחנך וישפר 
את הכשרון הצעיר. עוד לא בקע אור השחר לספרות זו, ומפאן - הגמגוּם 
גם בשעה שיש מה לאמר, מפאן - התעַרבֶת של בר ותבן, בסר וְגמַָל בקנה 
אחד. 

פה נשתדל לסָמן בפרטוּת מהיכן הגיע ‏ ו, בכל-זאת, היחוּס של 
,פילוסוף" ובמה נודעה השפעתו על הקורא הערבי,. יש להראות בזה על 
ארבע נקדות: 

בראשונה- מטעם פשוט: בשביל עולם-הספרות הערבי הגנמוך 
והַמִּגְבַּלַ בהתפתחותו, בשביל הקורא הערבי, אשר טרם יכיר עוד בערכים 
ובנכסים ספרותיים, היו דבריו של אריחני, הנוגעים פה ושם בענינים 
רמים וגבוהים - פילוסופיה ומחקר, הם הם היו לו כתורה ודעת; ואף 
אמנם - ביכלתם לעורר את המחשבה, להציג את הקורא הערבי לפנל 
נתיבות עולם ואָבעיות ההויה. בשבילו, שהיה עד-כה טבוע בחותם דת 
ואמונה שותקת, היתה המלה של אריחני חדשה, מעוררת. 

בהסתכלו בהליכות החיים ובחידות ההויה יש שמתרומם אריחני לידי 
תפקיד של שואל לנתיבות עולם, של אדם העומד לפני העצֶם וההדר של 
הַמַרגש ובלתי"נתפס, לפני חידת ה;יש" הנעלם - הוא פותח אז בלשון רמה, 
כעין: מה רבו מעשיך ה' וכו" לשונו לפעמים ברורה ונוחה, ולפעמים היא 
גם כבולה ובלתי-בוגרת. 

במאמר התפלה (המדבר על דת ואמונה ועל שלטון הכהנים הצבועים) יאמר: 


י. בורלא 


הַסְפרוּת הִעָרְבִּית הַחִדְשָה 


רה | . - ד 


א 
הפרוזה 
6 
אמין ארִיחַנ י **) 


סופר זה איננו בִּלֶסְרִיסַט. בכל-זאת בעיני הקורא של הספרות הערבית 
החדשה עומד הוא במרום המעלה עם גיבךן. לגבי קורא זה ערפו של 
ג'יבּרְן חשוב בתור סופר בעל צדדים וגוָנים שונים, סופר ,בעל נפש עִמְקה 
וגדולה", ,בעל השקפות מיחדות, מצִינות" ועוד; ואמין ארִיחָני ידוע ומפרסם 
בתור ,פילוסוף", איש המחשבה העמֶקה, אשר ,יד ושם לו בפילוסופיה 
של זמננו". - 

אמנם לשוא נבקש בכתביו השקפות או עקרים פילוסופיים או יסודות 
לאיזו שיטה פילוסופית. אבל במדה ידועה אצטלה של פילוסוף הולמת 
אותו, ביחס לפרזיולוגיה ‏ השולטת שלטון רחב בספרות הערבית, - אפשר 
לראות בו כותב-אסטניס, נָקי-מלה, אריסטוקרט בדבורו. בקבּלו את חנוכו 
בסביבה עשירת-תרבות, ספג אל-קרפו מן הרוח הזה. אך הסביבה יָכְלָה 
לתת טעם וצבע, צורה וטקט: אבל תכן, מהות, עצמיות - את זה, כמובן, 
צריך להביא מבית אבא, ובבית אבא לא מצא אמין אריחני כלום, כמו 
שעוד ?א מצא שם כלום שוּם סופר ומשורר ערבי. 


*) ראָה ,התקופה", ספר י"ו. 

**) סוּרי נוצרי, נולד בשנת 15/9 בעירה פריקה בלבנון. הְגַר ?ארצות-הברית בהיותר 
בן י"א שנה. ?מד את השפה האנגלית והערבית ממורים פרטיים. בְּקֶר זמן-מה באוניברסיטה 
ולמד תורת המשפטים ולא גמר. אחר-כך היה משחק על הבימה ואחרי זמן-מה עזב גם זאת 
ויסע בשנת 1698 לסוריה. שהה בה זמן-מה ויטב שנית לארצות-הברית. בשנת 1904 שב שנית 
למולדתו וישהה בה שש שנים. הוא התבודד בעמק פריקה ושם כתב מאמריו וכתביו הראשונים. 
אחר"כך הלך ושב מהתם להכא פעמים אחדוו. עתה הוא יושב במקסיקו. הוא כותב גם באנגלית 
כמו בערבית. כתביו באנגלית הם: ,ספר כלד", ,שירי אבי עלי אלמערי", ,על האשה" כתביר 
בצרבית: ,ארִיחַנִיִת" -- על שמו -- קבץ מאמרים בשני חלקים, ;מסה במהפכה הצרפתית'ש 
+,הרמאי והכהן". 
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אכן דומה היא המשוררת אָמי לוא% בהרבה והרבה לחֶרש-הזהב, 
שהיא מצִירת בכשרון רב כליכך בשירה ,הצל". חֶרש זה, שאמן גדול הוא 
במלאכתו, מלאכת השעונים, צל מלוהו תמיד, צל אשה ענְגתדפנים וכלילת- 
לפי, | המרחף על הכתל אשר לפניו ומדריכהו מנוחה יומם ולילה. צ% זה 
עומד אֶלם על גבו כיציר עליון ומזעזע את עורקי-היצירה שבו. על-פי 
שרטוטי פניו של הצל הוא משרטט ועורך על הניר את תבניות-עבודתו. 
את כל מיטב-אונו, את להט-לבו ולשד-מוחו הוא משקיע בכל קפיץ וקפיץ, 
בכל גלגל וגלגל, בכל אבן ואבן יקרה, שהוא שֶם בשעוניו. וככלות מ?אכתו 
הוא פונה אל הצל, אשר על הקיר, ותפַלה על שפתיו: ,אנא, גבֶרתי-הצ? 
היפהפיה, הָראי רק תנועת-חיים אחת קלה, הסָבִּי את פניך וראי את השעון 
אשר עשיתי על-פי שרטוטי חמדת-מצחך במקום שם יגלש שערך, אנא קבלי 
את התשורה אשר הכינותי עת יפיך היה לי לעינים". ואולם הצל לא ינוע. 
האמן האָמלל ישוב שנית ל%מלאכתו. את כל תמצית-חייו ישקיע בקפיצים 
ובגלגלים ובאבנים היקרות. ושוב יערוך תפלה לגבירה המסתורית, אשר תרז' 
אליו ממרומי עולמה הקר והקפוא ואתו יחד תחיה את חיי-האדמות או 
אשר תקחנו אליה, אל מקום-חיותה היא. אך לדבריו אין הַד ותפלתו 
נשארה מָעל. דוממה ורבת-רזים עמדה הגבירה-הצל על מקומה מבלי 
נוע. - - - ובאחד הלילות כי עֶרךְ האָמן-האמן את תפלתו הרגילה לצל 
מעָנו %ל8 מענה, הקריב כוס-תרעלה אל שפתיו ומלתו אחרונה רעדה כלפי 
הגבירה-הצ? ההולכת ונעלמת: ,מעתה לא נהיה נפרדים עוד, יקירה! - אמר 
אמרת כי שומה עלי לבוא עדַיך וְאַעַש כאשר צויתְני - ואליך באתי". 

ואולם אָמי ?ואל לא צל ראתה לנגד עיניה, כי-אם אור, אור יפי 
קדמון, | המרחף ב5ל ועל-פני כל ואחריו היא נמשכת ברשת זהרורים 
וצבעים דוקרי-עין ומשכּרי נפש, ברחביידרכיו היא הולכת מקצה-הארץ 
ועד קצה-הארץ ועד מעבר לארצות-ים, אליו היא מכוָנת את ?בה ולו היא 
עורכת את מיטב תפלתהישירתה, 
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עַלפָנִי מֶנִיפָתי 

וְאֶתְָגָה. עַל הֶעִץ. 
ִּיאַתִיר אֶת חוטיהַמְנִיפָה 
בְּעוּד זָמְַמָה נַאָעְּפְנָה, 
ִבְהָלוּ. בָנִיאֶדֶם 

וַיִחְבִּיאוּ ראשֶם 

מָפָּמַד אֶל עָלָיון 


רוּכָב בְּעָרְבות. 


שירים אלה הנם בבחינת גבישים בודדים שנשרוּ מעל גבי מחרזת 
והם נראים לנו כאשנבי-סוד"לשירה שבלב, שעוד לא מצאה את בטויה. 
אין בהם משום תרגום, ואולם מרגשת הסתגלותדפָונה לאפני-יצירה מזרחיים 
מוזוך תשוקה עזה לגלות שביל-יפי חדשים. חקוּהמדעת זה, שהמשוררת 
בישרת-לבה מעידה עליו, אינו עלול להניח את דעתנו- למרות מה שחכמי- 
האמנות מבטיחים אותנו, כי ראשית-האמנות היא החֶקוי, משום שהוא מתנגד 
נגוד גמור על-פי טיבו למהות השירה, שהַנָהָ בעָקרה הופעה פנימית ולא 
חיצונית, טבעית ולא חַקויִית, - מה שאין כן בחקוי-שלא-מדעת, הבא מתוך 
השפעה גרידא ועלול אחרי התבגרות כּחו הפנימי של היוצר לעבור מאליו - 
דברי-שירה כאלה לָמַה הם דומים? לנטעי-החמְמָה הגדלים בחרף לפי מדת- 
החם הראויה ושָעוּר-האור הדרוש, ואולם חם השמש לא יכירוּ ותפארת-אורה 
לא ידעו. , 

ברם, שירים אלה עם כל המלאכותיות שבהם מענינים אף הם בהערכת 
שירתה של אָמי לואל, מפני שהם מעמידים אותנו על רפו"גוניותה של 
המשוררת ובעָקר על בקשת-היפי המחַיה את כל יצירותיה, בקשה הבאה 
על-פי-רב שלא-מדעת, מתוך ישותה הפנימית, ולפעמים מדעת, מתוך צמאון 
לחדושי-צוּרה ולשנויי-תכן. = 

וצמאון זה הוא הוא שהניע את דמיון המשוררת, בעודו שקוע 
ביפוניה הקדמונית, לנדוד ולעבור ארצות וימים ולֶדלות פניני-שירה חדשות 
מאוצרות-האגדה - אלה בבואות-הנשמה של עמים שונים. פנינים אלה ענדה 
למחרזת אחת והגישה לנו לתשורה בצורת הספר ,אגדות", הכולל בקרבו 
אגדות סין ויוקטן, פירו ובריטניה וארצות-הברית, לרבות גם ,קינת הדצִּים 
על מות נשיאם". 

דרגה זו אחרונה היא לפי שעה בסְלם-יצירתה של המשוררת, המגיע 
כבר לידי גבה מִסִים בשירת אמריקה הצעירה, ואולם אם על-פי טיב יצירתה 
בעָבר נשפוט, אינה אלא נקדת-מעבר לדרגה חדשה, 
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עוּלָה. 


בְּאִין רוּחַ נָע 

רסף עַשְַאגְּריִיך 

בָּאוִיר זְמֶן רב 

וּדְמוּת 1% כְדָמוּת מִרְאַהפָּנִיףּ, 


בְּחִיר-לְבִי. 
והנה עוד שיר-אהבה: 


ּיאָצָמד מְפְּחַת לְעֶרְבָה 
בּמַעָלָה-הַיָאר 
פָדוּיָה שָמְלַתמָשִי, עִיְהַתָּבָן ה, 


הָרְקוּמָה כְּרִיזֶנְטָמוּת וְרְדּּת, - 


ִּ*י "לע 


לא בַפָנִי רְאִידִַמַיִם 
אַבּיטָה וְאֶחְבּּנְנָה, 
ִי-אם בַּפנִי תְוּנתְּ 
אֶשָר צִיָרוּ. עַל-פִּי דְבָרִי 


עַלגַבִי מְנִיְתִי. 


והרי עוד שני רשפים ממין אחר;: 


הַמ הגִילָה. 


הַצַפָּרִים מְשוּרְרוּת הַיוּם, 
כִּי מְחֶר תְּעפְנָה מִזֶּה 


למְרְחַקִים. עָ-פָּנִי י מִמְגָעַט. 


אָמוּנַתהָבָל. 


צַיַרְתִּי תּמוּנַת"רוּחַ 


. 
4% הלל בבלי 





הסינים נבע המעין, ודמיונה החי יצא שוב לאסוף אלָמות-אור נוצצות, 
מבריקות, הבאות מן המזרח, ולבה הער תעה והלך לרוות את צמאונו בנטפי: 
*צירה מִפָכּים ממעינות-קדומים, 

אמנם בנדון זה לא יחידה היא אָמי לואל. המזרח הרחוק נעשה 
בעשרות השנים האחרונות לכח"השפעה נכּר בספריות אירופה המערבית 
ושירתן של ארצות סין ויפוניה נתנה דחיפה עצומה לדרכי-יצירה חדשים 
בונים ומפרים וגם - לחֶקויייצורה נפתלים, שאין בהם אלא מן החדושיות 
וה,אָקסוטיות" בלבד, והשפעה זו, יש להזכיר, הטביעה את חותָמהּ במדה 
נכרת למָדִי גם על שירת אמריקה הצעירה, 

שירה מזרחית זו, והיפונית ביחוד, המצטינת, כפי מה שידוע ?נו 
מתוך התרגומים השונים שנפוצו בשנים האחרונות, בצמצוּם-הבטוי ובבהירות- 
הציור, משכה אליה את לב המשוררת אָמי לואל. וכה אנוּ מוצאים אצלה 
שורה שלמה של שירים עשוים במִתִכָּנתה וּבתבניתה של השירה המזרחית. 
שירים אלה הנם על-פי הרב שרטוטי-תמוּנה דקים מן הדקים, לחישות-אהבה 
סודיות או סתם רשפי-הגיון והתצוננות. 

אני מביא כאן לדוגמה אחדים מן השירים האלה מתוך הספר ,תמונות 
.העולם הצף", שבו הֶקצע מָּדוּר מיָחד להם. 


אָגְדָה. 


כּי יְאֶדִּימוּ טַרְפִּיקְשיָה 
כְּבוּא הַבְּצִיו 

הַיְרחַ, לָארוּ תַפְרַח, 
יוסיף נגָהּ 


לילוּת בַבִּים אַמָרִי כָן. 


3 - 


סְו. 


ָּהַיוּם. רְאִיתִי בֶנְשר עָלִי גִפֶן ורִדּים 
לְתוּך הַמִּים 
ועוד גַּעַתָּה אֶרְאָם נוּשָרִים לָאור יָרְחַ, 


א כָליצָלָה מִצְטֶר כּסף עַל-כָל"קצַתיו, 


--- 
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קלת-התנועה ורבת-הצלילים - פרוזה פוליפונית לפי כְוּיהּ של המשוררת - 
שבה כתוּבה הפואֶמה הנזכרת. 

צורה אהרונה זו חביבה ביותר על אָמי לואל והרי היא מטפלת 
בה לא רק בדברי-יצירה בלבד, כידאם ‏ גם במאמרי-הערכה מיחדים 
מבארים ומסבירים. הפרוזה הפוליפונית - ?פיי דברי המשוררת בהקדמתה 
לספרהּ האמור - היא, | בהבדל מן השירה-בפרוזה המקבלה, ,החפשית 
ביותר, הגמישה ביותר מפל הצורות, לפי שהיא עשויה בִתכָּנתם של כל 
החָקִים, שעל-פיהם קבועות יתר הצורות. החרוז הַמָּטרי בנוּי על-פי תכנית- 
חֶקים אחת, החרוז הרתמי על-פי תכנית-חָקים אחרת, מה שאין כן הפרוזה 
הפוליפונית, שתוכל לעבור מתכנית זו אל רעותה באותו שיר ממש מבלי. 
אשר נרגיש אף פגם כל-שהוא של אי-התאמה. אבן-הבהן האחת שלה היא: 
טעמו והרגשתו של המשורר. - - ברם, כלכל יתר צורות-האמנות יש גם לה 
עָקרים יסודיים, והעָקר הראשי, שעלין היא עומדת, הוא: התאמה. מחלטה 
בין צורת כל קטע עם תכנן. טוב"טעם הוא אפוא הגורם היסודי, טוב-טעם 
ואזן רתמית בוהנת". ולהלן: ,את האידיאה של צורה זו מצאתי ביצירותיו 
של המשורר הצרפתי מר פויל פורט, ואולם לַסַגל אותה לשמוש הלשוך 
האנגלית הְצרכתי להכניס בה שנויים רבים כל-כך, עד כי יש לראותה כעת 
כצורה חדשה", - ולאחרונה: ,,הפרוזה הפוליפונית היא במדה ידועה מקהלתית. 
הטון שלה איננו בודד ומלודי כזה של החרוז הלבן, כי-אם מקהלתי ורב- 
צלילים, -- ומכאן גם השם פרוזה פוליפונית". 

הבאתי את הדברים האלה כאן לא מפאת חדושם וחשיבותם כשהם 
לעצמם, כי"אם משום שהם יוצקים אור על צד ידוע שבאִפִיָהּ של המשוררת, 
והוא הצד הנסיוני שבה, ובמדה ידועה גם הצד האגיטציוני, בנוגע לדרכי- 
היצירה החביבות עליה. כי הנה משוררת זו, הרחוקה מן הטנדנציה 
ביצירותיה עצמן, מכניסה בלי-משים ובלא-יודעים אולי, על-ידי באוריה 
ופרושיה בדרכיזיצירתה ועל-ידי התעמולה שהיא עושה להם בפה ובכתב, 
מעין טנדנציה ממין אחר, והלא היא: טנדנציה שבצורה, העלולה להיות לא 
פחות מִסְכּנה מטנדנציה שבתכן. הנסיוניוּת הטכנית, הצורתית יש בה אף בה 
כדי לשים את חותם-הארעיות על היצירה ולגזול מאתה את להטחָמה 
הפנימי.- עד שהאמצעי, שאיננו נפרד על-פי הרב מן המטרה, נהפך למטרה 
בפני עצמה, 

ואולם רוחזנסיוניּת זו שאָמי לואל מחֶננת בה -אינה נותנת לה 
לשהות זמן רב במחיצת צורה קבועה. משהספיקה לנצל צורת-שירה אחת 
ולסָנוֶר אותנו באורהּ המיחד, מיד היא מקפצת יועוברת, כצפרת-כרמים 
זו, אל צורה שניה המנֶרה בחדושה ומבטיחה אוצרות כמוסים למשוררת- 
האמנית. 

עוד המשוררת עסוקה בטפות ,הפרוזה הפוליפונית", זאת ילדת- 
השעשועים הקולנית-המענגה אשר בצרפת חוללוּה, ואור חדש נצנץ ורמז 
לה ומַעין-יצירה אחר נפתח וְלְאַט לה, -- מארץ יפוניה בקע האור ומאדמת 
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עדים אֶלמים הט גם כאן לחזיונות-עולם. כל סוחרי-ארץ בני גור 
וגוי יעברו על-פניהם. ובאחד הימים רואים הם בהקריב אל חוף"העיר אניות- 
מספר מבַשרות"זועה; ואוּלם הם, הסוסים ‏ האבירים, ‏ יצעדו לאט-לאט צעד 
אחר צעד, במתינות ועז, כדרכם. 

והנה הקריבו האניות אל החוף. קול"רעש ותרועת-מלחמה בעיר. מה 
היה מה קרה? - גדודי-הפרנקים ‏ הם, ובני וְנְציה בתוכם, העולים ‏ ע3 
ביצנץ להבקיע "את חומותיה. בדם ואש תִּשֶפט העיר. ושוב קולות-נצחוך 
מתנשאים בעים. כבשו הפרנקים את העיר, קושטא היתה לשלל, וארבעת 
סוסי-הברונזה הוּרדו ממכונם והוזּבלו ישר אל וְנְציה המנצחת. 

בוְנציה ‏ אנחנו, | ב,עיר-הבבואות" הצפה עליפני מים, ,בעיר היפי 
הנצחי ותענוגות-החיים, בעיר השירה והמסכות, בעיר-העולם". 

למול בית-התפלה שעל שַם מרקוּס הקדוש יעמדו הכן ארבעת הסוסים. 
מצפי זהב הם, זהב כה יקר עד כי זיול לא הוּעם עוד". - - ,כשש מאות 
שנה רפרפו ועברו על-פניהם שירי וְנְציה כרפרף כנפי-יונה, וסַהר עתיק- 
ימים צף מחרש לחרש על ראשם כאשר גם צף בקושטא וברומי העיר". 

אך הנה בא יוםיפקדה. בּונופָּרטי וחָילו צרו על וְנְציה והורידו את 
חילה. ושוב עזבו סוסי-הברונזה "את מכונם, 

והנה תקופה רביעית אחרונה - וְנְציה בימי מלחמת-העולם האחרונה. 
תרועת-מלחמה החרידה גם את איטליה. חיל-האוסטרים נגש ובא עד לגבולות 
וְנְציה. כל גנזי-האמנות של בתי-הנכאת וביניהם גם ארבעת-הסוסים, שהושבו 
מצרפת, מוּבלים לרומי, ‏ מרומי העתיקה באו ואל רומי החדשה הם שבים 
בספינות. . 

,מפליגה ‏ האניה במי נהר ריןוה, | שרטוטי ‏ סוסי"הברונזה האבירים 
מתמזגים עם שרטוטי ההרים הרחוקים. בתעלת-המים הם מוּבלים. סוסים 
עתיקים, ‏ נהדרים, פאר וְנְציה, קושטא ורומי. מלחמות תִּחָרּכְנָה אתכם 
בלהבות-אַשן הקטנות ותעבזרנה, ואולם נְצות שוּשן וארדפנה תפָזרנה לפני 
כפות רגליכם ומתנועעים אתם כשרשרת-מִזֶּרות בִּינות לכוכבי"שָני". 

לא אמרתי בזה אלא למסור את הרעיון הפנימי של הפואָמה, את 
המסגרת שלה, ואולם לא היא עָקר כאן. יפיה של יצירה זו מתבטא בציורי- 
המראות, בלהטי-הצבעים, שבהם מעבירה המשוררת דורות ותקופות שלמים 
עד כדי היותם בולטים ומחֶיבידמציאוּת. בנדון זה יש להזכיר גם את הצורה 
המוסיקלית, דקת-הקול ורבת-הצלילים, שבה נכתבה הפואָמה. אם השויתי 
לעיל את אָמי לואל לדבורה היונקת "את לשַדה מכל פרח ופרח, הרי זה 
לא רק בנוגע לתכני-שירתה, כי-אם גם בנוגע לדרכי"הטכניקה שלה. אין 
המשוררת מסהפקת בצורות הָקימות ולעולם היא נמשכת אחרי ‏ אמצעי-בטוי 
חדשים או מחֶדשים, שירתה היא מוזַאִיקה ‏ ש% צורות ודרכי-בטוי שונים 
ומשָנים, הָחל בצורה הקלסית הַמְּצֶקה של החרוז האנגלי ובצורת-הסונָטה 
כבדת המשקל וההגיון וכַלָה בחרוז הלבן השוטף הרתמי ובשירה שבפרוזה, 


שירת אמריקה הצעירה 47 





ארבע תקופות שונות עוברות לפנינו, תקופות, שכפל אחת מהן מסמנת 
ציוּן-דרכים מיָחד במהלך האנושיות התועה. גלגולי הסוסים במשך תקופות 
אלה הם גלגוליו של חלק גדול מן האנושיות. א " 

<תקופה הראשונה עוברת לעינינו. 

,דשים הסוסים את מרצפות-השיש של רומי מתחת לכפות-רגליהם. 
לאור השמש תרעדנה צלעותיהם-זהב. רגל אחת נטויה רום, חובקת את האויר. 
ל רק צַעד יצעדו ודְהרו לתוך האויר, מעשה פינַזוס, על כנפי הרוח רכובים, 
זאולם צעד זה ?א יצעדו. מדַכּים הם - במנוחה, דורכים על במתי רומי 
כאשר גם דרכוּ על במתי אלכסנדריה, על במתי קוס האי. -- -- לוהטים הם 
ככוכבי-יום מעל לכפת-שער נירון. נצבים הסוסים חוגגים מעל לרומי, 
במערכת כוכבי-בקר, מעל לְאימפֶרְטורים, גָּאים, אדישים, סבלנים, לועגים 
בבוז לאבק-רומי היוקד. מִפָּמַר אבק לוהט מסביב להם, אך אף גרעין אחד 
לא ידבק ברעמותם-זהב. כאין הוא האבק בעיניהם, בלתי אם עשן שעות 
עוברות לאט-לאט. קדימה הם צועדים מבלי נוע, והעת תעבוּר ותעבור, 
ברוח על-פניהם תחלוף". 

עַדי"ראיה אֶלמים הם הסוסים לחיי רומי המעטירה. המוני-אנשים 
יעברו על-פניהם יום-יום, בהם סינטורים מִכְבּדִים, מטרונות %בושות-הדר 
וארחת עבדיהן ומשרתיהן, וגם סוחרים ורוכלים וכנעני-ארץ. 

והנה גם קול רעש, קול ששון ושמחה ומצהלות-תרועה בעיר. לגיונות- 
קיסר צועדים בחוצות קריה לבושי-פאר, עטויי-מכלול, עדויי-זהב, וטיטוס 
גבורם לפניהם וזר-הנצחון על ראשו יהל, ירושלים נכבשה! יהודה נפלה! - 
הנה גם שלל-יהודה: - ,שַלחן-הזהב אשר ללחם-הפנים, שופרות-הכסף מעבירי 
שנת-היובל, המנורה בעלת שבעת הקנים, לוחות-העדות אשר הוריד משה 
מהר סיני". ההמון חוגג, ההמון צוהל. - ,אֶל אלהי הצבאות, שפך חמתך 
עליהם, הַרעם בגלגל וְהַמטֶר עלימו פחים לַכַלותם, הרס את עיר-שישם לבלתי 
תשאר בה אבן על אבן - - ואולם זרח תזרחה השמש כבראשונה, אף עב 
קל לא יעיבנה וכלי-הקדש ילכו הלך ועבר בדרכם הלאה, הלאה - - וסוסי- 
הברונזה דורכים אט-אט מעל להמון החוגג, גולי-מלחמה היו אף הם 
בשכבר הימים, ואולם כעת עמר יעמדו מעל לכפת-שער נירון וממשלתם על 
רומי שפוכה. -- -- עוברת העת, עוברת, והסוסים יצעדו אט-אט מבלי נוע, 
אט-אט ימשיכו דרכם ורגלם האחת רום נשואה. צעד אחד צעד יצעדו-- 
צעד אחר צעד". ? 

והנה גם תקופה שניה. 

בקושטא אנחנו, בביצנץ הקדומה, זו העיר אשר תכלת וזהב מושלים 
בה - תכלת-מים וזהב-מגדְּלים ובתי-כנסיה. פרוטומות של זהב, עמודי-זהב 
זמדונות-זהב מפארים את ביצנץ ,הקדושה", את ביצנץ הנוצרית. ,במרכצעד 
ההָפודרום הגדול למוּל דולפינים דוהרים עומדת מרכבת-פאר עשויה נחשת 
קורנטית וסוסים ארבעה רתומים למרכבת-הזהב - סוסי-קונסטנטין הם אשר 
הובאו מרומי". 
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שאלת-הדורות, בוערת בה ואינה נותנת לה מנוח: אַל-אלהים, הסמלים למה? 

יכלת-הרכבה זו של שתי הקצוות - מציאות ודמיון - מתג?ה ביתר עז 
ובהירות בשירהּ הארך ,נסיונו הגדול של מקס בריוק". שיר זה מעביר 
לפנינו בצבעים בהירים את נסיונות-נפשו של עורך-דין הולנדי צעיר במשך 
שנתים משנות חייו ואת כל חליפות המאורעות שעָברוּ עליו, החל בנסיון 
בלתייצפוי שאָנה המקרה ליד! - להיות לאפיטרופוס על בתו היפה של רב- 
חובל הולנדי שנדד למדינות-הים - וכַלָה באהבתו הרבה לבת-מגנו זו עד כדי 
מסירת-נפש ושפיכות-דמים. הספור הוא ריאלי, ממש ,לקנח מן החיים", 
ואולם לבסוף מתגלה הסוד - עורבא פרח!- לא שנתים, כי-אם חצי שעה 
בלבד עבר עלינו, ולא בעולם-המציאות היינו, כי"אם במלכות-החלום, וכל 
נסיונות-הנפש הקשים, שבהם נתנסה הצעיר האוהב ושבהם נתנסינו גם אנו 
הקוראים בשעת קריאה, אינם אלא תעתועי-דמיונו של עורך-הדין ההולנדי, 
ששאף מלא רָאתו ממקטרת-האופיון, זה משקה-הפלאות המזעזע את דפק- 
לבנו ומניע את גלגל-החיים קדימה. נגל המסך, גלגל-הדמיון עמד. במרוצתו 
ושוב אנו נמצאים בבית-משתה הולנדי בראשית המאה התשע-עשרה לַמִספֶרם, 
מקום שם קבוצת-חברים חֶמדה לצון בַרְעֶם, גבור-הספור, מקס בריוק. אלא 
שזה האחרון שוב אי-אפשר להשיבו אל המציאות החֶלונית המתונה כל- 
כך במהלכה. בעולם-האגדה עמדו רגליו פעם ובו הוא מהלך גם עתה כחולם 
והריהו עוזב את מקהלת-מרעיו הסואנת, משָרך את דרכו אל שפת ים 
הזיידֶר, משוטט אָנָה ואָנָה רצוץ-נפש ומִדְכדך ושפתיו ממלמלות בלי-הרף: 
קריסטינה! קריסטינה! -- הלא הוא שֶם אהובתו, בתו של רב-החובל, שנדד 
למדינות-הים, אשָר-אדמות לא ידע עוד, כי שבוי-הדמיון הנהו לעד. 

ושבויה כזו, ‏ יש להוסיף, היא גם המשוררת שלנו, שבוית הדמיון 
והחזיון ורשת הצבעים והאורות היוקדים - זה ,זרע"הפרג" אשר לה. 

הודות לדמיונה זה המקסים, הלוהט, יעלה בידי אָמי לואל לפרוץ 
לפעמים את גדר המרחק והזמן, להפשיל בתנועת-יד אחת את פרכת- 
ההיסטוריה לאחור ולהעביר על הבד לפנינו גלגולי-מאורעות ופרשות-הויה 
של עמים ולאָמים שונים, בני דורות רחוקים מאתנו, במין פזיזות קדחתנית 
ועם-זה גם בבהירות ממשית, עד כי נדמה לנו כאֶלו הם גם הם יצירי" 
דמיונו של נגוע-אופיון, | אמנות זו גלתה המשוררת בחריצות מפליאה 
בספרה ":[63% 07300 צ63, וביחוד בפואָמה שבאותו ספר, הנקובה בשמה: 
,סוסי-הברונזה". 

בשיר זה מִתכָּונת המשוררת לתאר את רוח-הקרְב האוחז מתקופה 
לתקופה את האנושיות כָּלָה ונותן חרב בידה להרוס את אשר בנתה ולעקור 
את אשר נטעה. ארבעת סוסי-הברונזה הַמָזהבים, שהיו עומדים רתומים מימים 
קדמונים %מרכבת הברונזה אשר על פפת-השער של נירון קיסר ברומי 
העתיקה, משמשים כאן סמל לרוח-כליה זה שהתפרץ בתקופות שונות במשך 
אלפים השנים האחרונות, ובאותה שעה גם - סמל לרוח-האדם המתגברת אף 
על הכליון והולכת בדרכה היא המוליכה אל השלמוּת ואל התפארת. 


שירת אמריקה החדשה 


הוא -- הַקולונָל, וָאָנִי - הַלָיִדָה וו, 


פה בְּמָקוּם זֶה הֶעָטוּף צֶל. 


קיץ וְחרֶף אֶהַלְכָה לי 


פה וכח בְּשָבִילִיְנֶן הַמְשְבְִּים 


לָבוּשָה שָמְלַת-רְקְמָה נקְשֶָהג; 


פְְּחַיָהָב וְְַקיסִיִם 


יפַנוּ מָקום לָשושָנִּים זֶקוּפוּת, לְאַסְפְּרִיוּת וְלַשָלָג, 
א אי 

אָהַלִּףּ פה וָכה 

ְְּמְלָתִי זה 


הָדוּרָה בַלְבוּשִי, 


חָנוּטָה וְחָבוּשָה. 


בכור נְכְלְרְכֶס וְכֶליפְתִיל ּפְתִיל 
ָשְמְרוּ. רִך-בּשָרִי. מִלטּפִיאַהָבָה. בָעַת, 


ִּי הָאִיש. 1% נַפְשִי יָקְרָה. מַת 


בְּהֶלָחָמו . עֶם, הַשָר, בִּפֶלנְדרֶס 


בְּאַשְמַת. סָמָל 1% יִקְרְאוּ מִלְחָמָה. 


שיר זה איננו חריף-צבעים כל-כך כִרְבִּי שיריה של אָמי לוְאל, 
זוהי גם מעלתו היתרה. מצטין הוא בהרכבה המתאימה של חלקי הציור 
והספור שבו, ובעקר - בדק-הדמיון הנטוך עליו, המרומם אותו למדרגת סמל 
תמונת האשה המהלכת כה וכה בגן מוצף"אור, 
עדוּית שמלתה המרקמה ורצוצת לב ונַפָש, בעוד שפתיה החרוכות ממלמלות 
ושואלות: הסמלים למה הם?- תצטיר בלבנו כתמונת האנושיות הגולה 
המתלבטת ותועה, אסורה באסוריה היא, 


אונִיברסלי נעלה ורבככָּונה. 


אֶל-אֶלהִים! - הַסְּמָלִים. לֶמֶה 


1) לידה - גבירה. 


ואולם 


על פרשת-דרכים והשאלה המרה, 
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בָּחַיקִי אִגָּרָת 

שָם נַסְפְרָה. 

זֶה הַּקר בִּידִי פֶרָש הוּבְאָה לי מַאֶת הַשֶר, 
,צר לָנוּ לְהוּדִיעִףָּ. גִבָרֶת, 

ִּי לוּרְךָ הַרְטָוִיל בַּמִּעֶרְכָה מת לפָנִי יָמִים שָבְעָה". 
וּבְקְרְאִי זאת לֶננָהּ שָמֶשבּקר חְוָּר 

הַתְפַּתְלוּ הָאוּתִיוּת כְּהַתְפַתָּל נְחֶש בְּרְחָ. 

,מה מִצָנָה, גָּבַרְפִּי" - מְשָרְתִי שָאֶל. - 
אֶין", הָיְתָה תְשוּבְתִי 

.רְאָה כִי יִסְעַד לב הַשָלֶיהָ, 

אין מצַנָה, אָיִך". 

ְאָל הַגּן יָצָאתִי 

וְאָהַלַף כּה וְכָה בַּשְבִילִים הַמְשְבְּצִים 
בְּשְמְלַת"רְקְמָה נַקשָה, תְּפוּרָה כַמֶּשֶפֶט וְכַחק. 
פַּרְחִי כָּוּל וְזָהָב זקוּפִי"ראש נִצְּבוּ 
בְּזְהַר-ְחַמָה אִיש וְאִיש 

וְכה נַצַבְתִּי נַסְאָנְכִי 

הָכן מַעָשָה מִקְשָה 

בּנְזְַת שְמְלְתִי נַקְשֶָה 

ְאָהַלַף כּה וָכה, 


ּּה וכה. 


עוד יְרַחיָמִים וְחָיָה לי לְאִיש, 
עד יָרְחדימִים וּבְלַעָנוּ שָנִינוּ 
פּחַת תִּרְזֶה זה אֶתפָּנִי הַפָמָל; 


אָנִי לָדוּדִי וְדוּדִי לי 








שירת אמריקה הצצירה 





ְּטְמְלַתיְרְקְמָה מפּאְרָהו 


מִייִפּן וּרְאִיתִיהָ מִתְגִיּלָלֶת עַל הָאֶרֶץ, 


על כִָּבְּרַק צִבְעִיהְורְדְּסֶף מִתְגוּלָלֶת על הָארֶץ. 


אֶז אֶהְיָה אָנְכִי עִין הַוָּרָד וְהַכּסָף 
בְּרוּצִי בִינוּת שְבִילִים אֶל 


וְהוּא אַחָרִי כַּצֶל 


- 


ישָרִךּ דַּרְכּוּ, כִּי קול-צְחוקי יִרְהִיבָנו. 
רְאה אֶרְאָה בְּרַקיהַשָמֶש הַמַתְנוּצֶץ 

מַעַל יְדְחַרְבּ וְשַבְּעוּת-הוּד נֶעָלָיו, 

וְכה אָנְהְגוּ וְאַבִיאָנוּ 

ים ו לי ו 
ָּנָה רִבַּת-אור וְצְהָלַת-הַחַיִּים 

היא לָדוּדִי כְּבַדדהַמַגְפַים 

ושֶם בְּמַחָבַאצַל יִתְפְּשָנִי לְאַחַ 
וְכָפַתורִימָעָילוּ יִפְצָעוּ אֶתדבְּשָרִי גַם פָּצע 
בְּחבְּקוּ אוּתִי, והוּא כואָב כְּלוּ וּמִתְמוּנְג 
אַף לְבָבוּ אָמִיץ בּו. 

לְלִי-טְרְפִים, קוּי. שָמָש חוּנְג, 

אַף טְפְטוּף טְפּּתמָיִם 

שתוּ סְָבִיב ָנוּ בְּצְהָרִי זֶה הַיוּם - 

עוד מְעַט וְאִכְרַע אִין-אוּנִים פה 

תָּחַת סָבֶל שְמְלַתהרְקְמָה זה, 


כִּי. עִיןְהַחַמָה חֶדְרָה אֶתְהַצַל. 


מִפְּחַת לַנְּצָה שָגּשְרָה 
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אין לָרן 

אַף זַכָר קל בִּי, 

ִּי שְֶהְַּג וּמַעָשַהדְרְקְמָה ַעַבְדוּנִ. 
בְּצַל עִדְתִרְזֶה אֶשֶקע מחְפִי, 

כִּי חָמַת רוּחִי פָּעַל בִּי 

עַל שָמְלַת-רְקְמָה זו הַנְּקשָה. 
פִּרְמִי"זְהָב וְנרְקִיסִים 

יְנוּעוּ עָם הָרוּחַ 

אֶל כָּל-אָשָר יְפוּחַ 

אַף אָנִי אֶבָפָּה מֶר, 

כּי הַתֶּרְזֶה עוּמָדֶה בְלְבְלוּבָהּ זֶה הַיוּם 


וצה אַמַת אֶלִי חַיקִי נְשְרָה דם. 


קול מַשֶק נְטְפִימִיִם 
מִתְגִלְגָלִים בְּמְזֶרקדשִיש 
לָשְבִילִי-גָן יניע 

בְּטֶפְטוּף בַּלְתִּירפוסֶק. 

מִפַּחַת לשָמְלְתִי נְקְשֶה 
רך-אֶשָה יָרְחֶץ בְּאַגְּשִיש, 
ְהָאַגֶּן סְבַךָּמְשוּכות יקיפָו 
עַד כִּי לא תֶרָא אֶת פָּנִי דוּדֶהּ הַנַסְְּרִים, 
אַּ הָיא תְחוּש קְרְבַּת-פְּעָמִיו, 
וְקוּל הַמִּים הַנְָרִים 

הוּא לָהּ כְּקוּל יד חָבִיבָה 
הַצוּנְחַת עָלִי בְשָרְהּ. 


מַהדדְּמוּת תִּתְּנוּ לקיץ 


ושטייייווקריקוי ור לייריררריר ויו שריי 


כ ומוי ממטוממון\ ( מ ‏ הונוו וו מו ל ו ה ו ו 2-ה 
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הכח המניע ביצירותיה, מתעלים ציורי-המראות שלה והם פועלים עלינו לא 
+ק כהעתקות חיות ומדיקות מעולם-המציאות או כבבואות-נוף נחמדות עשויות 
בטוּב-טעם ובמכחול-אמנים -- כי-אם גם כסמלי-חזיון מבריקים, כרמזי-אגדה 
מזהירים המגלים ומכַסים כאחד, - מכסים יותְרָ מַאשר מגלים. הם כאלו 
מעלים על ראשנו את נר היפי הנודד, החי, הנמצא ,בעין" בעולמנו אנו, 
בבריאה ובאדם, והם גם מציתים. בלבנו את מַגדלי החלום וההזיה, מגדִּלים 
שקופים-אטומים אלה, המאירים לנו שבילי דורות עברו ונתיבות ימים יבואו. 
כי יודעת היא המשוררת את קסם הרומנטיוּת שבריאליוּת, את סוד האגדה 
שבמציאות. 

בוחר אני לדוגמה בשיר אחד (מספרהּ ,אנְשים, נשים ורוחות"), שיש 
בו מזיגה מְצלחת בין שני יסודות: ציוריות ממשית מְצֶקה ודמיוניות 
סמלית שקופה, שֶם השיר הוא ,סְמָלִים" (פש06ק), 


בִּשְבִילִייגֶן אָהַלָבָה. לי. 

יָנְצוּ פרְחַיזֶהָב כל 

עֶם נַרְקיסִידכְּחוּל: לְּמוּלֶם. 

הֶלף אַלֶךלִי בַּשְבִלִים הַמְשְבָצִים 
בְְּמְלְתִי גִקְשָה וּמִַקְמָה, 
ְּשַצָרִי הַכחל וּמְנִיפָתִי הָעָדיָה. 
דּמוּת סַמָל יָקר הֶיאִ גַם דְּמוּתִי, 
כִּי אַשוּטֶטָה נַפְעָמָה 


ְִּבִיליְגן. 


מִצְיָרַתהָדֶר הָיא שָמְלְתִי 

וְהַשבָל - הוּא מְאַחוּרַ 

יָשָאִיֶר כָּתֶם וְררָ, צְחוּךָ 

עַל הַחוּל וָעַל הַנֶּטָעִים 

מִשָתִּי קְצוְתִיו. 

אַף אִין זאת כִּי תַבָנִית-פְּאָר הַיא, 

ֶּרִי המִדָה" הַחָדֶשָה, הַטוּפְפֶּת וְעּבָרֶת 


בֶּנְעָלִים רְמוּת-עָקב, רחָבות-שרוף. 
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האצורים בהם, בקסמי-ה,סוגָ'סטיה" הרומזים. מהם, בנגהות-הציור הנסוכים 
עליהם ובעָקר - בכְּשת-הצבעים המכבתירה. אותם כקשת, שירתה של אָמִי 
5ואל למה היא דומה+ - לפריזמה של זכוכית, מגְוָנת, | שקרני שמש-תמוז 
משתברות, הרך בה ומציפות, את. עינינו בחליפות. צבעים מִגְרִי-דמיון, ובמבול 
זהרורי-אש מס מאו-עון: 

אחת. מתעודותיה של השירה, לפי תכנית. האימג'יסטים. המובָאה. לעיל, 
היא. להציג תמונות. מִצָקות, וברורות, ולתאר פרטי-הברים בדיוק. ולא ב,דברי- 
הכללה סתומים". את. התעודהה הזאת ממלאה אמי לואל באמנות רבה, 
שירתה היא מערכה אחת רחבה של תמונות: וציורים מבהיקים. ביפים 
ומקסימים: בשכלול-תורתם. תמונה רודפת תמונה וציור רודף ציור. עוד 
טרם. הספקנו להזין את עינינו בפנורמה אחת ולספ!ג אף, כל שרטוטי-הצבעים 
וקוי-האורה. שפה ולפנינו מתגוללת כבר שניה ושלישית ורביעית. כי פזרנית 
היא. המשוררת וביד נדיבה היא. מחַלקת את אוצרותיה,. אין עליה להרחיק 
נדוד כלל - אף כי הַיא. עושה כן לפעמים - כדי למצא את שללה, הגונים 
כאֶלוּ מרצדים למולה בַאויר ותובעים ואומרים: תְּפשָינו,. הן גם הכוכבים 
מבצבצים, מתוך השמים כ,יתדות-כטף שלא נתקעו במקומן יפה", אף קולות 
וצלילים מולידים. תמונות, -- תמונות-קול ובנות-קול. נבִיחת-הכלבים היא כקול 
,הלמות פטישים על המתכת", גשם האביב הוא כקול ,צַלצול אצעדות", 
כ,קולן העומם של אבני גיר וכַדכר התלויות בקצות כדוּרים מסתובבים 
בהָנְּקשן זו מול זו", וקולו של גשם-הקיץ הואַ כ,קול-נפץ שריוני-ברונזה, 
כקול צהלת-סוסים". ‏ ,מליך, - אומרת עלמה לדודה, - להטו כלפידי-זהב". 
ובשיר הנזכר, ,להטי-חרב וזרע-פרג", תתאר המשוררת את דברי הזקן המוזר 
על-פי תמונות אלה: ,דבריו הבריקו כהבריק ברקים בחשכת ליל מנגָּאַר באור 
גר-פלאות עֶת אִידשָם על אדמת-נכר שכְחת-סהר פי החרב ישקיט מדון". 
,ויש אשר שטפו - כלומר: הדברים - כשטף זרםמִים מתחת לגשרים מִקמְרים, 
מקום שם עין מִנְרְטִים מנצנצת", אן ,לחכו את האויר כלחך פלג-מים 
במקום סֶלם-שיש נשקף במדרגותיו הירקרקות אל מול שער-גן וסהר דל 
שקוע בים-שחור מנפּאזווְעַה, בעוד הזמיר ישיר שירו על עץ-לימונים". 

שפע-גונים זה נהפך לרועץ למשוררת, כִי כל יתר כנטול דמי - ואף 
בנדון זה. פּזור-הגְוָנים וְגְבּוב-התמונות בשיר במדה נפרזה ביותר עלולים 
לפעול לפעמים פְּעָלה מהְפָּכַה ולהביא לידִי טשטוש-הצורה וכהוּת-הרגש. רבוי- 
הגוָנים הציורי יש בו כדי להצטמצם ולהיות לחדזגוניוּת נפשית. כִי אין 
השירה בתמציתה האחרונה רק אמנות ציורית בלבד, הנזונה ממשחַק אורות 
וצַללים על הבד, כי-אם, ראשית כַל, אמנות הנפש הנותנת בַּטוי בהיר 
להשתקפותם של אורות ההיים וצלליהם ב,תא האפל" של הלב. מקור- 
חיותה הוא< אפוא הלב ולא העין. האחרונה אינה אלא בהינת כלי-שרת 
לראשון ולא להפך. וכל שירה, המיָסדת בעַקרה על רשם-העין, על-כרחה 
נשארת מְגבּלת-ההשפעה. 

ואולם לעתים - ולא לעתים רחוקות - מוצאה ציוריות זאת את תקונה 
על-ידי רוח דמיונה החי והפוע? של המשוררת. בתקף-דמיונה זה, שהוא 
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ספרד, חרבות סָמורִי מְיָפוניה העתיקה - - שם היו גם סכינים ממרטים לכל 
דבר-חפץ - מַגְלִים, חרמשים ומספרים - ולמטה התנוצץ גם מָשוּר בעל שָנים 
מסְמרות". תוהה ונבוך עמד המשורר תחתיו כל-עוד נשמתו בו. ,ראשו 
הל סחרחר, ונדמה לו, כי שומע הוא קול מלחמה מאיזה מקום קרוב, 
צלצולי כלי-זין, שריקות-כדורים וקול עמום של גוף אדם מת בנפלו". ברגע 
זה הגיע לאזניו קול הזקן בדברו: ,הדל לך! לא אמפור כליהרצח לרוצחי- 
נפש, שֶבָה ואספר לך על כל אשר ראית". עודו מִדָבּר הלך והביא כלי- 
חרס נהדר, הוציא מתוכו ניר, שפך ממנו גרעינים אחדים, שעינם כעין החול, 
ופנה ואמר: ,אשר תראה לעיניך פה זרע-פרג הוא, חלומות-לְתָּה הם לכל 
איש צר ומצוק, חזיונות-נחם לאלה אשר נדדה שנתם. גרעינים אלה שָמים 
דּק על עינים דומעות. אין נפש אשר תחי מבלעדי זרעיפרג זה אשר 
אמכור". כאמרו זאת הושיט לו את כרטיסו, שעליו התנוססו לתפארה דברים 
אלה: ,אפרים בַּרד (משורר) סוחר במלים". משָגע ממראה-עיניו ישב המשורר 
והסתכל בכרטיס אשר ל*פניו. אך הזקן פנה ואמר אליו בנחת: ,הספרים 
כְּלם או חרבות או סממנים הם; במלים יש לפצוע או לשכר". ואחר הוסיף: 
,בית-מסחרי ישן-נושן הוא ולקוחותי הם מימים קדומים: מִחַבְּרי-ספרים, 
משוררים וחוזי-חזיונות. חרבותי נכונו לכל שפה. - - פה בכלים חתומים 
אלה אני מחזיק זרע כל מזג-אויר. - - מהדּוּ הרחוקה יבואו פרחי-ורד 
אלה נוטפי-אופיון, מהם אגדות-קסם תבראנה; כל מגדל פורח-באויר צפון 
בגרעיני-חן אלה השחורים וגם זרע כל דבר-אהבים". - - וכיודע מחשבות 
הָפנה את מבטו אל המשורר ואמר: ,היום עמלת ולא עשית כל פרי - 
במה אוּכל לשרתך?" ,אדוני הטוב, - קרא המשורר, - כל כסף אין עמדי" - 
לא לשם כסף משכתיך הָנה; מראש שלמת לי; המחיר אדרש ממך הוא 
החיים, כל פח-עצביך, שמחתך וראשית-אונך; מי מאתי יקנה דבר, במחיר 
כל חייו ישלם לי- - עליו להפסיד את אשר יקראו האחרים חיים, למען 
יזכה למתנת-חזון, וכה גם שומה עליו למות באחרונה בנפש שמחה מתוך 
הכרה, כי כל אשר זֶרע כדאי היה להָזרע". - - - 

,את חיי, - קרא המשורר הנדהם, - האם זהו כל אשר תדרשו? האף 
את ברכות-הילדוּת מאתי תגזולץ" - וכה נשאר נבוך וחרד על מקומו עד 
אשר העירו קול הזקן לאמר: ,עוד מעט ויאיר יום ועליך לשוב לעבודתך: 
הרי לך החפֶצים הדרושים לךָ". ובנחת תקע לתוך ידו חבילה אחת קטנה 
חתומה ובה - זרע-פרג ולהטי-חרב ממיטב-סחורתו, ובברכה על שפתיו שָלחהו 
לביתו ולעבודתו. 

ככה תצין המשוררת את תכונת-השירה ותעודת-המשורר בחיים. 
,הספרים כָּלם הנם או חרבות או סממנים; במלים יש לפצוע או לשָכַּר" - 
ולפי הנחה זו חֶלקה את אחד מקבצי-שיריה לשנים - החלק האחד ,להטי- 
חרב", אשר יכיל שירים ,עוקצים ופוצעים", והשני - ,זרעזפרג" ובו שירים 
,מלטפים ומשכרים". ואולם שירים אלה הם בִרְבּם, למרות רצונה של 
המשוררת, מן הסוג השני - משָפרים. משָכּרים הם אותנו בסממני-הדמיון 
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לשדו, כך נודדת גם היא מארץ לארץ ויונקת את העסיס, שממנו תכין את 
דבשיהשירה שלה. קופצת היא ועוברת בטיסה אחת מארצות"הברית אשר 
באמריקה הצפונית אל פירו אשר באמריקה הדרומית, מִסִירַת את בריטָניה 
הגדולה, את ארצות-השפלה וגרמניה, עָפה מעל לענני-הזמן אל גבולות 
יון הקדמונית ואל נוף וְנְציה העתיקה, חוזרת משם ומתעכבת בדרך מעופה 
בין חומות מנזרים עוטי-שממון ובין כתלי בתי-כנסיה עוטפי-מסתורין, ותוך 
כדי-רגע היא חוצה ארצות ויָמים ומתנשאת לארץ-הסינים ולמדינת-נפון, 
ובכל הנדודים שהיא נודדת והַסָּיורִים שהיא מסירת רק אחת הבקש לה - 
את גרעין-היפי הטמון. 

,יכולים אנו לאמר בבטחה, - היא אומרת בספרהּ ,הטנדנציות שבשירת 
אמריקה החדשה" - כי הוא (כלומר: מהלך-האימג'יזם) מצין את תקופת- 
תחיתה של רוח-האמת והיפי. זהו גלויו החדש של היפי בעולמנו המודרני". 
דברים אלה מכוָּנִים בעָקר לה עצמה, למשוררת אָמי לואל. ולא לפלא הוא 
אפוא, כי יוהן קיטס, לפי עדוּתה במקום אחד, היה המשורר הכי-חביב 
עליה בימי-נעוריה. בִּינה ובין שרף צעיר זה, שנתגלה רגע על שמי השירה 
האנגלית %פני מאה שנה בערך, יש קרבת-רוח ידועה בנוגע למהותה 
הפנימית של שירתם, אף כי לא בנוגע למדת-ערפה. כמוה כמוהו נכונה להקריב 
את הכל על מזבח היפי הטהור, שהנהו, *פי דברי קיטס, ,מקור שמחה 
לעולם", וכמוהו אוהבת גם היא את דקוּת-הציור ורחבוּת-הצבע שבשיר. 

באחד משיריה מנָסה אָמי לואל למסור את ה,אני מאמין" האמנותי 
שלה. ומצליחה היא בנסיונה זה לא על-ידי להטי-דברים העלולים להתגנב 
ב,תימה" מעין זו, כי-אם באמצעוּת ציורים נחמדים משָלבים בתוך מסגרת- 
מחשבת של שיר ספורי דמיוני. בדמדומי יום-אביב, היא מתחלת את שירה 
הספורי, כי עיף המשורר ממלאכת-הסופרים אשר לפניו, התרומם מעל שלחן- 
הכתיבה שלו, שהיה נראה כָּלו כ,בית-קברות מלא ארונות-מתים עומדים 
לקבורה", ,לקח את נְפלי היצירה, קרעם לקרעים ונשבע לבלתי היות 
נתעה עוד במדוחי-שוא",. מתוך יאוש ודכדוך-הנפש יצא לשאף רוח בחוץ. 
בלכתו אנה ואנה בא לקראתו זקן שחוח-גב ובקש מאתו לעשות לו את 
החסד ולהלוות %ו דמי-נטיעה לביתו. ואולם המשורר, שכיסו גם הוא היה 
ריק, הציע לפניו ללוותו עד ביתו. כבואם אל בית הזקן, ראה המשורר 
לתמהונו הרב והנה על האצטבאות אשר בקיר ערוכים כלים מכלים שונים - 
,כדים ואגנים, ספלים וקדְרות, ארגזים וְהֶינים, חביות וצנצנות וביניהם גם 
קפסות נהדרות מרְפדות פרחים אשר נקטפו מערוגות-גנים, מקום שם מזרקות- 
מים השתקשקו ושָבּוטות זהב הבהיקו בין הצללים/ - - - 

רואה אנכי, פנה המשורר ואמר אל הזקן, כי סוחר בכלי-הרס אתה. 
הזקן נענע בראשו ואמר: לא. כשהרים המשורר המשתומם את ראשו למעלה, 
ראה והנה על הקירות תלוּים במערכה ,חרבות ורמהים שונים במדתם, 
כידוני"רעל מארצות-ההם, אשר יושביהן ימשהו אותם בארס-נחשים בעוד 
הם מִסְבִּים מתחת לעצי-מוּז; חָצים טבולי-דם מעשה ידי פראים - - חניתות- 
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של המשורר תתגלח לפעמים' ביתר בהירוּת על-ידי ,החרוז החפשי" מאשר על- 
ידי הצורות המקפלות.: כל רתמוס חדש בשירה, פָּונתו - אידיאה חדשה. ‏ . 

ג. לתת חפש גמור בבחירת הנושא. אין בזה משום אמנות טהורה 
לבוא' ולכתוב באפן' גרוע על-דבר אוירונים ואבטומובילים, כמו שאין גם 
משום אמנות לקוּיה לכתוב באפן יפה' על העָפר, מאמינים אנו בכל תקף 
בערכּם האמנותי של חיההוָה שלנו, ואולם רוצים אנו להעיר, כי אין לך 
דבר פחות מעורר את הלב או יותר עתיקיימים מאוירון בשנת 1911. 

ד. להציג תמונה - אימג' - מכאן השם אימג'יסטים. אין אנו חבורת 
צַירים, אבל מאמינים אנחנו, כי השירה מתארת את הפרטים בדיוק ואינה 
מטפלת בדברי-הַכּללה סתומים ואי-ברורים, אם גם יהיו נעלים ונעימי-קול 
ביותר. מטעם זה אנו מתנגדים למשורר-הקוסמוס, הפוטר את-עצמו מכל 
הקשי שבאמנותו. 

ה. ליצוּר שירה מִצֶקה וברורה, 8% ערפלית וסתומה. 

ו, ולבסוף - מאמינים אנו כַלנו, כי הרפוז הריהו עָקֶר מהותה של 
חשירה". 

מתון דברי-הפרוגרמה האלה יוצא, כי פשטות-השפה ודיוק-בטויו של 
הַמִשג או ההרגשה אשר בלב המשורר בצורה הנאותה ביותר לאישיותו, 
וּבַּעָקֶר - הבלטת התמונה הבהירה והמרְכּזה - הם ראשי יסודותיה של תורת* 
האימג'יסטים. ,האימג'יזם -- מוסיפים בעלי-הפרוגרמה ואומרים - נוגע יותר 
אל אפן התאור מאשר אל הדבר המתאֶר". 

לכשנעין יפה בדבר, נוּכח על-נקלה, כי יסודות-שירה אלה אינם 
חדשים כל-עָקר, וכבר היו בתמציתם נחלת משוררים רבים מדורות שעברו. 
ואמנם כה יאמרו גם האימג'יסטים עצמם בהקדמה לספר-האנתולוגיה הנזכר: 
,עקרים אלה אינם חדשים, אלא שאין נשמעים להם עוד כיום". 

כדי לבו אפוא עד תכונתו של האימג'יזם ולא לרדוף אחרי צללי 
רתוריקה בלבד, עלינו לאחוז בדרך הישנה: להפנס לתוך גן השירה שלו 
ולטעום טעם הפרות אשר עשה. הדרך האחת להכניס בה דבר חדש ל%תוך 
הספרות היא סוף-סוף לא קביעת-פרוגרמות ויצירת-תיאוריות, זכותם המיחדה 
של פדגוגים וחוקרים מִשבּעים, כידאם - דברי-יצירה. 

ולפיכךך נגש אל יצירותיה של אחת מנושאי-דגלו הכי-טפוסיים של 
מהלך זה בשירה - הלא היא: המשוררת אָמי לַאֶל. 

+ % 
% 

הדבר המעורר את שימת-לבנו ראשונה עם קריאת שירתה של אמי 
לואל הוא: רחב-ההקף ורבוי"הצדדיות שבה. השם שנתנה המשוררת לאחד 
מקבצי-שיריה, ,כְּפָּה רבת-גונים", הולם עד-מאד את שירתה כָּלה. אכן 
רבת-גונים ועשירת-גלויים היא משוררת זו במדה בלתי-מצויה. לא ממקור 
אחד היא שואבת את מזנות-רוּחה, ואף לא אֶל מַעין אחד היא משלחת 
את יונקות-היצירה שלה. כדבורה זו המרפרפת מפרח ל%פרח ומוצצת את 


- 
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לשירתם - אל תחומי-סביבתם או ארץ-מולדתם, ואמריקה אינה משתקפת 
ביצירותיהם אלא במדה שהיא גם היא חלק בלתי-נפרד מן העולם כָּלו, 
מִתכָּון אנכי לאלה ממשוררי-אמריקה, שהשירה משמשת ל%הם פָּלחן ‏ של יפי 
ואמנות והגוּת-לב בלבד, במקום אָדגר אֶלן 9ו, היחיד והמיחד, שהָעַז לפני 
דור אחד לפרוץ את גדר-המוסריות - היא התכליתיות האַנגלוְַסָכַּסית -- ולכרוע 
לאלהי-היפי, | אנו מוצאים כיום כמה וכמה משוררים ברחבי-אמריקה 
העובדים לאלהים זה מאהבה, איש-איש לפי כחו ויכלתו הנפשית. ולא 
מעשה-נסים היה כאן,. הפעם צַדק, כנראה, המשורר המבקר הצופתי רְמי 
די גורמון במשפטו, כי ,כל פעם אשר תראה תנועה באיזו ספרות שהיא, 
עליך לַחַפּש מחוץ לספרות זו אחרי הכּת הדוחף לכך". ההשפעה המעודדת, 
שבאה ממערבזאירופה, ‏ אחתאית :במדה לא מועטה בעד שנוי-רוחות זה, 
שנתהָוה באמריקה. 

בין משוררים אלה שהזכרתי, עובדי היפי והאמנות, קובעת מקום 
מיחד לעצמה חבורה אחת קטנה, שפָּרשה לפני שנות-מספר, בהשפעת התנועה 
הסימבוליסטית בצרפת, ובנתה :לה בָּמת-יצירה חדשה, ובמשך שנות-קיומה 
המעטות כבר הספיקה להעלות שאון רב בפולמוס של סופרים בנוגע לתורת- 
השירה וגם - וזהו הנותן :לה את : זכותיהקיום --:להכניס משהו לתוך אוצר 
השירה גופה. 

חבוּרה זו לא הסתפקה, כנראה, בנחלת-היצירה גרידא, ‏ אותה היצירה 
המפָפה בנחת בדרך שתַתוֶה %ה יוצרה מתוך- צניעות, אף כי. משפע-פחות, 
מבּלי היותה זקוקה לשמות-לְוִי ולפרושי-דברים. משוררים אלה .באו לא.רק 
לשיר וליצור, כיזאם גם להורות. ולברר ‏ אי זה: הדרך. תשפון : שירה. ולהכריז 
מלחמת-דברים על הרבה מן הישן ‏ והמקבל בעולם.הפיוט, ‏ וכה קרה הדבר 
ונְהיָה, שבשנה הראשונה למלחמת-העולם פָּרשה החבורה ההיא \לאנגליה - 
כי אמריקה טרם הֶכשרה ‏ לכך - ובחברת משוררים בריטים אחדים הוציאה 
.אנתולוגיה: של ישירה בשם המצלצל ,שירה אימַג'יסטית", ובשם זה גם נודעו 
בקהל -- משוררים אימג'יסטים. וכעבור שנה חזרו והוציאו. אנתולוגיה שניה-- 
והפעם באמריקה - ואליה צַרפו גם פרוגרמה.-מפרטה, המבארת ברחבה יאת 
עָקרי שיטתם' ויסודות +תורתם עליפי סעיפים ידועים וחֶקִים מְִצקים. 

מה הם עָקרי-הדעות, ‏ שהכריחו את המשורהים האלה לקבוע מְדוּר" 
יצירה לעצמם, ומה ‏ טיבה של התורה האימג'יסטית, | שבאו - להשמיע?. על 
שאלות אלה תבוא הפרוגרמה שלהם ותענה; והרי היא לפנינו על .כל 
סעיפיה: 

.א ,להשתמש \ בלשון-הדבור | הפשוטה, ‏ אך 'להביע | תמיד את. המלה 
המדיקה, לא את הקחובה לדיוקי ואף לא את הדָּקורטיבית בלבד. 

ב. ליצור דרכי-רתמוס ‏ חדשים, אשר יבטאו מצבינפש חדשים, ולא 
לחקות :את דרכי-הרתמוס הישנים, : שאינם: אלא הָדים. למצביזנפש. ישנים. אין 
אנו טוענים ואומרים, ‏ כי ,החרוז החפשי" הוא. הדרך היחידה לכתיבת: דברי- 
שירה. אנו לוחמים בעדו כבעד פרינציפיון של הפש מתוך אמונה, שאישיותו 


הלל בָּבלי 
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חֶבר-המשוררים, שמנָינו עד-כה, מגלים כל אחד צורה מיחדה במטבע- 
חייה של אמריקה בת-זמננו. ואולם, עם כל היותם נבדלים איש מרעהו 
בתכני-שירתם ובאמצעי-בטויָם, הנה צד שָוה אחד יש ביניהם, שהם כְּלם - 
החל בפרוסט וְכָלַה בסנדבורג - משוררי-הסביבה. אמנם הסביבות שהם מצַירים 
גדולות הן ורחבות בהקפן, ואלו באנו לחפר את מגלות-יצירתם אחת לאחת, 
היתה נגלה לעינינו תמונה מרהיבה רחבת-אפק ורבת-גונים, אך חותם ההוי 
המקומי, הפרובינציָלי טבוע תמיד ונפר בשירת המשוררים האלה. כָּלם 
מחְבּרים הם אל קרקעזגדוּלם חבוּר אורגָנִי אמיץ ואישיותם היוצרת סובבת 
מסביב לגבולות קבועים ותחומים מִסְימים, במרכזז-יצירתם עומדת לא האמת 
האידיאַלית, שהיא מחוץ למקום ולזמן, כי-"אם האמת המציאותית, הנובעת 
ישר מתוך חיי הסביבה והתקופה, כלומר: הם אינם באים להפשיט את 
קלֶפת-המעשים מעל החיים ולראות את תוך-תוכם, את ברק-האידיאה שבהם, 
מנקדה אסתתית-אמנותית, כי"אם %תאר את צורות-החיים כמו שהן בפעל 
ממש. 

ואין בכל זה משום הפחתת-הדמות כל-עַקר. השרשיות המקורית, 
הריאליוּת הַמִּצְֶקֶה שביצירותיהם של המשוררים הללו הן הן הנותנות צבע 
ודם ?לשירתם ומבליטות את עצמיותה. אלא ששירה זו שעסקנו בה עד-כה 
אינה נותנת עדין מְשג נכון ובהיר מכּל מלא-הקפהּ של שירת אמריקה הצעירה. 

כי אכן זהו הדבר: בצד כת-משוררים זו המקומית, הגזעית עומדת 
קבוצה שניה של משוררים, שדבר אין להם, לכאורה, -- במה שנוגע 


*) ראה , התקופה , ספר י"ד-ט ו. 
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שבהגיון; ואדרבה, חשקה נפשנוּ באותה האַרכיטָקטוניקה בת-הפלאים והמוזרה 
של עבי-ערבִים מגְוָּנות. 

במקצוע הדרמה שורר עדין חק הַבַּנִיה מן החוץ בכל תקפו, והבּנִיה 
מבַּפְנִים זה-עתה התחילה... בספרות הפולנית ידע רק ויספינסקי את 
סוד האַרכיטָקטוניקה החפשית. 

אבל -- על כל אלה מכפרת נשמת זָ'רומסקי, הדוברת אלינו מתוך הדּפים, 


% % 
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ז'רומסקי מצפה למפלתה של החיה. והחיה לא רהוקה היא, לא רחוקה 
היא מן חאדם. אי"אפשר אף רגע להסיח דעת מן העוּבדה, כי יחד עם ספרים 
אנושיים כאותם של ז'רומסקי יוצאים בפולניה ספרים טמָאים ונאלחים, 
הַמַשחיתים כל זרע-ברכה של האולבּרומסקים, מכאיבים כל חלקת-יפי ומשליכים 
לתוןך בור אָפל כל חלום על הטוב, כל נדנוד-רגש, כל הרהור-אהבה. יושבים 
להם תופשי-עט על האבנִים של השקר ועטיהם בידיהם. לא ארחיק ללכת. די 
כי אזכיר פה את מגלת-ההָבל, הנושאת עליה את שמו של סופר פולני מן 
המפרסמים: ,חלום-הפּסף של שלומית קוהן" '). 

לא אחַטט בגל של אשפה זה. אבל המחבר הוא אדולף נובצ'ינסקי, 
איש בעל עבר ספרותי. ובכן אפוא: גם זה ספרות! גם זה ,מֶקטר מְגש" לעם, 
לאמר: קְרְא ותשבע ענג נפשך! גם זה ,תרבות"! 

פה חשכת-עולם. פה הבּוּר, אשר לתוכו השליכו ומשליכים את חלומותיהם 
של האולברומסקים. פה ליל-השטָיות ומחזל-הכּזב. והנושא הראשי הם ה,ז'ידים", 
כמובן. הז'ידים הם טֶמאת כל טֶמאות. פושעים הם מתחלת בריתם, מימות 
אברהם אבינו, מימוּת יוסף ופוטיפרע. אין לך ,ז'יד", שלא יהיה בכור-שטן 
ובעל-זבוּב. זָמזום-זָמזום, זֶלזוּל-זֶלזוּל: הז'ידים, הז'ידים! הז'ידים, הז'ידים! 

וכל הבַּנליוּת הזאת נאמרה בלְהָטִי סְגְנון! וכל אלה דברי הַסַדִּיסמוס 
הספרותי נכתבוּ בסֶלסולי-לשון וקפיצות-לשון, ברתיחת-הדם, בשאיפה, כביכול, 
ל,נצחָיוּת". רוצה נובצ'ינסקי לעמוד בזה לדור אחרון! 

הז'רומסקים מכּאן והנובצ'ינסקים מכאן. מצד אחד-- החלום על האדם, 
ומצד שני-- הַתרפסות לַבְלָרִים בפני הוד-טמאתה ה חַיָה. 
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עָבד מולך הוא מנהיג האכרים המתקוממים בפני-ה;שליכטה", ‏ יקוּב ‏ שָלָא.. 
תהום-דורות רובצת בינו ובין אולברומסקי בן-האצילים. חַיָּתיההמון ‏ המִעֶנה 
והמענָה, המלאה זכזריוּת יָעָרִית 'עתיקה ויסורי דור דור, שָמה אותו לפה לה. 
הוא רוצח (או מצוה לרצוח - הלא אחת היא) בשם מצדק של הַפָשטָמה. יש 
גם מין צדק שפזה. ידיו נגאלו בדם אדם -- ובקרבו ‏ שוכנת :אותה התמימות 
הנוראה והבטוחה-בעצמה של איש צדיק בעיניו, ‏ של כלי-משחית א עָגֶּר, עָוָּר 
לגמרי... חשכה סגורה ומסגרת, שאין לה מעצמה כלום, שַפָּלה סַנְוָרִים והעדר- 
הניצוצות. 

ה,טוּרון", מסוָה בדמוּת שור-הבּר, הנהוּג בעת מִשָחקמַסָּכות עִמָמי, משמש 
*פאן, : בחזיונו !של ז'רומסקי, ‏ צל-לְוָאִי ורמז רב-הערך -- מַעִין סמל של. מלחמת 
הטוב והרע, האדם והחיה. 

-בליל חרף, ליל שלג ודם, בעצם סערת המרד של האכּרים המתקוממים, 
'בא' אולברומסקי הצעיר בעסקי מרד אהר, המרד ה לא מי, לבית-אדוני הפפר 
יצדרו.: הוא וּשני' חבריו ההולכים: עמו מתחפשים. בדמוּת שלשת בעלי-החיים: של 
"המשחק ‏ הנזפר:א עָגוּר, ‏ עָז' ושור-הבּר, במשך -אותו לילה (כל העלילה נמשכת 
'לילה אחד) נהפך הגלגל. יקוב שָלא משתֶּרר בבית צדרו. ‏ ההמון המתפהץ. מוביל 
לטבח את בעל-הבּית, את בתו הבכירה :של זה וחותנו, ואת -אביו של 
אולברומסקי, גם הוא כצָדרו אציל חוזר בתשובה, הרוצה בשחרור האפרים וזה- 
.עתה שב יחד עם בנ מן הגולה הפולנית אשר בצרפת. לא הועילו דבריו של 
הֶבָּרט אולפרומסקי, אשר אמר להַלהיב: בהם את לבות ההמון.: אותו. משליכים 
יבפקדת ‏ המנהיג ‏ שָלא אל תוך : מחפִּף אפל, ואת בִּירינִיָקה ארוּסתו, : בתצָדרו 
הצעירה, : אוסרים בחדר מיחד = ושָמִים מְשמר ‏ על שניהם. פָּרץ על פֶרץ זה 
חלום וזה שכרו! ‏ אבל איש-טודו ‏ הערום של שָלַא, ‏ האפר ין חודי, משתמש 
'בשעת הכּשָר, ובשעה שהַלֶה, הגס ושבע-הנצחון, ‏ ישן:את-שנתו באולם ביתו של 
צדרו, ‏ הוא' קורא ' דרור לאסירים... * לא כלוּ ‏ כל הקצים. הישועה דרפה לבוא 
'ממקום "שלא פללו לה מי יודע ‏ את פחות-הטוב הצפונים ‏ בחיה קדמונה זו, 
-שהָמון שָמֶה? הנה שָלָא, "זה הצמא לדם, הנבער, הקשה, הנורא בתמימות 
אכזריותו, אבל הנה גם חוּדי, בן-המון מסוּר, טבלני,. צופה מראש ועושה מעשהוּ 
הטוב בסתר... ושוּב בא תורם של הַמָסוות: ‏ יָן: חוּדי, ּיריניקה ואולברומסקי 
מתחפשים בַּמְפָּכות, | המנחות ‏ כל אותו זמן בקרן-זוית, < מבלי שישגיחו בהן, 
ושלשתם יוצאים בהַחָבָא, בסתר לילה, את החצר. במסוה-החיה הם יוצאים 
להלחם בחיה, להַכניע את האפְלָה עד רדתה.. 

זוהי הדרמה. ש לד הדרמה. והגוף? -- לאחר שאתה גומר לקרא יצירה 
זו -- לא תוכל לכחד אף רגע, כי כשרון-אמנים מצִין הֶשקע בבנינה. אבל גם 
זאת אין לכחד, כי הפנין כשהוא לעצמו נערך במקומות שונים לפי חֶקות 
אותה ה,אַרכיטָקטוניקה" המִהְללה, שפל-כך מרבים לדרש בשבחה ומפל-מקום 
עדין היא מוטלת בספק גדול, לפי שעל-הרב יותר משהיא אמנוּת -- מלאכת- 
סופרים היא. לנּ, הצמאים לבְטוי חדש לאמתו ולצוּרה חדשה לאמְתּה, כאלו אין 
'צרך ‏ עוד ב,אַרכיטֶקטוניקה" חיצונית-שָכלית זו, בת הִדִרֶגֶה שבהָגיון ועַקבָיות 
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דממה: טעות או לא טעות! היש כי כזב הם החיים, טעות הם האדם והאהבה, 
או כי אמת הם, אמת מנחמת בטרגיותה, חמודה בזוהמתה, קלת-כנף כצפרות-קיץ 
בכל הפבד שבה?.. 

-- - - טגרתי את הַפָּפר, שמִי שַמְמון ודם. בצַנעה מתגנבות בעדם 
אפָמות קרני ירח שאינוְנֶָראה. בהירות הן הקרנים הגנובות כלתָיֶיהָ של ילדה, 
דקות וּלבנות כחבַצְלות. הן חָגות באפל אחת הָנה ואחת הָנה וצונחות על 
מרחבי ארץ. חבַצָלות טהורות באפל. קרנים, קרנים. עָדים לבנים לִיִרַח שָישנוּ 
ושעתיד להיות, עתיד להַראות... י: 

טעות? לא, לא טעות... 


בספר חדש אחר של זָ'רומסקי ') קמטי היסורים מתפשטים קצת והפנים 
מתבּהרים עוד יותר: רוצה זָ'רומסקי פה להאמין בנצחונו של הנעלה והטהור 
על זדון הטעָיות והַמקרים. התמיהה מתקרבת אט-אט אל קצֶהפַּתְרּנָּ, צוחקות: 
החבצלות צחוק חַוָּר מתוך האפל... 

אמנם הדרמה ,טוּרון" טבוּעה בחותֶם פולני-לאָמי, אבל גם עֶרכּה האנושי- 
הפללי לא ינַכָּר אותותיו. אדם מָצר על החיה הפרועה שבהמונים ורואה בחזון 
את יום מפלתה של חיה זו -- ואף אנו עמו בצרה, אף אנו עָמו בחזון-התקוה... 

שנת 1846 -- זמן פעָלתה של הדרמה - רשומה נכר בדברי ימי פולניה. 
בסיועה של הממשלה האוסטרית, ששאפה לכות את אש הרגש הלאָמי על-ידי 
וריעת מִדֶנים בין אחים וטְפוּחַ רגשות-האיבה של המעמָדות, התנַפּלו האכרים 
הפולנים בגליציה על אדוניהם בני עמם, בעלי האחֶזות, עשו בהם שפָטים 
נוראים, אותס הרג ואת משכנותיהם שלחו באש. מאורע היסטורי זה, הידוע 
בשם ,הטבח הגליצאי", הוא נושא החזיון החדש של זָ'רומסקי. 

הבָּרט אולבּרומסקי, פולני צעיר, שב מצרפת ארץ-גלותו לגליציה על- 
מנת להשתתף במרידה הלאמית העתידה. כחבריו לדעה האמין גם הוּא, כי עוד 
מעט -- והעם יקום משנת עבדותו לקול קריאת בניו-בוניו. ‏ האמין, כי יצא 
העם למלחמה עם האויב הלאָמי - עם האוסטרים; אמר לזַכותו במתן חפש 
גמוּר, ‏ בשחרוּר מעל ה,פּנשצ'יזנה", מפבלי העבדות שבָּפנים, עבדותדהמעמָד, 
וּלהסיר מעליו בבת-אחת גם את פבד עבדותו החיצונית, עבדותו הלאָמית. אבל-- 
שוב אותו ענין רע, אותו שֶטן-הטעָיות: טעה האיש מבלי דעת, כי אין לשקול 
במאזני הרצון הפרטי והשאיפה הפרטית את מהלך המעשים. העם שואף דם 
ורצח, מתעלל באֶחיו והורנֶם נפש, נוקם מהם את נקמת קלונו וחושב לאוהב 
את הַמָּסית, את האויב הלאָמי המשֶתּף, החורש אָון.. האספסוף משְתָּרר לשעה 
קלה, העבד מושח את-עצמו למלך בין עבדות לעבדוּת ומדמה בשגעון-שכרונו, 
כי בן-חורין הוא. 
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אחד, ואהבת-בשרים מְפלאה, עשירה בהנאות, שטופה בהוד מאויים וגונים -- מצד 
שני. בן-הדרום והַזֶּרה בת-הצפון נפגשו -- והנה עומדים השנַים דבוקי-לב ודולקים 
באש אחת, אש אהבה הַיולית, עַזֶּה, נובעת מתוכה וכאֶלו מחְיָּבַת המציאות... 
מאחורי גָּוו של הדפלומט הזקן, הַמֶּתנָונה, שכָּלו יבש שבנפש ופכחיות מלגלגת, 
מתנשאים שני אילנות צעירים, יהירים, זקופים, והט דולקים באש-אדמות, אש- 
בשרים, ואולי גם -- אשנשָמות. האהבה כל-כך מְכרחת היא כאן! כמעט מין דבר 
המובן מאָליו. תפאָרת דרום ותפארת צפון - זה לזה נשקו, זה בזה השתלבו. 
כלום אפשר להעלות על הדעת, שתהי אחרת? כלום אפשר הדבר, כי לא 
תשר נפשה של זִנְאִידה, שִכָּלה רקומת הכפסף המרְשָט של לילידפטרבורג. 
הלבנים, בנפשו המרננת והמצלצלת של ,פּוונצִ'לוּ", ‏ טוּס-הדרום המגון אָרנְסטו 
פוסקא?... ודפים נחמדים, נושאי אהבה ותַחלוּאִיה, חריפי-רגש ונוקבים, יוצאים 
מתחת ידו של זָ'רומסקי. מה יודע הבעל הפְכח-השוטה? הנח להם לנאהבים! 
הנה האשר, הנהו! שני עצים גאים, צעירים דולקים באש... 

אבל רובץ נחש-הכליון גם לפתח העזה בְּאֶהְבוּת. האשה עוזבת את 
פוסקא. האשר מת בן-רגע. האשה שָבה עם בעלה לרוסיה, ופוסקא מתחיל 
לחַטט. מה-זה היה לה לזינאידה? אמנם בפעם האחרונה בכתה לפני לכתה רב 
בכי. תמרוּרים בכתה. אבל לא אמרה דבר ולא הגידה, כי נוסעת היא. הַגִיעוּ 
הימים הרעים. מבני חוגו של שצַ'פּיניוב נשאר ברומי המיליונָר גס-הרוח 
זָמֶלְיָנוב, שקנאת-גברים קשה פָּעַפעה בנפשו כל עת אהבתם של ארנסטו 
וזינָאָידה. אליו בא פוסקא באחד מימי-יאושו בבַקשה, שהלה יגלד לו את 
כתבתו של הזוג שצָ'בּיניוב. יָמלינוב מקבל את פניו בבוּז גלוי ובגסות יִתֶרה. 
מפיו נודע לפוסקא דבר נורא: הבעל שצ'ביניוב ידע היטב מכל הנעשה, ולא 
עוד, אלא שפל ענין האהבה בינו ובין זינאידה היה מין דבר שבאָינסצֶניוציה, 
בידיעת הבּעל והספמתו. חשקה נפשו של אותו זקן אשמָאי בבן שיירש את רב 
עשרו אחרלו, ומפיון שלא חיתה כל תקוה, כי יבוא לו חפצו זה -- עשה עצמו 
.כמעלים עין מתעלולי אשתו. ואחר-כך, כש,תעלוּלים" אלה נשאו פרי מוּחָש-- 
שוב לא היה צרך לא בפוסקא ולא באיטליה... כך אמר יִמָליָנוב. אבל מי 
*ודע, אם לא קנאתו ושנאתו של גָּבר גס-רוח זה הן שדפרו מתוך גרונו? האם 
לא בכתה האשה לפני לכתה? האַם לא אהבה אותו אהבת-אמונים חימָרת כיין 
זסוערת!? מי יגיד פשר דבר? מי יפתור? לא נַתּן להבין, לא נָתּן.. 

פוסקא שב ונעשה אותו אמן אובד כשהיה, אבל תחת היותו לפנים צועני 
צוהל, מִבַּלַהדעולם מִבְּדח, שוב אינו אלא חרס נשבר, אלא שעכשו אין בידו 
אף מתנת זכרונות טובים ומרחיבי-דעת על אהבה גפלאה שָמָּתה, אבל היתה. 
האמנם היתה? האפשר להגיד כזאת אחרי חבריו המחרידים של יִמֶליָנוב האם 
לא טעות היתה כאן, טעות נתעבה, מבהילה, ממיתה בעלבונה, הורגת נפש!... 
אֶפס האם לא יהיה נכון גם ההפך? האם לא אהַבַתּו זינָאידה בכל ‏ תקף 
העלומים המסוּרים עד-מות, בכל הוד הַיסוּרים שבּדם-הנער?.. 

על פני המספר, הלוּטים ענני-חרדה של לב מְכּה-אסון, עולה בסוף 
-ספור הזה, האחרון, תמִיהָה סהרוּרית-חורוָרת. מכסיפים הפנים מתוך שאלת- 
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יוב שבימָינו לא די לו בשועות-לב אנושיות בלבד. מכיון שאיננו 
,מבין", מכיון שלא נַפּן להבין- הוא עומד ונותן ספר-כריתות לאלהים, 
ל,לא תרצח' -- ועל מרדו יהיה. לו לא יענה אלהים מן הסערה.. 


אָבל ומרידה. וגם הרופא הזקן בנוּבָלה שלאחר-כך -- מורד הוא. מורד 
אלם. לקח אלהים את בגו את יחידו, שָריד-נחמתו לעת זקנה וערירות. רְצח 
ומות! האם לא טעה האב האָמלל באמרו להשאיר אתריו בן בעולם, ,בנין 
עִדִידעַד'? -- הוא טעה, טעה. מְלא החיים והעולם טצְיות. והנה נפל התבלול 
מעל העין, והאדם מתודה. לא ,אשמתי, בגדתי, גזלתי"-- בן מלה אחת הוא 
ודוּיו: ,ט ע ית י". 

אדם בָּטת -- והנה אין לבטוח. אדם בָּנה -- והנה בא האסון והשחית, שֶם 
קץ לחשבונות. מת הבן, אשר בצלו אמרה לחחסות הַזָּקנה! אבל השכל הַנַתעה, 
המנְצח והמרְמה, מוצא לו פתח בדלת הסגורה וחורג מאַסוּריו. מעתה שָם הרופא 
את לבו להַתְנְקם בכל חמֶָר היכלת -- במְות. מעתה הוא רודף אחריו כּפלים 
לעז ולחךרְף-נפש, מבריחו מתוך תאי גוף מתמוטט וגוסס, משיב חיים לנוטים 
למות ומצמיח ישועות -- ממות יצאוּ חיים! כל אותה העת נשמת בנז של הרופא 
מרחפת לפניו, תומכת בו, לוחשת על אזגו סודות אהבה ורפואה ומלמדת ידיו 
לקרֶב עם המות, עם זדון הטעִיות האורבות. עוד מעט והמצַוָּת יָתְקְן במאור 
שָכְלוּ של האדם וכח אהבתו האנושית... אבל נצח שוב המות! 

איש עָוָּר דר בשכונתו של הרופא הזקן, ולאיש העור בן, עלם-חמד, 
שופע חיים ואוּן הנער. קנאה אוכלת את לב האב הַשַכּוּל, הנדח, קנאה באֶשרו 
של השכן העור -- ועין רעה הוא נותן בו שלא מדעת, הוא, מושיע הבריות 
מיד המות. טעה, טעה שוב... והמות בא, לא התמהמה. באחד הימים נהרג בנז 
יחידו של השכן. נפל מראש הרהַשָטְָרִים בשעת טיוּל. נשברה מפרקתו, 
נתפקקו כל חוליות גופו הצעיר ונפזרוּ לפי-שאול עצמותיו. מי-שהוא חולל 
הָרִים, הָרִים ראשם לשמים, העמיד סלעים מסביב, הרחיב לוּעֶם של תהומות, 
ארב יובלים ודורות, המתין מתוך עקשות-אבָנִים עד היום שבא נער דל לטפס 
בהר, פתאם הגיח ממארבו--והרג, לא חָמַל... אקרא -- ומעין בת-קול של דברי- 
הקינה הנושנים נטפלת לי עם הקריאה: ,דב אורב הוא לי, אריה במסתרים..., 

ואותה הנעימה של אבלות חוזרת ונשמעת גם ב,פָּונצָ'לוּ', האחרון 
והגדול בשלשת הספורים הבאים בספר שלפנינו. מנגן איטלקי צעיר נלפד 
ברשתות אהבה שאינה מצויה. אשתו הנחמדה של הדפלומט הרוסי, העשיר 
המפלג שצ'ביניוב, שבאה, היא ואישה עמה, לבלות את ימי חקיץ ברומי, תחת 
שמי-איטָליה המהַלכים אהבה, שָמה עינה בבן-הדרום יפה-התאר, מנגן האפָּירה, 
אֶרנְסטו פוסקא. בעטיה אובדת למנגן משרְתו בְּאפִּירה, אבל-אהבת האשה 
הרוסית מַעשירה אותו לא רק ברוח... משהתחיל המנגן להיות יוצא ובא בביתו 
של שצ'בּיניוב ונתודע אל בני חוגו של זה, עשירים מפלגים כמוהו, שוכן 
העַשָר בכיסו והאשר בלבבו, מַשתקי-קוביה מְצלחים ומכניסי רןןחים רבּים - מצד 
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האם לא קולו של אחד מבני-איוב החדשים הוא הקול העולה באזנינו 
מדברי זָ'רוּמסקי אלה: 

,רק טעות היתה הבנתי. כל העלילות, כל מפעלות לבי-- החטיאו את 
המטרה. תמיד נַהֶיִתָה אחרת מאשר כְּּנִתִּי, נְחַשְתִּי, חָשַבְתִי. הכל קם והיה לא 
כאשר נראה לי בחלומי. הכל הלך מחוץ למסקנת הגיוני, הלך בצדי דרכים, 
בדרכי עצמו. מן הַפַּאֶפָל יצא לקראתי המות. אמנם עתים נפגש שם, במרחקים, 
הקו שֶצְיָרתּי אנכי עם קו לא-שלי, קו בן מְדה אחרת ושָרטוט אחר -- אבל 
המרחק היה רב כל-כך ואין-סופי, עד שיכולתי לראות את הפגישה רק בחזיון. = 
ואותה שעה לא מצאתי עוד בזה כל חפץ. נצחוני היה סמוי כל-כך מן העין, 
עד שהיה למין פלג-בת-צחוק, בת-צחוק קצרה, מִצְעָרה, ערירית, נקדה 
גיאומֶטרית לאמְתּה"... 

דברי חשבון-הנפש. ודויו של אַחד האדם, אשר בבואו פעם אחת להבין 
במחזה חייו וחיי-כל -- נרתע לאחוריו, כמי שרואה פניו של ברדמנן בראי: -- 
אמנם יש איזה חשבון, אבל זר כל-כך מְהָבינּ חשבון לא-אנושי. שרטוטים 
במרחקי-מרחקים, באפָלַת-אפלות. יש אשר יפָגש קו-אדמות עם קו של מעלה-- 
אבל הפל סָמוי כל-כך. ,הפל הלך מחוץ למסקנת הגיוני, הלך בצדי דרכים, 
בדרכי עצמו"... | 


חשבון-הנפש. מתוך שלות-הדומיה של חוץ לעיר, מתוך שקט השגשוג 
בצל חיי-עולם, חיי-הטבע, קפצה על המשורר הנמָרה - הַחָרְדָה. מטַיָּל אדם 
על גדות הַוִּיסלה הפורחות, בין אילני זקן ושָדמות נער, -- והנה נהרס פתאם 
מקדש הדממה, נופל מכון בית-השלום, נופל וקובר דבר-מה תחתיו. עבר אכר 
וסֶפר לתָמו על מוראות קרֶב, שהָתחוללו פה, במקום זה גופו, בעצם מקדש 
השלוֶה, הפריחה והבהירוּת, במקום שאתה שומע צלילי עפרוני, קולות בוקעים 
ממרחקי ילדותך, צלילים חזגגים מדברי ימי האָמה... חרדה, חרדה! והנה עולה 
אי-מזה עננת-בּרד כבַדה, חיה רעה של מעלה, עינה כעין הברזל, ואיבה עתיקה, 
איבה לארץ הפורחת, לשלוָה ולבהירוּת, מחלחלת בקרבה. פני הקמות הרעננות 
מָאפילים, עוד מעט ופעל ידי אדם יעלה בתהו, יְהֶרג אפרוח בקן.. הֶרג, הֶרג 
ואבדון... ושאלת-איוב העולמית הנה-זה עולה, עולה ומנסרת... משמים נפתחה 
הרעה, אין לעצור בעדה. מה תעשה נגדה וגם אתה עדי-אובד? נאמר: ,לא 
תרצח"-- והנה רצח ומות בכל אשר תפנה, משמים בא המות, הרְצח מגבוה 
יאֶתָה... ,מפקר לערב יכּתוּ, מבּלי מָשים לנצח יִאבָדוּ',.. ,הלא נסע יָתרם בם, 


צנצצ 


ימותו ולא בחכמה"... 


,אחד פּלאי ישנו, -- אנו קוראים בסוף הנובָלה הראשונה ,טעָיות", אשר 
את תכנה מסרתי כאן ושעל שמה נקרא כל הספר, -- אחד פלאי ישנו, אשר 
זאת מלאכתו כל היום לשלוח עבי-בְרְד על-פני שדי-תנוּבות, לחולל מלחמות 
ולכונן את צעדי המות החרישי לקראת קני אנשים וזמירים"... 

וזֶ'רוּמסקי גומר את ודויו במרידה... ,שָבִים אנו ומשליכים בפני השמים 
את הַצַוּוּי, שנזרק בפני בני-אדם בקולות ורעידות-ארץ: לא תרצה!" 


אהרן צייטלין 


בּין הָאָדֶם וְהַחִיָה 


. 
(מן הספרות הפולנית) 


,תועה האדם כל-עוד הוא שואף". זוכרים אנו כָלנו אָמרה זו של גֶטה. 

,תועה האדם כל-עוד הוא צֶמָל להבין"-- דבר זה משמיענו בסְמְמָנִי 
אמן וגַוניו סטֶפן זָ'רומסקי בספרו החדש'). הספר מלא יאוש נסתר של 
אדם, אשר בא לידי הבחנה אחרונה והבין, כי- אִין להבין... מכאן כאָלו רק 
צעד אחד אל האמונה-- אבל אין ז'רומסקי עושה את הצעד הזה. הוא אינו 
אלא תמה על הדברים, הממלאים חללו של עולם, תמַה על פליאת הדברים 
וסְבּוכם. רואה ומצטער, רואה ומטיח כלפי מעלה. אין הוא נותן את לבו לחפש 
אחרי תשובה, כמי שאומר: שמא אטעה גם הפעםט. אדם בא לידי הכרת הטעות 
והתמיהוּת, שיש למצא בחיים כל-עוד הם, האדירים והמסְתּרים, משתקפים רק 
בהלק אחד מצֶמצם של ישותנו האנושית: בשכלנו. ולא רק השכל. הן אף לבנו 
הוא לפעמים ,לב חכם" יותר מדי. אף הוא שואף ,להבין" על-פי דרכו את 
החיים ומהלכם. כשם שהשכל רוצת, כי החיים יעלו בד בבד עם החשבונות 
הרבּים, שהוא, הבּנאי הערום, מבקש ועל-הרב אינו מוצא, כך דורש הלב מאז 
ומעולם, כי יסורו החיים למשמעת מאנייו ויבצעו את המון עשתונותיו. כל- 
אימת שאדם נוטה להאמין, כי החיים מתאימים אל אפן הרגשתו או הכרתו, 
כל-אימת שהוא ,מבין" אותם הִבֶנת-לב או הִבֶנת-מוחין -- הפל נֶהיר לו, הדברים 
נראים לו ולא יבוא קול טענותיו. אכן בהֶנץ פרח-הקדש של ההבחֶָנה, בהָגלות 
לאדם כרוּב-האש, הנצב על סף המקדש של הכרתו הפנימית, ולחש לו על אזן: 
בכל מה ש,הבינות" אין אף דבר אחד, שלא היה טעות בידך; בהגיע שעת 
הנחם ורפיון-הידים לאחר עִמָל נסיונות מַכאיבים וטלטולי-זוְעה שברוח, -- אז 
תראה והנה בא האדם בן-דורנו לחזור שלא-מדעת על טענות איוב העתיקות, 
אלא שאין איוב מודרני מהדר עוד את פני רבונו, כאותו איוב מארץ עוץ, 
ולפעמים הוא נכון אף לבָּרְךָ אלהים -- ולמות... 
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של כמה אגלי-טללים הגנוזים באָמה, שמהם הוא יונק, ואת המון הכחות האֶלמים 
הבּלתִי-מְבְּעים שבסביבתו הוא מדובב. ומכיון שבן-התורה שָלה את השמנונית 
של רוח"האָמה, הריהו תמיד בבחינת לוָה, החַיָב לשלם לרבים את ההלואה או 
הגזל שבידו. ולכן כל פח תרבותי מוסרי מכּיר תמיד תודה למכירתו ולסביבתו, 
שעל שלחנן הוא סמוך לעולם, אפילו כשהוא שולח כנפים למרחקי תרְבֶּיות 
עליונות מזו, של אָמתו, והנהו כל ימיו שואף להחזיר את אורו למחצבתו. 

ומכל-שפן שחַטא הוא לעקור מן הסביבה בשעת חרום, כשהמון 
האוכלוסים -- זה הענק הכפוּת, שאינו יכול לעולם לעקור את מקומו ולהחליפו 
באחר -- נתון בצרה ובשפלות או כפוף לעל זרים וזקוּק מתוך-כך לחָזוק מרְבּה 
של אנשי-רוח במלחמתו על העצמיות וזכות חיים נוחים. 

הרדיפות שבארצות-הירידה אינן מדברות כלל בזכוּתם של אנשי-הרוח 
המהגרים, כי-אם, אדרבה, הן הקטרוג הכי-קשה עליהם. 

החוש המוסרי שבטובי-תאָמה שבכל הזמנים כפה תמיד את הללו לשבת 
בתוך ההמון, אתו יחד בצרה, אתו יחד להלחם על החָרות האישית ועל טביעת 
מטבּע מקורית, עצמית. 

נגישות ורדיפות הן לא אסון קשה בלבד, כי-אם גם תפקיד רב-אחריות, 
המוטל ביחוד על המשכילים בעם. 

וגם אמתלה זו של הִדבְקוּת בתרבות גבוהה, כדי להאציל מאורה על 
נצני תרבותנו, שרבים מחובבי ההגירה משתמשים בה, אין בה מן האמת 
הפנימית. 

החוש הלאָמי העַר לחש לנו תמיד, ששלמוּת הטפוס והחפש האישי וגם 
פח"היצירה שבאדם מישראל עלולים להשתמר ולהשתגשג דוקא בארצות של 
תרבות בלתי-גבוהה ביותר. 

בני-בניהם של התושבים בארצות בנות תרפות גבוהה או שנטמעו 
לגמרי והוסיפו את מספר היונקרים על-פני ארץ רבה או -- הטובים שבהם-- 
התחילו מלקטים פרורים של מקוריות תחת שלחנם של ישראל בן אליעזר 
ממָזִיבּוּש וכת דיליה. 

ואִילוּ ההכשרה הנפשית התמידית להגירה מטפחת רק את רגש הְגְרוּת 
באדם, עושה אותו תלוּש, מחֶסר שרשים באדמה והדר-ענפים במרחק ומתישה 
או מקפחת לגמרי את פח-היצירה. 

אין השפינה שורה על בני-האדם, שאמתחותיהם חבושות תמיד לנסיעה 
ובפיהם מצוּי פסוק מִתפָּלת-הדרך. 

ומכל-שפן שסביבה זו אינה עלולה לפתח ולהצמיח מדות טובות, וביחוד 
את הרגש הנעלה של אזרחות עולמית, רגש זה, הנזון דוקא מסביבה של 
קביעות, בצל קורת בית-אבות, לקול תקתוקו רב-המשמעות של האורלוגין 
העתיק, יִרְשה מסבא, המכשיר את האדם להתבוננות עַמֶקֶה, לחיות עם נשמת 
כל הכלים והעצמים ולחשב חשבון האדם והעולם, וביחד עם-זה גם ליצור 
מוסדות ובנינים לא לשעה ולא ליום, כי-אם להתחרות במראיהם עם מעשה 
ידי הטבע. 
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שברוסיה, ששם, במעמקיו של הישוב הצפוף של אוכלוסינו, קְרְבים לְבָשול 
פחות-יצירה חדשים, ויוצאים לרוסיה הגדולה, המונה, אמנם, ישובים יהודיים 
קטנים וצבורים מעוטי-אוכלוסים, על-פי-רב גם שבלים בודדות, אבל כנגד זה 
היא חוסה בצל השקט ונהנית משפע של שטרות-כסף; אולם בהתחולל שם 
הסער של צורות-חיים חדשות --הגולים הללו הם הראשונים לבריחה. 

,הבימה" המוסקבאית, היחידה, לא ברחה על נפשה, כי-אם עמדה 
במערכה ועומדת עד-היום במלחמתה, מלחמת התרבות והעצמיות העברית; ולפי 
שלא נעקרה משרשה, פעלה הרבה לרומם את כבוד תרבותנו. תחת לצרוף את 
עצמם ותורתם בכוּר החיים החדשים וְלחַשל את תרבותנו באֶשם החזקה של 
המאורעות המתחוללים ולעמוד בקרְב ולהסתגל אל הצורות החדשות, מבלר 
ותר על העצמיות וזכות-החיים, הם יוצאים לחוץ-לארץ לחפש להם קנים 
חדשים -- לא לבנותם, כי-אם לזכות בהם מן המוכן -- דרך רומָנִיה ופולניהג 
ודוקא מדינות אלה, שגם בהן צפוף הישוב היהודי וראויות לשמש כר נרחבי 
לְפּעָלה, אינן זכות בעיניהם של גולינו ואינן משמשות להם כי-אם תחנות-חניה 
או מעבר, כדי לעלות משם למדינות בנות תרבות גבוהה יותר או מתֶקנות 
יותר בממון בעל-ערך בשוק-הכספים. מאז ההגירה נעשית לא רק ענין של 
הצלת נפש, כי-אם גם תאות-שעשועים, דבר שבמודה, פסיכוזה, ענין של 
התחרות וקנאה. דוקא הכחות התרבותיים שבכל המדינות העניות, שבהן נחַתּים 
המונינו, | דוקא תלמידי-החכמים ובעלי-ההשפעה עוזבים את הקנים, שבהם 
ישבו אבותנו עשרות דורות, והולכים לחפש להם תנאי-חיים יותר נוחים 
ומִתְקנִים בין הקבוצים היהודיים היותר-מאֶשרים, או אפילו בארצות-נכר, 
שהיושבים היהודיים שם כמעט כמו-אינם, כגון מדינת אשכנז, אלא שהן מחֶננות 
בתרבות יותר גבוהה. ואילו המדינות העניות, שבהן צפוף ההמון שלנו, מתרוקנות. 
מאנשי-רוח ובני תורה וחכמה, ועל-ידי זה מתאזרחת בהן עם-הארציות והך 
נעשות הפקר לכל הכחות האי-תרבותיים. 

האם אפשר להצדיק באזה פנים בריחה המונית זו של פחותינל 
התרבותיים ואפילו להמליץ עליה או לישבה על הדעת? - 

כל בריחה מן המערכה היא בגידה, וכל הגירה, אם אינה באה לשם 
פקוח-נפש ממש, כי-אם היא נעשית לתאבון, מתוך שאיפה לחיים יותר נוחים 
ורחוקים מחשש סכנה, היא הופעה בלתי-מוסרית. כל מהגר שואף במדה ידועה 
במעמקי לבו להפקרות; מי שמנעָר מעל רגליו אבק המולדת עלול הוא בכל- 
אפן לטשטש את קלסתר פניו הרוחניים ולהכהות את זיו הצלם שלו. סערה 
שהתחוללה, שטף"מים כי התגעש להטביע עמל דורות, או כל פֶּרעניות שהיא 
שהגיעה למדינה, הרי כל התושבים חַיָּבִים להתאגד, לעמוד על נפשם ולהלחם 
יחדו עם כחות-הטבע או הרשע המתפרצים ולהכניעם. לא כן המהגר, הוא 
הראשון הבורח מן המחנה ואינו נוטה שכמו לספול. הוא מעיד על-עצמו, 
שמותר הוא על זכותו בפני פחות-הטבע ומקיֶם את חָלשתו בפניהם. ומחמת-זה 
התושבים מביטים תמיד על המהגר בחמלה מהולה בבוז ונדים לו בראשם. ומכל- 
שכן שההגירה התאבונית אסורה על אנשי-הרוח. כל כּח תרבותי הנהו צרוף 
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בשנים האחרונות עָדים אנחנו לחזיון מעציב מאד: מרכזינו התרבותיים 
נודדים בקביעות מַתמיהה מגוי אל גוי ומממלכה לממלכה, וכגלידות-קרח הללו, 
הצפות, הם נעקרים ממקום למקום תוך כדי הנחתם. אמנם מצב זה של הגירה 
תמידית, בכח או בפעל, שבו נתונים מרכזי התורה והחכמה שלנו, סבתו 
הראשונה נעוצה בהתפרצותה של המלחמה העולמית, שגזרה פתאם כרת וחָרֶם 
על כל נטיעותינו והפתה ברוח-קטבה את כל טפוחינו. באותם הימים נשתגרה 
ההופעה: רבנים, מורים, תלמידי-חכמים, ראשי-ישיבות, עם תינוקותיהם, ספריהם 
זכל הכבְּדה אשר להם, קמים ויוצאים בגולה ומבקשים להם משען מעט בפנה 
שוקטת עד יעבור זעם. אולם גם אחרי אשר שקטה מעט הסופה העולמית 
והחיים התחילו שבים למסלולם, והכל מחפשים את קניהם הראשונים, לא 
פסקו בכל-זאת אצלנו, כי-אטם, אדרבה, גדלו שירות הגולים, הנודדים במדינות, 
ואפילו הללו שאינם נודדים בפעל, מחמת מניעות ועכובים חיצוניים, הרי הם 
לפֶחות מהגרים בכח ונכונים לע,ירה בכל שעת-הכשר, ובראשיהן של שירות 
אלה הננו מוצאים שוב אותם תלמירי-התכמים שלנו במקצועות שונים של 
תרבותנו, שהנם קלים כנשרים לעזוב את צאנם ועדתם וסביבתם הטבעית 
וללכת להרביץ תורתם למקומות-ישוב מִתְקנים יותר, בין שיש בהם ובין שאין 
בהם שם צְַךָ. אמת, כוס זו, שממנה שתינו, הטעימה ממרירותה גם אחרים; ולא 
תרבותנו בלבד, כי-אם כל התרבות האנושית, דומה, נפצעה קשה בשעת ההרג 
הרב, ובכח הדחיפה של היריה הראשונה שבשנת תרע"ד לאלף הששי היא 
מתגלגלת עד-היום על-פני המדרון ונקלעת כחיה פצועה זו הרצה במורְד. אולם 
יש שפליטים בורחים לפֶחות במשטר ידוע ולארך השלשלת, המקשרתם עדין עם 
המולדת; ולא עוד, אלא שהם יוצאים לדרך רק עם המסע האחחרון, כשאין 
שום ברֶרה, ואיגם שוכחים בכל-זאת גם צידה לדרך והם טומנים יפה יפה 
את האבן היקרה להתפרנס בה ביום רע. ויש פליטים שמקדימים הרבה את הסכנה 
ועל-פי-רב הם בודים אותה בתעתועי-הדמיון -- וכשהיא באה, הרי הם, מחמת רב 
בהלה וטרוף-הדעת, מזניחים בין החרבות דוקא את הכי-טוב ויקר, ובשעה שהם 
נותנים הפקר את כוס-הזהב, ירְשת-הדורות, הם חוטפים עמם במסירות-נפש 
ממש דוקא את המטלטלים הבלתי-חשובים ואת הפכים הקטנים, משא כבד, שאין 
בו כלל משום צרך. 

אנחנו בנדאי שיָּכִים אל האחרונים. 

עוד משנת תרע"ד תקף רבים בולמוס הנדודים. ,לא טוב לי המקום פה 
לשבת -- אעברה ואראה". עוברים ורואים. ולא רק בתקף רדיפות וגזרות קשות 
של גָּרוש, שהן עוררו, אמת, הרבה את תאות-הנסיעה בקרב בני ההמון שלנו. 
אולם תלמידי-חכמינו היו גם אז הראשונים לבריחה. ולכן הננו רואים עוד 
באותם הימים את המחזה: ישיבות של תורה ומסבות שלמות של תלמידי-חכמים, 
סופרים ועסקני התרבות נעקרים לכתחילה ממקום-גדוּלם הטבעי, מאוקרינה 
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לגבאי-צדקה ולמחזרים עם הקפות מכל המינים, שבאים להנות דוקא מן 
הקדשים, שאסורים בהנאה. שוב אין זה סוד, שדוקא הגלות הבזויה יצרה 
טפוסים אנושיים נעלים ומוסריים, בעלי מדות תרומיות -- מה שאי-אפשר לפי- 
שעה ליחס עדין לנולדים על טהרת הארץ הקדושה. אולם ביחד עם זה חוטאים 
בעלי שיטה זו כנגדנו בזה, שהם פוסלים אותנו, החיים פה, ואת כל פחות 
נפשינו ומזלזלים בכשרון-היצירה שבנו וגוזלים מאתנו את כבוד האדם באשר 
הוא אדם. 

הרוחניים, ‏ כמו המדיניים, חוטאים כנגד האמת, לפי שהם כופרים בחיי- 
היום ומבטלים את מציאותנו. מכיון שאת המרכז הרוחני העתיקו לארץ-העתיד, 
הרי הם ממילא פטורים בהוָּה ופה מכל מצוות התרבות העברית, וכל מה 
שהם עושים אינם עושים אלא לשם העתיד, וכל התקונים שהם מתקנים אינם 
מתכּונים בהם כי-אם לשם הבאים הרחוקים. אף הם כהנים הם, שמקריבים את 
ההוָה על מזבח העתיד, ואת הקרובים הם מעלים על המוקד של הרחוקים, 
ממילא: מתבוללים תַּכף ולאָמיים לאחר-זמן, על-תנאי. אם יִּבּרא המרכז הרוחני-- 
מוּטב, ‏ ואם לאו -- אין לנו תקנה, כי-אם כליה! אף הציוניות הרוחנית 
פילנטרופית היא בעָקרה כבת-פלוגתא שלה, ויותר משהיא באה לקשט את 
עצמה הריהי מתכּונת לקשט את הדורות הבאים, ואף היא הפסיקה את החוט 
של התרבות העברית, כפי שנתרקמה בשנות דורות, עד הרגע האחרון ועד 
בכלל, והקריבה את היש בשביל הִמְדָמה שאיננו. 

וסך-הכל? - 

משבּר, משפר עד היסוד. 

הגוּלֶה הֶצגה ריקה. רַבּם של הכפחות החיוניים והתרבותיים יצאוּ ממנה 
ומסּרה הפקר לכחות מהרסים, אי-תרבותיים, מתבוללים בדעת ובכוְנה וריקנים, 
המקימים שאון. חַיינו פה נעשו באמת מדפר. פחות-היצירה נדלדלו. משכילים 
רבים טֶלטלו למקום, ששולט שפע של כחות ממין זה, והגולה מתמקמקת 
בעָניהָ. אין מי שינהל פה בתי-ספר, אין מי שיקים עתונות עברית, הדורשת 
קרבנות, אין מי שייסד קלובים ובתי-ועד, ואין מי אשר יחנך וישפיע על הדור 
הבא, לכל-היותר עשירים אנוה בפוליטיקנים, בסוכניט-נודדים, ‏ המטיפים, 
ובעסקנים מקשקשים בקפות. התנועה הלאָמית, שוְּתֶרה על הגולה, מאבדת גם 
את השפעתה על הגולה. מכאן העיפות ואפיסות-הפחות; גולה ריקנית, בזויה, 
משפלה, חסרת פחות-יצירה והשכלה, בודאי שלא תהיה מסֶגלה לבנות מדינה 
ולא תִסַיע בידי דברנים, פורחים באויר, הנוסעים ממדינה למדינה ודורשים 
דרשות על התחיה. 

הבוּ ערך לאוכלוסינו הטורחים, מוילנה עד ויטשפל ומהפודול שבקיוב עד 
ניו-יורק, השיבו את הכבוד ואת התרבות לגולה, כי פה שוכן הגוף-העבק 
של האָמה. 
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סדרה חדשה בציוניות: פרשת-הבחירות עם כל קפות-השרצים התלויות בה. 
רחוב היהודים נתמלא שאון התעמולה וצחצוח-החרְבות על-יד הקלפי ומסביב 
לה. תגרות וקטטות עם בני מפלגות אחרות ותעמולה של קש על עקרים בלתי" 
חשובים לגמרי, בשעה שעצם התרבות, כּח-החיים שבאָמה, בעזב כענין שאין 
בו חַפץ. אין פלא, שדוקא עם התעוררותה של התנועה הציונית התחילו לזלזל 
אצלנו במעשה בערכיה של אָמתנו, הן אלה שנולדו בגלות והן ירשת הדורות. 
ומכל-שפן שחדלו לגמרי לטפח את תרבותנו ולהמשיך הלאה את חוט חייה, כי 
למה לנו פה, בגולה, תרבות זו? -- ממה-נפשך, אם תהיה לנו מדינה, תהיה גם 
תרבות מיחדה; אבל עכשו, בהוה, ופה אין לנו רשות כל-עָקר לטפל ב,מותרות" 
אלה. פה אנו זקוקים רק לתעמולה ולכספים: תעמולה לשם כספים וכספים לשם 
תעמולה. כך נעשתה הציוניות בתקופה זו רק מכונת-מגביה של כספים, שמעסיקה 
לגיונות של פקידים ופקידים לפקידים, תושבים ונוסעים-נודדים, המתכּונִים 
כלפי הכיס של האוכלוסים היהודים בגולה, כי אם היהודי הגלותי עצמו אין 
ערפו כלום, הרי יש ערך בכל-זאת לפרוטותיו, שעלולות להצטרף, אף כי עַל-פי 
האמת אינן מצטרפות, לחשבון גדול ולקיָם בזמן מן הזמנים אותו סכום של 
כספים הנחוץ לבנות את המדינה, -- כאֶלו אפשר לבנות מדינה בכספים ורק 
בכספים. 

ומה קפלנו מציוניות מדינית זו? -- הטפה ריקנית, שמִתכוָּנת רק 
כלפי הכיס, זלזול גמור בצרכי התרבות וההכשרה הפנימית של אדם ועם, סמיכה 
על כפחות מן החוץ והבטחות ריקות של פוליטיקאים ערומים, התרפסות גמורה 
בפני הפח, וכח במשמע אגרוף ושרירים, פוליטיקניות נבוכה, הרודפת אהרל 
צעצועי שלטון והבלי הכבּודים הממלכתיים ואי-הבנה גמורה להשתמש 
ביתרונותינו שרכשנו לנו בתקף תלאותינו ונסיונותינו, אותה אי-ההבנה להבליג 
על תאוות של שלטון, ואי-הידיעה להתהלך עם שכנים ולהתנהג בענוֶה, דבר 
שנצטינו בו תמיד, יען כי נתּנה לנו החכמה להיות כָּבשה בין זאבים. ולא עוד, 
אלא שבכרפורינו התפלים לשלטון הננו מִנָרִים עוד יותר את היצרים הרעים 
של בעלי-האגרופים וההמונים החשפּים צרי-העין שבארץ אבותינו ובארצות 
פזורינו. ובדרך מדרונית זו קבענו לחג את היום, שבו נתן לנו ברק של 
הבטחה על-ידי דפלומט, בן לאָמה הכי-מנְסה בחכמת הדָּפלומטיה, הבטחה 
זו, שכבר השביעתנו עד-היום תלאות למדי. 

הציוניות הרוחנית בת-פלוגתא היא של המדינית, אולם בעצם אין 
בין הראשונה ובין האחרונה כי-אם הבדל של כמה טפלים ואפני תעמולה, 
אבל גם הציוניות הרוחנית מחזיקה בעָקר הבוז להוָה ולגֶּלות ואף היא קונסת 
על עצמה כרת מבין אוכלוסינו הנחתים בארצות פזורנו על-ידי זה, שהיא 
באה לטעת בידים מרכז רוחני מחוץ לגולה. גם היא עושה את כָּלנוּ, החיים 
עכשיו פה, אסקופה לדור-התחיה העולה ובא. טעות היא ועָוּן. טעות, שאי- 
אפשר לברא מרכז רוחני לכתחלה ובכננה. אי-אפשר להקצות ערוגה של 
חיים ולאמר: זו הקדש, וכל השאר הוא חָלין! בחיים הקדשים והחָלין מערבים 
הם, וכל ההקדשים הפרושים בשֶם מתנקמים בפורשיהם ונעשים ענין לשנוררות 
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הגלות, מלה זו, שהיתה כוללת תמיד בתוכה כמה הָדים של רחמים, 
הבנה, התחטאות בפני האב שהֶגלח את הבנים מעל שלחנו, וגם משהו של יהירות, 
נעשתה על-ידי האידיאולוגים החדשים כנוּי של גנאי גמור, סמל של מחלה 
כבדה, שהציוניות צריכה לתת עליה תשובה יסודית ורדיקלית ובלשון של 
אוּלטימטוּם: או רכישת מדינה, או מות!-- ולא זה בלבד, אלא שקבעו זמנים: 
אם עכשו-- מוטב, ואם לאו -- אין לאָמה תקומה עולמית! ויש מנסחים כך: אם 
תהיה ארץ -- מוטב, ואם לאו-- שמד גמור! כך בקרוב דבּרוּ המטיפים השפם 
ודַבָּר באזני ,העצמות היבשות" -- כָּנוי אחר מזה לא מצאו בשביל מיליונל 
האוכלוסים של עמנו, הפזורים בתפוצות-הגולה וחיים בזעת-אפים. מכאן 
פסיעה אחת עד ההתבוללות. הנני יהודי על-תנאי, בשכר המדינה, שעם 
בלי טָריטוריה אין תקנה לו כי-אם שמד. זה היה הגרעין היסודי של ציוניות 
ממין זה בפסיעותיה הראשונות. תמימות מסְכָּנה באמונה זו, שטריטוריה נתּנה 
לרכישה ובאפן פשוט כזה, וכמעט עָּן פלילי להעמיד את קיומה של אָמה על 
נקדה רופפת כזו. והתחפולות? מתחלה מנשלים באפן פסיכולוגי את האָמה מעל 
האדמה, שהיא חיה עליה, ומטפחים בקרבה את ההרגשה של גְּרוּת, וחוץ מזה 
עוקרים ממנה את רגש-הכבוד לעצמה ומטעימים לה את עבדותה הגלותית, 
ואחרי-כן דורשים ממנה קרבנות, שהם כמעט למעלה מפח אדם: לבנות מחֶדש 
אָמה וארץ! אולם קשים מזה חיו הבוז לָגְלוּת, לתנאי-חיים אלה ולכל אותם 
מיליוני האוכלוסים, החיים ועובדים ונושמים באויר זה, והוּתוּר הגמור על 
נרשה, וילנה, אודְסה וניו-יורק לשַם המדינה העתידה. דוקא דור זה, שעלין 
הוטלה האחריות הגדולה לבנות את המדינה ולחדש את ההיים, נקרא בפל 
המטיפים בשם דור-המדבר, שהתחיה תפסע עליו, וכל אותו השטח הגדול של 
ארצות פזורינו -- הוא המדבר, שחלילה לנו להתיחס אליו בשָימתזלב כל- 
שהיא, בהיותנו מִצָוִּים להקדיש את כל פחנו ומרצַנו לעבודת התחיה לשם דורות. 
באים. באפן זה נולדת גם השאלה הידועה: עבודת-ההוה מְתרת היא או אסורה? 
זו היתה התקופה חראשונה של ציוניות זו, שנוצרה בשביל אלה, שאינם יכולים 
או אינם רוצים להתבולל, וביחוד בשביל יהודי"המזרְח הנרדפים, תקופת הרעם 
והרעש, ההבטחות וההפתעות, הראיונות בחצרות מלכים ושרים והקונגרסים 
החוגגים. הפל בא מן החוץ ולשם החוץ. והכל נעשה על-פי הלחש של מדינאים 
תמימים, שמצד אחד האמינו בהרהורי-התשובה ובמוסר-הכליות של העמים 
התקיפים, במתנות מלכים ובהבטחות פוליטיקאים, ומצד שני לא ידעו ולא 
חכירו את כּחות הנפש של אָמתם, ומחמת-זה הטיפו רק לשרירים והשתדלו 
להשפיע רק על העצבים. 

תקופת-נער זו של שפרות לא הנחילה, אמנם, לתקופה הבאה אחריה 
מהתלהבותה, אבל את שגיונותיה מסרה לזו בלי שיור. היסודות הרקובים 
נשארו וגש הצפיה לפחות מן החוץ, ללחשל-דפלומטיה, לזעזועים מדיניים ולמַשָא- 
ומתפן בין-לאָמי. והעָקר, הבוז להוָה ולצורות-החיים הגלותיות גדל כאחד עם 
התנועה. אמנם עבודת-ההוה חֶתרה בפרק זה, --אמת, לא ברב-דעות מַחלט,-- אבל 
עבודה זו נתכּונה יותר לעבודתדהוָה פוליטית מלתרבותית. מכאן ואילך מתחילה 





לְחֶשָבּונָהּ של תִּקוּפָה 


מאת א. שטינמן 


עכשו לא רק העורבים, הנתונים לשמצה, מקרקרים, כי-אם גם הַשָיות 
התמימות פועות, ואפילו הנתינים הנאמנים וראשי המחצצרים שבמחנה מריעים: 
מַשַבָּר! משבּר! משפר בתנועת התחִיה, בעבודת הישוב ובהתעוררות הלאָמית! 
ולא עוד, אלא שדוקא הכרוזים הַמֶשבעים הם הראשונים במקוננים על אפיסות- 
הכחות ועיפות-המרץ. ומכיון שהשעה נעשתה דחוקה, הופר ממילא שלום-הבית 
ונפתחה הקטטה בין המחפשים את חטאת הקהל. יש אומרים: חסרון-כיס הוא 
הגורם-- תנוּ לנו כספים ונבנה לכם את המדינה! ויש גורסים: המנהיגים 
אשמים, שלא שָכּלוּ את לשונם לדפר בנוסח הַצְּמוקרטיות הנהוגה ולא מצאו 
מטעם זה את הנתיב ללבות ההמונים! והללו, המנהיגים ונושאי-כליהם, מַצדיקים 
את הדין ואומרים: עם ישראל, אתה מה פעלת!! ורבים מאנשי-המעשה תולים 
את הקלקלה רק בַּמכונה הבּלתי-משכללת, זו המיָעדת לעניני הסתדרות ותעמולה, 
ומבטיחים לתקן את כל הפגמים עם בדק המכונה. אפשר שְכָּלם צדקו יחדו. 
אולם אפשר שקרובים יותר מִכָּלם אל האמת הם אלה, שהיו לכאורה רחוקים 
למראית-עין מן התנועה, אלה, מִכַּת העורבים, שהיו תמיד מתריעים על הַלקול 
הפנימי והאורגני שבתנועה והזהירו מראש על האכזבות, אלא שמפני שאון 
המחצצים והמחצצרים לא נשמעה בתקולם. ואף כי אולי אין זה מִמְּדת 
האסתניסים לְהסְפִּיע במפלות ובאכזבות, אולם מצךד אחר אפשר כי חַיָּבִים אנו 
דַוקא לחזור על הדברים עכשו, כשנצטננו המוחות והלבבות נעשו עלזידי זה 
יותר מְכשרים ללקיטת דברי-הגיון. 

המשבר, שנולד בשביל השטחיים בתוך המפלות, הריהו מלפף בעצם את 
הציוניות משעת התרקמותה. עצם נסוחה ובטוסה היה בנוי על יסוד רעוע, על 
חַקוי גמור להשקפות חוץ, כמו שיוצרהּ של הציוניות בא מן החוץ. קנאה 
בעמים המאֶשרים, בבעלי רכוש ואגרוף, המושלים בתבל, ובוז לעם עני ודל, 
חסר נכסים ושלטון, בוז לך ולא למעניך, הללו היו המניעים העקריים של 
הציוניות מהורתה ולדתה. יסוד הבוז שבּה גָּבר הרבה יותר מיסוד הרחמים; 
ולא עוד, אלא שראשי דַבָּרִיה העלימו את עיניהם בשוגג או במזיד מתכונותיה 
ומפחות-נפשה המיחדים של אָמה זו, שבאו לשנות את מערכות חייה. 
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8+ 9 פיבמן 


ב,רם ויעל", שיצא מקץ ארבע שנים (בשנת תרל"ח), הרחיב המתרגם 
מעט את גבולות סגנונו, בהכניסו -- אמנם לעתים רחוקות-- בטויים מן הסגנון 
שלאחר המקרא; אך החמר הלשוני החדש לא נתמזג יפה עם לשון-התנ"ך, 
שבה השיג גבה אמנותי כמאפו ויש גם שעלה עליו בקצוּרו ובחריפותו. גם 
בתרגום זה הוא מתגלה לפנינו כאמן, אשר מעטים דוגמתו. ב,רם ויעל", כמו 
בחזיון הקודם, מגיע עז ניבו-- ביחוד במונולוגים הגדולים -- לייה של לשון 
הנביאים. ואף כי במקומות אחדים לקה התרגום על-ידי התנ"כיות היתֶרה שבו, 
יש לְצַיִן גם עמודים של פשטות שגברה בתוך המליצה עצמה. הנה, למשל, 
חרוזים אחדים בדברי רם (על-יד ארונה של יעל); 


הַן שָמַעְתִּי אומְרִים אָדֶם לְפָּנִי מוּתו 
ירוח לל מֶצֶָט, וְאַיָה אִיפה רוְחֶתִיו 

חיי, יָעַל אָשָתִּיו יָצַל שָאָהַבָה נַפְשִיו 

ג הַמָּוֶת אֶשֶר מֶצץ מְתֶק רוח שָפְתִי 
לא שָלט על יִפִיךּ, וְהַדֶרף עוד לא סֶר; 
צוד שְפְתתַיף כַּשָנִים וְחן יָלִין על פִָּיּ, 
חֶרְב הַמָּוֶת בַגְעָה בֶף ועד לא נַכְחַדְתּ. 


גם המשקל הדרמטי, זה הרתמוּס החפשי, הפותח לנו איזו פרספקטיבה 
של נַגוּן גט בהברה ה,מדקדקת" החדשה, -- הוא הוא אשר יַצֶרו, ופרישמאן 
הביא אותו אחר-כך (בתרגומיו מבַּירון) וגם ביאליק (בתרגום ,וילהלם טָל") 
לידי התפתחות חדשה. אין ספק, שפרישמאן בתרגומיו למד הרבה ממנו, והוא 
היה בכלל קרוב לרוח-סגנונו. 

תרגומים כ,איתיאל הכושי" וכ,רם ויעל" היו ראוּים שישמשו התחלה 
ליצירה דרמטית מקורית אצלנו. הם כבר יצרו במדה ידועה את הְפכָלִים 
הנחוצים. ואולם, כנראה, לא היה הדור מְכשר להם, והם לא הַפְרוּ אותו, לא 
עוררוהו ל,חקוי של התחרות". 

ואולם בתרגום ובסגנון בכלל אין ספק, שלתרגומים האלה היתה השפעה 
עצומה על סופרינו היותר טובים. בתרגומים האלה גָלתה הלשון העברית הרבה 
מִיכָלְתָּהּ. מי שיבוא לתרגם את חזיונות שקספיר יוכל עוד הרבה ללמוד מהם, 

ומי שיאמר לתרגמם מחֶדש, צריך שיבוא מזְיָן בכשרון גדול ואמצעי- 
בטוי גדולים. אם לא, טוב שיוציאו -- באיזה תקונים -- שוב את שני הספרים 
המצִיָנִים האלה. עוד זמנם, כמדְמה, לא עבר. 


ותו ו 


ב 0 ו בו ןו ו ---- 





על התרגומים הו4+ 


5 





לא אֶקְרַע עור בּשָרָה, לָבֶן הוּא מְשָלְג 

ְחָלֶק כְּמַצּבָת שָיָש. 

בְּכֶל-זאת מות תָּמוּת, לָבַל תוּסף לְהַדִּיחַ אִיש. 

אַכַבָּה אֶת הַנָּר פה וַאַכַבָּה אֶת הַנָר שם, 

אֶם כְּבִּיתִי נַר הַחָדֶר, אוּכל להַדָלִיקּ כִּי נְחָמְתִּי; 

ְכִי כִַּיתִי נַר אֶדנִי, פַכְלִית מצשָה יָדִי אָמָן 

הַמָּאִיר בְּחַדְרִי בֶּטָן מִי יוּכַל לְהַדְלִיק עודז 

מִלְאִ וְשֶרֶף לא יַדְלִיק עוד חַפְתִילָה. 

המחזה האחרון של ,איתיאל הכוּשי", שיחת עם נפשו, הדילוג הקצר 

והנוקב שבִּינו ובין אסנת (דיזדְמונה), שפל שורה בו מעוררת חלחלה, וגלוי 
האינטריגה על-ידי מלכה, שכּל בטוי שלה מתפרץ כנחש-אור ללב הכושי 
האָמלל ושורף ומרפא כאחד, עד יללת-נפשו האחרונה בטרם יתקע את חרבו 
בבטנו-- כל העמודים הנפלאים האלה מִתְרגמים ביד אמן גדול, שחי על כל 
שורה שקספירית והרגיש את כל תהום יפיה. אינני יכול שלא להביא עוד 
קטע מנאומו האחרון של איתיאל -- כל-כך לוכדות השורות האלה בשלמות בְּטויָן: 

בֶּסָרֶם תֶּצַאוּ מִזֶּה, הוּחָילוּ לי מְעַט רְגַע 

ואַדַבָּר דְּבָרִים אֶחָדִים. הַן מוּדצת בְּוְנצִיָה, 

כִּי בָאָמוּנָה ָבַדְתֶּיהָ, וְלא לָכֶם לְהַזְכּיר זאת 

אף כָּאַשָר תִּכְפְּבוּ דַבְרִיהַיָמִים על סַפָר 

ְתֶרְעָה אֶשָר מְּצָאַתְנ הַזָכִּירוּ אֶת שְמִי בַּמִשְפָּט - 

אַל תִּשָאוּ לִי פָּנִים וְאַל תִרְשִיעוּ אוַתִי חִנָּם, 

ְזָה אַשֶר תּאמָרוּ, כִּי אֶהַבְתִי בְּאִין תְּבוּנָה, 

אַך אַהַבָתִי תְּמִימָה; רוּח קְנְאָה מוּזֶר לִי. 

אף אֶחֶרִי אַשֶר צָבָרְנִי, שָטף וְעָבַר צְדיצוָאר 

עד אַשֶר נוּאַלְתִּי וְנוּקְשָתִּי כַּיְהוּדִי הַהוּא 

אֶשָר הָשָלִי ספִיר מְיּדוּ, יקר מְפָּל הוּן יִשְרְאָל. 

וְעִינִי, אָשֶר מִנְצוּרִי לא לָמָדוּ לשָפך דִּמְעָה, 

תְּטַפְנָה נטֶפִי מַיָם, פַּצְצִי שָמֶן בּפְּרָב... 

בלי הומניות עמקה אין לכתוב יצירה פיוטית גדולה, ואין גם לתרגם 

אותה. זלקינדסון, שידע למסור לנו את הרגשות האנושיים של גבורי שקספיר 
בפשטות ואמת כזו, היה בלי-ספק מ שורר בכח; ואמנט כזאת נגיד על כל 
מתרגם-אמן. מי שיוצר את הכָּלִים באמנוּת כזו, אין ספק שבנפשו יש מִצָין 
זה ש בתוך הכלים. . 


התקופח אוא דב 
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בתרגום החדש הופיע לפנינו במלא-קומתו לא רק כאמן-הסגנון, אשר לא הית 
אז דומח לו, כי-אם כאחד מִמְּחַיָי התרבות העברית. כי אמנם רק תרגומים 
פאלה מוסכים עז חדש בתרבות העם העיפה: רק הם מִחָדשים אותה, נופחים 
בה רוח של חשק ליצירה חדשה. 

עֶרכּם הגדול של תרגומים כאלה הוא בזה, שהם חוּשְפִים לעינינו 
שוב את שכבות התרבות המקורית. חס מרכזים שוב את פחות- 
הרוח, הגנוזים באוצרות הלשון והספרות, ויוצקים מהם מטבעות חדשות, 
ִָּים לתכן מקורי חדש, תוגומיו של זלקינדסון היו בזמנם מעין קפיצה 
תרבוּתית. לאחר הפטפוּטים לאין סוף -- המקוריים והמתֶרגמים -- בא פתאם 
סופך, של ניב שלו היה מֶשָג אנושי ברור, קנקן ישן מלא חדש. התקופה 
גרמה לכך, שלא הַעַז גם הווא להרחיב, לצרף צרופים חדשיט רק בזהירוּת 
יתָרה. זה גרם ללָקוי אחד, שהוא מקלקל הרבה בתרגומיו: הסגנון הבּבלי, 
שגם שקספיר הַרבּה להשתמש בו, נעשה אצל המתרגם לפּעמים בְּבַּלִי שבעתים, 
מה שפוגם הרבת את הטבעיות (עד-כמה שאפשר בכלל לדָבּר על טבעיות אצל 
שקספיר, שפל כחו הוא בזה, שהוא מכריח אותנן בַעַצֶם רוחו ובְטויו לקבל גם 
את חמלאכותי כטבעי). אבל נדמה לי, שלא היה בספרות העברית, אפילו בין 
הסופרים המקוריים, אדם שדְּלה את יִפִי הלשון התנ"כית, את פח קסמיה, את כל 
אותה ה צל ילו ת- ביחד עם חן-ערפליה המתוק- ואת כל הַפַּוּס העצוּר והמתפרץ 
שָמָּהּ, כפי שעשה זאת האדם האָמלל וּרְפַה-הרוּח חזה, העברי היקר, שנלכד ברְשת 
זרים ובנה בכל-זאת בחשאי את בנין עמו ותרבותו. נדמה לי, שלא היו, ומעטים 
מאד גם עכשו, ‏ אנשי-הכשרון בינינו, שהם מִסְגלים יותר לתרגם את שקספיר 
ממנו. רק הוא הריק את חזיונות הפּריטי הגדול ללשון קרובה לרוחו, ללשון 
שקספירית זו, שִישָר נִיבָהּ עולה גם מתוך נפתוּליה, שהָדִים רחוקים בוקעים גם מתוך 
צליליה הפשוטים, שתםט ועָרמה, בהירות הרגש ומבוכתו מזוגים בה יחד ולא. יפְרְדגי 

יותר מפל, כמובן, עלוּ לו מחזות הפַתוּס, הנאום הָשֶקספירי הלוהט, 
המרעיד לבבות בְּרַצָמִי עְז. | כשבטי-אָש מכּות המלים התנ"כיות: 


באו שָעִירִים וְשָדִים, הכוּני, גֶזְרוּנִי לְגְזָרִים, 
לֶבַל אַבִּיע שָמָה אֶל מחָמַד עִינִי. 

תְּנוּ בְּשָרִי בְנְפְרִית בַּעָרֶה, זֶרוּ צָפְרִי לָרוּם 
וְהרִידוּ אֶת נפְשִי ?נְהָרִי נְחַלַי אש -- 
אֶסְנַת שְאָהַבָּה נַפְשִיי אֶסְנת, אֶסְנַת, אֶסֶנַתו 


ואולם הוא יודע למסור לנו גם את מחזות האָלְגיה החרישים, בדַבּר אדם 
אל נפשו והוא אובד באַלֶם עַצַמו ובתוך מבוּכת עצמו: 


הַלא אָמָת הַדָּבֶר, אָמֶת הַדְּבָר, חַי נַפְשִיו 
אַד לא אַזְכִיר הַתּוּעָבָה, נָנְד הַכּּכָבִים הַזַכִּים; 
ְאַף אִם אָמֶת הַצְּבֶר, ‏ לא אָשֶפּך דְמָהּ, 
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בפגמה על-ידל ההָכְּסמטרים הדחוקים שבתרגום, שאין לשאף רוּח מפניהם, ועל-ידי 
אותה הקפדנות של הסגנון, המדכּאה את ההומור ונוטלת הרבה מן הפשטוּת של 
המקור. מעלתו של תרגום זה-- שאינני מזלזל כלל בערכפו, אף כי מגרעותיו 
אינן נותנות לקבּלז בלב שלם - היא הדיוּק, מה שאין, כמובן, בתרגומו של 
רוטברג; אני מעריך בכלל את שני התרגומים האלה רק בהביאי בחשבון 
את הבדל הזמן, שהו נעשו; אבל לא פללתי, שאוכל לקרא עוד את התרגום 
הישן - ביחוד את הפרקים האחרונים -- בענג כזה. 

אין ספק, שלהצלחת הפרקים האלה הועילה קרבתו לרוּח התקופה. זו 
היתה אז כְּלה אִידָילית, אלה היו ימי ,אהבת ציון", ,דוד וברזלי": חיי השקט, 
נעימות הטבע, אנשי השדה - על כל אלה נפל אור רך של אהבה ותסי 
מתרגמהּ של האידיליה ,הרמן ודורותִּיה" היה, לא פחות מן המחבר, מלא אהבה 
לפנת-שָקט זו עם אנשי-התם וחיי-הישר שָצָירוּ בה. הוא אינו מתרגם, כי-אם 
בעצמו שר על הדר החיים האלה. אין פלא אפוא, ‏ אם הבליח גם באמצעי- 
בטוּיו הדלים כל-כך למסור לנו בכמה מקומות את כל הרתמוּס של המקור. כל 
מה שהְבע בסַפר זה הן היה חלק מנשמתו. 

מתקשה אני להביא דוגמאות מן התרגום הזה, שהיה, לפי זמנו,. עבודה 
כל-כך מִצַיָנת. על כל עמוד יאירו החרוּזים הפשוטים בהירי-הניבים ומתוקי- 
הצלילים. הוא כָלו ש קוּף. משהו מן הדיוק שבציור אולי נבלע מעט על-ידי 
סגנון-המקרא הנקי; אבל הקלוּת של ,שופטים" ו,רוּת", האלמנטריוּת והשלמוּת 
שבבטוי-- כל זה מותַח עליו חַן של יצירה, שעקבות התרגום כמעט לא נכרו 
בה. גם היודע את המקור, יטעם בקריאת התרגום טעם חדש-- טעם של יצירה 
חדשה. וכאלה הן יהיו רק התרגומים היחידים שבכל ספרות. 
| רק כעבור שבע-עשרה שנה מעת שיצא ,נוָה הצדק" הופיע תרגום עברי 
אחד, אש אין ערוך לחשיבותו-- תרגום שהייתי מַשוָה אותו ל,מגדל עז" של 
רמח"ל, אלמלא הייתי חושש להפרזה. מְכוּן אני ל,איתיאל הכושי" (018610) 
של שקסטיר, שיצא בשנת תרל"ד על-ידי פ. סמולְנסקין בתרגומו של ', ע 0 
(זלקינדסון). 

נקל להבין, כמה קשה היה גם לסופר הכי-מחֶנן למסור בתקופה ההיא 
את רוּח שקספיר, שבו נתמזגו בהצלחה כזו יסודות הרציונליות. והמסתורין, 
בהירוּת הרְנְסַנס וצללי ההזיה של ימידהִבִּינִים, שבו נמתח על שירת-המקרא 
הזכה שפריר-התכלת של האגדה. באמת איננו מוצאים כמעט נסיונות אחרים, 
מלבד אלה של יע"ס, לתרגם את שקספיר. זה היה יער עב-עלים, שעיני 
המשכילים לא חדרו מעולם לתוך אפלוליתו העמְקה. ואפילו אדם כיע"ס, 
מתרגם נעלה מְטָבע יצירתו, שקלט בלי-ספק לתוכו גם משהו מרוּח המסתורין 
של הנצרוּת, לא-ידע להביע בתרגומיו את רוח העז, אותה המלאוּת של 
הרגש והרעיון, שחזיונות שקספיר מצטינים בהם. 

ובכל-זאת כפלא יהיה בעיני עד-היום התרגום הזה, שנעשה על-ידי סופר 
שמעולם לא כתב, כמְדָמה, דברים מקוריים בשיר. בהוציאו את ,איתיאל הכּושי" 
בבר היה מפָרסם בתרגום ,העָדן האבוד" של מילטון (,ויגרש את האדם'"), אבל 
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סוף ונְשַשטשו במדה כזו, שבלי המקור לא יעמוד איש על עמקן, -- לפעמים, 
גם על משמען הפשוט. 

המתרגם מודיע בקול-תרועה בהקדמת הספר, כי ,כל מאמר והגיון-לב 
הזרים לנו ולאבותינו" ,זריתי הלאה והבאתי במקומם דברים וענינים אשר 
יסודתם בהררי קדש", וחושב זאת לעצמו לצדקה; אבל גם במקום שהוא 
מתרגם דברים כאלה -- חזון ליל-וָלפורגיוס, למשל -- מה הוא עלול להבליט, 
אם כל הדבר זר גם לרוחו ואינו אומר ללבו כלום? גם לתרגם כהלכה אנו 
עשוים רק דברים כאלה, שהם קרובים לנו, שהם ממַלאים את נפשנו. 

אבל עם-כל-זה יש גם בתרגום קוריזזי זה מקומות -- ביחוד הקטעים 
הליריים -- שעלו ללֶָטריס אם מעט ואם הרבה. לְצָמת המתרגמים האחרים היה 
לטריס בכל-זאת סופר בעל-תרבות, והיה גם בסגנונו משהו רך ומשהו דומה 
לרתמוּס. אל-נא נשכח, כי הספר תֶּרגם לפני ששים שנה. אם התרגום לא 
נתחבב ולא נתפרסם אז בין הקוראים, לא חסרונותיו גרמו לכך, כי-אם משום 
שפל התכן הדק והעמק -- שנתפס גם בקשי עללידי הקורא, שלא ידע את 
היצירה הזאת במקורה-- לא לקח את לב הקורא המשכיל. גָּטה היה, וכמדְמה, 
נשאר זר גם לקורא העברי של היום. 

מעין אלה היו גם התרגומים שקדמו להם. בעָקר -- מרסִין, מפני המוטיבים 
הבָּבּלִיים, בָּלם היו רק עְבּוּדים, חַקוּיים -- צל-צלו של המקור. לא היתה כל 
חדירה, כל משמעת; לפי סכום המליצות שהיו בידי המתרגם מסר את השלד 
של המקור בצַרוף פטפוטיו. מן התקופה ההיא נשאר לנו רק עוד תרגום אחד, 
שעם כל הרזון שבבטוי, הננו רואים כבר מצד המתרגם רצון להיות נאמן 
למקור ולא רק בתכן, כי-אם גם בסגְלות הסגנון והרתמוּס הפנימי (למשקל 
נכון עוד לא הגיעה השעה). מכוּן אני לתרגום ,הָרמן ודורותיה", שיצא בשנת 
תרי"ז בשם ,נוָה הצדק" על-ידי מרדכי רוְטְבָּרג -- ספר שנעשה זה-כבר יקר- 
המציאות. אגב: מפי פרישמאן, כמדְמה, שמעתי, שהמתרגם חזר בתשובה אחר- 
כך (ומכיון שלא חפץ להשאיר זכר ל,חטא-נעוריו" זה קנה את כל האָכּסמפלרים 
ושרף אותם...). התרגום הזה הנהו מהיותר מִצַיּנִים של התקופה ההיא, וגם 
עכשו, שיש לנו תרגום האידיליה הזאת, שנעשה בידי ש. בן-ציון, מביא אותנו 
,נוה הצדק" במקומות רבים לידי התפעלוּת. תרגומו של בן-ציון כתוב 
כבר בסנגון העברי המלא של זמנגו ונעשה בידי אחד מאמני הפרוזה העברית. 
ודאי שיש לו מעלות כאלה, שאינן ושלא יכלו להיות לתרגום שנעשה לפני 
ששים ושש שנה; אבל בתרגום ההוא אין גם אותן הפגימות, שמורידות הרבה 
את ערך תרגומו של ש. בןך-ציון. מתרגמו של ,נוה הצדק" לא שמר על 
ההָכָּסמטר, ואולם ברתמוּס החפשי שלו הוא קרוב יותר לרוח גָּטה חמשקלו 
המדיק של בן-ציון. כידוע, נכתבה האידיליה במשקל האָפוס היןָני הצתיק, 
ואולם גֶּטה הרגיש, כי החגיגיות היִתָרה של ההָכְּסַמטר אינה מתאימה לחיי 
הַהוָה, ועל-כן הכניס הרבה צַיזוּרות, שנטלו מן המשקל את רוממותו וקרבוּהו 
לרתמוּס יותר נוח; ואין צריך לאמר, כי נהג רשול קל פה ושם בסגנון הדּבּור, 
בכדי לתת לו צבע עממי יותר. כל אותה הקלות, -- ביחוד, של המשקל-- 
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היא גם משפיעה על שלמוּת המלאכה. ככל שהתקופה עשויה להתעמק יותר 
במשורר, כן תגדל איכות תרגומיו. 


מכל האמור אנו למָדים אפוא, כי בבחירת התרגומים טוב להביא 
בחשבון לא רק את המתרגמים אשר יכשרו להם, כי-אם גם לצרף את יחס 
התקופה אליהם, יש יצירות ידועות, שאולי טוב לדחות את תרגומיהן משום 
מעוט התפתחותה של הלשון; אבל האהבה הגדולה, הצרך הגדול יועילו תמיד 
להתגבר על כל המכשולים שבצורה. ואולם אם היצירה בעצמה רחוקה לנו 
ביותר, אינה צריכה בכל-אפן להיות קודמת בזמן. התרגומים צרינים למָלַא 
חסרון תרבותי, חסרון חיוני. תרגומים מתרוממים למדרגה של יצירה מקורית 
רק בכח האהבה. כל תרגום בלתי"מְצלח הריהו פגם תרבותי, הוא לא יוסיף לנו 
כלום, ואפשר שיהיה עוד גורע. 


בתקופת ההשכלה היה מספר התרגומים גדול הרבה יותר מכפי שהקורא 
בן-זמננו מתאר לעצמו. אחד המשוררים היותר מִתֶרגמים היה שילֶר. כמה 
מיצירותיו תְּרגמו פעמים. תְּרגמו ,השודדים", ,דון קרלוס", ,קשר פיָסק'!", 
,מרים סטוּאַרט" ועוד. ואולם לשוא נבקש אף תרגום אחד, שיש לו ערך כל- 
שהוא. התרגומים האלה לא השפיעו כלל על הספרות המקורית, ואם השפיעו - 
השפיעו בודאי לרעה. התקופה הֶכשרה רק לספורים רומָנטיים קליְעָניָן ודַלִי- 
תכן. בטוי נפשי עז ואמְתִּי טָבַע ביון המליצה. ,מסתרי פריז" וספורי פיליפסון 
ודומיהם מצאו להם את מתרגמיהם המתאימים, ובעברית המליצית גם נוסף 
להם לפעמים משהו. אבל ,בן אבויה" (עבודו של ,פויסט" על-ידי מ. לָטריס) 
הריהו כבר רק הַד קלוּש של השירה הגרמנית הגדולה. 


תקופת ההשכלה היתה פחות מכל מסֶגלה לתרגומים. הלשון היתה חסוה 
רוח של בטחון, רוח צועדת בעז וכובשת. הפוריסמוס הקיז מתוכה את כל דם 
הפָּמצית. הספרות הסתובבה בתוך המשעולים הצרים של מליצותיה ודקדוקה 
והשמיעה את חריקת נחְשְתִּיה. ואפילו ברוּחה הלוחמת ידעה רק לעוג עוגה אחר עוּגה 
להכרת האדם, ידעה לְצַמִצֶם, אבל לא ידעה להרחיב, לכַנָּס את הנגודים, שהם הם 
המעשירים את החיים. אדם בעל-טעם ובעל-סגנון כיע"ס אינו מַעֶז למסור את 
הַמְּשג ,העדן האבוד" כמו-שהוא ומטשטש אותו בפסוק ,ויגרש את האדם". 
לֶטריס אנוס לשנות את כל ,פויסט", בכדי לקרבו אל רוח הקורא של הימים 
ההם. צֶדק, כמובן, סמולנסקין, שדן אותו ברותחין; אבל בבקרתו החריפה, 
נדמה לי, לא עמד בכל-זאת על העָקר-- לא היה מָכשר אוּלי לעמוד עליו. 
מוּבן, שזה היה רעיון אוילי -- להפוך את ,פויסט" ל,בן אבויה"; הדמיון הרְפה 
שיש בשני הגבורים הטרגיים האלה אין בו למַלא אף אחד מששים מהמון 
הציורים הריאַליים והאגדיים, שכָּלם קשוּרים בתקופה אחרת ובעם וארץ 
אחרים. הננו נתקלים, כמובן, על כל צעד באַפּסורדים. אם נְגנֶר נתחלף לו בר' 
מאיר (נהוראי), ונוּסטרדַּמוּס -- בבלעם בן-בעור, אנו יכולים כבר לְצַיָר לנו 
את הדיסה, שעשה המתרגם מ,פויסט". אבל עָקר חסרונו של התרגום הריהו 
סוף"סוף רפיון הבטוי. אמרות גָּטה החריפות וְהמִצַמְצְמוּת נשתרבבו כאן לאין 
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הקדש עלזידי לֶטֶר חָל בזמן התקוממות כָנְגד המסתורין של הקתוליות, ותרגום 
שָקספיר בגרמניה -- בימי אִבִּיבָהּ של הרומנטִיקֶה. תרגום מֶצֶלח -- תרגום שו 
נושמת רוח יצירה ולא עבודה פורמלית בלבד-- לא יצִיָר כַמעט, אם אין גם 
מצד התקופה אליו יחס של קרבה כל-שהוא, הכַל מודים, למשל, כמה נחוצים 
תרגומים חדשים של ספרי-הפילוסופיה שָלנן שנכתבָו ערבית!: אבל קשה לנוּ 
לגשת שוב אל ספרי-מחשבה אלה, שאין אנו חיים עליהם עוד כִּיום, ותקופתנוּ 
תתן לנו את תרגום הומירוס ואפלטון וטאגורי, אבל מסְפקני, אם גבּוא לידי 
תרגוס חדש של ,הכוזרי" ו,מורה נבוכים". 

הַמִיכָנִיזְציה של הספרוּת -- גם של הספרות חמקורית -- הגיעה בִימִינו 
למדרגה כזו, שתמימות היא מִצָדִי, אם אנכי בא להטעים עתה, ביחוד בנוגע 
למלאכת התרגום, דברים כאלה. כל מו"ל באירופה יכול עתה, לכשירצה, 
להזמין לצרך הוצאתו תרגום חדש של צּנטה או של שקספיר, ולפעמים ימצא 
גם את העובדים המתאימים לכך. אבל לא תרגומים אלה מעשירים את התרבות 
וּמוסיפים עליה משהו. על-הרב הם גם גורעים ממנה. תרגום של יצירה קלסית 
צַריךָ לבוא תמיד מתוך צר תרבותי-אמנותי, אם מְשורר כסטָפן גיאוּרגי 
מתרגם שוב את דנטה או אם חוקר-אמן כגוּנדולף נגש להוצאת תרגום חדש 
של שקספיר, הרי זה מְצַיָן התקדמוּת תרפּותית חדשה, אות, כי הבנת 
שקספיר בגֶרמנִיה נתעמְקה יותר, נתרחבָּה יותר, ויש צרך להביע הבנת 
חדשה זו בתרגום חדש. תרגום חדש כזה מצין גם יחס חדש, גם הערכה 
חדשָהּ. כל דור מטעים ומעריך על-ידי תרגוּמיו את היחס שלו, את החשוב לו 
בִיותךּ, ומבליע את זה שאינו לפי מדת השגתו, את זה שאינו מסֶגל לתפוס. 

היצירות הקלסיות הגדולות הולכות ומִתְרגמות בכל תקופה מִחָדש, שנוי 
גדול ברוח התקופה גורר תמיד אחריו צרך בתרגומים חדשים. התנ"ך, הומירוס, 
צּנטה, שָקספיר הולכים. ומִפּרגמים תמיד, אין ספק, שזה בא גם מקצר היכלת 
לתרגְמם בפעם אחת תרגום שלם. כל תרגום חדש ממקן ומָשלִים את אלה 
שקדמו לו, וּמַעַט מעט נוצר התרגום האידיאַלי. אבל בצָקר הדבר מִתכַּנָּנת כל 
תקופָהּ להבליש את מגמתה, את המשֶתֶּף לה ולקלפִּיקְן המתְרגם. 

גם בתרגומיה אין התקופה מתכָונת אלא להבליט את עצמה, את 
פרצופה הרוחני, 


ה 


אם לא אישיותו של המתרגם בלבד, כי-אם גם התקופה משפיעת על 
אִיכוּת התרגומים, אפשר להרחיב את המסקנה הקודִמַת ולנסחה: התרגומים 
יצליחו במדה שהיצירה המתְרגמת תהיה קרובה גם לרוח התקופה. ובאמת אנו 
רואים, פי כל תקופה מִבְליטה בתרגומים את חביביה. בִִּדִלֶר תִּרגַם בשעה 
שהיתה שולטת הסימבַּוליוּת; טולסטוי -- בשעה שנתחדשה ,בַּקשת אלחים"; 
דוסְטַוּיָבסקִי שליט עתה בכל הרוחות והוא הולך וּמַפָּרגם בגרמניה, בצרפת 
ובאנגליה. הרבה עושֶה המודה, כמובן; אבל יותר -- קרבת הרוּח. ההבנה מקְרְבת; 


על התרגומים ווג 


הסופר בכל קומתו הרוחנית. כאן נראה עד-היכן מגיעה גם יכלתו לבלום את 
עצמו, והעָקר -- עד"כמה הוא מֶכשר לַחַרוּת, עד-כמה הוא ראוי לחָרוּת. 
מי שידו מגשת לנחֶשתים ביצירתו המקורית, לא יוכל גם להתנועע ביצירה 
של תרגום; ולהפך, מי שחָרוּתו ביצירתו המקורית נובעת מתוך שטחיות, מתוך 
חסר משקל רוחני, לא יהיה מְכשר בעבודת-התרגום לכל 0 ומלאכתו 
תהיה רק צַל המקור. 

בתרגום אנו מגלים את עצמנו על-כרחָנו. כל אשר יעלה בידינו לכַסות 
ביצירה המקורית, יבוא לִידִי גלוי מאליו בעבודת-התרגום. היא ו 
לכחנו, לאמצעינו. היא אינה מניחה מקום להשתמט. 
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ככל שאנחנו מתעמקים במהות התרגום, באָפיו ובסגלותיו המיחצות, כן 
מתגלה לפנינו יותר, עד-כמה יצירית-אורגנית היא מלאכה חשובה זו, עד-כמה 
אין בה כל אהרעיות, - עד-כמה גם היא, כאמנות המקורית, תלויה לא רק 
באישיותו של המתרגם, כי-אם גם מִרְתֶּקת אל זמנה ויונקת דרך צנורותיו. 
לחנם רואים בתרגום קדם-פל פרוצס לשוני. איכוּת התרגום אינה תלויה רק 
בהתפתחות הלשון או בצורות הספרות וסגנוניה בלבד. חותַם התקופה טבוע בכל 
יצירות התרגום החשובות; ולא רק בצורות הלשון החיצוניות, כי-אם גם ברו ח. 
מתגלה לפנינו, כי אין לכלא את רוח הזמן, שאנו חיים בו, לא רק 
ביצירה המקורית, כי-אם גם בהכניסנו אל אסמיגו יבול יָמים עברו, הרוח 
החיה פורצת בגלוי או מתגנבת בחשאי בכל אשר נעשה, וכמה שיהיה הדבר 
מוּזר בעינינו, אבל עובדה היא, שכל תרגום גדול הוא בן-זמנו. אפילו המתרגמים 
הכי-דיקנים אינם יכולים להפקיע את עבודתם מהשפעת התקופה, שהם חיים 
בה ונושמים בתוכה. מתגלה שוב החק האכזרי שבכל יצירה. הפחות הסובבים 
אותנו שולטים בנוּ גם שלא מדעת, ואנחנו נתּנים תמיד בשלשלאות סמויות מן 
העין, שגם קול צלצולן לא יעלה באזנינו. עושים אנו את שליחות זמננו, גם 
כשאין אנו מתפָּונים לכך. אמנם בתרגומים קשה לשנות את הדעות, את הַמֶּשגים 
הכלליים; אבל ברוּחם, בצ בע הדעות והרגשות, במדת הטעמתם, -- כל מתרגם, 
ואפילו מי שאין עצמיותו חריפה ביותר, על-כרחו ושלא מדעתו מכניס משהו מן 
התקופה, ו,משהו" זה יש בו לפעמים כדי לשנות את אָפיה הכי-פנימי של 
היצירה חמקורית. 
הננו רואים אפוא, עד"כמה גם יצירת התרגום תלויה בזמנה. וכמדמה, 
שלא אפריז על המדה, אם אמַר, שתרגום אידיאַלי של יצירה פיוטית, ואפילו 
פילוסופית, גדולה כמעט שאי-אפשר שיהי נעשה בתקופה בלתי-מתאימה לה 
ברות. אינני משער, שאפשר היה לתרגם בהצלחה את הומירוס בתקופת 
הנטוּרַליסמוּס הקיצוני; לא יתאר, כי תרגום דַּנטה יצא בלי פגם, אם התקופה נושאת 
בקרבה נַגוּדד עצום לרוח היצירה הזאת. הרבה מכשירה התקנפה. תרגום כתבי- 
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אמנם על-פי התרגומים המצוים עתה ברב לשונות אירופה אפשר 
להוכיח בנקל, כי התרגוח יצא בימינוּ מכלל אמנוּת ונכנס לגדר עבורה 
מיכנית, שאינה דורשת מבעליה אלא את התנאים הידועים מימי אבן-תבו 
ואלחריזי עד האחרון שבאחרונים -- הַינו, ידיעת הלשון שמתרגמים ממנחף 
והלשון שמתרגמים אליה וכו' וכו'. בלשונות אירופה יש כבר באמת נוסח 
אחד, שַבְּלוּנָה משְתֶּפת לרב המְּשגים הרגילים, שנותנת את האפשרות לכל אדם 
בעל-טעם להעביר את הנכסים הרוחניים מלשון אחת לחברתה בלי התאמצות 
מייחדה. אבל טעות היא לחשב, שגם בלשונות אחרות -- שעבודת התרגום 
באמת קלה בהן לאין-ערוּך מאשר בעברית -- הדרך כבר חלָקה וישָרהּ כלזכך. 
רב התרגומים האירופיים האלה אינם באמת אלא מלאכה בלבד. כל ציורי. 
הלשון ודרכי-הלשון המשְתֶּפִים, המתְרגמים על-נקלה, אינם אלא החלק החיצוני 
של רכוש האמן. המתרגמים המהירים האלה מוסרים על-הרב את התכן 
בדיוק נמרץ; הם רק מטשטשים משהו, אשר העין שאינה מבחנת אינה מרגישה. 
בו כלל; ואולם ב,משהו" זה הלך לאָבּוּד העָקר, שַאֶר-רוחו של היוצה. 
בתרגומים שוטפים אלה לפעמים נשארת רק הקלפה, ותכונת האמן, סגלות 
לשונו והוד בטויל נשחתו עד לבלתי הפיר אותם עוד. דוקא החלק הכי- 
אינטימי שביצירה יורד לטמיון, ואין איש מרגיש בדבר. הקהל הגדול 
מסתפק במועט שנשאר. לעתים קרובות אינו מרגיש גם במקור בלתי-אם 
,מועט" זה. 

ואולם מי שעמד על אֶפיָה של עבודה זו, מי שָנָּסה פעם לעשותה 
באמונה, זה מפיר,. טעבודת התרגום אינה לא משחָק רוחני ולא מלאכה, כי- 
אם דבר שביצירה בכל משמעהּ החמוּר של מלה זו. גם היא דורשת את 
ההתעוררות הגדולה, את ההתפעלות ואת התאמצות-הרוח, המשכיחות את הכל 
זמרכזות את כל נימי היכלת בנקדה אחת. היא דורשת לפעמים מין חגירת. 
הכשרון, מין עשֶר של אמצעים, שהיצירה המקורית אינה זקוקה להם לעולם. 
רק המתרגם דולה לפעמים את פהות עצמו, את כפחות לשונו וסגנונו עד 
היסוד בם. 

התרגום הוא נִצוּל הפח הכי-חזק של הסופר; הוא לפעמים משמש גם 
מדה לָמד בו לא רק את יכלת המשורר, כי-אם מגלה לפנינו גם את יחסו 
לעבודתו, את מדת ישרותו ונאמנותו לעצמו. על-פי איכות התרגוּם אני דן על 
פחו התרבותי, על הקפז הרוחני. לאחר שפָּרץ תרגם פעם את ,בעיר ההרגה" 
של ביאליק-- תרגום מלא שבושים שאין כמוהו לרע-- נפל כעין צַל בעיני 
גם על יצירתו המקורית וימים רבּים אחר-כך לא יכולתי להאמין בו. תרגום זה 
הוכיח לא רק על חסר-יכלת, כי-אם גם על חסר-יחס, על קלות-יחס. חזיון כזה 
אינו בגדר האפשרות אצל ביאליק, אחד-העם וכיוצא בהם. ביצירה. 
המקורית נקל יותר לרמות. בתרגום לא יועילו כל מיני כרכורים. כאן מתגלה. 
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מתרגמה הגאוני של שירת אודיסֶיאוס ברוסית, לא חדל - בימים שהיה עסוק 
בעבודתו זו -- מִפַפָר באזני ידידיו, כי מלאכת התרגום של שירה אַפִּית כבירה 
זו מנעימה לו את שממון שנות-זקנותו. הננו רואים, שהוא חי על עבודתו זו 
מכל מכתביו מאיר הא<שר, שהביאה לו מלאכה זו -- מעין אותו האשר, 
שמשפיעה כל יצירח. הזקן העְנָו והדורשיטוב חי כְּלו בסביבת יָון העתיקה, 
השופעת עליו הוד של הרמוניה, והוא מרגיש היטב, שבעבודת-תרגום גדולה 
זו הוא מציג לעצמו מצבת-עולם בספרות הרוסית. איננו מִצַיָרִים לעצמנו מתרגם 
אידיאלי יותר של יצירות פוא מבּּדִלֶר, אשר היה כל-כך קרוב ברוחו למשורר 
האמריקני. איננו קובעים, שתנאי הכרחי הוא, שהמתרגם יהי דוקא מבני 
אותה המשפחה, שעליה נמנה המשורר המקורי; אבל ברור בעינינו, שמל ‏ 
שמתרגם יצירה ידועה צריך להיות קרוב, לפָחות, באותה שעה אליה 
ביותר. רק עובדה זו מצדיקה את עבודתו ומַרשה לקוות, שהיא תעלה 
בידו -- שהיא לא תהיה מיכנית בלבד. רק מעמד-רוח דומה, נטיה 
אחת או מהלך-רעיונות משתִּף יוצר את הפתוס לעבודה, שבלעדיו 
כל עבודה ספרותית משוללת רוח חיים ויצירה. מן ההכרח הוא, שאיזה 
דבר פנימי, איזו אהבה גדולה תעורר אותי להיות המליץ בין היצירה הזרה 
%בין סביבתי. מן ההכרח הוא, שלא אהיה מעביר נכסים זרים, כי-אם את 
דכוש רוחי שלי, שנוצר במקרה על-ידי אחר. 


אם נחקור לדעת את התרגומים הגדוליט, שנוצרו בלשונות שונות, נראה 
שלא היתה מעולם יד המקרה בכל אלה. מן התרגומים הארעיים של משורר 
צעיר אפשר כמעט תמיד לעמוד על אֶפיָ של יצירתו העתידה. לֶרמנטוב 
הצעיר אהב לתרגם את בִּירון; גם הַינה הצעיר תרגם קטעים ממנו. אצלנו 
תרגם טשרניחובסקי, בהיותו עוד צעיר מאד, את ,שירת הַיאוַתּה", אחר-כך 
את ,קלנלה", ועכשו-- את ,שירת הומירזס". בּרְגר תרגם את דוסטיבסקי; 
בָּרקוביץ-- את שלום-עליכם; פהן- את גָּטה. גנסין המנוח וגם דבורה בּרון 
תרגמו בהצלחה את צַ'חוב. שטָינמן נתן לנו תרגום מצַיָּן מסטרינדבּרג (,בדד*), 
ואפילו דיקנס, שלשונו השוטפת דורשת לכאורה רק ידיעת הלשון ואמון-היד 
של המתרגם, גם הוא מצא את תקונו אצלנו בזרגומו היפה של בן-אליעזר (,דוד 
קופרפָלד"). 


בכל התרגומים האלה, שהבאתים כאן רק במדה שעלו בזכרוני ברגע זה, 
נדמה לי, יש קרבת-רוח או קרבת-כשרון בין המתרגמים והמתְרגמים, והיא 
שעמדה להם וְסְיָּעָה בידם לעשות את מלאכתם מתוך רצון פנימי ולא מתוך 
הכרח חיצוני. אנו יכולים להסיק מפל-זה מסקנה אחת ברורה, שאינה מוּטלת 
במעט בשום ספק: לשם הצלחת התרגום נחוץ, שעולמו הפנימי של הסופר 
המקורי, תפיסת-החיים שלו ורתמוס מחשבותיו יהיו קרובים למתרגם-- לפָחות, 
בשעת עבודתו. משורר שלא היה קרוב לנו מעולם אז קרוב שנעשה רחוק - 
טוב שגם לא נקרב אליו. ברור הדבר, כי לא נצליח. 
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כי התרגום דורש לפעמים הרבה יותר כח והתאמצות, הוא זקוּק הרבה 
יותר ל,סְיָצְתָא דשמִיא" מעבודת יצירה מקורית. טעוּת היא לחשב, שבמלאכת 
התרגום אנו נשענים על כתפי המקור; המקור הוא סְיָג -- הוא גודר בעדנו. 
ודאי שנחוץ הרגַּל ונחוצה הסתגלות וידיעות נחוצות וטוב"טעם הרבה והרבה 
טקט וכח-ההמצאה; ואולם בכל אלה כל תרגום של שיר לירי -- זה החמור 
בתרגומים -- וגם של יצירה אָפּית גדולה אינו אלא מעשה-נס. ברגע של רצון 
זה נעשה מ מילא -- כמו ביצירה מקורית; ואולם אם צריך כבר להכות 
בקורנס, נחוץ שהקורנס יהי בעל-משקל. 

אינני יכול עד-היום לסלוח לאלה, שנגשים לתרגם משוררים ליריים 
גדולים תרגוּם שָלֶם. האנשים האלה אינם נותנים לעצמם דין וחשבון כלל, 
אינם מבינים, שמלאכה כזו כמעט שאינה בגדר האפשרות. רק בעבודת חיים 
שלמים אוּלי אפשר להשיג מה. כל תרגום שיר לירי בודד הוא כּבּוש-מבצר 
ממש; נחוץ רגע של רצון גדול, שתהי התאָמת הרוח והתאמת היכלת במדה 
המינימלית, בכדי שְיֶצא משהו דומה אל המקור. בשירה אָפית יש עָרךָ גדול 
לַעצשֶָר האמצעים- בשירה לירית ה עדר האמצעים, זאת אומרת, הַסְתַר 
בטוי וכבישת בטוי עושים על-הרב יותר מגלוי הבטוי והוצאתו אל הפעל. 
הכָּפּוּש הכי-גדול בליריקה הריהו תפיסת הסוד, המגע במיתרי הנעלם של 
הנפש המתנגנת. מה תתן ומה תוסיף כאן התאמצות-הטגנון, הַיפי, ואפילו 
הדיוק של המלים, אם כל האמצעים הגלוים אינם אלא מפריעים? 

תרגום השירה הלירית אינו יכול אפוא לשָמש לנו קנה-מדה לתורת 
התרגום. כל שיר לירי מִתְרגם בהצלחה השוב לנו כיצירה מקורית, לפעמים 
גם חשוּב ממנה. תרגום לירי אינו כלל, כי-אם יוצא מן הכלל. עם כל הקשי 
שבתרגום השירה הלירית, יש שמצליחים בו גם אלה, שהם מסְגלים פחות מכל 
לעבודה כזו. היא: אינה דורשת אותה המשמעת, אותה ההתאמצות לבלתי צַאת 
מן החוג. מי שתפס את הַמֶלודיה ברגע של עלית-הרוח, עשוי למסרהּ לנו 
בלי פגם, במדה שכשרונו מגיע. בתרגום כזה אין חלק למלאכה כלל. רק 
המשורר הלירי מְלָדה מְכשר לה -- ואמנם גם הוא רק ברגעים מיחדים, 

התרגום הלירי יכול רק להורות לנו על תנאי אחד הכרחי כמעט בכל 
עבודה מסוג זה. הַיָנוּ | שיהי מעמדדרוּח משִתִּף בין היצירה והמתרגם, 
שתהי איזו קרבה משֶתּפת ביניהם בשעת העבודה. בלעדי אלה כל התאמצות 
לא תועיל, כל האמצעים הסגנוניים לא יזיזו את התרגום ממקומו. הרוח המְִחַיָה 
את העבודה הקשה הזאת היא הסמפטיה הגדולה, ההשתתפות הפנימית. רק היא 
נותנת בידי המתרגם את האמצעים הגדולים והנאמנים להריק את השירה הזרה 
מלשון אל לשון. בהיות גם המתרגם חי על אותם הרעיונות והרגשות, שוב 
אינו זקוק ל חַפּש את האמצעים-- הם באים מאליהם, הם מתרפזים ברוחו כמו 
בשעת יצירה מקורית. מובן, שבתרגום שאינו לירי אי-אפשר שהמתרגם לא 
*היה זקוק פעם בפעם להסיע את האבנים ממקומן, אבל דוקא המומָנטים 
הגדולים יעלוּ בידו בלי התאמצות יתַרה. רק בתנאים כאלה אין התרגום מלאכא 
מיכָנית בלבד. עדים לדְּבר המתרגמים הגדולים אשר מעולם. ז'וקובסקי, למשל, 
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מעלותיו הגדולות. ואולם הוא הסתובב בכל-זאת תמיד בתוך גבולות עצמו. סגנונו 
לא היה עשוי לקבל צורות שונות. אכן המתרגם צריך לדעת את 
המלאכה הזאת, -- מלאכת החקוה גם האמן יודע אותה. פושקין ונְטה 
ידעוּ לכתוב בכל הסגנונים; הם היו מחקים נפלאים. אצלנו נגָסה 
ביאליק פעם לחקות את סגנון השירה של ימי-הבִּינים, והדבר עלה בידו. 
וכבר הביע פעם א. מ. ברוכובי), כי כמעט כל הפרוזה הספוּרית שלנו אינה 
אלא תרגום, ומבחינה זו הרי מנדלי היה ממַקָה גאוני. גם פָּרץ חַקֶה כל ימיו, 
אבל גם הוא לא הצליח מעולם במלאכתו זו. מלאכת-ה,חקוי" הגדולה האחת, 
שבּה נתגלה כאמן גדול, היא ,מפי העם"; ובמקצת -- בספורי החסידים. כמעט 
שאפשר לבוא לידי כלל דעה, שהתכונות הליריות ביותר אינן מצליחות בחַקו = 
לאלה קשה ביותר לצאת מעצמן. הליריקן נוח להתרשם; אבל קשה לו לשנות 
את סגנונו. הוא נשאר מִרְפֶּק אל סַלַעו לעולם. נדמה לי, שהמשוררים האָפיים 
מַסְגלִים יותר למלאכת התרגום. הם חוצבים תמיד מהררי החיים הקשים. הם 
תמיד מוּכנים לקבל צורות; הם לשים ונלושים יחד בחמר ההויה. כבר צַינְתָי 
את העובדה, שָמֶּנדָלי היה מסֶגל לתרגם את יצירות עצמו, בשעה שפָרץ, למשל, 
עם כל חפצו, לא יכול להתגבר על הקשי של העבודה. המעבר מצורה לצוּרת 
ומסגנון לסגנון מצַיָּן את התכונה האֶפִּית, הננו באים אפוא לאט לאט לידל 
הרעיון, שהמתרגם זקוּק לסגֶלות היוצר היקרות ביותר. עליו לחצוב מעצמו 
את החמר ליצירות אחרים; עליו לפחת בהן נשמת-חיים חדשה-- ובאותה 
שעה להיות חפשי מעצמו. למדרגה כזו מתרומם רק האמן האָפי. אולי ההתפעלוּת 
מן המקור, שמחת ההנאה הגדולה מביע יותר בעל התכונה הלירית; אבל 
ההגשמה, כל הגשמה, היא ממדת האָפיקן. 


ב 


יותר נכון יהיה אם נגדיר את התרגום כיצירה, שיש בה חלק רב גם 
למלאכה כשהיא לעצמה; חלק גדול יותר מאשר ביצירה המקורית. היא דורשת 
הכשרה אחרת-- הכשרה תרבותית בעקר-- וגם אמצעים אחרים. נקל. מאד 
להוכיח, כי סופרים מקוריים. ידועים, עם כל כשרונם, לא יצלחו למלאכת 
התרגום כלדעָקר. אלה הם על-הרב האמנים הקלים, פרפרי-השירה, המרפרפים 
על"פני שָדִי החיים, מבלי הָאֶחַז בסבכי יערותיהם. על-פי יצירתו המקורית 
של כל סופר אנו יכולים כמעט תמיד להוציא משפט קדוּם על כשרונו למלאכת 
התרגום. ברור בעיני, שהאמן המחֶנן בחוש הממשיות, המסיע את האבנים 
מעמק הנדבך, מי שְמָרים בכח, בחגירת הרוח ובהתאמצוּת הרוח -- זה ודאפ 
מֶכשר גם לתרגום. 


') במאמרו ,מקור ותרגוּם", ,מעברות", כרך א, חוברת ד, 


יעקב פיבמן 


עַל הַתִּרְגוּמִים 


א 


כל פעם שאנו דנים בענין התרגום ומתאמצים לפתור את השאלות הקשות 
הסבוכות בו, אנו עמָלים בעצם למצא פתרון רק לשאלה אחת: מה הוא התרגום-- 
מלאכה או יצירה? לא יטה אותנו הרעיון, כי גם במלאמה הכי-פשוטה 
אי-אפשר שלא יהיה קורטוב של יצירה, 'אם העושה אותה מתמסר אליה 
באהבה ואמונה. כָּונתנו כאן ליצירה, שחותם יוצרהּ טבוּע בה; ליצירה, שהיא 
פרי רוחו של היחיד, שלא יִצִיר בלעדיו-- כזו, שאין להחליפה, משום שהיא 
נחתמת תמיד בטבעת-המלך של האמן. הננו שואלים: כלוּם תצִיָר אמנוּת גמוּרה 
בלי חַרוּת גמורה? כלום אפשר, שהאמן יהיה רק צֶר צורות, ונשמתן נוצרה 
על-ידי אחר? כלום אפשר, שהאמן יעבוד בתוך עוּגה שעגו לו אחרים ומלאכתו 
לא תִפָנֶם? 

ככל שאנחנו מתעמקים יותר בפרובלמה זו, כן אנו נוכחים יותר, ‏ עד- 
כמה היא סבוּכה ומלאה נגודים פנימיים. רואים אנו ברור, שאי-אפשר שלא 
לדרש במלאכת התרגוּם את התנאים הדרוּשים לעבודת יצירה, ובאותה שעה 
יודעים אנו, שאינם בכל הבחינות. הבטוי המלא הוא תמיד אינזיבידואַלי; הוא 
נוצר מאליו. ואנחנו הן רוצים בכל תרגום אמנותי להרגיש בכל-זאת את רוּת 
המקור, את סגנונו, את עצמיותו. את זה יכול לתת לנו האמן-המחקה (יש גם 
כאלה) -- זאת אומרת, אמן שפחו מתבטא בעָקר בזה, שהוא יודע למסור את 
סנָלות סגנונם ועצמיותם של אחרים. באפן כזה נבוא לידי מסקנת, שעצם 
התרגום הוא מין אימיטציה, והמתרגם 06ם56116א6 זגק הוא האימיטטור המצַיָן. 
אני אינני נבהל כלל מפני מסקנה כזוּ. נדמה לי רק זה, שגם אימיטטורים 
מציָנִים כאלה נפגש רק לעָתּים רחוקות מאד. פרישמאן, כידוּע, היה אוהב 
לְחַקוִת; ואולם את מי? את עצמו ואת הדומים לו. עם כל המעלות הגדולות, 
שהיו לו בתור מתרגם, הוא לא היה עדין אותו המתרגם, שיודע למסור את 
עצמיותם של אחרים, את נדנודי סגנונם. הוא ידע מאין כמוהו לפחת נשמת- 
חיים בתרגומיו, להוסיף להם לויִתחַן של דברים מקוריים. אלה היו בלי-ספק 


*) ראָה ,התקופה" , ספר ט" 
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כל ימיו בקש הבודד הגדול את הדרך ללב הכלל, ללב העם ולא מִצָאו, 
אך במותו לא היה בודד, לקבר משתף עם המון חללים השליכו גם את גויתו 
הוא, אין צַיוּן לקברו, ואיש לא ידע את קבורתו... 

וּמַשָנרצח לנדויאר פסקה הנבואה בסוציאליות המערבית... שביתות שאינן 
פוסקות, ועידות ודברי-להג הרבה, סכסוכים ופרודים -- וחזון-לב איננו... 
נלחמים אנשים על פת-לחם -- ואין מי שָיִשרה שכינתו עליהם-- החוזה הגדול 
איננו... והיה כי ירעבו פעם גם לרוח- ופנו למעלה ואל ארץ יביטו... אך 
לשוא -- איש-הרוח איננו, כי רמס אותו החַיּל השוגּי ברגלו... 
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דרכנו היא גם דרכה של אירופה עד השמונה-עשר לברימָר (6גחותם), 
דרכנו הוא גם מה שבא לאחר-כך עד החדש מָרץ לשנת 1848, דרכנו גם מה 
שבא ומה שהולך ובא עד סוף כל הדורות". דרכנו היא דרך העולם, ועם זה 
דרך מיָחדת לנו. היהדות היא התהוות, היא הרצון להתהוות ולהתחדש. התהוות 
מיחדת לה. מהו יחודה, שטובע את פרצופה של ברית-ישראל זו דבר זה 
סְתַם לנדויאר ולא פַרשו ביותר, אם כי יש למצא רמזים שונים פה ושם. 
יהדות עולמית זו התחילה, כנראה, מתבשלת בו, עדין היתה כל השאלה במצב 
של תסיטה מתמידה ועזה. זה עתה התחילה -- ודברים כאלה! 

גוסטב לנויויאר לא זכה להגיע למְצוי-הדין בנוגע ליהדותו. ברוחו הוא 
הייתי מעז לסִים הפעם: 

גם היהדות היא אמנות, אמנות אשר תחפוץ ליצור באדם. 

וגם אמנות זו ידע לנדויאר, ידע שלא מדעתו. 


- % 
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מפעל-חייו האחרון -- השתתפותו בשלטון המועצות הקומיניסטיות אשר 
במינכן -- לּטה בערפל. כל חבריןו וידידיו, מן מרטין בבר עד פריץ 
מויטנר, עומדים ותמהים: לנדויאר האנרכיסטן, זה שהתנגד כל ימיו למעשי 
אלמות ואנס-- והדיקטטורה של הפרולטריון! 
ו הסופרים! התמימים! שכחו הללו, כי גוסטב לנדויאר לא היה סופר, 
איש-החיים היה, איש הרצון והמפעל. בשעת הרת-עולם זו היה מְכרח לתקוע 
בשופרה של הרבולוציה, לקרא לאדם ולעלות למוקד בשבילו. לא יכול היה לשבת 
בכפר בודד ושוקט ולכתוב על חדוש החיים, על העדה, על האדם החדש 
וכדומה, בשעה שבני-אדם עומדים ומנסים נסיונות. מִכרח היה להצטרף אליהם - 
ויעבור עליו מה; דרכיו לא דרכו, בכל-זאת ינסה: רחוק הוא מהם -- ומכל-מקום 
בני-אדם הם, ימצא את הדרך ללבם; קומיניסטים הם, מרקסיסטים שנואי נפשו 
ובכל-זאת יסֶפח אליהם.. ועם פרק מעליו על מונרכיה, העם מתעורר... 
ההמונים רוצים בחָרות (כך האמין המאמין הגדול ולא ראה, שאין זו אלא 
מרידה של סִלְדַטָסְקה בלבד !), ואם גם אינם רוצים בכל לבם-- צריך לבוא 
ביניהם... ואדרבה, היא היא הנותנת -- ירבו האדריכלים חטובים, תרבינה 
הרוחות החדשות, יתרפזו כל אנשי-הרוח -- ויצא עולם חדש... לעמוד מן הצד-- 
לא היה יכול... כל ימיו התפלל, אימת" תגיע שעה ויוכל לגשת להרוס את הישן 
ולבנות את החדש, ועכשו, כששעה זו באה -- יקום ויברח! לא, היה לא תהיה 
כזאת... ולו גם ידע את כל תוצאות הדבר (ורמזים לדבר, שידע באמת) היה 
הולך אליהם, אל המהרסים והבונים, פי רצון להם ובאשר חרצון -- שם רוח 
אלהים מרחפת... הוא בא אליהם וספר להם על חלומותיו ומחשבותיו... הוא 
חלם על ברית חדשה, נפשו התכוננה לשיר שיר חדש, שיר הפדות והגאֶלה --. 
וחנה באה רגלו של אותו החַיל ותשם קץ לכל חלומותיו ושירת חייו 
טרם הַחָלה... 4 וי 
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,תנועת האהבה" ל,יהודי המזרח" וההתבטלות בפניהם בזמן המלחמה ובימים 
הסמוכים שלאחריה לא באה אלא מתוך חֶלשת יהודי המערב ויאושם, 
ובמקצת נזונה היתה מתוך מרחק נפשי ל,אחיהם" ,יהודי המזרח", שבסתר לבם ' 
אולי בזו להם ויראו מפניהם... 

ובנגוד לזה מבין לנדויאר יפה את מהות התנועה הלאָמית. הערצתו את 
היהדות ההיסטורית, חָקִי התורה ורוח הנביאים נִכֶּרת היא ובולטת בכל יצירותיו 
הקודמות. גם בתחית האָמה הישראלית רואה הוא את תחית הרוח היוצר, הרוח 
החולש על גויים לאחדם ולאגדם בברית עולם אשר לא תמוט. ,רוחנו תשאף 
להיות יותר מרוח ואחרת ממנה: חברה, אָמה, חטיבה אחת, אורגניסמוס. ככל 
אשר נוסיף להיות יהודים מדעת, הרואים ביהדות את מהות נפשם-- כן תעלה 
היהדות בקנה אחד עם התגשמות ממשית של יעודים ידועים. ככל אשר תהי 
הבעת מהותנו זו טהורה, מלאה ושלמה -- כן ינהרו אלינו מכל הגויים ויורונו, 
כי זה שנתהוה בנפשנו מקדמת-דנא ואשר נוציא כעת מלבנו -- הרך האנושיות 
המתהוה הוא, כי המסרת של לבותינו הסובלים והעורגים אינה אלא רבולוציה 
ותחיה לאנושיות". אין הוא מטיל עלינו ,תעודה" -- אך מאמין הוא בכחותיה 
הצפונים של האמה הישראלית. הַמְּשג אָמה אינו מסַמן לדידָיה אלא ברית אנשים 
העובדים לרוח היוצרת והמחַיה. אָמה ואָמה ויחוד פרצופה. כי על-כן הוא 
אומר: ,היות אָמה -- הוא מַלא תפקיד". עם ישראל הקט לתחיה-- ברית חדשה 
ומחָדשת היא. כל הבריתות הבודדות הולכות לברית כל הבריתות, ואף ברית- 
ישראל, שָיְתֶר לה בכמה בחינות על האחרות. ,כנהמת פרא בחללו של עולם 
וכקול לחש חרישי בַפֶּנִים נפשנו לוחש לנו קול ממעמקים, שהיהודי יוכל 
להגאל רק ביהד עם כל האנושיות וכי הוא הוא הראוי לחכות בגלות למשיח 
זלהיות למשיח העמים". ברית חדשה יכרות ישראל סבא עם הטבע, זכרונות 
נעורים יעורו בקרבו ושוּוּ עליו תוספת יפעה והדר. כך הולך לנדויאר ומעמיק 
בהכרתו הלאָמית, הנובעת מתוך הרגשתו האנושית העמַקה, אף לרגע לא ישכח, 
כי בעבודתו את עמו עובד הוא את האנושיות. היהדות הולכת ונעשית בימיו 
האחרונים למרכז חייו -- ומאמרו על ה,מיניאטוּרות ההיסטוריות" של סטרינדבּרג 
(בשנת 1917) יוכיח! רואה הוא בספרו זה של סטרינדבּרג את האדם וגורלו, 
ואת ,היהודי, היהודי הנצחי בצורות חדשות". נתקל הוא לנדויאר בסיום 
הספר, שבו מדבר אחד המשוחחים על המהפכה הצרפתית. ,עתה, כאשר 
האנושיות הולכת בדרכה להיות למציאות ממשית--דבר ה' הוא אל אברהם: 
זנברכו בך כל משפחות האדמה! עתה היא בדרכה אל ההתגשמות, בדרכה אני 
אומר". כמה פעמים עבר לנדויאר, שהתכונן לחבר ספר גדול על סטרינדבּרג, 
מעין זה שעל שקספיר, על קטע זה-- ואך בימיו האחרונים חלף ברק מחשבה 
את מוחו, כי כאן ספון סוד הנצח לעמו. מסִים הוא את מאמרו על הספר הזה 
בדברים האלה: ,אנו היהודים לא רק תעודה נמלא לאנושיות, כל הדרכים, 
שבהן הולכת האנושיות, כל עקיפי-הדרכים, תּהוּ-לא-דרכים, כל הדרכים הקשות 
זַהמסְפּנות, דרכי שאר העמים, גם למעננו הם, גם דרכינו הם. לא כל 
דרכנו המה, לא יסירו את לבנו מאחרי תעודתגו המיחדת, הם גם דוכנו. 
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היסורים, הדמעות והצער, שהאדם גורם לחברו, הן בנו, בנפשנו הם, ואת זה 
הן נוכל לשנות! קול טיטניק הוא קול הרוח, קול הנצח המזכיר את האדם על 
מהותו, תעודתו וחובותיו. האנשים השומעים לקול-נצח זה ובאים להציל את 
האניה שנפלה חלל לרגלי גל הקרח -- איך לא יבושו לשוב ולהכניע את 
עצמם, את המוני העם, לראות בצרתם ולחצם ? 

וזה האיש, גוסטב לנדויאר, אשר נפשו היתה ספוגה צערו של עולם- 
ידע אך מעט את צער המוני בני עמו, ומרחוק. בתקופה הראשונה של הלוחם 
הגדול אין לפני עיניו אלא הפרולטריון ב,מצרים" הרכושנית ואת עַנִי עמו טרם 
ראה. בכל עבודת חייו המרְבה כמעט שאינו נזקק לשאלה הלאָמית של עמו, 
אהב אהב את הגרמנים, כי ראה אותם נתונים בעל הלחץ והעני, בכפרים, 
בעירות, בכבישים, בבתי-החרשת. אחר המהפכה הוא כותב: ,אל-נא נהיה 
קבצנים? אל-נא נירא; נהיה-נא כאיוב בין האָמות, אשר מתוך יסוריו יבוא אל 
המפעל" (ואחר מותו פסלו הגרמנים את גרמניותו, כנהוג !) והיהודים? הן לפני 
עיניו לא היתה אלא זו הבורגניות היהודית שבערי מערב-אירופה, זו החברה 
השְבָעַה, חסרת הפרצוף, המכילה סוחרים ותגרנים, בנקירים ורועי-רוח מכל 
המינים. מי הוא בעל-נפש ויעריץ אותה! : 

אפס כי בשנים האחרונות לימי חייו הוא הולך ומתקרב לאידיאולוגיה 
הלצָמית ומְשפע קצת בנדון זה מאת חברו מרטין בְּבַר. לא סנגוריה אנו 
באים ללמד עליו, כי הוא זקוק לטלית תכלת-לבן שלנו, טליתו -- טלית שלמה 
של אדם ויהודי; בנפשו חיתה היהדות וסוף-סוף היתה בוקעת ומאירה באורה 
המיחד את מחשפי עולמנו. עומד היה להמשיך את דרכו של מ שה הס ביצירת 
הסינתיזה שבין הסוציאליות והלאָמיות, לשם זה היתה עומדת להקרא במינכן 
(בשנת 1919) ועידה ציונית-סוציאלית. כמו-כן זיה בדעתו לעלות לארץ אבותיו 
ולעסוק ביסוד מושבים סוציאליסטיים ברוחו וברוחה חבריו בני ,הברית 
הסוציאליסטית"-- אלא שהמות קדמהו ולא זכה לכך. בספרו זה, ,האדם 
המתהוה", הוא נזקק כמה פעמים לפרובלָמה הלאָמית שלנו. אף כאן נשאר הוא 
נאמן לעצמו ואינו עושה שקר בנפשו כדרך ציוני המערב הצועקים: לשנה 
הבאה בפלשתינה! לשנה הבאה עברית! ועד יום מותם לא יראו את ,פלשתינה" 
אף בחלום ולא יבינו פסוק עברי כצורתו... הוא אינו רוצה לוַתּר על גרמניותו, 
שהיא אנושיותו. ,הגרמניות והיהדות שבי אינן צרות אשה לרעותה, כי מסיעות 
הן זו לזו". הוא מכריז בפָמבי, שלשונו תהיה הלשון הגרמנית. הן דבר שלא 
יצִיר הוא, כי איש כלנדויאר יתחיל ליצור בלשון אחרת לאחר שהגיע כבר 
לשנות עמידה. ‏ מתעב הוא את השקר וההגזמה היתרה, הלאמיות שהיא כְלַה 
הפרזה. שונא הוא את היהודים הכותבים על,קיום המרץ והיהדוי"", ,,הרומנטיקה 
והיהודים", ,הסוציאליות והיהודים". ו'"חבור זו יצאה ללַמד, עד כמה אנשים 
אלה משקרים בנפשם וחוטאים לאנושיותם ויהדותם, באים הם לחבר שני 
דברים -- שאולי לשניהם אין כל יסוד בנפשם. בגאוה הוא מכריז, שאין הוא 
רוצה להתבטל בפני אחיו, ,יהודי המזרח" (תנועה שב,מודה", שהיתה מקבלת 
אצל ,טובי" הציונים במערב...). כמה פְּפּחות והבנה בזו ה,אפיקורסית"! הן כל 
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כה ברור ומובן. בחקירתו של שילוק הוא משתהרר מההשקפה הלאָמית- 
היהודית, שהתחילה להיות רווחת בזמן האחרון. אמנם הוא רואה לפרקים את 
שילוק כסמל הפרולטריון, אך אין הוא נכשל בדרשות כתובים כדרך דורשי 
רשומות מאז ומעולם. האמן שבו מנצח על הכל. שילוק הוא האדם אשר ,אין 
מוסיקה בנפשו", עולמה של פירְציה הוא עולם השמחה והיצירה, החיים 
והעבודה, עולם ההרמוניה. במלחמה בין שני העולמות מנצח, לשמחתו של 
לנדויאר, עולם הרוח של פורציה. עם .בריחתה של יסיקה, בתו של שילוק, 
הנכספת למחנה השני, מחנה המוסיקה -- מתחיל המעבר לעולם שפְּלו שירה 
וחיים. הַמלט הוא לו ,איש-הרוח, האמן"; גורלו הטיל עליו מפעל הנקמה, 
רוצה הוא למרוד במפעלו, אך לא יוכל; מתהלך הוא בודד בעולמנו, ואך מרד 
הם מזמותיו של המורד הגדול הזה. הוא איש"העתיד, אשר ,נאלץ להיות לְצֶן 
ולהשתעשע במלים, כי לא יתנו לו ליצּר חברת-אדם חדשה". 

את גָטָה, המיניסטר בוימַר שכרע ברך לפני נפוליון, זה שמתוך שנאתו 
את הדילֶטנטיות חבב ביותר את המלכים ויורשיהם, בהיותם מחָנְכִים ומלֶמדים 
לעצור בעם, ובדברו על המהפכה הצרפתית אמר, כי אין זה לפי רוח הגרמנים 
ללכת בדרך ,התנועה הנוראה" הזאת -- מציָר לנדויאר בתור שואף לחרות, 
למהפכה. את האינדיוידואליסטן גטה מצַיָר הוא כאדם ששאף כל ימיו לחיים 
חברתיים, לחיי עדה, אם גם לא בצורת המדינה השלטת. ואין לנדויאר עושה 
בזה מעשי"אנס למשוררו של הפויסט. יודע הוא לחדור מבעד לשכבה חפרושה 
על-פני חיי האדם. מה לבן-האולימפוס ולשירי ההמנון למלכי פרוסיה? מה 
לו ולשעבוד העם? הוא, אשר החרות -- יסוד נפשו ושרש נשמתו, עין גָץ. 
אָגמונט, טַס ועוד. ואם יש דברים הנראים לכאורה כסותרים, יודע הוא 
לנדויאר להבינם ולפרשם כראוי. כמה גדול פח הסתכלותו לגלות בכל תנועה 
את חָקִי החיים הנצחיים, את הלחץ הפנימי להתהוות, ליצירה ורצון. חנה 
האניה טיטניק, שצללה בשנת 1913, היא, גבה הטכניקה והשכלול, נתקלת 
בגלי-קרח וקצה קרוב לבוא, עומדת היא בלב הים וצועקת: הצילו! הצילו! 
אין היא פונה לבן-אדם פלוני או אלמוני, לארץ זו או אחרת, לבעלי-בריתה 
ומגניה, -- פונה היא אל כל העולם כָּלו, הטלגרף האַל-חוטי מוסר את קול-קריאתה 
לכל קצוי ארץ ואניות ממהרות לבוא מכל קצוי הים, ממהרות לבוא לעזרתה, 
מה השמיע קול טיטָניק הקוראת לו, ללנדויאר? אנו, בני-אדם, זקוקים זה לזה, 
עוזרים אנו זה לזה, אדם לאדם מלאך מושיע. את טיטניק לא הצילו, חרבה 
מהנוסעים טבעו וירדו מצולות, לא היה בכדי שיבואו המצילים במועדם, אך 
אין בכך כלום: כאן התגלה שוב הפרינציפ העולמי, העזרה ההדדית, הקשר 
בין האנשים, החֶלשה והגבורה הבאות כאחת. דוקא שעת צרה כזו עלולה לטהר 
את הלבבות ולהכשירם לקבלת ניצוצות האורה והאהבח לכל אשר נברא בצלם. 
וכאן לנדויאר שואל: ,אסון-טבע כי יקרה נכונים אנו לעזור, מדוע לא נעזור 
בכל אסון ואסון ! מדוע לא גַלְחם נגד הלחץ אשר ילחץ האדם את רעהו!" 
והלא נהפוך הוא, סדרו של עולם לא נוכל לשנות, גל קרח הבא להציף את 
האניה-- לא בידנו הוא למנוע את בואו; אולם כל אלח הפגעים הרעים, 
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,האדם המתהוה" (6תט 16568 ז6פה 20/54/26 .508ה216 66ה6:66/\ ז6ס 
1 0015088 ,קַ3|ז6\ ז6ט8תת6ק16) .ז6ט68ה13 ש205)8) הסט וחט))!וזת56) הואי 
שם הכרך הראשון של מאמריו השונים בעניני אמנות וחברה, שהוציא מרטין 
בְּבּר על-פי צוָאתו של לנדויאר. ,העולם חפץ להתהוות" כתוב בשער הספר, 
מתוך קטע בלתי-נגמר, שכתב לנדויאר בשביל המהדורה החדשה של ספרו 
,סקְפָּסיס ומיסטיקה". ובמקום אחר הוא אומר : ,העבר אינו דבר שנגמר, כי-אפי 
דבר ההולך ומתהוה; אנו אין לנו אלא דרך, אלא עתיד בלבד. סוף העבר 
אינו אלא עתיד, אשר בהליכתנו קדימה יתהוה, ישתנו; ויהיה את אשר לא 
היה" (,המהפכה"). 

רואה הוא את העולם ואת האדם, המחשבה ותולדותיה השונות כדברר 
ההולך ונרקם, הולך ומתהוה בלי הפסק. לפיכך כל חזיון שנתקל בו על דרכו, 
בין שהוא דבר שבאמנות או פרובלָמה סוציולוגית, הרי הוא מפרקו חוליות. 
חוליות לשם הסקת האחדות העליונה שבדבר. שומע הוא לא רק שפת אילנות 
ודקלים, עלים ועפאים-- כי גם את שפת צמיחתם וגדולם ישמע. העולם הוא 
תמיד מתהוה ואנו הגוזרים על התהוותו, אנו שנוכל גם להטות את התהוותו 
לפי מערכי לבנו. שומה היא עלינו לשנות את הַקִיָם ולהכניסו בגדר המתהוה, 
לשחרר ולעורר את העומד וקופא, למען יתהוה. כי באין התהוות -- אין הויה> 
ההויה היא ההתהוות שאינה פוסקת. 

אם על שקספיר או גֶטָה ידבר, על טולסטוי או סטרינדבּרג, על טיטניק 
שטבעה במצולות או על הפרובלָמה של האָמה-- תמיד שוּה ישוּה לנגד עיניו 
את הרצון הפנימי להשתחרר מן ההויה וללכת בדרך ההתהוות. ואין התהוות 
אלא אהבה, רצון של יצירה, שאיפה לחַרות. 

את שקספיר הטביל בים רעיונותיו המפכּים והוסיף בנזרו, ‏ נזר דורות 
ואמות, אבן-חן אחת, היא אבן החַרות, ויצא זה חוזה-הדורות מִצֶטר בזר דפני 
הלוחם, איש"המוסר. רבים הביטו בו כן תמהו: הזהו שקספיר? שקספיר כזה, 
שקספיר ,סוציאליסטן" עוד לא היה בעולם. בספרו הגדול על שקספיר (בן שנר 
הכרכים, שיצא לאור אחר מותו על-ידי מרטין בַּבּר) מעביר לנדויאר לפנינו 
את שקספיר ורב טפנסיו בעשרים הרצאות. חדושים מִרְבִּים יוכלו למצא בו גם 
חוקרי שקספיר מבהקים, אך מרכז יצירה זו אינו בחקירת המקורות והשפעתם 
על שקטפיר, בחטוט באישיות-פלאים זו-- אלא בבָרור מהות חיינו אנו. ,נגש' 
אני לשקספיר -- אומר הוא -- לא מתוך שפופרת ספרותית-היסטורית, אלא כאל 
הפרובלְמות המדיניות, החברתיות והפילוסופיות של דורנו: לשם חיוניות נפשנו 
אנו והגרעין הפנימי של חיינו". פרינציפ-החרות הנהו, לדעתו, אותו 
הגרעין הפנימי, אשר ממנו מסתעפת כל יצירתו של שקספיר, לא החרות 
הפוליטית, החיצ.נית, | אלא זו החרות הפנימית, בכל איש ואיש, החרות 
מנוסחאות, מִמְסכּמות מאיזה מין שהם. יבואו-נא חוקרי שקספיר וידונו עד כמהּ 
מטת-סדום ,סוציאלית" זו לפי מדתו של שקספיר היא -- אך לו, ללנדויאר, זת: 
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את פָּרות עבודתם, יחידים עם יחידים, עדות עם עדות. בָּלם מנצלים את 
הטבע ואין אדם מנצל את חברו, מתפרנסים הם זה מזה -- וכל אחד נושא את 
עצמן. (בשנויים ידועים חוזר לנדויאר על הצעתו של פרודון בדבר בַּנק 
החליפין, %ח056[04ו18.) 

ואָלו נשאל לנדויאר: תאמר, שאין לבירה מנהיג ? אתמהה! וברית-כל 
הבריתות זו מי יעמוד בראֶשה? היה ודאי משיב ואומר: רוח האדם, שַבֶּן-נצח 
הוא ולא. יחול בו ההפסד והכליון, הצונו של אדם, שגדול הוא ותקיף לאין- 
ערוך-- הוא מקור ההיים וההויה; ישַההר. הרצון ונוסדה מלכות-שמים עלי 
אדמות. כי ,הסוציאליות היא. חזֶרה בתשובה, התחלה מחדש; סוציאליות.-- הלאו 
כריתת ברית חדשה, עם הטבע, העלאת הרוח, הדוש היחסים -- שמחה וששון 
בנין ויצירה, חלום יפה אשר חלמוהו עד קצ". וכך היא האנרכיה- 
שחרורו של האדס מעל המדינה, והסוציאליות המחָדשת-- שעבוד עצמו 
לכרית החפשית, התקשרות האדם באדם. אַגַּרְכוהסוציאליות זו דודפרצופין 
לה: חָרות ורצון מכאן - ושעבוד של התמזגות, הבור של הדדיות מכאן. 
משתחרר האדם כדי להתמזג עם העןלם, מִפַתַּח הוא את רצונו לשם מציאת 
הדרך ללב רצונו של עולם. חרות והכנעה באות כאחת, ההכנעה תבוא מתוך 
רצון, מפנים ולא מחוץ. אך אנשים בני-חורין ידעו לְבַטָל את רצונם: מפנל 
ירצון הצבור,. כי בטול-רצון זה עלית-רצון הוא ונוי היא לאדם. במלכות-עתיד 
זו כל אדם הוא מלך, מלך על עצמו ועל רצונו. וזהו המקור לאחדות. ההרמוניה 
ולהתקדמות הגדולה הכרוכות בעקבה. 

עִם כל ספקותיו אשר יענוהו לפרקים, עם כל הפכיו אשר עתים יִרְאוּ 
בן-- שואף לנדויאר ל שלמות. מהעַקרים שקבע לו-- לא זז מימיו אף: 
כל-שהוא. מבין הוא. את החיים וחֶלשתם, האדם ופשרנותו -- וקיצוניותו אינה 
יודעת כל גבול. כברנד של איבסן אומר גם הוא: הפל או לא כלום, 
.,הסוציאליות שואפת, בכל אשר תלך, לכּל". כל דור ודור הַיָב לראות את: עצמן 
כאלו הוא גואל העולם, עליו הוטל תקון פגימותיה. של ההויה, חַיב הוא לאמה: 
אני מביא גאֶלה לעולם או הגאֶלה בכלל איננה. ,כאן אמריקה או אמריקה 
אוּנה בכלל". ודורנו? עליו להיות דור הרס וחֶרבּן, דור רצון ויצירה, דור 
אחרון למדינה ורכוש וראשון ליצירת ברית-אנשים חדשה. החלטיות זו, קיצוניות 
זו, קְנְאָות ואמת זו -- שירתו של גוסטב לנדויאר היא, שירתו ומקור חייו, היא 
שלוְתה. אותו כל ימי חייו. זוהי שירת-שחר, שָלְוִּי העולם החדש יהיו אומהים: 
בבית-המקדש שלעתיד לבוא. ,אנחנו הננו משוררים" -- אומר לנדויאר על עצמו 
ועל חבריו לדעה. כי השירה היא הרצון, השירה היא השמחה, החיים. בשירה 
יִבֶּנְה העולם. החדש ולא בתקציבים וחשבונות, מתוך שירה יקום האךד₪ החחש 
ויהא מרנן ושֶר, מרנן ויוצר. ושוב הוא אומר: ,הסוציאליות היא אמנות: 
אמנות הדשה אשר תחפוץ ליצור באדם" אמנות ולא מדע: 
יצירה באדם ולא מחוצה לו. 

זוהי הגדולה באמנות והקשה מפָּלן -- ואותה ידע האמן הראשון 
בסוציאליות העולמית, גוסטב לנדויאר, הוא. ולא אחר. 
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משוללי החמר כלל וכלל, מתגעגע הוא תמיד . להשלטת המִטַריִלִיסמוּס בַעולם,. 
אך לא אותו המטריליסמוס הה-וני, הבז לכל רוח ונשא, הנוהם תדיר מתוך. 
קפּה של תבן- אלא זה המטריליסמוס של שפינוזה, שיכול היה לשמש 
ראשית ומקור למעשי-בראשית חדשים, לו ירוד ירדו בני-אדם לסוף דעתו. 

אולם אין מדרך בני-אדם להתעמק באמתות נצחיות. שפינוזה לא נתעכל 
ולא נקלט בחיים. ההמונים השים רק את אשר יציק להם ו,בני-המעלה" --. 
ידעו רק תאוות ורכוש, שלטון ושררה. וכה עומדת האנושיות לפני השאלה: 
להיות אם לחדול? 

לנדויאר חוגר שארית כחותיו כדי להֶנצל מסבך הספקות והפקפוקים 
הטבועים בתנאים החיצוניים יותר משהם נובעים מתוך נפשו. מתהומות הספק 
עולה האמת מזְכּכת ומצרפת ; גדולים יסורים, שמראים לסובלים את הדרך. מן 
הרבולוציה הולך לנדויאר ומתקרב אל רעיון היצירה והחֶדוש, אַנַּרכוד 
סוציאליות. ועתים הספקות פורחים להם והפל כה ברור ומובן, עד שהוא 
קורא: ,את אשר יש לעשות -- ברור ופשוט הוא; כל ילד יבין זאת; האמצעים 
ישנם; יתבונן כל אחד מסביבו ויוְכח בדבר". מתבונן הוא למקורות החיים, 
למקור כל רְשע וצָול ורואה לשמחתו, כי עוד מוצָא לנו מהרע, שאנו נתונים 
בו. על שלשה דברים העולם עומד: על הרעב, הידים והאדמה. רעב 
וידים לנו הם-- וגם האדמה לנו תהי. אז גם החיים לנו הם, בצלמנו ובדמותנו 
ניצור כל אשר נחפץ. אבל עלינו לחפוץ. עלינו לגלות את הרצון היוצר 
באדם ובחברֶה, לשם יצירת בריה אגשים. בנבהחוהיה. בבוש 
לעבודה ולחיים, ליצירה ולשמחה. ,אדמה ורוה" - היא 
הסיסמה שלי, 

וכך מצַיָר לו לנדויאר את פניה של החברה שלעתיד לבוא: 

היחיד - הוא מקור וראשית לָכּל. הכל תלוי בו -- והוא עומד ברשות 
עצמו, איש לא יאמר לו מה תעשה בכל הנוגע לנפשו ולבשרו. מהוך חיי-יחיד 
מלְאים ואמִתיים בא הוא בהכרח פנימי לחיי-צבור, שואף הוא לְשָתּף ביצירתו 
את האחרים ולהשתתף ביצירתם ום. רצונו של אדם הוא נר חייו, אור נפשו, 
רצון לפרט ורצון לכלל ומצטרפים הם לרצונו של עולם, הוא המדינה, הוא 
הדת, הוא השלטון. אלה הם בנפשו של אדם פנימה. תא ראשון של חיים הולך 
ומתפתח. אין כל מחיצה חוצצת בין אדם לאדם, יחסיהם ישרים 'ובלתי" 
אמצעיים; נפש לנפש, לב ?לב יביע אמר. הבית, המשפחה חיים ברוח העדה - 
קבוץ יחידים שלמים ובני-חורין שנצטרפו מתוך רצון לחיי צבור יוצר ומסיע 
איש את רעהו. כל עדה עומדת ברשות עצמה. אף היא מבקשת להשלים את 
ההרמוניה של החיים ולתקן פגימות ראשונות של עולם. עדה לעדה מצטרפת 
וכך נוצרת החברה, שהיא הברית המאגדת והמקיפה את כל העדות השונות, היא 
,,ברית כל הבריתות, חכרת כל החברות, עדת כל העדות". כך הולכים החיים 
ומתחדשים, נשמות ערטילאיות לובשות לבוש ומדִּבקות בגוף, הרוח. אינו 
,דבר שברוח"; קשרים רוחניים אשר לא נֶָּתקו בין אדם לחברו, בין עדה 
לרְעותה, בין ברית, לברית. מכאן גם הפתרון הכלכלי: האנשים מחליפים תדיר 
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אחריות, אלא כדי להורידו עד לכדי עצם דומם, פרי התנאים הכלכליים. נמצא. 
שאין באדם אלא מה שבתנאים היוצרים אותו ומשפיעים עליו, והתחדשות מניך 
תבוא? באין רצון -- גאֶלה מִנִּין? המדע המרקסיסטי הוא לו ללנדויאר ,חסר- 
רוח, מכשול לרוח, מעשה תרמית בעלמא". בני בית-מדרשו של מַ רקס נלחמים 
נגד הרוח, כי רוח אין בהם. המרקסיסמוס הוא קפִּיטל-סוציאליות, כְּלו בנוי ברוח 
המדינה המרכזית השלטת, הורתו ולדתו במשמעת חיצונית וטשטוש פרצופו 
של האדם, נזון הוא מתוך השפלות, ההכנעה לקִיָּם ועומד, הוא רוח השלילה 
והחֶלשה, אפיסת הרצון. מה שאין כן הסוציאליות, שהיא ,החד ש אשר יקום 
נגד ההולך וכלה, התרבות אשר תבוא נגד ברית חסר-הרוח, הלחץ והעני, נגד 
המדינה המודְרנית ותולדותיה". בגבור זעמו על מרביצי התורה הללזו, 
שגזלה מהאדם את רצונו-- ישתער בשצף קצף גם על נותן התורה, על 
קרל מרקס. עללפי-רב אין לנדויאר רואה את מרקס החוזה, אשר מתחת 
לתליסך אלף גמלי של מספרים וחשבונות ולשכבת ההגיון שלו היה פועם לב 
נביא. אין לפניו אלא מרקס הפרופסור, איש-המדע, איש-התרמית, הז'ורנליסטן 
המתראה כמַתֶּמטיקון ולשונו היא לשון הנוסחאות וה5לליט. הכל כשרים 
לסוציאליות חוץ מאלה שהם על-פי מהותם ,פרופסורים, אדבוקטים, אנשי-מספרים, 
חנונים לאחדים"-- מקרא זה על מרקס ובית-מדרשו נאמר. המרקסיסמוס רואה 
בתקופת שלטון הרכוש את התקופה האידיאלית, שהרי הוא שיביא לעולם את 
הסוציאליות. השלטון הרכושני הוא בעצם הקדמה והכנה לעולם שיכָּלו סוציאליות, 
וגוסטב לנדויאר סובר, שרק ירידה יש כאן. הסוציאליות תוכל להתגשם גם 
כשלא יתרכז כל הרכוש בידים"מְספר והאינדוסטריה לא תעלה למעלה-ראש, 
לכשתרצה אי-אפשר לעולם להגשים את הסוציאליות -- ואפשר הוא להגשימה 
בכל שעה ובכל מקום. ,הסוציאליות נִתְּנה להתגשם בכל עת ובכל שעה, כשמספר 
הגון של בני-אדם רוצים בה". הקפיטליות אינה מביאה אותנו בהכרח 
לסוציאליות, זו האחרונה אינה מְכרחה לבוא, היא תבוא -- כי אנו רוצים בה. 

כמו-כן אין לנדויאר מקדש ביותר את הפועלים וקושר כתרים לפרולטריון 
שלדעתו הנהו המון אביונים הנתונים בעל החיים של סדר העולם הרכושני ואינן 
כלל מעמד של יוצרי-הרבולוציה, כדעת מרקס. מאשים הוא את בני-הפרולטריון, 
שאינם רוצים להבין לנפש בעל-הרכוש, אשר גם לו דאגות ויסורים; שלא 
יבינו, כי אין אשר ושמחת-חיים אמתית לשום בן-אדם בסדר-עולם זה. ולאמתן 
של דבר, מה לו בן-הפרולטריון מה לו בעל-הרכוש ? אלה ואלה עובדל 
עבודה-זרה הם, חיים חיים קפיטַלָיים, נכנעים לְקִיָם ומושכים בעָלו. מאות 
אלפים פועלים יבזבזו את הרְוח שלהם, ה,עדף", על דברים ללא-תועלת, הם 
הם אכות הלוקסוס, בכפיהם יביאוהו לעולם הזה ובכספם יתמכוהו. ולא עוד 
אלא שמוצא אתה כמה מבעלי-הרכוש עוסקים בעבודה פרזדוּקטיבית וכנגדם 
כמה מהפועלים שאין דרכם בכך. מכאן אתה לָמד, שאין במשלח-ידו של האדם 
ולחץ-חייו, התלוים בתנאים חיצוניים ובסבך מקרים, כדי טביעת פרצופו הרוחנל 
ומהותו הנפשית. תנאים חיצוניים לחוד ושאיפות, חיי רוח-- לחוד. באמְתּו של 
דבר אין כלנדויאר יודע להעריך את השפעת התנאים החיצוניים, אין הוא 
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האמת הקרובה לבוא, נצחון החרות שלעתיד לבוא, וביחד עם זה כמה מן 
חיגון נסוך עליו, יגון אדם ודורות. צער ושמחה, ספק ותקוה, כפירה, אמונה 
ואהבה -- משמשים בערבוביה... נשמתו של היוצר מתלבטת בין הַשָטין, אורבת 
היא לנו ?השתער עלינו ולחולל בנו את המהפכה הגדולה, שטרם מוכנים אנו 
אליה... עומד הוא וקורא: יהי אדם! תהי הברה חדשה! 

אלהב החיים הגדול ידע גם להתרגז ולהתמרמר, הוא שופך חמתו על 
העולם, על המשטר הַקְיָם. קרוע יקרע את הצעיף מעל-פני החברה של ההוה, 
ינלה את ערוֶתה ויציגה לעיני רואים... קולות מעין אלה שמענו גס שמענו 
מפי רוסו, טולסטוי, הצעות מהצעות שונות שמענו מפרודון וקרפוטקין- 
ובכל-זאת כּח לו ללנדויאר ועז לו לחדש את הפל, על-כן יוצר הוא. נגלה 
נגלה לו סוד המלה הגואלת והמחוללת, נודעו לו גם נודעו מבואותיה האפלוליים 
והטמירים של השירה כארחות הרחבות למחשבה הבהירה. 

יושב הוא על כָּס המשפט כאחד החוזים מימי קדם וקורא הוא ליום 
הדין הגדול. מלחמה לו בקיָם ועומד, מלחמה לו במדיגה, ברכוש, 
בחברה השלטת. על שלשה אלה רגזה ארץ, האדם נָטול מעל הטבע 
והחיים, ההמונים תלושים מן הקרקע, חיים בעני ובחסר-פל, היתה החברה 
למדינה והמדינה חיה על האנס והכפיה, הרכוש הוא בן-נאפופיה ותולדותיהם 
הם: הצבא, המשפט, המשפחה המודרנית וכיוצא בהם. מדַבּר הוא על המוני 
העם הנמקים בחשך, הממלאים את בתי-האסורים כצאן לטבח, הנאלצים לרצוח 
איש את רעהו, לשלוח יד ברכוש וזברו, ואומר: ,דבר כהני האלהים והאזרחים 
בני התרבות הוא אשר יראו את עלובי החיים הללו כראות בעלי-חיים. 
בהמות, חזירים, צאן-אדם יקראו להם. לאַמי לכם, בני-איש! התבוננו"נא להם 
בעודם בְּאַבֶּם; הסתכלו בהם והתבוננו בשרטוטי פניהם עת ישכבו בשלום 
בארון-המתים -- ואזי שוב תשובו למעמקי נפשכם. חוס אל תחוסו על עצמכם, 
יותר מדי חסתם על עצמכם, יראתם לבגדיכם בגדי החמודות אף שמרתם שָמור 
על עור בשרכם ולבותיכם עדיני ההרגשה. התבוננו-נא לעניים, לעלובי החיים, 
ליורדים ונופלים, לפושעים ולזונות, אתם האזרחים הִכָּנִים, בני הַַעַר המחֶנכים 
והמנְמסים, אתן הבתולות הצנועות והנשים הכבודות. התבוננו-נא להם, למען 
תראו ותוכחו כי צדקתכם היא אשמתכם ואשמתם הם היא חייכם". וכל זאת 
לא באתנו אלא משום שחסרים אנו את הרוח. ,רוח -- היא רוח הכלל, רוח-- 
היא התאגדות וחרות, רוח-- ברית אנשים; באשר הרוח שם האָמה, באשר 
האָמה-- שם הרצון, באשר הרצון-- שם הדרך. באשר אין רוח -- שם המות. 
באשר הרוח-- שם החברה, באשר יחסר הרוח-- שם המדינה. המדינה היא היא 
הסוּרוגט של הרוח". 

הרוח היא רוח הכלל ורוח הפרט, רוח של רצון המטילה על האדם 
אחריות וחובות, כשם שמביאה היא לו את הגדולה שבזכיות: זכות יצירח בת- 
חורין, זכות חיים. מכאן שנאתו הגדולה לַמַרְקסִיסמוּס הרשמי, ,אבן-הנגף 
של דורנו והק?ללה הרובצת על התורה הסוציאלית", באשר משחרר הוא את 
האדם מחובות, פורק מעליו עָלו של רצון, לא כדי לעשותו בן-חורין ובר- 
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עליהם שם יוצרם כלל, היו עומדים ומצוים בכל בית-מסגד ומנזר, בבית \ 
מועצות-העיר, ברחובות ובשוֶָקים. ועד היכן היתה האמנות בתקופה זו קשורה 
ואחוזה בחיי הצבור ורוח-הכלל תשמש-נא לדוגמה הפקדה של אחד מראשי 
העיר פלורנציה בימי-הבינים, שהיא גוזרת ואומרת: ,אין הקהלה רשאיח 
לטפל אלא ביצירות, שיסודן ושרשן בלבה הגדול של הקהלה, אלה שהן 
נובעות מתוך לבותיהם של כל האזרחים ומאַחדות ברצון משתּף". 
| אולם פלורנציה זו כבר אינה, ראשי עיר כאלה לא יִרְאו ולא יִמֶצאו, 
ואם גם יגזרו-- מי ישמע להם? אברים מִדְלדלים הם היוצרים הגדולים. הללו 
אינם באים ללמד ולהדריך, אלא לפרק מעליהם את על משאם ולהשתחרר 
מהמון הרגשות המציקים להם. מרכז האמנות לכל סוגיה -- לא המקבל, אלא 
הנותן. והנותן אינו נותן בעין יפה. נדלדלו מקורות היצירה, צלילים תועים 
ומבקשים את תקונם, ומעשי גאונים טובעים בים של דמעות ההמונים. אין 
האדם מוצא שום דרך ללב חברו, נתקלים בני-אדם זה בזה, נפגעים זה על- 
ידי זה ונופלים יחד. נתיתם האדם ועזוב הוא לנפשו, אין השכינה שורה 
עליו -- ומהי הדרך? כיצד נברח מן הבדידות האוכלת אותנו בכל פה, וּמִבְּתָה 
הגרועה ממנה, ההתבודדות! הנוכל לחדש פנינו, ונתחיל ללכת בדרך 
היצירה הגדולה ? ומהיכן יבוא אותו הרצון הגדול, שאך בכחו לחולל נפלאות!-- 
והרצון תעלומה שבנפש הוא, במחשכים יוָלד ובם ימצא את קברו. היבוא 
הרצון מתוך הרצון לרצות ! 
0% מפלט, אי מוצא ! 
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,האם לא תחושו אתם אשר לדברי תשמעו, כי בהעבירי לפניכם את 
הדברים האלה כמעט דִּבַּר לא יכלתי? כי רק יען אשר נאלצתי, באשר טובתכם 
וטובת הדבר זאת תדרוש, דברתי על הנוראות האלה? אשר פלצות תאחזנל 
ועוד מעט וכרעתי תחת סבל-נטלי לא-אנוש זה, אשר רוח בי לא קמה ולבי 
יחרוג ממסגרותיו? אתם כָּלַכם, הסובלים בעל מצוקות אלה, פתוח תפתחו לבבכם 
לא רק לקולי אשר יפרוץ מגרוני ולצבע אשר לדברי, כי ראשונה האזן 
תאזינו את אשר אחריש ואשר אמר בלי הגה, את אשר ישים מחנק לגרוני 
ואשר אחרד ואפחד. וראיתם גם רְאה את אגרופי הקמוצים, מראה פנִי המצותים 
והתאמצות כל יָשותי ‏ כי אנכי אחפצה אשר אנשים ישמעו 
לקולי אשר אנשים יעמדו לימיני, אשר אנשים ילכו 
עמדי, אלה אשר נלאו נשא כמוני ויותר כְּלכּל לא יוכלו" 
(ההדגשה של המחבר). 

כזהו לנדויאר וזה שיחו בספרו ,קריאה לסוציאליות" (ט2 זטזזגוה 
6, יצא לראשונה בשנת 1911), ספר שהוא קול-קריאה אחד ומלא 
הרבה הערות מדעיות חשובות בכמה מקצועות, ברקי-מחשבה מאירים ושנונים. 
הספר ספוג ‏ צלילי-לב משוָּע, קובל בַּצַר לו... רוח נצחון חופפת עליי, נצחון 
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ברגעים בודדים. תקופה כזו -- זמן מתן-תורה היא. קולות: וברקים מן ההכרז 
הם. גם ,שלשת ימי הגבלה" יקדמו לה: מתקדש ‏ העם וּמַטַהָר לקבל את פני 
השכינה, ‏ שכינת-קדשהּ של המחפכה. 

במאות-תמעבר, שאנו חיים בהן, תעודתה של הרבולוציה היא ,להיות 
לבני-אדם מקוה-טהרה של הרוה. באש, בהתלהבות, באחוה של תנועת-התנופה 
הלזו קמה תדיר לתחיה דמות האחדות החיובית והרגשתה עלזידי התכונות 
המאחדות, על-ידי האהבה- שהיא היא הפח. באין התחדשות בתחלוף. זו 
לא יתכן לנו כל קיום והאבדון צפוי לנו" (מתוך ספרו הנ"ל, ע' 108), 

גדולה רבולוציה, שמשחררת היא את הלב לקבלת ניצוצות האהבה 
והאחדות. אין כלנדויאר אוהב את החיים ומטיף לקדְשת-החיים. ‏ ואין קדְשת* 
החיים אלא בחיי חברה בת-חורין, זו שנוצרה מתוך רצון חפשי ולחץ שבלב, 
צרך פנימי להתאגד, להתחבר, לסיע זה לזה, לחיות ביחד. ,בראשית היתה 
החברח" -- הוא פוסק. ועכשו אין אנו אלא אַטומים בודדים ותועים. כאשף 
נקרב זה לזה, כן נתרחק ונשנא איש את רעהו. מכאן הפתח לאותה הטרגדיה 
הגדולה הנסוכה על-פני דורנו וטבועה בלבבו: מעְבר זה יחידים, אנשים 
בודדים בגאוניותם, עומדים קופאים על ראש-הפסגה ורוקעים ברגל גאוה מתוך 
לב דַּכָא ורצוץ על ההמונים העומדים בעמק, הנדונים לעבדות-עולם ויסורי* 
שאול, ומן העבר השני-- מיליונים של אַטומים, שנתפרטו ונתלשו מן חקרקע' 
ומן החיים, רעבים ללחם ורוח -- ואין. מכאן-- קדש וחל משמשים בערבוביה, 
בתי"מקדש והיכלי מדע וחכמה בצד בתי-קלון ומחָלות של בערות וגסות-רוח, 
פריחה וכמישה, עליה וירידה משמשות כאחת, והאחת נוגעת בחברתה יתר 
על המדה. | 

ולפיכך משבּח לנדויאר את תקופת-הנצרות הקדומה, ורואה הוא את ימי* 
הבינים כתור הזהב של האנושיות, כי אלה היו ימי פריחת הרוח המאחל 
והמאַגד: בני-אדם חיו בימים ההם בקבוצים בני-חורין, הכל לפי הרצון והנטיה, 
וזו המדינה שהיתה בעוכרינו-- טרם תהיה מפִּתחת ושלטת. צאו וראו מה ביניהם 
לבינינו, ‏ שהם חיו חיי קבוץ ועדה, ואנו-- חיי אטומים מתבודדים ומתלבטים. 
ואם יכולה היא האמנות לצאת וללמד על התקופה, תבוא אף זו ותוכיח: שהרי 
בתקופת-פריחה האמנות סוציאלית היא במהותה, ואילו בתקופת-ירידה טובעת 
היא בתהומה של האינדיוידואליות. בימי-הבינים היו הציור והפָּמול כרוכים 
בארכיטָקטורה, בעבודה, בבנין - סָמל של פח מאַחד ומאגד. מה שאין כן 
בזמננו, שלכלי-בטויו משמשת לו האינדיוידואלית וְהַמַּלנכולית שבכל סוגל 
האמנות: ה מוס יקה - סמל חיי עם סובל ומשָעבּד, אבדן חיי-צבור, בדידות 
והתבודדות, התבדלות והתפרטות. הארכיטקטורה היא מציאות, והמוסיקה -- 
מקום"מקלט למרי-לב וקשי-רוח, געגועים למציאות. צאו וראו, אומר לנדויאר, 
עד כמה ירדנו, שזקוקים אנו כעת למוזיאון, מקום-קבוץ ליצירות אמנותיות 
שונות. ומפני מה? משום שהאמנות בְּדְלָה היא מן החיים, מן הקבוץ, וכל 
קשר אין לה עם המציאות, ואילו בימי-הבינים שמשו הציור והפסול בטול 
לפרצופה של החברה, ומעשי-ידיהם של היוצרים, שעל-פי-רב לא נקרא 
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זלא יחולו בו כל שנויים. התנועות והחליפות המתהוות בה הן לה מידי 
האוט|!פיה זו האחרונה אינה בת רשות-הרבים, אלא פרי חיי-רוחו של 
היחיד, שאין זו בכללה ובמהותה אלא המון שאיפות של יחידים בודדים, המון 
חפצים ומאויים שונים, שברגע-משבר. מכריע זוכים הם להצטרף ולהתמזג 
בנקדה יחידה ומיחדת לשם שאיפה מאחדת-- יצירת טפיה ח דשה, טופיה 
שלא תדע כל רע וכל קלקלה, טופיה שכְּלה טובה. כל טופיה--אוטופיה סמוכה 
לה, וכל אוטופיה -- טופיה קודמת לה. כך הוא סדרו של עולם. הטופיה הבאה 
לאזור האוטופיה שונה היא בהרבה מזו שקדמה לה, ומכל-מקום טופיה היא. 
סוף אוטופיה-- טופיה. הרבולוציה היא פרק הזמן שבין טופיה אחת לחברתה. 
האחת -- עבר זמנה ואינה, השניה-- עדין לא הגיעה שעתה לתתגלות. זוהל - 
התקופה של תגברת-הרצון עד למרום פסגתו. רוח-האדם מתפרצת בשעה זו 
ממעמקיה, רוח-הנבואה היוצרת, רוח-המהפכה המקימה ומחוללת, הבאה להתחיל 
הכל מחדש. סכום כל המהפכות שהיו בעולם הולך ומסתנן, הולך ונכבש, עולה 
ובוקע בכל רבולוציה חדשה המתרגשת ובאה. זוהי התקופה האידיאלית, מפני 
שבעקבה כרוכה תקופת הבנין והיצירה. ואם גם, כאשר יקרה על-פי-רב, אין 
תקופת המהפכה משמשת יסוד לבנין עולם חדש על יסודות מחֶדשים, -- אין 
ערכה נפגם על-ידי-כך כלל וכלל. חשיבותה וערכה הם בה גופה ולא מחוצה 
לה. לכשתרצה -- היא היא תקופת הבנין והחיוב, היא גופה יצירה והתחדשות, 
שהרי סתירת רבולוציה-- בנין, ובנין טופיה-- סתירה. 

כל ימיו חי גוסטב לנדויאר במצב-נפש של רבולוציה. מצב-נפש שיש בו 
משום ערב-חג וחג כאחד. היתה לו כמעט תדיר עלית-נשמה. כחוקר והיסטוריון 
הוא קובע חָקִים לרבולוציה ולתקופות שלפניה ואחריה. כמשורר הוא משיג את 
לפק נשמתה, המרחפת לפני עיני-רוחו כיצור חי, מעשי, רעיון מרפז ומאחד, 
שקרם עור ולבש בשר. בשנות-המלחמה האימות חזה את המהפכה המתרגשת 
ובאה, ולשם זה הוציא לאור שני כרכים של מכתבים מתקופת המהפכה 
הצרפתית. את הקדמתו להוצאה זו הוא מסַיָם ואומר: ,מי יתן ותשמש לנו הידיעה 
האינטימית של רוח המהפכה והטרגיקה שבה למקור-ישע בשעות-הזועה 
המתרגשות לבוא". כי הרבולוציה היא לו יסוד שבנפש. בה רואה חוא את האדם 
וצלם-האלהים שלא חָלל על פניו, את האדם ונפשו תדרך עז, יעפיל למעלה 
+יעמיק תהומות. רואה הוא ברבולוציה את הרצון החי, הפועל, המרחף על הכל 
+מפקד על המערכות, האנושיות גנערת בשעה זו וקמה לפעל -- ואמונתו באדם 
מתגברת על הספקות שיענוהו לפרקים. ,בימי רבולוציה החיים הם מלאים 
עגדושים כל-כך, עד שהחדשים יִרְאו כעשרות שנים. אף ענותנים ונהבאים אל 
הכלים פורצים כל גבול. ורק עשרו ועמקותו של כל רגע ורגע הם שיכניסונו 
לתוך עולמם של אותם האנשים, בני התקופה הלזו, אשר בוז יבוזו למות, 
בבת-צחוק על שפתם ובמנוחת-נפש נפלאה ילכו למות ולהמית" (מתוך ספרו 
,הרבולוציה", עמוד 100). זה פחה של המהפכה, שהאדם ימריא בה במרום 
ויעשטה לו כנפים. רגע כזה שקול לו כחיי-נצחים, בתקופה זו זוכה האדם 
לשני עולמות, נצח ורגע באים כאחד. רואה הוא לכאורה את הנצח בעיניו וחי 
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אדם"הראשון רובץ עליה- וכל עוד לא תמצא כפרה, אין לה חקנה, תקון 
החיים והעלאתם לא יבואו אלא על-ידי האדם. הוא שקקלקל -- הוא שיתקן. 
המדינה- זוהי קללת-אלהים הרובצת עלינו. המדינה היא אנס ואלמות, 
והאדם בן-חורין הוא מטבעו ויצר-לבו חפשי הוא מנעוריו. א18-אַרְכיה, 
אי-שלטון -- היא שתעמוד לאדם בשועו לגאֶלה. לשם יצירת חיים חדשים על 
הַאדם לשוב למקור-החיים הראשון, לתא-החיים הראשון. אין כלנדויאָר מבין 
את ערכו של הַמַשג ,תא ראשון של חיים", שרבים החזיקו בו ועושים אותו 
פלסטר לפרקים, לו, המשורר והמתקן, נראית רקימת-החיים בחוש, שומע הוא 
את זרמתם הנפלאה של הגרעינים הראשונים כי יקלטו בתא הראשון של ה,יש", 
חש הוא איך הם שואפים זה לזה, מתדבקים זה בזה, משלימים זה את זה 
ועולים בקנה אחד. מעשי-בראשית, רוח-הקדש של יצירה בתא. אמירה ובריאה 
באות כאחת. ,וירא" -- ,ויאמר* -- ,ויהי". שהרי רצון כאן, מהות כאן, מטרה 
כאן-- ולפיכך בריאה כאן, בריאה במחשבה תחלה. אין לך דבר שאין לו 
מטרה. המטרה היא פרצוף הדבר ומהותו. אף השירה מטרתה להרחיב את לב 
העולם, להכשירו לקבלת שירה חדשה. ואילו המדינה-- אינה אלא טשטוש 
האדם, אבוד כח-יצירתו, קלקול תכונותיו ומדותיו; כי עִיָנת היא זו את תא- 
היצירה מאז ומעולם. המדינה באה לשעבד, להכניע, להיות חולשת על גויים 
וארצות למרחוק. רואה היא את העולם ר אַ ית-ח וץ, והתא הראשון-- ראִית- 
פנים ראיתו; עיניו נטויות כלפי עצמו, את עצמו הוא מבקש, לגלוי מהותו 
היוצרת הוא שואף ואל נפשו תשוקתו... 

אך גוסטב לנדויאר בן-המערב, שירְשת-דורות מעיקה עליו, אינו מסתפק 
באמונתו באדם היוצר ובשאיפה ליצור תאי-חיים יסודיים, שהם מקורות 
ראשונים ליצירה, כי-על-כן יודע הוא את המכשולים הרבים המפריעים יצירת 
מעשי-בראשית אלה, יודע הוא את מכונת-החיים שבאירופה, אותה ואת מכשיריה 
ושמשיה. יודע הוא, שאין העולם הַקְים נִיָר חלק וכל הרוצה לכתוב עליו יבוא 
ויכתוב-- ולפיכך הוא קורא תחלה לרבולוציה, הוא-- המשורר והחוקר של 
הרבולוציה במערב, הרבולוציה כמצב מתמיד בנפש ולא כהופעה חיצונית 
הכרוכה במפלה על שדה-המלחמה וכיוצא בה, הרבולוציה כמהפכה ושנוי-ערכין 
מחלט בסכום-החיים כְּלם ולא בבחינות מדיניות וכלכליות ידועות. 

בספרל חסו!ו1ס+6ת 16 (מספרי ,החברה", אסף מונוגרפיות סוציאל-פסיכו- 
לוגיות, ערוך על-ידי מרטין בַָּּר, פרנקפורט ע"נ מִין 1908) הוא מעביר 
לפנינו את תולדות התפתחותה של האנושיות ומעמיד אותנו על מהותה של 
הרבולוציה. ההיסטוריה האנושית אינה לו אלא חלוף משמרות של הַ טופיָה, 
סדר העולם הקבוע, והאוטוּפְיָה, תקופת שלטון הרצון לחָדוש פני החיים. 
הטופיה יוצרת את החיים, ממנה תוצאות לרעב ולשבע, לחיים ולמות, להויה 
וחדלון, להשכלה ובערות, ועל-פיה ישקו כל עניני החיים המשֶתּפים של בני- 
האדם, רשות-תרבים היא זו ו תשאף לחדור ביד חזקה לתחום-חייו 
של היחיד ולעולם-נפשה של המשפחה. הטופיה-- מְשמרת היא; קופאת על 
שמריה מתוך בטחון עז, שגוף עולם זה מְחלט הוא, לא ידע חליפה ותמורה 
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על ה,התאבנות שבלב", על תורתם שנתרוקנה מתכנה, מחרף קבל-עם את 
ליבקנכט הזקן (אבי קרל ליבקנכט) ומכפיש בעפר את ,אליל"-הפועלים 
באשכנז, נושא חרפתו מִבַּבָּ ל כ,סוכן הפוליציה האשכנזית? וסופג מכות מחבריו, 
מיסד את עתונו ,הסוציאליסטן", ששמש מרכז לסוציאליות היוצרת, ומוכר 'ספרים 
כעוזר בבית-מסחר ברחוב-פוטסדם שבברלין, וכתוך זה הוא מתרגט את אוסקר 
ו"לד, מגלה את פטר קרפוטקין למערב ומגיש לאנשי-המדע שקספיר 
חדש ומחֶדש, מיסד את ה,ברית הסוציאליסטית" ונזכר בכרמו שלו לא נָטֶר, 
אלהי אבותיו קורא אליו והוא מתחיל עובר לעמו -- ונת משתתף הוא ביצירת 
שלטון-המועצות ב מ ינכ ן אשר בבּרְיה... י 
ודרכל לא-אנוש אלה עכר אדם, שתמיד היתה אך דרך אחת. לנגד עיניו, 

לא נטה מימיו לצדדין, אף אם מן הנמנעות הוא שאדם שכמותו לא יַכָשֶל 
בסתירות, ולא עזב את המערכה. הוא שתֶקע בשופר, הוא שָשמַע את העם, 
הוא. שָסדרל וּעִרְכו לקרֶב -- ויפול הראשון חלל... | 

' שלשים שנה' עמר האיש וקרא-- ולקולו נענה לבסוף חַיָּל גרמני אחד 
זידקרהו בחניתו, לאחר שַיָּרוּ בו פּעמִים ולא החטיאו את המטרה, וירמסהו אף 
רמוס ברגלו... לא כמות כל אדם מת, ענויים נוראים ענוהו, מכות-רצח הכוהו, 
,מסית ומדיח" קראוהו... והדבר היה בשני לחרש מַאי, בשנת  ,1919‏ ברפֶּבּליקה 
הגרמגי/;, שכראשתה עומד סוציאליסטן!... | בשעה שנכנסו צבאות הממלכה 
הסוציאליסטית למינכן והורידו את מועצות הקומוניסטים, שגוסטב לנדויאָר 
השתתף בהן כדי להטות את מהלך-הרבולוציה לדרך-היצירה, ‏ דרכו -- כי לא 
היה כמותו מתנגד למעשי אלמות ואנס -- ואותו החיל שָובִּי היה, והוא כה 
אהב את השובים! 

מִקף מחנה חַיּלִים פראים, קוראים לנקמה ודם-- נפל חלל הקורא 

הגדול של דורנו. אך הוא עודנו קורא.. 


- ב 
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לא רק בספריו קרא לחלל-העולם, לקורא שלו-- כי קורא ממש היה, 
קורא בגרונו יומם ולילה לאלה אשר מסביבו. מחונן בכשרון-דבור נפלא -- 
היה מרבה להטיף ולהרצות, כי הוא שאף לקשר הבלתי-אמצעי בינו 0% בני- 
האדם, בני"החברה. 

הוא קרא-- כי האמין בכח הקריאה. אמונה באדם -- מקור וראשית לו 
לכל. האדם הוא לו מָצוּי בעל-רצון, לוחם על גָלוי-רצונו וקדשת-חייו. האדם-- 
היודע את-עצמו, זה שעמד על סוד נפשו וידע למצא את הדרך ללב החברה, 
ללב חבריו לצער ולעבודה. האדם, שאינו בבחינת אטום בודד ותלוש, טבעת 
שנָּתְקוּהָ בידים משרשרת אין-סוף, אלא אבר אורגַני של החברה, נושא את 
עצמו ואת חבריו, משמש עולם בפני עצמו וסניף הוא בעולם הגדול כאחד: 
הוא האדם הקדמון, האדם שלפני תקופת שלטונו של הרכוש, אבי-אבות כל 
נגע ותקלה. באדם חטאה התרבות ובאדם צריכה זו למצא את תקונה. חטא 
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והמשורר שניהם דרים בנפשו דירת-קבע ואין האחד מצב לשני, פִּי, הִיתָת 
לו השירה למלחמה, והמלחמה -- פרק-שירה. 

צדק רשאי היה לפתוח את מגלת-חייו ולסִימה בפתיחת ה,המנון" של 
הינריך היגה: 6שמג]] 66 םופ 6 ,)ז6שם56 085 חוס בס[ ,המשורר הוא 
המנצח על המקהלה. זה הַגּ גם המָבדל הגדול -- כאותו הסולוּ-טֶנוּר שבסימפוניה 
התשיעית, אשר במעופו לא יָדע וַתֶר על המנונו הוא, למרות קריאתם המשתפת 
של המוני המקחלה -- היודע לעמוד בפני ההמון. הוא המורד הנצחי. בתקופת 
הרבולוציה יוכל הוא להיות הראשון, הלוחם על קיום החדש שִַתְהַוָה ושמירת 
הנצח שבהויה. באשר יבוא הקפאון, ההתנונות, חסר-הרוח -- יהיה היא המשחרר. 
נחוץ לנו האביב, המהפכה, המשורר" (מתוך מאמרו ,משא לאנשי השירה* 
בשנת 1918, ערב הובולוציה האשכנזית). רואה הוא את העולם שר ונאבק, 
נאבק וְשֶר. שירת-חיים ומלחמת-חיים -- אחת הן. נאבק האדם ואומר שירה. 
ואין המלחמה באה אלא לשם השירה. ילחמו-נא בני-אדם, ישחררו עצמם, למען 
תפרץ שירה חדשה, שירת-החיים בכל הוד יפעתה, זו השירה, שאת טעמה שכת 
בן-האדם זה כבר. : 

במשנתו בתרבות-עולם ובשיטתו בסוצִיאַליּת קרוב הוא בכמה בחינות 
לרוס פָּרוּדוןן טולסטפי, קרפוטקין ועוד. אך אין בו מן הפתוס 
התמים של רוסו ולא מהוד-הפראות של טולסטוי, ?א מחד-צדדיותו של פרודון 
ולא ממדעיותו המעשית של קרפוטקין. כי על-כן פַכַּח הוא, פכח וחולם כאחד 
גם כי יחלום -- בגבול המציאות הוא. אינו עושה שקר בנפשן, אין זה בא 
להנחיל תורה לדורות, אינו מאמין באמתות מחלטות ונצחיות, אבל רוצה הוא 
באשר ירצה, ועל רצונו הוא נלתם. כי בעל-רצון הוא, ואולי בעל-הרצון 
היחידי בין אנשי-הרו;ו במערב, ביחוד במערב האשכנזי, זה שדִלָדָּל את פח- 
רצונם של בניו הגדולים ועשאם אנשי-ספר, קטני-קומה וחדלי-אונים. מסתכל 
אתה לפרקים בחֶלשתם ותלישותם של כמה מגדולי אנשי-הרוח בגרמניה, 
משלהם ומשלנו, וָתְמהּ אתה על גוסטב לנדויאר: זה הרצון, זה הפח-- מִנִּין? 

אין הוא מרבה להתהלך בשערי ה,פרדס" ושבילי-שביליו, אף כי נפשן 
הלכה גם במסתורי חיים ומחשבה. כל ימיו ידע לשמור על נפשו, ולא נפל 
בפחהּ של זו ה,בת השובבה", המסתוריה, כי-על-כן מבטו בהיר וישר, ראיתו 
חודרת ומעמקת כלפי פנים וכלפי חוץ, אור-פקר שלו ובוטח בוקע ועולה מתוך 
דבריו, אור שאין בו הרבה מן הפליאה והתמהון, כי מתמיד, קבוע הוא. לא 
לשמים חדשים וארץ חדשה יקרא, כי בא לחַדש אלה השמים וזו הארץ שָנַתנו 
לבני-אדם. לא מעבר לחיים יעמוד ולא לשֶם יקראָנו: המציאות היא מרכזו, 
החיים הם חייו. 

וחייו היו היי עני וצער. פעמים ירד לתפיסה. מרחף היה בין כמה 
עולמות, עתים -- קרח מכאן ומכאן. בן-בית בהיכל השירה והאמנות -- ואף 
יצירה אמנותית אחת שיהא בה משהו מבבואת נפשו הגדולה לא זכה להעמיד. 
לנו, מלמד וחכם שכלי-זינו המדעיים עליו - ואך שברים ולקוטות הגיעו עָדינו. 
הנה הוא רֶב את ריב הסוציאליות מידי מנהיגי הסוציאל-דמוקרטיה, נלחס בהם 
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גוּסְטַב לַנְדוִיאֶר 


אישיותו -- היה בה משום סמל לדורות ומורה-דרך לדורו. 

הפח להזיל מים מצור ולהוליך המונים בדרך-לא-דרך, זה הקול חוצב- 
הלהבות וכובש הלבבות וזו הפשטות, פשטות הלשון ובהירות המחשבה השוה 
לכל נפש, זו האצילות והוד מלכות"המחשבה שעל כל הגה ועל כל ניב וזה 
ההגיון החותך והקצור הנמרץ, זה הרצון העז, שלא יסוג אחור, הארס, אשר 
בו יפגע בכל אשר יעמוד על דרכו, ואלה נימי-הנפש העדינות -- מי בדבָּרי 
גרמניה ישוה לו בכל אלה ? 

איש-המערב היה. ידיעות מקיפות לו בכל מקצועות מדעי-הרוח והחברה, 
מלבד נטיותיו היסודיות למוסיקה ולשאר סוגי האמנות היפה. מבני-המערב -- 
וכאחד מהם לא ידבר, חלל לא נפל לרגלי המדע, יסוד החיים גבר בו. ידוע 
ידע לשמור על נפשו מאבק ספרים וגוילים, וקול-חיים טהור וזך כקולו לא 
נשמע זה רבות בשנים בגרמניה. עם כל יסודות הבקרת והנתוח המפָתחים בו 
היה איש"-הסיבתיזה, איש האינטואיציה היוצרת, שלאורהּ היה רואה את 
העבר ואת העתיד, את עצמו ואת העולם כְּלו. דין פרט לו כדין כלל, דין אדם 
כדין עולם. גם מדי יעסוק בפרטים -- לא היה אלא הכלל לנגד עיניו. 

בדור לא-אמונה בו, בתקופה אכולת טפקות ועמוסה סבל ירְשת-דורות-- 
הַעָז לנדויאָר לקרא שוב לאדם. וככל אשר תגדל האפלה מסביבו, כן יגדל 
ויחזק קול-קריאתו. בודד ומרטט הוא עומד וקורא לחיים חדשים, קורא לאדם 
לשוב למקור-זחיים. 

היה בו הרבה מצער-הבדידות, כי דרכו דרך חדשה היתה -- דרך יחידים, 
בעוד שלבו שאף להתמזגות עם הַצַבּוּר. אך לא היה זה קובל ביותר על גורלו, 
רעננות-חיים מִרְבּה היתה מִפַכֶּה בו והיא שעמדה לו כאשר תצר עליו רוחו 
ונפשו תתעטף לאֶל חייו. 

שני יסודות בנפשו, שנים שהם אחד: שירה ומלחמה. 

במדע כי יתעמק -- שירת-חיים פורצת מלבבו. למלחמה כי יקרא-- 
זנשמעו חרוזי-כסף טהורים, צלילי לב ישר ורִגָּש. על שקספיר, גטה, סטרינדברג 
כי ישא מדברותיו-- ועלה לאזנינו קול הלוחם, המתפרץ, המהרס. אין דבר 
קרוב ללבבו כסימפוניה התשיעית של בטהובֶן. אמנם, יש אשר יאבה לסרסה, 
להקדים אחריתה לראשיתה. זוהי לו הסימפוניה שלעתיד לבוא. הלותם 
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היכלת לא היתה *וסרמן מעולם עקר, בכל-אפן ?א העָקר. תמיד- 
תמיד היה בדבריו גם משום הויה. נדמה תמיד, כי לא המראה, הצלם 
והדמוּת, הוא החשוב לו ביותר, אלא יש כאן עוד דבר, שהוא לא פחות 
חשוב. | הדבר הזה הוא ההויה, הוית העולם, הוית האדם. מלבד 
לִצִיָר ולְתָאר כאֶלו אמר וסרמן תמיד גם לפעול, להבקיע איזו קְלָפה קשה, 
לשברהּ ולמגרהּ, החמר השטוח כשהוא לעצמו לא היה די לו לצעולם. הוא 
כאֶלו אמר תמיד לרדת גם אל תוכו ולרדות עוד דבר ממנו. תמיד כאֶלו 
אמר גם להרעיש את הלבבות, %החריד. וכשהגיע הזמן שהלבבות בנו 
נרעשים ממילא, כשהגענו כלנו אל ,עגול-ההפוך" (דער ווענדעקרייז), כמו 
שהוא קורא לשוּרת הנובָלות והספורים שלו האחרונה, כאֶלו אמר גם הוא 
להיות אחד מהנביאים של הזמן. הוא אמר לתאר הפעם את הפָרץ הגדול, את הנגוד 
העז, את החרדה, את התנועה והתנודה הרַבּה בתוך הַמִּסָּכֶה הקפואה. המשבּרים 
באים הפעם מכל עַבר, הגלים כאֶלו מתרוממים גם על-פני היבשה, עולים גם מתוך 
החול היבש - האם לא נקל לאסוף בחפנים את הרוח הזה, המנשב גם מעל 
פני השפיים? נדמה, כי הפעם הלך וסרמן ברגלים מהירות יותר מדי,. הוא 
כאלו נְצָא הפעם בתקף הרוח החזקה המנשבת. ,כריסטיאן וואהגנשאפפע", 
היצירה העָקרית של התקופה הזאת, לא עלה, כמדמני, ביותר, דוקא 
ספר ‏ זה, שהוא כְּלו חרדת-הלבבות, כָּלו בחינה, כְּלו תשובה, דוקא 
זה אינו מחריד משום"מה. היפי שבו הוא יפי קפוא. יש שם עולם מלא, 
עולם מאיר לרעים, מלא כְלו ברקיפי, מלא כָלו נגהדעַשָר, מלא רחבוּת, 
זהר? יש שם גם עולם מלא עני, מלא יסורים - יש שם כעין צַוחת 
יסורים, - מלא חלאה, עָוּן, עולם מתפלש כְּלו בחטאו - אולם מעבר כאלו אין 
ביניהם. יש רק איזה חְבור, אבל אין שביל ואין דרך. השער נשאר סגור, 
אף כי וָסרמַן דפק עליו בחזקה. מזה ומזה נשאים אלינו קולות, קולות- 
חרדה וקולות"ְתהֶיה ותחֶנה, אבל הקולות אינם מתחברים ואינם עולים 
למָנגינה הגדולה. המשברים עוברים ואינם מנָפּצים,. החרְדה תופסת את 
הלבבות - הרפה %בבות חיים, מלאים תהָיה ותמיהה, מפרכפסים פה לעינינו, 
פה כב,עגול-ההפוך", - אבל היא לא נפצה אותם, הגבור הראשי, כריסטיאן 
וואהנשאפפע בעצמו, זה ה,בעל-תשובה", נשאר קפוּא, הוא נשאר רק יפי 
נשבר, קפוא. הפצְלה הגדולה לא נהיתה. העולם עוד לא נגאל. 
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רבים הבאים ממרחק, הָדִים. החיים נשפכו פה שוב לפנינו בכל גדלם 
ורהבם, בכל פבד-משאם וצבא-חליפותיהם ושנוייהם. 

דניאל איננו, כקספר הויזר, מפרש ומְבדל מן החיים של בני-אדםי., 
אדרבה, אין כמוהו חי את חייהם, תקותם, משושם, מאנייהם, אבל הוא, 
חי אותם יותר מדּי, יותר משחיים אותם יתר בני-אדם. הוא כעין מעין מפַכּה 
תמיד, כָּלו תנועה, רצון טהור, מאויים בלי סוף. מרב תנודה ותנועה אשר 
כאן אין מקום לכל פרורים נקשים, לכל זהום מצטבר לק%פה עבה, אולם 
אין כאן מקום גם לכל דבר מתקים ועומד, אין כאן קיום לכל דבר. הכל 
כאן צף, עובר; הכל כאן רק שביל, דרך. העולם, בני"אדם - הפל נעשה 
כאן רק כלי לרצון טהור בלתי-נשבר, לשירה רבה של התפרצות, לתשוקה. 
אחת גדולה של אין-סוף, והנה לבסוף אבדה גם השירה ונשאר רק הדרך, 
השביל, נשארו רק היסורים, הַפָּבַל הרב, צער-העד והעצבון שהביאה זו 
לבני העולם. - 

כקספר הויזר כאֶלו נוצר אף זה, דניאל נוטהאפט, לשבר גם את הלבבות 
הערלים, להוקיע לפני השמש ולהראות עד-כמה עוו בני"אדם את דרכיהם 
והקרעו את מעשיהם, עד-כמה דבקו בקלפות, במָמרות, בחמץ נוקשה, עד- 
כמה אין מקום עו לטבע טהור, תמים,. אולם פה, ברומן הזה, כאֶלו 
התרומם וסרמן והגיע לידי מדרגה כזו, לראות שגם הטבע בטצמו עָוה את 
דרכו והַרע את מעשיו, לא זה בלבד, שדניאל סובל בידי שמים לא פחות 
מאשר בידי אדם, אלא שדניאל, הכלי השלם, שיצר הטבע, איננו פה 
כלי שלם. הוא, הטבעי ביותר והאמתי ביותר, היוצר, אננו רק יוצר 
בלבד, הוא גם מהרס, הורס את אשר הוא דבק בו, את אשר הוא אוהב. 
הוא כאֶלו שובר את הכְּלים, למען הוציא מתוכם את הצליל. דומה לפעמים 
שהוא, החי ביותר, חי כל ימיו בבית-הקברות, השפתים כאֶלו דובבות באזניו 
יותר כשהן בקבר. הוא נזון מן הצער, מן הַמָבַל של בני-אדם; אינו יודע 
למלא את חובותיו הקטנות להם, אינו יודע לחיות. בתוכם. 

הפרשה שבתוכה באה השיחה הדמיונית בין ,איש-האוזים", זה 
העומך על הבאר ושני אוזים תחת אצילי, זרועותיו, ובין דניאל, כשהלז 
ירד מכל נכסיו ועומד ריק על גחלין, היא אחת הפרשיות היותר- 
יפוְתַ שכתב וסרמן הסופר בימי חי זה שיך ליותר-טהור, לאנושי 
ביותר. האדם מן השוק, השומר על מעט רכושו שרכש לו מתוך 
עמל, מזכיר ליוצר את חובתו לחיים, לחיי בני-אדם. אין לעבור את עמק- 
הבכא רק כדי לשמוע את קול הבכי, לשמוע אותו ולהשמיעהו שוב. אל 
לאדם להיות רק כלי, 3% גם כלי טהור מאד, עליו גם להיות. ,אם 
היצירה בולעת אל-קרבה את כל האהבה, איפה נשאר האדם? איך יכול 
אדם להיות יוצר, אם האנושיות שבו אינה שלמה ומךמה?% לא היכלת היא 
עָקר, דניאל נוטהאפט, אלא ההויה"... 
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של ערוין רְינֶר, הוא. משתמש לגבו בכל מיני אמצעים להציגו לפנונו כלי 
ריק ולהראותנוּ, כי אדם כזה יפי החיצוני מִכָסה על כעוּרו הפנימי וכל 
נמוּסיותו הרְבּה אין בה כלום מהאמת המוסרית, אלא, אדרבה, מלאה שקר 
על שקר, במקום שאין טבעיות ופשטוּת טבעית, אין שלמוּת ויטי,. ובמקום 
שאין אלהיות ומֶתיות, אין גם אנושיוּת ומוסריוּת, ה,תלוּש" הוא רק ,מסכה" 
של אדם. כמסכה הוא יכול להיות מציר ,יפה" ו,דק", אבל אין זה בכלד 
זאת אדם, הוא שוב ,אין". - 


טבעי הוא לוסרמן, שגבוריו חוזרים ובאים אצלו מספוּר לספּר, 
לפעמים אותם האגשים עצמם (אנגתון וגוטסטיקר מ,היהודים מצירנדורף" 
ב,רינטה"-- בספוריו הראשונים; בספוריו האחרונים- חוה סוּרֶל מה,גאָנזעמאָננכען" 
ב,וואהנשאפפע", ואל ה,גאָנזעמאֶָנוכע|'" הביא גם את סִילְוְי"ֶה מהרומן. ,האיש 
בן הארבעים", וכיוצא באלה), ולפעמים צלליהם או גם צלמם ודמותם. הוא 
מביא את האנשים תמיד ממצב למצב. המצבים הולפים, והם אינם 
חולפים. את האדם אמר אפוא וסרמן שוב לחַפש בדמות האדם הטבעי- 
ברומן אחר שפרסם בימים ההם, רומן שכיָתר הרומנים החשובים של וסיימן 
הוא ,היסטורי" באיזו מדה, יונק מאיזה עָבר, נמשך אחר איזו אגדה, 
,קסְפר הויזר או לבבות ערְלים" (קאספאר הויזער אדער די טראָנהייט 
דעס הערצענס) קרא לרומן הזה, שיסודו במצשה שהיה בשנת 1828 בעיר 
נירנבָּרג, שנמצא נער בן שבע-עשרה והוא היה כל השנים מְפרש. ומְבדל 
מכּל חיי החברה והסביבה. בתוך פנה קרה, שלא היה שם אף מקום לשכיבה, 
ישב מימי ילדות ושם קבל את לחסיחָקו ואת מאכל-יומו, בלי אשר 
ראה כל הימים פני אדם ואף לא פני השמש. כאן כאלו מצא וסרמן לפניו 
את הטפוס של האךדם הטהור, האדם הגדול בדמות ילד, זה הנקי מפל 
התערבת והסיגים של ההברה. הוא, בעיניו הנפתחות לרוְחה לקראת העולם, 
נעשה לו ל%סמל השלמוּת והתם, תם שבכחו לעמוד מול עולם מלא אי- 
תמימות, שקר- שקר במתכוּן ושלא-במתכוּן, - עולה, עולם מלא עומד עלין 
כל היום, על הילד התמים הזה, לטשטשןו, להרכיב בו את הרכבותוו הטובות 
או הרעות, לערבב בו מיראתו או מחלאתו, והוא, העולם הזה, אמנם. מצליח 
במעשיו אלה, עולה בידו לטשטש את המראה הטהור ולהאבידו; אבל הוא, 
בעינו הטהורה שנתעורה וחָשכה ופתוחה עוד, נשאר כסָמל האשמה כלפי העולם.- 

סָמל כזה, וסמל כָּבד, של אשמה כלפי העולם הוא גם דניאל נוטהאפט 
ב,גאָנזעמאָננכען", שיצא לאור בשעת המלחמה. דגיאל הוא שוב ,חתיכת" טבע, 
והטבע טבע קרוב מאד לוסרמן, טבעע של משוהרזיוצר, של מוסיקאו גדול. 
כאן, ברומן הזה, הגיע וסרמן לאחת המדרגות הגבוהות ביותר ביצירתוה. 
נתגלה כאן הרבה מן הנוף הפנימי של הנשמה הפרומְתִּיאת, המלאה. הצון 
בלתי-נשבר,, מלאה כְלה מאניים.- נשמה, זו המתלבטת בכל ספריו של וסרמן 
זלא תמצא לה מנוח. כאן כאֶלו נתן וסרמן מן הטוב ביותר אשר לו, מן הנפשי 
ביותר, הכבד ביותר, האמתי ביותר. הוא מלא כאן שוב צבעים לרב, קולות 
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ופטרון ומסר את האפיטרופסות לרעו ערוין רינר. ערוין רינר קב? את 
האפיטרופסות בבת-צחוק קלה ועל דעתו לא עלתה כל מחשבה רעה. רעו 
תאר לו את כל יפיה ותם-דרכה של ארוסתו. אולם ערוין רינר ראה 
באנשים כמו שרואים במעשה-אמנות. הוא ידע, שאין שלמות בטבע, ובצחוק- 
קל של פקחות עבר על דברי חברו, על חלומותיו ועל דבריו. הוא בא 
ללוות את חברו אל התחנה ושמה באה גם ארוסתו של חברו. חברו הציג 
אותו לפניה וספר לה צל-דבר האפיטרופוס, שהוא ממנה לה, והיא קבלה את 
,מרותו" בצחוק-רצון וענות-חן. הרשם של העלמה לא היה גדול ורב על 
ערוין רינר. אמנם עלמה יפה, אבל כמעט פשוטה והליכותיה ישרות ותַמוַּת, 
רק כשנפרדה מאת ארוּסהּ וגחנה ל?נשק לו, ראה בה איזה קו, שרטוט דק 
של כתפותיה, וזה מצא חן בעיניו, הוא לוה אותה אחר-כך עד שער ביתה 
ובקש ממנה רשות לבַקר בבית אָמה. ?כתחלה בְָּקר אותה רק לפעמים 
רחוקות והבקורים היו קצרים מאד, אבל לאט-לאט התקרב אליה, מבלי גם 
שחפץ בעצמו בכך, והתחיל לבקרה לפעמים תכופות והבקורים היו יותר 
ארְפּים. הוא גם התקרב אל אמה והתחיל לנהל אותה בעצות, איך לפאר 
את בתה, לרוממה וליפותה בלבושים נאים ולהגדיל ולהאדיר גם את 
תפוסת-הבית. כשהאשה התאוננה לפניו, כי אין לה האמצעים לכך וספרה 
לו, כי כל הונה עולה רק לעשרים אלף מרק, ומהךרוח השנתי, שמביא זה 
בבית"הבנק, היא מתפרנסת, הציע לפניה, שתקח מהסכום הזה חמשת אלפים 
מרק ותתן לו והוא< יעשה בהם עסקים, שיביאו שכר גדול יותר. בעוד 
איזה זמן השיב לה את חמשת האלפים ונתן לה תחת חמשה עשרת 
אלפים. כה הגדיל ורומם לאט-לאט את ביתה ופָאר ויפה את בתה, היא 
היתה לבושה כבר במלבושים של אטון פריזי דק והיתה באה כבר 
בחברת ,גדולים". עוד מעט וקנה בעדה גם ענק ש% צואר, ששון עלה 
ליותר ממאת אלף מרק. אולם את הענק הזה לא חפצה לשים על 
צוארה,. היא ראתה בזה חטא נגד ארוסה, אבל ערוין רינר שקר 
לה וספר לה, כי קבל מכתב מארוּסהּ, המרשה 15 %תת לה מתנה כזז4 
איש"הנמוס הזה הולך ולוכד אפוא וצ ברשתו את ארוסתו של חברו 
היחידי, שהאמין בו ושָמהו אפיטרופוס עליה. הוא גם אינו מונע את* 
עצמו משקר, הוא, שכל מלה ומלה שלו כאלו היתה מחְטבה משיש 
וכל פסוק ופסוק שלו כאלו עשוי מתכת יקרה, ואף אינו מונע את- 
עצמו אחר-כך מלבקש אמצעים של פתוי על-ידי אשה אחת מהקרובות 
אלין, וכשכל זה היה 5לא-הועיל והעלמה הפשוטה שמרה את אהבתה 
לארוּסהּ, אם כי גם היא התנודדה 8% מעט וכמעט שנמשכה אליךר 
ונפלה ברשתו, אז לא מנע את-עצמו גם מן התחבולות השפלות ביותר. 
אולם בזה סגר את לבה לגמרי. וירגינה, הפשוטה במקצת, החזיקה מעמד, 
בעוד שערוין רינר, הצח והמצַהצח כָּלו, נפל ולא הוסיף קוּם. 

בחָמה כבושה ועצורה קורע וסרמן את המסכות מעל פניו ה,יפים" 
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בא האדם לשמהּ, מעמידים אותו על כָּונַת דבריו. החיים נעשים לראי של 
רצון פנימי או גם מקרי, הולכים אחרי הפה. - 

חסר-זיסוד זה הוא נושא רב-צדדים בספורי וסרמן. בשבעה דרכים 
נעלמים הוא שב אליו כמו שהוא שב תמיד, שב ומחפש תמיד אחרי 
הפָּשטות והטבעיות, מבקש את ה שרש. באפנים מאפנים שונים הוא 
אומר לגדור בעד האין, לתפוס אותו; לתפסו, להגיע עמו ולהביאו לידי 
איזה ‏ יש. תמידיתמיד הוא שב ומתבונן ומסתכל בין העמודים השנים 
האלה של יצירה, 

ב,מסכות של עָרוין רִינֶר", רומן פשוט ויבש במקצת, שנכתב אחרי 
,האחיות", לפנינו שוב האדם ה,תלוש" (באותו פרק כתב וסרמן גם את 
מחברתו המצינה על ,הסופר" - דער ליטעראט אדער מיטהאֶס אונד 
מערזאָנליכקייט, אינזע?"פערלאג, לייפציג 1910 - על ,האדם הפרודוקטיבי, 
שָנָתּק מן הַמָּתוּס", הוא איש בעל מִפָּכות שונות - הסופר כחובב (דילטנט), 
הסופר כפסיכולוג, הטופר כדרשן, הסופר כיפה-רוח, הסופר כשליח (אַפּוּסטֶל), 
האשה כסופרת, - אבל חסר הוא את פחההפעֶלה והיצירה הפנימית. האדם 
הזה הוא אצלו שם יהודי וגם עָרוין רִינר | בעל ה,מסכות" הוא 
יהודי, בן אחד העשירים היהודים בעיר גדולה), בעל-ההסתכלות, שכאך 
הוא אדם ,יפה". 

ערוין רִינר הוא איש-תאַר וקפּל את החנוך היותר מצין, גם הביא 
אתו מבית אביו את כל הנמוסים היפים ואת הטעם המצֶחצח. הוא גם למד 
הרבה וראה הרבה ממה שיש בעולם ובחיים. הוא יושב לו בבירה גדולה 
ועוסק במדע ואמנוּת. על שעריו דופקים כל חברי החברה ה,גבוהה" וביתו 
הוא בית-ועד %כל כלי יפה ומעשה אמנות דקה. מרבדים פרסיים אמתים 
שטוּחים על-גבי רצפתו ושותה הוא את יינו המשֶָבּח בגביע ביצנטי. 
הכרים, הכוסות והקערות אשר לו עשוים מעשה-אמנות וְכֶלם הם עתיקים. 
שיש, ברונזה, ענבור, גם כסף וזהב ממלאים את כל חדריו, וכל מיני 
משבצת של אבנים טובות ומרגליות - את ארגזיו וארוניו. קירותיו עדוּים 
בתמוּנות וציורים היותר נבחרים, מעשה ידי האמנים היותר גדולים שהיף 
מעולם, וכל רהיטיו, מעמד ביתו ומאכל שָלחנו הוא כבהיכל מלך, כל הבא 
אל פיו זך וטהור וכל היוצא מפיו יפה ומעָדן. דעתו מישבה ולשונו שנונה. 
הנשים כָּלְן הוגוּת אהבה אליו וגם בחברת אנשים דעת% נשמעת. הוא גם 
אב למשוררים ופטרון לאמנים. בקצרה: הוא כָלו צח ודק ודבר אין לו עם 
החיים הגסים והפשוטים; אינדיבידוּאליסט קיצוני הוא וחי רק בעולם 
ה,יפה". מכל האנשים הסובבים אותו רק רָע אחד לו רופא צעיר, העוסק 
במדע לשמו, לשם המדע, והנה קרה מקרה, שהרופא הזה חלה במחלה קשה 
וצריך היה לעזוב את אירופה לזמן של שתי שנים, לרופא הזה לא היה 
רכוּש גדול כל-כך כמו לערוין רִינר ולא אוצרות רבים של אמנות, אבל 
ארוּסה יפה היתה לו ונפשו היתה קשורה בנפשה. ארוסתו זו, שהיתה יתומה מאבית 
וישבה בבית אמה, לא חפץ להשאיר זמן רב כל-כך בלי שום אפיטרופוס 
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גָלה גם בלב אשכנזי מבהק, בלב אחד מגבוריו הראשונים, רשמים 
של יהודי), היהדות כמו מוטלת כאן באמצע - ולבה חלל. דומה לפעמים, 
שעל יסוד זה שאין בונים כאן בנינים גבוהים, - 


יסוד ה,אַיֶָן" הוא בעצם יסוד גדול בספורי וסרמן, המלאים כל-כך יש. 
באחד מספרי-הנובלות שלו הנבחרים, בספר ,האחיות" ו), הוּא מספר לנו 
צלידבר חיים רבים ורחוקים ועשירים, שיסודם בטעות, בדמיון-שוא 
זחזון מתעה. במקום חיי"המציאות באה מציאות אחרת ש% חיים, וגם 
היא מלאה מעשה, מלאה תכונה רבה, פעָלה כבירה (כל שלש ,האחיות" 
מתות על קדשת הטעות שלהן, מתות וגם ממיתות; רגליהן עומדות כל היום 
בתוך רשת גדולה ורהבה של אִין כבתוך מציאות ודאית וכודאי הוא להן 
ולאחרים לגבי כל דבר), אלא שיסודה בשוא. יש כאן אהבה, אמונה בלי- 
גבול, מסירות של נפש, התמפרות גדולה; חסר רק היסוד של אמת, הקרקע, 
הממש. 

האנשים בספר הזה רודפים כָּלַם אחרי איזה ,רוח", אחרי איזה 
חלום שלא היה. הם מלאים כָּלם איזו תמימות, שיסודה בערמה גדולה, מערימים 
הם על ממשיות-החיים, נְסִים הם ונמלטים ממנה ומתרוממים עליה. 

ב,ראי הזהב" - ספר-נונָלות אחר של וסרמן, שמסגרתו עשויה קצת 
בטעם בוק'ין - הננו באים לארצות נפלאות ולפנינו מתגלים בלי-הרף 
.מראות פלא, מאלה הבלתי-רגילים במציאות. הננו באים פה להיכלות, 
המלאים כל מיני אבני-חן ופנינים וצבעיט לרב, כהיכלו של כליף מזרחי; 
באים אנו פה לארצות השתיקה הנוראה והבדידות העולמית, למקום 
הקרח הנורא, מקום יום ולילה שבתו שם את שבתם הגדולה, שבת של 
ירחים. כוכבים רחוקים, כמו של עולמות אחרים, מתגלים פה ונראים; הם 
.מבריקים לפנינו באור פלא, שופעים עלינו את יפעתם הזרה, הקרה. 
צמחים צומחים לעינינו, שעל מציאותם וקיומם שמענו רק שמועה רחוקה 
מפי ספרים; כמו באגדה הננו רואים שוב עופות הדומים לבני"אדם. ובני- 
אדם פה- דומה שהם כָּלם נפלאיס, לכל אחד יש איזה חסר או יתיר, איזה 
יתר או נטול, איזה דמיון נוסף או איזה חזון מתעה, המרומם אותו מקרקע 
החיים, ועליו מתרוממים בנטיות והטיות שונות, כקשתות וגשרים של מגדל, 
דמיונות, חזיונות, חלומות והזיות, ואלה הרוקמים כאן את רקמת החיים. 

כמו ב,האחיות" כן פה אין האדם אחראי על מעשיו ב?בד, אלא - 
זבעָקר -- על דברי חלומותיו והזיותיו. ‏ יש שהאדם פולט מפיו מָמרה או 
מלה בלי כוָּנה יתֶרה וה,רוחות", הסובבים אותו, באים וחוטפים ממנו מלה 
ץו ורוקמים לו ממנה עטרה, שהיא לו גם עטרת קוצים. מתוך שלא-לשמהּ 


) ספר ,וואחיות" מְּרגם עברית על-ידי א, ל. יעקכוביץ ויצא לאור בהוצאת-שטיבל. 
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עליונים ותחתונים. במקום הטבעיות והפשטות כאֶלו יש כאן תמיד מן התשוקה 
הגדולה אליהן. 

תשוקה גדולה זו יש שהיא מקבלת גם כאן צורה של פחד. על 
רבים-רבים מאנשיו של וַסרמן נופל מעין פחד של חיים. הם כאלו 
מגזימים יותר מדִּי על החיים, מעריכים יותר מדי את ערכם ויראים 
מפני ממשיותם וקיומם (ב,היהודים מצירנדורף" רואה וסרמן בחזון נפש 
אחת, נערה עבריה מלאה כטופין, המסגפת את גופה בכוָנה, | מענה 
אותו, כדי לטהרו ו,לרומם" אותו, גם אח יש לה, ההחֶפץ ביחסי-אהבה 
,טהורים" וְמַתְנה עם אהובתו, לבל ידורו אחרי התֶנתם זה עם זה כארח 
כל ארעא). 

דומה, שמן הפחד הזה %א נצל אצלו אף אהד. האנשים פה %פעמים 
פועלים גם מפני שהם יראים את אי-הפעָלה, מפחדים מפני המנוחה, מפני 
החיים ההולכים לאט, הזורמים בזרמתם הרגילה. אף אלכסנדר הגרול, 
הפועל הגדול, אף הוא יש בו כאן מפעָלת הפחד הזאת, מן היראה התתאית. 
גם הוא, שפעָלתו יסודית היא, מַתּית, עָלאית, גם הוא איזה דבר מבעית 
אותו, דומה - שאיזו ריקות שבהתחלה ושבסוף, אזו איטעָלה 
שלפני הפעלה הגדולה ושלאחר הפצעָלה הגדולה. דומה כאֶלו מבעית אותו 
היש, הממש, מהלך-החיים הרגיל, הפשוט, העולם הַקִיַם כמו שהוא ויוסיף 
להתקים גם אחרי פצָלת אלכסנדר הגדולה. הוא בא מנצחון לנצחון גם 
מפני זה, שהוא כאֶלו ירא את החיים שמעבר לכל נצחון. 

הפחד הזה של אלכסנדר הוא מִסֶָתּר כאן, מִסֶתּר. בקרב פחד אחר, 
הפחד מפני הַמָּות, הנורא כל-כך לבן-האלים. הבשר-ודם שבו רובץ תמיד 
לפתחו ומבעית אותו בַפל. האלהות שבו, הנצח שבּגבורה, אין בכהה 
להכניע את אי-האלהי, את הזמני והחולף. אין בכחה לא להכניעו וגם לא 
לכבשו. ,מנוסה נוראה היא זו, שאדם נָס ונמלט מעצמו, בלי שיוכל לנוּח 
ולשאף רוח", כך רואה לפעמים אלכסנדר בעצמו את כל חיי דהדכּבּוּש 
והלכידה שלו, את כל הקנין והבנין. אולם אֶרִידִיאוּס, | המשקיף אליהם 
מן הצד, מצד העיון והמחשבה, רואה בהם עוד אחרת: ,אלה היראים 
את האדמה בונים בנינים גבוהים", אומר הוא על החיים המלאים 
והעשירים האלה.. 


החיים המלאים והעשירים שבספורי וסרמן מַסַפּרים לנו הרבה גם על- 
לבב חיים. בלי. לסנד, בלל קרקע-עולם. יש כאן תמיד מהרגשת הה:ים האלה 
והדגשתם. הלא וסרמן הוא סופרו של היהודי המערבי התלוש למחצה, 
של האדם בן-הגבול. יהדות זו של הגבול יוצרת בספוריו לא את הסביבה 
בלבד - הסביבה היא לא תמיך יהודית -, אלא יש בה גם מעין עצם. 
הן אף אלה מגבוריו שאינם יהודים כאֶלו יש בהם מעצמיות זו. 
(במחברתו ,הדרך שלי בתור אשכנוי ויהודי" מודה וסרמן, כי הוא 
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יעקב וסרמן 


למלאת %ו חמשים שנה 


סוף *) 


האנשים הפשוטים, השוקטים, של וסרמן נבלעים גם הם תמיד בים- 
החיים הרועש. ,האדם הטבעי", זה שאיננו בעצם אדם חדש בספרות, כאלו 
נעקר כאן תמי מאדמת הטבע. יש כאן דבר, שאינו נותן לטבע הנח 
להיות נח; אינו נותן לְמִחָבַּר להיות מִחֶבַּר ונהנה מחְפּורו, 

האדם אינו נעשה כאן ל%עולם צמח מצמחי השדה. הוא תמיד כעין 
צמח-נוד. דומה, שגם שרשו איננו הַשרש הנאמן. הוא, האדם הזה, איננו 
גדל לעולם עם גְדּוּלי"קרקע אחרים, אלא כח הוא, פח מיחד, מִלַא רצון, 
חָפץ לעצמו, התעוררות, דרישה, צוּוּי, לפעמים נדמה, כי הטבעיוּת שלו גם היא 
כאֶלו יצאה רק מתוך איזה פתוס טבעי. 

דבר זה מצין את האנשים הטבעיים האלה, כי הם באו לידי-כך 
בכחו של איזה חַפץ, בכחה של התעוררות פנימית של מי-שהוא או על-ידי איזו 
החלטה של מי-שהוא; הם באו לידי-כך בתקף ש% איזה רצון. הם גם 
כאן כמו מִצוִּים ועושים. גם הילד ה,מאֶשר", הַסָמַל של האדם הטבעי 
שב,יהודים מצירנדורף" ו,רינטה", גם האדם הטבעי כשהוא לעצמו שב,מלך", 
שניהם יש בהם מעין מטרה, תכלית. כאן דוקא, כשהאנשים מגיעים אל הטבעיוּת 
והפשטות, כאֶלו יש בהם משום מגַמה. הם כעין מגמת-חיים ומטרת-חיים 
לאנשים מן החוץ, לאבות או לאמהות. לא פרי-אדמה בלבד הם, אלא 
היה כאן מעין בורא פרי-ראדמה. הגרעין הראשון, שהוטל כאן בחיק, 
כמו הוטל בכוָּנה ידועה. היתה כאן מעין כָּונַת מכוָּן. 


האנשים אצל וסרמן יש בלבם החפץ האדיר להָדבק באדמה, מבקשים 
הם אחיזה בחמר; אולם הם כמו ,מקללים" בקללת הרוח, אין שלום פה בין 


*) ראה ,התקופה", ספר י"ח. 
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אחת של יצירה, תקופה של הנחת יסודות ראשונים, הולכת ונחתמת אצלנו, וכי 
הגיעה השעה לבנין ממש. 

תקופה זו הצטינה בסגָלה אחת-- בשנאתה אל המליצה, אל הדַּבּוּר 
המזָיָף, ובשאיפתה אל האמת. היא התרחקה בכוָנה מ,מעשי גבורה", הורידה 
את כנפיה, ובלבד שתרגיש את האדמה הנאמנה תחתה. היא שָמה גבול לעצמה, 
ובלבד שלא תִכְּשל באונאה. אין ספק, שהיא זקוקה עתה להתחדשות. עליה 
לבצר לה עמדות חדשות, להביא לידי גלוי את הפחות השפונים עוד בקרבה. 
ספרותנו דורשת עתה התאמצות חדשה מכל עובדיה. יש לנו הרגש, שגם 
כשרונותיה הברוכים ביותר לא גלו עוד אף את חָצִי יכלתם. ומי שמסתכל 
בעין אוהבת--יַרְאָה, כי גם בכשרוגות הצעירים נפרת שאיפה לגבה, להתפתחות 
כל פחותיהם. ואולם אלה אינם מעלים אבק, כי-אם עובדים ונאבקים בחשאי. 
אין ספק, כי כָלם לומדים, שומעים לקולות הקוראים; אבל הכשרון האמתי בא 
תמיד מבפנים, שומע קדם-פל ללבבו, ואינו מפקיר את-עצמו לכל רוח מנשבת. 

בטוחים אנו, שדרך התפתחותה של ספרותנו יוביל אותה אל פסגת 
הצורה ולא להריסותה, לבנין ולא לתהו-ובהו. איננו קוראים לְהתבַּצר בצוּרות 
קפואות. כל שאיפה להבעה של אמת נלחמת מאליה כנגד הקפאון. ואולם 
הכְּבּוּש החדש יהיה השחרור משרידי הזיוף והמליצה, משרידי המלאכותיות 
המעיקה, ולא הפקרות המביאה בהכרח לידי התנונות. זה יהיה הכָּבּוש החדש - 
אם נדע לכבש את העולם באמצעים הצנועים ביותר, הכשרים ביותר, ולא 
בזה, שנפרוק מעלינו כל משמעת וניצור מליצות חדשות, שמחר או מחרתים 
יוטלו אל שער האשפה. גם אנו שואפים לשחרור, למערְמי ההבעה, אבל רק 
לזו שתקרב אותנו שוב אל אפיקי המלה האנושית הקדושה והפשוטה; ולא 
לפרימיטיביות עשויה אנו שואפים, כי-אם אל התרבות העליונה, שרק היא 


ודוקא היא גובלת עם האלמנטריות הגדולה, עם ניב-האדם כנתינתו מימי 
בראשית. 


אב תרפ"ג, נוָרשה. 
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צוּרה. אותו אין לכבש בסערה. הוא -- בנקדותיו המזהירות -- נעשה לראי- 
חייו של הדור ולודוי-חייו; באמצעותו של הרומן בא הדור לידי הכרת עצמו. 
את צורתו גקל מאד לחקות, ועל-כן כל דל-כשרון להוט תמיד אחריו. האמן 
ירא לגשת אליו, מדעתו כמה קשה לרַכָּז בגבורים בודדים את ,באִי-כח!ו" 
האמתיים של הדור, את מלהמת מחשבותיו ושאיפותיו וכו'. כי ברור הוא, 
שיותר מכל טוג אמנותי אחר, הרומן דבק תמיד בתקופה ידועה, וזכות קיומו, 
עם כל היסודות הנצחיים שפו, היא יכלתו לתפוס את קלסתר פגי-הזמן 
ולהשאירם לנו למשמרת-עולם. את הרומן נכפש רק כשנכפש את הצוּרה. 


ד 


כמעט שאין ספק בעיני, שאם לא תפֶּסק התפתחות ספרותנו עם היאוש 
הגדול שתפס עתה את מיטב כּחות-הרוּח שבינינו, -- הריהי עומדת מול תקופה של 
צורה. לחנם חושבים, שהשאיפה המודרנית, האקספרסיוניסטית; הסימבולית וכו', 
שיש בה עוד כַּל-כךך הרבה מן החָקוי, עתידה לכפש אצלנו את הכשרונות 
האמתיים. עמים, שיש להם כבר אמגוּת של צורה, בועטים בה מתוך שבע 
ושואפים שוב ליצירה של בטוי. יצירה כזו מחזירה להם שוב את הנער, 
מטילה רעננוּת חדשה בַוּכן. היא הורסת את הנוסח לזמן-מה, בכדי לשוב אליו 
אחר-כך בכחות חדשים. האֶקספרְסיוּניסמוס באירופה התחיל עוד לפני המלחמה, 
- ומאורעות העולם הועילו רק לנצחונו. ברּר הדבר, כי אין זה אלא זרם עובר. 
האמנות אינה יכולה להיות בלתי-אם אמנות של צורה. ההכרחיות של יסוד 
הבטוי מובנת מאליה. בלעדיו הן תהיה האמנוּת כגוף בלי נשמה. אבל אין ספק, 
שהשאיפה להרוס את כל סגנון, לרדוף תמי- אחרי מרכזי ההויה, ככל שאיפה 
ריבולוציונית, אינה אלא מחאה כנגד ההתאבנות, אבל אינה מטרה כלדעָקר. 


אמנוּת זו ודאי שיש לה מקום גם אצלנו. עם כל מה שאנו רואים ברור 
עד-כמה היא באה אלינו מן החוץ, עלינו להודות, כי ביסודה היא קרובה 
לסגנון האָמה, ואפשר שדוקא היא תחדש מעט את יצירתנו העיפה. אבל 
בספרות כספרותנו, שעוד לא הגיעה לידי צורה, הזלזוּל-בצוּרה והתעתועים הנוהגים 
עתה בספרְיות אחרות הם מִסְכּנִים מאד. אין לנו עדין תרבות באמנוּת, שנתקומם 
לה. רק פראים יכולים להרים קול כנגד השאיפה לצורה ולפשטוּת שבשירתנו. 
אין עוד כנגד מה להלחם, ואנחנו נהיה רק מנֶזכים, אם נתקומם כנגד הקלסיות,' 
שאינה עוד אצלנו. זה מראה רק, עד-כמה ה,מהפכנים" שלנו אינם לפי-שעה 
אלא מחקים את מה שהם רואים אצל אחרים. 


היצירה העברית תהיה נלחמת עוד ימים רבים לטבעיות לצוּרה. לא את 
הצעקות אנו חסרים, כי-אם את היכלת לבנות, לבנות לא בלהטים ובלחשים, 
כי-אם בדרך-הטבע -- בחמר ובלבנים. בלהטים וברמזים כבר פַּרנסו אותנו 
למדי. אי-המנוּחה, שתקפה את מיטב סופרינו זה-כבר, אינה אלא אות, שתקופה 
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בבטוי הבודד. שירת הנביאים היא יללת-העולם הגדולה. שיר-השירים ליריקה 
של בטוי היא. הרגש מרפז כָּלו בחרוּז אחד, בציור בולט. ככה הם גם רב 
פרקי התהלים. כל השירה הזאת אינה אלא סמן-קריאה אחד. 

האגדה גם היא כחה ברפוז; ואולם בעַקר מתבטאת הסגְלה הזאת בשירת. 
ימִיהבֶּינִים שלנו, ‏ שירי אבן-גבירול, משה אבן-עזרא ויהודה הלוי הם כמעט 
בָּלַם אקספרסיוניסטיים בַּפַּל. התרוּז המתחיל, השואף בבת-אחת להביע את 
הכל, בציורים העזים| חריפי הצורה והתכן -- ולבסוף, ההפרזה של בטול 
הרגש וְחפְרְדוכַּסָליוּת שבמחשבה -- כל הסגלות האלה משֶתְּפות לרב משוררל 
התקופה ההיא, לקטנים ולגדולים. 

בספרותנו החדשה, נדמה לי, גם-פן היו אנשי-הבטוי השליטים היחידים 
עדזכה. רמח"ל, אד"ם הכהן, גורדון, פָּרץץ, ביאליק.- כָּלם הם קרט-פל ,מבטאים". 
הפסוק, הניב, האָמרה השנונה -- אלה הם הקסמים, שבהם נסכו שכרון על-עצמם 
ועל קוראיהם. במֶנדלי יש התחלה של צורה; גם בביאליק. אבל לידי בנין 
ממש וצוּרה ממש לא הגיעו. אין ספק בעיני, שזה הפריע הרבה בעד 
התפתחותם. ביאליק השיג זה-כבר את הלקוי שבּ,ליריוּת" היִתָרה של יצירתנו, 
אבל לא התגבר עוד על-עצמו. וזהו אולי הסוד שבהפסקת יצירתו. שופמן 
השיג בלי-ספק בציוריו הרבה הרמוניה (,אדם בארץ"). אבל בעָקר גם הו 
מבַטא (,תלוי", ,בבית זר", ,אהבה", ,לא!" ועוד). רְפּוּז התכן, ציור מצמצם, 
הניב החריף שכָּלו גַלוי האפי -- אלה הם גם אמצעיו המיחדים. ביחס לברְנר 
אין גט להוכיח, שלא היתה לו כל שאיפה לצוּרה, אף כי היה אמן גדול הדרכי- 
היצירה שיצר לעצמו. גב ההרמוני ביותר - טשרניחובסקי - אינו שלם בצגרה. 

הקף"המאמר אינו מרשה להרבות כאן בדוגמאות מתוך שאר משוררינו, 
ודאי שיש כאלה, שהתחילו כבר להשתתרר. יש כבר התחלה של סגנון, אבל 
אין ,צורה". היצירה אינה אורגַּנית עדין למדי; היא כְלָה נקדות-מרכז. היא 
מפליאה לא בבנינה, כי-אם בחלקיה הבודדים. אולי מטעם זה לא נתפתחה 
אצלנו עוד הדרמה -- יצירה שַכָּלה הרכבה ובנין. ואפילו הפואָמה אינה אָפית 
אלא לעתים רחוקות מאד. עד-היום אנו מתגעגעים לשיר ספורי, מצִין זה של 
גורדון, לפֶחות -- ואין. 

עד-היום איננו שולטים עוד אפילו בפרוזה פשוטה. אחד-העם, שלמד' 
אצל האנגלים לכתוב בסגנון עצוּר, הוא כמעט היחידי אצלנו, שמחשבתו אינה 
מבהלת, אינה מכריזה על-עצמה בקול. אם אמנם גם הוא, האַרכיטָקטוּן הכי- 
מִבהק בפרוזה העברית, רחוק מאד מרחבות, מתנוּעה ,אָפִּית". מחשבתו נעוּצה 
תמיד כמו בלב סלע. בצורתו יש בלי-ספק מן התכונה המערבית: אבל בתֶכנה 
גם היא אינה אלא ,,מחשבה של בטוי". 

אף ברדיצבסקי, שבתקופתו האחרונה נפתחו לפניו אפקים רחבים של 
אָפיקה בהירה, לא החזיק מעמד עד הסוף, ויצירתו האחרונה ,מְריֶם", למשל, 
היא שברי אָפוס. היא כמעט פּלה יצירה של בטוי. 

אולי מטעם זה אין לנו עדין גם רומן כתוב בידי אמן. הכשרונות 
המבהקים יצרו את הנובָלה. אל הרומן רק שואפים. הרומן הוא יצירה של 
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שהיתה כמעט כָּלה אמנוּת של בטוי, הולכת וכובשת לאט לאט גם את הצורה. 
ביחוד, בתקופותיה המאֶחרות. 2 

כמעט שאין ספק בדבר, שהתגברוּתו של אחד היסודות האלה תלויה 
*ותר בגיל העם או גם- בגיל התקופה ההיסטורית, במדת התפתחותו, 
בתרבותו. בתור-הוהב של רומא נוצרה שירת הורציוס, אובידיוס 
זוירגיליוס -- שבה יש כמעט מזיגה הרמונית של בטוי וצוּרה. בתקופה 
אחרת נוצרה שירת דּנטה, שעם כל שלמוּת הצורה היא בכל-זאת בעָקר יצירה 
של בטוי. 

עמים צעירים יצירתם כמעט תמיד יצירה של בטוי. אין עדין הפת 
התרבותי המעַפּב, הממזג ומביא לִידָי טפוח הצורה. עמים מִפְתְּחים ומבַגּרִים 
הם כמעט תמיד ,בעלי צוּרה". הבטוי הוא כח-הנער, -- פח שאין לו מעצור 
עוד. הצורה -- פח-הבגרות; זה שהושם בכבלי משמעת. אפילו אצל היונים, 
אנשי הצורה וההרמוניה, המחשבה הפילוסופית העתיקה, עד-כמה שנשארה 
לדורות הבאים בקטעים ושברים, הרי היא אפוריסטית ביותר, מצמצמת 
בבטויים חריפים בודדים, -- בשעה שמחשבת אפלטון זורמת כבר לאט ובנחת 
ומוליכה אל המסקנות בהשקט ובבֶטהה. אין זה כי הבטוי כשהוא לעצמו, עם 
בל הפח המִרְכָּז בו, אינו עדין העז הבטוח. הכח האמתי-- הוא הפח השמור, 
זה שגדל עד כדי הֶשָאר בקלפתו ולבלתי התפרץ בבת-אחת. 

כאמור, אין יצירה גדולה בלי מזיגת שני היסודות האלה; אבל המזיגה 
הגמורה כמעט שאינה מצויה. תמיד מכריע אחד מהם. שקספיר, מיכל אנגָּ'לו, 
למשל, הם בעָקר בעלי-בטוי; בגֶטה, בדָא וינצ'י הכריעה הצורה. ניטשָה -- איש 
הבטוי; שופָּנהויָר -- איש הצורה. 

תכונת האמן האינדיבידוּאָלית היא סוף-סוף. המכריעה. הגרמנים, שיוצריהם 
הגדולים תמיד מתאוננים על העדר תרבּוּת של צורה אצל עמם, דוקא הם נתנו 
לָעולם את גֶּטה. הגאון הוא כמעט תמיד יליד-גזעו וצורר-גזעו כאחד. הוא 
ההורס תמיד את המחיצות, הקולט בעצמו את כל ונגוּדים ויוצר מהם הרכבה 
חדשה. הגזעיות או הלאָמיות בשירה ובאמנות היא תמיד סְמן ללָקוי, לצרות 
ההקף של הכשרון. 


בספרוּת העברית אנו רואים ברור נטיה בולטת ליצירה של בטו, 
זפעמים נדמה, שהיא אינה מֶכשרת כלל לאמנות אחרת. ואולם בעצם אין זה 
אלא משום שכמעט תמיד היתה במצב של מתחילה. אם לשפוט על-פי התנ"ך, 
האגדה, שירתנו בתקופה הערבית-הספרדית, ואפילו בתקופה החדשה, אפשר 
לבוא לִידִי מסקנה בטוחה, שאנחנו מִכשרים רק ליצירה של בטוי. בכל התקופות 
האלה לא הגענו עוד אף פעם לידי אמנות, לידי צורה. הנביאים הם בעלי- 
הבטוי הכי-מְבהקים, איוב יצירה אַקספרסיוניסטית גמורה היא. ואפילו קהלת פחו 
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לץְמתו באה, עם התפתחוּת האמנות והשירה, וגם במחשבה, השאיפה 
לצורה. במדה שהבטוי הוא כח אִלְמֶנְטרִי סתוּם, הצורה אינה בת התרבות. 
זהו הפח המתמיד. הצורה אינה פתאמית; היא מוליכה לאט לאט; היא מכשירה; 
היא הכח הְֶצוּר. היא שומרת על פח זה, עוצרת בעד בזבוזו. היא בטְבעה 
חשכנית. הבטוי מבדיל, עומד בודד. הוא סְיג לעצמו. הצורה מקשרת. הבטוי 
מוציא מן הכלל; הצורה היא יצירת ההרמוניה. היא אינה מבדילה, כבטוי, את 
החלק מן השלם; שאיפתה, להפך, גם לט שטש מעט את החלק לשם השלם, 
לבלתי הַשָליט את השרטוט הבודד על כל הציור. הבטוי הוא הנקדה; הצוּרה, 
אפשר לאמר, היא הפַּרספֶּקטיבה. 


יש תמיד מלחמה נסתרת בין שני אלה. הבטוי שואף להקיף בבת-אחת, 
לצמצם את כל התכן בניב רְוה אחד, בשעה שהצורה מבליטה את כל קו ואת 
כל פרט, המכשירים להכרה, לחדירה אָטית, מֶדרגת. הבטוי הוא הקול; הצורה - 
הגון, הָמָלודיה. באיזו מדה הם גם צוררים זה לזה. במדה שהבטוי מנצח, 
הצורה בהכרח נפגמת. המשורר בעל-הבטוי הַמְּבהק מִחֶנן לעתים רחוקות גם 
בצורה, בכשרון-הבנין. הוא נכשל תמיד ברגבי-הזהב, שהוא מניח בעצמו על 
דרכו. הוא שולל מעצמו את היכלת להמשיך. כל הטעמה יִתֶָרה של השירה 
או של המחשבה נוטלת את האויר שמסביבה ומעכבת בעד התפתחותה. הבטול 
הוא היות, העולם הנברא במאמר, יש מאין; הצורה היא התהווג, בנין 


מזיגת הצוּרה והבטוי יוצרת את הקלסיקן -- זה הַ ש ליט ביצירתו. כל 
פעם שאנו מוצאים בסופר את שני היסודות האלה במדה אחת, אנו מברכים על 
הַמְּגמר, על השלם. זוהי האמנות, הנותנת לנו סְפוּק גמור. אין זאת עוד שאיפה, 
התפרצות. זהו העולם, שֶנֶּצַח על-ידי האמן. 

בני המשפחה הזאת מעטים הם -- אחד בדור ושנִים באָמה. כשאתה הוגה 
בהם, נזכרים לפניך סופוקלס, פושקין, גֶטה; אולי גם טולסטוי ואולי עוד מעטים. 


בּ 


היש בזה משום תכונת האָמה? ודאי שהגָזע, האקלים וכל כיוצא באלה 
משפיעים על התגברותו של אחד משני היסודות האלה. הדרום שְפוּךְ-האור 
*ותר ,מבַטא"; הצפון המעַרפל כובש יותר בתוך-עצמו, משאיר בצַל. אבל כל 
הכללה כזו יש בה משום הפראת מחשבה מִדְמה. תמיד היא מביאה סוף-טוף 
ליי הסתבכות-ההגיון, לִידַי טשטוּש-האמת. בכל עם שהגיע לידי התפתחות 
כל פחותיו נמצא תמיד את כל ההפכים, אם אמנם לא במדה אחת ובהרפבה 
אחת. האָמח היוָנית, למשל, שהיא יושבת דרום-- דוקא היא יצרה את האמנות 
הקלסית הַמְבהקה; ואולם באמנוּת גדולה זו יש גם בעלי-בטוי, כאָסכילס 
ואָבריפידס, וגם בעלי-צורה, כהומירוס וסופוקלס, פִּיטנים שהביאו את השירה 
לידִָי ההרמוניה היותר גדולה, שאנו יכולים לצַיָר לעצמנו. האמנות המצרית, 
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בחייה של כל ספרות או סתם אמנות יש לצַיִן רגע אחד חשוב, שהוא 
משמש תמיד יסוד והתחלה לדרגה חדשה של התפתחות -- זהו המעבר מאמנות 
של בַּטוי לאמנוּת של צורה. 

בטוי וצורה-- שני יסודות קבועים הם באמנות. בלעדי שניהם לא תְצִיָר 
כל יצירה. אבל בין כח-הבּטוי ובין שלמות-הצורה ‏ יש בכל-זאת איזה נְגוּד 
פנימי; הַם נזונים האחד על השבון השני, וככל אשר יתגפר היסוד האחד, כן 
יחלש בהכרח השני. 

כל אמנוּת אלָמָנטָרית היא בעָקר אמנות של בטוי. ציורי הפראים 
ושיריהם, ככל שירת עֶם ואמנות עֶם, מצטינִים בשרטוּטיהם הבולטים, בניביהם 
הַמְטְצָמִים, המבַטאים תמיד את הרגש היסודי בשלמות, בבת-אחת, בהתפרצות 
טבעית ראשונה. באמנוּת זו אין צַל. הכל - קו; הכל -- בהירוּת. אין הַעלמה, 
אין התפתחות הרגש -- הוא בא לִידָי בַטוּי בצעקה אחת, בתנועה מְהלטת. פּח- 
הבָּטוּי מצַיָן תמיד את התפיסה ה אַמ%ציונלית. אין עדין הרפבה של שכליות 
ורגש. הכל נובע ישר, בא בדרך היותר קצרה ושואף אל נקדתו האחרונה. 

הבטוי הקולע הזה, התופס את העולם תפיסת-רגע ומבליט את התכך 
הבלטה גמוּרה, לפעמים גם נפרזה במקצת, הוא כמעט תמיד, כאמור, כּת 
אלֶמנטרי. הוא בא מתוך הדם, מזנק מתוך מדורם האפל של האינסטינקטים. אין 
לו אור שוה, שוקט, בטוח-- אור מתמיד. כברק הוא נִצֶת פתאם וּמְפָלַח את 
לב העולם הסתוּם. לא תמיד הוא מאיר, אבל את הריקות, את ה,תהו ובהו" 
שבנוּ הוא מרגיז בכח-איתנים. הוא בא כסער, מעורר, מהפך, מניע את כל 
אשר בנוּ עוד בטרם נִתִּן לעצמנו דין-וחשבון על מהותו; ואולם, כאמור, אין 
פחו בהתמדה. הברק - יָפִי בעָברו; בחפרו קבר לעצמו בתהום אפלת-העולם. 

אמנוּת כזו, אמנות של בטוי, היא תמיד אמנות ראשונה. בה מתחיל כל 
עם; מתחילה כל תקוּפה פרימיטיבית. בה מתחילה כל תנוּעה חדשה ביצירה. 
כל התחלה של חיים חדשים, של סדר-עולם חדש באה לידי גלוי תמיד באמנות 
של בטוי, בשירה, ואפילו במחשבה של בטוי. רגש חדש וראשון הריהו רגש של 
ילדות. וכל יצירה של ילדוּת, כל טבעיות שלמה מצטְיָנת תמיד פּבטוי גמור -- 
בבטוי שהוא מביא את הכל לידִי בליטה איתנית, שאין אחריה כלום. 
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מִכָּל יָקוּד שָבָּעולֶם - וַיַצַא כַנֶּהָב לָטהר. 
ְעָדְתָה אַדְמָה יֶרקִזהַר. חֶדָש, כַּשַלְמָה שֶעְטְתָה 


בּימִי בְרָאשִית - רְנַּת הָעָדָן תֶּרנָה צַפָּרִים, 

ָרן כָּלמִי - וְחִפְרָה הַיְבְנָה וּבוּשֶה הַחַמָּה 

מִפָּנִי כְבוּד אֶל וְזִיוהקְדְש, כִּי ירד לקכּן עַל-כָל-בֶּטֶר - - 
אַשָרִי המאָמִין וְהַמְכוּנָן פָּעָמִיו ?קראת הַמֶּשִיחָ, 


אַשרִי הַמַבָּה וע ?קץ כָּהַפְלָאת הָאַָהו 
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איִמִזָּה תִבְקע, מַגִּיעַ לְאָזְנִי הַמַצְבּיא הַנָּפָצָע - 

ִפְקַח אֶת-עִינְיו, יִתְבּּנֶן בְּנַחַת אֶל פָּנִי בָאָמָנִיה 

יאמַר וְעַל פָּנְיו הַחָוָרִים כְּמו זְהַרדאֶל: ,אַלנָא לִי תִבְכו 
אחי! מָשִיחַ בְִּיוּסף אָנכִי.. יָדַעְתִּי, כִּי אָפל - 

אוּלָם שָמַחַ הַנַּנִי, כִּי דַרֶך פַגִּיתִי לַגְאֶלָ... 


דר - ל לְמְשִי בְַּדֶד..." 


שְכִינַתאֶל קִרְנָה מעִינִיו וְִטָרָה שָל זי על קְדקדו, 


בְּסוּרת הַשַלוּם בַּפִיו וְהַסְלִיחָה לְכֶל הָעִינוּת. 


= 


רֶש חֶרָש יְדַבַּר וְיָדִיו לִבְרְכָה נְשוּאוּת, 

יְוָלוּ אַמְרְיו בַּטַל עַל לָבְבוּת חֶרָרִים וּכָאוּרוּת 
ְצָאוּ אֶל כָּל קצְוראָרֶץ וִירפְאוּ. כֶל רוח נְכְאָה, 
ּשֶפְּכּ טָהֶרֶם סְּבִיבֶס וינְרְשוּ כָל-צַל וְבֶלִשָפֶק. 
ַעַמְדוּ כָל יּשְבִיהאָרֶץ וּבְתְמְהוְּקְדַשֶָה יקשִיבו, 
מָעְצר גַם צְפּוּר בַּמְעוּפָהּ, הַפְלְג יִקְפָּא עַל גַלָיו 
יִחָרִיש הַיְקוּם - וְלא הָיתָה כַדְּמְמָה הַזאת וְכַקשָב. 
רָב הַפְּעַלוּמוּת וְהַהוּד, לְמִיוּם מִפִּןְדִּת בְּהַר-חוּרֶב. 
וְאֶחַזֶה בשָת לוּהָטֶָת כְּמַצְרַף"אָש אֶת הַגִּלְחָמִים, 
וְהַשלֶיךָּ אִיש כְּלַיאזֶנּ מַעָלָיו וְשְבָּר אֶת חִרְבּוּ 
שבָּר וְנַפַּץ בְּחַמָה, כְּנַפֶּץ אֶלִיל אֶשָר רְמָּה, 
וְאַלְפִי דְגְלִים לְבָנִים, כּיּנִים לָאַחַר הַמּבּוּל, 
יפַרְחוּן יִשָאוּ בְּשורַת הַשֶלוּם וְהַגּאִפָה לְעלֶם, 

אז מְּקוּם מַלְכוּת שְדִּי בָּאָרֶץ וְלא תָמוט לֶנְצַח; 


צִרף צרף הָאֶדֶם בָּמוקד-אֶש אַחָרוּן וְנָדל 


ב 


התקופה אוא 
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באו וְנְמְחָה בְדְמוּ הַחֶרְפָּה הַזּאת מַעֶלִינוּ 

נַכְחִיד אוּתו מִגוּי וְנַכְרִית זָכְרוּ מָאֶרְץ! 

וְהָיָה דָמוּ לָאוּת בְּרִית מָדְשָה לְחִיָים וְלָנוּ". 

כְּכֶה יָדַבַר, וְהַשָנְאָה מָאֶז וּמַעוּלָט לְעַם-עולֶם 

פֶּקִיץָ, תִתְלַקח בְּיתֶר-ְלְאַת בֶּלַב כָּל. גונִראָרֶץ: 
טָרוּפִימַכָאוְבִים וּנְבוּכִיתָבָל, יֶשָמַח לְבָבֶם 

לְמְצא שָעִיריְחַטָאת, בְּדִרְכֶּם מא על קדקדי יָריקוּ 
אֶת חְמַת-עָנְיֶם וּבְדָמּ יָכַפְרוּ אֶתכֶּלדְעָוּנוּתֶם, 

וְשוּב זה מול זה תִעַמִרְנָה, כְּמְקְדֶם, הַצְרוּת הָשָתִּיִם, 
רוּמָא וְירוּשָלָים, אִיבַת-הַקְדוּמִים בְּרוּחֶן 

שְאָט דור וָדוּר בְּעוּרְקִימֶן. ועד קְצהיְכָלאִיָל תִלְחַמְנָה - 
ְכְבָדָה מָאד הַמִלְחָמָה, מִלְחָמת הַגואַל וְהַשֶטֶן. 

ַעָלוּ בְּעֶשֶן שָמִים, נְהֶרוּת לָדֶם יִהֶפָכו, 

הָיָה עַת צֶרָה וּמְצוּקָה לְיָעַקֶב, פְּאָשָר לא הִיִתָה 
עוד מִמִיסְבֶלו, כִּי קמוּ כָל מָשָפְּחוּתגוּיִי-אָדְָמָה 
לָשָמִיד כָּל-ְשָרִיד לָעַםיי, כָּבּוּת נָרוּ לָנְצַח. 

וְשֶטְפוּ חָיָלוּת כְּמִים עַזִּים אֶתמוּרְדוּת הַגָלָיל 

ְָרִי יְהוּדָה יאָנְקוּ מּבָד מַסָעִי. כָלִימְוֶת, 

ַּבִים גָּבִים תַּחְרְש הָאָרֶץ, יָפְלוּ מִנְדָּלִים, 

בָּנוּ רְאשונִי הַחָלוּצִים לְצִיוּן, הֶרס יְהרְסוּ 

קבָרִי מְשוּרְרִיחוזיהַפְּחַיָה, בְּאַהָבָה נָשְמָר 

וְנְטֶשָה מִלְחָמֶתהַשָחַת וְחָדְרָה עַד שצָרִי עִירדדְּוָד, 
וְאָכְלָה אֶת מִבְחַר"אוּן יַעָקב, אֶת צבִּי גְאוְּמִּפְאָרֶת בַּחוּרְיו-- 
גּם בְּמַצְבִּיאֶם, בּמְשִיחְַהַצְּדֶק, מִעֶזֶּם וְשָברֶם, 

פע חֶַמְוֶת, יפִּילו... אֶז יָחָרְדוּ דַגָלִי. יְהוּדָה, 


עִינִי אַבִּירִים דְּמעות תִּמְלָאנָה, וְזַעַקתיָאוּש 
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יררהה החדהה הדחה דה דהה הלד להן חלן. 


ֶפָס אַף יְהֶפך עֶרְפ לְלָכֶת וְַיִתהְַּמִים 


ִרְעִיד רַעְמְתָה, תְִנְעַר מַרַבְצָהּ וְתְלֶטש עִיֶיהָ, 


צִינִי פָלָד וְאָש, לְהֶשְתְעַר עָלָיו מַאַחָרִיו, 


ו" 


יֶשְנָהּ בְּרוּמָא הָעִיר מַצְּבֶתאָבֶן עַפִּיקָה, 
שַיָש חֶלֶק וְצַח, מִימִי חֶרְבּן הַמקְדּש עּמְדֶת; 
אָרץ הַמִירָה יּשָבֶיהָ, מוּשָלֶיהָ וְהִיא לא שנָּתָה 
רְעַשוּ בקעוּת, הַתְמוּטְטוּ הָרִים - הָיא זוע לא זָעָה. 
ָָּאם תִבְּקע הָאָבֶץ [יצא [יקפץ מִמֶנָה 
ָבָר עָנֶק, מְראַהאִימוּת, מִפְלָצֶת אֶדֶם וְכחָ, 
עֶינִיו שְתִּי גָלוּת-דֶּם חוזרוּת וכְאַמָּה בִין עין לָעָעָ4 
זְוִיתפִּיו אַחַת עַקמֶָת וְהַבּוּז וְהַגְצַל עַל שְפְתִיו, 
ְצְעַד צַעַד - וְרְגז הקרקע מִפַחְפִיו וְנאָנֶק. 
ישֶלַח מִבָּט - ולא יקוּם רוּח בָּאִיש וְלא רְצוּן: 
הווא הוא אַרְמִילָס הֶרְשָע, הוּא הוּא הַשָטֶן בְּעַצָמו, 
ימד וְיִשָא אֶת-קולו וּדְבָרוּ יִפֶרץ כָּרַעַם, 
יפץ לְרְבָבית הַָדִים וְעַד אַפְסִי-אָרֶץ יִתְגִלְגָל: 
,קוּמוּ הֶעַמִים! - וְרְנָש כְּגְלִי"יֶם יְעָבר אִדְמָה - 
קוּמוּ וּפַרְקוּ אֶת על זֶה הַשָבְט הַזֶּר מְעָלִיכֶם, 
בָּא בַחָלוּמוּתיו לֶשַעְבָּד אֶתרוּחַכֶס זֶה שִנוְתאַלְפִים, 
בָּא בְעֶרְמְתו כִּי רְפָה מִפֶּם, לְהַטֶמְרַר צָלִיכֶם. 
מָה הוא הַצֶדֶק, אֶשֶר ב1 יִתִימָּר, אָם לא מְגִֶחַיָיו 
מה הוא הָטוּב, אֶשָר בָּדָה מַלָּבּ, אָם לא נֶשֶקייְצְרוּזּ 
ְּכָה הַתְחַכּם לָכֶם לְהַתְעָמָּר בָּכֶס ֶּלהַיָמִים, 
עָתָּה עוד הָגְדִּיל עָשה וַיִיָפַר אֶתְכֶס כִּנְעָרִים - 


ֶרפָה וְּלְהו בד גּאָל. חְדָש סכ כּנְעָרִים, 
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מִפָּנִי יום סַגְרִיר, כִּי עַרְבוּ הַפְּחוּמִים בַפָּל וְהָיסודוּת 
מְטוּ תִחִָּיהֶם - וּבְמַעְגַל הָאפֶק, כִּנְאָצָה. לאל 


ַהַם הַשַחַת לא יָסוּף: מִלחָמֶת הָאָדֶם בְְּדֶם. 


אז יפל פתאם קול-שופר, מִהֶרִי יהוּדה יִתְפוּצֶץ, 
יחלף כָּחֶץ כָּלהָאָרֶץ וְעַד קַצַוִייָמִּים הַד יְתַן. 
יִשָאוּ הַפְּצוּעִים רְאשִיהֶם וְיזְקְרוּ אָזְנֶם לְשָמִע, 
אָמוּת שכולוּת תִּמְחֶינָה דִמְעָתְן לִפֶרְחָק תִּצְפֶינָה - 
עוד מְעַטדקט וְהַבְּשורָה הַגְדוּלָה קָהּ תַּעַש כְּנְפִים: 
נַרְאה נִרְאָה הַגוּאָלו מְשִיחַהַצִדֶק הפִיעַ, 
יְרַד מַּהְרִי יְהוּדֶה וּבְחוּצות עִיר-דָּוְד יִתְהַלְך.. 
זְנְהָרוּ אַלָיו מְתְּפוּצוּת יִשְרְאַל כָּל חוּלֶם וּמְקוּה, 
וְנְהָרוּ אַלָיו מַעַמִּי הַַּכֶר. כָּל נַכְלֶם וְנַעָנָה, 
יָחָד יבאוּ לַחַזוּת וְלָאוּר בָּאור פָּנִיקְדְשֶתו, 
לְשָאב תִּנְחוּמוּת מְפָּיו וְלָלָכֶת לְאֶשָר יְצוּמו. 
הולף ילְיכֶם בְּסַעַר אֶל מְעַרְכּוּת שָדִיההַמְלְחָמָה, 
חַיל עָצוּם וְרֶב, חַיל נָלְהָבִים וּמִקְנְאִי לאל 
ימוג כָּלצְבָא לְפְנִיהֶס, לא יִחָזִיק מִפָמָד כֶּלמִבְצָר, 
וְאֶשָר יְקוּם בַּפְנִיהָם - יְמוּלַל כְּאָבֶק בַּסְעַר. 
הַדִבָּר יִדְבִּיר אֶת חַיַתהַדְּמִים וְּאוּנָהּ יַכְנִיעַ, 
יסָר יפר הַשָקר ויל לָעִיןְשָמָש אֶת קלונו 
יָתִּיר חַרְצְבּוּת הֶרְשע וְיָשִיב הַמִּשֶפּט עַל כַּג. 
אַחַר יָשוּב, מְצְטַרנְצְחוּן בָּראש צְבָאדאַדִּירְין 
לִירוּשָלְים, לָנְטעַ אֶת דָּגָל הַדְּרוּר עַל הרציוּן 


דָנָל הַדַּרוּר לְכֶלדאָדֶם וְהָשָלוּם לְעַלְמִידִעַוּלָמִים 
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יִהָיָה לו כְקוּל שיר עַל מִשְפְּההַדְּמִים הַגֶּדול, 
מַהָר גָּם יִעֶנָה הַפַּזְמוּן הַגַּס הֶמוּן פִּיוּת שְכּרִים, 


יָחָרִיש כָּל-אזֶָן - וְהַמַּשְכִּיל הַבּוּדָד יָשָב וְידּם. 


ְַאֶשָר יִגְבּר קול זעָקוּת הַדֶּם וְהַשד וְיִתְעָרַב 
עַם קול יִלָל נָשִים שָכוּלוּת ויתוּמִים וְיִבְלַע יָרְגַע 
אֶת שָאוּןִתפֶת מְכונְתרְהַמָּוֶת וּמְלִיצוּת-הַשֶָקֶר - 
יתֶר לָרְגַע לב אֶדֶם מִמְּקומוּ וְהוּא יְעָמד נָבְהָל, 
נְבוּך מְפָּנִי כֶלהַנּעַשָה.. עוד רְגָע וּבְעִינוּ יְנִצָנץ 
שָדהַשָגָעוּן, וְהוּא יְזֶרק ראשו בְקְרִי וִיסְרָא: 
הָלְאָה! קְדִימָהו עד סוף הַנְצְחוּן הַגָּמוּר! וכְנָגְד 
יַעַנָה כָהַד קול הָאויָב עַד סוף הַנִּצְחון הַגָּמוּרן 
ְצֶץ השִגָעון וקפץ וְיְצָא בָמְחיל-הָאָבַדיןן 
נקם! נקטו עַל שְפָתִיו וְהוּא יצָא בַמְחוּל-הָאָבַדוּן. 
אַחַר ישרק בִּין שָנָיו וּכָמ מִמַּחְפִּית אֶדְמָה 
שֶלשָה פֶרְשִים יָצִיצוּ, פְּרְאִים עַל. שֶלשָה אַבִּירִים 
שַחוּרִים וּנְפוּחַינְחִירַיִם וּפֶרַע רַעְמּמֶם - יָם נַרְגָש, 
מהַר יִנְשָאוּ כַסוּפָה וְיְעַמְדוּ הָכּן לְפָנֶיה 
שֶלשָה פְרְשִים גָּאיּנִים: הֶרְעָב, הַדָּבֶר, הַמּנֶת. 
שָפַה יְשַלְחַם עַל-פָנִי. אֶרֶץ רַבָּה, אֶל מושבות בְּנִי"אָדֶם, 
מַהָר חָיש יְהַפְּכוּ פָנִיהֶם וְיִדְאוּ כַסוּפָה, יְנְמָאוּ 
אֶרֶץ, תִּזְדִעָזַע אָרֶץ לְשָעָטַת פַּרְסוּת סוּסִיהֶם, 
יבל הַדְּטָא לְפָנִיהֶם, אַחָרִיהֶס יְחָרב הַנּחַל, 
ה אַחַר זֶה יִעָטוּ יְעַבְרוּ יַחְדָּו אֶת מוּשָבוַת בְּנִיהאָדֶם, 
אֶחָד זּרְעַָ, הַשָנִי קוצר, הַשָלִישִי מְאַסּף. 


וְאָבְלָה אַדְמָה וְְדָרוּ שָמיִם ולא זְכֶר לַיְלָה 
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פּרוּעִים בְּיִם וּבְיִבֶּשָה - וּתְרִיסִים כָּנָנָד כָּלאלָה, 
לכו אֶל בָּתִייהַנְכאת, לְבְהן כְּלִיְהַמִּלְהָמָה מִלְפָנִים, 
יָרְאוּם כְּראות צַעָצוּעִי אִיֶדְמוּעִיל וּכְנְמְגוּם תִּינוּקות, 
יצְחַקוּ חֶרָש וּלְבָבֶם בָּם שש עַל הַגְדוּלוּת הָשִיגה 
ָרְדָה הַשַנְאָה לָעוּלֶם ופ רב הֶעָם בִַּנְוִָים, 

צָבַע שָל אש וְשָל דֶּם רְפֶרִףהְבְהב לְעִינִי הַמָּבִּים, 
שְכָּרוּן בָּהֶם זֶה הָאָדם הָאֶדם מִטְבִיב, 
שָכוּרִיבַלָהוּת יָרוּצוּ וְיָשְאָפוּ דֶם וְלְהָבוּת, 

קוּדְחות עָינִיהֶם וּפִיהֶס גְּבהָה גְבהָה מְדָבָּר, 

חוְּתְרִים אֶל מִעַרְכוּת הַקְרֶב לָקנוּת חִיש לָהֶם שמ בַּגְבּוּרִים, 
מָשְכוּ בַשָפְמֶם הַמִדמָּה נְעָרִים לאמר: כְּבֶר בְּנְרְנוּ 
זֶקְנִים הָבְלִיטוּ שָרִיר-זְרוּעֶם הַדַּל: עוד כּחַנוּ אִמֶּנְ 
נָשִים עָנְגיִת הַדְּקוּ. אֶת שְדִיהןָ, מִתְאַָרוּת וְקּרְאות: 
לְמָּה יִגָרַע חָלֶקנוּז! וְהַמְשוּרְרִים קשָרוּ מִזְמוּרִי- 
תְהַלָה לְמַאְדִּים, לָאַל הַנּאְדְּרִי, הַמָּשִיב לְחַיִּים 

טַעָמֶם הֶצֶז - וְהַכּהָנִים בַּרְכוּ בַשָם על הַזְּבַח. 

אַין זאת כִּי קְצָה נָפָש הָאֶדֶם בַּמְנוּחַתהַמְמִיד, 
עיְפָה נַעָיָפָה מָשָמר אֶתְהַחוּמוּת, פָּהַן שָבְנָה בָטַת, 
נְשְמָה כְעִין רוחַדדְּרוּר בְנִתְצָה אוְתֶן ילם אֶחָד, 
נַתֶּץ וְנֶתש מִיסוּד, וְאָם סְבִיב ָהּ אוַרְבִים הָאיבִים. 
אֶכן עוד רְכֶַץ לַפָּתַח רְנֶשיהַבּשֶת הָעַתִּיק, 

צָמַד וּפֶרֶש עַל-5ל יִרִיעַת-צְבָעוּנִים שָל. מָשִת 
נִקְרְעָה מַהַר הַיָרִיעָה וְנִשֶקף הַשֶקֶר הָעִיר, 

מַצְחל נחוּשָה, עִינִיו כִּזְכוּכִית, וּפִיו מָלָא אַָמָרִיז 
שָפֶר על צְדֶק וישָר - וָיָדִיו בְּדֶם מְלְכְלְכת, 


שֶמַע הֶצֶם קול הַשָקֶר בּין בְעָמִי אַלְפִי כָלִיתותֶח, 
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[ָיש גָּם כִּי פה וָשֶָם פִּצָעִי אַדְמָה יִבְּקְעוּ וְגוּשִי 
אַדִייהַקטָב וְלְהָבִישָחַת, בְּקְרְבָּהּ נָכְלָא 

רצ יַשָאוּ עַלסְבִיבֶם פַּלָצוּת נִָנֶק וּטְַפָה.. 

כּהּ מְנוּט פְּחָאם בְּאַחָרִית הַיָמִים מָבְרַת הָאֶדֶם, 

לי זעַזועִים יִהְקפוּ בְּשָרָהּ בְּצָצֶם יום-שָלְוָה, 

ירְגָּזוּ מוּסְדִי מָדִינת תַחְתִּיהֶם, וְטֶרֶם אִיש פֶּלל, 
טָרֶם איש יְאַמִין, וּתְרוּצַת מַלְחָמָה בְעוּלֶם נָפְלָהו 
הוּפֶרָה הַבָּרִית בַּין הָעַמִּים וְיִד מַלָכוּת הָיְחָה בַמַבְרְתָּה 
שָלש מַלְכָיית הַתְקוּטְטוּ זו בְּזוּ, חָדְרוּ בַחֶרֶב 

אַחַת לְתְחוּמָהּ של שְַכְנפָה - אַחְרִיהָן הַחָרוּ הָחָזִיקו 
אַרבָּע מַלָכָיוּת אֶחַרוּת - ולא יִמְצָא אוּר-שָמָש לְסבָב 
שלש פְעָמִים הָאֶרֶץ וכ מָצִי"כדּר הַמַעָבָב == 
יָעָמד בְּשַלְהָבוּת-אֶש וְיִהֶפךּ לְָשָדְהקְטָל אֶחָדו 

שָבָה נָעוּרָה מִתְּנוּמָה הַחַיָה הֶרְעָה בַגּוּים, 

שָבָּרָה אֶת בּרְזָל בְּרִיחֶיהָ, משָנוּת"דורות סְנְרוּ צָלֶיהָ, 
ִפְצָה כְחָפְשִי וְהִיא גְּדּלָה וּשָעִירָה וְאַיְמָּה מִקְדֶם, 
צְמְחוּ ?ה צפרְנִיהָ. ימַלְפְּעּתֶיהָ: אֶרְכוו 

וְאָם עִצְמוּתֶיהָ כְּמוּדשָפּוּ מְלָחֶם צַר יָמִים רַבִּים, 
רְעַבָה וּצְמְאָה תְְִפָל וְתֶטֶרף על-טְמאל וְעַלְמִין 
תאכל וְתַבְלַע וְתַשֶמַן מְהַרָה וְתְעְצֶם כִּפְלְיִם, 

תּאכָל וְתְזֶרק וְקִרְבְּנוּת-זְדוּנָהּ וְאַכְזְרִיוּתָהּ 

ַרְבּוּ כְּבֶל אָשָר רִבָּה חְבוּנַת הָאֶדם מִקְדֶם. 

הַכְמִי הַדוּר וְכֶל קְצִינִי"ְהַמַּדְּע, איש בְּמקצועו, 

ישָבוּ ויחַקְרוּ, כָלִימַשְחִית נִמְצִיא לא שְצְרֶם הַשָטָן 
מִפְלְצוּתדבַּרְזֶל, מְהָרִיבוּת מָרְחַקִים עַל חי בֶּם וְצָמַח, 


ד 


עְַפְלִיְרַעָל וּנְשָמִים שָל אֶש, מיקשִימְכְמְרִיִמָוָת 
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פְצוּעָה וּצְמַאָה, מְפַרְפֶּרֶת בְּעִנְיהּ וּמְנוּחָה לא תְנְצָא. 
ויָרְדוּ בְקְדֶם עָרְבִים עָמוּמִים וְתוּהִים לָעוַלֶס, 

צַלָלִי כָל הָעוּלָמוּת הְֶכְּנַּסוּ וּבָאוּ עַל אֶרֶץ, 

יְצָא אֶדֶם כְִּאָביהָעַרָביּת וְשיטט בַּדּרְכִים, 

רַשָפִּי הֶרְצֶב בְּעִינִיו וּנְחִירָיו שוּאָפִים טָרְף, 

תּוּעָה וּמְחַפָּש לַשָוְא, עד אֶם סיף-סוּף שוקע אַיןֶ-אוּנִים, 
תָּאָב לָשֶכּחַ, לָשֶכּח... וְכַמָּה נְשָא הֶרוּחָ, 

נְלָאוּ הַמִים עַל כְּתַפֶם הַרְהוּרִי אֶדֶם לא-טוּבָים, 
מַחָשָבוּתחְמָס וּמָזְמוּתאִיבָה וְנכְלִינֶקָמָה - 

אֶפָס כִּי בשָתמָעַט, דורות רִבִּים בְּדְאָנָה טְפְחוּחָ, 
צבְּבָה הַמַּעָשִים הֶרָעִים, וְסְדָרִי הַחֶבְרָה הַנְּבוּנִים 
סָיְג עַל סְיְג שָמוּ לְאֶלָה.. וְנְכְבָּשוּ כְכָה מאָויִים, 
חָלְקם נמוּגוּ כָּאָד בַּשְמְש וּלְטַל-אוּרוּת הָי 

מַשְקָה וּמַפְרָה אַדָמָה - וְחָלָקם נִשְאָרוּ תעִים 

עָמק בְּמַחְבַא הַנּפָש, כְּאדִי הקיטור בְּאָרֶץ. 

איכָלִי לְשַדָּה בַַּתָר וּמְיִבְּשִי מֶקורוּת תְּנוּבְתָה, 


חוּתְרִי לְצָאת וּמְצפִּי לָעַתמֶצא יִפְרְצוּ מצֶלָה. 


פּּרְחִים שְדותפֶּז וּמְאֶדִּימִים אַשְכְּלוּת בַרְמִי הַגְּבְעוּת, 
מַצָיָנִיזִיו שוְּחִים קוִּיהֶם אֶל מִשֶכְּנוּתאֶדֶם שַאָנָנִּים, 
זוּגִי הַפרות, הָרוּעוּת בְּעַמֶק, מְצִלְצָלִים שַלָנָה - 
פָחָאם פָפְתַע וְרְעַם וְנָהַם אִישֶם בַּפִּחְתִּיוּת, 
ְגָע מָשְנָהוּ וְחְנוּט הָאָרֶץ, תִּתְעוּת בִּכְאַבָה, 
רַעָדוּתדשָבֶץ כַּמִּירוּת אֶתגָּוָה כַּבֶּרְקִים תִּחֶלְפֶנָה 
זה אַחַר זה - תְחִיל תִזְעַק אָדָמָה - וְשֶדָה וְפָלָ, 


כֶּרֶם וְביִת יִצֶקְרוּ יְהָפֶכ יַבְּלְוּ תַחְתִּיהֶםו 
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חָדַר אֶל נִבְּכִי מָהוּם רִבָּה וְאֶל כִּּכְבִיצָל בְּקש נְתִיבוּת. 
וְעּד לו כָּל-אָפָה מְעַט וַיִחָתר אֶל שָפנִי הַבָּרִיאָה, 
הֶרס לְהַפִּיל כֶּליחָיץ וּלֶהָצִיץ מַעַבֶָר לפַרְגוד' 
נְאֶשֶָר שָכֶל הַגָא לא הָשָיג - הַשִיג קצהוּ 
שיר הַחֶפְשִי, וּמִשְבְּרִי זַרְמִי ַעְגועִיו אִיְחַקר 
כֶּרְצו הִשְפִּפְּכוּ הַתְגַּבְשוּ בָּמְפְלָאוּת מְעַשִיאָמָנוּת: 
צוּלָם בָּדְמוּתוּ שָל עלֶם וְנְאָה וְנְאֶצֶל מְמַנַ 
מַפָין פִּנְחוּמִים לב וְאוְצַר רְמָזִים לָעָתִיד. 
אף מְצָא אֶדֶם סוףיסוף, אַמָרִי זַלֶעָפוּת אֶרֶץ וְעַמִּים, 
דָרְכִים וּסְדְרִים נְבוּנִים לְמַעַט הֶרָע שְבְּחָבְרָה: 
חְלָק מִכְמַנִּי הֶעשָר ולא הָיָה עוד רְעַב בְּאֶרֶץ, 
פֶפְחוּ חַרְצְבּת הָעַבְדוּת ולא דְכָּא עוד כְּשְרוּן בַּחשָף, 
כָּרתוּ הָעַמִים בְּרִית-עולֶם וְלא יְשָא עוד גוי אֶל-גוּי תָרֶב, 
כָּתַתוּ הַחִרְבוּת לָאֶתִים, כְּלִי-תוּתֶח - למכונות-חָרשַת, 
הוּבָאוּ שָרִידִיהֶם לְבְתִיהַנָּכאת לְמִשְמָרֶת-עוּלָמִים, 
ַכֶר לָשָנִיוּגוּת הֶצְבַר וְהְַרְאָה אִימָה לָדוּרוּת, 
כְּכָה שָפַר הָעוּלֶם וְנוחוּ הַחִיִים עַל-אֶרֶץ, 
מְעַטו פְגְעִי הַפִּקְרָה וְהַמַחָלוּת בָּאבֶּן חֶנָק, 
אַרְכו יָמִי חי אִיש וְהַמוֶת לְמוּעדו הַסכִּין - - 
אֶצָא שְיָצָר-לָביאֶדֶם, הֶרַע מַעודו, לא בְטֶל, 
נדָחַק מִמֶקוּם לְמֶקוּם וּבְצְבִּץ בַּכּל וְהַתְפרֶץ: 
קדחוּ וְרְתְחוּ הַפְּאָווּת, וְאָס מַלְבּוּשִיחֶן הֶחְלִיפו, 
שָמוּת אֶחָרִים יָהֶן וּמְלִיצוּת חַדָשוּת בְּפִיהֶן: 
ָּכָה לָמַד הָאְָדֶם מַעָרְמִּי נַפְשוּ לְכָטוּת 
מִכָסָה עַלמִכָסָה וְאִין מוּעִיל, כִּי נְקְרְעוּ כֶל-הַמַסָכוּת 


מבי קְרְעִיְהַגְָנִים הַצִיצָה הַנָּפָש וְהִיא דַלָה, 


ימות המשית 





הַנְחִיל מַפּלוּת לָהֶם לָעּרַר נַפּשֶם לְחָשְבּוּ 

זר בָּהֶם אֶת יִשְרְאַל לְהֶייתז עַד חי לְשְחִיתוְתֶם, 
כּוּר אש וְנִי לְעַצָמו וְאְבְְְבּמַן לְיָשָרֶם, 

מַרְגִּיז אֶת-שָלָוַת-קפאוּנֶם וּבְחְבּ אור אַחָרִית הִיִמִים... 
רְחַם גַּם אַל יָעַת קץ אֶת-שָאָרִית עַמו, עסבְּרִיתו 
הַקִים נִיר 55 וֶשֶם עַל אַדְמַת-קְרְש מְכוּרת', 

וְקול תְּרוּעוּת-חַיִּים מִרְבְּבת שוב הִרְהִיב אֶת-לָב שָמֶש-צִיון 
פֶּרַח הַנָלִיל כַּגּן, הַיַרְדִּן הָמָה כִכְּנּר, 

הָרִי יְהוּדָה הַשוּמָמִים נְטְפוּ מִיץְ-ְעָנֶב וָשָמֶה 

הָפַךְּ גַּם מִדְבַּר הַנָּנָב לְשְדְמוּת תְּנוּבָה רוּמַמָה, 

רְעָשוּ עָרִיהַחוף, וָאָנִיוּת טָעוּנוּת כָּלִבֶּרְכָה 

נשָאוּ הַדְּנֶלִים הַתְּכָלִים לְבָנִים עַלִַפָּנִי יַמִים רַבִּיםו 
וּמִלְבָב בִּירַתהַקְרָש, עִיר-ְשָלֶם, פִּישָבְעָה גְדַלָה, 

שָב וְהַתְנוּסַס בָּעזן כָּוּ לְהַב שָל אור, בִּית-הַמִקְדְּש, 
מָרוּם מַרָאשוּן וְנַעָלָה מָשָנִי, בְּרִית צְבַר וְצְתִיד, 
וְזֶהָרִי זֶהַב-כְּפַּת-ראשו עַלפְפָּנִי כָל-הָעוּלֶם נפוּצו, 
בּרְכוּ הַבּנִים הֶרְחוּקים וְקשָרוּ לְבָבֶם אָמוּנָה, 


מָלָאוּ הַמְּהון נָחִיל גַּם אֶתנָפָש הַזָּר בְּקְצְהאָרֶץ. 


וְרוּחַ הָאָדֶם השוּאַף אין-סוף וְכֶל-מַעָצוּר לאייְרָע 
צָתַק בִּיכּה, הֶפָלִיא לַעַלוַת, וַיִרְחָב מִמְלַכְתוּדִבְכְפָה, 
צָשָה 17 אֶדֶם כְּנָפם נַיִהְחֶר. עַס נָשָרִי שְמִיִם, 
כְּרָה 37 אזֶָן וָעין מַעַבֶר לְיָמִּים וּלְדוּרוּת, 
הָפף לַיְלָה לָיוּם וָחרֶף לְאָבִיב פוּרְחַ, 
ָדָה בָעָבִים, בָּרוּהוּת, וְחם וקר הלק לרצונו, 


מָדַד הַשְחָקִים וְשֶקל הָּאָרֶץ וְסְפַר הַמָּאוּרוּת, 


יעקב בן-הלמיני 


ימות הַמָּשִיחַ 


שוטף הַזָּמֶן בּהמִין-דְּכִיי וְגּרף הַיְקוּס. על אַפיקיה 
עולים וְיוְרְדִים הַחַיִים וְסַעַריִתפֶּקְאם יָשוּפוּם: 
תָּמִיד יְנְּסָאו קדִימָה לְמְחוּדדִתְּעוּדְתֶם לא-נודָע. 
יוּבָלות חֶלָפ שָנוּ פָנִי-אָרֶץ חָלִיפּוּת. נְגוזו 
עַמִּים וְעַל חֶרְבוּת מִמְלְָכוּת צְצוּ מִמְלְכוּת - וְאִינְן. 
נָפְלָה גַם רוּמָא, שוּדְדֶת הַמָּדִינוּת, רוּצְחַת הַלְאְמִּים 
ְְדּע גא הקפיטולין, הפִנְתִיאוּן הָיָה לָשַמָה, 
וְָפִיטֶר עֶם כְּלצָדְתוּ כְּנַפְצִי כָלִיחָרֶס. הָשָלָכוּ 
רוּחַ מִקְדֶם בָּא, חוּדר וְחָרִישִי, וַיִפַּח בְּהַמָה; 
צֶבַר הָרוּחַ בְּאֶרֶץ וְעַד אַיִים רְחוּקים הַגִּיעַ, 
נַּפֶקְחוּ עִינִי הֶעָוְרִים וּלְבָבוּת עָרָלִים גָעוּר 
רָאוּ בַתנְנְהֶם הַחִוְרָה שָל בַּרְקִי לַפִּידִי הַרְסִינִי, 
קלְטוּ לָאַחָרִי שָנוּתמָאוּת, אֶתהַד רַעָמִי דְבְרִי אֶלהּ, 
כָּפְפוּ ראשם בְּאִימָה כָּחַיָּה לָקוּל שוט הַבּוּלֶם, 
שָבָה הַתְפֶרְצָה לְרְגְעִים הַחִיָה הֶרְעָה בג'ים, 
שָאג וְהַמָרֶש קול אל וְרוּה צְמָאוּנָה לָדָמִים, 
שָבָה וְנְכְנְעָה, קְהֶה וּפְרוּעָה וְנוּהָמֶת בְּקְרְבָּהּ, 
מֶשך אֶל חֶסָד לגויִם וַיִנַפָּס בְּכָמָה נְסְיוּנוּת: 


ְמן הָם אֶתהַגְּלָה לְרְאּת, עַדמָה ינדל לְבָבֶת 
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אַחָרִי נָרשֶם אֶל מִלָבֶּם כְרוּח פּוּחָזֶה,, עַם שְלָהִי קיץ, 
גרָפַת מִתוף חרְשָה גְמָה שֶנַת-שַלְכֶת עָלִיְיָרֶק... 
אֶשֶר צַרְפו פְנִינִי שֶקִיעָה וּבְקשוּ עוּלֶם חָדֶש ליצור 
ואלה אָמְרוּ לְמֶצא בְּמְכְמַנִּירטְהַר-עָבַע, - 

כִּי בָאָה אָכִי אֶוְשַתתְּחָנוּנִים זה 

וְאַרְגִּיש עָצְּבוּן שָחָקִים כְּטָלִּית שָחוּרְה-שָהירֶה 

עָם יגין נָזֶירֶם צוּנְחִים דִּם עַל ראשי, 

וְתקפוּ אוּתִי שָבַע רוחות קְדְרות 

ְהַגִיחוּ אֶלי מִפֶרְחַקְיָה פֶּלָאית אִימִיִדְמָמָה 

וְנָפַל. עָכִי מוּרָא עָבִים, רְכוּבִי. שָטָנִים, 

מַצְלִיפִי שוּטִיאָש וּמָעִיפִי. כוּכְבִיכֶסָף 

עד אָבְדֶם אַגַּבקְלִיעָה בַמֶּרְהַבְיָה... 

בַּין תְּחוּמִי יוּם וְלָיָל אַלֶה 

שוִּיתִי נָנְדִּי דָמוּתַךָּ הָרוּגְעַת 

ִַּהְיִי אַת לְנַפְשִי הַנִּסְעָרֶת, שַעפִּי בֶרְכָה, נָחָמְתָהּ הָאֶחַת, 
וְהָיָה אָז דָּמִיונִף כְּאַגְדַת"קסֶם, 

אַשֶר הַמוּג לא ימוג צַלִיל פְַעְקְבוְתֶיהָ 


עַדדעוּלְמִים... 


0 
אוּדְף, אֶלְהִי חַסְדִּי, 


עַל שָעתרחוָּרוּן זה מְנִּיתָ לי 

שָעַת חַלוּמותִדפלְאִים זה פֶנָפְשִי, 
הָעִרְגָת אֶל אֶלהַי וְיוצַאת אֶל הַשֶחָקים 
עָם תְפְלְתָהּ שָמָרִית ' 


לֶסְפג צַעַר כְּרוּבִים, שַנֶּמוּג עָם הַיָיל.. 


ניו-יורק, תרפ"א. 
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ראובן גרוסמן 


זו 
זְכוּרנִי: 
הְְחָה שֶקִיצָה נוּבָה אָז, הָרַת-ְעִגְמּמִית, 
וְנִפְשִי עָדְנַת אִבְלָה שְאֶהָבָה כָכָה, רָוְתָה 
וכְמְחָה לָפְנַּתטְמָר - 
ְאֶפָרש לי אֶל חֶבִיירְמַצַל, וְעֶם גְסִיסַתאַלֶם 
חַָמְתִּי דוּמֶם עַל מָטַר פִּּכְבִידכָסֶף 
וְעַל מִעָשִי אֶשף בַּאַפַלַת-לָיל... 
ְאַרָא בְּרְדֶת הֶעָרֶב 
וּבֶנְשק שולי-סוּתו אֶת אַרְגֶּמן הַשְחָקִים 
ונסְכָה על הַכּל דְּמְמָה חלְמָה וְיצָרֶת וּמִתְאַפְקָה = 
אֶז בָּאָה אֶוְשָה טְמִירָה אָלִי שָעָרי נָשָמְתִי 
וְהַתֶרפָקה נִבְהָלֶת כְהַתְרִפָּק רוּחַקר קְלָה 
עַל שָמְשַת חַלַּוּנִי; 
וְאָמַרְתִּיי אם תְּפַלַת ערבית זוהי שָל מִלְאָכִיו 
הַנְבוּאֶת בּוּא שלְכֶת עֶם סוד כְּמִישָהו 
או שִָירת-חִשָק שָל בָּנוּת-לִיל ל5בְנוּת-גוף וְזְכּוּת 
מַתְעָה וּמְשָכְּרָה אֶלִי תְבִיא רוּחַדְעָרֶב?... 
מָה רְנֶן זֶה מִסְתַנָּן מתוך אוִּירְנֶשָף אָל-תוף נָפָשִיו 
וְהַלָמְמָה. סִפָרָהי 
הֶןזה אָוְשַת תְפְלוּת שָל נְשָמוּת חְדְלִידאָמוּן 
הַּוּרְעִים אֶל הַשָקִיעָה... 
בְאָה קְרְרְשָמָש אַמַרינָה ורפְרְפָה על כָחָיי 
וְיְחָשָה גְיהָיא פִי אֶת סוּדֶם: 
אַשָר יאמְרוּ לדְלוּת מִמְּהוּם זהַר רְשָפִּיקְרָש 


ִגִבָּש בֶּס אֶת הַיכְלֶם זֶה שָחָרֶב 
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כּה תְטָבּל נַפְשִי תוף יָפִי הַתְכְלֶת 


ּתְסַפַר עַם הדִּמְמה, דממת-אל מרגיעה. : 


1 
.. פה לי וְנָעִים לי עַלְמִי זֶה הַַּזֶר 
וּמָה אהָב שַעְתוּשַחָרִית, הַירָדֶת דּם אֶל נפשי 
קדוּשָה, זַהָרוּרִית וְחָנוּנַתדדְּמִיוּן 


ַּחָלוּם"אַהָבָה יש יָרָד עַל עַפְעָפִּי ילְדָּה חוּלְמָה 


לי הָיא זה הַשֶעָה, ?י הַיא כֶלָה, בֶלָהּ, 

לְכֶל הָעוּלֶם זָרוּ רְנָעֶיהֶקְדְשָה 

כְּקבֶשיחַיִי אָשָר זֶר לְבָנִיהָאֶדֶם. 

שֶָעָה בְּרוּכָה אַחַת וּרְגָעִים סְפוּרִים בֶּתּ, 

אַשֶר לא יַסְפִּיק לסֶחף יִ-הָחַיִים! 

ְּפְנִינָה דְלוּיָה מַעַל קךְקעות-חול שָל מִיִם בבִּים 
בָּאָה שֶצָה זה שָּרְתָה מתוּף שֶטֶף שָעוּת קוּדְרוּת, 


אָשֶר כַּסָה יָם של שָכְמָה מְאַפִילָה. עָלִי הַדֶם.. 


ּרכָתִי. עָליּ הַשֶפָה הַטוּבָה 

ָּטוּב יד יַלְדְּתִי הַמַרְגִּיצָה. אֶת כְּאָבמְצְחִת 

ּרְכָתִי אָנִי,. אֶשֶר זכר בִּי מושל ולְזֶהַרף נַעָנִיתִ, 
ּרְכְתִי. על הַיּרְדָה. אָל נַפְשִי כּרְבִיבִייחָסָד 

אֶל חַיק טָבַע חָמִים.. 

וּבְרוּכָה אַתּ נַם בְּהֶפְְדךּ, שֶצָה חוְרַהקְדוּשָה, 

כּי גַם אַמָרִי הַמונף. אֶל חָלַלדאַין-סוף, אִיְתַחוּמִים, 
וְאָבְדן בִּמְרְחַקיָה של אֶפְקִי סוּדישָל-מַעְלָה 


אַרְנִּיש שָפַע קְסְמַךּ מְמַלָא הָוְיָתִי.. 
8 צּ : ךּ 3 -זז 
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שָגְּמוּגֶה בִין קפוּלי מְשִיְדְמְדוּמִים עם פַּדְתְּמוּל; 
וְהַתְלַכְדָה שִירַת-לְבִּי זה עַם שִיבַת קִרנִ-פָז וּמְחוּלַדְצַפְרִירִים, 
שָיָפַזוּ אֶת חַלוּבָי... 

וְנְשָאוּ שִירוּת-בקר אל אֶת נַפְשִי אֶל רְקִיעִים חוַלְמִים 
וְתְעָסָה בִין עָבִיבִים לוּטִי צְעִיף סוּדִי 

ּכְנָפֶיהָ בְּמִסְתוּרִין חַוְרְבּקֶר תִתְלַבַּטְנָה 

וְתֶסְפּג דּוּמֶם צַעַר כְּרוּבִים, אֶשָר נוצָרוּ אמש 

עֶָם הַשָקִיעָה... 

אֶז אֶצָא אֶל הַשָדָה 

וּבֶרְגְעִי לא יים |לא לִיִלָה אַתָע לִי 

עַד אָם תִּשָלו נַפְשִי 


הָעוּרְנֶת אֶל אלהַי וּמְיְחָלֶת אֶל הַמְּנוּחָה... 


ְּהוּשִיט חְבְצֶלֶת אֶת צוָּארְהְצְחור 

לָקְרַאת אֶצִבַּעיפָז, שָתַּדְמַע תִיכָהּ בְּרְכָה, 

ְכְפֶתםַ נְטַע רף אֶת אַרְגְּמן עָלָיו 

לְקְרַאת דִּמְעַת מִַלְאֶף זַכָּה, 

כּה תְפְתַּח נַפְשִי סְגוּרָהּ 

ְאָט אַט בְִּבּשְתָה עְָנַת קטִיפַתרךְֶהַשְחָקִים מִּשָקָע 
ְדוּמֶם תָּאָזִין שִיר אֶל, אָשָר ימֶלף בּאוּלַמִימְרְחָב: 
קול חַידַתדדְּמְמָה תְצוּד 

ְתַצרְנ. בְמַעָמַקֶיהָ בַּשוּשָנָּה - אַבֶלטָל. 
ְּקְדְקְדִיהָרִים שָקוּעִי-שַלָוָה, 

בֶּיֶםדנְגהות רַחָצִים 

וּמְסַפְּרִים עֶם הַשָחָקִים, שָאָלִיהֶם יְּשָאוּ מִנְחַת-פָּז 


וּדְמָמָה וּמַנְגִּינַתאלֶם, 


ראובן גרוסמן 


שַחָרִית 


1 
עֶםשָמָש. 
תועות פָּנִינִי זֶרִיחָה בַחָלל שְחַר חולם 
כַּעָדַת פַרְפָרִילַיָל, מִבָּלִי דַעַת אֶן, פוּרְחַת דוּמֶס; 
צָם זֶרִיחָה נְסוּכַת חְוְרְְּעָדְנָה, 
כָּתם אַתְרוּן רְגְעִי ?יל 
וּבְהַרָאות בָּתוּלִי יוּם עַל הָרִים בָּאֶפָקִים - 
מְּבִיא אַלִי רוּחַ סוּדִית רַחַשִַפָּלָאִי, 
כַּדְּבורְה אֶשֶר תִּטָא אָבַק-פְרְחִים בְַּנְפִֶיתָ 
אַחָרִי עֶגְבָהּ עָלִי סף גְּבִיעַ 
וַעָסִיסיחַיִים יָנְקָה מָגָּ - 
רַחַש אֶשָר יִרְאָה לי בְּאֶצְבַּ מָוַרְוְרָה וְרוּעָדֶת 


עַל אֶשְנָבִּי הַמַזְהִיב דּוּמֶם בַּחָלומוּ הֶרּגַעַ. 


בְּרגְעִי דַמְמַזְרִיחָה אַפָה יש כִּי תִצְמָא נַפָשִי 
וְהַתְנְגְנָה קַרְבָּהּ נְגִינַת כָּאַב גַעגועִים 
טְמִירִים וַחָשָאִים, שְפוּנִישֶכְבתֶיָ 


ּבְמַעָמקיהָ דם תִתְרַקם שירַת אַבָשֶקִיעָה, 
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יעקב נתנאלי 


וּלְעַת הַשְחַר אזר ל1, צָחוּק ולזות. 


לָעַת הַשמַר אֶרֶץיָה וּעָרֶת 
כֶּרְבְבוּת בְּמוּת, כְּיֶם צִּי-נוּר, 
ְנְזֶר-מֶלֶף כַּן אור-בּקר יעל 


וּמַחֶרְזוּת אלמג עַל שָבִיל ושַעל, 


וּבְאַרְגְּמַןמַלָכוּת צָדוּי כָּל צוּר.. 


מַרב יִעָרוַתהַדְּמְמָה, 


כְּמוּ בְרְקוּת על פֶּרכֶת 


שָטָחוּ הַטָלִים בְַּמָה. 


ְּנְסדאַרְגּמָן בַּרְקִיעַ 
הוּנְפוּ שַלְהָבוּת הֶעָבִים, 
סידדסַתֶר, סוּךִ-פְלָא לְאָטוּ 


ַּנָחַל עָצִידעְרָבִים, 


וַתְרֶב מָאד הַתִּפְאָרֶת, 
וַיָרֶם מָאד הָעלֶם, 
עָדִי לְמוּלָם בָּנִיאָרֶץ 


ָדַמוּ ַיֶָף קלם.. 


בּרוד. 





התקופח !א 


שירים 


צ 
ראי קצִף מ, 
ִּי יז אף יִתְהוּלָל 
עַלִי אוּפַן רְחַיִם 


בְּצַחוק יוּמֶם וְלָילץ 


בְּעֶרֶב עַל סֶכֶר רְחַיִם 
לְַחַל הִשֶקפְתִי דוּמֶם, 
אֶדְמוּ מַאֶש שבעְתִיִם 


פִיזיגָלִים לְתֶמֶּם; 


עָלֶיף הַגַּעַר, חְלְמְתִּי 
בְּצָאת לְמֶּחול עִרְפַּלִים, 
לְְכֶר. דודָיף נַפְעַמְתִּי, 


ּי פְגוּ כְקְצף לים.. 


טְ 
ָמַר אָבִיב 


= 


בִּאֶרֶץ כְּבֶר פַרְתִיסְגֶל הַצִיצוּ 


וּתְכַלֶת-לִיל עָלִימ כָתֶר-הוד; 
רועש הַיעַר עד אַפְסִי"אַפְסִים, 
מַעַץ לָעַץ הָאשָר קְלַכְנְפִים 


על קְרְְפָד יָשָא מְנְדִים וְסּח. 


דד הַלְבִּין לַבֶנָה עָזוּב בְַּמֶק, 


וּרְאָה הַפְּלָא - מָשִי 5% כְסוּתו 
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יעקב נתנאלי 


אַףּ זאת יָדַעְתִּי - צוף שָפְתַךּ 
ְּמֶגָד רִיחַדמוּר, 

ְַהִי נַפְשִי כַעָטָרֶתפָז 

שָל נוי וְנִיל וָשִיר, 

עת עץ וסְבְ פֶרְחוּ מוּלך 


בְּעַמֶק ובַנִּיר, 


אַּ "ם יָדך בִּרְכַתְנִי אָט 
בְּיעַר כָּבָדיסוד, 
לָבִּי מַאשָר עִַד-אִיךְֶקץ 


נְדֶם, נְפְעַם מָאד. 


ה 
יחַלְתִי אָז... 


מַלְִי אד בַּעָטוּת טֶלָלִים הָאָרֶץ - 
אְמַרְתִּי, כִּי תַצְאִי אֶלִי בַּלָאטו 
מִים עִדייֶם הָאֶרֶץ גיל פִפְרִיח 
וְאֶל חַיק הַנָּחַל סָהַר זַר ינּיחַָ - 


א תָּבאִי שי וּבַלָאט. 


וּבְעָצַם ליל פְּאַתִיהְעַוּלֶם נַרְדְּמוּ 
וְלָבִּי נָפְעַם, יְחַל בְּאִיןהָּמִי... 
אַדִי הָרִים אֶל אַםנְתִיבוּת יָצָאו 
וְחַליּמוְּתִי מַשוּט וּתְעות יַגְעו 


ַאַנִי נַפְעם יִחַלְִּי בְּאִיְדּמִי.. 


לעקב נתנאלי 


בַּצָלוּת אֶל הָרִים עַרְפָלִים, 
ְצָאת לְקְרְאתִי בְאִיןהָנָה 


אֶל אָרֶץ רעפ טלָלִים, 


וַתְּהָי דוּמִיָה כְּחוּתָמַת 
הָאַל על דְּבִירמִקְדְּשִים 
וְזהַרדהַפָהַר כִּקטרֶת 


צֶשַן על קְדוְתהַטָרָשִים, 


וְלְבַּף יְהָלם בְּדְמָמָה, 


2 א ש 


לָיל-רְז וּמִקְסֶם-נְשָמָה... 


ח 
חזיוני 
צג . 
לא בַנְפִי. אי מַזָה אַת בָּאת 


כְּלוּלַת שָשוּן וְאוּר, 


10 יעקב קובלביץ 


ב 0 
כְּמוּ נָעָגַּם אֶל אָהָיו הָתִי, 
הָגָּה נָדְחַף וְנְתַּק אף נָעָלֶם בַּצַלי., 
אַלְלִי לי כִּי רְגַע חְפַצְתִי 
שִים ראשִי בָזְרוּעוּת רְחָמִיף - 
וּכְבֶר נְטָאוּנִי מָפּה גָלִיהַעָרֶב מִזְהִירִים וְקְרִים 
כָּבֶר פָּנָה הָיוּם, בַּשְדוּת-נָכֶר 


אָנכִי. לָבָד.. 





שירים 


מַה חוַּבָה צְפוּנָה מִנָסְשִי לְףָ דוּבָבְתז 
מָה עָצָב קדוש, ליום הַנְחִלֶ בִּעְבְרִ. 


לְּבִי לָשְלוּם, ילְצְּה! לא נודְעו לף פְנִיְחַיי, 


אַ פָּנִים הָם לְפָנִים לְנַפֶשךּ, בַתְמַחָצַבְתִיו 


ַלְדְּה לָבְנַתמֶצַח, עַנְות-צָוָּאר - 
אַחַת מְנִּי רַבּוּת גָּם נַעָלְמוּתו 
כּה זְרְה"קְרוּבָה לי, כַּעָנַף עַץ מַחָרִיש 


לַעָנף עץ מַחָרִיש שָנִי. בּעָרְבבְצִיר.. 


טְ 
בָּלֶב שָדוּת קְרים, בְּתַחָנְְּיגוּנִים מְלָא-אָש, 
עץ פֶּרַש כּפִּיו. ויָקְרֶן. 
כְּבֶר פָּנָה הַיוּם... 
וּמַלְאָכִיהַיגּן, עֶם עַטָרוּתהַזֶּהֶב לֶראשֶם הָשַתו 
הַגָּה בָאִים: בְּפַעָמִיצֶל חֶרֶש יחֶלפו... 
אַלְלִי ?י מָהּ אֶעֶשָה לָעַת יְכַפָנִי. הָלִיל - 
ְאָנכִי לָבַדִּי וְזֶר בּעָדית-נָכֶר, 
כָּפָלִיט שָבֶרדסֶפִינָה עַל חיפִי-הָיֶם! 
עוּד יקרן הָעַץ הַמִסְפַלּל בַּנָּחַל, 
עַל זִרְמִיהַזְּהֶב הַּרִים דִּם נְשָא וּבָא - 
שור! גָּזַעַדעַץ כָּרוּת וְשָחוּר, 
יָבִיעַ-נְדוּדִים... 
בְּאֶצְבְּעות-אור יְרַחָמַהוּ הַייּם הַמַסְפָּלק - 
עד קרן גַּם"הוּא כְמַלְפְנִים... 


הנָּה עְצַר בְּדַרְכּוּ וַיִּאֶחִז בַּחיף, 
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ּבַאֶשֶר אלף, בְּדָמַע או בְרְנָּה, 
סוד-גוּרְלְף. אֶשָא בִי, כְּכוּסְרְוְיָה, 

קְרֶב הַסְפִינכְסִים שיכְנִיִפְשָף. בִּי אַאַזִינָה.. 
ולא אָכָפר פָּנִי הָאעֶר, לְעָן הָיָה, 


בּאֶשֶר אַלְךּ, בְּדָמַע או בְרְנָּה... 


טן 
ילְדֶה צָנוּעַת-גָּו וְלְבְנַת-מַצַח! 
אַחַת מָנִּי רַבּוּת גָּם נעַלָמות, 
זֶרַת-אֶלֶם לי, כַּעָנַף עֶץ מִחָרִיש 


לַנִף עץ מִחָרִיש שָנִי בְּעֶרְבבְצִיר... 


מְּמְהוּן-אֶש בְּסְגוּר רִיסַיִּ עָצוּר: 
פּיך הַיָתוּם סֶגַר על מִשְאַלְתו - 
כָּתֶקוֶת-לָב אָבוּדָה, בְּנוּדָהּ בִּין עוּלָמוּת, 


מַרְחוּב לָרְחוב עָבַרֶ - לא שִיג לָף ולא שָיחַ.. 


מה רְנשו רחְמִ ולא יְמְאַפְקוז 

גָאוּ גַלִיְחַסְדִּי יודְעִיהשָקטו 

אָםיְנָא עָיִפְתְ - בִּירִיעַת חַיִּי שָכְבִין 

לו רְאוּת הואַלְת - לָך כָּל אוּצְרוְמִי תִּתִּין 
בַּתעַמִּי תַמָּה! אַמַת מָנִּי רבּות! 

בַּין תְּמוּל וּמְחֶר הֶעֶלףףּ גָּל על חופי.. 
מַהִתִּתְנִי לִי, מָה איסיף לְךּ, וְלְמָּה 
לַצְתִידף אֶחָרִד, לַעָבֶרִף וֶר אֶקנָאז 


וד יר 


----- ,ווה 
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טוב תִּתִּי חלוף לָמ מָנִּי וְהֶלְאֶה, 


ד ד צוגיל 


מַהיוּת עַבֶדֶּםדשוּנְאֶם... 


ולָכוּ חיש יָמִי, וּבְפַצָמִידאָלֶם - 
עַד אָבְדוּ עְקבוְתֶם בַּתּהו. 
אַיך אֶצָא מְאָמָש בְּדִידוּתִי - וְהַדְּרְכִים 


רַק אֶל נַפְשִי יָבאוּו... 


1 
עוד לא שרתִי לְףְ אֶת שִיךרִי.. 
עוד לא צַרְתִּי מַכָאוב נִפְשך בְּמַכְאוב נִיב, 
לא מְסרְתִי לָף אֶת לִבִּי הֶעָרִירִי, 
אַשֶר מְִלְאַך כָּאָב וְזִיו... 


עוד לא שִרְתִּי לָךּ אֶת שִירִין 


כִּי נַשֶגָּבְּ מִמִֶּי, רַבַתהצְעַר, 
ְּמְתַעְתוּעייָלָד. לְבָב הָאַם טְהֶרדּפי, 

ִּי אַתּ נִשְרפְת בּחַזוןפְּהפוּכות מְלְבְַסָעַר, 
וַאָנִי בק אֶת הָאַש רְאִיתִי, אש הַיפִיו 


כִּי נַשָגִבְתּ מִמָנִּי, רַבַּתְצַעַר... 


מילָדֶת אֶתּ לְנָפְשִי שָבוּית-נוּד: 

כּגַדל מוְלְדֶת מנִּי עָב בְּפַאַתִי נוּפָהּ - 

ממִָּי כן גָּדַלְתְּ, עְשַרְתְּ בַּחָלוּם וְהוּד... 

אָם רְחָקֶה נפְשִי נוּד - בַּףּ תִזִּיל דְּמעוּתדספָהּ - 


כּי אַתְּ מוּלָדֶת לי במַרְחַק-נוּד... 
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שירים 


1 
השאל לְדִרְכִּי בְדֶרֶף הָעָבִים 
בְּשְמִק מִעְנָּה וּמְרְמָּה-לְמָבִים, 
כּהּ דִרְכִּי תִפָתַל - 
ְאָמְנָה ללְבָבִי וּבלַבִּי תְהָתַל. 
הָתְשְאַל לְסוּפִיוּ אָם קרוב וְאִם רְחוּק 
הַמְּהיּם, פָּיו לא יְדַע לא בָּכה, לא צַחק, 
לַקְרָאתו הן אל - 


לא גְבּוּר, לא חַלךף.. עד פָתַע אַמָּחַק. 


אַל תִּשְאַל לְסוּפִי כְּהוּבֶרשְָמִים 
הַמּסָב אֶת עִינָיו, מָסעָרדמְאוָיים, 
מִנָנָד מִזּלו - 


כּה אֶהָפך אֶת צַפִי בְּסַפֶרהַחַיּים... 


זו 
הַסַבְִּי אֶת פָּנִי מִיָמִי. הַיגְעִים, 


אָמַרְתִּיי בַּל אֶרְאָה כשָלוּנם! 
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עַל מִצְחִי אוּתְהָאַין וּבְלְבִּי שִירִים הוּמִים, 


ָאְ - הָיִי בְרוכָה לי, מַלְכַּת הַיְתמִים, 


על לבֶּף אָנַשֶק רְגְשוּתִי הֶעָדִינִים 


והי ל לַמָרוִי מְגלַיות וני 


כָּל מַחָשָבָה טבָה, אָם זַכָּה היא וּבְרָה 


בּלְבְף מִתְִבְּשֶת לְאבְְחַן יָקְרָה. 


חַשֶקִי יָהִי לְאדֶם, אַהַבָתִי לְיְהָלוּם 


צערי לבקת ו כִּ-חָלום, 


מַחֶרזֶת זו יְקְרָה על ראשף אַכְתִּירֶה 


וְתְהִיי לי לְמַלְכַּת הַשְתִיקָה וְהַשִירָה. 


ְכָה נָמְל דוּמֶם עד קץ כָיהַיָמִים 


וְחֶרֶש כָּה נָלַוָּה כְּליהוּלָף לָעִוּלְמִים. 


ּבַלִילָה, עַת הַפַעָמוּן שְעַת חָצות אָט יִכָּה, 


חָרֶש או נַתְַַּק ונְבַָּה ונבה - - 
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אָנִי יָתוּם הַנָנִי, ָיָלָד חָלכָה - 


וְהוּא שֶם מִתְחַטָא בְחִיק אָם מְנַשָקֶת. 


אָנכִי הָאֶחָד, הַמְחַבָּה לְגאֶל, 
וְהוּא - חַי וּמוּלך, הוּא הוּא, הָשָנִי - 
הְאֶחָד גּוַעַ וְהַשָנִי שֶם צוּהָל, 


ְהַשָנִי, הַשָנִי אָנְכִי הַּנִי, 


טו 


ולי גַם אַהוּבָה, שָנַּפְשִי לָהּ הוּמָה - 


אָנִי יָתוּם הַגָּנִי וְאָהוּבָתִי יְתוּמָה. 


אָנִי יָתוּם הָנָנִי, גּלָמוּד עַל אֶדָמוּת, 


וְעַל ראשי מִתְנוּסֶסֶת עַטָרֶת הַנֶּחְמות. 


עוּדָנִּי נער רִף, בְְֶּאוּנִי אִיןְאונִים 


וּכְבֶר מְשָחַנִי אַלִי למֶלָף הַיְתמִים, 


עַל כָּס הַצַעַר אֶשָב בָּאורָה שְחוּרֶה 
וְלִימִינִי ייַשָבֶת הַמִלְכָּה הַצְחוּרָה. 

₪ 
אֶתְמוּל לָעַת עָרֶב בּוּדָדֶה רְאִיתִיהָ 


וְהַיּם בּקְהַל כְּרוּבִי מַלָכָה מְשַחְתיה. 


וָאמַר לָהּ בַּלַחַש: רַכָּה אַתְּ וּזְעִירָה, 


שָפכיינָא דָמְעְתף על תות הַַצִירָה. 
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כֶּכָה תועות עִינִיו הַנָּה וְהָלוּם 


וְלא יָרַע, מָה חַיּיו, בַּעָלִיל אל בַחֶלום, 


וּבְשֶעָה שָמָּדַבָּר, הוּא פוּנָה כה וכה 


וְאוּתִי הוּא שואַל, הַידַבָּר אֶם לא. 


ואָנִי רואה ושמַע וְשוּתֶק בְּמְסְְרִים 
ְלַבִּי, לַבִּי אַלְיו, וְרְמָמִי ה נָכְמָרִים, 


כָּכָה הוּא הולף וְנָאָלֶם קמֶעָאקמְעָא 


4 


וְעַל עִינָיו הַזוּעָפוּת אַט קוּפְאֶה הַדַּמְעָה. 


יד 


אָנְכִי פה מִסְתַּתָּר בְּתקויּת עָנְגית, 
וּבְאַרְצוּת הָאשֶר שָם מִי הַשָנִ 
אָנְכִי פה עְצוּב, וָהוּא - בַּתְּעַנוּגת, 


וְהַשָנִי, הַשָנִי אָנְכִי. הַנָּנִי. 


אֶנְכִי פה מְחִַכָּה לְפַלְאִים לְבָנִים 
וּבְנַסְשִי כה ביּכָה, תוּסֶסֶת הַמֶלֶה; 
וְהוּא כְלוּ שָידָה וְראש גִיא-שְמָנִים 


וכְי א שָטון, וְכֶ אַף גִילָה. 


עִינִי הַלוּטָה פה תוַעֶה בַחָשָכָה 


ְעִינוּ מַזְהָרֶת, מִפְלִיאָה. מַבְרְקֶת; 


22 
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לא לא אָנִי הוּא, לא שְאָרִי, לא רְעִי 


ְהוּא: כַמְתַעְתַַ 


הוּא כְמְתַעְתַּע וּדְבָרִיו הֶעָלָנִים 
הַם לְהַג תִּעְוּעִין 
ולי אַין כָּל שָפָה וָלִי אִין כל צוּרָה- 


אָנִי כָלִי גִעְגוּעִים. 


לא פה ולא שָם לִי, לא הַיוּם וְלא מָחֶר, 
לא רע ולא טוב; 
אָנִי בָלִי חִפֶץ ותְשוּקָה עַלְמִית 


בּלִי ראש וּבְלִי סוף. 


אָנִי כְלִי תִקְוֶה, הַתְהָוּת לָעָתִיד, 
הַמְפְנָה לָעַד; 
וְאַם יבא הַתוּר וְאֶתְגָּלָה לֶרְנַע - 


הוּא יָמוּת מִיד. 


יב 
וְיָש אֶשָר ה8יָלָד, שָאֶת חַיּי הוּא חָי, 


אוּתִי מְבקש וּמַבִּיט עָלִי, 


בֶּלַב מְלָאדפַחַד מַרְגִּיש הוּא בי 


וְחָרֶש וּבַרְעְדָה הוא מִזְבִיר. שָמִ. 


כָּאבָד הוּא מִתְהַלַף וּמִתְחַנּן ?י בְדְמֶמָה, 


ּרְנָב הַמטלְטֶל, פִּמְבַקש 1 בְשָמָה. 


. 
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- אִיןְדּבֶר, טפְשְאִי. הַתְפַלָלנָא בַעָדָה 


וְאָמֶרנָא בַחַשָאי: אָדנִי לי וְלא אִירְָא, 


יב 
הַרְבָּההַרְבָּה עִינָיִם מַבִּיטות בִּי 
ַאָנִי עוּצַם אֶת עִינִי; 
הַרְבָּהיהַרְבָּה עִינָיֶם מַבִּיטות בי 


וְאִין אִיש רואָנִי. 


הַרְבַּהדהַרְבּה בְרִיוּת מִתְקְרְבִים אַלִי 
וּמִתְרְחָקִים מִמָנִי, 
הַרְבַּההַרְבָּה פִיוּת מְדִבְּרִים אַלִי - 


וְאָנכִי. אִינִֶי. 


אָנכִי אִינָנִי א יָשְנוּ פה צַל 
הַמתְהלך לעי 
וְאָנכִי, הוי, נַסְתֶּר וּמַבִּיט בו אָט 


מִמִּחַבאִי הָאִין. 


בְּמְקוּמִי הוּא הַי וּמַחֶשָבְתִּי הוא חוּשָב 
וּמְדַבָּר הוּא בָשָמִי, 
וְאָנכִי יְדַע, פכִּי חַיָיו לא בי הָם 


וְהוּא לא אָנִי. 


אֶת נַפְש לא אַכִּיר וּמְקוּרדמַחְצַבָתוּ 


אִנָנּי יּדְע. 
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אֶרֶשם גָּם זאת, 


יא 
- סָבִי רְחִימְאִי, הַלִיל כּה אֶדם 
וְכַלְבָּנוּ הָקטוּרְא נוּבָחַ בַּצְעָר; 
- אִיְדָּבֶר, טִפְּשְאִי, נַשְמֶתְף צְחרָה 


וּמַלְאַךּ הַתִּינוּקוּת שֶם לוּהָט בַּשָעַר. 


- סָבִי רְחִימְאִי, הַפָּהַר כּה הָוָּר 
וְרוּחַ מִילל מְתּוּך בִּיתהַקְבְרִים; 
- אַיִרְדְּבֶר, טִפְשְאִי, זי שירת אַמֶָּּ. 


ל הָיא מִזְהָרֶת בַּחלומוּת יקרים. 


רל 


- סָבִי רְחִימְאִי, שָם בָּבִיתהַתְפְלָה 
נְשְמָה אוּבָדֶת בַּבְכִי מִילַלָה 
- אִיִדְדְּבֶר, טִפְּשְאִי, שֶם נַריְהַתָּמִיד 


בַּתצְחוקו זורְעַ בְּתוּך הָאַפַלָה. 


- סָבִי רְחִימְאִי, הַאָמֶת הַדְּבֶר: 
איִמְרִים, שָם מוּשָלִים בַּלַיְלָה מזּיקין - 1 
- אִידְדְּבֶר, טַפְּשְאִי, הַיָהודִי הזּקן 


שָם יוּשָב וְעוסק בְּהָלְכוּת נָזִיקִין. 


- סָבִי רְחִימְאִי, מִתְיָרַא אָנְכִי, 


בְֶּפְתִי אי נַשְפִּתְקָה הַשירה - 
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יי תת 


מִשָתוּקק אָנכִי לָמְרוּמִים נְשָגְּבִים, 
לֶקְעָרַת הַשָמָש, לְעתָרֶת כּוכָבִים, 
א אַיָה ויָדִי קְצָרוּת כְּלדכּךּ 


אָי לי וְיָדִי קְצָרוּת כְּלכּךּ. 


מִשָתּוקק אָנכִי ?בקר זְהַבְהַב, 
לֶשְחַר מִהְרוּנן וּלָבקֶר זְהַבְהַב, 
אַּ אויה, גָּם הָיוּם אַחַרְתִּי. לָקוּם, 


אָבוּי. לי גַּם הַיוּם אֶחַרְתִּי לקוּם. 


- - -הד: 


משָתוקק אָנכִי לְקָבֶר. שָל פְְּחִים, 
לחָלוּם רְף מִתְמוגְג בְּנְצַחנְצְחִים, 
א אויָה וְתָמִיד אֶקִיצָה בַלִיל, 


אָבוּי לִי וְתָמִיד אֶקִיצָה בַלִיל, 


קמְתִי הַיוּם מִמֶּשָכְּבִי בַבּקר 

וְַרְגִּיש, שָנָּשְמְתִי סָתוּמָה; 

הַבַּסְתִי בַשָמָש הַמְּצִיצָה מִן הַחָרְכִים, 
הָבַּטְתִּי בקְרְקע, הִבַּסְתִּי בְמֶרְחַקִים 
וְלא אַרְגּיש מָאוּמָה. 

הָבַּסְתִּי בַחָבָרִיי בְּכַלְבָּנו הָקטוּרָא 
וְנַם הוּא לא אָמַר לי כָלוּם, 
וְהַפֶּרְחִים לא נָתְנוּ לִי אוּת - 


הַגָּה יוּם בִיקן אִין לְרְשם מאוּם - 
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מ 


ּבְלְבִּי הַפֶמְלָל, הַקטָן, הָרףּ 

אַהַבְתִי אַלִיכָם נְדוּלָה כֶלכּךּ: 
הָעוּלֶם פה גועַש, הַגּן מְלָא פַרְחִים 
וּלְבָבִי וּמחי אַחָרִיכֶם נְכְרָכִים, 

אָנִי מוּשִיט אֶת יָדִי הַקטַנָּה לְדוּרוּת 
ְלַחץ וְאֶשֶק יְדִיכֶם הַשֶחוּרוּת 
וְאֶשק פְנִיכֶס הָשְחוּרִים כְּפִּיחַ - 
ְאִמְכֶם בְּיִחַד וּבְפַלְאִי חָלוְמְכֶם 

אָנִי נוּהָה, מִסְגִעְגָּעַ, מַתְפַלל וּמְחַבָּה, 
ּמְחַכָּה, וּמְחַכָּה, וּמְחַכָּה 


9 


לְבִיאַת הַמָּשָיחָ. 


ט 
מָשָתיקק אָנַכִי לְנְשִיקת אָם טוּבָה, 
לְיָד מְגַפָפָת, לְנְשִיקֶת אָם טוּבָה, 
א אויָה וְאמִי עָזְבַתְנִי בַליל, 


אָבוי לי וְאמִּי עָזְבַתְנִי. בַלִיל. 


מִשְתוקק אָנכִי לְמְחוּלוּת שוּבָבִים, 
לַחָבורַת וְלָדִים הֶרְצִים וְשָבִים, 
א אמָה וְאִין מִי שָיוּשִיט לִי יָד, 


אָבוִי לי וְאִין מִי שָיושִיט לי :3 


מַשֶתיקק אָנכִי לְגִנָה. עַלִיוָה, : 
לַחִלָמִים מְזְמרִים לְגִנָה עַלָיזֶה, 
א אה וָאין ?י כר קטן וָצָ, 


אבוי ?י וָאִין לי כר. קְטֶן נְצָ. 


ו ות 


התקופה אוא< 
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ְּהכֶנְעָה הַם מְקְפָּלִים אֶת פָּבִי הַבְּאִים, 
מַכְנִיסִים. אֶת הָאוּרְחַ בְּאֶהָלֶם הצונן 
ְּאהָבָה בְדוּלָה, בְיָד עַל הַשָכֶם, 
וְנִיתָבִים. לְפָניור. מל וּפַת-לְחֶם, 
ומקשִיבִים בְּרְחָמִים כְּשָהוּא מִתְאוּנָןָ 
וְשואלִים לָשָלוּמו וּמָאִין הוּא בָא? 
וְאם אֶרַעַ לא אֶרַָעַ ל1 חָלִילָה כָּלירְעִז 
וּמַה-שֶלום אַחִיהֶם בָּאַרְצוּת מָרְחקִימז 
ְאֶם שָלחַ לא שָלָחוּ לָהֶם כָּלדשָלִיוּ 
וְאֶם גַּם שֶם יְשָבִים הָאַחִים הַיקְרִים, 
יוּשָבִים וּמְחַכֶּים, וּמְחְכִּים, וּמְחָכִּים 


ְבִיאַת הַמְּשִיחז 


וְאָנִי יּשב פה בָדָד בִַּּן וּמִתְגִּעְגָּעַ 
וְלָבִּי אָלִיהֶם הולף וְגוּע: 

מַדוּעַ אָנִי פה, שְלְמָּה, שַלְמֶה? 
ְנוּ ?לי כְנפְִם, אְעוּפֶהנָא. שֶמָּה 
מדוּעַ כּה הִרְחַקְתֶּם, אֶחִים יקרִיםז 
חָפֶַץ אָנִי לבא אִתְכֶסם בִּרְבָרִים, 
חָפֶץ אָנִי לָשָבֶת אַתְכֶס בְִּחַד 
בּמִּדְבָר, בְּדְמְמָה, בְּשַלָוֶה וְפַּחַד, 
בַּמַקום שָהַפּל שֶָם עַתִּיק וטוּב, 
בָּמְקוּם שְהַחֶלוּמוּת נָמְשָכִים מְפִינִי 
עד סוף שַל אִין-סוּף. 

אַחִי הַיִקְרִים, לָכֶם לַבִּי הוּלם, 


ָלִיכֶם אָנִי חַי וּבְעִינְכֶם. אָנִי חולם, 
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וּסְבִיבִי הַכּל סְחִרְחַר, 
וְאָנָה אָנִי בָאז 


אָנָה אַנִי בָאז 


ח 
אוּמְרִים: שֶם הַרְחַק, בִּאָרֶץ עְרְבָה, 
שֶם יִשָנֶם יְהוּדִים שַחורִים בִּלַיל, 
בְּפְנִים. שזוּפִים ּבְגְדִים. לְבָנִים 
שֶם יושָבִים דּוּמֶם זָה אַלְפִי שָנִים 
בְּמִדְבר צְהַבְהַב, פּין הָרִי תיח 
וּמְחַכִּים, וּמְחָכִּים, וּמְחַכִּים 


לְבִיאַת הַמָּשָיחָ. 


יָהוּדִים שָחוּרִים - מַהְנִפְלָא! 

שֶם חַיִים הָם כְלֶם בְּכַלְרִי הַפרְזִים 
מְחַיָכִים בַּשָמָש וּמְדִבָּרִים בֶרְמָזִים, 
בַּּקֶר בַּבַּקֶר אֶת הַשַחַר הָם מְעַירִים, 
בַּצְּהַרִיִם מְזְמּרִים מִנְגִּינַת שִיר-הַשִירִים, 
וּבְעֶרֶב בָּעָרֶב כָּליאֶחָד מַהֶם מִנִּיח 
אֶת ראשו עָלִי סַפֶר מְלָא חַידוּת וְרְזִים 
מְחִבָּה, ּמְחַכָּה ּמְחַָה 


לְבִיאַת הַמֶּשִיח. 


יְהוּדִים שְַחוּרִים וּשָמוּתֶם מַה-נָפְלְאִים 
יְשִישִי, יָרוּחַ, זָנוּחַ, בֶּילָאִים, 


קַסִיוָה, תַּבְרִיזֶה,ת שַכַּמָּה מוּלְאִים - 
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ז 


ואַנִי בק ילד קטֶן 
וְהָעוּפֶם כּה גְדוּל, כה רְע:; 
וּסְבִיבִי הַפּלד סְחַרְחַר, 
וְאָנָה אָנִי בָאז 


אָנָה אָנִי בָאז 


ואַנִי רק תינק יָהוּדִי, 
וְהָעוּלם כּה נוּצְרִי, פה זֶר; 
וּסְבִיבִי הַפּל מְלָאִשָנְאָה - 
אָנִי אוּהָב אֶת 5ל, 


וְהַפַל מִמָנִּי סֶר. 


וְלִי חַלוּמוּת כָּה רְעִים, 
וּסְבִיבִי הַכּל כּה שָלָוִים 
הַנְכוּאָה הֶרְעָה כְּבֶר בָּאֶה 
וְאִין איש פה מִבִין 


אַין אִיש פה מִבִין. 


ְאִין איש פה מִתְיְרַא, 
רק אָנִי, הְַטֶן: הַנָּעַר, 
ַָננִים. אָדמִים מִתְקַשָרִים, 
וְגוּג וּמְגוּגת כְּבֶר בָּא, 


שֶם בְּקְצַה הַיְּעַר, 


וּכְבֶר הַכָּלָב נוּבָחַ, 


וּכְבֶר קול אמַר: קְרְא - - 
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8-ו 
וּטְחוקָהּ בְּף יָבא כְּחָרֶב; 

ּכְלַפִי הַיַעַר שֶם תָּשָב 

וּתְחַבָּה לָאוּתוּ נָחָש בְּרִיח 

וּלְשוּפֶר שֶל-מְשִיחַ 


מִבקר וְעַד עֶרְב. 


פּעַס לי סְפְרָה חָלוּמָהּ: 
הַפֶּרְחִים דֶּם זָבוּ צֶּם שָחוּר - - 
וּמַאותו הַלַיָלָה וְהָלְאָה 


כִּייתָתָע גַלְמוּדָה בַדְּרְָבִים 
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וְתַפָּע בִּפֶרְחִים, 


היא פוּנָה לְאֶחוּר, 


ַאָנִי - לַשָוָא כל עָמְלִי 
לְהַשְלִים בִּין הַפְּרְחִים וּבַינָה, 
מָרְגּיש אָנִי, כִּי לְחִנֶּם, 
לְחֶנָם אָנִי דוּאָג וְחוּשָב, 
בּוְדָאי שֶם שב 


שְטַדְהַיְגוּן בְּעִינָה. 


נַאָנִי שוּכָב בְּחַיקָה ומְלַטְפָה, 
וְהִיא ביְכָה: מִי מְחִלַּל הָעָרְבִים? - 
הַפל יִפָה פה, חוץ מֶָן הַפֶּרְחִים; 
פְּרְחִים אֶמְלָלִים, נַמְאֶסִים, 

הַפַל פה שָשִים 


המה ד זָבִים, 


-מ-בב..4. 2 


חלומות ש% יתום 





אָז יַחָוֶר יִּיוקְנָה פִּפָּהוד 
וְעַל לְחְיָה בְּסִימָה - 
ּשְמָהּ אָז פִּי חֶרָש הַשְפִּףְ 


ָנִימָה, פֶּנִימָה. 


וּבְשְצָה שָחַיִי הָעַלִיזִים 
לי הָיוּ לְמַפָאא 
אֶז אַזְכִּיר שָם אָמִּי בְּלְמָש: 


- הַדַסָ. 


ו 


וַאַחוּתִי הַגְּדוּלָה לי זָרָה, 
היא חֶשָקֶה בִּיפִי הַדּמְיה, 
תֶּדִיר הָיא לְבוּשָה שְחוּרִים 


מְּדִיר היא נְכונָה לָצָאת 
וּשְמָהּ: יפַהפַיה. 


שָפֶתֶיהָ הַבְּלוּמוּת לא תִסְתֶּח 
בק פַּעַם, פַּעְמַיִם בְַּרְֶש. 
שְפְתִיהֶ שָנִי חָרוּזִי. הלוו - 
וְאִיף שֶפְּדַבַּר אַלִי הִיא 
בְּכָל לָשוּן שָהִיא: 


הָיא לְשוּן-הַקְדָש. 


ַנְחָתָה הַיא שִיִרָה עַלִיזָה 








אביגדור פוירשטין 
.₪ -| נמ ;2-0 


רצנ לבט שַם אַמִ, 


פְתַח פּיף לְשירָה. 


שַם אָמִי הוּא סודי הַמְיִחָד, 
שָיסְנְלָה. קְמִיעָ, 
וּלְבַטָאוּ וּלְלְחָשו כָמוּנִי 


אִין איש יוּדְע. 


שם אָמִּי לי נשְאַר בְּמְחִי 
כְּברְכַּת הַבָּרֶה, 
ַאָנִי לא אַזְכִּירו בְשְפָה 


בק לְעְתוּת בַּצְרָה. 


שָם אַמִי הוּא צַעָר יְהוּדִי, 
חַג כָחַש-שִירְאִים 
הוא נִבְרָא לְרְפָּא וּלִיפּוּת 


הַחָלומוּת הָרְעִים, 


אָנִי לא יָדעְתִי שַם אָמִי 
עד טְעַת פְּטִירְתָה 
וּבְאַנְחַת הַנְסִיסָה לי לָחָשָה 


אֶת שָמָה, אֶת נַשָמְתָה. 


שִירשָרָפִים לי שָפָע כְרְגַע - 
אַף אזי וְאָבוי ל2 
חָפַצְתִי לְרַנָּנוּ בַמְכָלֶת 


וִיאבד %ַי קולִי, 
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וְאֶחָפֶץ לנְגע בְּבְנְדו 


ְהַגּה - מִסְבִיבוּ מִיןְנָחַש. 


ּלְבָבִי בִּי נִגְזֶר לַגְזָרִים: 
מָאדְמָאד יָרַאתִי אֶת אָבִי, 


וּבְכֶל-זאת בִּי רַחָמִי נָכְמְרִים 


הוא הולף, או יושָב, אל עומַד 
ְּיְתוּם עָל רַחָבִי הָאדְמָהג 


בִּזֶקנ - הָחְרוּן הַנּקְפָא 


וּבְעֶינְיו שֶם בַיַכָה הַדְּמְמָה, 


וּפַעַם הַעַזְתִי. וּשְאַלְפִּיו: 
אָבִי, בִּכְבוּדְף מִי פָּגְע - 
ויז בִּי מִין מַבֶּט מָאהֶר, 


שָהַקְפיא אֶת דָּמִי כְַע. 


וְאַם זֶקנל עוד הָטִיל בִּי מָרֶת - 
מָאדימָאד יָרַאתִי אֶת אָבִי, 


א עַמל אָנכִי בַצְרָה. 


ה 


שם אָמִי אִיאָפְשֶר לְבַטָא 


פָּשוּט, בְּאָמִירָה 
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סְבִי הַחרֶף הַשּמָר אָבִיבִים, 


נַאָנִי - אָבִיב מַמְטִיר גְשְמִים, 


וּלְאַט-לְאַט אָנִי עוּבֶָר בַּקיץ הַבּוּעָר, 
וּלְאַט לָאַט אָנִי חולף בַּסְסו הַגוַּעַ, 
לְאַטלָאַט אָנִי נַרְדֶּם בּחרֶף - 


וְאַמַרכַּף -% מִי יְדְעַ, מִי "דַע 


: 
אָבִי בַּעַלכָּעַס, קְשָהמחָ, 
שֶלְעלֶם לא ימחל שום עַבַרְה; 
זֶקנוּ - יער סודות הֶחֶרוּן 


טב - וְאָבְדָה כָבררָה 


שֶפָמו - קן חְמְרוּת-לְדוּרוּת, 
דְּבּוּרוּ כָּמְעַט רְאשִידתָבוַת, 
וּכְאָלוּ עַל קְבָר הוא עומַד 


ְרְגִלָיו, שְתִּי רגְלָיוי מַצָּבות. 


אֶלהָיוו לא יָדַעְתִּי מְעוּפֶם, 
הוא הָסְתִּיר מַמָּנִּי אֶת פָּנֶיו, 
לא אֶדַע, אָם נורא הַנָּהּ 


אִם אויב, או שוחַק, או ענה 


ופַעַם רְאִיִתִיו בּחָלוּמִי = | 


וְאָקְרֶב אֶל אורו בְלחַש - 





חלומות של יתום 





שֶם יקשיב מִנְגִּינוּת שַלדאִיכָה 


וסודות הָעוּלִים מִן הַפִּהוּמוּת. 


בָּבִיתהַקְבָרוּת - הַמָוֶת הזקף 
וָאָנִי גַם הַמָּוֶת לא אִירָא, 
הַמָּוֶת הוּא יָשִיש מְּחַיָףְ 
הַמְדַבָּר בְּשִירָה 

וּפָנָיו פּנִי אַלְיָהוּ הַנָּבִיא - 
הַמָּוֶת הוּא רִַפָא הַלְבָבוּת, 


כ אָמַר ?י סָבִי. 


הַמָּוֶת הוא רופא הַלְבָבוּת, 
ּלְבָבִי כּה חוַּלָה, כּה רִך; 
הוּא יָבא אֶלִי וִלַטָפָנִי, 
וַאָנִי, אָנִי תִינוּק יָהוּדִי 


וְחוּלָה כָלכָּךָּ. 


הוּא יבא וְיחְלִיק על מִצְחִי בֶּנְשִיְקה 
יִרְגִּיעַ אֶת מחִי הַחוּלַם 

סיר כָּלְנְגוּן מִעַמִּ; 

הוּא יאחַז בְּיָדִי וְיובִילָנִי אֶל אָמִּי 


אֶל עוּלֶם הַשָתִיקְה. 


ג 


הַקיֶץ הַבּוְעֶַר - הוא אָבִי; 


וְאַמִּי: הַסְמָו הַגַעַ צִבְָמִים. 
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אִַריכַּף הַתְחַבְּטָה נָה שָחירָה 
וַתֶרפְרַף עָלִי ראשי 


ְַלוּנִי. אֶל בִּית"הַקְבָרוּת, 


אֶתְמול הַזְדּקְְתִּי לְיָמִים וּלְמַחָשָבוּת 
וְאַרָא, כִּי הַפל עָפֶר וָאַפֶר; 

וָאמַר: אֶרְשֶנָא יְגנִי. עָלִיזַפֶר 
כְבֶר אָנִי אַחְרְאִי בְדַבּרִי, בְּשִימִי - 
אֶתְמוּל נְחָה עָלִי רוּחַ הַתוּנָה, 


אֶתְמוּל מִתָה עָלִי אָמִי, 


ב 
אֶתְמוּל הָלְכָה. לָהּ אָמִי 
וְחָרֶש לוַּיתִיהָ לָדַרְכָּה 

ְאֶת בִּיתהַקְבָרות יָרַאתִי - 
עַכְשָו כְּבֶר אִינִי מִתְיְרַא 


וּבִית"הַקְבָרוּת הוּא בַיתִי, 


בָּבִיתהַקְבָרוּת - דְּממָה, 
בָּבִיתהַקְבָרוּת - פֶּרְחִים, 
וְהַכּל שֶם מְבַשָם וְחפַם 


ְנְצַחנְצְחִים. 


בְּבִית"הַקְבָרוּת -- חָלמות 
ומַצְבוּת מְחַיכוּתח עָלָיף, 


וְהַמַּקְשִיב פָּעִינִיִם עָצוּמוּת 
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א 


אֶתְמוּל אָרַע פה דָבַרדמָה. 

סוּסִים שָחוּרִים עָמְדוּ בַשָעָר, 

הָחָצַר גִמְלָאָה דְמְמָה וְצַעַר 

וְאָנִי לא יָדַעְתִי מִי נוסָע, מִי בָא - 
אֶתְמוּל הֶרְגַשְתִּי בַיגוּן הַשָחוּר, 


אֶחָמוּל נְהָיִיתִי לְנְעַר. 


אֶתְמול הַבַּטְתִּי בְּפְנִי אָמִי 
ְאֶת דָּיקְנָה לא הְכַּרְתִי 
אֶתְמוּל אָמַר לי סָבִי:. טַלְיָא, 
הָוִי יוּדְעָ, שָיתוּמִים אָנָחֶנ 
הַיוּם לָקְחָה מָעַל ראשנו 


טר ועְטרְתִי. 


אֶתְמוּל בָּא אֶלִינו כַלְבָּנוּ הָקטוּרְא 
ילח אֶת יָדִי ויַבְךָ בִּדְמָעוּת: 


אְַף אָנכִי בַצָרוּת - 





י. בת"מרים 


לב זה עֶצָב מָרִישִי, 


בְּכְמִיהָה תְמַהֶה, 

על ג%י מְרְחַב-שָמִיף, 
על יָרִיעַת הָאָדִים, 
אֶשְלַח סִירְתִי הַקָלָה 
בִּשְחוק תּגְה עוָּרֶת. 
אֶשוּט, אֶנְשָא 

אֶל אַפְסִי הָאפָק, 

עס אַרְנָמָן עּמַם 

בר 

ָּם להַט חָרְבוּנִי הַבָּבַד. 
ויִתנִטָאוּ רק שַעָרִיהקשֶת 
בַּמְכָלֶת 


ל קְבֶר הְַנִי יָעידוּו 


אַמָה ימי הַחוּה, = 


ברו היהו 
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פַּעַם פִַרְשֶת בַתצְחוּק מִנְהִירָה - 
שיש . 0 


ֶננָה אוְרִירִית. 


עֶם רִיחות הַפֶּרְחִים גישָמֶת, 

עָם רוח ורוּחַ מְנַחָשֶת, 

בִּרְכָתִי לוּחֶשֶת עֶם נִצָנוּץ פַּּכָבִים, 
וְדְאֶה אָנִי וְנַשָאת 


במ על שְפְתֶי 


ָהַט חָרְבגְּוּרִים. לְעִינִי 


וְעַם הָרוּחות לְהַתְחָרות יָצָאתִי 


א 
אַמָּה יּמִי הַחְוָר, 
בְּרוּךף הַיָה! 
יוּמִי הָעוּלָה 
עַל מָדוּרוּת הַמְּרְחֶק. 
צִינִי טַלַלָתִּי לְקְרְאתֶף 
בְּאָנְלִידכְאָבו 
בְּנִעְגוּעִים יָדִי מְלָאתִי 
וּכְחל פִרְהִידַגֶן 
מִשַדְמוּתִי הֶרְחָבוּת אָסַפְתִּי, 
חֶנַרְפִּי סף אֶהָלִי הַנָּזִיר - 
בּם אוּתֶף לָקדָּם 


צֶ-שָחָרו 





י. בת-מרים 


וְעַם הֶרוּחוּת לָהַתְחָרוּת יִצְּאתִי. 


בִּי לָבִּי כְסָעַר מִתְהוּלַל, 
כָּרּהַיְתִימֶן שָפָתִי חֶרְבוּת, 
וְיָדִי מְלַטָפוּת, לוּחָשות 


ְּצִפְרִירִייהַבּקֶר הַקְלִים. 


עֶם הֶרוּחוּת נָלְחַמְתִּי, נַצַחְתִי. 
ִּי יתַר מָהֶם יָדַעְתִי; 
לְהָשְחִיז כּכָבִים, 

לְהַכְרִיז. עָלִיהֶם 


וּלְזָרְקם מַבְרִיקִים לְתְהוּמוּת. 


וַיּמְשְחוּנִי הֶרוּחות לְמַלְפָה, 
לָפָנִי שָעַרי שָמַיִם נְשָאִים 


ומְַמְבִי. אָרֶץ דַמָמֶת. 


לי הָיָה אָשְנָּרֶם: 

ֶהָרִי כוּכְבִי שְמִהאָיָר, 

חֶרְמַשדסָהַר בַּמילָד - לְאֶתְנן הַקְרֶש. 
וּבְנָלִי שָעָרותִי 

לָכְתֶר - 

מָּזְרוּ ריחוּת הָאָבִיב 


עַם צַבְעִי הַקָשֶת. 


עַל הֶרוּחוּת נְמְשַחְתִּי לְמַלְכָּה. 
וְהנְנִי נַשָאת עַם עֶָנֶן וְעָנָן 


פע קולי אַסְתִירָה. בּרַָמִי סופָה, 
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בְאַהָבְתִי נַשְבַּעַת אָנכֶיו 
בּשְחיקידְּמֶמָה רוּעַד 
אפָל יְגוּנִי אָכַסָה. 
ְאָבא גַּאָה בָּחָטְאִי הַזֶר 
לָרָאוּתְף פָּנִים אֶלפָנִים. 
שֶמְף לְלָחַש, 

לאמר: חַיִים, 

וְהַרורִי עיניף 

ורִמָשִי בַתצְחוק 
לְחַדֶּש, 

לֶקדּש, 

ְאַתִּי כְּבֶרְכַּת אָמָּא, 
ְּלַחַש נדְרָה לְקְחַת 
עֶם פְּרַדָה אַחָרוּנָה. 
לחת - 

ְיַתְנַשָאי לְפָני 
כְּלַפִיד-אור בַּמָרוּם 

שָל תִּקוָה נסְתָרֶת, 
ְּרמְזִי הַבְּטְחָה בַעֶלָמָה 
בְּדְִּי קָאַרְכָה, 
ַרְכָה > 

ְאַלִיף מִרְחוק אָבא 
לָרְאותְף פָנִים. אֶל-פָּנִים, 


אן 


הט חָרְבגְְּרִים ְעִיני 





י. בת-מרים 


זֶה שֶמְף הַמְחַדָּש 
אור קְסֶם הַפָּהַר 


וּמַעִיר. סְבִיבִי מַרְאות עַתִּיקִים - 


חָלוּמות נִּשָנִים, 


חָלוּמוּת נוּשָנִים 
מַקְדִּימִים לְבָבִי 
צֶם בקר וְבקר 
בְּעְצָב גַּצְגוּעִים מִתְגַּבְּרִים, 


+ ד 


ְּסַהָרוּרִית הַָנִי. קַמָה 
ודה בִין זָרִים 
שִירִי הָאַלָמִים, 


הַועִים בְּדְמְמָה, 


בְּעַרבוּת הַיָמִים 
וַחָלימוּת לַילותִי 


שמ כָּנַר ?י מְהַבְהַב. 


או 
עינְי לא תִרְאִינָה 
דּמָעוּת-עִינִי הַגוּפָלות, 
עַל בַּרְכִי לא אֶכְרָע, 
לא אֶפֶרש כּפַּתיָדִי 
אַלִיך 


בְּרַחָמִים עָצוּרים על כְּאָבִי הַגָּדוּל. 


התקופה אןא 


ישירים 


הַתּוּעוּת, 

בי מַחָרִיפוּת גִעְגוּעִים חָרָדִים, 
מִירֶק לִלִי-סַעָן הַגְּאִים 
צַינִי הַתְחַדְּדו 

חָדְרוּ עִרְפַּלִים 

וְאַתָהּ בְּנוּדָהּ רְאִיתִי 
לֶרַעָה לי, 

לְאֶחוּת נְאָמְנָה 

לְסוד לָבְבִי, הַקוּרַא בַּמְרִי, 
אוּתָהּ בְּחַרְתִי 

וְָדי לְקְרָאתָה הוּשטְתִת 
בְלְלַת כְּאָב חָנוּק, 

על הָרִי 


הַמְּתְמוטְטִים תַּתְתִי וְנָעִים = 


וש 
בְּקרְנִי הַשָחַר אֶקְרָא אֶת שְמֶףּי 
בָּמְדוּרוּת הַשָקִיעָה, 
אַתִּי הוּא עוּלָה בְדְמְמֶה 


ִּבָעִיר בַּלְבְבִי. אש שְירִים גִלְהָבִים, 


אַש שִירִים נָלָהָבִים, 
הד צְלָילִים עָמוּמִים 
נִטָאִים לֶפָנִי 

כְּרִיחוּת יִעָרוּת רְחוקים, 


ָנַלֶיירַעַם. בַּּרְתָב. 


+1 
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ְּדְגָל הַמֶנִפְנִף לְחוּפִים רְחוּקים, 
ַעָלְמִי 

אָם אָרִימל כֶּמְפֶרֶש מָתוּחָ, 
בו ינְשב הֶרוּחַ, 

טֶרף יָטֶרף מַמָגוּ 

ורק קָרְעִיו בְּצַהָלַת-אַד 
עַל כָּל שָיחַ וְנהָלול יָרקז 
ישֶקְעוּ קְרְעָיו 

ויְחָרִידוּ 

הַד עָמוּם בְּחָבֶיון יַעָרית, 
הַד נַרְדְּם *קְרְאתֶם יִתְעוּרַר, 
וְלִי אֶז יוּנח מְצַּעָרִי 

או אֶשֶזר דִּמְעַתיְגּנִי 
בְּקְרְן סָהַר, הַטוּבָל בְּנָלִיו 
לְמִנְחָה כִּינעָנ 

עַל שָעָרוּתֶיהָ הירקות 

של בַּת-תְָהום צוּהָיֶת 
ְקְלָה. 

לְמִנְחָה פָהּ מְמָנִּי - 
אַפִּירַת-יִבֶּשָה. 

לָאות בָּרִית כְּרוּתָה בִינִינו, 
הַזֶּרוַת. 

וְתַדַע בְּנוּדָהּ עַל גַלִים 


ְחִידָה, 





בְּחרְשַת הֶעָצִים - 

וּבִין חַשָרַת צִלָלִים רְחוּקים 
מָדוּרַת-אָש מִתְנוּדָדֶת, 
משְתִּקְפֶת 

בִּמְצוּלַת הַיָאר... גָלִיתִי, 
חְמַדְתִי אַנָה הַשֶלשֶה. 
וַתִתְרְחָב נְשִימְתִי 

בֶּנִיל פָּגִישָה רְחוקה, 

ְּרְסֶט רְדְהָד.. 

וְאֶשִיר ??זְכְרֶם שִירִים אֶדָמִּים, 
בּדָמִי אֶת שִירִי הַרְוִיתִי, 
בְּאֶרְס תוּנְתִי הַרְעַלְתִּים 
וּמְדוּרַת צֶלִיל-שָנִי 

על שְפָתִי הַדְלַקְתִּי. 

כִּי יְַעְתִי 

סוד אַחוּד הַצְבָעִים,. 

שֶזר חָלִיפוּת גַּוְנִיהֶם הְַרִים - 
יָדְעְתִּי, כִּי יָפוּת טְפּוּת-הַדֶּם 
בְּבְהִירוּת הַינֶּם... 

ְאַרְגמַן צַלִילִים - 


ליל שַעָרוְתִי הַפְּרוּעוּת... 


\ 
מִסַּבָל מַשָאִי לָמִי אָמְסר 
לְמִיוּ 


אָם אֶקָשר לָתרֶן אָנִיָה 





י. בתדמרים 


נָמְשְחְתִּי 

וְְגָד מֶרְחָבִיימְכַלֶת רְחוּקים 
גאה עָמְדְתִי. 

וּבְּקוּלִי צְהַלְתִי לצו מַרְחוּק, 
שָגּשְמַע' י, 

שְָרָא אָלי 

דָּרֶףּ שָחוּר לילות אֶרְכִּים 
וּמרְחָבִּי יָמִים בְּהִירִים. 
בְּצַחוּק תְּרוּעֶה נוּהֶרֶת 
עָנִיתִי לו, 

וְרצְתִּי. לקְרָאתוּ, 
ְּארְחַת-עַנָנִים הַתּּעָה בָאָבִיב, 
כְּמהָ אוְרִירִית וְקְלָה, 

בָּמוּהָ עוּרְגֶת 

ְמָרְחַקי אִיְסוף, 

אוּתֶם רוּדָפֶת, 

שואֶפַת 

ְּמֶלְפָנִים, לְפָנִים, 

רצה אָנִ, 

רְצָה, 


הַגָּנָיוו! 


טְ 
אמ פּרְִים רְאיתִי 
בְּיָרֶק הַגְּיָא, 


אדֶם רְעַל פָּטְרִיות 
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זֶה כְאַבְף הָאֶפם, 

זֶה חָוְרוּן שְפְתִיף 

וְרַעַדת/ שֶפְתִיף הַזּעָקית, 
מָכּוּס זה אֶשְתָּה 

עַת אֶנְוע בְּנְעְגוּעִים אַלָיף, 
נַר זה אַדְלִיק 

עַת אֶקְרָא אֶת שמ 
בִּכְאָב מִתְהוּלָל, 

וְיַָלָה לפָנִי כְּחוּתֶם מֶקוּק 
בְּקוִּידיָדִי הַמְרְבִּים 


ּלְעוּלֶם לא יִמָחו 


ואָנִי בְּעָצָב דוּמַם אֶתְעטֶּף 


ְחָרִיש.. 


טן 
עַם שָיָרִי שָלָג נָמַס, 
עַם אַדִיאָדְמָה חַמִּים, 
הַמַּתַמְּרִים וְעוּלִים, 
עוּלִים וְכָלִים 
בַּמָרוּם - 
שֶלַחָתִּי. אָרֶס יְגּנִי 
וּכְאָבִי הַשותַת דָּם 


וְהֶייתִי אַחָרֶת. 


ש% 


בַּחלומוּת נְפָ"אִים, 


ְַּחָשִי בְרְכוּת 
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וּבְאָה, 
לא הָד, לא אִנָחָה 

וְלא רוח יְִנְשב וְיִמְחָה 
זֶהָרִי פָנָיף הַמְחָכִּים, 
קנ" צִימָיף - 

מַרְחוּק אָנכִי אָבוא אַלֶיף 


ּבְלחַשקוּלִי, 


זיול הַדְּמְמָה מִסָּבִיב לֶף, 
שַלוַת בְּדידותֶף. 

אש זֶרָה, כָּתְהוּם אפָל שָחור, 
בְּעִינִי אַשֶקיע, 

על לַבֶּף הָעָלה 

עַל לַבֶּף הַחונְג 

אֶשִים קדְרוּתדיְגון 

ְּמִצבָה אַלָמַת. 

ִּי 

לָפנִיף לְהַמְודּת 

מִפָּה. פָה, 

להני בְְַּה 

ְלַהַט הַחֶרֶב, 

סוּפָה קוּדָרֶת עַל ראשף הַגָּא - 
הָיְתָה מְפַלְתִי מאָזו 

ולי לָנֶר, 


לכוס דְּמָמָה בְרוּכָה 
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0-ו 
וּמְמוּרְתֶם לְקתִתִי 
מַמְרִיפות סְצָרָה 
ְגַאוּת הַדְּמָמָה 
וּבְלְבִּי כָבָשְתִ. 
וּבִין דַּלִים, 
כְּמוְתֶם דַּלָה, 
הַתְהַלַכְתִּי מִתְחַפֶשָה 
בְּרְמְזִי סוד כָּבוּש 
בְּעִינִי הַגְלוּיות, 
עַד קולְף מִרְחוק הַגִּיעַ אָלִי 
יַשָרוּ הַקְרְעִים מְמָבִי 
ּעָלִישָפָבֶת מִפְנִי הָרוָּ. 
וחַבוּקה הַד שַלְוָה רחוקה 
לָתֶרם תְּרוּמְתִי 
מִקְשַת חַלוּמוּתִי, 
מִמֶף לי הַבְּאִים, 
אָבוּא כְּכַהַן בְּאַפוּד, 
עָטוּפָה זֶהָרִי בְדִידוּת אַרְכָה 
ובָידִי חקְרְפן 
אָנִי אָהְיָה הַכְּהַהָ 
אָנִי הַמִקְרִיבָה. 
לְקְרְבָּנִי - תְּרוּמְתִי 


שָעָהו 


וז 


לא שְמוּעָה תוּעָה נְשָאת 
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ְְּהָרוּרִים בַּמַיִם תְּשָחַק מִַרזֶת דַּמְעִיתִי, 


ְּנְגוּהוּת הַקשֶת 
עַל צוָארִי תְרְעַד, 
וְתוּסִיף מְצַּעָרִי לצַעָריּ הָאֶלֶם 


וְלא יָדַעַ מְקוּרו. 


מְרִייטַעַם דְּמְעָתִי לא יָדַע אָהוּבִי 
בי הָיא לא תְמָרר, 

לא תְסָפַר 

על נָדוּדִי לִילוּתי 

וְיָמִי לָלַאְדְמָמָה. 


% 0 יש של 


ח 


ִּקְרוּאָה אָבוּא מְאַפְסִי הָאָרֶץ 
ידי קרפ זָרי 

לַהַט כְחַש טָמִיר 

וְנַדֶר תִּפָלוּת 

עַל פָּאַת הַדָּרְף הוּקעָתִי 
לְרְאָוָה לָעִינִי הַנוּדָדִים 
בְּשְבִילִים בּוּדָדִים, 

כְּדְל הַקוּרָא מַמֶגְדָּלדאור 
לָהֶם הָרִימוּתִים 


למַרַחקו 


*. בת-מרים 


שירים 


1 
בְּמֶרְחָבִי שָדוּת צָלִילִים נְשָאִים, 
צָלִילִי פַעְמוּנִים מִתְפָּשְטִים רְווּיִם, 
כְּטַלְלִי-אוּרוּת, 
כָּרְסִיסִי-הַלִיָה 
תוּעים הָם, 
רוְעִדִים בַּגָלִּי. הַהַד... 
לָפְאַת הַ8יְעָרִים עוּלֶים הַצְלִילִים, 
עוּלֶים וְשוַּקָעָים, 
מִסְרַחָבִים וּנְמוּנִים 
בְָּלִיליְעָשֶן בַּשְמִי הָעְרָבָה 
בְּעִינִי - 


בְּדְמָעות בְּהִירוּת. 


בְּקְדְּחַת גִעְגוּעִים דִּמְעִתִי אָאַסף. 
דִּמְעָה לָדְמְצָה, 
ִּפְנִינִי מַחַרזֶת, 


ְּפֶרְחִי הַזּר, 
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וְָפַץ דָּלִישָיש, 


אֶת פַּדאַגְּדוּתִיו הַמְשוּרֶר בו שָאָב. 


וְָלוּ בַשַבְיָה אֶל שָבִילִי. עּלְמִים, 
לֶלא דורש וּפוּתֶר, 


כֶּ רְזִיהבְרַאשִית וּבַדִּייהַקַסְמִים... 


הָיָה בָרוּךּ, גַנָיו.. טָבוּל טְלָלִים וּרְשָפִים, 
רוּית אֶת נַפְשִי 


בַּחָלומוּת קיץ-זהַר וּבְלִילוּת זָיודכְּשְפִים. 


וּכֶתם חַגדהָאֶסִיף וְהָדדשִירוּ נְדֶם - 
עַל כְּחלֶף ְהָבְך 


לי שרְת אַגְדַתשָלָבֶת. לָאֶדֶ. 


אתזה ,דנציפול", אב-אלול תרפ"א. 
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אָכול יְוְאָבָלִי 


עַל קִיצִי הַדוּעַףּ חוְלַלְתִּי יוּם תָּמִים. 


הֶסְמִיקוּ עָנָנִים עַל גְבוּל תְּכָלֶת צלוּלָה, 


הַגַּן פְּשַט לבושו, 


|ָ\ 
ל נְָנוּ אֶחָרִים רְדִידִים אַטּנִים - 
א דל פה מִתָנִי 


ָעִיףמזְבַח. מָשִי לְזַכְרוְאָמונִים, 


יָרשָה עִתִּיקה מְאָבוּת קְדְמוַנִים, 
שָטַפַּחוּ אַהָבְתֶס 


בִּטְדַרוִת בִּיתָנִים וּבצֶלָלִי הַרְמּנִים, 


בְּצְעִיפִי אָכָסֶף כְּאָז בִּימִיקְדוּמִים, 
רָק יִבִּיט צְמַא-פְתְרוּן 

מַעִינִץָ הַגְלוּיָה רְז אַהָבַת-עָלוּמִים. 
וְאָדַמָּה אָזי: אֶתְּ נסִיכַת-מְזֶרֶח רְעוּלָה, 


אָנִי בְָּכָּלִיפִים 


ש₪- 
צבי 


ְמִטַיל בְּנְנּך בַּבִּירָה הַכְּחְלָה, 


חט 


לי ליו ָּלל כּבֶר מעיך 


10ג1> מתתיה שהם 


וַפְּעַש כּה גְְהִיא לְהַגְדּיל תַּעָמוּלָה, 
אַך יָתֶר על שוּלֶמִית קָהּ שְאָרדרוּחַ: 
וּבְסֶנְרָהּ עַם הַלִּיל הַדְּלֶת עַל מִנְעוּלָהּ, 


וַמָעָזב אֶת חַלוּנָהּ כָּלהַלִיל פֶּתוּחָ... 


טן 
מּחַת הָאָגוּז עָבְת-הַצַמָרֶת וְאֶרְֶּהַצְּלֶלִים 
עַס צָהָרִיחם ל סְפַרְתִּי אַגָּדַת זְהָבִי וְקִיצִי. 
הָאָגוּז. אָז הָנץ פְּרִיבְסְרּ, בך-קְלְפָה וְעַטוּף סְמְְת-עָלִים, 


ְעַפָּה כְבֶר בְּשֶל נישל - וְאָנִי לא סְפַרְתִי הַחַצִי.. 


%י 
1ב 
שי 


עָשָה, ילְדְּתִי.. יּם מָחָר וְיַעָמד הֶעַץ עִירסהִעָזוּב, 
וּסְרוּחַ שָחסזֶנָבוּ הַפְנָאִי יְפַצַח אָגוּזִי-הַפְלַטָה; 
וְרוּחַ כִּי יַעָבר בְּאָרֶץ ויספר על קץ קיץ שָזוּף 


וָאָנִי הָלא טָרֶם אָכַל - אַגִּדְתִי עוד הּמָה, רוּטַטֶה... 
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אַט נֶשֶב בַּגּן רוּחַ-אֶלוּל צַחדכָּהל - 
יָרדְתִּי לָרְאוּת שֶם בְּהְחַל הַמָחול. 
מִצְאִי לְקְרְאתִי כה קַלָה וּנְמִישָה - 
מִכְּתַפַּּ, שן חַטוּבָה, 


רְדידימִשְנף אַט גָלש ונְשֶָקָהּ בִּלְחִישָה. 


וְאַצָא אֶז עָמִךּ בְּמְחוּלוּתהַכְּרָמִים - 





פרט 





שִיר אֶשָרִי היוקד, 


נפיף כְלִילַתחַשֶקהּ אַהָבְתִי הַגְדוּלָה. 


אֶז פְּשְטוּ הַבּוּצָרִים בַּגַן קְלמְהַרָה 
וְשִירִי רן פֶּצַח - 


אַ בּוּשֶשָה בּצָרְתאַהָבָתִי, אַחַרָה... 


וּלְמִי יְקְרִבְּצִירִי, לָמִי אָמץ צוףזַגִים 
אֶל כּוסוּת פַדבְּדְלְחִי, 


לָמִי אָמְזג יִיוְְרְקְחִי בְּנָשְפִּיהַחַנֶּים1 - - 


אַפֶרִייְְסַנְסנִּים. וַעָלִי-שָנִייפֶרְכות 
ְּנִּי הַטָלוּל - 


הָהּ, בּאִי, הַדּוּדֶה, הַכַּלָה, הָאֶחות... 


וז 


כֶּרחַש מִזֶרֶח עַתִיק, כְּרְטֶט הַד חָלוּמו, 


ְּשִיריהַשִירִים אָשָר לַמֶּ שָלמה 

שָם קִרְאֶה אַהוּבְתִי, חופת תְּשוּקְתרסְתְרִים, 
וַתְלְמַד שָם נַפְתוּלִי אַהַבַתעָגָבִים 
מַהָשוּלְמִּית, דוּדֶַתקְדֶם שזוּפָה; 

וְאַת שָעִילֶלָה בְּבוּא בְּלִילדכּוּכָבִים 


רְחוּץְטַל אֶל דַּלְתָּהּ דִדָהּ וְאַלוּפָהּ. 


מתתיה שהם 


בָּפֶר בָּנִפְשִי שִיר חַכְלִיל, שִיריזָהָב, 
לקיץ הַמְדַמְדַּם 


עַל מִרְבַד-שַלָכְָתוּ וּבְצִלְלִיזְעָפָאִיו. 


יְַָפִּי אֶל גַּנִּי. לאָלף פְרִיבָכוּרִי - 
מִשָנִיהַצַמָּרות 


אָז נְשַר אֶל נַפְשִי שיר קִיצִי וּנְעוּרִי. 


שִיר גָנִי הַבְּשֶל, גָמוּל טַל1 וְזִיווּ, 
רְוָה יקוד-בְּצִירוּ 


יּלְטוּף עָדְנַתרוּחוּת בְּלִילוּת-אָבִיבוּ. 


ְסִפְנָה אָז נַפְשִי אֶת רִיחו, עָסִיסו, 
וּצְלִילָיו לָהּ הָיו 


כֶּרן נְחַל-אָבִיב על גַלִי"הָמִיתו... 


ו 
בֶּיוּם אֶחָד בְּשְלוּ: זֶה גַנִי לְבוּשדְתוּלָע, 
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מַבְלִיט חֶזֶהוּ הָאַדִּיר וּמְעַקם צוָארוּ הַמְּצֶק, 
מַרְכִּין אֶת ראשו כְּלַפִי חֶזֶהוּ וּמַפֶנלּ לצַדו, 
מַבִּיט בְּדודו מִסְפַּכּל בְּסקירַת עַין פוּזָלֶת, 
צוּהַל בָּאָנִיו מִצְהְלָה עַלִיֶה לְהַחְרִיש אָזְנַיֶם, 


מַצְָלוּת סוּסָה צָעִיְָה. הָענָה ?זָכֶר בְּהַדְבְר.. 


כָּכָה יְנוּמוּ עוּד כחות וּשָאָרִית הַגְּבוּרֶה מַקְדֶם 
וְרוּחַדאָדנִי אָשָר בָּם, הַנְקדֶּה הַיְהוּדִית, נַרְדּמָה, 
דוּמָה לְאָבֶן הַטוּבָה, הַנּתוּנָה בְמַצָבִית-קְִרְנְבָּה, 
ּמָה ?ְזָרַע הַשָפון בְִּרְתִּיק הַמץ, יִעְטָנ - 

עַד בוא הַשֶעָה הַגְּדוּלָה וְהְאֶלהִים יקְרְאָנ 

יגַע 13 בְאֶצְבּעיהַבְּרְכָה וּלְהָצִיר 33 קְסָמִים נַעָלָמִים 
וְהַרְכִּין אֶת שְכָמוּ הֶרְחָב וְהָעָמִיס עָלִי וְיְטָא 
מַשָאיהַקדֶש הַגָּדוּל, כָּל סָבָל הַשָכִינָה הַקדוּשָה 
לשָאת מְיּם וְעַד יָם וּמְדוּר וְעַד דּוּר - 


אָמִן סְלָהו 
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בְּסוּסִיו לא יְדָפק, לא יִנְהַג מִנְהַג שוכַרהַבְּהַמָה, 
רִיצָה קַלַילָה יִחְנְהַג - אין זה אֶלָא הָחֶתְן 

,ְחֶמְןי הָחֶתְן" הַרִיעוּ הַפְּעוּטִים בַּבְּיִת בָּתְרוּעֶה| 
אֶשֶר לא רְצוּ לְהַגִּיד הַגְּדוּלִים - הַקְטָנִּים בַּשָרוּ 


מָלֶים מַלָבָּם הוצִיאוּ - וְהָיָה הַסְפַק לָבָרִי. 


מִהֶרַה לָקוּם הַכִּלָה, תוּעָה בִּין פָזְמְק וּמַסֶרַק, 
עְמְדָה נְתוּנָה בַלְסּטָה מִתְקשָה בַרְבִיסַת בּפְתיְרִים, 
מֶרְדָה הַקְחָה בַכַּפְתיר, בֶּנַד הַכַּפְתר בְּאָבְקְה. 
קַפְצָה גַם הַמְחִמֶּנֶת לַמִסְדְּרוּן וְשָכְחָה חָלְצְתָה: 
הָיָה עָטוּפָה הַפּקריס, וְחָצִיָה - בְּהַלּק הַלְבֶן.. 
רוקד הַמְחְתֶּן כְּנְנֶד הַמָּנוַרָה וְהַנָּר וְאִינוּ מוּצָא 
מִּבַת גַּפְרוּרִים, צוְחַ: הָבִיאוּ נַפְרוּרִים! - וְאִין ענָה. 
סָיֶם בְּרִיצָה חָטוּפָה בְתַחְתּּנִים מִתְלַבְטִים על ערְדָּל 
רְגַע חוּלף... עוד רֶגָּע... הַסוּסִים הוּלְכִים וּקְרָבִים... 
הלָכִים וּקְרַבִים... כְּמוּבְן פה יסב מְעַבָר לצָריף 
קְרְְהֶרְחוּב וּמְכָּאן.. וְכֶל הַמּשֶפחָה עִימָדֶת 

אַצַל הַשָעַר וְהַפִּשֶפֶּש - עוּד רְגַע יַגָּלָה הקרון.. 
רְגַע שָעָטַת הַסוּסִים.. הַנָּה הָיא... 


ְהַנּה הַחְפֶרץ, 
קפץ מִעַבֶר לצָרִיף.. בָּא.. א לי וּבְרְגְלִיו הַקְצְרוּת 
הוּלם וּמַכִּיש בַּקְרְקע בְּשְתִּים כְּצָמָד בְּשְמוּנָה, 
שְעֶטָה שָיש בָּהּ מַמָּשוּת, וַתְצְלִינָה הַשֶמְשות.. 


הוא - ולא אַחָר!... כּךּ ,רְמָה" אֶת דודו הַקפְדַּן - הַתְעָהוּ, 


ועוד לא נְַקְרְרָה דַצָתוּ עַד שָלא צָבַר עָלִיהֶם 
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וזאת לף כְּבֶר סְפַּרְתִּי, אָשָר בְּבִית-דודו אַףְ בָּנות. 

שָש כָּתְנוִתדְבָּד מְלָאוּת נְעָרוּת וּלְסוּטות חושבות לְהֶתְבַּקע, 
חַנְקָה הַבְּכִירָה כְבֶר גָדְלָה וְדְבְּרוּ בָהּ גַּס נַכְבָּדוּת, 

חָוּ לָיום בּוּא הָחְתֶן. וְאֶפְשָר ל1 הָיָה לְהַפָּנס 

עוד מְבָּעוּד עֶרֶב; וְאוּלֶם אֶפְשֶָר 15 לָבא לְמְחָרת, 
כּאֶשָר יִהְיָה בֶרְצונוּ, אָם ?לוּן בַּשְדָה או לְהֶדּל. 

הָיוּ הָאַחִים שוּנְאִים אִיש לְרְעַהג וְאוּלֶם 

יּדָעִים כָּל אֶשָר נַעָשָה אִיש בָּבִית אֶחָיו - אִין סודות, 
דְּבֶר לא נֶעָדֶּר, כָּמַשֶפַט הַיוּשָבִים בַּכְפֶר וּבְשְכָנוּת. 

הֶיוּ בָנִיהֶם מָאֶז מַעָשִי-אָבוּת בִּידִיהֶם 

טר איש אֶת רעהו בְּמַעִשַהקנְדס וְכמָה, 


וְָדְעוּ אָשֶר מְחַכָּה הַכַּלָה ?בוא שָל חֶתֶן 


עָרֶב וְהוּחָילוּ עַד-בוש - הֶחֶתֶן אִינְנוּ, - וְגְמְרוּ 

אֶשֶָר לא יָבא הַלִילָה, כִּי מֶחֶר בַּבּקר יוּפִיעַ. 

ַמָנוּ וְגְמְרוּ וְסְרוּ איש אֶל פִּנֶת בָּהּ יָלִין, 

כְּבּּ בַבַּיִת הַנָּר, עוּד מָעט וְנְחָרַתהאִימָה תָשָמַע... 
דְּמָמָה... דִּמְמַת-הַכְּפֶר, טָרֶם חָצוּת-ליל וּשְאָיָה. 

פָּתָאם נְֶמַע מַרְחיק שעָטַת סוּסִים, קול הֶלָמֶם 
בְּשָכָבַת הַחול וּבַדֶרְף מִקְצָה בו יבא הֶסֶתֶן ; 
הַמָה כָבּוּ הַנָּר, וְהַשָעָטָה הוּלְכֶת וּקְרְבָה - 

הָנָּה הֶחֶתֶן הַבָּא כִּי מִי אֶחַר, אם לא הָחֶתֶן 

כָּל הָאִכָּרִים בַּשָכוּנָה, אִין אִיש מָהֶם עֶזָב אֶת בִּיתו. 
אַדָּר לא יָשוּב לָשֶכְנוּ בִּשְצָה מְאֶחָרֶת בַּלַיְלָה, 

דכ לא יְעַש בַּח?כה - אין זָה אֶלָא הֶמְסֶן. 


אִכָּר הַשָב מִן הַשְדָה לְאטוּ יָבא הַבִּיתָה, 
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זֶה ראשו פוּנָה לָשָמאל וְזֶה פוּנָה ראשו לָיָמִין, 
מַמָּש אותו הַנָּטֶר עַל-גַּבִּי גוּשָפַּנְקָא דְמַלְכוּתָא: 


ערֶף מול. ערף וינ מְזֶרות כַַּס וְאִיבָה. 


יָמִים חולָפִים עַל יָמִים, הִבָּנִים מָה הָ? הַמָה גְדְלִימו 
הָיָה פִּינְצ'וק מַרְכָּה בָנוּת, וְקדִּיש לא אֶחָד, - שָש כלוּת 
עולות בַּבִּיִת הְאֶחָד, וְשָשָה בָנִים בָּבִית-אֶחִיו. 

אֶחָד מַחֶם הָרִי אֶלִי, וְחָיָה בּרְעָלֶרים וְמְעְלָה.. 
עוּמָד כְּבֶר בְּשְדוּכִים, אַן' חָפּוּ ,עד יָעַנר זָעַם" 
ְכְּלוּמַר, אֶשָר יָשְפִּחְרַר מַאִימַת עְבוּדַתְהַצָבָא). 

ְאַלִי רְחַב גְרֶם וָשָכֶם, וצַוָאר שוּר-פֶר ?ו וּמְאֶדֶּם, 
רַגָלָיו רְגֶל קצָרְָה, וְאוּלֶם פוּסַעַת מַמְשות, 

אֶשֶר אָם עָמְדָה על עָמְדָּהּ וְיְשילָהּ אֶחִיזֶה בקרקעו 
ְּלוּ תַבָנִית גוּרדְּבִּים מִזָּאָטוּטִי הַחַיָה, 

אֶשֶר עוּדָנוּ בְּבְגְרוּת, טָרֶם הָנִּיעַ מְלא-נְדֶלו. 

הָיתָה בַרְמַּתשָמַיִם עַל כָּפּי הַשְחְמָה, דְּמוּת"צְבַת כָתּא. 
אֶשֶר אָם תְּפֶסָה בְנָעַל פַרְסֶת-הַפוּס - וְתְכּוּפַף. 
מְלַאכְת5 מֶלָאכֶתנַפְחִים - וּבִין הַמְּפוַּ וְהַסַדָן 

עָמַד וְעָשָה בְּבַרְָל מאָז הַבּקֶר עִַדְעָרֶב, 

נּגד חָשוּקים וּמַלְגָּז, תּוּתְרִי סוּסִים וְנַעַלִיהֶס, 

אַנְקּל לְנְטִילַת הַקש ְנָּן לְהַרְמַת דְּלִי טֶבָע. 

סְמוּף לַפַּחַם כְּלּנְסָאות קְבוּעִים בְּאָרֶץ כַּרְבָעִ, 

כּפִיס וְגְמְלָה עָלִיהֶם - בִּיתנָעוּלהַסוּסִים לְאָלָה. 

ְְיָה בְעָמָד לְדוּכֶן וְתְפַס בְרְגֶל סוס מַמְרָה, 


יפ זָה עינ הַגְאָה לְהַתְּּנן בְּתוּפְס - וְנּכְבָי- 








. 
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וְיָש אֶשָר יִשָכִּים לִיטִינְסְקי וָיסב קִרְפָּפִים וְגְנֶה, 

וְעָלָה נָכְחּ פִּינְצ'וּק בַּשָכוּנָה וְזְכָה בַמֶקוּם, 

שָחוק הוא וְהָיָה לָשָחוק - מַעָשַהקימְדְיָה, חי נַפְשָיו 
שַבָּת - כָּל הַמִתְפַּלְלִים (כִּיוְצָא מְכְּלֶל אַף וָתִיקִים) 
יוּשְבִים בְּהַרְחְבַת-הַדְּעַת, מְחַכִּים לְבא הג יְחִיאָלִיםץ | . 
,מִי מַהֶם יָשב הַיוּם? וְאִיך יָאַרֶךּ אַפוּ שָל אֶחִיו". 
הֶעָרִים אֶחָד וּבָא עֶם פְּתִיחַת הַבַּיִת - בַּשָשָית... 

צָמַד הַשָנִי מִתְלָחַש עם פָּאלִיק הַשַמֶּשט, וְהַסְכִּים: 
הָשְכִּים בַּשַבֶּת הַבָּאָה וּפְתַח הַבַּיג - בְּחָמַש... 


עָמְדוּ ה בָּנִים" וְאֶרְבוּ וְלא רְאו אֶת דוּדֶם הַיוצַא. 
פֶּנָה הָשָנִי כְדַרְכּוּ: מִזְדּרְוימְִמַהֶמָהָּ. 

אֶחָיו אִינָנוּוּ חֶש לָבּוּ - יש דְּבְרִים בְּגו - נִבָּא רְעַוּת.. 
קָרָב - הַבַּיִת פֶּתוּחַ, נָכְנַס - וְעִינָיו. חָשָכוּ... 

לֶקוּ הַבָּנִים מָאד; ,ְשְבָּתוּתחָרְפוּת" לְַפָּעוּטִים, 

שַבָּת זו לקו אַלָה, ְשַבֶּת אַחָרֶָת - הָאַפָה. 

פַּעַם - וּשְנָיהֶם הֶקְדִּימגּ הַגִּיעוּ - הַשָמָּש אִנָנוי 

קְרָה לו מַה-שָקְרָה וְאַחַר קְצַת שָלא כְדִרְכּ. 

וְהַגָּה הָאַחִים הַשָנים צוּבְאִים עַל פֶּתַח הַבַּיִת, 

אֶחָד מִשְמָעַל מִשָמאל, וְאֶחָד מְיָמִין מִתְגָרַר- 

נַדְחַק הַלָז וְזָה נַדְחַק, זֶה עוּלָה וְזֶה עוּלָה כְנְגְדּו, 
אוחַז הָאֶחָד בְּכַף פַּאלִיק, אוּמַר הַשָנִי לֶנַשָלוּ 
מִמִּפְתְחוּתִיו, צְרוּרבַּרְקֶל, - וְהַדְּלֶת אִאֶפְשָר לַפְתחַי.. 
אַלָה קצות דִרְכֶּם בְּשָבֶּת, אוּלֶם בַּמַג אַין מוַתָר, 

בּין שָהָגִיעַ הָאֶחָד בּין שָהַגִּיעַ הָשָבִי, 


שֶבִיהֶם סְמוּכִים על מֶקוּם אֶחָד, אִיש בְּצַד אֶחִיו, 





שאול טשרגיחובקי 


הָיָה לָיחיאַל זֶה מְקוּם בְּבִית הַמֶרְרֶש בַּ,מִזֶרֶת" - 
סְלַעִמַחֶלקֶת לְבָנָיו - וְנְכְנְסוּ בָּעָבִּי הַקִירָה 


,פנִי" כָל הַקְהַלָה - לַשָוָאו הָעָלוּ הֶרֶס בְַּפֶ. 

הָיָה הָאֶחָד הַבְּכּר - וְטוּעָן הוּא: בְּכוּר וּבֶרְכֶתן... 
הָיָה הַשָנִי מִתְעַבָּר: בְּבִיתוּ שָלו נָפְטַר אַבָּא... 

הָיָה בְּחַייו בְּבִיתוּ וְנֶם בְּקכורְתו הוּא טָפָ". 

ְאָלוּ הָיָה הַמְּקוּם בְּצד מַזְֶרֶח, א בְּאְמְצַע הַסַפֶס, 
עוּד לא גֶדְלָה הֶרְצָה - דָּא עָקא כִּי סְמוּף ?,אָרון". 
(ְיִשַב יִחִיאֶל מְכַּאן, וּמִכַּאן מְקִיּם הֶרֶב שְבַּקְהָפָה). 

עַד שְהַיָמִים יָמִיחל, יש כָנוּ מִנְיָן וָתִיקִים, 

זֶקנִים נְטוּכִי עָסְקִים, הֶרְב, וְהַחַנָּן והשמש 

וְעוד מִן הַקְרוּבִים בָּיוּתֶר, הַיוּשָבִים בַּשָכוּנָה בַסְמִיכוּתן 
אֶפֶּס בְּשַבְּתוּת, בָּחְג - מִזְדִּרְוִים הַשָנִיִם מְִדִּימִים. 
שְנִיהֶם בַּשְכוּנָה הָאַחַת - בַּיֶת מוּל בַּיֶת, כְּגְאָמַר, 

חַלוּן מַמָּש מול חַלון - וּבְצָאת אֶחָד יוצָא הַשָנִ 
עיּמָדִים הַקְטַנִּים על פִּתְחֶם אוּרְבִים לָצְעָדִי דוּדֶם, 
הָיוּ הַשְָכָנִים מְמָש מִתְבַּקְעִים בֶּרְאותֶם הַשָנִים 

אי שָזֶה יִצָא וְזֶה פוּרֶץ וּקְנִיהֶם מַאָרִיכִים שַפֶלִיהֶם, 
עושֶים אֶתְעַצְֶמֶם לָעִין-זֶר צוּעָדִים מָתוּנוּת מָתוּנות 
לְפִי בִיתִמְדְרֶש, וּכְאָלוּ בְלאְרְוָאִים מִסְתַכָלִים 
אֶשָר גפ אֶחָיו יִחֶפַז... הֶרִיצָה מִדָּה מִנָנָּה | 


לְבְעָ 


לַי-בְתֶּים הָגוּנִים, יהוּדִים עם זָקן וּפָאוּת! 

מכ לת פפַּנְדְרִיה דָרֶּ קרְפפִים וְנְית, 

חֶרֶש מִאחָרִיְחָצָרוּת ?צַאת יִתְגִּנּבוּ - אִין רוּאֶה - 
נָכְנַס פִּינְצ'וּק לָבִיתהַמִּדְרֶש, וְהַגָּה לִיטִינְסְקִי ב,מִּקום* 


יניו מְמִצָמֶץ מִמְתִיקוּת, וְיִשָב הָאֶח בְּאַשָר יָשָב. 
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לְָכָרהַשוּק וְהַירִיד, בַּיֶת מול בַּיִת - כּבְמַרְאֶה. 
הָיָה יָחִיאֶל עוד חי - וְהַיְחִיאָלִים בְּשְתְּפוּת 
סיחָרִים בַּחָנוּת הָאַחַת, אַף לבְָתִּיקֶם נְפֶרְדו. 

אָגָא לְאַמַר שָהֶלִף לָעוּלָמו - נַתְפֶרְדָה הַחָבִילָה, 
הַתְחִיל גַּס תָרִיהָאַף וְצְעַר וְחָמָה עָצוּרָה. 

זֶה מוּשף קַנָה לֶכַוון וְזֶה מוּשָכו לַחָנוּת שֶפְּנְגָד. 
הַתְחִיל הַשָטֶן מְרַקד בִּינִיהֶם. ואַמַתְלוּת... אָמַתְלוּת 
ישנ לְעוּלֶם לזָקוּק לָהֶן א חס וְחְלִילָה: 


יש לָהֶם, בָּרוּךף הַשֶם, יָרְשָה - חֶנוּת וּמְטַלְטָלִים, 


חובוּת וְעָסְקִימַשָפְּחָה עוד מְשַכְּבֶר, ו,ְעָסְקִינְשִים": 
מַעַשָה בָשוּנְרָה שָפֶרְשָה לְמִרְתַּף שָלא לְבְעָלִיה 
ָרִיחַינִיחו: של זַבְדה - וה לּרְִיסִים ירס 
בַּיצָה שָגּלְדָה בְאַמְבּר פּמץ, וְִרְנְגלֶת שָל שֶכַנָה 
פֶּתָאם מִכְרִיזֶה בְעִוּלָמוּ שֶל חֶצָר על בִּיצָה חִמִימַהג 
ַוְזָה,. אָם עַל בָּנֶיהָ, וזְכֶר מָאד נוּם לְכָעס 

חוּדְרִים בְּפֶרְצָה בַגּדַר אֶל גֶנַּתיְרְקוּת עוד גְבְעוּל, 
הֶלך וְהֶטט וְתְלש כָּל רָאשִי עָשָבִים יָרקים; 

מַעָשִי עְוֶל וָרְשָעו לְרְבּוּת סְכְסוּכִי יָלָדִים 

יצְאִים בָּעין נָשן - וכָלִי וְָלִי וְגמַר... / 
אַךּ לא כָעַלֶם הֶרִיב! הַיָרשָה הָפִּילוּ בְּגרָל, 
חובות הַלָקוּחוּת נַפְרְע וְהִיְלָדִים גֶּדָלוּ וְהַתְחִילוּ 
בְּרִיב אָבוְתִיהֶם גְםְהֶם: לא נָדְבָּרוּ אִיש אֶל רְעַה 
גַם הַמֶטַלְטְלִים חִלְקוּ וְאַף כָּלִים: שָמוּרִים לָפֶסַח, 

גּם הַלְקוּחוּתהַקנִים... נְפְרְדוּ אִיש ל,גויִיהֶם". 


ְאָרָה בק חָלְקה אַתַת - וְלא בָאוּ לָכְלַל דַעָה אָמָת. 
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דמָה,ח שָבַּמָה פְעָמִים אָמַרְפִּי אֶספַּר דְּבֶַר אַלִי, 
כָּיָן שָבָּאתִי ַא הָבָה אָסַפְרָה הַפָּעַם. 
הָיָה בְאַחַד הַכְּפְרִים אֶשָר בְּטַבְרְיָה לְצִפוּן, 

סָמוּף לַמֶּקּם, בל עלָתָה לְפָנִים ,הַמְּסְלָה הַגְּדּלָה", 
ּנָה כְּלַפִי מוּסְקְבָה, פִִלְחַת ,,הַשְָדָה הַפֶרָא", 
אַשֶר בּּסְסוּהָ עָדְרִים סוּסְי-קְרִים בָּרֶסֶן טטרים, 


ִּרְאִי פֶרְשִים וְארְחוּת-טְשוּמַקִים מִתְמַהְמַהית, 


וְהַרְחק מזּרועות הַדְּנְפָר, הַחוּבְקוּת אָפַרְכִיוּת גְדוּלות, 
שקוּעוּת בֶּבְתִּיהַחָמֶר מִפַּחַת לגי קש-אָפוּר, 

שָקוּעוּת בַּעְבודַת-הַקְרֶש: מָרִישָה שָחוּרְה וּשְמָנָה, 
זֶרִיצָה תְמִימָה וּשְמַחָה וקיר רַב-זַעָה וְשִירָה. 

הָיָה בָאותו הַכְּפֶר יְהוּדִי פַכָּחַ - יְחִיאָל, 

קרוי יְחַיאֶל אִיש"חל, ,בּוּדַנִי" בַשְפֶת"הָאָכְּרִים 

נען כִּי עֶשָה שַבַּתּ חל וְהֶתְעַטֶק בְּפְרְקְמַטְיָה). 

אתו יִחִיאֶל פִּי מַת - וְנְשָאָרוּ אַחָרָיו שָנִי בָּנִיו - 
הַיְחִיאַלִים" בַּדוּר, סְבַר מַר, מָאי נַפְקָא מְנָה 
נְשְאָרוּ שְנִיֶם יָהוּדִים וְהַלְפָר כְּפֶר גָּדל, פרךף מַמָּשו 
לא מִנָהּ ולא מִקְצְתָהּ! - שָניִם יְהוּדִים, שָנִי אַחִים: 
זֶה שַיְמִשְפּחתו פָּנְצ'וק, וָזָה שִָמִשָפַּחָת לִיטִינְסְקי. 
כְּלוּם אִין זֶה לֶא - לאו דַּוְקא - שָנָיֶם יְהוּדִים, שָנִי אֶחִים, 
שָנִים שָמוּת לָהֶם - מַה-ְפָלָאוּ הַפְּלָא שָשָמוְתֶם 

שְניִם - שֶנִיִם ולא שֶלשָה - וְהוּא סְגְלָה כְנְגד הַגְּזרָה 
לָהְיוּת חָנִיכִי קְסֶרקטין - וְהַדְּבָרִים עַתִּיקִים, יָדוּעִים, 
ְהַמָה הַשָנַיֶם חָנְָנִים, חָנוּתֶם קְבוּעָה בְּבִימָס. 


הָיוּ בָתִּיהֶם הַשָנַיִם בַּשְכוּנָה הָאַחַת, הַסְּמוּכָה 





אלִי 


מאת שאל טשרניחובסקי 


(קטע מפואמה) 
אֶחָא, אָמר מַה-שָפּאמַר - לא עוד פִּסָה גְבוּרֶה מַיִּעָקב, 


שָרִירִים וְדֶם מִיּשֶרְאֶל, חָזָה רְחַב-גֶּרֶס וְשָכֶ... 


ישָנֶם בָּתְפוּצות הַגוּלָה עַל חופִי הַדְּנֶסְטֶר הַבְּרוּכִים 
ְּכַרָמִי בִיןְנָּבָות מִתְפִּנְקִים בְּחְמָּה וּכְנְנָד הַשָמָש 
ְרִחָבִי שְיֶרדִבַּרִבְּיָה, הַכְבַדָה בחֶלָב וּגְבִינָה, 

יָשָנֶם בַּכְפְרִים נדְּחִים בְּעַרְבוּת צָפון טַבְרִיָה, יָשָנֶם 
הַרְחַק מִדַּרְךּהַמֶל קְבועִים בִּין פְּסִיקָה וּפְסִיקָה, 
כָּרוּן נַחָלִיהָאָבִיב הַפְזִיזִים הַשוּטָפִים עְכוּרִים, 
אוּתֶם ניצוצוּת מִקדֶם וּפְלַטַת הַגְּבוּרָה שְכַחְנ - 
שֶמָּה יָעַלוּ יָצִיצוּ לְפֶתָאם כְּאוּתו סְפִיָ, 

דּוּמָה לְאוּתָהּ שָבַלֶת הַחֶטָה הַטוּבָה, הָעּלָה 

בְּנָבִי תַלקְדוּמִים הַנְּחְפָה מַטְלָיוּת. עֶשְבִיהִעֶקְצִים, 
אוּתֶהּ שְבַּלֶת גַלְמוּדָה, שֶנֶטְעָה יָד-אֶל רַבַּתבֶּרְכָה 


בְּמטְלִית, לא עָבַר בה אַכֶּר. ולא חפ עָלֶיהָ: זרְעונִים, 


הָיָה הָאֶחָד מַהֶם גָּס אַלִי הַנּער, זְכרְתִי. 








ד ו 
ג ל א . שו 


ו , / - ,1 \ , 
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ברק. והחיות רצוא ושוב כמראה הבזק... מראה האופגים,.. כעין תרשיש.. 
וגבתם מלאות עינים... ודמות על ראשי החיה רקיע, כעין הקרח הנורא... 
וממעל לרקיע אשר על ראשם כמראה אבן ספיר דמות כסא, ועל דמות 
הכסא דמות כמראה אדם עליו מלמעלה. וארא כעין חשמל, כמראה אש 
בית לה סביב, ממראה מתניו ולמעלה; וממראה מתניו ולמטה ראיתי כמראה 
אש ונגה לו סביב. כמראה הקשת אשר יהיה בענן ביום הגשם, כן מראה 
הנגה סביב, הוא מראה דמות כבוד יהוה". חיות להם והם משמיעים קול: 
קואשמע את קול כנפיהם כקול מים רבים, כקול שדי בלכתם, קול המלה 
כקול מחנה" ו). הוא שומע מעט ורואה הרבה, לא צלם ולא מתכת, כי-אם 
אש ורוח, וצבעים מצבעים שונים, ,ממראה מתניו ולמעלה" צבע אחר 
מאשר ,ממראה מתניו ולמטה", שנוי בצבעים ואין שנוי בחמר. בבבל ודאל 
ראה פסל-מתכת, ממראה מתניו ולמטה נחשת קלל, וממראה מתניו ולמעלה 
כסף וזהב, ואולם אין הוא משגיח בחמר עכור, אף-על-פי שמבריק. 

הפל אש וגונים שונים לה. 

תאמר, חזיון זה יפה הוא, שפן בהקיץ רואה הנביא. ,נפתחו השמים 
זאראה מראות אלהים""). ומה לו לזה ולחלום של אחד המלכים בבבל? 
אכן הראשונים נכוו קצת מציור זה ואמרונ ישעיהו 6 דומה לבן-כרך שראה 
את המלך, ויחזקאל דומה לבן-כפר שראה את המלך. ,בא וראה מה ביך 
נביא לנביא, יחזקאל מתאר את חיות המרכבה מכף רגלן ועד קדקדן וחוזר 
ומתאר אותן עד שֶָקְצַה נפשנו בתאוּריו, וישעיהו השכיל לכסות פני השרפים 
האלה ורגליהם, ובכן פטור הוא מלתאר אותם"4), ולא השכיל זה האחרון 
לראות יד בעל-החלומות באמצע, הבא ברב דברים. אפשר שראה את החזון 
תחלה במראות הלילה, ואחר-כך שגה בו ביום והנה נפתחו השמים וראה 
מראות אלהים, ואנו רואים אחריו ונהנים, "1 


1) יחזקאל, א, ד--כ"ח, 

0) שם, שם, א. 

) ישעיה, ו, א-ד, 

4) שבתי בן יום טוב אבן בודד (ארליך): ,מקרא כפשוטו", הלק שלישי, צמוּד 46 
.ברלין, תרס"א, 
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אחיו. אכן, אף הוא לא חלל את החלום בדברים, ושם אותם בפי פותר 
החלומות. ְּ 

ויבא גדעון, והנה איש מספר לרעהו חלום, ויאמר: הנה חלום 
חלמתי, והנה צליל לחם שערים מתהפך במחנה מדין. ויבא עד האהל, 
ויכהו, ויפל, ויהפכהו למעלה, ונפל האהל" ו גדעון שמח על פתרונו, ואנו 
די לנו בחלום, וממנו אנו למָדִים מהו מאכל יושבי-אהל בשעת מלחמה, 
לא מֶן אף לא ,מצות וקלוי", כי-אם לחם-שעורים המתקים ימים רבים. 
בלחם זה ודאי הצטידו יושבי גדעון, ואלה ,ככרות הלחם" שבקש גדעון 
מאנשי סָכּות. גם שאול לקח ,שתי לחם" מיד ה,עולים אל האלהים בית - 
אל"?), וכיוצא בזה הרבה. 

ועוד חלום, והוא זר ומוזר ומלא סוד, ואף הוא נחלת העין כָּלו. 
הוא חלום נבוכדנצר על-פי דניאל: ,אנתה מלְכָּא חזה הוית... צלם חל 
שגיאָ... ראשה די דהב טב, חדוהי ודרעוהי די כסף, מעוהי וירכתה די 
נחש, שקוהי די פרזל, רגלוהי מנהן די פרזל ומנהן די חסף.. התגזֶרת 
אבן די לא בידין ומחת לצלמא על רגלוהי די פרזלא וחספא והדקת המון. 
באדין דקו כחדה פרזלא, חספא, נחשא, כספא ודהבא, והוו כעוּר מך 
אדרי-קיט ונשא המון רוחא... ואבנא די מחת לצלמא הות ?טור רב ומלאת 
כל-ארעא" 3), חלום המתכת אף צלם ודמות כאן. הצלם ודאי אליל הוא. 
אלהי כסף וזהב לעשירים, אחרים משתחוים לאלהי נחשת וברזל, והעניים 
ביותר עושים אלהיהם חרס. ובעל-החלומות עשה מִכָּלם אֶל אחד, גבל חרס 
וטיט ועשה כפות רגלים, נפח בפחם ועשה בברזל, ויצאו לו שוקים, צרף 
נחשת ומרטה, זקק את הכסף ורדד את הזהב, ויצא לו אֶל האלים. העגל 
שעשו בגי"ישראל במדבר הוא זהב טהור, ושאר מיני מתכת אנו מוצאים 
בבנין המשכן, לשרת את האלהים, ואולם כאן כולל האֶל הסמלי הכל והוא 
כליבו. ואולם אבן-הפלאות חזקה ממתכת, היא מהדקת הפל והולכת וגדְלה 
עד שנעשית להר גדול ומלאה כל הארץ אותה. מלחמת המלכים כמלחמת 
האֶלים, ואף המלכים בני-דאֶלים היו. וכל זה יצירה בבלית, אלילית 
ותרבותית. ומה-שונה יצירה עברית של הנביא יחזקאל, רגליו עומדות ,ע% 
נהרות בבל", ורוחו בירושלים. ,ארבע החיות" אף הן פסלים ופנים הרבה 
להן: פני אדם ופני אריה, פני שור ופני נשר. ארבע כנפים ורגל ישרה 
להם, ,וכף רגליהם ככף רגל עגל", אף ידים להם ואופנים. והם חיים, 
ו,רוח החיה באופנים". אכן בשר הם ורוח, והם נבלעים בשפעת צבעים. 
,אש מתלקחת ונגה לו סביב, ומתוכה כעין החשמל מתוך האש", כזו היא 
המסגרת. והם וחלקי גופם: מהם ,נוצצים כעין נחשת קלל... ודמות החיות, 
מראיהם כגחלי אש בערות, כמראה הלפידים... ונגה לאש, ומן האש יוצא 


>-------------- = - 
1) שופטים, ז, י"ג. 
60 ל"א, י, גג 
6 דניאל, ב, ל"א--5"ה. 
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,וירא שר האפים... ויאמר אל יוסף: אף אגי בחלומי, והנה שלשה 
סלי חרי על ראשי, ובסל העליון מפל מאכל פרעה, מעשה אפה; והעוף 
אכל אתם מן הסל, מעל ראשי"ו) - אין קול ודברים, אך תמונה פשוטה 
ורגילה. אין כאן מעשה אופה, אלא פּעַלת משָרת המשמש את אדוניו ומביא 
לו מאכלו מבית-הנחתום. 

,ופרעה חלם, והנה עמד על היאר. והנה מן היאר עלת שבע פרות 
יפות מראה ובריאת בשר, ותרעינה באחו. והנה שבע פרות אחרות עלות 
אחריהן מן היאר, רעות מראה ודקות בשר, ותעמדנה אצל הפרות, על 
שפת היאר, ותאכלנה הפרות רעות המראה ודקות הבשר את שבע הפרות 
יפות המראה והבריאות"2). אכן ,תועבת מצרים כל רעה צאן"3) ורועה 
בקר במשמע, אלא שדבר הכתוב בהוה, שכן מעיד כתוב שני: ,והאנשים 
רעי צאן, כי אנשי מקנה היו, וצאנם וּבקרם וכל אשר להם הביאו" 6), 
ואף-על-פי-כן יודע היה פרעה בטיב הפָרות וכיצד הן רועות באחו. אלה 
אוכלות את אלה, שפן רעבות הן ביותר, כי דקות-בשר הן, ועדין לא 
ידע פרעה את אשר ישים בפיו המספר השני: ,ותבאנה אל קרבנה, ולא 
נודע כי באו אל קרפנה, ומראיהן רע כאשר בתחֶלה" 6. ואַל תתמה על 
המראה, שהרי הפרה בכלל בהמה ואינה מן הטורפות, ומפּל-שכן שאחו היה 
שם. אבל, אם בעל-דמיון אתה, אפשר לך להשלים את הציור מתוך מנהג 
העדר תמיד: באחו רועות פרות שאך זה עלו מן הרחצה, יפות-מראה הן 
ובריאות-בשר, והן תולשות עשב בפיהן ולועסות להנאתן, והנה באו 
בגבולן פרות דקות וחלשות ורוצות אף הן להנות פִּרְסן מטוב המרעה, 
וכאן צרה עין השמנות באפיותיהן הרעבות, ומיד נגיפה ובעיטה, נגיחה אף 
נשיכה. ובא בעל-החלום ועשה ,מטעמים... כאשר אהב". ושמע המספר 
את החלום, וחשש שמא לא ידע יוסף לפתור אותו כהלכה, ועמד 
וחוסיף לו חלום שני: ,ויחלם שנית: והנה שבע שבלים עולות בקנה אחד, 
בריאות וטבות, והנה שבע שבלים דקות ושדופות קדים צמחות אחריהן. 
ותבלענה השבלים הדקות את שבע השבפלים הבריאות והמלאות" 6), וכדי 
להפיס דעת הקורא, נתן בפי פותר-החלום תשובה הגונה: ,ועל החנות 
החלום א% פרעה פעמים, כי נכון] הדבר מעם האלהים, וממהר האלהים 
לעשתו" 7). ,חלום פרעה אחד הוא" 6, ומה לו אחוּ ומה לו שדה בר, 
מאכל אדם ומאכל בהמה, פרה אוכלת את חברתה וצמח השדה בולע את 


ו) בראשית, מ, ט"ז--י"ז, 
2) שם, מ"א, א-ך. 

₪ ישם, :מה לד 

64) שם, שם, ל"ב. 

5) שם, מ"א, כ"א. 

6) שם, שם, ה-ז, 

7) שם, שם, ל"ב. 

68) שם, שם, כ"ה. 
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ענבים. וכוס פרעה בידי, ואקח את הענבים ואֶשְחַט אתם א* כוס פרעה, 
ואתן את הכוס עַל בף פרעה"ו). כלום על מעשה היין הואן בא %למד, 
ולמה הוא מתחיל מבראשית? המסְפּר על הכרם הראשון אינו הושש לַסַפַּר 
לנו דבר שָלא היה לעולמים במלים אלה שאיגן אומרות כלום: ,ויחל נח 
איש האדמה, ויטע כרם. וישת מן היין וישפר" 2), לפי שבימיו היה ידוע מעשה 
היין, ולמה לו להרבות דברים! ואולם בעלי האגדה ראו את הספור כיצירת 
בראשית, והשלימו את החסר בציור נאה: ,כשהתחיל נח נוטע, בא שטן ועמד 
לפניו. אִמַר לו: מה אתה נוטע? אמר לו: כרם, אמר לו השטן: מה טיבוז אמר לו: 
פּירותיו מתוקים בין לחים בין יבשים ועושין מהם יין המשמח לבבות. אמר לו 
השטן: רצונך שנטענו יחד אני ואתה? א"ל: הן. מה עשה השטן? הביא רחלה 
ושהטה על הגפן; אחר-כך הביא ארי ושחטו עָליה; אחר-כך הביא קוף ושתטן 
עָליה- והטיף דמיהם והשקה בהם אותו הכרם. רמז לו, כשאדם שותה כוס אחת- 
הרי הוא כרחלה: עָנַו ושפל רוח. כשהוא שותה שתי כוסות - מיד נעשה גבּור 
כארי ומתחיל לדבר גדולות ואומר: מי כָּמוני, כיון ששתה שלש או ארבע 
בוסות - מיד הוא נעשה כקוף: עומד ומרקד ומשחק ומגבל פיו לפני הכל 
ואינ יודע מה יעשה. נשתפר - נעשה כחזיר: מתלכלך בטיט ומוטל 
בַּאשפּה. וכל-זה אירע לנח הצדיק"3, מעשי השטן לפנינו בזבל, ואילו נח 
הנוטע אינו נראה בשעת מלאכתו, והכרם בפריחתו סגור הוא לפנינו 
ומִסְיְג, וריח הזבל עולה לאפנו בגזרת הרמז שבסופו, והוא העָקֶר כאן 
וראשיתו טפלה *ו. כי אכן דרכי השפּור גלוים לחכמים, ומעשה איש- 
האדמה בתוך כְרמו הוא מעשה ,עם הארץ" בַּתוך שלו, רחוק מעיני 
הבריות העוסקים בתורה. מכּל-מקום העין רואה עדין, אף-על-פי שְרְבה 
מבּפנים ומעוּטה מבחוץ. אַכן בחברת שר-המשקים טוב לנו, וברמו יפה 
לעינים, ואנו שוהים בו כל הזמן, רואים בפריחתו, כשהוא מעלה נצן, עד 
שהבשיל אַשכלות ענָבים, ודמם נסחט לתוך הכוס. 

אָמת, מעשה שַר-המשקים לא יהיה לנו למופת בעשית היין, ומנהג 
הכורם בכרמו מגיע אלינו מתוך שירה אחרת ואין עָמה ריח שירה: ,כרם 
היה לידידי בַּקרן בן-שמן, ויעזקהו, ויסקלהו, ויטעהו שרָק, ויבן מגדל 
בַּתְוכו וג יקב חצָב בו-ויקו לעשות ענבים" 4. ספור המעשה הידוע 
לפל, וכל עָקרו לא בא אלא על שוּם סופו, ואנו למָדִים, שיין נעשה ביקב ולא 
סחיטת ענבים בכוס, וזוהי א:עם תכונת החלום: לא מעשה שהיה, אלא ציור 
דמיוני לשם קשוט, מאחר שיין המלך ודאי שלא נעשה עלל"ידי משקהו 
בלבד, ואפילו מלאכי"השרת היו ,מסננין יין"5) לאדם הראשון, ולא 
הסתפקו בסחיטת ענבים בלבד. 





1) בראשית, מ, ט-י"א, 

69 שם, ט, ב-ב"א. 

5) תנחומא. 

6) ישעיה, ה, א--5, 

5) סנהדרין, נ"ט; באדר"נ, א: מצגנין יין. 
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שאין בהם רוח חיים, והם מגלים רצונו של מקום בתנועות וברמז כבני- 
אדם. אמת, סמוכין בידינו לאמר, שיוסף הַשָליט על ארץ מצרים קדם 
ליוסף ,בעל החלומות", ועל-ידי פתרון חלומות אחרים נעשה אף הוא לחולם, 
מכל-מקום אין זה פוחת בטיב חלומותיו, מאחר שלא שם הסופר בפיו 
דברי אלהים או מלאך, כי-אם מראֶה יפה,. וזה דבר המראה: יעקב לא 
עסק בעבודת-האדמה מעודו. בנערותו בבית אביו היה ,יושב אהלים", ואף 
בבית לבן היה רועה צאנו, ולא מְצָאנו בכל המקרא שיעסוק בזרע האדמה, 
ובניו אף הם רועים כאביהם, ,ויאמר פרעה אל אחיו: מה מעשיכם? ויאמר 
אל פרעה: רעה צאן עבדיך, גם אנהנו גם אבותינו" 1). ,מזמרת הארץ" 
לוקחים בניו ומורידים מנחה לאיש: ,מעט צרי ומעט דבש, נכאת ולט, 
בטנים וּשקדים"?), קצת תבלין וּפָרות האילן, ומי יודע אם אלה הם 
מענינו של עובד-האדמה בלבד, ואם מה שלקחו דוקא משל% לקחו. אכן 
ביצחק נאמר: ,ויזרע יצחק בארץ ההָוא, וימצא בשנה ההוא מאה שערים"6, 
אף בברכתו הוא אומר ליעקב בנה ,ויתן ?ך האלהים מטל השמים ומשמני 
הארץ, ורב דגן ותירש" ), ומכאן בא %ו למסַפר: ,והנה אנחנו מאלמים 
אלָמים" בחלומו של יוסף. ואפילו אם הם לא עסקו בזה, הרי מעשה 
שכניהם בידיהם. אכן ,השמש והירח ואחד עשר כוכבים" אפילו אם הם 
משתחוים בבת-אחת, להגדיל הרשֶם, אף לשם הַקְבלה אל החלום הראשון, 
אין בזה כל זרות, מפני שָשֶָר החלום אינו יודע מסדר זמנים, ויום ולילה 
משמשים אצלו בערבוביה. ולא עוד, אלא שהחלום הראשון מוסיף חן גם 
על השני להשלים הציור: השמש עומד ב?ב השמים, למטה מזה הירח, 
ואחד-עשר כוכבים מקיפים אותם וכֶָלם משתחוים לו, והיכן הוא נתון? ודאי 
שהוא יושב על אבן מאבני השדה והוא כ,כסא מלכות" בעיניו. ואם זר 
בעיניך ציור זה, הרשוּת בידך לשנותו, וקח *ך למופת את הפגישה שבין 
שני האחים עשָו ויעקב וסדר ההשתחויה, מאחר שגם יוסף היה באותו 
מעמד ולמד כיצד משתחוים לפני אח. אכן למה לך |להכניס משלך 
ולדרש סמוכין, מוטב שתראה חלומות אחרים יפים מהם ‏ ומצִירים לכל 
פרטיהם. 


ה 


עויספר שר המשקים את חלומו ליוסף, ויאמר לו: בחלומי, והנה גפן 
לפָנִי, | ובגפן שלשה שריגֶם, והיא כפרְחַת עלתה נְצה, הבשילו אשכלתיה 


\ 
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בחלום הלילה"1), והוא ברב ענין ודברים יבוא. אכן המלך החכם ‏ משורר 
הוא ותפלה נשגבה שומה בפיו, והוא מתחטא לפני המקום כבן הרגיל אצל 
אביו, ומיד ,וירא יהוה אל שלמה שנית, כאשר נראה אליו בגבעון", 
וחלום זה נבואי ה\א, ואזהרה בו ויעוד. יעוד משתלב גם בתוך חלומו של 
יעקב וגם בזה של אברהם, ואולם חלומות אלה שיכים בעָקרם לסוג אחר 
של חלום, ונזדוגו יחד מין בשאינו מינו. כי אכן חלוט הקדומים חלום 
המראות היה. 

אברהם לא נזכר בו השם חלום, אלא ,ויהי השמש לבוא ותרדמה 
נפלה על אברם, והנה אימה חשכה גדלה נפלת עלין... ויהי השמש באה 
ועלטה היה, והנה תנור עשן ולפיך אש"2). הדברים שבינתים ענין הם ‏ 
לחלום נבואי. וכזה קרה ליעקב: ,ויחלם, והנה סֶלם מֶצב ארצה וראשו 
מגיע השמימה, והנה מלאכי אלהים עלים וירדיט בו, והנה יהוה נצב 
עלין" 3),. השאָר יעוד הוא והבטחה. והוא הוין בחלומו השני: ,ויהי בעת 
יחם הצאן, ואשא עיני וארא בחלום והנה העתֶּדים העלים על הצאן עקדים, 
נקדים וברְדים"+), מכאן ואילך דברי נבואה. ואולם יפה היא הנבואה 
ל,אבות", ויפה מהם פח הבנים בחלום, ויד זר לא חלה בו. ,ויחלם יוסף 
חלום, ויגד לאחיו,.. ויאמר אליהם: שמעוהנא החלום הזה אשר חלמתי, 
והנה אנחנו מאלמים אלָמִים בתוך השדה, והנה קמה אלָמתי וגם נצבה, והנה 
תסבינה אלֶמתיכם ותשתחוין לאלְמתי,.. ויחלם עוד חלום אחר, ויספר אותו 
%אחיו, ויאמר: חנה חלמתי חלום עוד, והנה השמש והירח ואחד עשר כוכבים 
משתחוים לי" 5). מראֶה ותמונה, וקול ודברים לא ישמעו. תאמר, סמל כאן, וכל 
עקרו לא בא אלא על שום סופונ ,ויספר א% אביו.. ויגער בו אביו, 
ויאמר לו מה החלום הזה אשר חלמת, הבוא נבוא אני ואמך ואחיך 
להשתחוּת %ך ארצה)"6. פתרון זה נראה לעקר גם בעיני הראשונים: 
,חלום, אע"פ שמקצתו מתקיים, כולו אינו מתקיים. מנלן? מיוסף, דכתיב 
והנה השמש. והירח וגו', וההיא שעתא אמיה לא הות" 7). ואחרים סוברים: 
,הדברים מגיעין לבלהה שגדלתו כאמו"8). אכן מה לנו סמל, ואנו רואים 
תמונה כאן, תבנית הלום בימים ראשונים. דברים בודים מן הלב; מראות 
יפים חזותם מעידה עליהם, שפן דרך בני-אדם לראות בחלום דברים 
שרגילה העין לחזות כמותם ביום, אלא שעכשו נתנה חיות גם לדברים 





1) מלכים"א, ג, ה. 

2) בראשית, ט"ו, י"ב--י"ז. 
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4) שם, ל"א, י. 
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7) ברכות, נ"ה, ע"א וע"ב. 
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296 מ, א. ז"ק / 
רלה החוד דה -ההקלה-יהדידה-ידה=----א-- שרב סו בר כ כו ו ו רו | 
מהלת הגוף והנפש,. החלום הוא מציאות בפני-עצמו וימיו כימי האדם. על" 
ידי היחס של האדם אליו הוא משאיר הָדו בלבבות. 

בחיים יש לו מקום; במדע הוא הולך וכובש את הלבבות, ואולם 
בספרות הציורית כמעט שאינו מצוי עוד. היום חושב אדם המצוי אצל 
ספורים, שאין זו מן המדה לקשט את הציור בסממנים אלה, שבדוים הם 
מן הלב, צדִּיו לחלום שהוא מהביל את האדם, ולמה יבואו להוסיף עליו. 
ואפשר שיפה הם עושים, כדי לצַיָר חלום מתאים לתכונת הגבור, צריך 
לרדת לעמקה של הנפש, צריך להתעמק בפתרון החלום על-פי הסבות 
שהולידוהו. 

אכן לפנים אחרת חשבו, והד החלום נשמע בספרות, ל%פי שראו את 
האדם וחלומו כמציאוּת בלתי-נפרדת. ואף"על-פי שנתכָּונו על-הרב לפ;רון 
החלום, מפל-מקום נשאך, אגב, החלום כצורתו. 

חלום קדומים, - חלום המראות היה,. יצא החלום הנבואי, שקול 
אלהים מתהלך בו, והוא משמש לאזהרה 0, להבטחה ויעודים לעתיד לבוא. 
החלומות הנבואיים כמעט שאינם חלומות, ופעמים יחסר אף החלום2), וכל 
עָקרו אינו אלא הלילה, כי יפה הדממה בלילה לחזון ונבואה אף לשיר; 
,בשעָפים מחזיונות *ילה, בנפל תרדמה על אנשים... ורוּח עלְפָּני יחלף... 
יעמה ולא אכיר מראהו, תמונה לנגד עיני, דממה וקול אשמע"3). אמת, 
בתחלה היו חלומות שכאלה מעָקרי הנבואה: ,אם יהיה נביאכם יהוה, 
במראָה אליו אתודע, בחלום אדבר בו"64), ,כי באחת יִדַבָּר-אֶל... | בחלום 
חזיון לילה, בנפל תרדמה על אגשים, בתנומות עלי משכב, אז יגלה אזן 
אנשים" 6. ,נביא או חלם חלום"6) הם מן השמות הנרדפים, ואולם לאט 
לאט מזדככת הנבואה, והנביא אין לו שם לוי ,נביא אקים להם מקרב 
אחיהם... ונתתי דברי בפיו ודבר אליהם את כל אשר אצונו" 7),. שמואל 
שומע את קול אלהים מדבר אליו בהקיץ, ואפילו בלעם שָתֶם"העין נאמר 
בוי ,ויקר יהוה אל בלעם וישם דבר בפיו"8). ושרידי החולמים גזכרים 
לגנאי בפי הנביאים המאֶַחרים: ,שמעתי את אשר אמרו הנביאים הַגַבַּאים 
בשמי שקר, לאמר, חֶלמתי חָלָמְתּי,.. הנביא אשר אתו חלום יספר חלום, 
ואשר דברי אתו ידבר דבךרי אמת, מה לתבן את הצר?" . כי אמנם לא 
נכחד החלום כָּלו, ואינו נחלת הנביא בלבד. ,בגכעון נראה יהוה אל שלמה 
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ובשערו נזרקה שיבה, והוא %א יחוש ומאותותהזמן לא יחת. אין הוא 
רואה ואינו חומד, ומלאך חלומותיו סומא כמוהו. הזמיר וכל בעלי-השיר 
ירננו בהקיץ ומיטיבי-נגן ישמיעו את מנגינותיהם בכל עת, ושוב אינו זקוק 
לבעל-ההלומות ולא יתאוה לתענוגיו. 
י אולם סורו מָנו, בעלי מומים, הן אנו רואים חלום אף שומעים קול 
ודברים, ויותר ממה שאנו שומעים אנחנו רואים. 4 

,וכאן נזכרים אנו, שחלומותינו הם בעָקר מראות החזות וציורל 
התנועה, ואילו קשב השמיעה ידו על-התחתונה, בה בשעה שהשמיעה של 
הלשון בהקיץ היא בשבילנו הסוג הפורה והחשוב מכל שאר השפצות 
החושים האחרים"!). ,אפשר להניח, שָהַהַדְהֶמֶה העמְקה של חלקי-השמיעה 
הנמוכים והגבוהים משמשת למעין הגְנה עצמית, המכשירה את המנוחה 
השלמה והמלאהת" 0). 

ואפשר שאין אנו זקוקים לזה כלדעָקר, מאהר שאנו יודעים כי גם 
הקולות הפאים אלינו מן החוץ משפיעים בשעת שָנה על החלום. ושמא 
ממַלאים בשעת שָנה כל ההושים כָּלם את תפקידן של העינים, כל הבא 
אל המוח בשעת שָנה, הן מבחוץ והן מבפנים, הן מזכרון העבר והך 
מתשוקות העתיד, מתגלה בצורת מראות ותמונות, כאשר רגילה העין להביא 
אל המוח בהקיץ. וחלוף-תפקידים זה אינו מיגע את החושים הרבה, ואינו 
דורש מהם יגיעה יתרה, ולפיכך נָּן הלילה למנוחה, אף-על-פי שהחלומות 
מצוּים לו לאדם. וראי שהחושים הללו, ואף המוח בכלל, אצל רב האנשים 
הבריאים, הם בשעת חלום נפעלים ולא פועלים, ומשום"כך נהנה האדם 
מחלומו, שפא לו בלי יגיעה יתֶרה. יצאו החלומות אצל אנשים חולים, 
המביאים לידי פעימת-לב גם בשעת שָנה ותוך-כדי-דיקיצה. 

האדם בלילה הו מלא-עינים. מכאן רבוי המראות, מכאן קסם 
המראות, ומכאן אף המראות המשָנים והתמוהים, המלאים הפכים ונגודים, 
רמזים וסודות ומעשי מסתורין. 


1 


אין החלום נרתע ?אחוריו מפני אור המדע, המבקש לגָלות מהותו 
ומוצאו, ומנסה להסיר מעליו צעיף התעלומה והסוד, ולא פסק מקרב בני- 
אדם עד-היום. אדרבה, כל מי שמרבה להתענין ולחקור בו, הוא נעשה 
חביב עליו ופוקדו לטרקים קרובים, כאומר: דְּרשני. אף החכמים אינם 
מתכָּונים לְמַעט את דמותו ולהעבירו מן -העולם, כל-כמה שאינו מראה סְמני 
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יותר. אני מביט מזמן לזמן בתמונה המִדְמה, ועוסק בציור; אני תולה את 
מעשה-ידי כדי לבחון בדמות, ממש כך כאֶלו היה המקור לנגד עינין בכל 
פעם שאני מעיף עין על-גפי הכסא, אני רואה את האדם"1). 

אכן צַיָר זה הוא יוצא מן הכפלל, ואולם בלילה, בשעת החלום, רפים 
הם כמותו, ובלי התאמצות מעלה המוח פרצופים כהויתם, ומוסיף ומהפך 
מְשָגִים פורחים באויר לתמונות קימות, כאֶלו באו מן החוץ ונשתקפו בעין. 
,הנפש יוצרת גם בהלום מההרגשות תמונות וצורות, שהן מתיחסות כמו 
קליטותיה ומראותיה בשעה של עָרוּת. בעָרוּת זקווקה היא לשתפוּת של 
העולם החיצוני. דל את זה ממנה, אין קליטות ואין מראות, אין יצירה, 
והעָקר אין] צר צורות, וכל זה בשָל ההרגשה החסרה. מה שמספרים על 
בני-אדם, שבכח הנפש בלבך יכולים הם להחיות תמונות נושנות על-פי 
הופרון, נראה כיציאה מן הפלל. הכלל העולה הוא, שבשעה שפוסקת פעָלת 
החושים, כלומר, אין רשמים באים מהעצמים שמבחוּץ, ממילא אין קליטות ואין 
מראות. במקומם של אלה מתגלות תמונות כהות של הזכרון, או בעָקר 
דברים מִדְמים ורעיונות, ועל-פי-רב אינם נטולים לגמרי מן העולם החיצוני, 
אלא קשורים על-ידי תמונת קולות נשמעים או חשאיים והרגשות תנועת 
של הלשון"1). ,בה בשעה שהנפש חושבת ומדמה בהֶקיץ בתמונות של 
מלים ובלשון, היא מדמה וחושבת בהלום בתמונות-הרגשה ממשיות" 3). 

ביום - ,העין רואה והלב. חומד", ואין בידו למַלא תאותו; אבל 
בלילה חמדת לב ועין נָתּנה לו: הוא רואה וחוזר ורואה ושליטה נָתּנה לו 
על כל מה שהוא רואה, שומעים הבריות: נתעשר פלוני, - ואין הם מַרבּים 
קנאה, שמועה אין בה ממש; ואפילו אם אמת בפיה והיא מקימת על-ידים עדים 
כשָרים, לא יגע הדבר כל-כך %לב, מפני שעשָר זה לא נתלבש בצלם ודמוףח 
ואין בו ממשוּת מוּחשת. אכן בשעה שרואים בעינים כשהוא יוצא בשיראים 
וסוסים רצים לפני מרכבתו, מיד צומחת הקנאה בלבבות. וזה שר-החלום 
יודע את אשר אתנו, והריהו מעביר כל טובו על"פנינו. | אף החָרש רואה 
חלום ונהנה: אַמת-המים מנצנצת לפניו וזהרורי-חַָמה חופים פניה, 

גם הסומא חולם חלומות טובים: פעם הוא מָסב בסעדה ומהנה גרונו 
ביינות משָבְּחים וּבמאכלים ערְבים, ויש שהוא זוכה בגורל ומתעשר, עבדים 
ושפחות עומדים לפניו לשמשו והם מוליכים אותו למקום שהוא רוצה, ושוב 
אינו מִכַתֶּת רגליו, אלא נוסע במרכבה, או נשא באפריון. אכן מה לו יום 
ומה לו לילה, ואור הפקר כאין לפנין, | שמש יוצאה, שמש באה, חיים 
מקיצים ושוב נרדמים, ואינו יודע על-מה-זה ולמה. פניו כְּסו קמטים 
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ואילו החולם חושב בתמונות במקום מְשָגים"ו), ,הסוג הרְגיל של החלום 
הוא דרך המחטבה בתמונות" 2). מכאן אתה לֶמד, לכאורה, שדין ראיה זו 
כדין מהשבה, ודבר אין לה עם העין, כלומר, עם חוש חיצוני המשמש 
סרסור בין העולם ובין המוח, אלא היא כָלה ענין פנימי של המוח החושב, 
שסגְלה נָתּנה לו לחשב במצב-העָרוּת במָשגִים ובמצבדהָשָנה בתמונות. 
ולכשתדיק תמצא, שאף עצם הַמִלָגִים תמונות הם, תמונוּת רמז, מעין ראשי- 
תבות, לציורים קבועים. סמנים אלה, שאנו קוראים להם מְשָגִים, הרי לא 
במוחו של אדם נולדו, אלא באו לו מן החוץ על"ידי העין: מלים נדפסות 
בספר, או על-ידי האזן: צלילים וקולות שנצטרפו ברְבּם לעצמים מוּחשים ‏ 
שהתפיטה חלה בהם עלזידי החושים, וביחוד על-ידי העין. שפן רב הדברים 
המוּחשים נָתּנִים גם לראיה, ועצם הקולות נוח לנו לקשר בכלי המוציא 
אותם, והריחות בפרחים ושאר מיני בשָמים, ואפילו הַמֶּשֶגִים הַמֶפשטים מקשרים 
בזכרון בצורת נושאיהם או בשאר סְמוִים נוחים לתפיסת העין. אכן לא 
העין כשהיא לעצמה חביבה על האדם, אלא התמונה הנשארת חקוקה במוח. 
כשאנו עוצמים עינינו וממששים באצבעות עָוְרוּת חָפץ שאנו רגילים לראותו 
תמיד בעינים, מרגישים אנו איזה טשטוש במוח. החנוָני הרְגיל לבדוק בצורת 
מטבע, לא תתקרר דעתו במְשוש בלבד גם כשיש בזה כדי הבחנה. ואולם 
בשעה שאין אני רוצה לראות את המעות שיש לי בכיסי, אלא רצוני 
לדעת אם הן משָמרות יפה בכיס, די לי, כמובן, במְשוש. הא למדת: ראִיה 
אין פַּרושה אלא תמוּנה. תמוּנה הבאה מכח איה ממשית, כלומר, אור חוזר 
שבא מן החוץ דרך העין, הריהי תמונה שיש לה גוּף ונפש: הגוף מקומו 
בעולם החיצוני, והוא יכול לשמש בשעה אחת לפלוני ולאלמוני יחד, להטיל 
לתוך עיניהם את אורו החוזר, והנפש - היא התמונה החקוקה במוח, ויש בידה 
לשמש רק לבעל-המוח לקבל ממנה צרופים חדשים. בַּיוּם פחו של המוח יפה 
להביא את המראה בצורת זכרון, תמונה כהה שנתגלגלה בַרְבּה בצורת מֶשֶגִים, 
זזכרון זה חי אצלו במדה ידועה, שכן יכול הוא לצִיָר שוב תמונה זו על 
הגליון. אכן סְגְלה זו אינה נחלת כל האנשים. והיה מעשה ב,צִיר צרפתי 
אחד, שעלה בידו לצַיָר במשך שנה אחת שלש מאות תמונות גדולות וקטנות 
וכשנשאל על-כך, איך פעל דבר ש,לא יאָמן כי יסֶפר", תאר את מעשהו כך: 

כשמתיצב פִפָנִי ,מוּדֶל", הריני מסתכל בו במשךך חצי שעה כהלכה, 
ומעביר מזמן לזמן במצבוע על"-פני הבד. ושוב אין לי צרך בו עוד. אני 
מסיר את הבד ועובר לבן-אדם אחר. ובשעה שאני רוצה להמשיך מעשי 
בתמונה הראשונה, מעלה אני את האדם במחשבתיי, מושיבהו עפ 
הכסא, במקום שאני מבחין בו ברור כל-כך כאֶלו היה 
באמת, ואני יכול בעצמי להוסיף בצורות ובצבעים חזקים יותר וחיים 
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לכך, והרי בימָינו הגענו לספינות-אור; ואף הַקְטָעַ אינו יוצא בקב ש,, 
אלא במין רגל העשויה לכך, אמת, כבר התקינו חכמי-הרפואה אפרכסת 
לכבד-אזן ומשקפים לפגוּם-העין, - מפל-מקום | ?לא עלה עדין פידיהם 
להשיב את העין שָנִגְרָה מתוכה, ואזן שנקרע עור"התף שלה שוב אין לה 
תקנה. יפה כת האחרונים מכח הראשונים, ה?לו נפש היה להם וסלקני 
אינו אלא בגופם: ראשי-אברים, שאין הנשמה תלויה בהםן ואילו הראשונים 
לְקוּיֶם בנפשם, הואיל והנפש נבנית מפלל המראות והחזיונות המשתקפים 
בה דרך צנורות אלה, שהם חסרים או סתומים אצלם. 

אכן מְכִּי-אלהים אלה לא במדה שוה נענשו, ואינו דומח חַרש ?סומא, 
,סומא חשוב כמת" (נדרים, ס"ד), הואיל והקולות דרפּם להאחז בגופים 
הַמַּשְגים לו לאדם בכח הראיה, קול התף אינו מבעית בשעה שאנו רואים 
אותו, והתותח הנראה לעין אינו מפיל חרדה כל-כך כקול הרעם בשמים, 
אף הרעם שולח את הברק לפניו, להאיר לנו ולהמתיק קצת את הפחד 
הסתום. האור הפא אלינו נראה לנו בצורת בבואה חוזרת, והוא גורר אחריו 
גוּף שיש בו ממש; ואילוּ הקולות החודרים אלינו ממרחק, מקום שאין העין 
שולטת בו, נתפסים הם ואינם ותפסים, קצתם עמומים ומרְסקים כהד בלב 
יער, והקולות הבאים אחריהם מטשטשים אותם מהר. יצאו זמרה ונגינה 
המתקשרות בנפש תמיד, מפני שקולות נעימים אלה נכנסים %תוך הלב 
כשאר גופים מוּחשים, הואיל וחיוּת מפעפעת בתוכם ונשָמה להם, והם 
מזדּוגים לו לאדם ונעשים חלק מנשמתו, אכן הַמְּמחים לנגינה מגיעים 
לתענוג רוחני זה על-ידי ראית עינים, והם בבחינת ,רואים את הקולות"; 
ולא עוד, אלא שגדולה הנאתם בקריאת תוי-הנגינה של יצירה דקה ומֶרפּבת 
מהשמעת אזנים, לפי שהמנגנים, ואפילו הַמֶמחים שבהם, לקוּיָם פעמים 
ב,חסר ויתיר", ואברי האדם לא יתחרו לעולם בדמיון החפשי והקל. ועוד 
מעלה לה לנגינה אפילו לגבי אנשים שאינם מְמחים, שפן היא מוציאה את 
האדם מעולמו ומצילה אותו לשעה משאר הקולות הבלולים, המחרישים את 
האזנים, ומסיחה את דעתו מהרעש והצוְחה וקול גלגל-החיים המנסר תמיך 
בחלל העולם,. נשתחרר אדם לשעה משאון שאינו פוסק, מקשיב לזמרת 
שָנאנים וטוב לו. כך, חַָרש אינו חשוב כמת, אף"-על-פי שמומו פוגמו. 
עיניו פקוחות ודרכו ישָרה לפניו, מימִינ | כרים מרהיבי-עין, משמאלן 
פרחים משמחי-לב, וממעל לו מרחפת צפרת-כרמים !הדוּרה בלבושה ועדויה 
בשלל צבעים, עולה ויורדת ויוצאת לפניו ברקודים, וכל העולם שותק 
ומחריש מפני הדר זיו"האורה, וכששם שנבדל החרש מן הסומא ביום, כך 
הוא נבדל ממנו בלילה, שעה הרת-חלומות, שפן מלאך החלומות אף"הוא 
מלא עינים ואינו כָלו אזן. 

,הרואה חלום" - מבטא שגור הוא בלשון בצד חולם-חלום, מה שלא 
יציר כלל ,השומע חלום". ,כּח המחשבה אצל הער הוא בתפיסת מָשָגִים !), 
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שכאלה מצוים הם בחלום, ואפשר שסמוכין לכך הם הגְרויים שאין פחם 
יפה לעמו בפני הַשָנה החזקה אלא במעט, ולפיכך נראה בחלומות מעוט 
הדמות. ,באחד מחלומותי ראיתי בריה, ששעוּר קומתה הוא טפח, והתלבטה 
על הבימה כדרך המשחקים לכאן ולכאן. אכן בעיני היתה בריה חיה, ולא 
בּבָּה, אבל לא הייתי משתומם למראה"ו), ואל תתפלא על ההפכים שבנפש, 
שכן שני בני-אדם מהלכים בדרך באישון-לילה ואפָלה, אחד פוסע בצעדים 
מאֶששים ובטוחים ואינו רואה כלום, והשני - שָיחים צומחים לקראתו 
ויער משחיר לפניו בֶּןְ-רגע, עלה נדף - שאגת אריה, אבני השדה - חיות 
רעות רובצות ואורבות לו, ולחישת פלג - קול המון ברְעה. ואם בהקיץ כך, ‏ 
בהלום לא כלדשפן, וכלום נפחת על-ידי-כך טעם החלום? אכן יש חלום 
והוא מוסיף טעם לשבח גם ביום ורשומו נשאר כנפש, מדעת ושלא מדעת. 
מל יודע כמה מעשים שהאדם עושה על-כרחו, אם אין בהם סוד ההשפעה 
של חלום נשכח, או חלום שלא הגיע אפילו לזכרון. אין ל מעשה שאין 
,זרעו בו למינהו" ושלא למינהו והוא מפה שרשים ומעלה ציצים, ואפילו 
הרהור קל אינו עָקר, היום משפיע על הלילה, הלילה על היום, ותוזר 
חלילה, ואפשר ‏ שגדולה השפעת האדם על-עצמו יותר מהשפעות הבריות 
עליו, שהוא רואה בהם דמות-דיוקנו בהקיץ אף בחלום. 

אכן האור הטוב ומתוק לעינים אין שקיעת החמה מכבה אותו לגמרי. 
סופג האדם כל היום את האורה, מחביאה בתוך נפשו ונָזון ממנה בשעת 
אפָלה. פעמים הנאתו יפה לשעתה, ופעמים מוליד זכרונה מעין הנאה גם 
לאחר-זמן. 


ג 


וכך אנו סבורים: סומא וחַרש בעלי-מומים הם בין ביום ובין בלילה, 
שכן אינם נהנים ממתק החלום כמונו. מה שאין כן לגבי הַגְּצְּם וְהַקְטָע. 
מהות התנועה ועצם המעשה מצוים אצלם בכח, אלא שנתקפחו ונְטלו מהם 
הכלים הצריכים לכך, ובא הציור הדמיוני ומשלים את החסר. מָשָל לפקח 
המתעלה בחלומו ופורח באויר, פעמים הוא פורש ארבות ידיו כעין כנפים 
ופעמים הוא נְשא ברוח סתם ). מפיון שהתנועה באויר מצוּיה בעופות, הרי 
היא סגֶלה טבועה בגוף החי, ואין הכנפים ממהות התעופה, אלא כלי-שרת 


1) שם, עמוּד 271. 

6 הולוק אֶלִיס בספרו ,עולם החלומות", עמוד 138-1354, תולה את ,חלום התצופה* 
בסבות גופניות: תנועות שרלרי-הנשימה בשעת שנה, שהן חזקות בלילה מביום, יוצרות את 
הדמיון של המעוף הקצוב, ועוד מצטרף לזה חזיון שני: הסתלקות רגש חוש-המשוש של העור, 
ואין לחץ הנגיצה חל על הישן, ולפיכך הפשי הוא ותלו" על בלימה. אבל כלום אין למעוּף 
אעוף השפצה כל-שהיא? 
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מראות הלילה מתנדפים תמיד בשעה של יקיצה, ובשעה שאנו נותנים לַבָּנוּ 
לזפור את החלום, הרינו חשים מיך, שיותר ממה שאנו זוכרים כבר שכחנו, 
ואנו עמלים לחבר את השברים לדֶבר אחד שלם, ולאחר כמה רגעים אין 
אף זה בידינו, אלא הידיעה בלבד שחלמנו. ,כחלום יעוף" מָשָל שגור הוא 
אצלנו, ועדַין מחלקת בין החפמים אם חלוּם זה שאנו זוכרים הוא אותו 
החלום שראינו בלילה באמת, ואם אינו יצירת ההכרה של הָעַר. ,החלום 
שנזכרים בו אינו אלא מלאכת-מחשבת של היקיצה"ו). אמת, יש חלום שאין 
אנו נזכרים בו מיד, אלא במשך היום רואים אנו מעשה ונזכרים חלום, 
ובכן לא שעת היקיצה משפיעה על זכרון זה, כלומר, המעבר ממצב של 
שנה למצב של עַר, שהוא היתד שתולים עליה כמה חכמים את ילקוט 
תורתם. אבל הוּרעה חזקתו של חלום זה על-ידי הרשמים החיים, שבּאו 
לו לאדם במשך כל היום עד שצף במוחו זכרון החלום, ושלא-מדעת הכניס 
האדם כמה יסודות זרים %תוך ציורו של החלום. 

,החלום הוא הופעה המצוּיה אצל בריאים - אפשר אצל כָּלם, ואפשר 
בכל לילה ולילה"2). ,אם מרגיש אדם, שאין הוא חולם תדיר, אין 
זה מוּכח שהוא חולם לפרקים רחוקים, אלא בידוּע רק זה, שאך לפרקים 
רחוקים זוכר הוא את חלומו. כשאנו עוזבים את היכל-החלומות ומעיפים 
עין על אחרון חזיון-ליל, יתכן שהלילה הביא עוד כמה וכמה מאורעות- 
פלא, אלא שהם שרוים מִצָבר %הכרה של הָעַר"3). אכן, אם גם נניח, 
כדעת חכמים אחרים 4), שָשָנה חזקה היא מחְסרת-חלום, אנו למָדִים שיש 
גם ,שינה אחד מששים למיתה" (ברכות, נ"ז, ע"ב. - הומירוס אומר: ,הַשָנה 
היא אֶחידהמות". על-פי אֶפִּיס בספרו ,עולם החלומות", עמוד 280), והיא 
היא המביאה מנוחה לאדם, מחלימה אותו והיא יפה לו, לפי שאין החלום 
ממהות הַשָנה, אלא חזיון שני %ו, אדם שעצביו חזקים ושנתו אינה טרופה, 
תריס היא לו בפני יצורי ליל, והוא משביע אותם שלא יָצאו ברקודים 
אלא בתוך האפלה הגדולה ובקול דממה דקה מן הדקה, ולכשתרצה, הרשוּת 
בידךך לאמר: אין הפחות הבאים מן החוץ פועלים עליו אפילו כמו" 
שהם, קו-אור נהפך לִַקְדֶּה זעירה שבזעירה וקול מדפר נבלע בלחישת 
סוד, אף רצונו וזכרונו רופפים ביותר, ואין משמשים בו באנפא רברבא, 
אלא בצמצום שבצמצום. ,כשאנו נזכרים בחלום בדברים ידועים, נשאר 
קיָם גדלם הטבעי בלי שני, או שהם נעשים קטנים"). יצורים-גמדיים 
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אורות מאכ% ו 23 
מזונות, שהם מלוחים ביותר, יתקפני בלילה צמאון ודרפו לעוררני משנתי. 
אבל קרם היקיצה בא חלום, וענינו אחד הוא תדיר, הַינו, שותה אני 
מלא לוגמי,. גומע אני גמיעות גדולות, והמשקה ערב לחפי, כדרך צוננין 
שהם משיבים נפש עיפה, ותוך-כדי-רגע אני מקיץ ואנוס אנכי לשבור 
צמאוני באמת, הגורם לחלום פשוט זה הוא הצמאון, שכן אני חש בו 
בשעת יקיצה, מתוך הרגשה זו מתעורר החשק לשתות, וחשק זה מראה לי 
החלום כתאוָה שבאה במלוּאה" ), אכן חלום זה יש בו ממש והוא מועיל 
ויפה לגוּף. כשהָשָנה חזקה ביותר, או הצמאון אינו גדול כל-כך, אין האדם. 
זקוק ליקיצה ושתיה ממש, ומלאכתו נעשית על-ידי שר החלום. ,אני הנני 
ישן כהלכה מטבעי, ואיני רגיל להקיץ עלזידי צַרְכִי, כשעולה בידי לשבור 
צמאוני על-ידי החלום, המראה לי שאני שותה, שוּב'אין אני זקוק להקיץ 
כדי להביאו לידי ספוק" 6. אכן, לפי שעל צד-האמת נשאר הצמאון כמוד 
שהוא, הָלכך חוזר החלום של שתיה ונשנה כמה וכמה פעמים בזה אחר 
זה. ואף-על-פי-כן אין בו כדי להביאו לידי יקיצה, הואיל והַשָנה חזקה 
מן הצרך3. ,החלום בא במקום המעשה, כמו שיארע כך פעמים גם 
בחיים" |, למה% לפי שאין כּח להוציא את החָפץ פפּעֶלה. פלוני גרם לי 
רעה, או פָגע בכבודי, והוא גֶבר אלים, ואין בידי להשיב לו כגמולו, 
הריני דן אותו בדמיוני בארבע מיתות בית-דין, מתנקם בו וחוזר ומתנקם 
בו, עד שנשכח הדבר מלבי. המעשה משקיט את האדם מיד, לפי שהענש 
הוא בעין, והדמיון משעשע את האדם רק לרגע קט, ומיד הוא מפיר שעדין 
לא נעשה כלום. 
החלום הוא מחוץ למקום וזמן, או הוּא משתמש בהם באפן אחר 
מאשר אנו רגילים בהקיץ. הזמן יארך ועבר ועתיד אינם בני-חלוף, הרגע 
כוללם יחד והם משמשים בו בערבוביה. מתק ומרירות מתגדלים פי-שבעה 
ובזו המדה כרוּכים עמם צער זהנאה. כללו של דבר: אין החלום על-פי 
מהותו מין מִנגְנוְּן חוזר בלבד, המקיש בדפק הזמן ומחיה ,יום אתמול כי 
יעבר", מסרסו ומקשטו בתמונות מבהילות, אלא פעמים שהוא גם בבואה 
של חיידשעה, טיול בפרדס במרכבת שהההַשָנה, אשף זה שפזרן היא 
מטבעו, הואיל והוא מהפך חרסים לכלי-זהב ושברי זכוכית לאגרטלי-בדלח, 
ומה לו לקמץ. ואם להשך אדם לאמר: אסיכן, למה אתה מוצא גם שנה 
בלא חלום? כלום פסקה פעָלת החושים והעולם החיצוני תש כחו בפני 
הַיּשָ אכן, מִנִּין לנו שפך הוא, מפני שסומכים אנוּ על הזכרון, אבל עדין 
מוּטל הדבר בספק אם יפה כח-הזכרון לעדוּת, ואם אין יד-השכחה באמצע. 
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לעולם, האזן הרי היא פתוחה תמיד מבחוץ, ושמוּרת העין אינה נסגרת: 
בצמיד פתיל ואין מנעול תלוי על פיה. וכשם שהָשָנה אינה מצילה את 
האדם מנענוע אברים וטלטול הגוף, כך אינה מונעת מן העפעפים את 
הרפרוף הקל. אורות תועים בחללו של האויר תמיד, אפילו במקומות 
האפלים ביותר !), שפן מצוים הם לטורפי-ליל ומאירים להם בשעה שהם 
משהרים לטרף,. האורות הללו אורבים לו לאדם ובין ריסי העין הם 
נחבאים, מוצאים נקב קטן כסדקית של מחט, חודרים לתוכו ונדחקים 
פנימה, ואלה שמוּרות העין נשמעות על-כרחן ומכניסות את האורחים בפתח: 
הצר, מתרוממות כל-שהוא ואינן מנידות עפעף. מָשָל לקנה דק הנתהב 
בתוך כףיהיד כשהיא קמוצה לאגרוף. האגרוף אינו מתנפח מבחוץ, אלא 
חלל% מתגדל מבפנים,. וכאן מתרחש מה 0: קודאור זעיר נהפך לשָמש 
בוערת, גַּץ היוצא מן הפטיש - אש אוכלה בתים והָיכלות; טפת-מים - ים 
מכּה גלים; נוצה פורחת באויר - מחנה כבד של עופות מכסה את עיך 
הארץ. וכאן באים צרופי-דמיון ומשנים את פני הדברים: תנועה גורמת 
למראה, ותמונה מתגלגלת בפעָלה. הורמה כף הרגל - והאדם תלוי בין 
שמים לארץ והוא מעופף ברוּ]; נשמט הַמֶּכסה מגופו של הישן, פשט ידו 
לחוץ וזֶרם אויר קר נגע בה - מיד רוח צפונית קרה מנשבת וכפור וקרת 
עוטף את העולם, וכל אשר נשָמה באפו יגוע. קול דק קלוט מן האויה 
מתגלגל לרעם מחריך-לב, ומיד גלוִים אליו מטרות-עז וסוּפה וסערה, 
ובתוך-כך ‏ קם נחשול בים וספינה טובעת. תאמר, אור זה מתעה הוא ואיך 
בו ממש, כן, לגבי הכרתו של הָעָר הם דברים בטלים, וְהַיּשָן יחוש אחרת, 
שפן נָטלה מדה מהדברים, רחוק דין-קרוב לו וצללים מתלבשים בגופים. 
כתינוק זה היושב בזוית החדר ופושט ידו למשש כלים שהם עומדים בזוית 
אחרת, שולח אצבע מבעד שמשת החלון, ומחפש את התינוק החבוי מעָבר 
לאספקלריה, ולא זו בלבד, אלא המראות והקולות נוהגים חליפין זה בזה: 
ַוָנִים משתנים לַנָגונִים וקול השיר חקוק על הקיר ותפארת אדם לו המנצה 
בנגינות. 

תשוקת האדם ורצונו ושאר קניני הגוף והנפש אף הם לא נסתלקו 
מפל וכל ,בנפול תרדמה על אנשים", אלא הכל בחינת ,נים ולא נים", 
וסנֶלה בהם לגדל אִַבָרים, | מעלים פרצופיט ומתלבשים בחיות. חשק 
שלא נתמלא עדין בא בחלום לידי פַרְעון, | אם מיד או לאחר- 
זמן. ,כשמרפה אני לאכול בסעָדת-הערב סְלָגָניות, זיתים ושאר מינל 


1) יש מוצאים אורות תועים אלה גם בעין עצומַה לגמרי; אבק-האור בתוך רשת-העור 
מלא נקֶדות-אורה זעירות וקוים דקים מן הדקים, והט מתגדלים על-ידי הדמיון ונהפכים לתמוגות 
מתמונות שונות, המחליפות מקומן ופרצופן במהירות רבּה, עלדידי תנועת אבק-האורה בהוך 
שדה-הראיה האפל, 1880 .88 ]1 .363 ,ק ,0108:6ת0ע25 ת50100190[6עתק ע46 2086בתט/0 :)4תשש 
(על-פי פרויד). 

2) בזה הכיר כבר אריסטו. 


אורות מאפל 281 
הווהה 
המתרחשות בשעת החלום, כפי שמציגה לפנינו ההכרה הנסוכה שנה 6, 

הרי %נו שנים, שהם ארבעה: 

,₪ הַפְּעְלֶָה חהיצונית (אבּיקטיבית) של החושים. 

2 הַפְעֶלָה פנימית (סָבִיֶקטיבית) ש% החושים, 

3 גָּרוּי פנימי (אוּרגְנִי) של הגוף. 

4 גָּרוּיים נפ שיים טהורים למקורותיהם"?. 

כל השאר אינן אלא תולדות ותולדות דתולדות וכתביחוסן מגיע אל 
אחד מן האבות הללו. 

הפחות הפועלים מן החוץ נתנים לבחינה, אם על-ידי החולם גופו 
לאחר שהוא מקיץ, הבודק ומוצא את הגורם והמניע לחלומו, או שלכתחלה 
הוא מכין מבעוד יום בחדר-משכבו מיני כלים ודברים שהם עשוים לפעול 
עליו בשעת שנתו, ועל-ידי"כך הוא גורם לעצמו חלום מדעת, או בני-אדם 
אחרים באים לו ליָשן ועושים נסיונות בגופו, ויוצרים לו חלומות מלכתחלה 
צלידי גָרוּיִים שונים, ולמחר קם בעל-החלום ומסַפר מה שראה בחלומו. 

חכם אהד מעיד על עצמו, שנעשו בו בשעת שנתו נסיונות אלה: 

1 מדגדגים בנוצה על-גבי שפתיו ובראש חטמו, - הוא חולם על- 
דבר ענויים נוראים; מסוָה של זפת נתון לו על פניו, ומיד הוא נקרע 
בחזקה מעל פניו יחד עם עור בשר. 

2 משחיזים מספרים על-גפי מְלקחַים. - הוא | שומע קול פעמונים 
מצלצלים, ומיד באים קולות סערה, והוא נתגלגל בימי יוּני של שנת 1848. 

3 מגישים תחת חטמו מי-קולוניה. - הוא בקאירה בחנות יוְהַן מַרִיִת 
פַרִינָה. כאן מצטרפים מאורעות מטרפים, שאין בידו להעלותם בזכרונו שוב, 

4. צובטים אותו צביטות קלות בערפו. - הוא חולם, שהניחו עליו 
שלפוהית נפוחה, והוא מהרהר ברופא אחד, שהיה מִרַפא אותו בימי-ילדותו. 

5 מקריבים אל פניו ברזל קלוּי, - הוא חולם על לסטים, שהתגנבו 
חרש ל%תוך ביתו ומכריחים את בנייהבית למסור להם את כספם עללידי 
מעשה אנס, וקובעים את רגליהם בתוך מחתות של גחלים בוערות, ומיד 


8 מִזִּים על מצחו טפת מים, - הוא באיטליה, מזיע הרבה, ושותה 
את היין הלבן מְארִיבְיטו. 

9 מְכונִים לו על פניו בזה אחר זה אור נר מבעד לנִיֶר אָדם. - 
הוא חולם על-דבר מזג האויר, על הם מרְבה, והוא נמצא שוּב בתוך סערת- 
הים, שפעם היה לה עד-ראִיה בתעלת לִמַנְשָ" 3), 

אין חושי האדם נרדמים לגמרי וקליטת צבעים וקולות אינה פוסקת 
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ואחר-כך ימוג, יחלוף ואיננו, | שפך ,מנהגו של עולם ה \'". אבל על-צד- 
האמת אין אלה אלא תנחומים של הבל, משום שלא על ההָמה אנו דואגים, 
אלא על מאור-עינינו שנפסק. החמה סופה לחזור, והזמן הגוע באפלה אין 
סופו לחזור, שכָּן חיי-"שעה יקרים בעינינו, והנאת הרגע אינה בתתותוּר 
לעולם. 

,לא איברא ליליא אלא לשינתא". על-כרחו מבלה האדם רב הלילה 
בשָנה, ולא כדי להפיג את צערו בתנומה של שכחה הוא מתכון, אלא בּטלה 
זו שכְרה עמה, לפי שלא לבד שמחליף הוא כח בשנתו, אלא שפעמים הוא 
נהנה אף ממנה, שפן הוּא ,שָש בגוונין" במראות הלילה. 2 

הזק"ראִיה חליפין נָתּנו לו 


ב 


אדם אחוז תנומה ועל פניו יהל אור. חבלי שָנה על עיניו ובת-צחוק 
מרחפת בפתחי פיו. על משכבו ינוח בסתר חדרו ונעימות-גיל זר לו סביב. 
דממה בחלל האויר ושחור ליל - וגְצי אור באפל יִתַפְּשוּ אט אט יגששו 
וברעדה. חרש על הפתלים יתרפקו, בכלי-בית יתלבּטו, בזיזים נאחזים 
ובמסמר נְתְּלִים, פתאם יתעוררו וזה אל זה יקראו, יתקרבו ויתלכדו. 
ערפלים מתנדפים, רשפים יתרוממו, ניצוצות מתלקטים ושביבים מִתלְבִּים, 
דומה, אשף פַלמוני צודה אורה, בלאט יתהלך ויפרוש רשתו בים החשכה, 
מנער כליו, נוטל שללו, מכנס הפל וממזגו יחד והיה לשלהבת בידו, מדליק 
נר למראשותי הַיָשָן, - והלה לאורו יחזה, שוכב וְעָצוּדעִינָים, 

אור-עולם באוצר חלום. 

אור-עולם או אור נפשו, כלומר, רשמים מן החוץ או השפעה מבפנים? 
מאורעות השעה או זכרונות קדומים? תעתועי החושים ודברי-הבאי, או 
סמלים מעין המציאוּת? כל אלה ביחד ועוד מקורות רבים, גלוים ונסתרים, 
פועלים בהויתם של החלומות השונים וגורמים ליצירתם. פעמים מְרפּבים 
כמה יסודות יחד, ופעמים פשוטים הם ביותר, וכל אדם מבחין מקורם 
ומוצאם, ומזה הוא מקיש על השאר: ,אין מראין לו לאדם אלא מהרהורל 
לבו". וכשנתקל הוא בחלום מסוג אחר, שאינו דומה להרהורי לבו, אינו 
נבוך כַלל, אלא הוא מוצא תשובתו בצדוז ,כשם שאי-אפשר *בר בלא תבן, 
כך אי-אפשר לחלום בלא דברים בטלים" (ברכות, נ"ה). בין כך ובין כך 
טוב לו: ,שמואל, כשהיה רואה חלום רע, היה אומר: וחלומות השוא ידברו; 
וכשהיה רואה חלום טוב, היה מתמה ואומר: וכי חלומות שוא ידברו? והרי 
נאמר: בחלום אדפר בו" (שם, שם). 

מקורות החלום שנים שהם ארבעה. כיצד? 

,האוצר הרב של תמונות החיות בזכרון, וההרגשות הטבעיות 
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ו,משגיח מן החלונות", והרי יער משחיר לקראתך. האִילנוּת הסמוכים כורעים 
ומשתחוים לפנין" בכל גופם, הענפים מפציעים לכאן ולכאן, מגָלים ראשם, 
ומזדקרים אפילו הזלזלים הצנועים ביותר. אכן האילנות שבתוך החומה, 
שקבעו להם מקום מבפנים ואינם הוששים לך ולא-כלום, מרכינים ראשם 
בחשיבוּת: רחוק אֶתּה מאתנו ואימתך לא תבעתנו. ובאותה שעה מתלחשים 
הם בקולי-קולות ואינם מגלים שיחתם אלא למי שבא בסודם, שוכב לרגליהם 
ומתפרקד על העשב ועיניו נשואות למרום אל צמרות העצים. נשתתק 
הסער - אתה רואה שוב את היער רְאִיָה אחת. תכלת הרקיע נותנת מהודה 
על-פני היער המשחיר, וזה מתעטף בטלית שאוּלה, משיב לו לרקיע כגמולו. 
ומאריך צל לקראתו. 

אכן, אין האדם מצר בלילה אלא על שום עינו בלבד, שכן שאר 
החושים אינם נפגעים כלדעָקר, ואדרבה, דומה שמנוחת הלילה מחדדת אותם 
ונותנת להם חָזוק. רִיחות הלילה מרְצים משל יום והם נודפים ביותר, ואך 
הצלילים הדקים והערבים הנבלעים בהמונו של יום מגיעים אלינו בלילה, 
נכנסים לאזן ושירה עַמֶּם. תאמר, היא הנותנת: הואיל ולקוּיה העין בלילה, 
לפיכך יש כּח בידי החושים האחרים להתפשט, להתנער ולצאת לפעלם. כל 
היום כָּלו היו הללו נכוֶים מהֶפתה של העין, ועכשו הגיעה שעהם להנות 
מן העולם. הרי העין והאזן לעולם צרות הן זו לזו, וכל השומע פרק בשיר 
ונגינה הריהו עוצם עיניו מַראות ונעשה כָלו אזן, כדי שיכוָּן לבו יפה. 
מפּל-מקום אין האדם מוצא קרת-רוח באפלולית הלילה, ולא משום שהוש 
הראַיָה חביב עליו מן השאר וכל עקר דאגתו אינה אלא %ו בלבד, אלא 
מפני שמרגיש הוא בלקויו של חוּש"הראות ואינו מרגיש כל-כך בַּלקוים של 
שאר החושים. שפן הנאת כל ההושים כָּלם היא בישות הרגשתם, ובהעדרהּ 
אין חסרונה נכּר, ואילו העין צער והנאה כרוכים עמה חליפות. העדר- 
המראות אינו אפס בלבד, אלא פגם, לפי שההשך הוא גופו רע ויש 
בו ממש. 

כל-כמה שְיָרבּו בָּאוּרים עם"חשכה ויגדל המאור בתוך ארבע אמותיו 
אינו מספיק לו לאדם, לפי שהחשך גובל את האור והוא רואה קו שחור 
מסביבו. בבת"אחת נפסק האור וההשך תחומו, או כתלי הבית שומרים עליו 
שלא יברח ויתעלם בחשכה, ואילו ביום פוסק האור בתכלת הרקיע, פוסק 
ואינו נפסק, אלא מֶבלע בתוך אויר שקוף וזך, מתמזג עמו ושרול 
בתוכו, התכלת עמֶקה מאד, ואך במקום שאין העין מגיעה אליו עוד, 
חש האדם שָאור התכלת הולך ונמשך עד לאין סוף. הואיל ואין הוא 
רואה תחום בעיניו, שֶמַע מֶנה: אין תחומים בממלכת האור. 

אכן זה התחום המשחיר, שהוא רואה בלילה, מצער אותו הרבה. ,יום 
שנברא בו אדם הראשון, כיון ששקעה עליןו חַמה, אמר: אוי לי, שמא 
בשביל שסרחתי עולם חשך בעדי וחוזר לתהוּ ובהג, וזו היא מיתה שנקנסה 
עלי מן השמים" (עבודה זרה, ח). אמת, עכשו אנו יודעים שאין תּחוּם זה 
אלא מִדְמה, וכל קיומו אינו אלא לשעה, ,עד שיפוח היום ונסו הצ*לים", 
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הוא רואה תמיד את המסך המבדיל בינו ובין העולם, אמת, גבול נתנה 
לה ?עין ולעולם אין הוא רואה את כל הַהֶוְיָה, אלא מקצתה, - ולמה צרה 
עינו של שר-הלילה אף במקצת זה שעין האדם מספיקה לו? 

בלילה אין העין אובדת במרהק-תכלת קל וזך, אלא נפגעת היא בגוש 
עכור ונרתעת לאחוריה בבהלה מכח הדחיפה שכנגד. מָשָל לאדם מהלך 
באפלה ונתקל בנְדר ומעלה חבוּרה במצחו. גם העין התועה בחשָכה שמסביב 
מעלה חבורה, כביכול, והיא היא המצערת את האדם ומטילה חרְדה בנפשו. 
לכאורה אין במְשל זה ממש, הואיל והעין נפעלת היא בטיבה ומקבלת את 
האור החוזר ממה שלפניה, הפל משתקף בה ומגיע אליה, והיא אינה אלא 
קרקע-עולם ובמקומה היא עומדת, ואף-על-פי-כן אין דינה כדין אספקלריה 
בלבד, המעלה כְּבוּאות והיא לא נעה ולא זעה. האישון שבעין מתרחב או 
מתכַּוּץ לא רק בשעה שהאור פועל עליו מקרוב או מרחוק, אלא כל-אימת 
שהאדם פוקח עיניו לרוְחה ומתאמץ לחדור בכח ראיתו לתוך המרחק. והואיל 
והאפפלה משתברת עללידי נצנוץ אור-הכוכבים ושאר אורות תועים בהלל 
האויר מַפֶּסְלְתוּ של אור היום ושיָריו, הלכך לא גוש אֶפל אחד לנגד העין, 
אלא כמה וכמה גוּשים,. לפיכך נתקל מבטו באחד, נקלע אל השני, וממנו 
אל השלישי, וכל פגיעה קשה לה לעין והיא נדונית בחביטה, סריטה 
ועקיצה, מָשֶל לקול ההולך ביער בין אילנות מרְבּים וסמוכים זה לזה, הוא 
חוזר ונתקל בעץ וענף, מתגלגל בבת-קול ומתפוצץ לכמה קולות. אכן כשם 
שירעד האויר על-ידי הקול ומפה גלים, ואלה באלה מתנפצים ונתזים לכל 
צד, כך צף האור בחללו של עולם, עולה ויורד, אור באור פוגע, אחד 
נבלע בחברו, או שניהם מתפוררים לרסיסים דקים מן הדקים, ושוב מתאחדים 
הרסיסים והאור משוטט בעולם, וזו העין הרודפת אחריו לצודו נאחזת בו 
מרחוק ומזדעזעת עמו, כחַכָּה זו היורדת ל%גרונו של דג כשהוא משוטט 
בשלוליתו ומשחר לטרף, מפרכסת עמו ועונה אמן על כל פרפור ותנודה. ' 

האור המגיע אל גבולנו ביום אינו נכנס כָּלו כמו-שהוא לתוך עינו 
של אדם, אלא גל נבלע בתוך גל, רחוק מתגלגל בקרוב, והפל עובר דרך 
שפופרת זו התלויה בארבע אמות שלנו. עננה כי תעבור בחפזון ומְצַלה 
כל-שהוא על השטח שלפנינו, בוו המדה נחלש המאור הפא אלינו ממרחק 
והוא נעשה עכור במקצת. קוי האור המתרוצצים בעולם מתנדפים קמעה 
בתוך המרחק, נאחזים זה בזה ומתלכדים יחד ומזיגתם יפה לעין. עומד 
אדם על הוף ים סוער ומסתכל בגלים הבאים %קראתו במרוצה רבה. הללן 
נערמים לפניו כהררים, הללו מתנשאים כגבעות, ואלה הרחוקים ביותר מעלים 
אך אבעבועות קלות וקצף לבן. הַמִּירָה הסמוכה ליבשה עולה הרים ויורדת 
בקעות, מטֶלטלת ומתנודדת לכאן ולכאן, כצפרת-כרמים בשעה שהיא פורחת 
באויר, וזו הספינה שבלב-הים הליכתה שלוה למראית-עין, ואך תֶּרְנָהּ מנענע 
בראשו לכל גל וגל. המרחק מַשוְה את המראות, מִיָשָרֶם וממתיקם, כדי 
שיוכל אדם לראות הפל בבת-אחת ולא תְטָרף דעתו עליו. 

רוח מצוּיה מנשבת באויר העולם, ואַתּה מתיחד אותה שעה בַָליָתְףְּ 
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א 


פגימת הלילה מתמלאת מחוליתה. 

עם הערב-שמש לקוי בא לעולם וונְטל מָאור עיניו של אדם. אמת, 
אש מן ההדיוט מאירה לו בבית ובחוץ, פנסים ועששיות מצוּים לו בכל 
אשר יפנה, ואף-על-פי-כן לא תתקרר דעתו. אור זה, שנברא לשמשו, תריס 
הוא לו בפני האפלה שמבחוץ, ואינו מאיר את הנפש מבפנים,. מצמצם 
אדם ראַיָתו במה שלפנו, ואין לו אלא מה שעיניו רואות בכוּנה תחלה. 
רואה הוא את צַלו ונבהל, ושוב אין לו מנוס: פָּרץ החשך את חומת האורה 
שמסביבו, נמשך אליו ומלפפו מערפו, יוצא הוא החוצה ומהל*ך ברחובה של 
עיר ואור זרוע על סביביו,. עובר הוא בשלום ואינו בא לידי תקלה, נְצַל 
הגוף מחזקת סכנה, ולא נֶצלה הנפש מַהֶצִי האפלה שפגעוּ בה, המאור שבידי 
אדם מציף את פני הדברים ואינו מאיר את חלל האויר שבּין דבר לדבר. 
ממעל לארבע אַמותיו צל שחור פרוש החוצץ בפני העין, וחציצה זו יש 
בה ממש. 

ביום רואה האדם במלא-עיניו, וכל המרהב הזה רשות-היחיד שלו 
הוא. קרוב ורחוק בתוך הקףיראָיָתו הרי הם לגבי העין שמות נרדפים, לפי 
שיש בידו של אדם להזין עיניו בכל הטוב שלפניו כל-אימת שהוא רוצה. 
צופה אדם לכאן ולכאן, מביט ונהנה מארבע רוּחות השמים בבת-אחת. 
האפק שמבחוץ מרחיב את הנפש מבפנים; נצטמצם חוג-הראות, נתכוצה עמו 
גם הנפש, הַלֶף פֶּגע בהר, מה הוא אומר? מתי אגיע לראשו ואסתכל במה 
שלפָני, ואילו בלילה אין אפק כלדעָקר, אלא ארבע אָמות של אור התחתון 
החשך מתעבה סביבן כעין חומה. אם בשפל ישב או יעלה לראש צורים, 


- 
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השערה בעלמא. בכל-זאת בא מספר הגון של מאמרי-בקרת על הספר הזה בעתונים 
המדעיים. כמה וכמה טברות הֶצעוּ. דרוש לצין כאן ביחוד שני חכמים, שהועילו 
הרבה להבנתו של הספר הזה, והם: לוי גינצפורג מניו-יורק וא. ביכלר מלונדון. 
בראשית שנת 1912 נדפס ההמשך הראשון מספרו של גינצבורג בעתון הגרמני, מא- 
נאטס-שריפט", שו הוא מבאר את כל הפרטים של ההלכות המובאות בקטעים הללו 
ומציע הרבה באורים ותקונים בגוף העברי. במשך שנות-המלחמה נפסקה 
הדפסת הספר. ברם בשנת 1922 יצא הספר הזה במהדורה מיחדה, והוא מכיל 
קרוב לארבע מאות עמודים. שמו של ספרו ,כת יהודית בלתי-ידוצה" (איינע 
אונבעקאננטע יידישע סעקטע) מעיד, שהמחבר אינו מסכים להשערת שכטר. 
על-פי חקירותיו החריפות בספרות ההלכה, שהוא משוה עם הדינים של בנל 
הברית, מחליט גינצפורג, שכתה זו היתה שיכת לפרושים והיתה מתנגדת בכל 
תקפה לצדוקים. הוא מציע השערה חדשה: בזמנו של אלכסנדר ינאי נדדו 
פרושים קנאים מיהודה ויסדו להם כתה חדשה בדמשק. המאורע הזה קרה 
באמצע המאה הראשונה קדם ספירת הנוצרים. הם בקשו להם מפלט בדמשק 
מרדיפותיו של אלכסנדר ינאי והמשיכו את מלחמתם נגד הצדוקים, שבשום 
אפן לא רצו להתפשר עמהם. הרי השקפתו של גינצבורג שונה לגמרל 
מהשערתו של שכטר, אף-על-פי ששניהם מסכימים, שלפנינו ספר-הברית של 
כתה קדומה. 

דעתו של ביכלר היא אחרת לגמרי. ברבעון האנגלי (שנת 1913, כרך ג, 
עמוד 429 והלאה) פרסם בקרת מִצִינהּ על ספרו של שכטר, והשתדל להוכיח, 
גם-כן עלדפי ההלכה של הקטעים, שספר ברית דמשק נתחבר במאה השמינית 
לספירת הנוצרים ומחברו היה בן דורו, בערך, של ענן. בכונה ובהכרה הקדים 
המחבר את זמן הַוּסַד כתתו, כדי להוסיף עליה קדְשה. כך עשו גם הקראים וכתות 
אחרות. כל כתה המתיסדת משתדלת להראות, שהיא ממשכת מסרת קדומה 
ועתיקה ומתנגדיה הם הם שסרו מן הדרך הנכונה. הספרות העשירה של 
הקראים (ברְבּה היא עדין בכתבי-יד ולא נתפרסמה בדפוס) מלאה דוגמאות 
כאלה. אלקרקסאני, יוסף אלבציר (כלומו: הרואה) ואחרים מן הקראים 
הקדמונים מתפארים תמיד, שהם המשיכו את המסרת הנכונה, ומסרסים את 
המאורעות ההיסטורייט, כדי שיתאימו להשקפותיהם. ולפיכך יש אפשרות, שפתה 
זו נוסדה באותה תקופה שבה התחוללה סערה בעולם-היהדות וכתות שונות 
צמחו בה. הכתה הקראית היתה מלאה חיים רעגנים ומשכה אליה הרבה כחות 
פוריים של העם, ולפיכך נתקימה זמן רב. אולם הכתות האחרות היו רק 
מקומיות, ונשתכחו במשך הזמן. 

עוד חכמים אחרים הביעו את השקפותיהם השונות, אולם צינתי את 
שלש אלה, כלומר, של שכטר, גינצפורג וביכלר, משום שבעליהן השתדלו 
להוכיח את דבריהם לכל פרטיהם. מכל זה מוכח, שבמצב הנוכחי של הקטעים 
אי-אפשר להחליט בברור על-אודות הכתה הזאת, מהותה וזמנה. נקוה, שקטעים 
אחרים יתגלו, שיפיצו אור על הענין הסתום הזה. 

(סוף יבוא) 
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דם אוריה ויעזבם לו אל. וגם מטמאים הם את המקדש אשר אין הם מבדילים 
כתורה ושוכבים עם הרואה את דט זובה ולוקחים איש את בת אחיהם ואת 
בת אחותו... וגם את רוח קדשיהט טמאו ובלשון גדופים פתהו פה על חוקי 
ברית אל לאמר לא נכונו ותועבה הם מדכרים בם כלם קדהי אש ומבערי 
זיקות קורי עכביש קוריהם וביצי צפעונים ביציהם הקרוב אליהם לא ינקה". 
המחבר רומז על-דבר הַוְּסד הכתה: ,ובקץ הרבן הארץ עמדו מסיגי גבול ויתעו 
את ישראל ותישם הארץ כי דברו סרה על מצות אל ביד משה וגם במשיחי 
הקודש וינבאו שקר להשיב את ישראל מאחר אל. ויזכר אל ברית ראשנים 
ויקח מאהרן נבונים ומישראל חכמים וישמעם ויחפורו את הבאר באר חפרוה 
שרים כרוה נדיבי העם במחוקק. הבאר היא התורת וחופריה הם שבי ישראל 
היוצאים מארץ יהודה ויגורו בארץ דמשק אשר קרא אל את כולם שרים כי 
דרשוהו ולא הושבה פארתם בפי אחז''). והמחוקק הוא דורש התורה אמר 
ישעיה מוציא כלי למעשיהו. ונדיבי העם הם הבאים לכרות את הבאר 
במחוקקות אשר חקק המחוקק להתהלך במו בכל קץ הרשיע וזולתם לא ישיגו 
עד עמד יורה הצדק באהרית הימים". אחר-כך הוא מתאר את חחָקִים, אשר 
קבלו עליהם ,באי הברית החדשה בארץ דמשק להרים את הקדשים כפירושיהם 
לאהוב איש את אחיהו כמהו ולהחזיק ביד עני ואביון וגר ולדרוש איש את 
שלום אחיהו ולא ימעל איש בשאר בשרו להזיר מן הזונות כמשפט להוכיח 
איש את אחיהו כמצוה ולא לנטור מיום ליום ולהבדל מכל הטמאות כמשפטם". 
והוא ממשיך למנות הרבה מחֶקיהם של בני הכתה. 

למחבר היו ידועים גם הספרים הפסודוגרפיים, כגון ,ספר היובלות", 
שהוא קורא בשם ,ספר מהלקות העתים", וצואת לוי בן יעקב, שהוא מביא 
בשמו. כפי הנראה, חשב את הספרים הללו למקדשים. הוא מזכיר גם ספרים 
אחרים, שאינם ידועים כלל, שהיו שיכים לסוג הזה, והם ,ספר ההגו" ו,יסודי 
הברית". בצדק מעיר שכטר, כי בזה שבני הכתה הזאת היו מקדשים ספרים 
חיצונים ‏ הם נבדלים מכלל ישראל, כלומר הפרושים, ומן השמרונים, 
הכתה היותר עתיקה. גם בחשבון המועדים נבדלו משני אלה. הם אומרים על 
עצמם: ,ובמחזיקים במצות אל אשר נותרו מהם הקים אל את בריתו לישראל 
עד עולם לגלות להם נסתרות אשר תעו בם כל ישראל: שבתות קדשו ומועדי 
כבודו עידות צדקו ודרכי אמתו וחפצי רצונו אשר יעשה האדם וחיה בהם". 

כשיצא ספרו של שכטר התחוללה מלחמה של תורה בין המלָמדים, אף- 
על-פי שלא הטיל עוד אותה סערה שבאה על-ידי התגלותו של בןך-סירא. 
במשך הזמן כבר הֶרגל עולם-המדע למציאות, והרשֶם נחלש במדה ידועה. 
נוסף לזה הרי הענין מִסְבּךְ יותר מדִּי, וכל מה שנאמר בו אינו אלא 





(כלומר: הספר),. גינצבורג מתקן: והטמון נגלה עת עמוד צדוק. אולם המבטא ,עת עמוך* 
אינו מחֶנֶר כאן. 
') מבטא זה נשתבש וקשה להקנו. 
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לנו על-דבר הצדוקים מאת הסופרים הקראים אלקרקסאני ואחרים. ושכטר 
מוצא, שהדעות המיחסות לצדוקים מתאימות לאלה הַמבּעות בקטעים הללו. 
הוא סובר, שהספר הזה בשלמוּתו כלל ההלכות והאגדות שהמחבר אסף ולקט 
מִסְפר צדוקי, שבו נרשמו דעותיהם של הכמי הפתה ההיא. 

משום שפתיחתו, אמצעיתו וחתימתו של ספר-הברית חסרות עדין, אין 
לֶדין. עליו בודאיוּת גמורה. המחבר מרפר ברמזים, שהיו ידועים לבני כתתו 
שאליהם הוא פונה, אולם סתומים ועמומים הם לנו. הוא מכלה את חָצי-זעמו 
ביתר העם, ואומר שבמעלם קצף אלהים על ישראל ויסתר פניו מהם. רק בני- 
הברית הם אנשי-צדק. הקטע הראשון מתחיל: ,ועתה שמעו כל יודעי צדק 
ובינוּ במעשי אל כי ריב לו עם כל בשר ומשפט יעשה בכל מנאציו כי 
במועלם אשר עזבוהו הסתיר פניו מישראל וממקדשו ויתנם לחרב ובזכרו 
ברית ראשונים השאיר שאירית לישראל ולא נתנם לכלה. ובקץ חרון שנים 
שלש מאות ותשעים לתיתו אותם ביד נבוכדנאצר מלך בבל פקדם ויצמח 
מישראל ומאהרן שורש מטעת לירוש את ארצו ולדשן בטוב אדמתו ויבינו 
בעונם וידעו כי אנשים אשימים ויהיו כעורים וכימגששים דרך שנים עשרים, 
ויבן אל מעשיהם כי בלב שלם דרשוהו ויקם להם מורה צדק להדריכט בדרך 
לבו. ויודע לדורות אחרונים את אשר עשה בדור אחרון בעדת בוגדים הם 
סרי דרך היא העת אשר היה כתוב עליה כפרה סורירה כן סדר ישראל 
בעמוד איש הלצון אשר הטיף לישראל מימי כזב ויתעם בתוהו לא דרך 
להשח גבוהות עולם ולסור מנתיבות צדק ולסיע גבול אשר גכלו ראשנים 
בנחלתם למען הדבק בהם את אלות בריתו להסגירם לחרב נקמת נקם ברית". 
אחר-כך הוא אומר: ,ועתה שמעו אלי כל באי.ברית ואגלה אזנכם בדרכי 
רשעים. אל אהב דעת חכמה ותושייה הציב לפניו ערמה ודעת הם ישרתוהו, 
ארך אפים עמו ורוב סליחות לכפר בעד שבי פשע וכוח וגבורה וחמה גדולה 
בלהבי אש בו כל מלאכי חבל על סררי דרך ומתעבי חק לאין שאירית ופליטה 
למו". אחר שהָרבה לדפר בדרך-כלל על מעלליהם הרעים של מתנגדי הכתה, 
מזכיר הוא גם אחדים מעוונותיהם: ,ובכל השנים האלה יהיה בליעל משולח 
בישראל כאשר דבר אל ביד ישעיה הנביא בן אמוץ לאמר פחד ופחת 
ופח עליך יושב הארץ. פשרו שלושת מצודות בליעל אשר אמר עליהם 
לוי בן יעקב אשר הוא תפש בהם בישראל ויתנם פניהם לשלושת 
מיני הצדק. הראשונה היא הזנות השנית ההון השלישית טמא המקדש. העולה 
מזה יתפש בזה. בוני החיץ אשר הלכו אחר צו (הצו הוא מטיף אשר 
אמר הטף יטיפון) הם ניתפשים בשתים: בזנות, לקחת שתי נשים בחייהם; 
ויסוד הבריאה זכר ונקבה ברא אותם, ובאי התבה שנים שנים באו אל התבה. 
ועל הנשיא כתוב לא ירבה לו נשים; ודויד לא קרא בספר התורה החתום 
אשר היה בארון, כי לא נפתח בישראל מיום מות אלעזר ויהושע ויושע והזקנים 
אשר עבדו את העשתרות, והטמון לא נגלהי) עד עמוד צדוק. ויעלו מעשי דויד מלבד 
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הקהל לא ישתנה במדה מִרְבּה; אולם בספר שאינו נפוץ בין העם נוהגים 
המעתיקים קלות-ראש ומכניסים בו שנויים כאַות-נפשם. 

ספרו של בן-סירא אינו היחיד בין הספרים הגנוזים והחיצונים, שנכתב 
עברית ואבד במשך הזמן במקורו ונשתמר על-ידי תרגומו היוָני. לפי דעת 
הרבה מהחוקרים החדשים, נכתבו כמעט כל הכתובים האחרונים, כלומר, 
האפוקריפיים והאפוקליפטיים, עברית או ארמית, ויש לקוות, שרשמים מהם 
ימֶצאו עוד בעתיד. כפי הנראה, אין שום זכר להם בגניזה של מצרים. כל אלה 
שברשותם נמצאים קטעים או כתבים בלתי-ידועים בדקו בהם בזהירות יתרה. 
ביחוד היתה עינו של שכטר פקוחה למציאות כאלה. אך עד-עכשו לא נתגלו - 
אפילו הרשמים היותר קלים, והעוסקים בחקירת הספרים הגנוזים והחיצונים 
מִכרחים לסמוך על השערותיהם החריפות ואין להם בסיס מן החוץ להספְיע 
בו בכל-זאת אין לנו להתיאש. הגניזה במצרים אינה היחידה, שבה נטמנו 
דברים עתיקים, ואפשר שסוף-כל-טוף נצליח להציל מכליון עוד שרידים אחרים, 


ל 


אולם אם עדין לא עלה בידנו שריד מן הספרים הידועים הַשָיכים לסוג 
הזה, גלה שכטר חלק מִפָּפר חדש, שעד זמננו לא היתה למלְמדים שום ידיעה 
מישותו ומהותו. רק חלק קטן מן הספר הזה נמצא, ולפיכך קשה לנו לדעת 
בברור על-דבר מקורו ומוצאו. בשנת 1910 פרסם שכטר את הגוף העברי, 
תרגום אנגלי, מבוא מצין.והערות מרְפות. הוא מצא שמונה עלים (ששה-עשר 
עמודים) מנוסחה אחת ועֶלָה אחד מנוסחה שניה. באחרונה נמצאים שנויים 
מרְּים, ובצדק החליט העורך, שלפנינו מהדורה אחרת. הנוסהה הראשונה 
נכתבה, כפי הנראה, במאה העשירית,. באותיות מרְבּעות, ופה ושם יש בה 
נקדות בּבליות וטבריות. הנוסחה השניה שיכת למאה העשתי-עשרה או השתים- 
עשרה. גם אותיותיה מרְבּצות, אלא שהן מסלסלות קצת, וגם בה נמצאות נקדות 
בבליות וטבריות. מן התכן ברור בודאיוּת גמורה, שלפנינו ספר-הברית של 
פֶּתה שנבדלה בזמן מן הזמנים מרב העם. דיניהם מיסדים על תורת משה 
והנביאים, אלא שאינם מקבלים עליהם את מרוּתה של תורה שבעל-פה. על-פי 
השערות חריפות מציע שכטר, שלפנינו ספר-הברית של כת הצדוקים, ולפיכך 
קרא את ספרו זה ,קטעים מִסָּפר צדוקי". מקלעת אִרְכּה של ראיות והוכחות 
קולע הוא במבואו. הוא מעביר לפנינו את כל הכתות השונות, הידועות לנו, 
ומשתדל להוכיח, שספר כזה אפשר ליחס רק לכת הצדוקים בלבד. כמובן, חסרות 
ידיעות ברורות בנוגע לדיניהם של הצדוקים או של רב הכַּתּות האחרות. גִּיגר 
נסה למצא את רשמיה של ההלכה הצדוקית בספרות התנאית, ודְמה שבכל 
מקום שכתוב ,יכול כך וכך" נצמרו הדברים להוציא מלבם של צדוקים, 
ולפיכך ההלכה המפרכת היא דעתה של כתה זו. למרות ההשערה החריפית 
ההיא אין לנו לבנות שיטות חדשות עליה. אולם דברים יותר ברורים נמסרו 
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הקדומות, אלא שנשתכח במשך הזמן. אי-אפשר להאמין, שמתרגם מאַחר היה 
שואל מלה זו מערבית, בעת שהשרש ,זרח" לפניו מן המוכן. אך הדבר פשוט 
ְמִהָוּר, אם נניח, שבן-סירא בעצמו כתב את אותה השורה ובהכרה השתמש 
במלה הבלתי-רגילה. במקום אחר (ט"ו, כ"ב) אומר בן-סירא: ,לצאת אחריה: 
בחקר, וכל מבואיה ירצד". גם כאן ברור מן הענין, שמשמעות פעל זה היא 
,ארב". אמנם מלה זו נמצאת בתהלים, ס"ח, י"ז, אולם הכַּוְנה שם בלתל- 
ברורה. בכל-ואת יודעים אנו את ההוראה האמתית והמדיקה של הפעל הזה 
מן השפה הערבית, ששם הוא משמש ממש כמו ,ארב" בעברית. וגם כאן 
תבוא השאלה: מדוע השתמש המתרגם בפעל זה, בעת שלפניו היה הפעל ,ארב"? 
יש עוד מלים אחרות כאלה, שאין פה המקוט לפרטן. כָּלן מוכיחות, שלפנינר 
דבריו של סופר מקורי, אשר חי בתקופה שהשפח העברית היתה עדין בעצם 
תקפה. בן-סירא השתדל לחקות את ספר-משלי בצורתו הפיוטית, אבל לא ראה 
שום צרך להגביל את אוצר-מליו; וביחוד, כאשר העירותי למעלה, שבימיו לא 
הבחינו עדין בין מלה למלה. רשאי היה להשתמש בכל מה שרצה, כפי שהורהו 
טעמו הספרותי, ולא היה כְּפוּת לכללים שנקבעו אחר-כך. בכלל נקל יותר 
לחקות סגנון מיָחד בלשון זרה מאשר בשפת האַָם. בשפת אמו לא יוכל להשתחרר. 
לגמרי מנטיותיו הטבעיות, בעת שהכותב בשפה זרה יסגל לעצמו כל סגנון 
שירצה, והמלאכיּת שבהסתגלות מסיעת לו. 

ובכן דוקא המלים הבלתי-מקראיות הן הן המוכיחות, שהספר שנתגלה. 
בזמננו הוא המקור האמתי שכתב בן-סירא. אולם אם הנוסחה שלפנינו היא 
מדִיקה כמו שיצאה מעטו של המחבר, זו היא שאלה אחרת, ועל-ידי פתרונה. 
יתבררו לנו פרטים אחרים שישמשו תרוץ לקשיות אחרות. ביכלר במאמרו 
שהזכרתי למעלה מביא כמה מבטאים ומוכיח בצדק, שהתרגום הוָני אינו 
הולם אותם. מעובדה זו רוצה הוא להביא סיוע להשקפתו, שאין לפנינו המקורר 
העברי. אולם אין זו ראיה מכרעת, משום שעדין לא הֶברר לנו מה היא 
הנוסחה המדיקה כל מי שהתעסק בנוסחאות שונות של ספר אחד, יודע שהרבהי 
חלופים יחולו בו. החלופים הללו יתהוו באפנים שונים. ראשית יארע לפעמיםם 
שהמחבר בעצמו, אחר שגמר את ספרו והפיצז בין הקוראים, יתקן כמה וכמה 
מבטאים, ואז יוציא מהדורה שניה, מתֶקנת ומשבּחת. מספרות ימִי-הבִּינִים שלנו 
אפשר להביא כמה וכמה ראיות לדברים אלה. סעדיה גאון, כאשר ידוע לנו 
בברור, הוציא שתי מהדורות מ,ספר הגלוי". גם בכתבי"היד השונים של פרושו 
על ספר-איוב נמצאים חלופים חשובים. הרמב"ם בתשובותיו מעיד על עצמו, 
שתקן את המהדורה השניה של ספריו וְנָקה אותם מטעיות ושנה בהם הרבה 
ענינים אחרי שאמתות ההלכה הֶבררה לו. הוא מזהיר את קוראיו, שלא יסמכו 
על המהדורה הראשונה, משום שבכמה פרטים נגרר אחרי הקדמונים שהטעוהוג; 
אחר-כך עמד על הכַּוָנַה הנכונה ותקן שגיאותיו. ולפיכך יש לשער, שהתרגום 
היוְני של בן-סירא והמקור העברי שנתגלה עכשו שיכים לשתי מהדורות שונות. 
הספר הזה לא הֶכנס לתוך אוצר הכתבים המקדשים, והמעתיקים לא נזהרו בו 
כראוי, ולפיכך נפלו בו הרבה שנויים. שהרי כלל ידוע, שספר שנתפרסם ביך 
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דעיונותיהם. משום שדברו בשפה אחרת היה סגנונם העברי מִהֶקֶה ומלאכותי 
במדה ידועה. בכל תקופה ותקופה אנו מוצאים, שהטגנון היה מתרחק מן המקרא 
לאט לאט ושב אליו עוד פעם. אין לךָ כמעט דור שאין בי סופרים, שביכלתם 
לחקות את הסגנון המקראי לכל פרטיו. סעדיה, שמואל הנגיד, שלמה אבן- 
גבירול, משה אבן-עזרא, יהודה הלוי ואחרים (ובנקל אפשר להכפיל ולהכפיל 
רשימה זו) כתבו הרבה משיריהם ופיוטיהם בעברית מקראית. ,ספר יוסיפון* 
ז,ספר הישר" יוכלו לשַמש דוגמה מצינה מן החלק הספוּרי של כתבי-הקדש. 
+בתקופה החולפת הרבו המשכילים לכתוב על ,טהרת הקדש", ונזהרו מלהשתמש 
במלה תלמודית. אם לא תמיד הצליהו לכון את הסגנון בדיוק, אין זה אלא 
באשמת כשרונותיהם הָמְגבלים. יש כמה וכמה מדרגות של הצלחה בחקוי כמו 
בענינים טבעיים. 


לפי דעתי, אם רוצים אנו לדיק מטגנונו של המקור של בן-סירא, יצא 
לנו דוקא, שאין זה תרגום. משום שהחמר דומה בהרבה פרטים לספר-משלי 
היה המתרגם משתדל לחקות את פסנונו של הספר ההוא בדיקנות יתַרה. רק 
המחבר היה מרשה לעצמו להשתמש במלים מאֶחרות, שהיו ידועות לו מן החיים 
או מן הספרות. הוא דִבּר בשפה זו, ובתור אדם בעל השכלה גבוהה מְשל על 
אוצר-מלים יותר עשיר מזה שנשתמר בעשרים וארבעה הספרים הקדושים. 
אפשר שאותן המלים שאנו מִצִינים אותן בתור מאֶחרות היו ידועות בזמן קדום, 
אלא שבמקרה לא נכנסו לכתבי-הקדש. סיוע להשערה זו אפשר למצא בעובדה, 
שאותן המ?ים מצויות ביתר הלשונות השמיות, וכמעט שברור שהיו ידועות גם 
למדבּרים עברית טדורה. אַל לנו לחשב, שהמלים החדשות הנמצאות במשנה 
הן שאולות מן השפה הארמית. נקה למשל את המלה ,גשר", הנמצאת לפעמים 
תכופות בספרות התנאית ואין לה זכר במקרא. ידועה היא בערבית, בטורסית 
ובאשורית, ואין שום סבה לחשד שאינה אזרחית גם בעברית. מלים כאלה היו 
בודאי נמצאות במספר הגון בלשון המדְברת ובספרות, והסופרים היו 
משתמשים בהן בלי שום מעצור. בן-סירא, שחי קדם שנקבע הַקנון העברי, 
לא יכול להבחין בין מלים, שחלה עליהן קדְשת הספרים ובין אלה שהוצאו 
מן המחנה. אולם מתרגם מאָחר, שכבר פסק מלדבר בלשון העברית, איה נזהר 
מלהשתמש במלים של הסוג האחרון. מענין מאד, שסגנונו של תרגום בן-זאב 
מתאים יותר לסגנון המקראי ומליצותיו נשגבות יותר מן הקטעים שנתגלו 
בגניזה. 


יש ראיה יותר חיובית להשערה זו. בספר שנתגלה נמצאים מלים ושרשים 
חדשים, שלא נודעו בספרות התנאית. בפרק נ, ח, נמצא המבטא ,וכשמש משרקת 
אל היכל המלך*. ברור מן הענין, שָכָּות השרש ,שרק" היא ,זרח". מַנִּין לנו 
משמעות זו? מִלֶמדים אחדים הציעו לנסח ,משקרת", כלומר, ,רוזמת". אולם 
אין הכנה הולמת כאן יפה, והתקון הוא בלי יסוד. אין כל ספק, שוה הוא 
השרש הידוע בערבית, וכוָנתו ,זרח* בדיוק (,משרק" בערבית הוא מזרח). מזה 
*ש ללמוד, שהָשורש , שרק", שהנו נרדף ל,זרח", היה ידוע גם בעברית בתקופות 
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כרגע, שהבדל גדול ביניהם, ונטיתו הראשונה תהיה להחליט, שאין לפנינו סגנון 
טבעי של סופר שדפּר בלשון העברית בירושלים במאה השניה קדם ספירת הנוצרים. 
אולם אחרי העיון ויַשוב-הדעת יתברר לו, שאין הענין פשוט כל-כך, ויש לדינו 
לכאן ולכאן. במבואו למהדורתו לספר בן-סירא משתדל שכטר, שאינו מטיל 
ספק באמתות המקור שלו, להוכיח, שמבקרי המקרא צריכים לחזור מכמה וכמה 
מדעותיהם בנוגע לזמן שבו נתחברו ספרים ידועים. לפי דעתו, אם ספר בן- 
סירא, שנכתב במאה השניה קדם ספירת הנוצרים, מכיל הרבה מלים ארמיות 
הידועות לנו מן הספרות התלמודית, ברור שהספר היותר מאֶחר של כתבי- 
הקדש נתחבר בזמן יותר קדום. בפֶרכה זו, אם יש לסמוך עליה, אפשר לסתור 
את דעות המבקרים הקיצוניים, הסוברים שחלק הגון מן המקרא נכתב בתקופת 
המכבים, כלומר, אחרי בן-סירא. שכטר הקדיש גם מאמר שלם לנושא זה, 
ומחליט שמפאת הסגנון אי-אפשר לנו להאמין שמזמורים ידועים שִיכִים לתקופה 
המאֶחרת, באמת כבר העיר שד"ל על הענין הזה זמן רב קדם התגלותו של 
המקור של בן-סירא. לפניו היו רק הפתגמים האחדים מספר זה המובאים 
בתלמוד, ועל-פיהם למד, שבֶּןסירא כתב את משליו לא בסגנון ספר-משלי, 
אלא בסגנון המאָחר שהיה נוהג בימיו ושממנו נתפתחו המבטָאִים שבמשנה. 
ובכן ברור, שהכתובים היותר מאַחרים קדמו בזמן לבן-סירא, שהנהו הגשר 
המאגד את הסגנון המקראי והרבני. 

אולם דוקא מטעם זה רוצים אותם החוקרים, המטילים ספק באמתות 
המקור, להוכיח, שלפנינו תרגום מאַחר. הם מהפכים את הסדר: אם סגנונו של 
חלק הגון מן הכתובים, ביניהם גם הרבה מזמורים, שנתחברו בתקופת המפבים, 
הוא מזְקק כל-כך ונקי כמעט מהשפעת השפה הארמית, הרי ברור שספר בן- 
סירא שלפנינן אינו המקור העברי, משום שמן הנמנע שנכתב על-ידי סופר 
שחי במאה השניה. 

כך נחלקו המלָמדים של זמננו לשתי מחנות בנדון זה, וקשה להכריע 
ביניהם; אולם הרב הגדול שבהם נוטה להאמין, שהמקור האמתי נתגלה. באמת 
קשה לדין מן הסגנון על הזמן שבו נתחבר ספר זה או אחר. נקל לנו לצַיָר 
בדמיוננו, שסגנונים שונים שלטו בתקופה אחת. הרי כבר ידוע, שאין שני 
סופרים (ובמקוריים הכתוב מדבר) כותבים בסגנון אחד. לפי דעתי, זה הוא 
הרעוע בהרבה מהשקפותיהם של מבקרי המקרא: הם מעמידים כמה וכמה 
פרטים על הסגנון. כתוב זה משתמש במלה זו ובכתוב פלוני יש מלה אחרת 
תחתיה, ובכן ברור כשמש בצהרים, שמידי סופרים שונים יצאו שני הכתובים 
הללו. המלֶמדים האלה סוברים, כפי הנראה, שהסופר הקדמון היה מכרח ל!;שתמש 
במלה אחת לְמְשג ידוע בכל מקום. כי להשערות כאלה אין יסוד, ברור לכל 
מי שהתחקה על שרשי סגנוניהם של סופרים שונים. סוף-כל-סוף סגנונו של 
כל סופר, אפילו היותר מקורי, מָרכּב מעצמותו ומהסביבה שממנה הֶשפע 
ומרבותיו שלמד מהם. נמצאים גם סגנונים מחָקִים, ביחוד בלשון שיש בה 
ספרות מפֶתחת. זה הוא המצב באמת בלשון העברית. אף-על-פי שפסקה להיות 
מדְבּרת כאלפּים שנה, המשיכו הפחות המעָלים שבעם להביע בה את מיטב 
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הקוראים העברים, שאינם זקוקים ללשונות אחרות, הָכרחו להשתמש בתרגומו 
של בן-זאב. המתרגם הזה השכיל במדה מרְבּה בעבודתו זו, וחַקָה באפן מְצלח 
את הסגנון של ,משלי" ויתר ספרי החכמה של כתבי-הקהש. אולם הלב דאב עד- 
מאד לראות תרגום עברי מִפָּפֶר שנכתב לכתחלה עברית. לפעמים נאלצים אנו 
להסכים עם דברי ולהויזן הקובל, שהיהודים כפויי-טובה הם ואינם שומרים על 
כל קניניהם הרוחניים. המכבים הצילו את היהדות מכליון, והיהדות לא שמרה 
את זכרם של המכבים. 

על-פי מקרה, שַסֶּפר למעלה, נתגלה עלה אחד ממקורו העברי של בן" > 
סירא. כשנתפרסמה מציאה זו בעתונים, גדלה השמחה במחנה המלמדים היהודים 
והנוצרים. כל אלה שברשותם נמצאו כתבים בלים, שלא שמוּ אליהם לב קדם- 
לכן, התחילו לבדוק בהם, ובמשך זמן קצר נתפרסמו הרבה עלים ונוסחאות 
שונות מן הספר הזה. עכשו כבר יש לנו שני שלישים בערך מכל הספר, כפי 
שנשתמר בתרגומו היוָני על-ידי הכנסיה הנוצרית. מענין מאד, שקדם שהגבירות 
לואיס וגיבסון הביאו את העלים הבודדים לקמברידז', כבר נתגלגלו הרבה 
קטעים מבן-סירא לאוצר-הספרים הבודליאני שבאוקספורד ולידי כמה וכמה 
יחידים. אולם מסבות שונות לא נודעו ה,מציאות" בקהל, עד ששכטר הכיר את 
ערפם הרב של הכתבים שראה, וּמְשך שימת-לבם של המלְמדים לחקירה זו. 

במשך שנים מועטות נכתבה ספרות רחבה על בן-סירא. נַיבּויָר וקולי מהרו 
להוציא לאור את הקטעים שנתגלו עד שנת 1897 בספר מיָחד. אחר-כך יצאה 
מהדורתם של שכטר וטילור בשנת 1899, הכוללת מספר יותר גדול של קטעים 
עם הערות בלשניות ותרגום אנגלי חדש. מהדורה זו היא היסוד לכל המהדורות 
המרְבּות האחרות, של סִמִנְךּ, פֶּטֶר, ישראל לוי, שטרק, כהנא, ועוד. גם 
התרגומים בלשונות השונות תֶּקנו והֶשבחו על-פי המקור העברי. מכל הספרים 
הללו נקל לראות התועלת הגדולה, שמציאה זו הביאה לעולם-המדע. 

מובן, שקמו מערערים על אמתותו של המקור העברי הזה. הראשון 
שקבל עליו היה הפרופָסור שמואל דוד מרגוליות, מורה השפה הערבית 
באוניברסיטה שבאוקספורד. המְלָמד הזה, שהנהו בעל מוח חריף וכשרונות 
גאוניים, פרסם בשנת 1891 מאמר ארך על המשקל שבבן-סירא, והשתדל 
להוציא מן התרגומים העתיקים את המקור העברי, שיתאים למשקל ידוע שהציע. 
בהוכחותיו הראה מרגוליות חריפוּת מפליאה וחוש של בלשן גדול. אולם המקור 
שנתגלה אחר-כך לא סְיָּע להשערתו, מפני שהמשָלים אינם מתאימים למשקל 
ההוא. וגם כאן עמדה לו חריפותו ובהרבה ראיות השתדל להוכיח, שהמציאה 
אינה המקור, אלא תרגום עתיק שנעשה בַרְבּו מן התרגום הסורסי. גם המלֶמד 
הנוצרי נ. ביקל מוּינה הסכים לדעה זו. עתה מדפיס הד"ר אברהם ביכלר 
מלונדון מאמר על-דבר ,חטא וכפרה בבן סירא", ומשתדל להוכיח שהמקור 
אינו אלא תרגום. (עין הרבעון האנגלי, כרך י"ג, שנת 1923, עמוד 303 והלאה). 
אין ההוכחות של החכמים הללו מכריעות. הם מדגישים יותר מדִּי את ראיותיהם 
מן הסגנון, שאי-אפשר לסמוך עליהן. יש להודות, שמי שמשוה את חסגנון המקראי, 
ביחוד של ספר-משלי וכיוצא בו, עם סגנונו של המקור של בן-סירא, יוכח 


208 ד"ר בן-ציון הלפר 








הנטיות בלשון הערבית, נמצא שהיא צריכה להיות קִמַתִּי או קְמְתִּי. כמובן, אין 
מדמים שפה לשפה, ובפתגם הזה נחה דעתם של המדקדקים. אולם כבר העיר 
גיגר, | שהמדקדקים הקדמונים הביאו שיש ספרים שבהם הנקקד. קִמְתִּי (עין 
,קכוצת מאמרים", מהד"ר פוזננסקי, 41). ובאמת מצאתי קטע מספר איוב, שבו 
הנקוד הַשָמְ תחת הַשַמְתָּ (איוב, א, ח; עיָן רשימתי, מספר 32). 


1 


ברם מִמֶּנה יפה הביאה לנו הגניזה בספרים החיצונים או הגנוזים, שהיו 
שיכים לתקופה של כתבי-הקדש. כאשר הָברר למעלה, היתה התגלותו של ספר 
בן-סירא הסבה הישרה להעברת הגניזה ממצרים העתיקה לקמברידז' שבאנגליה. 
מחבר ; הספר הזה, שמעון ') בן ישוע בן אליעזר, חי בירושלים במשך המאה 
השניה קדם ספירת הנוצרים. על-פי חשבונות שונים עולה לנו, שחבּר את 
משליו בשנת 180 בערך. היהדות הרשמית, מסבות שאין פה המקום לפרטן, לא 
הכניסה ספר זה לתוך כתבי-הקדש, ובכל-זאת לא נמנעו חכמי התלמוד מלקרא 
בו ולהביא פסוקים ממנו. בן-זאב, רִיפמן ושַכטר אספו את כל המקומות 
בספרות הרבנית שהספר הזה מובא בהם. אך ברור, שספר שלא הֶקדש מאת 
המורים הרשמיים שבעם היה בחזקת-סכנה, שסוף-כל-סוף יִשָכח לגמרי. לאשרו, 
תְּרגם הספר יוָנִית בשנת 130 קדם ספירת הנוצרים על-ידי נכדו של המחבר, 
והכנסיה הנוצרית הכניסה אותו אחר-כך תחת כנפיה. וכך נשתמר בלבוש זר 
ובסביבה זרה כאחד עם יתר כתבי-הקדש והספרים החיצונים האחרים. אך גם 
במקורו העברי היה ידוע זמן רב, אף-על-פי שהעסם הֶזהר מלקרא בו. הירונימוס 
ראה את המקור העברי בסוף המאה הרביעית לספירת הנוצרים. כפי הנראה, 
היה גם לפני סעדיה גאון בראשית המאה העשירית. בהקדמתו ל,ספר הגלוי* 
שלו מעיר סעדיה: ,שמצינו ששמעון בן ישוע בן סירא חבר ספר חכמה הדומה 
לספר משלי בפרקיו ופסוקיו ושם בו סימנים וטעמים". הוא מזכיר עוד 
חבּורים אחרים ואומר: ,שאלעזר בן עיראי חפר ספר הכמה הדומה לספר קהלת 
בסדורו ופסוקיו, עם טעמים וסימנים. וכמו שרשמו בני חשמונאי, יהודה ושמעון 
ויוהנן ויונתן ואלעזר, בני מתתיה, מה שעבר עליהם בספר הדומה לספר 
דניאל בלשון הכשדים. ובדורנו זה חברו אנשי קירואן ספר עברי במה שמצא 
אותם מן הבבלי הנוצרי, נחלק לפסוקים ויש בו טעמים". קרוב לודאי, שסעדיה 
ראה כל הספרים שהזכיר, וגם היה ברי לו שהיו ידועים לבני דורו שאליהם 
פנה בדבריו אלה; אלמלא כך, לא היה מסְפִּיע בהם. 

מני-אז נשכח בן-סירא מספרות ישראל, ומקורו העברי נעלם לגמרי. 


') כך רשוּם ב,סֶפר הגלוי" לסעדיה גאון, וגם בקטעי הגניזה. עלדפי התרגום הסורס 
וכמה כתבי-יד של התרגום היןְני, היה שַם המחבר ישוע. 
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לו לאדם להשכין ספר שאינו מגה בתוך ביתו, וחזותם של הקטעים מוכיחה 
שבעליהם השתמשו בהם עד שַמִעָכוּ ונטשטשו מרב משמוש. לפי דעתי, יש 
לנו בזה ראיה ברורה, שאפילו זמן רב אחרל המסורה לא הקפידו הסופרים 
דיק בכתיבת אמות-הקריאה. או אפשר להביע השערה זו באפן שונה קצת: 
בתקופה ההיא נמצאים ספרים רבים שהאורתוגרפיה לא היתה שָוה בהם, ועל- 
ידיהם נונפשטו בין הקהל כל מיני כתיבות. אחר-כך, כשרב ההעתקות הקדומות 
אבדו, נקבעה הכתיבה באפן אחד. 

גם מנקדת-השקפה אחרת יש חשיבות מייחדה לקטעיט של כתבי-הקרש. בין 
השרידים המועטים שתארתי בספרל מצאתי בשני מקומות, שהנוסחה שם היא 
כזו של תרגום השבעים ונגד המסורה שלנו. כדאי להעיר על הפסוקים הללו 
כאן. בישעיה, י"ז, י"א, נקדה המסורה כהוגן: וּכְאָב אָנוּש. אולם השבעים תרגמו 
כאָלוּ כתוב ,וּכְאָב אָנש". ברור, שכאן היתרון למסורה על תרגום השבעים. אולם 
מענין, שבקטע הגניזה הנקוד: וּכְאָב (עַיָן רשימתי, מספר 24, הרבעון האנגלי, 
כרך י"ב, שנת 1922, עמוד 410). בירמיה, ה, א, נתקשו המפרשים החדשים 
בבאור המלים ,אם תמצאו איש", המפריעות את הרתמוס הפיוטי. בתרגום 
השבעים חסרה המלה ,איש", וגם יתר התרגומים אינם מִחְוָּרִים כראוי. ולפיכך 
הציעו חוקרים אחדים, שיש אפשרות שכל המשפט הזה מיתר לגמרי וצריך 
למחקו. ופלא גדול. שבתרגום ערבי-יהודי של הפסוק הזה חסרות אותן המלים 
(עִיָּן רשימתי, מספר 49). כמובן, אין מכאן ראיה שבמקור חסר המשפט הזה, כַּנָּנתי 
רק להראות, שהרבה יש לנו ללמוד מן הקטעים העתיקים גם בנוגע לגוף של 
כתבי-הקדש. במקצוע הוה יש הרבה שאלות שעדָין לא נפתרו כראוי, אף"על- 
פיי שדעתם של כמה חוקרים כבר נתישבה בהן, ויש תקוה שכאשר נמשיך לבדוק 
בכתבים עתיקים נתקדם בידיעותינו גם בנדון זה. המלאכה מרבּה, ולא תמיד 
נעימה, והמסקנות מוּטלות בספק. ברם כך דרכה של תורה: התאבון לדעת שבנפש 
החוקר דוחף אותו לחפש בפָנות נסתרות ואפלות. בתחלת עבודתו מפרפרת 
נפשו בין תקוה ויאוש; אולם הפח הטמיר שבו דוחף אותו הלאה הלאה, 
מעטים הם המצליחים. אך גם אלה שלא הצליחו לא הפסידו שכרם, אף-על"פי 
ששמם אינו מתפרסם בעולם: הם מָלאו תאבונם וגם פָּנו דרך לאחרים הבאים 
אחריהם. לפיכך אין לנו להבטל מן ההתעסקות בקטעים של כתבי-הקדש. אפשר 
שאפילו מן הפרטים שהנם קלי-ערך למראית-עין תצא לנו תורה שלמה. 

בנקוד של הקטעים מן הסוג הזה שולטת ערבוביה גדולה. קשה להאמין, 
שידים בלתי-אמוּנות חלו ברב הכתבים הללו. במספר הגון של הקטעים שבדקתל 
מצאתי שהנקוד שונה מן המקפל, ואין צריך לאמר שָכַּוּנְתִי לנקוד הטברי ולא 
לנקוד הבַּבלי. מהופעה כזו יש לשער, שהשיטה שבה נהגנו לנקד המלים ושעל- 
פיה אנו מבטאים אותן לא היתה כן מתחלת ברְיָתה. גם היא נתפתחה ונקבעה 
לאט לאט במשך הזמן. פרט אחד טעון שימת-לב מיחדה, מפני שממנו מסתעף 
כלל דקדוקי חשוב. לחוקרים בדקדוק ההשוָאה של הלשונות השמיות היתה קשה 
להבין, מדוע מנקדים בפתח את האות הראשונה של המדפר בעדו והנוכח של 
הפעלים נחי ע"ו. אנחנו הֶרגלנו לאמר: קְמְתִּי, וכו'; אולם כשָנּשוה מלה זו עם 
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הוא מן התקופות המאַחרות. פה ושם נמצאת כִתְבּה או תעודה עתיקה, אך זה 
חזון בלתי-נפרץ. לפיכך נמנעו חכמל ישראל מלטפל בקטעים כאלה. בכל-זאת 
אין אנו רשאים להסיח את דעחנו מכל הענין, משום שעל-ידי השרידים העתיקים 
מפתבי-הקרש אפשר לנו ללמוד הרבה פרטים בנוגע לאורתוגרפיה הִבְּבְּלִית. 
כידוע, מספר כתבי-היד של הבְּבּליה העברית מצִמצם מאד, וגיגר הוכיח, שכָּלם 
נעתקו מפּתב-יד אחד, והרי ברור שאין לנו אלא עדוּת נאמנה אחת על-דבר הכתיבה 
העברית. המדקדקים הנוצרים, כגון גזניוס וחבריו, השתדלו למצא את הכללים 
של הכתיבה, מדוע היא מלָאה במקום אחד וחסָרה במקום אחר. יש מלים 
ידועות שנזכרו כבר בתלמוד ובמדרש, שהיו מלאות או חטרות, ובודאי שהרבה 
מהן נקבעו על-פי המסורה. אולם קשה להאמין, שהיו לבעלי-המסורה בעצמם 
חָקִים וכללים קבועים. הם רק מסרו לנו מה שמצאו בספרים שהיו לפניהם, 
בתקופה שבה נוצרה המסורה היתה הכתיבה העברית בעצם השתלשלותה 
והתפתחותה ועדין לא הספיקה להקבע בהכרה ברורה. מן הכתבות העתיקות, 
כגון המואבית והשלתית, והכתבות הקדומות של הצורים והצידונים, יודעים 
אנו שבלשונות כנען היתה הכתיבה בתחלה מיסדה על-פי כללים קבועים. רק 
האותיות בלבד נכתבו, ואָמות-הקריאה (כלומר, אותיות אהו"י, שהנן במקום 
תנועות בכתיבה המלאה) נשמטו לגמרי. בתקופה הקדומה, כשהכתב והקריאה. 
היו קנינם הרוחני של יחידי-סגלה, ‏ כגון הכהנים והסופרים שאָמנוּתם בכך, לא 
היה שום צרך לברא דרך נוחה וקלה. להפן, יש לשער שהיחידים הללו לא 
רצו לגלות את סודם הכמוס לבני עמם, שמא על-ידי התרבות החכמה תתמעט 
חשיבותם. אחר-כך, כשחכמת הקריאה והכתב נתלשטה בין חלק גדול מן העם 
(אפשר שהגורמים היו דתיים), התחילו למצא תחבולות איך להקל למוד זה, 
וקהם שהמציאו את הנקוד היו משתמשים באותיות אהו"י. מלים שקריאתך 
היתה מובנה לא היו טעונות אמות-הקרלאה, ומשום שלא כל הסופרים הסכימו 
איזו מלה מובנה מאליה בלי עזרת אמות-הקריאה ואיזו צריכה לסיוע, נכנסה. 
ערבוביה בהרבה מלים, בכלל, ענין כזה היה תלוי במצב-נפשו של הסופר: 
פעם השתמש בכתיבה מלאה ופעם בחסרה. כשהמציאו את הנקוד, הוסיפו 
הנקדנים את התנועות למלים כמו שמצאו אותן עם האורתוגרפיה הבלתי- 
מדִיקת שלהן, ולא הקפידו לישר את ההדורים ולהסיר הנגודים. 

מן הדברים הללו מוכח, שאי-אפשר לנו לחפש אחרי כללים באורתוגרפיה. 
הבְּבּלית. דבר שנוסד לכתחלה שלא-בהכרה ובאקראי-- מן הנמנע שתמצא בו 
שיטה קבועה ומסָימת. השערתנו זו תתברר יותר ויותר מקטעי הגניזה. לא 
בדקתי היטב באספים של בתי-עקד-סטרים של אחרים, אבל בתארי את קטעי 
הגניזה של דרופסי קולידז' מצאתי הרבה פרטים מענינים בנדון הזה. בהרבה 
מן הכתבים העתיקים נמצאות מלים מלאות שהנן חסרות במסורה שלנו, ולהפך. 
ביחוד יש הרבה שנויים בנוגע לוא"ו וליו"ד. כמובן, היו נמצאים בימים הקדמונים 
ספרים בלתי-מְגהים, ויש לסתור השערתי זו ולאמר שהקטעים הללו שִיכִים 
לסוג של ספרים כאלה, ואי-אפשר לדין מהם. ברם מספר הקטעים הללו הוא 
רב, וקשה להאמין שכָּלם היו בלתי-מְגהים. נוסף לזה הרי ידוע, שאסור היה 
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תחת האבק הרב, שנצטבּר עליהם בהיותם במצרים, מִעֶלפים הרבה מהם (כלומר, 
המיחסים שבהם) בזכוכית. אין איש מפריע אותם. רק לפחמים רחוקות יבוא 
אורח ארעי לבקר אותם. אולם אין קיומם בטוח כל-כך כמו בארצם, שהרל 
אינו דומה אקלימה של מצרים לאקלימן של ארצות אחרות. הַלָחוּת שבמקום- 
מנוחתם החדש מקלקלת אותם לאט-לאט, והם נעשים מטשטשים יותר ויותר. 

דבָּרי אלה מוּסַבּים כלפי קטעי הגניזה, לא מפני שערכם גדול יותר מזה 
של כתבי-יד של ספרים שלמים. אדרבה, כל ערכם של הקטעים הוא מפנל 
שהם שרידים מספרים, וברור מאליו שאין החלק עדיף מן הכל. אולט ספרים 
שלמים ידועים למלְמדים. רק לפעמים רחוקות יארע, שכתב-יד חדש מתגלה 
בעולם המדע. כל מי שיש לו ספר שלם, אף-על-פי שאינו יודע את ערכו, 
מקפיד עליו לשמרו כהוגן, ואין כתב-יד כזה דרוש למליץ-ישר. ‏ לא-כן קטע 
קרוע ומטֶשטש, אידי דזוטר עלולים בני-אדם להקל בשמירתו. ערכו של עלה 
בודד אינו גלוי לעינים. יארע לפעמים, שחוקר אחד (ובמְמחים הכתוב מדבר) 
עובר על קטע ואינו מתעכב עליו; אחר-כך בא חברו ומגלה את חשיבותו. 
לפיכך יש להזהיר גם את המלָמדים, לבל יתנהגו בקלות-ראש אפילו בדבר 
שבסקירה הראשונה אין לו שום ערך כלל. במדע יש מקצועות שונים, וקשה 
להגיד מראש מה שהמֶמחה במקצוע מיחד יגלה דוקא בקטע שאחרים מאסו 
בו, כל מי שהתעסק בגניזה יודע את הענין הזה מן הנסיון. 

דרוש לציָן כאן, שאחת הידיעות הכלליות שלמדנו מן הגניזה היא, 
שספרותנו בימי-הַבִּינִים היתה עשירה יותר מאשר פללנו. מן השרידים 
שנשתמרו יודעים אנו מספר הגון של ספרים וסופרים, שגעלמו אפילו מן 
הבַּבּליוגרפים המִעְלים של הדור החולף. ויש תקוה, שעל-ירי חפוש אָנָרגִי 
וכל להעשיר את אוצר ידיעותינו יותר ויותר בכל המקצועות השונים. כמה 
וכמה תקופות בדברי ימי עמנו, שנחשבו לנשכחות, עולות לפנינו מתהום הנשיה. 
המסך, שהָליט הרבה פרטים בערפל, מוּרם, ואנו יכולים להציץ בָּעָבר מבעד 
הסדקים, | 
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בכדי לתת כאן משג ברור ממה שוכמת ישראל כבר הרויחה על-ידי 
ההתעסקות בגגיזה, טוב נעשה אם נחלק את הקטעים למקצועותיהם. כמובן, 
אין מטרתי למסור רשימה בַּבּליוגרפית מפרטה מכל מה שיצא לאור עד" 
עכשו, אלא סקירה כללית מן השנויים שנתהוו בידיעותינו. אשתדל, שסקירתי 
זו תהי מקפת וכוללת, מבלי הלאות את הקורא בפרטים שאין בהם כדל 
,הבלטת גוּן". 

אי-אפשר לקוות למצא חדשות מרעישות במקצוע של כתבי-הקרש. 
המסורה קדמה זמן רב לעלה היותר עתיק שנמצא עד-עכשו. בגניזה שבמצרים 
ילא נשתמר שום כתב שנעתק קדם המאה השביעית. הרב הגדול של הקטעים 
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מספרות ישראל. הד"ר הרבָּרט פְרִידֶנְלְּ קנה פעם אחת באַטֶלְנְטיק סִיטִי חמשה- 
עשר כתבים בלים, שמוצאם, כפי הנראה, מן הגניזה שבמצרים. כל הקטעים 
הללו גָתּנו אחר-כך במתנה לאוצר-הספרים שבדרופסי קולידז'. גם הפרופָסור 
דוד וָרְנֶר עמרם אסף לאוצרו יותר משלש מאות כתבים שונים, שרְבּם נמצאים , 
כעת .בבית-המדרש הנזכר, ומעוּטם באוניברסיטה הפנסילונית בפילדלפיה. 
קטעים אחדים נמצאים גם בידי יחידים פה ושם, שאינם ידועים אלא לחוג של 
מכריהם, 

עד-עכשו נתפרסמו שלש רשימות, המתארות בדרך-כלל או בפרוטרוט את 
קטעי הגניזה. המעָלה שברשימות הללו היא של המוזיאון הבריטי מאת ג. 
מרגוליות. בספרו זה נותן המחבר סקירה שלמה ומקפת מכל כתבי-היד הנוגעים 
לחכמת ישראל, הנמצאים במוזיאון הבריטי. בחלק השני של הַקטלוג של 
בַיבַּיֶר וְקוּלִי מתארים כל קטעי הגניזה הנמצאים באוצר-הספרים הבודליאני. 
אך התאורים הללו אינט מספיקים, והקורא לא יוכל לקבל משג ברור ממהותם 
של הכתבים. המחברים של רשימה זו הסתפקו בדברים כלליים וקמצו בפרטים. 
הרשימה השלישית היא מאוצר-הספרים של אלחנן אַדלרי), שאי-אפשר לשפוט 
על-פיה על מהותם של הקטעים. רשימה מפרטה עם תאורים של כל קטעי הגניזה 
הנמצאים בפילדלפיה הולכת ונדפסת עכשו עליָדִי ברבעון האנגלי. חבל 
שהאוצר הגדול בקמברידז' נשאר עדין בָּלום, שכטר בעצמו התחיל לטפל 
בקטעים המרְבּים שהביא ממצרים, ומנהלי האוניברסיטה הקמברידז'ית מנו בעת 
ההיא את הד"ר הירשפָלד מלונדון להתעסק בחלק הערבי של הכתבים. שני 
החכמים הללו התקדמו במדה מִרְבּה בעבודתם, כאשר נראה מספריהם ומאמריהם 
שפרסמו, אולם מלאכתם רחוקה מגמר. כעבור שנים מועטות נתמנה שכטר 
לנשיא הסמינריון בניו-יורק והֶכרח להפסיק עבודתו זו, למנהלים של אוצר- 
הטפרים שבקמברידז' יש בכתב רשימה קצרה מן הקטעים שלהם, שנתחברה על- 
ידי המלָמד הנוצרי אַָרנסט דז'מס וֶרמן. ‏ אולם היא צנומה יותר מדי, ואי 
אפשר לסמוך עליה בנוגע להרבה פרטים, ובשום אפן אינה ראויה לדפוס. 

מה שנחוץ לנו עתה, לכל-הפחות, הוא: לפרסם רשימה מפרטת מכל קטעי 
הגניזה הנמצאים בכל אוצרות-הספרים בכל הארצות, בין בידי יחידים ובין 
במוסדות שונים. מוטב היה, אֶלו היתה לנו האפשרות להוציא לאור את כל 
הכתבים הללו (כמובן, יוצאים מן הכלל קטעים שאין להם שום ערך מדעי 
ואינם אלא ענין לסוחרים בדברים עתיקים) או להדפיס תמונות פוטוגרפיות 
מהם. אולם לעבודה זו דרושים לנו הרבה חוקרים חרוצים, שיקדישו את כל 
עתט למקצועות השונים וגם סכום הגון של כסף, וברור שאי-אפשר לנו 
להעלים עינינו מן הפרט הזה. יש לקוות, שהחוקרים יִמֶצאו, אך שאלת הכסף 
היא יותר קשה לפתור. | עד שהאמצעים החמריים ישגו לנו עלינו להסתפק 
במועט: ברשימה מפרטת והרבה יש להצטער, שעדין לא זכינו למועט הזה. 
עתה מנחים רב הכתבים במקום נהדר וממשיכים את חלום-הרקבון שלהם, 


1) האוּעַר נמכר זה"עתה לסמינריון היהודי שבניודיורק. 
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הפחות המעטים שבנו לחקירות בכתבי-יד, לא לכל אחד ואחד מחכמינו יש 
ההזדמנות לבדוק בכתביט הבלים הללו, אולם כמעט שאין לך מקצוע שלא 
נתעשר במדה פחותה או יתרה מפרסומם של הקטעים, ואפילו המלָמדים שלא 


- ראו צורת כתב-יד מימיהם מרחיבים את אוצר ידיעותיהם על-ידי עבודתם של 


חבריהם. כשנעין בעתונים המדעיים הַמְקדשים לחכמת ישראל, נְכח כרגע, 
שהגניזה תופסת מקום חשוב מאד בחקירות האחרונות. וזו היא רק ההתחלה, 
רק חלק קטן מאוצר הגניזה ידוע למלְמדים, מפני שעדין לא נבדק כראוי. 
ביחוד נמצא שם מספר הגון של תעודות שנכתבו בערבית, המחכות לידים 
חרוצות לטפל בהן. יש גם-כן הרבה כתבים שמעכו.ונטשטשו מזקן, ורק הַממחה 
בעל כשרון מיחד יוכל לקוות להכיר את רשמי האותיות. עד-עכשו נתפרסמו 
על-פי-רב אותם הקטעים, שהקריאה בהם אינה קשה ביותר וכל מלָמד המצוי 
אצל כתביזיד יוכל להעתיק אותם בדיוק. ברם יש אפשרות, שדוקא אותם 
העלים, שהפרוץ מִרְבּה בהם על העומד, יגלו לנו סודות כמוסים שלא שערנו. 
עלדפי-רב הכתבים המעוכים עתיקים ביותר, אף-על-פי שנמצאים קלפים מן 
המאה העשירית שנשתמרו באפן מצִין. וכמובן, דוקא הדברים העתיקים חשובים 
לנו ביותר, 

הרב הגדול של הקטעים מן הגניזה שבמצרים העתיקה נמצא כעת 
באוצר-הספרים שעל-יד האוניברסיטה שבקמברידז'. המספר של הקטעים שם 
עולה לכמה עשרות אלפים. גם במוזיאון הבריטי שבלונדון ובאוצר-הספרימ 
הבודליאני שבאוקספורד משתמרים הרבה כתבים. החכם אלחנן אדלר מלונדוךן 
רכש לו גם-כן כמה וכמה קטעים במשך נסיעותיו בארצות המזרח. יש עוד 
אנשים אחרים באנגליה, שברשותם נמצאים קטעים אחדים. אף-על-פי ששכטר 
בדק בכל פנות הגניזה ההיא, השאיר שם כמה וכמה קטעים שלא שם אליהם 
לב. זה יותר מעשר שנים שָמר יעקב מוסירי ממצרים הודיע, שהקהלה היהודית 
בעירו הוציאה את הקטעים הללו מן הגניזה והניחה אותם במקום יותר ראוי להם, 
בכדי שישתמרו. היא מְנתה את מר בּרנַרד שפירא, שיכתוב רשימה פויטית על- 
אודותיהם. עד-עכשו לא הופיעה הרשימה, ואי-אפשר לדעת עד-כמה יש לסמוך 
על דבריו של מוסירי, שבין השרידים הללו נמצאים כתבים אוטוגרפיים של 
סעדיה גאון, חפץ בן יצליח, הרמב"ם ואחרים. בשנת 1914 קבּל שכטר כשלשיט 
תמונות פוטוגרפיות מן הקטעים הללו, והוא מסרם לי. מצאתי בהם דברים חשובים, 
וקטע אחד, תשובה ערבית מאת הרמב"ם, כתובה בעצם ידו, פרסמתי ברבעון 
האנגלי (כרך ו, שנת 1915, עמוד 225). בין התמונות הללו היה גם חלק מ,ספר 
הגלוי" של רב סעדיה, בערבית ובעברית, שנתפרסם אחר-כך על-ידי מר ברנרדי 
שפירא בהשקפה הצרפתית. דרוש להעיר, שהחלק הזה מ,ספר הגלוי" שיך 
לאותו כרך, שעלים אחדים ממנו נמצאים בין קטעי הגניזה שבבית-המדרש 
דרופסי קולידז'. קטעים אחדים נתפזרו גם במדינות אחרות. בפילדלפיה יש 
אסף של קטעים, שמספָּרם עולה קרוב לחמש מאות. הד"ר פינחס אדלר בְּקר 
את מצרים בשנת 1891 ורכש לו אסף קטן של קטעים. גם השופט מאיר 
סולצברגר קנה במשך שנים רבות מספר הגון של תעודות ושטרות וגם שרידים 
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שער מראש נתגלו או נתבררו על-ידי הגניזה, שהעביר מפָּנה נסתרה ובלתי- 
ידועה לבית-עקד הספרים של קמברידז' שבאנגליה. חכמי ישראל המעָלִים 
הכירו כרגע את ערכה הגדול של גניזה זו. על זה יעיד ביחוד מאמרו של 
הפרופְסור דוד קויפמאן ב,השלח". ואפילו אלה החוקרים שבתחלה עמדו 
מנגד והתיחסו בקלות-ראש ל,שמות" הללו, מפני שָדְּאוּ שדבר שנגנז בודאל 
טעון גניזה, אינם יכולים להסיח את דעתם מן המסקנות שכבר נתבררו במשך 
עשרים וחמש השנים האחרונות. הבל ששכטר בעצמו לא זכה לראות את כל 
האור הבהיר, שהגניזה ממשכת להפיץ על הפָּנות האפלות שבדברי ימי ישראל 
וספרותו. הוא בעצמו הביע פעמים רבות את צערו על זה, מפני שהֶברר לו, 
שהמלאכה אינה לאיש אחד ולא לדור אחד. 

שכטר היה רגיל לאמר, שהוא לא גלה את החגניזה, אלא הגניזה נתגלתה 
מאליה. השתלשלות-המאורעות, שעל-פיה כַּתַּת את רגליו לנוד למרחקים, מעידה, 
שדבריו אלה אינם בדיחותא בעלמא. הגניזות השונות שבארצות המזרח היו 
ידועות לחכמי ישראל יותר ממאה שנה, והרבה תִיָּרִים העידו, שרב טוב צפון 
בהם. הקראי אבן-רשף העשיר את בית-עקד-הספרים הפטרבורגי בכתבי-יד 
רבים, שלמים או לקוים, שמוצאם מן הגניזות. החוקר א. א. הרכבי מצא בהם 
המר חשוב ורכש לו שַם גדול בעולם המדע עלזידי עבודתו במקצוע זה, 
אנשים פרטיים ובתי-עקד-הספרים באירופה ובאמריקה רכשו להם הרבה קטעים 
קדם ששכטר נסע למצרים,. מר אלחנן אדלר מלונדון והד"ר פינחס אדלר 
מפילדלפיה הביאו מספר הגון של קטעי הגניזה במשך נסיעותיהם בארצות 
המזרח. אֶלו היה הדבר נמשך כך, היו קטעי הגניזה מתפזרים בכל קצוי הארץ, 
והרבה מהם היו יורדים לטמיון. על-פי מקרה מעַנין נזדרז שכטר להציל את 
הגניזה שבמצרים מכליה. הגבירות האנגליות מרת לואיס ומרת גּבּסון שבו מן 
המזרח והביאו אֶתּן לקמברידז' קטעים אחדים, שקנו בארץ-ישראל. באחד מימי 
האביב של שנת 1896 נפגש אתן שכטר, שהיה מרצה הרצאות בעת ההיא 
בקמברידז' שבאנגליה בספרות הרבנית, ובקש מהן להראות לו את הקטעים 
הללו. אחרי שעה קלה הרים אחד מן העלים והעיר: ,כפי הנראה, יש בו ענין 
רב". מרת לואיס נתנה לו הרשות לקחת את העלה לבית-אוצר-הספרים, לראות 
אם נכונה השערתו. שכטר הכיר, שהעלים הם חלק מן המקור העברי של בן- 
סירא. הספר החיצון הזה, שלא נכנס לכלל הָקנון העברי, נשתמר בתרגומו 
היוָני על-ידי הכנסיה הנוצרית, אולם המקור העברי היה עדין ידוע במאה 
העשירית לסעדיה גאון. שכטר מהר לפרסם את מציאתו זו בעתונים, ודבריו 
עשו רשם אדיר על המלְמדים היהודים והנוצרים. כל אלה שרכשו להם כתבי- 
יד או קטעי הגניזה בעברית התחילו לבדוק אחריהם, ועל-פי תאורו המדיק 
של שכטר הצליחו אחדים מהם לגַלות חלקים אחרים מבן-סירא. אז החליט 
שכטר לנסוע למצרים ולגאל את הגניזה, בכדי שהשרידים הנמצאים בה 
ישתמרו לדורות ולא ירקבו במרתף של בית-כנסת עתיק. 

לא נגזם אם נאמר, שעל-ידי העברתה של הגניזה ממצרים העתיקה 
לקמברידז' שבאנגליה התחילה תקופה חדשה בחכמת ישראל. לאט-לאט מתרכזים 
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עָלִים בָּלִים 


הסופר האנגלי תומס מקולי, במאמרו על חייו ופעָלותיו של הלורד 
קליב, מתאר בהתפעלות עצומה את נצחונותיו המרְבּים במשך השנים שעשה 
בהדו. בהיותו צעיר לימים נסע קליב למזרח הרחזוק, שעמד אז תחת השפעתה של 
צרפת, ואחרי הרפתקאות שונות שעברו עליו שב לאנגליה עמוס שלל החו, 
שמסר לממשלה של ארץ מולדתו. קדם נסיעתו היתה יד הצרפתים תקיפה 
בארצות המזרח. אולם קלִיב שנה את המצב לגמרי והכניס את ארץ הרו תחת 
שלטונה של אנגליה. באנרגיה עזה, כמעט בלי שום עזרה מן החוץ, נלחם את 
מלחמותיו בשביל בני עמו, וזְכּה אותם שלא-בפניהם בעשר, שלא חלמו על- 
אודותיו. שמו חרוּת באותיות-זהב בדברי ימי האנגלים. 

גם בחיינו השלוים והשוקטים קרה מאורע כעין זה. העשר שנחלנו על- 
ידו הוא רוחני, ואפשר שיביא לנו ברכה מִרְבּה ומתמדת. בלי רעש והמלה 
נסע הד"ר שניאור זלמן שכטר לקהירה של מצרים בסוף שנת 1896, ושב משם 
לאנגליה לאחר חדשים מועטים עמוס שלל מצרים. בלב מלא פחד וספקות 
הגיע למצרים העתיקה. היצליח במשלתתו זו, או כל עמלו וחפושו יעלו בתהו 
וישוב ריקם לביתו? תקוותיו נתחזקו לאט לאט כשנתּנה לו הרשות לקחת מן 
הגניזה כל מה שירצה. בשני מאמרים יפים מסַפר שכטר פרטים מענינים על- 
דבר נסיעתו זו ועבודתו (עַיִן 6888₪ט1 תו 5/06/65, חלק שנ א-ל). לא 
הספיקה לו השעה לעַיַּן בכתבים הבלים, שמלאו את חלל המרתף של בית- 
הכנסת העתיק. אבק של כמה וכמה דורות נצטבר על-גב הכתבים הללו, וקשה 
היה לדעת את מהותם בסקירה הראשונה. לפיכך לקח את כל הבא בידו בלי 
הבחנה יתרה. הוא נזהר רק שלא למלא את אמתחותיו בדפים של ספרים 
נדפסים שאין להם שום ערך, שהרי גם ספרים נדפסים שנקרעו ואי-אפשר 
היה להשתמש בהם נגנזו כאחד עם כתבי-היד. בעמקי נפשו הרגיש כבר, 
שהצליח בנסיעתו ושהרבה פנינים צפונות בָּעָלִים המעוכים, שכמה מהם בלו 
ונטשטשו מזקן. מני-אז לא לבד שחלומותיו נתגשמו, אלא שהרבה ענינים שלאַ 
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דדדד-- 








(יבמות, ק"ח), שמזה נראה כי בימי רבי יהודה היו מעשים בכל יום, כי 
יצאה הכלה באפריון ו)--אין זאת כי אז עוד לא גזרו על האפרון, 
והאָסור תזה נולד רק בפולמוס האחרון אשר היה בימי רבי. 

נשאר לנו עוד רק %ברר דבר אחד: האמנם רק על שלשת 
הפולמסאות גזרוּ גזרות של אבלות, ועל מלחמות בן-כוזיבא לא גזרו 
מאומה? וכי יעלה על הדעת, כי לחרבן ביתר ולהריגה הגדולה והאיָמה לא 
עשו כל זכר של אבלות? 

על זה נשיב, כי אמנם עשו זכר גדול של אבלות למלחמת בן- 
כוזיבא, והזכרון הזה נוהג עוד היום בכל תפוצות ישראל, יותר מכל שאר 
הזכרונות שתקנו לאבלות הפולמסאות, והוא: האבלות מחג הפסח עד 
שביעות, שאסור להסתפר ולעשות נשואין, והטעם משום שמתו בו תלמידי 
רבי עקיכא (שלחן ערוך, אורח חיים, תצ"ג), כלומר, משום מלחמת בן- 
כוזיבא, כי אם אמנם יספר לנו התלמוד כי מתו תלמידי רבי עקיבא 
במגפה (יבמות, ס"ב), הנה כבר השכיל הרנ"ק (בספרו ,מורה נבוכי הזמן") 
לשער, כי מתו במגפת המלחמה של בןך-כוזיבא עם הרומאים, והשערתו 
נכונה מאד, כאשר נמצא כי היתה זאת קבלה בידי הגאונים: ,והוה שמדא 
על התלמידים של ר' עקיבא" (אגרת ר' שרירא גאון), ורק שמטעם 
היו אה מהרומאים העלים התלמוד מאתנו את זאת, ורב שרירא גאון גלה 
זאת ‏ לוּ, כמו-כן אם אמנם התלמוד העלים מאתנו מהטעם הנ"ל את 
זכרון האבלות למלהמת בןך-כוזיבא, בכל-זאת מסר זה לגאונים; ורב האיל 
גאון גלה לנוּ בפָרוש, כי אסור לשאת אשה בין פסח לעצרת, כי ב% בפרק 
מתוּ תלמידי רבי עקיבא (רבנו ירוחם בספר אדם וחוה, נתיב כ"ב, והובא 
גם בב"י). 


1) אמנם במשנה שם מסים: ,ורבותינו התירו שתצא כלה באפריון בתוך העיר", אב? 
על-כרהך רבותינו אלה היו לכל-הפחות דור אחד אחרי דור הגוזרים, אם-כן היו אחרי דורו 
של ר' יהודה בן אילעי, ואיך יכול הוא לאמר: ,אפילו יושבת באפריון?" אלא ודאי כי הפולמוט 
האחרון היה בימי רבי ,ורבותינו מתירין" הוא, כפי הנראה, רבי יהודה נשיאה -- נכדו של רבי -- 
שהוא ובית-דינו נקראו בשלשה מקומות סתם בשם ,רבותינו" (עין ע"ז, ל"ז; נדה, כ*ה). 
ועין בספר ,דורות הראשונים* (ח"ב, פ"ח), שמביא עוד הרבה מקומות בש"ס, שנקרא ר' יהודת 
נשיאה סתם בשם ,רבותינו". 
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והנה צַדק רטנר בדבריו רק בזה, שיש כאן טצות, אבל לא במה 
שתלה את הטעות בדברי הסופר, כי קשה מאד ליחס לסופר טעות בחשבון 
הזה, שהוא בעצמו הולידו, ולא העתיק! מהסופר של*פניו; אך בלי ספק 
היתה לפני הסופר הזה הנוסחה: ,ממלהמות בן כוזיבא עד פולמוס אסוירוס 
פ' שנה", כאשר הגהתי, ואם-כן גם שמונים שנה אלה הן אחרי חרבן הבית, 
וחשבון הסופר מִדִיק היטב. אולם אחר-כךך באו מעתיקים ו,הגיהו" את 
נוסוזת הסופר המדיקה, ויתקנו אותה %פי דעתם ויעמידו פולמוס אסוירוס 
בראש הפולמסאות, אך לא הבינו לתקן לפי הגהתם גם את חשבון הסופר, 
ולכן תלה רטנר את טעות החשבון בסופר הראשון. 

הננו רואים פה, כי ,סדר עולט" מונה שלשה פולמטאות: ,פולמוס 
אספסינוס", | ,פולמוס | ש% קיטוס", ,פולמוס אסוירוס" | היא המלחמה 
האחרונה של חרפן טור-מלכא בימי רבי, ומלבד זאת מונה ,סדר עולם" 
מלחמת בן כוזיבא, היא המלחמה של חרבן ביתר, - וכבר באר שירר 
(גדי"פ, כרך |), כי פולמוס היא משלחת של ענשים (שטראַפעקספעדיציאֶן), 
חיל-צבא הבא אחרי המלחמה להעניש את המורדים המנְצחים במלחמה, - 
ולכן בכל המלחמות הוא מונה את השנה שהחל בה הפולמוס, מלבד אצל 
בן-כוזיבא, שרוצה למנות בי את השנים של ימי מלכוּת!, והיינו מאז 
שהחלה המלחמה הראשונה של המרי%ה. שבה נצח, עד המלחמה האחרונה, 
שבה נפל, לזאת לא היה יכול למנות מפולמוס של טורנוס רופוס - ראש 
משלחת-הענשים - שזה היה כבר אחרי מלכות של בן כזיבא.. 

והנה רבי יוחנן מונה רק שלשה חרבנות (גטין, נה) ואיננוּ מונה 
את הרביעי - מפני שרבי יוחנן מונה ,חרבנות", כלומר: מקומות של ישרא% 
שנחרבו, ואלה ויו רק השלשה שחשב: חרבן ירושלים, חרמן טור-מלכא 
פוחרבן ביתר, אוּלם המלחמה הרביעית של יהודי ארם ובבל - זו היתה רק 
הריגה גדולה של היהודים, אבל לא חרפן מקום של היהודים, כי ארט 
ובבל הם בחוץ לארץ, ומלבד זה לא נחרבו אז המקומות האלה. 

שלשה הפולמסאות האלה הם הנזכרים במשנה: בפולמוס של 
אספסינוס גזרוּ על עטרות חתנים וכו', בפולמוס של טיטוס (=קיטוס) 
גזרּ על עטרת כלות וכו, בפולמוס האחרון גזרו שלא תצא כלה 
באפריון בתוך העיר (סוטה, מ"). 

והנה כל החוקרים חשבו, כי הפולמוס האחרון הוא של בן-כוזיבא, 
אולם הדבר איננו נכון, כי מלבד אשר הננו רואים, כי דקדקו החכמים 
בסדר עולם וקראו לשלשה מהמאורעות בשם ,פולמסאות" ולמאורע 
בן-כוזיבא בשם ,מלחמת בן כוזיבא", הנה בפולמוס האחרון גזרו 
חכמי הדור: ,שלא תצא כלה באפריון בתוך העיר", ואם הפולמוס 
האחרון הוא זה של בן-כוזיבא - היה גם רבי יהודה בן אילעי בין הגוזריט, 
כי הוא היה אחד מתלמידי רבי עקיבא ומראשי חכמי הדור אחרי מלחמות 
בן-כוזיבא, ואם-כן איך היה יכול רבי יהודה זה בעצמו לאמר לעניך 
הלכות מאון: ,אפילו יושבת באפריון והילכת מבית אביה לבית בעלה" 
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לכן אציג פה את הנוסח הנכון, לפי דעתי, בצרוף נוסחת השנים המסְקנה 
של ,סדר עולם" כתב-יד (הובא בספר ,מאור עינים", פי"ט) וכן צריך להיות 
לפי דעתי: ,אלו הן שמונה מלכי יון, אלכסנדר מוקדון וכו" גסקלגס. אלו 
בפני הבית, מפולמוס רומיים של אספסינוס עד פולמוס של קיטוס נ"ב 
שנה, מפולמוס ש% קיטוס עד מלחמת בן כוזיבא י"ו שנה, ומלכות בן 
כוזיבא שלש שנים ומחצה, ממלחמות בן כוזיבא עד פולמוס של אסוירוס 
שמונים שנה". - 

מה שאמר ,אלו בפני הבית" כָּונתו להודיע, כי החשבונות שחשב 
עד-עתה היו במשך זמן הבית, אבל חשבון הפולמסאות מתחיל מחרבן 
הבית ואילך; ויען שאחר זה, בפולמסאות, גמר %דבר על היונים והחל 
לכתוב על הרומאים, לכן נסח: ,מפולמוס ‏ רומיים של אספסינוס". ומה 
שאמר ,עד פולמוס של קיטוס נ"ב שנה"- כן היא הנוסחה הנכונה ב,מאור 
עינים", וכן מצא שטינשנָידר במשניות כתב-יד במקום ,פולמוס של טיטוס" 
(סוטה, מ"ז) ,פולמוס של קיטוס" והכּונה בזה אל 06608 פוצטע, שר צבא 
טרינוס, שנלחם ביהודי בבל וארם בשנת ארבעים ושבע אחרי החרבן, 
ופולמוס אספסינוס התחיל ארבע שנים לפני החרפן, ואם-כן עד פולמוס של 
קיטוס הוא נ"ב שנה (משנת 117-66). ,מפולמוס של קיטוס צד מלחמת בן 
כוזיבא י"ו שנה" - המספר הזה מתאים גם-כן (משנת 117 עד שנת 134). 
,ממלחמת בן כוזיבא עד פולמוס אסוירוס פ' שנה" - החשבון הזה יוכל 
להיות מִכְוָּן אם נחשב כי מלחמת סיוירוס, אשר החלה בערך שנת 201, 
אולי נמשכה במעשה הסיקריקון ונשילת היהודים מהקרקעות של הר-המלך 
והריגתם שם עד בערך שנת 214, אשר זיא במכוּן שמונים שנה מזמן 
בן-כוזיבא (214-134). 

והנה נמצאה ראיה ברורה, כי לפני המעתיקים של ,סדר עולם" היתה 
לפנים הנוסחה המתְקנה עליָדי כאן, ופולמוס אסוירוס נמצא שם בסוף כל 
הפולמסאות, כי הנה ב,סדר עולם" שהוציא לאור החכם ב. רַטנָר - מביא 
שם במקום הזה בהערה, כי בכ"י אוקספורד ובנוסחת ,מאור עינים" אהרי 
המלים ,נ"ב שנים אחרי חורבן הבית" מוסיף: ,מכאן ואילך צא וחשוב 
שש מאות ושש עשרה שנים ומחצה", וכן הוא בילקוט דפוס סלוניקי; והעיר 
שם רטנר, כי זאת הוספה מהסופר המעתיק את ה,סדר עולם" שהיה בשנת ד' 
אלפים תקצ"ו (עַיָּןן שם בפ' ל', בהערה נ"ז, מביא, שהסופר כתב: ,מכאן 
ואילך צא וחשוב תשס"ח לחורבן ושנת החורבן היתה ג"א תתכ"ח, ואם 
נוסיף עליהם תשס"ח אחרי החורבן יעלו ד' אלפים תקצ"ו"), והנה אם תחסיר 
מהמספר תשס"ח מהחרבן פ' ‏ שנה מפולמוס של אסוירוס עד אספסינוס, 
וממנו עד קיטוס נ"ב שנה, ומקיטוס עד בן-כוזיבא ט"ז, ומלחמות בן-כוזיבא 
ג' שנים ומחצה, ביחד קנ"א וחצי, ישאר תרי"ו וחצי. אבל לפלא, שהחשבון 
של הסופר איננו מדיק, שהרי פ' שנה מפולמוס של אסוירוס עד אספסינוס 
הלא בפני הבית היה? ואם-כן לא נוכל לנכות מהמספר תשס"ח רק ע"א 
שנה ומחצה ולא קנ"א וחציז! לכן החליט רטנר, שהסופר טעה בחשבנו. 
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רה הדקר רת יאקוט 


בן כוזיבא י"ו שנה, ומלחמת בן כוזיבא ב' שנים ומחצה" (סדר עולם, דפוס 
קרקוי, פ' 5). 

מי הוא זה ואיזה הוא אסוירוס הלז? על הדבר הזה נשפך ךדיל 
הרבה. רפפורט (ערך מלים, ע' אסוירוס) משער, כל זה הוא סקוירוס, אשר 
אדוניו, פומפיוס שר צבא רומא, כבש בפעם הראשונה את ירושלים בימי 
ריבות האחים, הורקנוס וארסטובול. אבל דחק גדול לתקן ,אסוירוס" - 
,אסקוירוס" ולקרא על שמו את הפולמוס של פומפיוס. אחריו בא גרֶץ 
(שפ"ר, חלק ב, ציון ט) ומשער, שהכָּונה כאן לקוינטיליוס וָרוס, נציב 
רומא בסוריה, אשר הכניע את המורדים בארץ יהודה בשנה הראשונה 
אחרי מות הורדוס, והוא מתקן: ,ורוס" במקום ,אסוירוס", אולם מזמן מות 
הורדוס ופולמוס של ורוס עד מלחמת אספסינוס לא היו פ' שנה, כי- 
אם שבעים שנה - וגם מלחמת ורוס לא היתה חשובה כל-כך, עד כדי 
שתְּשָאר בזכרון העם יותר ממלחמות אחרות קשות ממנה. והנה חז"ל 
בעצמם גלו לנו במקום אחד, אל מי הם מכוָנִים בשם אסוירוס, כי הנה 
אמרו: ,כרמי שלי לא נטרתי, לא היה נפשיכם להיות כותבים לימי בראשית 
ולא ?בנין בית המקדש ולא ליציאת מצרים, והיו כותבים לשני השטרות, 
חזרו ישראל להיות כותבים לחמישים למלכותו של אגוסטוס וכו' וכן לשמונה 
עשרה שנה למלכות של אסווירוס" (מדרש זוטא על שיר השירים, הוצאת 
בובר). כאן גלו לנו, כי בשם אסירוס ‏ יִכָונו לסיפטימוס סיוירוס, אשר 
רק הוא מֶָלך שמונה-עשרה שנה (משנת 211-193), יוצא מזה, כי פולמוס 
של אסוירוס אינו אלא מלחמת סיפטימוס סיוירוס בטור-מלכא. - 

עלינו עתה להציב את הגרסה הנכונה ב,סדר עולמ", כי המעתיקים 
סרסו את הלשון מאד, כאשר נראה מחלופי הנוסחאות בין הילקוט ובין 
,סדר עולם". ולדוגמה, ב,סדר עולם": ,ואלו הם שמונה מלכי יון אלכסנדר 
מוקדון וכו" גסקלגס, מפולמוס של אסוירוס וכו" עד מלחמת בן כוזיבא 
שלש שנים ומחצה"; אולם בילקוט (ד' פרְנקפורט דאדר, דניאל פסוק והצפיר) 
הנוסחה מהֶפכת והוא מתחיל: ,מפולמוס של אסוירוס וכו" עד מלחמת בית 
כוזיבא שלש שנים ומחצה, מכאן ואילך צא וחשוב תרי"ו שנה ומחצה, 
אלו הם מלכי יון אלכסנדר מוקדון וכו" גסקלגס". רואים אנו, כי המעתיקים 
בלבלו את הנוסחאות, על-כן ימְּכן, כי פולמוס של אסוירוס היה כתוב 
לכתחלה בסוף כל הפולמסאות, ואחר-כך העבירו אותו המעתיקים לראש, 
מהמת קשיה גדולה שנזדמנה להם: הם ידעו, כי רבי יוסי בן חלפתא הוא 
מחפר הספר ,סדר עולם", והנה רבי יוסי זה היה תלמידו של רבי עקיבא, 
דור שלם קדם פולמוס ספטימוס סיוירוס, ואיך יכול לכתוב עליו? לכן 
הציגו את פולמוס אסוירוס בראש, למען יגמרו במלחמת בן-כוזיבא שהיתה 
בזמן ר' יוסי; אבל המגיהים האלה לא התבוננו, כי נמצאו ב,סדר עולם" 
עוד הרבה דברים שנכתבו שנים רבות אחרי מות ר' יוסי ונוספו מסופרים 
מאַחרים (דוגמה לזה ראֶה גם להלן). 

והנה מלבד הסרוס והבלבול יש גם שגיאות גדולות במספר השנים, 
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בהר-המלך, כדי ?הניד אותם. ובאמת מימי רבי והלאה היתה כל נקדת- 
הפבד של יהודי ארץ-ישראל רק בגליל, ושם היו הישיבה והסנהדרין, 
ואחרי מעשה עשרים וארבעה הזקנים (עַיִן לעיל), כנראה, לא נתנו הרומאים 
עוד לעפר את השנה ביהודה, ועל-כן קבעו החכמים את העבור בגליל 
(ירושלמי, סנהדרין, פ"א). אל זה כָּונו, | כנראה, הדברים: ,והיה אם יבא 
עָשו אל המחנה האחת והכהו - אלו אחינו שבדרום, והיה המחנה הנשאר 
לפליטה - אלו אחינו שבגליל*)). 

אולם גם בגליל לא הונח להם: אחד משרי הרומאים, שנהפך למינות, 
התהלל %פני ר' חנינא בזה שהרומאים אינם משמידים לגמרי את היהודים3 
על זה ענה לו ר' הושעיה, כי אין זה מטעם רחמנות, אלא מטעם מדיניע 
יען שלא יוכלו להשמיד את כל היהודים שהם פזורים בארצות שמחוץ 
לממשלת רומא, ולהשמיד רק את אלה שנמצאים במלכות רומא לבדם, יקראו 
להם ,מלכות קטועה", ונשבע המין כי כדבריו כן הוא (פסחים, ע"ז), לכ 
על דברי הדורש: ,והיה המחנה הנשאר לפליטה - אלו אחינו שבגליל" יעיר 
ר' הושעיה כדברים האלה: ,אף-על-פי שנשארו לפליטה מתענים היינה 
עליהם בשני וחמישי"?)) - כלומר, גם הם צריכים לרחמי שמים, ורבן גמליאל 
בן רבי הוציא את כל רוחו על השלטון הרומאי בדבריו: ,הווּ זהירין 
ברְשות (שלטון רומאי), שאין מקרבין לו לאדם אלא לצורך עצמן, נראין 
כאוהבין בשעת הנאתן ואין עומדין] לו לאדם בשעת דחקו" (אבות, 
פב + מ?ו 


פולמוס של אסוירוס 


מלחמה זו, שהיתה באחרית ימי רבי, כאשר מרדו היהודים בסיוירוס,. 
היא היא הנזכרת ב,סדר עולם" בשם ,פולמוס של אסווירוס", וזה לשונו?. 
,ואלו הן שמנה מלכי יון, אלכסנדר מוקדון וכו' גסקלגס, מפולמוס של 
אסווירוס עד פולמוס של אספסינוס שמונים שנה. אלו בפני הבית, מפולמוסי 
של אספסינוס עד פולמוס של טיטוס כ"ד, ומפולמוס של טיטוס עד מלחמת. 


---- 


) בבראשית רבה, פע"ו. שם הנוסחה: ,והיה המחנה הנשאר לפליטה -- אלו אחינו" 
שבגולה". אבל גלוי, שבנגוד 5,אחינו שבדרום" צריך ?היות ,אחינו שבגליל" (שהוא הצפון). 
הכּונה: הרומאים לא גזרו שמד על כל ארץ-ישראל בבת-אחת, רק בעת שמשמידים חלק אחד א 
החלק השני נצל. 

2) שם, בבראשית רבה פ5' ע"ו. אולם גם בדברי ר' הושעיה משָנה הנוסחה שם 
;,מתענים היו עלינו", דבר שאין לו כל מובן; אבל כבר מובאה מקצת הנוסחה הנכונה גם: 
בילקוט: ,היו מתענים עליהם", ובאמת צריך לאמר: ,מתענים היינו עליהם'. 
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הושעיה בקשו להמנות על הר המלך לפוטרו מן המעשרות אמרו יבא רבי 
הושעיה ולא הספיקי לבא עד שנטרפהה השעה" (ירושלמי, דמאי; פ"ה, ה"ח), 
זזה אות כ" עתה לא לבד שלא מכרו עוד ליהודים, כי-אם. גם הנפסים 
שהיו כבר בידי יהודים הוצאו מידם. כפי הנראה, לא היה 5ל דין ומשפט 
על מי שהרג יהודי במחוז הר-המלך, כמו שמצאנו שרבי יהודה נשיאה 
הֶצוך להתיר שמ של עכו"ם: ,משום שהיו עולים להר המלך ונהרגים 
צליו" (ירושלמי, ע"ז, פ"ב, ה"ח), לרגלי הסכנה שהיתה ליהודים הבאים 
להר-המלך היה נחשם הכסף שהיה ליהודי בהר-המלך כמעוּת שאינן 
ברשותו, ולא יכלו לפדות בו את המעשר, ,משום צבַעינן מצוי בידך 
וליכא" (בבא קמא צ"ח, ע"א) הרציחות האלה עשו את פָעָלתן, ובעוד 
זמן קצר, בדור שאחרי זה, בימי רבי יוחנך תלמידט "ל רבי,*הודה נשיאה 
ושל רבי הושעיה, כבר היה הר-המלך מקום שאין ישראל מצם שם, כמו 
שמצאנו: ,ר' סימן היה ?1 שדות בהר המלך, שאל לרבי יוחנן'(אם. מֶתּר 
להשכירם לעכו"ם) וכו'", שאל לרבי יהושע בן לוי ושרא ליה, סבר רבי 
יהושע בן לוי מקום שאין ישראל מצוין שם מותר" (ירףּשלמי, דמאי, 
פ"ו, ה"א). 
| יחד עם היהודים שנדדו מהר"המלך נדד גם שַם הר-המלך מעל 
כל המקומות שנקרא עליהם בתחלה. צדוקי אחד אמר לרבי חנינא, כי 
היהודים משקרים בזה שאומרים כי היו ששים רבוא עירות בהר המלך, 
יען כי הוא ראה את מקום הר-המלך ואיננו יכול להכיל אף ששים רבוא 
קנים! ויען לו ר' חנינא: ארץ ישראל היא כעור הצבי שמתרחבת בזמן 
שיושבים עליה ומתכווצת בזמן שאין יושבים עליה (גטין, נ"ז). הכָּונה: 
לפנים נקראה כל המדינה מסביב בשם הר-המלך, ועכשו בימי זקנותו של 
דבי חנינא !) כבר כלתה רגל יהודי מהר-המלך, נצטמצם השם על איזה 
הר קטן. 

למצב הזה רומזים הדברים: בראשונה גזרו שמד על יהודה, שפן 
מסורת בידם: יהודה הרג את עָעָו, דכתיב ידך בעורף אויביך, והיו הולכין 
ומשעבדין בהם ונוטלין שדותיהם ומוכרין אותן לאחרים וכו* (ירושלמי, גטין, 
פ"ה, ה"ו) - כלומר, הרומאים התבוננו כי היהודים יושבי הגליל הם יותר 
אנשים' שו%קטים, אבל יושבי יהודה מרדו פעמים אחרי מרידת ירושלים 
גם מרידת ביתר ומרידת! טור-מלכא והרגו את עַשָו - רומא, ולכן החליטו 
%לנשל את בני יהודה מעל אדמתם ולהשאיר רק את יושבי הגליל, ויען כי 
אחרי חרבן ירושלים וחרבן ביתר נצטמצמה ישיבת היהודים בארץ יהודה 
רק במחוז הר-המלך ושפלתו, לכן הרבו הרומאים לרצוח את היהודים 


1) ר' חנינא האריך ימים מאד אחרי רבי, כאשר יעיד הוא בעצמו, שזכה לאריכוּת ימים 
(ורושלמי, תענית, פ"ד, ה"ב), ובן פ' שנה עמד על רגלו אחת וכו' (חולין, כ*ד), והשיחת 
הזאת' היתה, כנראה, בימי זקנותו, בימי ר' יוחנן,. ולכן יש' מיחסים את השיחה הזאת בין ר"ח ור' 
*וחנן (מדרש חזית, טסוק הנך יפה דודי), 


> 
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(קהלת רבה, י"א), ומלבד זאת עשה תתחבולה להשיב להיהוצים את 
הקרקעות של המורדים שהחרים בית-פקדות הסיקריקון בגבלונה, כי אחרי 
שיצאה פקדה מרומא כי רק ארץ השפלה מֶתּר לבית-הפקדות למכורף 
ליהודים, אבל הארץ ההררית (גבלונה) אסור למכור ליהודים, פן יתחזקו על 
ההרים ויבנו שם ערי-מבצר נגד הרומאים, לכן נתן אנטונינוס לרבי את 
כל ארץ גבלונה באריסות על אפפִים שנה, שהיא כמו מכירה עולמית, 
ורבי היה יכול להשכירה באריסות ליהודים 1). ואז ראו היהודים מה בין 
הצדיק אנטונינוס לרשע טורנוס רופוס, ולכן כמו שנשאר זכרוגנו של 
טורנוס רופוס בפי היהודים לדראון וקללה, כן נשאר זכרונו של אנטונינוס 
בּפִי היהודים לכבוד ולברכה 2), 

ובכל-זאת חרד לב אנטונינוס למשפטו ודינו בעולם הבא, וכאשר 
קרבו ימיו למות שאל את פי רבי, אם יהיה לו חלק לעולם הבא; אולם 
רבי הבטיח אותו, כי אף שכתוב: ,ולא יהיה שריד לבית עשו" (עובדיה, 
פסוּק י"ח), בכל-זאת אנטונינוס הוא בן עולם הבא, יען איננו עושה מעשה 
עַשָו (ע"ז, י"א) - כלומר, לא עשה את המעשים שהיה ראוי לעשות נציב 
רומאי אחר במקומו. וָיוסף עוד רבי להבטיח לאנטונינוס, כי אחרי מותו 
שב בגן-עדן בתוך שאר הצדיקים ואתם יחד יאכל' את הלויתן (ירושלמי, 
מגילח, פ"א, הי"ג), 

במות אנטונינוס אמר רבי: ,נתפרדה החבילה" (ע"ז, י"א) - כלומר, 
נתפרד הקשר אשר קשר את היהודים והרומאים בחבל-סבלנות. אהרי מות 
אנטונינוס נעשה לנציב בנו אסוירוס. ובתלמוד מסְפר, שהשתדל אנטוניגוס 
הרבה אצ% חשובי הרומאים להקים את משרְתו על בנז. אסוירוס זה היה, 
כפי הנראה, איש רפה-זידים, ועל-כן החלו בימיו להציק מאד ליהודים 
ולהוציא לפעל' את גזרות ספטימוס סוירוס בכל חֶָמֶָרֶן, ורוח שנאה פרץ 
בכל תקף נגד היהודים, בעַקר אחרי מות רבי, כמו שמצאנו: ,כשמת. רבי 
שמעון בן גמליאל רבו הצרות ומשמת רבי הוכפלו הצרות" (סוטה, מ"ט). 
בימי רבי גמליאל בן רבי ועוד יותר בימי רבי יהודה נשיאה וחברו 
ר' הושעיה (מגילה, ז) כבר היה מחוז טור-מלכא. כָלו בידי נכרים, ואז 
חפצו לפטור את כל המחוז הזה מחובת מעשר, כמו שמצאנוי ,בימי רבי 


ו) ז"ל הירוש? ,ר' חונא בעי משרא ההן גבלונה (לענין פרות שביעית) וכו" 
אנטונינוס יהבה לרבי תרין] אלטין דשגין באריסו וכו' מפני שהוא כשדות גוים? (שבועות, 
פ"ו, ה"א) -- ונדחקו מאד בפרושו. יש אומרים, כי ,דשנין" הם מקומות דשנים ושמנים, ויש 
אומרים, כי ,דשנין" הוא מין מדה; אבל פשוט הוא, שנתן ?ו באריסות על אלפים שנה, 
מפני שלא יכול למכרה, 

?) הננו רואים איך מִצַיָרת הגדת העם את עריצות לב טורנוס רופוס ואכזריותו, 
שבַשעה שסרקו לר"ע את בשרו אמר הוא דברי חדודים לר"ע (ירושלמי, סוטה, פ"ה, ה")ן 
ולנגד זה את רך לב אנטונינוס והכנעתו לפני רבי, בבקשו שישתמש בו רבי להדום רג?יו, 
ומן גבו יצעד רבי אל מטתו (ע"ז, י"א). 
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נתן בשם ר' אחא: עם אותם שהם אומרים שני אלהות" (מדרש ילמדנו, 
הובא ב,אור זרוע", דפוס זיטומיר, דף ז). בכל הדברים האלה קנה רבי את לב 
הנציב לאהבה אותו ולדבקה בו ולהוקיר את דת היהודים, וזהו אולי 
היסוד למרבית האגדות שנתרקמו על-אודות האהבה ויחס-הכבוד שרחש 
אנטונינוס לרבי ולדת היהודים, עד כי הפריזה האגדה המאֶחרת לְסָפַר, כי 
נתגָיָר אנטונינוס וימל את בשר ערלתו (ירושלמי, מגילה, פ"ג, ה"ב). 

בשעת המרידה השתדל, כנראה, אנטונינוס לעשות טובות ליהודים, 
אשר לא לקהו בה חלק. אפשר, כי היה מפשר בין הרומאים ובין היהודים. " 
מאגדה אחת שמענו, כי נכספה נפשו לראות את בית-המקדש בבנינו, כי 
רצה לעבוד את אלהי ישראל בקנה ולבונה, כי הנה מצאנו שבקש 
אנטונינוט את רבי כי ישלח לו את אחד מתלמידיו לבנות לו מזבח 
ולהקטיר עליו קטרת, והנה על-פי דין אסור לעשות כִתכָּנת% מחוץ 
לבית-המקדש, | אבל מפני כבוד-המלכות לא יכול רבי להשיב את 
פניו ו) ולכן כששלח רבי אליו את תלמידו ר' מרינוס צוה אותו לשנות 
מעט את בנין המזבח (שצריך לעשותו מאבנים שלמות) ולעשותו 
מאבנים גזוזות 2)- וּלחסר אחד מכל סממני הקטרת. 

אחרי המרידה, כשהגיעה שעת הענשים, חמל אנטונינוס על היהודים 
הנמצאים בצרה גדולה והשתדל בכל יכלתו לרכך את מדת-הדין בעת שהיה 
אנוס להוציא לפעל גזרות -אסוירוס ספטימוס, ולכן לא נמצא בספרות 
התלמוד והמדרש זַכֶר להמון רציחות ושמדות שנעשו ביהודים אחריה, כמו 
שנמצא מעשי-אכזריות שנעשו ביהודים אחרי מרידת ביתר, כשהוציא הנציב 
טורנוס רופוס לפעָלות את גזרות הקיסר אדרינוס. ומכיון שידוע, כי היו 
הרומאים נוקמים נקמתם מהמורדים באכזריות גדולה - נוכל לשער, כי גם 
סוירוס גזר גזרות רעות על היהודים אחרי מרידת טור-מלכא, כמו 
אדרינוס, אבל הגזרות המרות נמתקו על-ידי אנטונינוס, ובצדק אמרו אז 
היהודים, כי על-זה נְבּא דניאל (י"א, ל'ג-5"ד) על ישראל: ,ונכשלו בחרב 
ובלהבה בשבי ובבזה ימים רבים, וְבהָכֶּשלם יָעְזרו עזר מעט" - כלומר, 
בהכשלם עליידי סוירוס יָעָזרו עזר מעט על-ידי אנטונינוס 6, כי מלבד 
שהציל רבים ממות - הוציא לדרור רבים מהשבוים שנשבו במלחמה, מבלי 
קבל חמש מאות דינרים, כסף פדיונם, מיד בר-קפרא שבא לפדות אותם 


1) ולכן כששמע רבי, שנדב אנטונינוס מנורה %בית-הכנסת, אמר: ברוך אלהים אשר 
נתן בלבו לעשות מגורה לבית הכנסת (ירושלמי, מגילה, פ"ג, ה"ב) -- כלומר, מגורה לבית-הכנסת 
ולא הקרבת קרבן. 

2) בירושלמי (מגילה, פ"א, הי"ג): ,בגין ר' רומנוס דשלחיה רבי יעבדיניה ליה", ושם 
ג"כ: ,מהו לבנות מזבח? אמר ליה בנהו וגנוז אבני"-- צ"ל: ,וגזוז אבני", כלומר, שיבנה את 
חמזבת מאבנים גזוזות, ובזה ישנה את מתפנת המזבת בביהמ"ק. 

35) סופר הכנסיה הנוצרית הסמוך לעת ההיא, הירוגימוס, בפרושו לדניאל אומר כן 
בשם חכמי היהודים, והנה גרֶץ נדתק מאד בכונת הפרוש חזה; אבל לפי מה שכתבנו, הדבר 
הוא פשוט מאד. 
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ישבו תמיד בשכנות, עשו משתאות זה לזה, דברו והתוכחו תדיר בענינים 
מדיניים ובענינים דתיים, לכן ההשערה היותר קרובה היא כי אנטונינוס בן- 
אסוירוס ‏ זה היה בימי הקיסר ספטימוס סיוירוס נציב הרומאים בארץ- 
ישראל, ואולי היה ממשפחת סיוירוס, והנציב הזה נקרא לפעמים אצל חז"ל% 
בשם-התאַר ,איטפוטא", שפתרונו: ,נציב המדינה" (ירושלמי, ברכות, פ"ד, 
ה"א), ולפעמים בשם"התאַר: ,קיסר" !), שהוא אצלם שסתאַר אל שלטון 
המדינה, כפי הנראה, אנטונינוס זה הוא הוא האיטפוטא, שמסָפר עליו, 
שכאשר נסע בפעם הראשונה 2) מרומא לקסריה, קדם שהיה לנציב בארץ- 
ישראל, והנה נשברה ספינתו סמוך לחוף הים והוּא עלה ליבשה ערם ויחף, 
ובר קפרא תלמידו של רבי טִיּל אז על חוף הים של קסרי, ויחמול על 
האָמלל הזה וידרש שלומו ויתן לו שני סלעים, אח"כ נודע לו כי הוא 
,אדם גדול", ויכניסהו לביתו ויאכילהו וישקהו ויתן ?ו עוד שלשה סלעים; 
אחרי זה, כשנעשה האדם הגדול לאוטופיטא, היה בר קפרא אצלו חשוב 
גדול (קהלת רבה, פי"א), ואפשר שעל"ידי בר קפרא התודע הנציב הזה 
גם אל רבי, ויען כי אבד לו כל רכושו בשעה שטבע בים, לכן נמצא, 
כי אנטונינוס פנה אל רבי- שהיה חכם ועשיר - כי יתן לו עצה למלא את 
אוצרותיו החסרים, ורבי נתן לו עצה מתאימה לרוח הזמן ההוא, כי יפטור 
ממשמרתם את הדְכסים הישָנים ויושיב במקומם צָּכסים חדשים שירבו 
לתת לו ממון (ב"ר, פס"ג). באפן כוה התקרבו אנטונינוס ורבי זה ?זה. 
ויען כי היה אנטונינוס זה מטבעו איש שוחר-חכמה ואהב לחקור ולדרש 
על-אודות האמונות והדעות של עמים זרים, כי אמונת הרומאים החלה 
להתרופף, לזאת נמצא שמלבד זה שנהל עם רבי שיחות מדיניות, התוַכּת 
עמו גם בעניני אמונה ודת, ורבי פקחה מעט את עיניו להכיר אמתת דת 
היהודים ותורתם, ושמר עליו מהשפעת זרים, כי אז היו בקסריה רבים 
מהמינים, הם היהודים-הנצרנים הנקראים ,יודעים" (הגנוסטיים), שהאמינו בשתי 
רשיות, והם היו, כנודע, להוטים מאד לעשות נפשות לאמונתם, וכפי הנראה 
חפצו להכניס את אנטונינוס בדתם, אולם רבי הזהיר% מזה, כמו שמצאנו:; 
,רבינו הקדוש כשהיה כותב לאנטונינוס היה כותב לו: יהודה עבדך שואל 
בשלומך, הוה ירא את השם ועם שונים לא תתערב, מה עם שונים? ר' 


1) הנה מצאנו בתלמוד בפרוש, שקראו לנציב שישב בקסריה בשם-התאר ,קיסר"; 
4' אבה כי הוה אתי ממתיבתא (שלו אשר בקסרי) לבי קיסר נפקן אמהתא דבי קיסר 
לאפיה" (כתובות, י"ז); קסרי היא מטרופולין, שמקימים מתוכה מלכים (מגילה, ו), וגם (במדרש 
קהלת, פי"א) המעשה מר"א בן שמוע, שיל על שפת הים, ושם בסוף: ,%בתר יומין מת השליט 
ואימנו ליה מלכא תחהותיה", סוף דבר, אם ימצאו החוקרים בספרות הרומאים, כי היה בימי 
רבי נציב בארץ-ישראל ששמו היה אנטוניגוס, אז אין ספק, שאליו מכוּנוּת כל האגדות על.רבי 
ואנטונינוס. אחר זה מצאתי במלון התלמודי של לוי, שמשער גמדכן שאנטינינוס היה נציב 
בארץ- ישראל. 

2) יש להשב שקרה מאורע הטביעה בנסעו בפעם הראשונה ?קסריה עוד קדם שהיה 
שם לאוטופיטא, כי אחרי"כן בהיותו נציב לא הֶצרך לזה. 
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בית-דין לתקן תקנות הנוגעות לסיקריקון ו). גם עתה ,רבי הושיב בית-דין 
ונמנו שאם שהתה (השדה) בפני סיקריקון י"ב חודש כל הקודם זכה וכו'" 
(משנה, גטין, נ"ה). הננו רואים מזה בפָרוש, כי בימי רבי היו מורדים 
ברומאים שנהרגו במלחמה ונכסיהם הֶחרמו למלכות, ובית-פקדת הסיקריקון 
מכר בפְמבי את נכסי המורדים, ורבי תקן תקנה הנוגעת לקנין קרקעות 
מידי הסיקריקון, כי הקונים היו יהודים, יען כי בימי רבי עוד לא נהג 
השלטון הרומאי לנשל לגמרי את היהודים ממדינת טור-מלכא, כאשר היה 
אחרי-כן (ראֶה בפרק הבא), וגם בשעת הענשים במורדי טור-מלכא לא היו 
ההרגות גדולות כפי שהיו במלחמות הקודמות, לרגלי החשיבות הגדולה 
שהיתה *רבי בעיני השלטון הרומאי, כאשר דרשו על הכתוב בתוכחה: 
לא מאסתים ולא געלתים,.. לא מאסתים - בימי הכשדים, שהעמדתי להם 
דניאל, חמו"ע, ולא געלתים - בימי מדי, שהעמדתי להם מרדכי ואסתר, 
לכלותם - בימי יִוָנִים, שהעמדתי להם שמעון הצדיק; להפר בריתי אתם - 
בימי הרומאים, שהעמדתי %הם רבי וחכמי הדורות" (ילקוט במקותי, רמז 
תרע"ה, ועין מגילה, י"א). 


ה 


אנטונינוס ורבי 


אגדות רבות בתלמוּד מספרות על-אודות האהבה הגדולה שהיתה בין 
אנטונינוס קיסר רומא ובין רבי נשיא היהודים. אולם מי הוא אנטונינוס 
זה על הדבר הזה כבר נכתבה ספרות גדולה. חכמי הקורות, שי"ר, רז"פ, 
יוסט, קסל, גרֶץ, שערו השערות שונות - והפרשה נשארה סתומה. והאמת 
היא עם כל החכמים האלה בסתירותיהם, כלומר, אין גם אחד בכל מלכי 
רומא הנקראים בשם אנטונינוס, ‏ שאפשר היה למצא סמוכים היסטוריים 
לדבר אהבתו אל רבי, כי מהספורים על-אודותיו נראה, שאנטונינוס ורבי 


הסיקריקון מקחו בטל, והבעלים יכולים ?טרוף מהלוקח. והטעם מפרש בירושלמי שם, כי 
ביהודה שמו הרומאים את עיניהם לבער מקרבה את היעוב של היהודים. אבל בגליל לא חפצו 
הרומאים להשתקע, כי אנשי גליל הין אנשי-שלום וכשלא קנו היהודים את הקרקעות מידי 
הסיקריקון לא גזלו אותן הרומאים מידי בעליהן. זהו הפשט לפי הירושלמי (כל לבבלי יש 
פרוש אחר, שקשה להלמו). 

ו) בתקנות של הסיקריקון מצאנו במשנה: ,לא היו סיקריקין ביהודה וכו". זו משנה 
ראשונה. בית-דין שאחריהם אמרו: הלוקח מן הסקריקין וכו'. רבי הושיב ביתדדין ונמנו שאם 
שהתה בפני הסיקריקון" וכו', הגנו רואים מזה, כי שלש פעמים הושיבו בית-דין לתקן תקנות 
בדבר הסיקריקון, וזהו יען כי שלש פעמים יסדו הרומאים בארץ-ישראל את בית- 
פקדות הסיקריקון אחרי שלש המוידות: ש? ירושלים, של ביתר, ובימי רבי של טור- 
מלכא. - 
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היהודים דאב מא על כי נלקח מהם חבל ארץ פוריה כזאת ונסב לידי 
הנכרים, האדומים (הרומיים), ויאמרו כי בא זה לאדומי מברכת יצחק: 
,מטל השמים מעל - זו ביתזגוברין" (ב"ר, פס"ז). ופעם אחת בא ריב"ל 
לגבלא וירא שם אשכלות ענבים גדולים כעגלים, אז קרא תגר ע% האדמה 
שמוציאה פָרות נפלאים לרומאים הרשעים ויצעק במר נפשו: ,ארץ! ארץ! 
הכניסי פירותיך, למי את מוציאה פירותיך-- לערביים הללו שעמדו עלינו 
בחטאותינוּ!" (כתובות, קי"ב), ומכאן ראיה, כי התישבו שם גם ערביים, 
ואולי היו מאנשי הצבא הרומאי. אוּלם לא רק חבל ביתיגוברין, כ-אם 
גם כל הר-המלך נסב מעט מעט לבני הנכר, כי משפט ממשלת הרומאים היה 
להחרים למלכות את נכסי היהודים המורדים, הרוגי המלחמה. בכל פעם 
אחרי מרידת היהודים ברומאים הקימה הממשלה בארץ-ישראל בית-פקדות 
רומאי, | אשר החרים את נכסי המורדים, ההרוגים, ויעמידם על המכירה 
בפָמבי לכל המרבה במחירם!). בית-פקדות זה נקרא בשם ,סיקריקון", 
כלומר: של הסיקריים (הרוצחים, השודדים)?), כי כל עקרו של בית-פקדות 
זה היה רק למכּור את נכסי המורדים, שקראו להם הרומאים בשם שודדים 
ורוצחים. בית-פקדות הסיקריקון נוסד שלש פעמים: אחרי מלחמת הִמֶרבן, אחרי 
מלחמת ביתר ואחרי מלחמת טור-מלכא, בימי רבי. בכל פעם הושיבו החכמים 


1) אתרי מלחמות חרבן-ירוש%ים צוה אספסינוט את הפקיד באסוס, כי ימכור את כ% 
אחמת ארץדישראל, ‏ מן כתב יוסיפוס (מלחמות, ו, ו, ז), אבל הדבר הזה לא יתכן, כי היו אז 
בארץ-יטָראל יהודים לאלפים ולהבבות אנשי שלום ובעלי ברית הרומאים, ואיך יצה הקיסר 
למכור את אדמתם? לכִן אי כל ספק, כי כונת יוסיפוס היא רק שצוה %מכור את אדמת 
המורדים; אולם מהמשנה (גטין, נ"ה) מוכח, כי החק הזה היה רק על הרוגי מלחמה. וגם 
בדיני ישראל היה נוהג כך: ,הרוגי-מלכות נכסיהם למלכות* (סנהדרין, מ"ח). 

2) השודדים ורוצחי-חרש נקראו ברומית !5:08:1, וכן גם ביוָנית של יוסיפוס (בספר. 
המלחמות בהרבה מקומות), וגם חז"ל קראו ל%הם כן (משניות, מכשירין, פ"א-מ"ט). וכאשר 
תקנו הרומאים ביתהדין למכירת נחלות המורדים (--השודדים) קראו לו ביתדדין לעניני הסיקריס, 
וביונית של הזמן ההוא ‏ נקרא סיקריקון (תחס%וז8א\5, וזוהי צורה כמו נוטריקון, | ת0130!:0/]. 
שגם היא אינה אלא מלה רומית שקבלה צורה יוָנית). ובספרות המשנה נקרא גם בשם סיקריקון 
מי שקנה קרקע בבית-הפקדות (בית-דין סיקריקון) הזה. ולכן חושבת המשגה בין אלה שאיך 
מביאים בכורים: ,האריסין והחכורת והסוקריקין והגזלן* (בפורים, פ"א, מ"ב), כלומר: הלוקת שקנה 
קרקע מהסיקריקון, והטעם הוא, שזה לא נקרא ,מאדמתך", יען על-פי דין יכולים הבעלים 
לטרוף את הקרקע מהלוקחה מסיקריקון. וגם הדין הנוגע בזה נקרא בשם ,סיקריקון"; ואם 
אומר התלמוד: ,יש בו משום סיקריקון", כּוּןָ בזה כי נוהג בקנין הזה הדין של סיקריקון, 
ויכולים הבעלים %טרוף הקרקע מהלוקח מסיקריקון. -- אוּלם אחר-כך ראו ההכמים כי יצאה 
קלקלה מהדין הזה, כי יען שיכולים הבעלים לטרוף מהלקוחות, לכן נמנעו הלקוהות מלקנות 
הקרקעות ‏ , והיתה הארץ חלוטה בידי הסיקריקון*" (ירוש' גטין, פ"ה, ה"ו), כלומר, נטארת 
הקרקע בידי הרומאים, %כן התקינו ,שלא יהא סיקריקון ביהודה*, כלומר, דין סיקריקון אינו 
נוהג ביהודה, ואם קנה אחד מבית-פקדות הסיקריקון מקחו קים, והבעלים אינם יכולים לטרוף 
מהלוקח, אך זאת היא דוקא בהרוגי מלחמה, כי אז הנכסים מהרמים למלכות על-פי דין 
הרומאים, ואם לא יקנו מהסקריקון לא יתחלטו בידם, כי-אם יחזירום ליורשים. וכן בגליל 
לעולם יש בו משום סיקריקון, כלומר, דין סיקריקון נוהג בו, ואם קנה אחד מבית-פקדת 
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שבריה מס הפלילא (תטחגתסזס6 תטוטג), הוא מס הכנעה בדמות עטרת-זהב 
מהמדינות הנכבשות לשרי צבאות המנצחים (עין ענצקל. ערש-גרוּבָּר, א, 
יודען, צד 7). ומס כזה הטילו על עיר טבריה. בני ההמון באו לפני רבי 
ובקשו ממנו, כי גם החכמים יעזרוּ להם בדמי הכלילא, אבל רבי גזר אמר, 
כי החכמים פטורים, יען כי הפָרעניות הזאת לא באה על טבריה ,אלא 
בשביל עמי הארץ", כי רק בני ההמון תמכו במרידה, אולם החכמים אשר 
נשמטו מהמרידה פטורים מהמס. המס הזה הכביד על בני ההמון, יושבי 
טבריה, עד כי השליכו את משכנותיהם ובתיהם וינוסו כָלַם מהעיר לחלץ נפשם 
מאותו מס (בבא בתרא, ח). אולם אף כי בבריהתם בטל מס הכלילא, בכל- 
זאת גם אחרי-כן לא הונח %הם, אם אמנם השלטון הרומאי הבטיח לרבי, 
כי כשימלוך בנו אחריו ישחרר את טבריה ממס (עבודה זרה, י.), וכפי 
עדות ר' חנינא תלמיד רבי? ,אין לך כל רגל ורגל שלא באו לטבריה 
אגמון, קמטון ובעל זמורה" (שבת, קמ"ה), ובני טבריה דלו ורשוּ מאד 
מאד. רבי יוחנן, אשר היה אז צעיר לימים, מציָר אחרי-כן בגדלותו את 
העניות הגדולה, אשר היתה אז בטבריה, בציור נורא: ,הנני זוכר זו9 
גדול, כי עמדוּ ארבעה סאין בסלע, ובכל זאת היו בטבריה נפוחי-כָפן 
רבים, ‏ יען כי אין איסר (מטפע) לקנות" (בבא בתרא, צ"א, ע"ב. 
וכשדרש ר' שמלאי בטבריה1) כי בשפת צריכים עטיפה מיחדת, אז בכו, 
יען לא היתה להם כי-אם עטיפה אחת (ירושלמי, פאה, פ"ח, ה"ג). - מובן 
מאליו, כי יותר מַכָּלם סבלוּ מדינות הדרום המורדות: לוד, העיר הגדולה 
שבהר-המלך, ובית גוברין נחרבו, וסיוירוס יסד אותן מחָדש ויתן להן 
שמות רומאים. לוד נקראה ,דיויספוליס" (עיר זָוס), ובית גוברין נקראה 
,איליותרופוליס" (עיר החורים) (עַין שירר, גדי"פ, כרך 1 צד 652) והנה 
נראה, כי נקראה בית גוברין ,עיר החורים", יען ישבו בתוכה אנשי-חיל 
משֶחררים 6. אולם תחת אשר בעיר לוד נשאר שריךד כמעט למושב 
היהודים עוד שנים רבות, הָנה בית-גוברין וסביבותיה נהפכו למושבה 
זרה, עד כי מצא רבי לנכון לפניו לפטור את בית-גוברין ממצוות התלויות 
בארץ, כמו שפטר גם את קסרי מטעם זה (ירושלמי דמאי, פ"ב, ה"ב). לב 


1) כן היא הנוסחה בפסיקתא, פ5' כ"ג: ,בטבריה", במקום , בצבורא" שכתוב בירוש', שאין 
לה כל מובן, כּי אם רק נאמר שדרש, אז מובן כי היה לפני צבור. 

9) וז"ל המדרש: ,ואת החורי - זו אילייתרפוליס. ולמה קורא אותה אילייתרפוליס? 
-שביררו אותה ויצאו להן לחירות בדור ההפלגה" (בראשית רבה, פ' מ"ב, על-פי הערוך), ואולי 
*ש לתקן: ,שבירר אותן שיצאו להן לחירות בדור הפלגה*" (דורו ש% סיוירוס קורא ‏ המדרש 
שדור של הפלגה", כי נפלגה הארץ בין ד' קיסרים: יולינוס--ברומא, סיוירוס--בפנוניה, ניגר-- 
בסוריה, ואלבינוס בבריטניה (עין הירדינוס בספרו: חיי הקיסרים). ואת אנשי החיל, שיצאו לחרות 
(מעבודת הצבא) בדור זה, ברר סיוירוס ויושיבם בבית גוברין, %כן קראו לה ,עיר החורים', 
גם אספסינוס הושיב בארץ-ישראל במחוז עמאוס שמנה מאות אנשי-חיל משחררים (יוסיפוס' 
מלחמת היהודים, ‏ ו, ו, ז). אולם אפשר כי נקראה העיר בשם היוני עָלֶדשם המסרת כי החורי 
ישב שם לפנים, כפי שהובא כבר בהערה בפרק הקודם. 
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אחרי המרידה 


אחרי הנצחון על המורדים בטור-מלכא - החלו הענשים. נוסף על 
ההרוגים הרבים בעת המלחמה - החלו הרומאים להרוג את כל אשר 
השתתפּ במרידה. בראש אלה היו עשרים וארבעה תלמידי רבי, זקני 
הקריות של טוּר-מלכא, כי הגוים תושבי קסרי, אשר המורדים בזזו את 
פָּרותיהם - התלוננו לפני שלטון קסרי כי רק חכמי ישראל אשמים בבזה 
הואת, בהתירם ליהודים להכנס אל תוך העיר, ואחרי הדרישה והחקירה 
נודע להם כי כ"ד הזקנים באמת התירו זאת, ואז נהרגו כָלם (עין בפרק 
הקודם). כפי הנראה, נהרג אז גם רבי ישמעאל בן יוסי בעיר לודקיה, כי 
המלכות גזרה עליו לתפוס מורדים ולמסרם למלכות, אך הוא באהבתו את 
בני עמו עבר על הגזרה וסָכּן את נפשו, ובני לודקיה ידעו להוקיר את 
מפעלו זה, ובמותו משכו דם בצנורות העיר לאות צער ואבלות 0. מלבד 
ההרוגים לקחו הרומאים בשבי רבים מבני טור-מלכא, אז התעוררו שני 
גדולי הדור מאחיהם בני הדרום והשתדלו לפדות את השבוים: האחר היה ר' 
פינחס בן יאיר (חולין, ז\, ,שהיה דר בעיר אחת בדרום" (דברים רבה, פ"ג), השני 
היה בר קפרא, תלמידו של רבי, גם הוא היה מהדרום (ירושלמי, שבועות, 
פ"ה, ה"ב) והוא נסע לשלטון מקסרי עם חמש מאות דינרים לפדות שבוים 
(קה"ר, ‏ י"א)2), 

אחרי אשר כָּלו הרומאים את נקמתם בישראל בעסקי נפשות, החלו 
לנקום מהם בעסקי ממון. כל אלה אשר היתה להם שיכית אל המרידה לא 
נְקוּ מענֶש,. לוי בן-סוסי תלמידו של רבי היה חובב המרידה עד סופה, 
לכן נשלחה משלחת של ענשים לעירו,. כאשר בא הגיס אל עירו וְלְוִי ידע 
כי רק הוא הגורם לצרת עירו, עלה על ראש הגג ויתפלל לד'; בארח- 
פלא נמלטה העיר מידם (ירושלמי, תענית, פ"ג, ה"ת). כפי הנראה, גם 
בני ההמון של עיר טבריה נטו אחרי המרידה, ולכן הוּטל על עיר 


1) מקור הדברים האלה הוא בירוש' ע"ז, ם"ג, ה"א: ,כד דמיך ו' יסא בר חלפתא 
משכו צנורות דם בלודקיה, אמרין דיהב נפשיה על גזירתא", והנה אין כל ספק כי נשמטו 
שם איזה מלים וצ"ל: אר' ישמעאל ב"ר יוסי בר חלפתא", כי רק ר' ישמעאל היה בעיר לודקיה, 
כבמו שכתבנו בפ' ראשון, אבל ך' יוסי אביו היה בעיר צפורי וגם מת שם (סנהדרין, ק"ט), והכונה 
במלים האחרונות: דיהב נפשיה על גזירתא, שהתקשו בהן המפרשים, היא כמו שכתבתי בפנים, 
כי אנשי לודקיה משכו דם בצנורות, להראות כי ךַ' ישמעאל שפך את דמו בשביל עמו ישראל, 
במסרו את נפשו לעבור על הגזרות. 

6 ז"ל המדרש: לבתר יומין אתצדין יהודאי בהדין ספפסא, כלומר, על-ידי גזר-דין 
שנגזר עליהם מחמת המרידה, וכן נמצא שבשעה שהיתה מרידה בארץ-ישראל נגד המלכה 
זינוביה אז נשבו ר' איסי ור' זעיר בן היגנא, והוא אומר שם: , איתצד בספסופא (=ספפסא) 
(עין ירושלמי, תרומות, פ"ח, ה"). 
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שלום ו), יסלח לכל עוּנם וישוּב עם חילו לרומא. כנראה, מצאו דברי-תרמית 
אלה מקום בלב המורדים והם עברו על שבועתם?), שנשבעו לבר-דרומא, ואנשי 
חילו הנמוכים בגדו בו וסרו מעליו 3, ויחפצו למסרו בידי סיוירוס. אך 
בר"דרומא חש מפלט לו, ונמלט ללוּ7 אל רבי יהושע בן לי, שהיה אחד 
ממעריצי בר-דרומא בראשית המרידה, אולם הרומאים רדפו אחריו וצרו 
על עיר לוד הבצוּרה. סיויריס שלח צירים לאנשי העיר, שאם לא ימסרוּ 
בידו את ברזדרומא יחריב את כל העיר, ואם יתנו בידו רק את המורד 
לבדו יעביר את עונם,. אז בקש רבי יהושע בן לוי את בר-דרומא, שלא 
ימַכּן את העיר, ובר-דרומא גדל-הנפש מסר את-עצמו למיתה בידי הרומאים, 
למען הציל את כל העיך 6). 

אחרי נצחון כזה, הקנוי בתרמית ובמרמה ולא בגבורה, כאשר שב 
סיוירוס לרומא פקד עליו הסינט, כי יָהג את חג הנצחון על הפרתים, 
ועל בנו קרקלה, המתקסר אתו, כי יחג את חג הנצחון על היהודים 6 0-0 


61 זהו המִכנֶן בדברי האגדה: ,שקל קיסר להאגיה אותביה בארעא, אמר: רבונא דעלמא 
בולא! אי ניחא לך לא תמסריה ?ההוא גברא לדידיה ולמלכותיה בידיה דחד גברא". 

2) אפשר לזה מרמזת האגדה, שטור מלכא נחרב משום שבועת שקר (תנחומא מטות, ועוד בכ"מ). 

5) האגדה מספרת לנו, כי דרקון (נחש) שמט את הכרכשתה של בר"דרומא וימת, והנה 
בשפת ההירה והמעל נמצא כי קראו התכמים כן ל%מורדים הבריונים, כמו שהמשילו: בחבית 
של דבש ודרקון כרוך עליה (גטין, שם). גם על בר-כוכבא ספרו, שמת צל-ידי נחש שנכרך 
צַל צוארו (איכה רבה, פ' בלע ד). גט שם הכפונה, כנראה, על-דבר בגד, כי הנחש הוא סמל 
הערמה והבגידה, : 

6) הדברים האלה מקורם בירושלמי, וזה לשונו: ,עולא בר קושב (צ"%: ,ברח 
קושר", כאשר הוא בב"ר, פצ"ד) תבעיתיה מלכותיה, ערק ואזל ליה 5לוד גבי ר' יושיע 
בן לו*, אתין ואקפין מדינתא, אמרין *הון אין לית אתוּן יהבין ליה *ן אנן מחריבין 
מדינתא. סליק גביה ריב"ל ופיסיה ויהבינן לון, אליהו זכור לטוב יליף מתגלי עלוי ולא 
אתג?י, וצם כמה צמין ואתגלי עלוי, א"ל: למסורת אני גולה? אמר ליה: ולא משנה עשיתי? 
אמר ליה: וזו משנת חסידים?" (תרומות, פי"ח, ה), גרץ- שפ"ר (ח"ב, צד 370) מגיה: ,תבצתיה 
מלכתא", כלומר: המלכה תבעה להרוג אותו, היא זינוביה מתדמור (פלמירה), אולם המלכה 
זינוביה היתה, כנודע, בשנת ד' אלפים כ"ז--%"ב בסוף ימי ר' יוחנן, שמת (לפי דברי רב 
שרירא גאון) בשנת ד' אלפים מ', ור' יוחנן האריך ימים רבים מאד, לכן אי-אפשר בשום 
אפן שיהיה רבי יהושע בן לוי בימי זינוביה, כי הוא היה קדם -' יוחנן, אשר היה לו 
כמצט כתלמיד ויקרא לו שלא בפניו: ,רבי* (ירוש' ע"ז, פ"ב, ה"ב), לזאת אין ספק, כי עולא 
בן קושר הוא בר-דרומא, ונקרא בשפת הרמזים ,עולא", יען היה עול"ימים. ובן קושר, כמו 
,בן"היל", כלומר: הצעיר הקושר, לפי מדת חסידות, שעושים לפנים משורת הדין, היו מחָיבים 
כל אנשי לוּד למסור את נפלם יחד עם ברדדרומא, אשר חרף נפשו למות בשביל חרות 
ישראל, לכן הלאמי הקנאי המכנה בשם ,אליהו", שראה בברידרומא את המשיח והגוא?, 
התקצף על חברו הצעיר, רבי יהושע בן לוי, שהיה ,אליהו" זה רגיל אצלו (צין למצלה), וקרא 
לו בשם ,דילטור". 

5) זה לשון הסופר הרומאי שפרטינוס: ,כאשר שב סיוירוס לרומא בתור מנצח סוריה, 
הפיר הסינט, כי ראוי הוא לג את חג הנצחון על הפרתים; אך הוא השיב את פניהם, כי 
מחמת. מחלת-הפודגרה לא יוכל לעמוד על מרפבת-הנצחון, ולכן הכיר הוא, כי לבנל בכינוס 
קרקלה ראויה ההצטינות הזאת. אבל על בנו פקד הסינט לַחג את הנצחון על היהודים, כי גם 
בסוריה הצליח סיוירוס במלחמתו". 


16| מ. וואהלנאן 








שהיו חיל המצב בקסרי, יצאו ממנה, כפי הנראה, עם ספטימוס סיוירוס 
להלחם בפרתים. אמנם הגוים, תושבי עיר קסרי, היו בטוחים כי לא יבוא 
כל חיל המורדים אל עירם, כי קסרי, שנחשבה עד הימים האלה בעיני 
היהודים כארץ העמים והיתה טמאה, רְָבּם של היהודים נזהרו מגשת אליה 
לבל יִטָמאו בה 6, אך הגוים האלה לא ידעו כי עשרים וארכעה תלמידי 
רפת זקני-הבוּלאות של טור-מלכא, כבר נמנו על קסרי והתירוה, שיהיו 
הפל נכנסים ‏ לתוכה (לעיל, פ"ב) - ויהי כאשר התנפלו היהודים פתאם 
על קסרי, אז נבהלו מפניהם הגוים תושבי קסרי וילכו להסתתר במערות 
ויעזבו הפקר את אוצרות הפּרות. והיהודים בזזו אותם. 

אם לכדוּ היהודים גם את ירושלים, במשך מלחמת המרידה, את זאת 
לא נוכל לדעת בברור; אבל יש רמז לדבר, כי טבעוּ היהודים אז מטבעות 
של מרד, שהיו נקראות בשם: , ירושלמיות" ?), וזה אות שלכדו גם את ירושלים. 

כל המאורעות האלה נמשכו בעוך שלש שנים, שהיו הרומאים 
טרודים במ?לחמתם עם הפרתים, משנת 198 עד שנת 201, אחסה"נ. אולם 
אחרי שנצח סיוירוס את הפרתים נצחון גמור - שב עם אנשי חילו מארץ 
המזרח ובא לארץ-ישראל להלחם עם המורדים והתנפל על טור-מלכא 
עם שלש מאות אלף שולפי חרב ),. הצבא הרומאי צר על אחת 
הערים, ובר-דרומא הפליא גבורות ופעם השתער עם גבוריו על מחנה 
הרומאים ובקע עד אהל הקיסר, עד אשר היה כפָשָע בינו ובין המות 
(דיו קסיוסי. כפי הנראה מרמזי דברי האגדה, עשה סיוירוס מעשה ערמה, 
כי נשא ונתן עם אנשי טור-מלכא בסתר, והודיעם כי כל המלחמת 
תלויה רק באיש אחד, בר-דרומא, ואם ימסרוהו בידו אז יעשה עמהם 

1) בתוספתא כתוב: ,העיד ר' יהודה ב"ר יעקב מבית גוברין ור' יעקב ב"ר יצחק 
מבית גופנין על קסרל שהחזיקו בה מעולם והתירוה שלא במנין, א"ר חנין: אותה שנה שביעית 
[היתה], | הלכו עכו"ם %קרסאות שלהן והניחו שוק מלא פירות ובאו ישראל ובזזוּם, בחזירתן 
אמרו: בואו נלך אצל חכמים שמא התירו להן חזירים, א"ר זריקא בחמשה (הר"ש גורס 
בחמישית, ומפרש: בשנה ההמישית לשמיטה) באדר השני נמנו עליה עשרים וארבעה זקנים 
והתירו שיהיו הכל נכנסין אליה" (תוספתא, אהלות, פי"ח). במקום ,קרקסאות" צ"ל טרקסאות, 
ובאוּרו: מערות (עין ערוך השלם צ' טרקסאות), 

2) מקור הדברים האלה הוא בירושלמי, שם יש מהלקת, אם צריכים לשלם כִתְבַּת אשת 
בשקל הקדש או במטבע יוצא, ועל זה אמוּר שם: ,אמר ך4' יוהנן סלעים סביריניות מהגינות 
ירושלמיות* (כתובות, פ"ב, ה"א), והנה נאמרו על זה הרבה השערוח, אך הכל מודים כי מלת 
,מהגינות? היא טעות; ולפי דעתי צריך %אמר: ,מההינות", כלומר: שחוקות ונשופות, כמו נטלית 
,המהוהם? (נדה, ג), טעמו: מטלית שחוּקה ומחוקה. וכונת ר' יוחנן בזה למטבעות שטבעו 
היהודים בשעת מרידת בר-דרומא, ועליהן היתה טבועה צורת ירושלים, ואהר שנצח כיוירוס את 
היהודים ירדו המטבעות האלה לטמיון, וישופו הרומאים את צורת ירושלים והטביעו עליהך 
צורת אסוירוס. וזהו: ,סלעים סביריניות, מההיניות ירושלמיות", כלומר: סלעים שהיתה עליהם 
בתהלה צורת ירושלים ואחרי שנשופו הטביעו בהם צורת סיוירוס, והורה רבי יוינן כל מתר 
להשתמש בסלעים כאלה ולשלם בהם כתְבּת אשה, אף שיש חקלש לאסור אותם מעום קדְשת ירושלים, 


6 גרֶץ כותב: ,כן הוא בבבלי, אבל בירושלמי נאמר רק מאה אלף?, והנה אני לא אדע 
את מקום הירושלמי הזה ולפי הנראה הטעהו זכרונו. 


פולמוס אסוירוס 2.05 
וה 
עוד ערים השובות נמצאו ב,הר המלך" (טור-מלכא) או ,הדרום". 
במקום אחד מסָפר בשם רבי יהושע בן חנניה, כי אמרו לו רבן שמעון 
בן גמליאל ורבן יוחנן בן זכאי ליוחנן הסופר, שיכתוב: ,משמעון בן 
גמליאל ומיוחנן בן זכאי לאחינו שבדרום העליון והתחתון ולשחליל ולשבעה 
פלכי הדרום שלום וכו"" (מדרש תנאים לספר דברים, הוצאת הופמן, 
עמוד 175). אין לדעת אם הדרום העליון והתחתון הם הר-המלך, או הרד 
המלך ויהודה. שחליל היא, כנראה, שחלים, ואפשר כי שבעת פלכי הדרום 
הם גם"כן מחוזות של הר-המלך, מלבד זאת נחלק הר-המלך לעשרים 
וארבע בוליות (ירושלמי, נדרים, פ"ג, ה"ב), כלומר: מחוזי-משפט. 
במדינה הזאת, שיצאה, כנראה, בשלום מן המלחמות הקודמות והיתה 
.מלאה אוכלוסי יהודים, היה עקר המרד. אולם גם על יתר חלקי ארץ 
|יהודה התפשטה המרידה, וביחוד במדינת ההר הנקראת גבלונה!), גבלא או 
גבלן2), למערב חברון ולדרומה, ששם נמצאה העיר בית-גוברין, שהיא 
|רחוקה מחברון מערבית בערך שבע שעות. כנראה, עד ימי החשמונאים 
היו סביבות העיר שיָכות %אדומים, על-כן נקראה בשם שַעִיר, ולפי 
המסרת ישב שם החורי)). גם העיר הזאת התרוקנה מיושביה היהודים 
ונהפכה לעיר אלילית ונקראה בשם חדש איליתירופוליס5) אחרי הדור 
ההוא, - יש לחשב, כי בר-דרומא בעצמו יצא מן העיר הזאת, ומשם החל 
להלחם ברומאים6). האגדה מִסְפֶּרת, כי היה מנהג בני העיר הזאת ל%הוציא לפני 
חתן וכלה תרנגול ותרנגלת7), ופעם שדדוּ אנשי-צבא רומאים את צמד 
התרנגולים, וזו היתה ספת המרד, שהחל עתה בגלוי. 
מלחמת המרידה פרצה בשנה השביעית, היא שנת השמיטה, אשר אז 
לא יחרשו היהודים את שדותיהם ולא יזרעו אותם, והם סובלים מחסור 
בפָרות, תבואות האדמה, ובדעתם מפי ר' ישמעא% בר' יוסי כי בעיר 
המטרופולין, קסרי, צברוּ הרומאים אוצרות-תבואה גדולים מאד (לעיל, פ"ב, 
הערה 6), לכן התנפלו המורדים מהר-המלךך על קסרי; לגיונות הרומאים, 


1) כן כותב הירונימוס בפרושו לעובדיה, פסוק א: המדינה שנקראה עכשו גבלנה 
(6ח062316) ובגבולה. נמצאה איליתירופוליס שישבו בקרבה החורים (ו86:ע10). ובתלמוד: ,גכלונה" 
|(ירושלמי, שביעית, פרק י, הלכה ח). ואפשר על יסוד המלה הערבית גב?=הר, לאמר: ,ארץ 
ההרים" -- מכיון שישבו בה גם ערביים. 

60) רבי יהושע בן לוי איקלע לגבלא... אמר: ארץ ארץ ארץ, למל את מוציאה פרותיך? 
לערביים הללו שעמדו עלינו בחטאותינו (כתובות, קי"ב, ע"א). ובסנהדרין, צ"ז, ע"א: גבלן. 

) אדוני יודע כי הילדים רכים-- אמר לו יעקב: אני רואה שיסורין צתידין לבוא 
מבניך על ילדי, אלא נהוג אתה בשררותך ושמש בכתרך עד שיעמוד משיתח מחלצי לקבל המלכות 
ממך, שנאמר: עד אשר אבוא אל אדוני שעירה, זו בית גוברין (ילקוט וישלח בשם מדרש אבכיר). 

64 ואת החורי, זו איליתירופוליס (בראשית רבה, פרשה ע"ב). וכן גם הירונימוס. צין לעיל. 

6 פרוש המלה ,עיר החפשים? או ,עִיר בני חורין" על יסוד הוראת השם העבר" 
המיחס לעיר, ואפשר כל נקראה גם החורי על-שם החורים והמערות הרבות בארץ, כמו שהעיד 
הירונימוס. -- 

6 עין במאמר רב אחא לעיל, פרק ב. 

1 ציך' גטין,; ב"זג 
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ל'א), השפלה הזאת היא שפלת לוּד, כי חדידה היא סמוכה לאונו (נחמיה, 
י"או, ומאונו ללוּד שלשה מילין (כתובות, קי"א). וכן כתב בעל ,תבואות 
הארץ", שיש כפר קטן למזרח לוּד כשתי שעות על ראש הר עגול, ושם 
הכפר עד-היום ,אל חדידתא". וכן כתוב בספר ,כפתור ופרח" (פי"א, 
דמ"ח). -- והנה כתוב שם בירושלמי: ,טור שמעון היה מפיק תלת מאון 
דגרבין למרקוע לקייטא", ובבבלי נמצא: ,עיר אחת היתה לו לינאי המלך 
והיו מוציאים ממנה ששים רבוא ספלי טרית לקוצצי תאנים מערב שבת 
לערב שבת" (ברכות, מ"ד), כי טרית היא חתיכת דג אשר הוציאו למאכל 
הפועלים קוצצי התאנים. הדבר הזה מסָפר גם הירושלמי, כי בכל ערב שבת 
הוציאו שלש מאות גרבים או ספלים מלאים ,מרקוּע" (כלומר: חתיכות 
של דג מלוח) ,לקייטא": לקוצצי תאנים. אם טור שמעון הוא חדידה, 
אשר היא בשפלה לא הרחק מים תיכון, היא המקום הנכון להכנת דגי 
ה,טרית", אשר עשו מדג של ים התיכון, כאשר אמרו על זבולון, שהיה 
הים בחלקו, ,ושפוני טמוני חול", טמוני זה - טרית (מגילה, ו). הסביבה של 
חדידה היתה עשירה מאד גם בתאנים, כאשר מצאנו: ,אמר רבי יעקב מלוּד 
לאונו שלשה מילין, פעם אחת קדמתי בנשף והלכתי עד קרסולי בדבש של 
תאנים" (כתובות, קי"א). - 

כבר הובאו למעלה שתי ראיות, שלוּד היתה אחת מערי טוּר-מלכא. 
עיר זו היתה תמיד ליהודים כמו עיר-מקלט מפני חרב הרומאים: בעת 
החֶרבּן בקש רבן יוחנן בן זכאי מאספסינוס, שיניח את השער המערבי 
מירושלים, שהוא הולך ללוד, וכל מי שיצא ממנה עד ארבע שעות על 
היום ינצל ממות (איכה רבתי, א, פסוק ה). בעיר לוּד התאספו בעת גזרת 
השמַד בעלית בית נתזה, להחליט על איזה עברות למסור את נפשם 
(ירושלמי, שביעית, פ"ד, ה"א); אולם כאשר נתאספו בלוד כ"ד קריות של 
בית רבי להתיעץ על-אודות המרידה בסיפטימוס סיוירוּס (ירוש', סנהדרין, 
פ"א), כאשר כתבנו למעלה, אז אחרי המלחמה החריב סיוירוס את לוּד 
וייסדה עוד פעם מחדש (עִיִן להלן), ואז הושיב בלוד את לגיונות הרומאים 
אשר הצרו ליהודים היושבים בעיר הסמוכה - גם-כן בהר-המלך - אונו 
(מדרש שמואל, פ"ט, ]). 

גם עפרים היתה בהר-המלך. היא עיר מצפון לבית-אֶל, היא העיר 
מוגזק? אשר יִיזְכִירֶה יוסיפוס יחד עם העיר בית-אֶל (מלחמות, ד, ט, ט), 
והיא העיר עפרין הנזכרה (דהי"ב, יג, י"ט), כי לכד אביה אותה ואת בית- 
אל מיד ירבעם מלך ישראל. היא גם נזכרת בספויהם, שהנוצרי בא לעיר 
עפרים הסמוכה %מדבר. לפי דברי איזיביוס, היא במרחק שמונה פרסאות 
צפונית מירושלים; ולפי דברי רובינזון, היא המקום הנקרא בשם 6גז על 
ראש הר, במרחק שתי שעות מצפונית-מזרחית לבית-אל (עַיּן וינֶר: אפרים- 
עפרון). ‏ הבקעה אשר סביבות ההר ההוא מִהֶללה כמקום חטים וסלת טובות 
(מנחות, פ"ג), ובהיותה עיר שָכָּלה תבן היתה למשל בפי היהודים, לאמר: 
,תבן אתה מכניס לעפריים!" (מנחות, פ"ה). 
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כמקום יין טוב ומִבחר (מנחות, פ"ו ואולי גם המקום השני המִהֶלל שם 
ביינו הטוב: ,בית רמה בהר" - הוא עיר רמה בהר-המלך, המהֶללה בפרדסים 
(ת"י, שם), ובאמת נמצא, שהיה הר-המלך עשיר בתוצאות יין (עִַיָן ירושלמי, 
ע"ז, פ"ה, ה"ב). בקעת בית-השלחין של בית-אל הוציאה שפעת עצי שמן 
זית (בת"י, שם), ונמצא, כי אחרי חרבן ביתר, שאז צוה אדרינוס לעקור 
את כל זיתי הגליל (ירושלמי, פרק ז, בראשיתו), היה הר-המלך המקום 
היחידי לתוצאות שמן זית (ירושלמי, ע"ז, פ"ב, ה"ח). - ההר הפורה הזה, 
מלבד אשר היה מברך בשפע של פָּרות רבים - עוד היה ממהר לבשל את 
פָּרותיו, כאשר העידו חז"ל: ,אין לךָ קלה בא"י לבשל פרותיה יותר מבעל 
שַלָשה" (סנהדרין, י"ב). ומלבד זאת עוד היו פרותיו מתאחרים מבכל ארץ 
יהודה, כאשר אמרול ,ולערב יחלק שלל- זו בית-אל שמאפלת פירותיה* 
(תוספתא, שביעית, פ"ז), לכן היה הר-המלך קור-המדה לְפָרות שביעית 
שבארץ יהודה, וכל זמן שנמצאו פָרות בהר-המלך לחיה שבשדה לא היה 
צריך להפקיר פָּרות שבביתו, ועל-כן לענין פָּרות שביעית אמרו: ,איזה הר 
שביהודה - זה הר המלך" (ירושלמי, שביעית, פ"ט, ה"ב). על שפעת עצי 
הריהמלך קננו יונים רבות, כאשר תפריז האגדה לספר: ,אילן אחד היה 
לו לינאי המלך בהר-המלך והיו מורידין ממנו ארבעים סאה גוזלות משלש 
בריכות לחרש" (ברכות, מ"ד). היונים האלה נהשבו לטובות מאד, עד שאמרו: 
,אילים ממואב, כבשים מחברון, עגלים משרון, גוזלות מהר-המלך* מנחות, 
ם"ז). 

ישובי טור-מלכא היו צפופים מאד, ובפרט אחרי אשר בא המלך 
אלכסנדר החשמונאי, המְכָנה ינאי מלכא, ולכד ערים רבות בשפלה אשר על 
חוף הים (יוסיפוס, מלחמות, א, ד, ב), אשר נספחו גם הן למחוז טור- 
מלכא 1), 

מכל ערי טור-מלכא הרבות נודעות וְמפֶרסמות אלה הערים: א) כפר 
ביש, ב) כפר שחלים, ג) כפר דכרין. האגדה מִסַפָּרת לנו על שלש הערים 
האלה, כי היו בכל אחת מהן אנשים כפלים כיוצאי מצרים. אם נסיר את 
מעטפת האגדה, נבין כי היו ערים גדולות. לפי האגדה נקרא. המקום האחד 
כפר ביש (רע) - יען לא נתנו לאיש זר אכסניה בתוכם, והשני - כפר-שחלים, 
יען] היתה פרנסתם משחלים, והשלישי - כפר דכרין, יען הולידו כָלם' זכרים 
(גטין, נ"ז).. בין מבצרי טור-מלכא. נזכר גם טור שמעון (ירושלמי תענית, 
פ"ד, ה"ח). לפי דעתי, זהו מבצר חדידה אשר ,בנה שמעון בן מתתיהו 
חשמונאי בשפלה וחָזק את המבצר בדלתים וברית" (חשמונאים א, ט", 





1 צִיֶָן, האגדה המפרזה: , ששים רבוא צירות היו לו לַינאי המלך בהר המלך ובכ? אחת 
היו בה כיוצאי מצרים וכו" (גטין, נ"ז). בירושלמי (תענית, פרק ה, הלכה ח) נמצא רק; 
,עשרת אלפים עירות היו בהר המלך וכו"", ובמדרש רבה ותנחומא (פרשת מטות) הָזכרו רק 
,שני אלפים עירות בהף המלך" -- מספר קרוב יותר א% האמת. 
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(איכה רבתי, ב, ב יוצא מזה, שהר-המלך ודרום ולוּד מקום אחד הם)), 

מכל האמור נוכל להחליט, כי סביבות לוד וסביבות רמה נקראוּ הר" 
המלך, ונקראו בשם זה שלשת הגלילות בהר אפרים: לוד, רמה, עפריים, אשר 
דימיטריוס סוֶטר, מלך סוּריה, קרע אותם מהשמרונים 2) ונתנם ליונתן 
החשמונאי והוא ספח אותם לארץ-ישראל (חשמונאים, ס"א, א, ל"ד), ולמען 
הַבדל בין חלק הר-אפרים זה, שנעשה לנחלת יהודה, ובין הר-אפרים 
הנשאר (שכם, שמרון וכו"), נחלת השמרונים, שָנו את שמו וקראו לו 
,הר המלך" (,מתנת המלך"). בראשונה, כאשר היה החבל הזה ביד השמרונים, 
נחשב ל,צפון* (מצפון לארץ יהודה), ועכשו נקרא בשם ,דרום", להדגיש 
בזה, כי גם החבל הזה דרומאי ככל ארץ יהודה, - והנה נמצא (שמואל א, 
י"א, י'ג): ,ארץ שועל", ונראה מָשֶם, שהיא אחת הנפות בארץ בנימין, 
מצפון ליהודה, ובכל-זאת מתרגם יונתן את השם: ,ארעא דרומא"! גם ,ארץ 
שֶלָשָה" (שם, ט, ד)- כנראה, מחוז בין הר אפרים ובין ארץ בנימין - מִתְרגם 
על-ידי יונתן: ,ארעא דרומא". וגם נמצאה עיר ,בעל שלשה" (מלכים ב, 
ה, מ"ב), אשר לפי דברי הירונימוּס היתה בארץ שלֶשה, ולפי איסיביוס 
היא וזגתווגּ8, במרחק חמש-עשרה פרסאות רומיות מצפון לוד במחוז תּמנת 
(וָינר, תסטעזוז9ש .ופום, ע' בעל שלְשָה), וגם כאן נמצאו תרגומים ישנים שתרגמו: 
,ארץ הדרומית" (מחקרי ארץ, לוינסון, ע' בעל שלָשה), וגם ביוגתן: ,ארְעא 
דרומא". 

אדמת הר-המלך היתה פוריה מאד. האדמה הצמיחה שם ירקות לרב, 
אשר נמְכרו בחוצות קיסריה, כמו שאמרו: ,כולסין (ירקות) הנמכרים בקסרין 
הרי אלו אסורין (משום דמאי), מפני שרובם באין מהר המלך* (ירושלמי, 
דמאי, פ"ב, ה"א), ואולי הכולסין הם הירקות ,שחלים", שצמתו בהר-המלך 
בשפע רב, ועל שמם נקראה עיר אחת ,שחלים", שהיתה פרנסתם משחלים 
(גטין,, נ"ז), גם היו סביבות ‏ העיר עפריים מִהֶללות כמקום חטים וסלֶת 
היותר טובים (מנְחות, פ"ג). ומלבד זה, כפי הנראה, הספיקה שם האדמה 
עוד תבואות. לשְקים של ערים אחרות: ,כיפת הישוב וכיפת: אנטיפרוּס 
(אנטיפטרס) שוק פטרי וכו" בראשונה דמאי מפני שחזקתן (שבאין) מהףר 
המלך" (תוספתא, דמאי, פ"א), גם היתה. שם שפעת עצי תאנים (ברפות, מ"ד) 
וביותר סביבות, לוּד (כתובות,. קי"א),, גם מחפהת של עפר לב היתה שם 
(,עפר חור בטור מלכא" - תרגום יונתן, שופטים, ד, ה), ויתכן שנמצאה 
המחפרת. בעיך לבונה, ובלשון המשגה נקראֶה:: ,בית לבן- בהר", והיאי נודעת 


1) ובזה נבין את הדבר, כי ר' סימון, אשר ישב בעיךר דרומא (ירושלמי, ביצה, ‏ פ"אע 
ה'ז]), היו לו שדות בהר המלך (ירושלמי, דמאי, פ"ו, ה"0). 

2) ויען כי החב?ל הזה היה מתחל?ה נחלת השמרונים, ?כן נמצאו בו הרבה שמרונים, 
כאשר מצאנו; ,רְבִי שמעון בן אלעזר ה?ך לעיר אחת בדרום וכן' העיר הזאת של כותים. וכו'*. 
(דב"ר, ואתחנן, סוף פ"ב), ובמקום שני: ,,רשב"א אזל להדה קרייא דשמרון וכן'" (ירושלמי, ע"ז, 
פ"ה, ה"ד), ועוד במקום אחר: ,רשב"א שדריה ר' מאיר לאתויי חמרא מבי כותאל* (חולין, ו). 
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ג *) 
טוּר-ְמַלְכָּא ומלחמת בר-דרומא 6 


,הר"המלך" או ,טור-מלכא" לא נזכר בתנ"ך, אך בספרות התלמוד 
והמדרש נודע הוא לתהלה ברב תושביו ובתוצאות אדמתו, אוּלם איזה שֶם 
נשא עליו בראשונה? יונתן בתרגומו פותר מעט את החידה הזאת, כי את 
השם ,הר אפרים" הוא מתרגם: ,טוּר מלכא" (שופטים, ד, ג), אולם ביתר 
המקומות מתרגם יונתן: ,טור דבית אפרים". אין זאת כי-אם הוא מכון 
רק אל חַלק ידוע מהר אפרים, שבימיו נקרא שמו ,טור-מלכא", והוא 
הַמַּזכַר שם בפסוק ההוא: ,בין הרמה ובין בית אל בהר אפרים". ויש אמנם 
עוד ראיה כי סביבת בית-אל נקראה ,הר המלך", כי מצאנו במקום אחד: 
,רבי שמעון אומר וכו' שאר ארצות אוכלין והולכין עד שיכלה מבית א?" 
(תוספתא, שביעית, פ"ז), ובמקום אחר נמצא: ,ר"ש אומר וכו" שאר כל 
הארצות כהר המלך" (שביעית, פ"ט, במשניות). מזה נראה, כי סביבות בית- 
אל בהר המל הן כמו"כן גם סביבות רמה. אבל יש ראיה, כי הר" 
המלך הוא גם בסביבות לוּד, כי כפר דכרין, שהיה, כנודע, בטור-מלכא, 
נמצא לצפון לוד כמהלך שעה בהרים (כפתור ופרח, פרק י"ח, מ"ח), ומלבד 
זאת הנה נדע, כי לוד נקרא בתלמוד סתם בשם ,דרום"), וגם הר-המלך 
נקרא סתם בשם דרום, כי הכפרים דכרין, ביש, שחלים, הנחשבים בין 
העירות שהיו בהר-המלך (גטין, נ"ז), נחשבו במקום אחר בין העירות שבדרום 


*) ראה , התקופה", ספר י"ז. 

[) אמנם זה איזה שנים נדפס ממני מאמר על-אודות טור-מ?לכא (במכה"ע השנתר 
ירושלים" להר"מ לונץ, כרך ז); או?ם עתה הנני חוזר בי מכמה דברים, אשר כתכתי שם. 
בתפזי, ועתה, אחרי העיון, עמרתי עליהם. 

2) ר' שמלאי הדרומי (ירושלמי, פסחים, פ"ה, ה"ג) הוא ר' שמלאי מלוּד (ע"ז, ?"0. 
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רק השירה הדתית הלאָמית. שירי אהבה וגבורה אסורים בהחלט. את העניך 
הזה מסביר הגאון באריכות: ,מה שהזכרתם שהנשים משחקות בתופים 
ובמחולות, אם במושב של אנשים, אין דבר קשה מזה, ולא בתופים 
ובמחולות, אלא אפילו בפומא מכוער הדבר ואסור. מנהג כל ישראל בבתי 
משתאות, שמשמחין בקולות של שמחה, ואומר דברי שירות ותשבחות ?פני 
הקב"ה, וזוכרין אותותיו וחסדיו עם ישראל מקדם, וקווי גלוי מלכותו 
והבטחותיו הטובות ובשורות נחמות שבישרו נביאים, ופיוטין הרבה על 
אלה הדברים, אבל דברים דאסר מר עוקבא!)- דברים שאינן כסדר הזה, 
אלא נגינות של אהבת אדם לחברו, ולשבּח יפה ביפיו ולקלס גבור בגבורתו,. 
וכיוצא בזאת, כגון של ישמעאלים ). 

מכּל האמור נראה, כי החנוך, אם באשמת התנאים החיצוניים אר 
באשמתו, לא עָקר מן השרש את הבוּרוּת וההדיוטוּת של ההמונים, אךָ 
הוא נתן לעם תקף ועז מוסרי לקִים באמונה את חובותיהם הדתיות, 
המשפחיות והצבוריות, - ובזה גדול היה כח היהדות בימי-הַבִּינִים, 


(ספוף יבוא) 
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החכמים, וְלצָמת-זאת יודעת האגדה לַסָפּר ‏ על-דבר ,מעשה דברוריה" צם 
אותו תלמיד); אמנם האשה היחידה הידועה מזמן הגאונים, אשת ר' משה 
מארבעת השבוים, אבי למוד התלמוד בספהד - יוהעת %דבר ‏ בלשון 
הקדש, בקיאה במקרא, יראת ד' וגם יפה ביותר, אך %א באלה תִהֶלל 
בפי האגדה, אלא בצניעותה ומסירות-נפשה, כי כשראתה, ;ש,השליש מבקש 
לכפותה, הפילה עצמה בים וטבעה ומתה"2). 

האשה נתחנכה בשביל -חיי המשפחה. הצניעות ועהר-ה?ב - הָנה 
האידיאל בחנוך הנשים. רק מתחלתה של תקופת-הגאונים ידועים מקרים של 
פריצות וקלות-דעת, שהיו בנות ישראל הולכות וְנֶתלות בגוים, לקחת גטין 
באנס מבעליהן, עד שהֶכרחו %ַתקן, שכופים ‏ את הבעל לכתוב ‏ גט ‏ לאלתר 
למורדת ותובעת גרושין:3). אבל בכלל מתאהת ספרות-הגאונים אידיליה 
שאננה מחיי המשפחה. יש שמשיאים ילדות קטנות בנות -י"ג4), ולפעמים 
גם בנות שש6). בחירת החמתן הוא עסק האב, הבטוח שִבָּתּו לא תתנגד 
לדעתו, ,הכין מנהגא דכל בנות ישראל, -- כותב הגאון, -- ואפילו בת עשרים 
ישנה בתר אביה גרירא, וליכא מידי פריצותא וחוצפה בבנות ישראל לגלויי 
איהי דעתא ולמימרא לפלוני אני רוצה, אלא על אביה סמכא"6. אף-על- 
פי"כן היו רגילים מפני הנמוס לקבל הרשאה מפרשת מאת הבת הגדולה 
על נשואיה, וכך היה המנהג, שמי שבא לקדש את הנערה, אם בוגרת היא, 
מַרשָה את אביה לקבל קדושיה, ואם קטנה היא, מקב אביה קדושיה 
מדעתוז). אשת האיש עסוקה וטרודה תמיד במשק הבית ובטפוח התינוקות. 
אמנם לעבודות גסות וקשות אין האשה העבריה רגילה ומְכשרה עלפי 
חנוּכה, ולכן היא אָמללה מאד, כשאין לה שפחה לעבודות הל?לו. ,כל מי 
ישאין לו שפחה, הוא בצער גדול, והוצרכו בניו או אשתו להביא מים על 
:כתפיהם מן המעיינות לכיבוס בגדים"8), או בנוסה אחר: ,ישרא% נצרכין 
ילהן (לשפחות) ביותר, שלא יצטרכו בנותיו או אשתו להביא מים, ולצאת 
יעם שפחות גויים ופרוצין, ונמצאות בנות ישראל בָּאות בבזיון ובסכנה" 9). 
החק הדתי אינו אוסר %לאשה להתיפות ולהתקשט, לעדות נזמים ושאר 
תכשיטים, לכחל את העיניםו), וכיוצא בזה, אך הוא מגנה את השירה 
והזמרה והמחולות בחברת גברים, מפני שהם נָוול לאשה מישראל. מָתּרת 





1) עבודה זרה, י"ט, ע"ב, וברש?י ד"ה ,משום מעשה דברוריח". 
₪8 ראבדד. 

₪ שץ, ה( ד, כ"ה 

64 גמו"מ, קצ"ז. 

65 שם, קפ"ו. 

6 הרכבי, קנ"ד. 

זונשיץ, גק"ג, י'ב. 

68) הרכבי, ת?"א. 
הסוש ,יה ה 

6) ש"ת; רמ"ו; חמדה גנוזה, ע"ח וצ"ז. 
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הדרושות, השכלה והתפתחות, בכל-אפן השיג במדה מִרְבּה את תכליתו 
המוּסרית, -- ,%לכת בדרך טובים ולשמור ארחות צדיקים". מתוך שאיפתם 
להרים את ההמונים עד לידיעה הגונה בדיני התורה, הגדישו הגאונים, כמו 
גם חכמי התלמוד, את הסאה, בגנותם ובהשפילם את עמי הארץ, אבל 
החיים עצמם המריצום להפנות את לבם אל תכונותיהם המוסריות של 
הנזופים בפיהם. הגאון נבהל למשמע-אזניו, כשנודע לו הדבר, שבאחד 
המקומות מבינים צעירי התלמידים את דברי התלמוד כמשמעם, שקניני עמי- 
הארץ מְפקרים הם. בכעס וברגז על הדעה הנפסדת הזאת, הוא קורא 
לאותם התלמידים - עמי הארץ, ומטעים להם את המדות הטובות ש? בני 
העם, בדרך-ארץ וביראת שמים\). עמי הארץ שאינם מלָמדים ובקיאים 
בהלכות, הרי יש מהם ,בני תורה" ויש מהם ,אנשי מעשה". ,היכי דמי 
בני תורהז כל דמציין נפשיה בציצית, וכייף לתורה ולחכמים, ולא מזלול 
בדברי חכמים ובדברי סופרים: ומהו בעל מעשים? מי שהוא טוב-עין 
בצדקה ובצרכי צבור ובמדות טובות, אעפ"י שאינו מופלג בחכמה. וחייב 
אדם לנהוג בו כבוד ולעמוד מפניו, ואפילו אנשי מעשה שמכניסין אורחים 
ומהנין ת"ח ומשיאין בתם לת"ח, חשובים הם כאילו נדבקו בשכינה"). 
חנוּך הבנות. הבדל נכר בהתפתחות השכלית והמוסרית נראה 
בחנּך הבנות. הילדות התחנכו רק בבית. הקב"ה נתן בִּינַה יתרה באשה 
יותר מבאיש, - אמרו חז"ל, - אלא מתוך שהתינוק מצוי בבית-רב% נכנסת 
בו ערמומית תחַלה3. בתקופת-הגאונים היו מזלזלים, כנראה, עוד *ותר 
מקדם בלמודי הבנות. כשרצו הגאונים להראות על צָבר פשוט, מובן 
וּמִפֶרסם ל5ל, היו רגילים לאמר בתשובותיהם: ,ברור הדבר אפילו לנשים 
וקטנים' ,). את הילדות היו מלמדים ל%קרא רק כדי שתדענה להת"פ?לל. 
מתשובות הגאונים נראה, שהיו הנשים מן העם מתפללות בביתן או בבית- 
הכנסת - כפי שיוצא, למשל, מן השאלה ששאלו מן קמיה דרב יהודאי גאון: 
,נידה מהו לצלויי או ל%מיעל לבי כנישתא?" ומתשובתו הַמָּחל"טה: ,שפיר 
דמי"5. אך יותר מידיעת התפלה לא נתנו לילדות, ולכן לא יפלא שתקוטת 
הגאונים הממְשכה לא השאירה לנו אפילו שַם אחד ש% אשה מצִינה, 
בשעה שעוד מימי התלמוד נודעות נשים מלָמדות, מצינות ,בידיעות 
ובכשרונות; התלמוד מִדְבּר לפעמים גם על ,אתתא יליפה", ,נשים חכמניות 
ודברניות". בהשוותנו בנדון דידן את התקופה התלמודית עם הגאונית, 
נכיר בעובדה האפינית, שהאשה היותר מִפֶרסמה מן התקופה הראשונה, 
ברוריה אשת רבי מאיר, מצטינת בידיעה מְפלגת בתורה, ‏ עד שהיא 
מתערבת בשאלות דתיות, דורשת את הכתובים, נותנת הוראות לצצירי 


1) הרכבי, ש"פ. , 
65 גמו"ם, 5; ג"ל, 3 

3) נדה, מ"ה. 

4) הרכבי, תמ"ה. 
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את שמם, אךְ לא לקרא, למשל, ולהבין היטב את הנוסח של שטררחוב: 
מכאן נבעו לפעמים ספקות בבית-דין, המקימת היא חתימת העדים, בעלי- 
החוב, הַשֶתפים וכיוצא בהם, אם אינם מבינים את גוף השטר החתום על- 
ידם: ,הנך סהדי דשטרא, דלא ידעין למיקרא וכו', שטר חוב או נמי שאר 
שטרות דחתמין ביה עמי הארץ, דלא ידעי למיקרי ולמיקם על עניניה, 
מאי אית למעבד בהו, ורוב השטרות, בעוונותינו הרבים, הכין משכחינן 
להו?"), ויש גם שלא הבינו פרוש המלים בתפלות, עד שהֶצרכו %תרגם 
להם; היו קהלות שלא יכלו למצא להן חזן בית-הכנסת, המאחד בתוכו את 
כשרון הזמר עם הידיעות הדרושות %הבנת פרוש המלים. כן שאלו, למשל, 
את מר יהודאי גאון: שליח-צבור שאינו מבין כל-כך וקולו עָרב, ות"ח, - 
איזה עדיף? והגאון, שלא הקפיד, כנראה, ביותר על נעם הזמירות, השיב 
בהחלט: ,ודאי תלמיד-חכם עדיף, שמבין מה שידבר"2. 

בכלל בבבל, במרכז התרבות העברית, עמד גם המון העם על מדרגת- 
התפתחות יותר גבוהה בערך. היו שאלות דתיות, שהתקשו בהן קהלות 
רחוקות ובהן גם חכמים מִפֶרסמים, אך בבבל היו הדברים גלוים וידועים 
אפילו לעמי הארץ, עד ששם אותם הגאון (למשל, מר' צמח) למופת, כדי לביש 
את החכמים השואלים: ,טובא תמהנו מן הדא מילתא, רבנן בעלי תורה וחכמה 
טעו בה, בורים וטפשים שבעמי הארץ דהכא לא טעו בהדא מילתא"+). רבים: 
ממשלי חז"ל היו שגורים ומצוּים בפי הכל בבבל4, ויתכן שחיו כאן בפי 
ההמון המדבר ארמית בטרם נכנסו אל התלמוד. אולם בךחוק מקום 
ממרכזי התורה שלטה הבַּערוּת, ולא קשה היה למינים שונים למצא להם 
תלמידים בקרב ההמונים, שעברו עברות גסות, חללו בפרהסיה את דיני 
התורה, לא נשמעו לפסק הקהל המקומי, ויש גם שפנו לעזרה כנגד הקהל 
אל מושלי הגוים, שונאי ישראל. כן מתאוננים, למשל, השואלים: ,יש 
בינינו מקום של מינים מישראל, ואין משמרים לא מצוות ולא שבת, 
ואוכלים חָלב ודם וי"ח טרפות ופרוצין בעריות, ואין כותבין כתובות ולא. 
גטין", או בזה"ל: ,אית גבן אלימי דלא צייתין לבי דינא וקעבדין עובדין 
בישין, וזמן קשה הוא, ומלכות עזה וקשה היא, ולא יכילנא למיעבד 
בהו דינא"6. ולפיכך מובן הדבר, שבשעת הכרעת ההלכה נצרכו הגאונים 
להתחשב במעוט ידיעת התורה ולעשות ?צרך זה כמה סיגים וגדרים: ,עכשיו 
יש חשש מפני עם הארץ, שלא ישמעו הדבר ויפרצו וּבָאין לידי עַבֶרה"6). 

חנוּך מוּסרי. אם לא תמיד נתן החנוּך העממי את הידיעות 


1) הרכבי, רל"א ורל"ח. 
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תוצאות החנוך. ,בדקו מדן ועד באר שבע - ולא מצאו עם הארץ, 
ולא מצאו תינוק ותינוקת, | שלא היו בקיאין בהלכות טומאה וטהרה" - זאת 
היתה ‏ משאת נפשם של חכמי התלמוד, ובודאי גם זו של הגאונים. עד- 
היכן נתקיָם האידיאל הזה של החנוּך בימי הגאונים! ישראל קדמו לכל 
אמות-העולם בהגשמת האידיאל של הלמוד הכללי %כל בני העם, הם יכולים 
להחשב בתולדות החנוּך ליוצרי האידיאל הזה, כפי שהם גם יוצרי הרעיון 
של האוניברסיטה העממית, שעליה יִדְבר עוד להלן. אבל למלא אותו 
בשלמות עכבו והפריעו מצבו הכלכלי הרעוע של ישראל ותנאי החיים 
המדיניים הקשים של תפוצות הגולה. 

תשובות הגאונים מתארות לנו לפעמים תמונה מעציבה של החיים 
המדיניים והאזרחיים. בשום מקום לא ישבו בני-ישראל לבטח, שאננים 
מפחד רעה. גם בחייהם הפנימיים הם חפשים רק במקומות שהם יושבים 
שם באוכלוסים צפופים, אך במקום שהם המועט יש שהגוים מעכבים בידם 
לקים מצוות התורה, ,אליסאנו, - כותב הגאון, -- אין בה גוי שאוסר עליכם, 
מפני מה אין אתם מערבין ערובי חצרות?"!), ויש שגיסות מתנפלים על 
הכרכים, כובשים אותם ומכים את יושביהם לפי-חרב, שורפים באש, בוזין 
ומחריבין; בשעת המנוסה מתוך חפזון ובהלה מוכרים אנשים מישראל את 
תשמישיהם בזול, מפני שמתיראין משוד או גלות; באותה שעה אובדים 
ספרים, כתובות ושאר כתבי בית-דין 0,. בשעת מלחמה יש שהמלך בעצמו 
תופש ובוזז הכל, אך גם בימי שלום משליכין המלך ושריו זמיונות בלי 
חק, ומדחיקין ומכבידין עול על הצבור 6, די לבני בליעל לאכול קרצא בי 
מלכא, כדי לגרום צרות רבות ורעות; ידוע, למש?ל, ספור הראב"ד, שפריצי 
ישראל הלשינו ברכ שרירא ורב האי גאון, ותפסם מלך ישמעאל, ובזז את 
כל אשר להם, ולא השאיר ל%הם שום מְחיה.- מן העובדות האלה וכאלה 
אין להעלים עין, בשעה שאנו באים להעריך את תוצאות החנוך. 

למרות כל היגיעות והטרחות--,עם הארץ" חי וקים. אמנם נמצאו גם 
עירות קטנות, שהיו בהן תלמידים ובעלי תורה 4, אבל רק בתור מלתא 
דלא שכיחא ביותר. בכפרים, במקום שמספר בתי-הספר לא היה מספיק 
ושעבודות השדה היו מבטלות שם את תתינוקות מתלמוד תורה, יש שלא 
ידע העם גם את המקרא כל-צרפו, הגאון מזכיר במקרה ,אותן גירסאי 
שבכפרים, שלא היו בקיאין במקרא")!: אמנם מהערה מקרית זו נמצאנו 
למדים, כי בערים היו הפל בחזקת יודעי-תורה וכי גם בכפרים ל%מדו את 
התלמוד, לעָמת-זאת היו מצוּים גם בערים עמי-ארצות, שידעו רק לחתום 


1) גמו"מ, ב?ו. 

₪6 ש"ץ, ה ד, ת: ט"ז. 

65) שם, ד, ב, ה; הרכבי, תקל"ז. 
4) ש"ת, רי"א. 

כהג"ק, ליה: 
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בשָמים לבית-הכנסת לעשן לפני ספר תורה, אף-על-פי שלזה הֶתנגדו הגְאַונים !6. 
התפלות ושאר כל המנהגים מקבלים בִימִי הגאַונים צורות קבועות ומדְקדקות 
יותר ויותר, ביחוד על-ידי סדורו של ר' עמרף גאון (,היסוד העמרמי"), 
ואחַרכַך עלזידִי סדורו של רס"ג. משום-זה לא נפסקה היצירה הדתית-השירית, 
אֶלא, %הפך, היא כאֶלו נתעוררה אז לחיים חדשים. החזנים היו שרים 
לפָנִי העדה את פיוטיהם, שהיו מעוררים את לב העם בּבית-הכנסת, ואולי 
היו מעָינים בהם גם לשם למוד, כנראה ממכתב יוסף מלך כוזר, המספך 
לר' חסדאי אבן שפרוט עלַדִבָר המלך עובדיה: ,והוא בנה בתי כנסיות 
ובתי מדרשות וקבץ לרוב מחכמי ישראַל, ויפרשו ארבעה ועשרים סְפרים 
לָמשנה ותלמוד, וכל תיקון תפלות הזנים". אך לא רק לתפלה היו העם 
נקהלים בבית-הכנסת, כי, כפי שכבר נאמר לעיל, היו הגאונים מרכזים בו 
אֶת כל החשוב והחגיגי בתיי העדה, - ובכַל אלה היו משתדלים לשתף גם 
את התינוקות. 

גם את הילָדים הקטנים א היו מניחין אחריהם (בבית), אלא היו 
מוליכין אותם %בתי-כנסיות, כדי לזרזן במְצוות 2). התינוקות נמצאו כאן 
בזמן הכנְסַת הילודים בַבריתו של א"א ובזמן הַחְפּה והקדושין, שאַז היו 
רגילין לְדבָּר בלשון הקדש 6. עיניהם היו פקוחות וְאזניהֶם קשובות, 
כְשעמְדָּו המינין והפושעין בפרהסיה *%פני הצבור בבית-הכנסת והתנדו על 
כל מה שעשו וְהַתחרְטַו עָל מַעָשִים רָעִים שבָּאו לידם וקבלו עלִיהם ששוב 
אין חוזרין לסורן 4. תינוקות של בִּית-הכנסת היו מזדעזעין בראותם מִוצִיאִים 
ספר-תוּרה, וְמְכִינים אותו ע% הֶקללות הכתובות בתורהָ, ומבִיאִין מטה 
שנושאין בה מתים, ופורשין עליה כלים שהיו פורשין עָל המתים, ומוציאין 
שופרות, ומביאין נאדות נפוחים, ומבִיאין תרנגולים, ומדליקין נרות ומביאין 
אפר, ותוקעין בְשופרות, ומנדין את הפושע בישראל כל הנדוי כָּלו; ולבסוף 
היו התינוקות בּיחך עֶם כל העומדים שם עונים: אמן:6. הילדים לא היו 
נעָדרִיִם גם בשעה שהיה העֶם מתכנס אל בית-הכנסת ?קול תְרוְעַת שופר 
לְכְבְוְדַ ראש-הגולה או ראש-הישיבה החדש, הם באו בלב דופק מתוך 
התפעלות בְּהָנשַא ספר-התורֶה אֶ% הבימה הרמה, אשר שָם קִבָּל אֶותו הנשִיאָ 
מִבִּיֶת דוד, רְאֶש"הגולה המלְבָּש משי וארגמן 6, וכן" וכָּו'. -- בית-ְהְכנָסת 
היה %הף באמת מעין ,בית-מקדש*" בזעיך אנפין, כפִי שַהוא נקרא 
לפעמים בספרות הגאונים ?). 


1) ש"ת, שי"ד. 

2) מס' סופרים, פי"ח, ה"ה. 

₪6 ז"ץ, ג, א, י"ז; ג, ב( י"ב. 

4 שם, ג, הק יק 2 (/ י"א. 

טהל 2 

6) עין התָּאור המפרט אצל ר' נתן הבבלי ב,ספר יוחסין" ?ר"ש שולם. 
7) עין בטויו של מר' משה גאון: ,נדר ?בית המקדש", מפתח, 75. 
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היהודים ומקורות פרנסתם, הנה אנו רואים מתוך המקורות, שהיו רבים 
ושונים למדי בימים ההם. אנו רואים כאן את אבותינו פעמים זורעים 
וקוצרים בשדה: ,ראובן אגריה לשמעון למחצד ליה כל יומא"!); פעמים 
רועים באפר צאן ובקר: ,ישראל שיש לו שוורים וסוסים וחמורים, ואינו 
יכול לרעותם בעיר"2); ולפעמים מופיעים חיָלות וגיסות בני-חורין מישרא?, 
המתקשים בשאלה, ההֶתּר לחגור כלי-זין בשבת: מלבושם כיורדי מלחמה, 
וכסות שלהם - כסות של פרשים, עשירים שבהם נותנים בראש האזור טסיך 
של כסף וש% זהב, ועניים - של ברזל ושל נחשת3). אך על-פי-רב אנו 
רואים אותם נושאים ונותנים בעניני מקח וממכר, ונוסעים למדינות רחוקות 
לצרכי מסחרם: ראובן היה בינו ובין שמעון, שהיא דר במדינת הים, משא 
ומתן וקצת שותפות; ראובן עבד שותפות עם שמעון, ואזל שמעון לדוכתאי 
רחיקא, ועבד התם סחורתא, ומטא לידיה רווחא טובא; שמעון בא לאפריקא 
ועושה שותפות עם בנימין 6 וכו'. 

בית-הכנפת בתור גורם חנוכי, עלזיד בית-האב ובית-הספר 
העממי היה גורם חנוכי כביר גם בית-הכנסת, שפו שמו הגאונים כל מַעיניהם. 
אין החנוּך הדתי יוצא ידי חובתו בתלמוד התורה בלבד, הוא צריך עוד 
לדוגמה חיה, ?לשפע רב של מנהגים, ענינים ומעשים סמליים, שיהיו לנגד 
עיני הולדים ועד-כמה שאפשר גם בהשתתפותם, כדי לעורר את שָימת- 
לבם ולהוציא מפיהם שאלות. מנהגים כאלה היו %רב כבר בחיי הבית, 
ביחוד בשעת סדר הפסח, שבו מַלאו הילדים תפקיד ראשי, אך הרבה יותר 
מאלה פעלו על התינוקות מנהגי בית-הכנסת החגיגיים, בהָקהל המון עַם 
רב. 

הגאונים השתדלו לפאר ולהדר ולהקדיש כל מנהגי בית-הכנסת, בחינת 
,זה אלי ואננהו". בזמן התפלה אסרו לשָבת בחוץ של בית-הכנסת: ,העושין 
כך קלות ראש הוא, ויש לעשות סייג והדור לתפלה, ולקבל עול תפלה 
באימה, ברתת ובזיע"). וכן תקנו, ש,עטרה של ספר-תורה אסור להניחת 
בראש אדם ולא בראש חתן, שכך שנו חכמים: מעלין בקדש ולא מורידין" 6: 
והכי אמר ך' נטרונאי ז"ל, שכל כה"ק כספר תורה, ואין נוגעין בהן 
אלא במטפחת ). ביחוד היתה שַגיאה ונהדרה חחגיגה בשמחת תורה, 
אפילו זקנים היו מרקדים ואומרים קלוסים לתורה; ויש גם שהיו מביאים 


1) ס"ץ, ד, ת, כ. 

₪ ג"ל, צ'ב. 

3) גמו"מ, ס"ט, 

4) ש"ץ, ד, ו, ת; שם, ד, ה, א!) חמדה גנוזה, סמן כ"ז ומ"ט, 
5) ש"ת, כ"ח, 

6 שם, רע'"ז. 

7 -םא. 
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עם רב סעדיה מתחלת באמת שיטת-הפשט בפרשנות תחת שיטת-המדרש, 
אשר שלטה כל ימי התלמוד וכל ימי הגאונים עד זמנו. הוא הורה, שנשמטו 
לפעמים במקרא מלים על-פי טעות - על דרך: ,חסורי מחסרי והכי קתני", 
ואמר, למשל, שתחת ,ארור כנען" (בראשית, ט, כ"ה) צ"ל: ,ארור אבי כנען"; 
ויש שנטה מן הַנְקוד המקְבּל, וגרס, למשל, באיוב, ל"א, י"ח: ,מנעורי 
גדלני כָאָב" תחת ,כְאָב". בתרגומו הערבי למקרא הוא מתגלה לפנינו לפעמים 
בתור חוקר שכלני. כן הוא מתרגם: ,עץ החיים" - עץ הבריאות, ,וחי 
לעולם" -- והאריך ימים, אך לא שיחיה לנצח. הגאון מרחיק ללכת עד כדי 
ליחס, %א רק לכמה בטויים וספורים, אלא גם לחֶקים ידועים שבתורה -. 
רק ערך עיוני ודרך הפלגה, ולא ערך מעשי-ממשי; כזו היא, למשל, השקפתו 
על נגע הצרעת בבגדים ונגעי הבתים שבויקרא, י"ג-י"ד. בדרך בקשתו 
את טעמי המצוות יש שלא נמנע מלדרש אותן על דרך ההשאלה! טעם 
אָסור האכילה של החיות הטורפות ולהפך טהרת בעה"ח הביתיים הצנועים, - 
הוא, לדעתו, טעם חנוכי; והראיה, - שגם הנביאים בשפתם הציורית היו 
משתמשים בבעלי"החיים השונים לסמל הצדיקים והרשעים 1), בתרגומו ע% 
התורה ובפרושיו היה רב סעדיה גאון למורה דרך לכל לומדי המקרא; 
כבודו ופרסומו של" ראש ישיבת סורא סיעוּ להתפשטות חצורו זה בעם, 
ביחוד אצל המשכילים, וזה פעל בודאי פּעָלה רצויה גם על הוראת 
המקרא בבית-הספר. 


למוד אֶָמנות, בבית-הספר העממי התמידו, כנראה, שש-שבע שנים, 
עד גיל ה,בר-מצוה", עד הבגרות הדתית: ,מקמי הכי מוחזקין קטנים, 
ולאחר זמן מוחזקין גדולים"2). יחד עם הלמוד בבית-הספר וגם אחריו 
נמשך החנוך הביתי, אלא שעל-אודותיו אין לנו כמעט שום ידיעות מתוך 
המקורות הראשונים. אף-על-פי שערך תלמוד התורה היה גדול ונשגב בעיני 
העם, בכל-זאת לא -הסתפקו בו %בדו: אדם מישראל היה מִחָיב %למד את 
בנו גם אָמנות המפרנסת את בעליה. בספרות-הגאונים נזכרים על-פי-רב למוד 
התורה ולמוד מלאכה יחד, ורב האי גאון אינו שוכח להזהיר את האבות 
על חובתם זו לבניהם, כדי להבטיח את קיומם החמרי לעתיד: ,ולמד לבניך 
מלאכה, תהי להם ליום מחר ערוכה". אין אנו יודעים כלעָקר, כיצד היו 
מלמדים אָמנות (כן הוא בתלמוד; אצל הגאונים כבר: מלאכה), אך אין 
לדין מכאן, שלא היה ללמוּד זה ערך חנוּכי חשוב, שהרי המקורות שלנו 
חד-צדדיים הם בענין זה, בהיות כל תכליתם %הטעים את תלמוד התורה 
וערך החיים הדתיים. כפי הנראה, היה כל אב מלמד על"-פי-רב לבנו את 
מלאכתו ועסקיו שלו, אם גם לא על הסדר ובדרך-קבע. ומה שנוגע לעסקי 


1) עין עוד בענין זה דדו"ד, ח"ד, עמגד 128, וגם 86|):886, עמוד 78; 56--87. 
6 רש"י, נדה, מ"ה. 
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דרך-הטבע, למשל, בענין המן ובענין קריעת ים-סוף:. ,מנהג זה המן 
לרדת עד היום במדבר; משה ידע מיעוט הים ברדתו, והוא העביר עמו 
במיעוט הים כמשפטו, ופרעה לא ידע מנהג הים, ועל כן טֶבע"!). תלמידי 
חיוי הבלכי היו מדקדקים בסתירות החרונולוגיות, למשל: ,בקר ימי דוך 
ושמואל ועלי ואגרת יפתח (למלך עמון) וימי השופטים, איך יגיעו לארבע 
מאות ושמונים נפרטים בלי טעות ומִעוָּה! הפריש ארבע מאות שנה חבל, לזרעו 
בעבודת סָבָל, ואחרי-כן הוסיף שלשים, הדעת לבלבל. - אסא בשנת עשרים ושש 
למלכותו מלך אלה, וכבר בעשא מת קבור במחָלה, ואיך בשנת שלשים ושש 
לאסא, בעשא עלה ולכד אחוזה? גוע יהורם בן יהושפט בן ארפּעים, ובמותו כבר 
היה קטון בניו בן שתים וארבעים (מלכים ב, ח, כ"ו; דהי"ב, כ"ב, א)". וכן יקשו 
בכלל על סתירות: ,ילדים אין לאבשלום, כן במקרא נאמר, כי אין לו בן אמר, 
הציב מצבות למשמר (ש"ב, י"ח, י"ח), ואיך: ויולדו לאבשלום שלשה בנים 
ובת ושמה תמר (ש"ב, כ"ד, כ")%" - גם אל החזרות והספורים הכפולים 
ישימו %ב: ,גבורי דוד ומספר ישראל ומות שאול כפולים, מה נלמד מהם 
ומה מועילים1 גם מיתת יהושע ושמואלל פעמים רשומה, וביאת סנחריב 
וחרבן הבית כפלים חתומה",. %בסוף יתקשו גם בשאלות מוסריות: ,שקד 
והסית את דוד למרידה: לך מנה את ישראל ואת יהודה, ואחר אמר: שלש 
אני נוּטל עליך במדה, אם הוא חטא, מה חטאו העדהז"2). על יסוד כל 
הדברים האמורים קראו האפיקורסים %מקרא ,שעטנז וכלאים" והתנגדו 
להוראתו בבית-הספר: תורת שאלתם - שעטנז וכלאים, ועדותם זו למדו איש 
ונערו וכו' 3). חיוי ותלמידיו לא הסתפקו בטענותיהם והשגותיהם, אלא גם 
חצרו בהתאמה להשקפותיהם ,תורה" מיחדה לעם, ,ספרים ולוחות" מיחדים 
בשביל תינוקות של בית רבן. ספרי-הלמוד החדשים נתפשטו באמת ברבים 
מבתי"הספר, אלא שבמהרה גרשו משם עלידי הגאון הגדול רב סעדיה. 
רב סעדיה גאון. ההיסטוריוגרף של אותו הדור מונה בתוך שאר 
הטובות" הגדולות שעשה רס"ג לישראל את ה,נצחון", אשר נצח את.. 
המלמדים: ,ועשה (רס"ג) טובות גדולות לישראל, והשיב תשובות על המינים 
ועל הכופרים בתורה, ואחד מהם חמיאל (= חיוי?) בלכי בדה מלבו תורה, 
והעיד רס"ג שהוּא ראה מלמדי תינוקות מלמדים אותם בספרים ובלוחות, 
עד שבא רס"ג ונצחם"6. אך לנצח את המורים הסוררים והמורים הצליח 
רק רב סעדיה גאון, שָסְפּק בעצמו במדה הגונה את דרישות הרוח השכלנית 
של דורו. בפרושו על המקרא היה הוא ראשון, שחדל לבקש בו יסוד 
להלכה ולאגדה על-פי מדות המדרש, והתחיל לחקור בתכנו, בקשר שבין 
הפרשיות, בלשון, ובכלל להשקיף עליו מנקדת-ראות פילוסופית-דוגמטית. 





1 צין פרושי הראב"ע לשמות, י"ד, י"ז; ט"ז, ט"ו. 

6 עין דוד כהנא, ,שאלות עתיקות", ב,הגרן", ספר /, עמוד 58-11, 
3) שם, עמוד 30. 

4) ראב"ד בסה"ק. 
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ראַשי-הישיבות לא תמיד הניחו את הדעת. נקל היה לגאון להשיב למו 
על השאלה, מפני-מה נקרא יואב על שם צרויה אמו, ולא על שם אביה - 
במצאו דוגמה %זה בתלמוד, כגון שמעון בן פזי, שמואל בר מרהא, רבה 
בר חַנָּה ו) (!); אך יותר חמוּרה היתה השאלה, מפני"מה מצאנו בתלמוד פסוקי 
המקרא בשנוי הנוסח: ,הוצרכנו לתשובת אדוננן בפסוקים שמצינו בתלמוד 
ואינם במקרא, וכתבנו מהם אלו ב', וידע טעמן בהן, אחת בברכות, מ"ח: 
סלסלה ותרוממך, בנגידים תושיבך, אל תקרא ,בנגידים", אלא בין ,נגידים", 
ולא מצינו בלתי: תחבקנה - משלי, ד, ח. ועוד גירסא במגילה, ד', דיקא 
נמי דכתיב, ויחזק אסא, ובכל המקומות לא מצינו בלתי: ויבן, -- יבאר לנו 
אדוננו תשובתם יפה יפה" 2). תשובתו של הגאון ארְכּה ומפרטה, אבל הוא 
מודה בשפה רפה, שנגוסח המקרא אִין הספק חל עליו, אך בהעתקות התלמוד 
יתכן שעלו שבושים. ויש שהמקשנים דוחקים ושואלים עוד יותר בענין 
הסתירות שבמקרא גופו. ,מצינו - כותב, למשל, השואל - בס' יהושע בערי 
בּני מררי: למשפחת בני מררי ערים ארבע, ואומר: וממטה גד ערים 
ארבע, הרי שמונה ערים בפרט, אבל בכלל אומר: כל הערים לבני מררי 
י"ב. - יאמר %נו אדוננו, | מה טיב אלה הארבע שחסרו מן הכלל, ולמה 
חסרוז" כדי להשיב על זה מזכיר הגאון את המקום המקביל בספר דבר- 
הימים, אך כאן מבצבצת קשיה חֶדשה, ששם עצם השמות אינם מתאימים, 
ומִסָימַת התשובה בהערה, שגם בתורה מצאנו סתירות מִדְמות, למשל, שאהרך 
מת בהר-ההר לפי במדבר, פל"ג, ?"ח, ובמוסרה שי דברים, י, זז 6. 
חיוי הבלכי. במאות-השנים התשיעית והעשירית למִסְפָרם הולכים 
ומתפשטים בתפוצות ישראל זרמים שכלניים מִסָכּנִים, | חָיוי הבלכי, אדם 
שאין אנו לדעים דבר על חייו ותולדותיו, התחי? לחקור במקרא בבקרת 
נמרצת ולהוכיח, שבצורתו המקבלה אִינו נוח להַנתן בידי מלמדי המקרא 
לתינוקות בבית-הספר. חיוי מצא לו תלמידים ומַעָריצִים הרבה, אף-על"פי 
שלא רק הרבניים בלבד נתנו בו דפי, נזפוהו ונלחמו בו, אלא גם הקראים 
גנוו אותו וקללוהו+). בסוף מאֶת"הַשנים התשיעית פרסם חיוי הבלכי ספר, 
שאסף בו מאתים השגות וערעורים על המקרא. הוא דן אחרי גופי הנוסחאות 
שבמקרא, עורר על. הכתובֶים המכחישים זה את זה וטוען ביחוד על הגשמת 
האלהות: ,למה עזב ד' המלאכים הֶטהורים ולא שִיכְן שמו ביניהם, ובחר 
לשכן שָמו בין בנִי אדם הטמאים? למָה חייב בעבודת הקרבנות כשאינו 
גיזוןז למה חייב בלחם הפנים כשלא יאַכל? ולמה חייב בנרות אם לא 
יקבל האורה!":). וכן משתדל חִיוי לבא את הנסִים שבספורי התורה על 


4 "ל, י"ב. 

₪ בק ע"ה. 

) כם, צ'ו. 

4) מכאן, שלא היה קראי. עין ?קוטי קדמוניות, צד 27. 

5) ?קוטי קדמוניות, 28; פוזננסקי ב,הגרן", !1?, עמוד 137-112. 
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הונכָם וְחִילכֶם תם בַּהבָל, ובְתהו וחשך נפשכס תְעה, מה תשקלו כסף בלאַ 
לחם, ויגיעכם בלא לשבָעה וכו', וְכִו'"1). 

הגאָונים נלחמו כנגד הדעות הללו בַכָל תקף, כְדי שלא לתת מקוס 
לאפיקורסִים לרדות, וְאף-עלפִי-כֶן רגלים לַדְבָּר, שהמְנגְדות הקרְאִים ותלונתְף 
העוקצת עַל ,המשנה המשנה" וגם פרושיהם על המקראות לא נשארן בלר 
רשם על בִיתִ"הסְפַר העממִי. פרושי הקראִים על המקראות נראים לנו עְכַשָו 
לפעמים לא-רחוקות - מָעַקלִים אן גם מגְחכיםף; למשל, ששלְשֶת ה,אנשים" 
שהתארחו אצל אִברהֶם היו נביאים, שהכְתוב ,ויהיו חִיי שרה ק' שנה 
וכ' שנה וז' שנים" - בא לרמז על ג' מְקוְמות שָהיתה שם שרה: אור 
כשדים, ארץ כנען ואֶרץ הפלשתים, או שהכתוב ,שלחה תשלח את הָאם ואת 
הבנים תקת לך" אוסר את הביצים: ,בנִים", ולא אמר ,ביצים", ש"מ להתיךר 
אפרוחים שהם בנים, ולהחמיר ביצים, וכדומה 2). מה שהיה ,פשט" לקראים, נראת 
לנו עכשו אותו ,דרש" עצַמו, שהם הרבו כל:כך ללגלג עליו ולהתעלל בו. אבל 
לפני אלף שנה יכלו גם פרושים ,פשוטיים" כאלה למְצַא חן בַעִיני רבים 
מהמלמדים, נראה, שרבים מִן ההוהים והמְוְרִים התחילו להקדיש למקרא זמך 
יותר מרְבה מכפי שנהגו קדם;לְכָן וְגם להסתלק מדרשות חז"ל המקבלות. 
נגד פורצי-גדר אלה התקוממו הגאונים בַּכָל חמר הדין. מר רב צמח גאון, 
למשל, פרש את מאמר חז"ל ,ומנעו בניכם מן ההגיון" במובן זה, שָאסור 
להשהות אֶת הילדים יוּתר מדי על למוּד המקרא (לפי שָיטת הִקְראָיֶם). 
מפני שזה מסיר את %בם מדרך התלמוד: ,בא להזהיך מלהגות במקראוף, 
שהן נועין למִינות". דעת הגאון הזאת קל רש"י בפרושו על התלמוד, 
אלא שדבריו נשתבשו לאחר זמן עלזידִי המעתיקים. עכשָו אנו מוצאים 
במסכת ברכות, דף כ"ח, עָ"בּ, את הדְבָרִים הללו של רשי התמוהים מאֶךְ 
בעינינו: ‏ ,מנעו בניכם מן ההגיון -- לא תִרגִילום במקרא יותר מדי מְשוְם 
חמשבא"; אבל צ"ל, כפי תקונו של וִיִסָ: ,משום דמשְכת למינות". נשתבש 
כאן הנוסח, יען שכשעברה סְסכָּנת הִקְראִים, | קצרה דעת המעתיקים מלהבין, 
כיצד אפשר לאמר על התורה, שהיאַ נוְטה %מינות, והפילו את המלה 
האחרונה ,למינות" 3. 

למרות כל כְּבְוְדם והשפעתם הִמַרְבְּהָ וכַּחֶם הצבורי - %א עָלה ביד 
הגאונים להחזיר את סדר בַּיִת-הֶספך ?ישנו הגְמוּר, ,כי אין אֶדם שליט 
לכלא את הרוח". הורִים ומורים, שהיו קוראים עכשו במקרא בעיון 
ובהתמדה, התחילו להתקשות בַּבטויים חָמוְּריֶם, בחזרות וסתירות, הָיָנו, בכל 
המכשולום הנובעים מתכונותיו הפְפֶרְותיות והנָוסחאות המיְחדות של המקרא: 
התחילו לבקש מפי הגאונים פתרונים לשאלות ולספְקות המטָרידים, אך פַּרוקי 


1 עין ?קוטי קדמוניות לר"ש פינסקר, צמוּר ע"ד. 
4) עוד דוגמאות ציָן דדו"ד, ח"ד, עָמוּד 76 וכו 
5) שם, עמוּד 119. 
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זהיא מסָימת את סדר הלמודים. סדור זה של למודי בית-הספר לפי חשיבותם 
ההולכת ופוחתת - מתבלט גם ביחס השונה של המלמדים לכל אחד מהם: 
פנים זועפות למקרא, בינוניות - למשנה, מסבירות - לתלמוד, פנים שוחקות 
לאגדה. היסוד הזה נותן לנו את האפשרות להבין גם את המנהג המוזר 
לכאורה, -- להתחיל את למוד התורה מספר ,ויקרא", החמוּר מכל החָמשים. 
יתכן שיש לנו כאן עסק עם יִרְשה מימים קדומים, כשהיה בית-הספר רק 
דתי ולמדו בו רק בני הכהניט, שבשבילם היתה חשיבות מיחדת לספר זה 
הנותן את דיני הקרבנות והכהֶנה; אם גם לכל העם היה הספר ,ויקרא" 
היותר חשוב, לדעת הראשונים, מפני שמצאו בו את אידיאלי היהדות 
הראשיים, | את אידיאלי ה,קדְשה": ,קדושים תהיו - מלמד שהפרשה 
נאמרה בקהל, ומפני מה נאמרה בקהל? מפני שרוב גופי התורה תלויים 
בה"|) 

למוד המקרא. האפי של למוד המקרא בבית-הספר היה 
תלוי במדת החקירה במקראות בבתי-המדרש ובמקצת גם במלחמת הכתות 
בקרב היהדות. בארץ-ישראל היו מקדישים, כפי הנראה, ללמוד המקרא 
שִימת-לב מיחדת,. יש מבארים בזה את העובדה, שענן בן דוד, רבן של 
קראים, עקר את דירתו מבבל ועלה לארץ-ישראל%, מפני שכאן קוה למצא 
לו חסידים ומקרבים מתוך חוקרי המקרא וחובביו, %א כן בבבל, ששם, 
ביחוד בתקופת-הגאונות הראשונה, השתדלו להקדים את המעבר אל התלמוד, 
וגם כשלמדו מקרא, לא שמו לב כל-עַקר ללשונו ולסגנונו, ולא טרחו 
להבין את עניניו על דעת כותביהם הראשונים, כי יותר משעמדו על פשוטי 
המקראות הַתכָּונו להקנות לתינוקות דרשות חז"ל. אולם כאשר רחקו הגאונים 
מן המקרא, כן התגבר במעמקי העם כפח המושך אליו,. בקרב ישראל% עוד 
עמם והבהב תחת ערָמת הדורות רוח הצדוקים הממרים, מתנגדי התורה 
שבעל-פה, - ורק המתין לשעתככּשָר, כדי שיתלקח למדורת אש: ,אהרי 
החרבן נדלדלו צדוקים, - מסָפּר הראב"ד, - עד שבא ענן וחזקם". בנגוד 
לרבנים, חפצו הקראים להעמיד את כל התורה על המקרא בלבד. הם 
דרשו שילמד אדם את בנו מקרא במקורו מצד הלשון והמשמעות הפשוטית; 
ביחד עם המקרא היה גם דקדוק לשון-הקדש למוּך של חובה)). על 
מתנגדיהם היו הקראים מתגוללים ומתנפלים בנזיפות וחרפות, ושָמים אותם 
ללעג וקלס על אשר הם מזלזלים במקרא ומקדישים את כל אונם והונם 
ללמוד התלמוד, ,איךְ תעלימו עין כמו עָוָרים, - היו הקראים מתמרמרים, - 
עד תפלו יחד בתוך רעה, תועים - ותאמרו כי בדרך המלך ואַָרחו רגלכם 
נוסעה. איך נפשכם תורה ומקרא לא תרצה, ולמשנה משונה נפשכם שעה, 


1) ספרא, קדושים. 
?) עין ,אדרת אליהו* לקראי אליהג ביישיצי, וגם -: .8 46ת6\ת(656,, ,ז6שזטל65מז)5 
*'ת5786]))6] ,4 261 16שת50קתשת2:6, עמוד 95--96. 
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בגצרה: כלך! כשהטילו עליו עבודה עצמית, היה מצוה: צא וּלמד! וכיוצא בזה. 
למוד הקריאה. בעמל גדול מאד היו מסגלים להם הילדים לפנים 
את ידיעת הקריאה, מפני שהיו לפניהם רק שורות של אותיות בלתי-קוליות. 
כדי להקל את הלמוד החמוּר הזה, היו כבר הסופרים הקדמונים, חוקרי 
ה,ספר" הראשונים, ממציאים בשביל הילדים נקדות וקוים לסמני הקריאה. 
בעת האחרונה נמצאה בתוך גנזי מצרים שיטתנָקוד מיחדה במינה, שהיו 
משתמשים בה לפנים בארץ-ישראל, שיטה הרבה יותר עתיקה מהַנָּקוד 
הטבריוני שלנו, השיטה ההיא איננה שלמה בכמה פרטים, וכפי הנראה, 
איננה אלא אחד הנסיונות המרְבּים של המורים העממיים ?למד על-פיו את 
הקריאה 1). | כשהיו המורים מלמדים את הקריאה הנכונה לתלמידים על-פי 
הסֶמנים אשר המציאו, היו קוראים אליהם: פתח פומך! או בקצור: פתח, 
קמץ, סגל וכו' - ומכאן נתקבלו שמותיהן של הנקדות. במאת-השנים השביעית 
למספרם נעשתה תורת הַנֶּקוד ובכלל חקירת נוסח המקראות - למדע מיחד, 
שהתרכז ביחוד בטבריה בשני בתי"המדרש של בן-אשר ובן-נפתלי, החקירות 
המדעיות האלה השפיעו השפעה רצויה על בית-הספר העממי: המורה העממי 
קל סמנים קבועים לקריאה ולהטעמה, נקדות וטעמים, - אף"על-פי שהיו 
שונים בארץ-ישראל ובבבל, אולם רק את נוסח המקרא ורק לצרך הקריאה 
ליחידים - היו מתירים לנקד. העם היה מתאַוה להשתמש בספרים מנְקדים 
גם בבית-הכנסת לצרכי הצבור, וקהלות שונות היו פונות אל הגאונים 
בשאלות בענין זה, אבל לא התירו להן את מבָקשן. כששאלו מן קמיה 
דרב יהודאי גאון: מהו לקרות במגָלה מנְקדת, השיב בקצור: לא מתבעי! 02 
ורב נטרונאי גאון השיב באריכות ובנמוקי האסור: ,ספר תורה שנמסר 
למשה בסיני, לא שמענו בו ניקוד, ולא ניתן ניקוד בסיני, אלא החכמים 
ציינוהו לסימן. על פה נאמרו (עניני המסורה), ולא בסימני נקידה בספר"). 
וכן גם לא היו מתירים לנקד שום ספר מלבד כתבי-הקדש, כדי להבדילם 
בחיצוניותם משאר ספרים; אף על בר-סמכא כמו רס"ג לא נמנעו מלהתרעם, 
על אשר פרסם את ,ספר הגלוי" ואת ,ספר המועדים" שלו - מנְקדים 6. 
סדר הלמודים. על סדר הלמודים והדרגתם אנו שומעים במדרש 
רבה, ששמוּ להם לקו את השלשלת: תורה, נביאים, כתובים, משנה, הלכה, 
אגדה 6, מכאן אנו למדים, שיסוד המתודיקה של הקדמונים היה המעבר. 
לא מן הקל אל הכבד, אלא מן החשוב ביותר אל הפחות בחשיבותו: 
האגדה הקלה, אבל הפחות חשובה בערכה המעשי- מאחרת להלכה החמוּרה, 


1 עין 6, עמוד 47--48; על הכתבת העתיקה: ,ר' משה הנקדן הבודה הראשוך 
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היו שבים הביתה סרים וזועפים; ילד שטרח, די היה להזכיר לו רצועה, 
כדי להפחידו. נוח ?ענש-הגוף היה גם הסנדל, הנמצא תמיד ברגלי ה,פדגוג". 
האב ואולי גם המורה היה טופח לילד בסנדל-העץ שלו, והאֶם, ‏ כמו האשה 
הרומאית, בסנדלה של שעםו). במנהג הזה מתבארת העובדה, שכאשר בא 
בנו גבה-הלב של דוד בן-זכאי ריש-גלותא ,לכוף" לר' סעדיה גאון הַממרה 
את פין, אָיִם עליו לאמר: ,אם לא תקיימהו - אכה את ראשך במנעל"). 

ליחס הקשה אל התינוקות היו לפעמים תוצאות מעציבות ונוראות: 
,מעשה בבנו של גורנוס בלוד, שברח מבית-הספר, והראה לו אביו באזנו, 
ונתיירא מאביו, והלך ואפד עצמו; ושוב מעשה בתינוק. בבני-ברק ששבר 
צלוחית בשבת, וענשו אביו, ואבד עצמו בבור"3. על המקרים הנוראים 
האלה היוצאים מהכלל היו החכמים מסַפּרים %הורים ולמורים, ודרשו סבלנות 
ומתינות ביחס לתינוקות, דרשו שתהא רק שמאל דוחה, אבל ימין מקרבת, 
שלא יטיל אדם אימה יִתָרה בתוך ביתו, וכדומה לרב. גם רה"ג דורש 
במ"ה רהמנות בזמן הענש: ,ואם תוליד לךְ בנים ובנות, ‏ בכליעת יסרם - 
אפן בַחֶנזּת". 

עניני הלמוד, ענין הלמוד היסודי בבית-הספר העממי היה, כמובן, 
ה,ספר", המקרא, וביחד עם-זה היו מכניסים את התינוקות ,אל התלמוד. 
המקרא צריך היה לתת לילד ידיעת הדת העברית, ידיעת הלשון וההיסטוריה 
הקדומה, וזה היה העֶקֶר, ממה שהצשרך בו בית-הספר הלאָמי, כמוּת הידיצות 
הממשיות, שנתן בית-הספר, היתה מועטת, אבל מספקת לחנוך הרוח, הרצון 
והאפי. בכמה מבתי"הספר היו מלמדים את תתינוקות גם ענינים כלליים, 
את שפת המדינה וראשי-פרקים מתורת החשבון. ?פָחות, שומעים אנו את 
רה"ג מתיר הלמודים האלה בבית-הספר הצבורי בתור ענין טפל: ,משמיה 
דרב האי גאון איתמר, מותר ללמד תינוקות של בית-הכנסת אגב למוד 
תורה -- כתב ערבי וחשבונות" )). 

דרכי ההוראה. על"דבר דרכי ההוראה בבית-הספר אין המקורות 
מספּרים לנו כמעט כלום. יכולים אנו רק לשַער, כי כמו בתקוּפת התלמוד, כן גם 
עכשו היו מלמדיט בזריזות ובקול רם, בדרך שיחה בין המורה ותלמידיו, בדרך 
דקדוק ופלפול, שהיא דרך-הלמוד העברית המקורית. התלמיד שרצה לשא% דבר, 
היה אומר: ,ילמדנו רבנו". והרב מצדו היה משתדל לעורר את תלמידיו לשאלות, 
עליפי הכלל: ,בן שאינו יודע לשאול, את פתח לו". הרב שבקש %הפנות את לב 
התלמיד לאיזה ענין או לזרזו ללמודים, היה אומר לו: פוק חזי, תא שמע, דע, 
דוק, וכדומה; כשנטה התלמיד מן הענין הנדון, היה הרב מכונו אליו 
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בית"הכנסת, ינתנו לתינוקות ללמוד על-פיהם: ,,רְק (בערבית: קלף בלתי- 
מעָבַּד) שאמרתם (שלא עָבַּד %שם ספר"תורה), לא הכשירו רבנן דתרתין 
מתיבתא לכתוב בו ספר-תורה ולקרות בו בצפור, אף אתם אל תכשירוהו, 
אלא תלמדו בו את התינוקות"!). 

המשמעת. תורת בית-הספר לא היתה נקנית אלא עללידי יגיעה 
גדולה מצד המלמדים ותלמידיהם; המקורות רגילים לדפר על המורה ה,יגע 
בתינוקות ומלמדם", או על ה,תלמידים היגעים בתורה"2). ולפיכך לא היו 
נמנעים מאמצעיימשמעת קשים, אם נוכחו, ש,הוכה בדבר לא יסכון". 
למרות כל החבה הגדולה של ההורים ורחמיהם הרבים על ילדיהם, היה 
החנוך הביתי ושל בית-הספר עז וחמוּר, על משחקי ילדים ושעשועיהם אנו 
שומעים בספרות-הגאונים רק מעט 3. הדרשנים והחכמים היו נלחמים 
כנגד תפנוּקי הילדים, כנגד עדון ורכוך, המיתרים ומזיקים. הם העבירו 
לנגד עיני העם תמונות בולטות מתקופת המקרא, והראו על ישמעאל, עשו, 
אבשלום ואדניהוּ כעל דוגמאות ש? החנוך המפָנק; כל אלה לא יצאו, לפי 
דבריהם, לתרבות רעה אלא על שלא רדוּם בילדוּתם ביסורים ולא גערו 
בהם, ילדים צריכים להתיָרא מפני אבותיהם, עד י"ב שנה מגלגלים עמהם 
בחסד, מכאן והלאה יורדים עמהם עד לחייהם, להכותם ולצערם ולהרבות 
עליהם אימה+). %פי המדרש, היה התלמיד מִמהְיָב לעמוד לפני רבו מתוך 
*ראת-הכבוד במצב מיחד, כ,שקומתו כפופה וידיו כפוּתות"5) (משָלבות זו 
בזו). מל אמצעי-המשמעת ל%תינוקות היה נחשב למועיל וממשי ביותר - 
ענש הגוף. ואין זה צריך להפליאנו, שהרי גם ביחס לפושעים בוגרים היו 
משתמשים בענש זה: משָמד שבָּגד בעמו ובדת אבותיו, היו מלקים אותו 
בבית-דין 6; בנוּגע למי שאינו מקבל מָרוּת הקהל, היתה השאלה רק, המִתּר 
להלקותו בשבת ומְתּרים בספירת המלקותז), עד-כמה היו ענשי הגוף 
מצוּים בישיבות, אנו רואים ממה שקבעו הגאונים כל פרטי הדבר: ,לא 
נהגו בישיבות (להלקות) ברצועה של עגל, אלא מביאין חבל אמיץ של 
פשתים וכופלין אותו וכו"" 5). 

את הילדים היו רגילים להלקות בבית או בבה"ס ברצועה, בערקתא 
דמסאני. תינוקוּת שהיו ,מתרצעין" בבית-הספר, כדי ללמוד דבר תורה9, 
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לשלוח מתנות למורים, שהרי המקורות הקדומים מזכירים במקרה ,מה 
שהתינוקות מוליכין לבית רבן"1), ונראה, שהיתה דעת חכמי ישראל נוחה 
מזה המנהג והיו מזרזים את העם 5קימו, ולכן אמרו על הוצאת הבנים 
לתלמוד תורה, שאם ,פחת - פוחתין %ו, ‏ ואם הוסיף - מוסיפין לו"2). גם 
רה"'ג מיעץ שלא לקמץ בהוצאות, ולהשקיף על המתנות לרב כעל מתנות 
לתלמיד: ,והענְק תעניק לרב בהונך, אשר תתן ותעניק לבנף":). עצם 
הצרך הזה של המורים ל,מתנות" מתאר לפנינו תמונה מעציבה של מצבם 
החָמרי, | המלמדים היו נחשבים כבר בתקופה הקדומה ההיא לַהָלק היותר 
דל שבעם; הפתגם העממי היה אומר: ,אין לך עניים וסופרים ומלמדי 
תינוקות אלא משמעון"4, מאותו שָבט שהיה דל ביותר ומשָעבד ליהודה. 
הסדר והחיים הפנימיים בבית-ה ספר. בנוגע לסדר ולחיים 
חפנימיים שבבית-הספר, לא נשארו לנו בספרות-הגאונים אלא ידיעות מועטות 
מאד. אך בודאי לא נטעה הרבה, אם נֶשוָּה לנגד עינינו אותה התמונה עצמה, 
שמתארים לנו המקורות התלמודיים. הילדים הולכים אל בית-הספר בשעה מקדמת. 
מאד בבקר, עד שאין האב, המשלח את בנו, מספיק להתלבש ולסעוד את לבו 
כדבעי6, על-פי-רב ,הנשים מנהיגות את בניהן" לבית-הספר, והן גם ,עומדות 
ומקבלות את בניהן שבאו מבית-הספר"6). בבה"ס היו הילדים יושבים על ספסלים: 
מיחדים, ,ספסלים של מלמדי תינוקות" ז), בשורות שורות ובחצי-עגול: ,הנצו 
הרמונים -- אלו התינוקות שיושבים שורות שורות כגרעיני רמונים" 8). ממכשירי 
הלמוד נזכרים בתלמוד: לוח, שעליו כתב הרב אותיות להעתקה, פָּנקס ומכתוב; 
מלבד אלה, גם ניָר, דיו וקנה או - ביוָנית - קולמוס. גם בידי ילדים קטנים 
היו מגָלות, שבהן כתובות הפרשיות היותר חשובות שבתורה, ביחוד אלה 
שנכנסו לתוך ה,עבודה", כגון ,שמע" ו,הַלל", וכפי שהראו החפירות, גם 
,עשרת הדברים", לילדים יותר גדולים נתּנו כתבי-יד של חָמשים בודדים 
א של כל התורה כְלַה,. מפני היקר הגדול ש% כתבי-היד ראו הגאונים 
צרך להוכיח לעם את נחיצותם הגדולה ולזרזם %קנות ספרים בעדם ובעדד 
בניהם מבלי חוס על ההוצאות. כן מיעץ רה"ג ב,מוּסר השפל": ,קנה 
להם (לבנים) בכל-כּחַףף (!) ספרים;: שלשה תעשה, תשב בשָפֶר: קנות שדה, 
קגות רְעַ - וְסַפֶר". רה"ג בעצמו הוא שפתְּקן, שספרי-התורה הפסולים לשָמוש 
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הרדיפות של הקיסר יוסטינינוּס, אשר גזר על הדרשה התלמודית בבית" 
הכנסת. העם התרגל מימי-קדם לדרשה של הוראה והטפת מוּסר, ולכן כשחל 
אָסור הממשלה עליה, התחילו החזנים, שליחי-הצבור העוברים לפני הפתָּבה, 
להכניס %תוך עצם התפלות דברי חרוזים, כדי לבאר לעם דיני השבת, 
המועדים וכו' בצורה מושכת את הלב, ככה הופיעה ראשונה השירה הדתית,. 
הפיוט; החזן נעשה פּיטן, ו,חזנות" נעשית מלה נרדפת ל,פיוט". החזך 
מחבר שירים דתיים וקורא אותם בבית-הכנסת בקול נעימה, שהיה רגיל 
לקרא בה בתורה עם התינוקות. חזנים כאלה היו הפַּיטנים הראשונים: יוס" 
בן יוסי, ‏ ינאי ותלמידו המפֶרסם ר' אליעזר הקליר מ,קרית ספר", הינור 
מעיר ה,ספר", עיר התנ"ך, שהיא טבריה, שבה נתעבדה בתקופה ההיא: 
ה,מסורה". ההשערה הזאת על הופעת הפיוט מיסדת ביהוד על עדוּת ר' 
יהודה מברצלונה, אשר כתב ב,ספר העתים": ,פיוטים אלה שנהגו העולם 
למימר, חזי %נו לרבוותא שאמרו, שלא נתקנו אלא בשעת השמד לחוד, 
מפני שלא היו יכולין %הזכיר דברי תורה, וע"כ היו חכמים שביניהם 
מתקנין %הן בכלל התפלה להזכיר ולהזהיר לעמי הארץ הלכות חג בחב 
והלכות יום טוב והלכות שבתות ודקדוקי המצוות בדרך .שבחות וחרוזות 
ופיוטות*, וכן ידוע הדבר, שענן בן דוד, רבן של קראים, היה סומך 
נהלכה על ,חזנות" ינאי, זאת אומרת על פיוטיו!). 

התפקיד החדש של החזן היה לצמצם את פצְלתו בתור מורה, ביחוד" 
בארץ-ישראל, שהיתה בימי הגאונים ארץ מולדת הפיוטים, כמו שהיתה. 
תחלה בימי התלמוּד ערש האגדה והדרשה העממית, במקום הסופר, המשתקע 
בלמוד התורה, ובמקום החזן, הקשור בבית-הכנסת, -- עולה על הבימה: 
המלמד, שאינו עוסק אלא בהוראת תינוקות %בד. 

שכר למוד. עוד בזמן האמוראים היו המורים העממיים מקבלים' 
שכר, אף-על-פי שבאפן רשמי לא קצלו שכר תלמוד-התורה, שצריך היה על- 
פי דין %להיות בחנם, אלא ,שכר שימור", ,שכר פיסוק טעמים" או ,שכר 
בטלה": ,סופרים (מלמדי ספר = מקרא) ומשנים (מלמדי משנה) אין מקבלים: 
אלא שכר בטלה בלבד'2). בתקופת הגאונים אין דנים ומתוכּחים עוד" 
בדבר תשלום שכר-הלמוד למורים, מפני שנחשב כבר לַדְָבר מובן מאליו. 
מכיון שהיו כבר אנשים בעם שהיתה המלמדות אָמנותם ומקור כל פרנסתם. 
נראה מתשובות הגאונים, שהיו נוהגים לשַלם למלמדים את שכרם לחדשים4 
כן מסיחה לנו, למשל, שאלה אחת בתוך שאר הדברים: ,המלמדים שהיר 
רגילין %למוד לראובן מעידים שמיד פלוני היו נוטלין שכרן כל חדש 
וחדש"),. מלבד המשפרת הקבועה מראש היו רגילים עוד מימים קדומים: 


1) צין על כל זה בפרטות: 5465ת0011650|6 ,1.100 0686016746 ,ת6שספ!!ם, וגם 86102866 
צד 30-99 וצד 45. 

2) נדרים, ל"ו; ויקרא רבה, פ'א, 

3) גמו"מ, ס' קצ"ו. 
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מלמדו בעצמו, כנראה מדבריו של הטוען בשאלה אחת השלוחה לרה"ג: 
,לא היה אבי אלא אוהב אותי ומלמדני תורה, והייתי קרוב אליו בכל 
1 

המורים העממיים. בזמנים הקדומים מצאנו בישראל שני מיני 
מורים: סופרים וחזנים: הראשונים היו חשובים וגבוהים במעלה מן האחרונים. 
בשלשלת חשובי-העם תפסו הסופרים את המקום הראשון אחרי החכמים, 
צכך היו מונים: חכימיא וספריא ורישי עמא והרשיא ); החזן, להפך, עומד 
לק במדרגה אחת למעלה מעמי הארצות. כשדברו בתלמוד על הירידה 
הרוחנית שבאה לישראל עם חרבן הבית, אמרו: ,מיום שחרב בה"מ שרו. 
וחכימיא למהוי כספריא (רש"י: מלמדי תינוקות שהם קטנים מן החכמים), 
וספריא - כחזניא, וחזניא - כעמא דארעא, ועמא דארעא אזלא ודלדלה"). 
לפי פרושו של רש"י, עלינו לשער, שהיה הסופר כעין משגיח על בתי- 
הספר, ממנה מורים ונותן להם הוראות מתודיות: ,סופר מתא - מלמד 
יתינוקות העיר ומושיב מלמדים תחתיו, והוא מורה את כְּלַם, איך יעשו")). 
הסופר חולף ונעלם במשך הזמנים מעל הבימה ההיסטורית; בספרות של 
ותקופת הגאונים כמעט שאינו נמצא עוד, מקומו נתפס מכּבר עללזידי- 
המלמד. בכל מקום שהיינו מקוים %פגש את הסופרים, אנו מוצאים את 
המלמדים במקומם. כן מספרת ,שאלה" אחת: ,באו המלמדים והקהל לבית- 
המדרש"6:; בן-מאיר קורא לבעלי-בריתו אשר בבבל בראשית אגרתו: 
,קהלות אחינו ישראל הדרים במדינות שנער, הרבנים והזקנים וראשי כנסיות 
+זבתי אבות ופרנסי צבור וגזברי עם ומרכולים ומלמדים וחזנים ויתר אחינו"6). 
אמנם להלן נזכרים שם באגרת גם ,סופרים": ,שאו שלום ממני ומן התלמידים 
ומן החורים והסגנים ומן השופטים והסופרין והחזנין ומכל שארית ישראל% 
הדרים במקדש ד' ובצבי ארצות": אך יתכן, שהבטוי ,סופרים" איננו כאן 
אלא ארכאיסמוס ומליצה ריקה, כמו ,החורים והסגנים", או יתכן, לכל- 
היותר, שבארץ-ישראל לבדה עדִין נקראו המורים החשובים בשם העתיק 
,סופרים". בכל-אפן ה,חזן" עודנו חי וקים בימי הגאונים, ולא די שהוא 
ממשיןך את תפקידו ההיסטורי, אלא שהוא מקבל עוד ,עבודה" חדשה. 
לפנים היה פקיד בבית ד'7), וגם מלמד דרדקי6, - עכשו הוא נעשה גם 
פּיטן ומורה עממי במקום הדרשן. רגילים לשער, כי חזיון זה יצא לפעל בסבת 





1) גמו"מ, סי קל"ו. 

6 סוכה, ל"ח. 

6 סוטה, מ"ט. 

64) בבא בתרא, כ"א. 

6 שיץ, ג ג, י'ב. 

66) מחלקת, צד 46. 

7) משנה סוכה, ט"ד, מ"ד: חזנין מקבלין וסודרין את הלולבין וכ/ 
.6 משנה שבת, פ"א, מ"ג: החזן רואה היבן התינוקות קורין. 
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שעיקרך הבית של איש ולא של אשה (), ואין מן הדין להיות גדל אצל 
אמו בעוד אביו חי, וכך הדין ואין לזוז ממנו" 1). 

בת י"הס פר. ילד שהגיע לשש שנים נכנס אל בית-הספר. הגיל הזה כבר 
נקבע עוד בימים קדומים להתחלת הלמודים, בארץ-ישראל על-ידי הכהן הגדו? 
יהושע בן גמלא, ובבבל נודעה לנו קביעות זו צל-ידי?) אביי בשם מינקתו, 
ואנו ראינו כאן, שגם בימי הגאונים היה הגיל הזה הגבול בין זמן הילדוּת ובין 
זמן תלמוד התורה. הילדים של גיל-הלמוד נקראים לפעמים בספרות 
הגאונים: ,תינוקות של בית-הכנסת"3), בטוי זה מלמדנו, שעוד עכשו, כמו 
בתקופת התלמוד, היה מקום בית-הספר על-יד בית-הכנסת, ולכן נקרא ,בית- 
כנסת", או בארמית: ,בי כנישתא". הקשר בין בית-הספר ובין בית-הכנסת 
מובן לְמָדִי, שהרי כל אָפי של בית-הספר היה דתי. דירה זו היתה מקום 
הכּשֶר ללמוּד ולחנוּך: כאן דר, מסתמא, גם המורה, הוא גם חזן בית-הכנסת; 
כאן יָכַלו התינוקוָת אף להתפלל וגם להשתתף בכל מנהגי בית-הכנסת 
הפומביים. מלבד בתי-הספר הצבוריים האלה התקימו עוד בתי-ספר פרטיים, 
שהחזיקו המורים בעצמם על סדר ההתחרות החפשית. אם בית-הלמוד 
הצפורי היה נקרא על שם מקומו - ,בית-הכנסת", נקרא בית-האֶלפנא הפרטי 
על שם ענין הלמוד היסודי: התנ"ך = ספר, - בית"הספר. גם האסכולות הפרטיות 
האלה סרו, %א פחות מהצבוריות, למשמעת הגאונים או למשמעת הדינִים 
הממֶנים עליידם. כן אנו רואים, למשל, את רב שרירא גאון מחליט בדבר 
בית-הספר: ,וששאלתם: ראובן היו לו עבד ושפחה והולידו בן, עמד ראובן 
ונטל את הבן והכניס! %בית-הספר, וקרא תורה ונביאים (אלה עניני הלמוד 
של בית-ה,ספר*), - כך ראינו, שאותו הבן שהכניסו לבית-הספר וקרא ושנה, 
לא יפה עשה רבו שלימדו, דאמר ריב"ל (כתובות, כ"ה): אסור לאדם 
שילמד את עבדו תורה"4. הורים אמידים היו מזמינים מורים אל ביתם, 
כי במובן זה, כנראה, מיעץ רב האי גאון להמציא לילדים וגם לילדות ((6 
מורים וספרים נחוצים בעודם באָבּם: ,ואם תוליך לך בנים ובנות, קנה 
להם בכל כפתך ספרים, ושים להם מלמד מנעורים"),. את המשא והמתן עם 
המורה היו רגילים %נהל בשבתות, בשעה שהיה האב פנוי מטרדותיו 
החָלוניות: דין התלמוךד התיר לשאת ולתת עם מורה תורה או אָמנות 
בשבת, ורב אחאי גאון מטעים בדברו על קדשת השפת את הדין הזה, 
,שמשדכין על התינוק ללמדו ספר וללמדו אומנות בשבת"6). היו גם 
מקרים בחיים, שמתוך חֶבּה יתָרה לבנוּ, לא היה האב מוסרו למלמד), אלא 


1) הרכבי, ס' תקנ"ג. 

6) כתובות, דף 1. 

6 עין מפתת, תשובות רה"ג, ס' קל"ט; או ג"ל, סמן מ. 
6 שלץ, ג, ו,. ב'ט. 

5) מ"ה. 

6) שאילתא א. 
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אמו, שאומרים: יהא גד% אצלנו!), ומפיר אותו ושמח בו, הוא חזי 
למישקליה". אבל אם אין הילד מפיר את קרוביו, לא מצד אביו ולא מצד 
אמו, - ,חזינן היכי טפי שפיר אית ליה נחת רוח, איזה מהן עשיר, איזה 
מהן דעתו רחבה, איזה מהן יש לו נשים יכולות לשאת תינוק ולסובריה" 01. 
הילדות, שכל חנוכן הוא רק ביתי, נשארות תמיד תחת השגחת האם. ,בת 
אצל האם"- יסוד מוסד הוא *%גאונים. רק האֶם מְכשרה לחזור אחרי 
הילדה, לטַפל בה בחְבּה ולהרגילה בעבודות הבית. ולפיכך ,אשה 
שנתגרשה, ויש לה בנות קטנות, עמד אביהן ואמר: אינו מניח בנותי אצל 
אחרים, ולא עוד, אלא שבני אדם מחרפין אותי ואומרין לי: ראה בנותיך 
אצל פלוני, משתעבד בהן וכו/, - אין לאב ליטול את בנותיו מאצל האם 
כשנשאת, ואין משגיחין על טענותיו, שבני אדם מחרפין אותו בכך"; 
,ואף-על-פי-כן אין האיש חייב מן הדין לזון] את בניו ובנותיו כשהם 
קטנים, אלא עד שיהיו בני שש בלבד, בין זכרים ובין נקבות" ). מענינת 
מאד העובדה, שהגאונים מטעימים לפעמים את דין התלמוד, המחַיב את 
האב לכלכל את בניו הקטנים, - דין המעיד על מצב חמרי קשה של 
המוני העם. כן מפרשים הגאונים את התקנה הידועה של הסנהדרין באושא 
על חובת האב לבניו הקטנים - על ענין תלמוד תורה ולא על ענין 
הספקתם החמרית; והא דאמר ר' יצחק (כתובות, דף 1): באושא התקינו 
שיהא אדם מגלגל עם בנו עד שתים עשרה שנה, - האי ,מגלגל" ללמוד 
תורה קאמרינן, ולא למזונות 5). 

כיון שמלאו ?ילד שש שנים, שוב אינו זקוק כל-כך לטפוּל האם. 
באותה שעה מקבל האב על עצמו את צער גדול-הבנים, כי אז מתחיל 
למוד התורה ולמוד המלאכה - ענינים שאין לנשים חלק בהם. ולכן 
כששאלו את הגאון: ,איש שמתה אשתו והניחה בן, וחמותו אומרת: יהא 
גדל אצלי, ואביו אומר: יהא גדל אצלי, והבן כבן שש שנים, והאב 
נשא אשה, הדין עם מי]" - הוא פוסק ומסביר בפרטות: ,הדין עם האב, 
ואפילו היתה אמו קיימת והיא אומרת: אני אגדלנו, כיון שהגיע לשש 
שנים, נוהגין אותו לאב שיגדלנו, לפי שאין הבן גרור אחרי אמו אלא 
עד שש שנים, וכל-שפן אחרי מות אמו, שאין נותנין אותו לאם אמו, אלא 
לאביו, שמלמדו תורה ומלמדו אומנות, כי מה ידעו הנשים בתלמוד תורה 
ובלימוד אומנות (!), שילמדו את בני בנותיהן, אלא האב הוא שהוא עומד 
בכל הדברים הללו. הלכך הבמן הזה שהגיע לשש שנים, מן הדין הוא שיהא 
גדל אצל אבין, כדי שיקיים כל המצוות הללו, ואין לחוש לאשת אביו, 


1) הרכבי, ס' רי"ב. -- מענין כאן יחס שני הצדדים ה, מתקוטטים" אל הילד, שפל אחצ 
מהם רוצה לזכות במצוָח -- לגדל יתום בתוך ביתו. 

60) ש"ץ, ד, ד, מ"ו; ועין גם תלובות ר"י אבן מיגש, ס' ע"א. 
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בכל-זאת לא נמנעו, כפי שעוד נראה להלן, מהשתמש בשפה הלאָמית במקרים 
שונים שבחיים. . 
ביום השמיני להולדת הילד היה אביו מביאו על-פי הרגיל אל בית- 
הכנסת, להכניסו שם בבריתו של אברהם אבינו, אך לא היו מָלים אות!, 
עד שחקרו בטהרת לדתו ובדקוּ/, מי הם אבותיו של הנמול. והיה ,מעשה 
במי שבא על שפחתו נוצרית ונתעברה הימנו וילדה בן, והביא!ו לבית- 
הכנסת למולו, ואמרו לו הקהל, שאין מָלין אותו, עד שתודיענו בן מי הוא" 1), 
המילה בבית-הכנסת הוא מנהג אפיָני לתקופת הגאונים, אשר הקדישו 
את שִימת-לבם לעבודה בבית-הכנסת והשתדלו לרכז בו את כל החשוב 
וכל החגיגי בחיי כל אחד מחברי הקהל, בזמן המילה היו קוראים שֶם 
לזֶכר, כנהוג (נקבות נקראו בשם בזמן הולדן). ?בחירת השם היו אבותינו 
הראשונים מיָחסים ערך גדול. כן מסְפר, ש,ר' מאיר הוה דייק בשמא"2)); 
אבל החק הדתי, שבכלל לא בז גם להופעות-החיים היותר קטנות ולא 
נמנע מלטפל בהן בכבד-ראש, לא הקפיד על הענין הזה, ומסר את הבררה 
להורים ולמנהג המקבּל; רק שמות אליליים היו אסורים. בתקופת-המקרא 
הקדוּמה היה בַרור השם תלוי לפעמים באיזו מאורע חשוב, שאָרע בחיי 
המשפחה או הצבור בזמן ההריון;, בימי התלמוד הֶחזקו להיות קוראים שֶם 
לזכרון אחד האבות הקדומים, וכן היו נוהגים, כנראה, גם בתקופת הגאונים. . 
כמו בתקופת התלמוד, כן גם עכשו לא הסתפקו בשמות התנ"כיים, :אלא 
השתמשו בשמות ארמיים ופרסיים; בבבל הגיע הדבר לידי-כך, שרב השמות 
אינם עבריים, כמו: שרירא, האי, נטרונאי, הילאי, אבומאי, חביבא, גיזא, 
עוקבן, הונא וכו בנוגע לשמות התנ"כיים, הנה לא היו נוהגים בזמן 
התלמוד לקרא. בשמות כמשֶָה, אהרן, דוד, - כנראה, מתוך יראת-הכבוד 
לגבורים ההיסטוריים, נושאי השמות הללו, אולם במשך הזמנים נְֶטשטש 
רגש-ההערצה הזה. בין הגאונים נפגשים שמות, כמו: משה, אהרן, אברהם, 
יצחק, יעקב, יוסף, ישעיה, ובבית ראש-הגולה מצוּי השם: דוד. מלבד אלה 
נמצאים כמה שמות עבריים, שלאחר-זמן פסקו להשתמש בהם, כגון: עמרם, 
נחשון, מבשר, וכדומה; וביחוד מענינים השמות: שר-שלום וכהן-צדק. 
בארץ-ישראל ובאיטליה הקרובה אליה שלטו השמות העבריים, ומהם כמה 
שמות שפסקו אחר-כך שוב מהשחמש בהם, כגון: אביתר, חושיאל, ועוד. 
האם והאב בחנוך הקטנים. חנוך התינוקות עד לשנת-חייהם 
הששית, הַינו, עד גיל בית-הספר, היה מסור ביחוד בידי האם. את הכרעת 
המחלקת, למי צריך לַהֶָמסר היתום, להורי אביו או להורי אמו, - מוּסר 
הגאון לילד בעצמו; מוליכים אותו למקום שהוא רוצה ללכת שמה. ,אם כן 
הוא, -- כותב הגאון, - דרגיל התינוק באינש מינהון (מקרובי אביו או מקרובי 


ו 


() ט"ץ, ג, א, י' 
?) יומא, פ"ג, ע"ב; ע"ש: אמאי לא דייקיתו בשמא, ש"מ אדם רשע הוא וכו". 
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כפי שכבר נאמר למעלה, ‏ יש לנו בספרות-הגאונים רק ידיעות 
מועטות על החנוך, ביחוד על החנוך הביתי ועל דרכי הלמוד בבתי-הספר 
העממיים, כדי לקבל מַשָג מהחנוך בזמן ההוא, אנו צריכים תמיד להאיר 
ולהשלים את הידיעות המקריות והמפָזרות ההן על-ידי כללי החנוך 
שבתלמוד, וביחוד אנו רשאים להשתמש כאן במדרשים המאֶחרים וב,מסכתות 
הקטנות", המתיחסים לתקופת הגאונים. בימים ההם כבר נתגשמו ונתקימו 
בחיים ונתפרסמו בכל מקום דיני החנוך וההוראה התלמודיים, שבזה ביחוד 
מתבארת שתיקת המקורות על-אודותיהם. 

תכלית החנוך, כמו בימי התלמוד, כן היתה גם בתקופת הגאונים 
תכלית החנוך העממי: לגַדל את המוני העם ?קיוּם המצוות המעשיות מתוך 
הכרה ולהבנת הדרשה בבית-הכנסת וגם להכשיר תלמידים לבית-המדרש 
התלמודי העליון. 

הטפו?? בקטנים עד שהגיעו לגיל בית-הספו. מכיון 
שנושאי החיים הדתיים היו כמעט רק הגברים לבד, שמחו ההורים מאד 
כשזכו ל,זרע אנשים", ולהפך, היו מצטערים כשנולדו להם נקבות. רב האי 
גאון חושב לנחוץ? לדבר דברי-תנחומים על לב אָמללים כאלה, כשהוא 
מרמז להם על הנסיון שבחיים, שָבַּת טובה עדיפה מבן גרוע; אולם הוא 
ממהר להוסיף, שבכל-אפן הַיב אדם להכניע את %בו לפני רצון הקב"ה: 
,ויש בת שתהי אבן יקרה, וטובה לאבותיה ובְרֶה; וכל דבר אשר מאַל יהי 
בא, רְצָה בו ואמור: גם זאת לטובה" 1). 

כמו בתקופת התלמוד, לא היו מדִיקים גם עכשו במפקד הנולדים 2), 
אבל ההורים היו רגילים לרשם לזכרון ‏ את זמן הולדת בניהם בדיוק, 
ודוקא בעברית; היו כותבים למשל: נולד פלוני בנִי ארבעה ימים לחדש 
ניסן שנה פלונית 3). בכלל נשתמר עוד בזמן ההוא בשפה העברית הרבה 
מפחה החיוני, ואף"על"פי ששפת הדבור ש% רב העם היתה מתחלה השפה 
הארמית, ולאחר-זמן חדרה לאט לאט אל חוגי המשכילים הלשון הערבית, 


ו) מ'ה לרה"ג. - יש מהחוקרים הגוטים ‏ לשל את החבור הדידקטי ,מוּסר השנל" 
מרה"ג, ונמוקם הוא, שהמבקרים הספרותיים ר' משה אבן-עזרא ואלחריזי אינם מזכירים אותו 
בתוך. המשוררים, וגם מפני שסגנון הספר פשוט וקל, -- פין ‏ ,השלח", שנת 19!4, חוברת (-- 
אך הנמוקים הללו, כמִדְמנִי, ‏ איגם מחיבים את המְִקנְה, המבקרים יָכלו לפסוח על רה"ג, מפני 
שלא היה משורר כל59, ועל סגנןן הגאון קשה לנו לשפוט, מפניר שמלבד ,מוּסר השכ?* הגיעו 
?גו רק מליצות מועטות, השָיכות ?ו בלי-ספק. בנגוד ?גמוקים החיצוניים הללן, יש ?הטעים. 
את העובדה, כי הדעות הפִבּעות ב,ְמוּסַר השפל" מתאימות להשקפת-עולמו של הגאון הגדול, 
הבנויה על אֶשיות התלמוד והנוחה בכל-זאת להשכלה הערבית. 

4) ,כתבים" ורשימותדהיחסָ הין- מצוים: כבך אצלי אבותינו הראשוניס. ע'ן בטויו של 
יחזקאל, י"ג, ט: ,ובכתב בית-ישרא%ל ?א יפכַתבו", ובנחמיה, ז, ה, נזכר ,ספר היחש". מכאן 
המשג המיסטי על ,ספר החיים": שמות, 5"ב, ל"ב, 9"ג; תהלים, ס"ט, כ"ט; קל"ט, ט"ז, וגם ,צרור 
החיים": שמו"א, כ"ה, כ"ט, ובטויים מעין ,הכתוב ?חיים": ישעיה, ד, ג. 

6 ורכבי, ס' ל"ח. 
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הסְפַרְות הזאת נראה %% הדבך לכאורה, שבתקופה ההיא לא הַָיו משגיחים כל 
על בית"הספר העממי, שהרי המקורות עוברים עליו כמעט בשתיקה גמורה. 
אבל באמת הַנָּמוק ,שתיקה כהודאה" מוכיח כאן על ההפך. רב השאלות. 
השלוחות אל הגאונים מעידות על ידיעות השואלים ההגונות בתלמוד; המנהגים 
הדתיים, התפלות והדרשות העממיות יש במשמעותם, שהמוני העם היו 
בחְזְקְת יודעי"תורה. אָמנם בתי-הספר ותינוקות של בית"רבן נזכרים רק 
לפעמים רחוקות, אבל תמיך בתור דבר כפַרסם וידוע ל5ל, בתור דבר 
המובן מאליו, חשיבות בתי-הספר העממיים בעיני הגאונים בולטת לפעמים 
מתןך תקנות והערות מקריות שלהם, כן, למשל, בנוסח האִים של החרם, 
הקבוע עלזידי הגאוְנִים, לא שכחו בתוך שאך הענשים החמוּרים בשביל 
הַמְחרס גם את האַסור ללמד את בניו זה שכותבים עליו חרם כדי להוציאן 
מכל? ישראל, לא רק חותכים ציציותיו ועוקרים מזוזתו, לא רק מכריזים 
עליו שפְתו פת כותים ויינן יין נסך וְפַרותיו טבלים וספריו ספרי קוסמין, 
לא רק אין מכניסים אותו לא לחברת מצוה ולא לחברת רשות וכו', אלא 
גם אִין מָלִים לו בן ואין מלמדים את בניו תורה בבית-הכנסת (עַין תשובות 
הגאונים, דפוס ליק). 

הריני מסְתפק במה שנאמר למעלה על תשובות הגאונים בתור מקור 
ראשי, שממנן נשאבו הידיעות שבמאמרי זה; בַּרוַר יותֶר מפרט של מהות 
התשובות וערְכּן התרבותי-החנוכי יבוא עוד להלן. ולעת-עתה אעיר עוד 
גם ע? זְאֶת, שעבודתי זו היא הנסיון הספרותי הראשןן של מחקר מפרט 
בתולדות הַהִנַוּךְ העברי בַתקופה הזאת, ולכן אי-אפשר לה שתתכוּן למָצות 
את הענִין עך-תכליתו. " ש 


תעודת ההנוך. כחמש מאות שנה אחרי הספיָרה הנהוגה נחתם 
הִתַלְמוד הבבלִי. מאותה שעה ואילך היתה תעודת בית-הספר העברי לעשות 
את התלמוד לקנין כ? העם, והוא קים את תעודתו זאֶת בכל ארצות- 
הגולה, בַסיוְע המרכז הרוחני אשך בבבל. נזכוּר קדם-5ל, שמלבד בב? 
היתה היהדות מתרכזת בימים הָהם על גדות הים תתיכון: בארץ-ישראל, 
יוןְ| איטליה ומצרים; במשך הזמנים מתבססות, מתחזקות והולכות קהלות 
חדשות בקירואן (מדינת טוניס של עכשו) ובספרד, ולבָסוף גם באשכנז 
וצרפת, כל אֶלֶה הארצות כִּלַן היו זקוקות ותלויות בעניניהן הרוחניים בגאוני 
בָבְלָ, אַףְעַל-פי שלא במדה שוה, יותר מפל נמשכו אל המרכז. מדינות 
הערביאים: קירואן וספרד; פחות מִכָּלן הַשלימה עם ה,שעבוד" מצד בבל?, 
המתנשאה 5%ל ל%ראש, - ארץ-ישראל היהירה בעבָרהּ המזהיר, ובארץיישראל 
היתה איטליה קשורה קשר מדיני וגם רוחני; מצרים הפסה את מקומה 
באמצע. בהבד? הזה שבין שני הזרמים הרוחניים - הבבלי-ספרדי והארצי- 
*שראלי-איטלקי -- נצטרך ?התחשב להלן לפעמים קרובות. 
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פרטיים, אשר היו מאספים ומעתיקים אותן לצרכי עצמם או כדי למכור 
אותן. אותם היחידים חשבו את התשובות לקנינם הפרטי, ועשו בהן כאדם 
העושה בתוך שלו: שָנו או קצרו את גוף התשובה, גרעו את הכתבת, 
מקום הקהלה השואלת ושַם הגאון המשיב, הפילו את הפתיחה ואת הסיום, 
וכיוצא בזה. בתנאים כאלה לא יפלא אפוא הדבר, שהספרות הזאת לא 
השתמרה בשלמותה ושגם חלקהּ שהגיע לידינו מסרס ומשָבש לפעמים 
בנוסחאותיו. ‏ יש שתשובה אחת מתיחסת בקבצים שונים למחברים שונים, 
עד שקשה לקבוע בדיוק את זמן השאלה, וכדומה. | 

אך למרות כל המכשולים האמורים ולמרות טלטולי-הגלות, שהאבידו 
הרבה מאוצרות הרוח הישראלי, יש עכשו בידינו בקבצים שונים מספר הגון 
של תשובות: בערך אלִפִּים וה' מאות, מלבד כמה הערות ומראי-מקומות 
קצרים מדברי הגאונים, המפזרים בספרות ימי-הבִּינִים ו), כשאנו סוקרים 
סקירה מקפת את כל הספרות הזאת, אנו רואים קדם-פל, שהיא אינה 
מתאמת בכמותה לסֶדר הזמנים. הרב המכריע של התשובות מתיָחס למאות- 
השנים האחרונות של הגאונוּת; מרה"ג לבד יש לנו כאלף תשובות, הִַינו 
כארבעים אחוזים למאה. אולם בתקופת-הגאונים הקדומה, בטרם נתאחדו 
אפריקה הצפונית ואספמיה עם בבל תחת שלטון הערביאים, לא היו קהלות 
רחוקות פונות בשאלותיהן אל הגאונים אלא לעתים רחוקות, והקהלות 
הקרובות בכלל לא הצטרכו להוראות הגאונים בכתב, מפני שהיו להן באי" 
כה בשתי הישיבות. לפיכך יש בידינו רק חמר היסטורי דל לתולדות מאות- 
השנים הראשונות של הגאונוּת. ביחד עם-זה אנו רואים מתוך השוָאת 
התשובות הקודמות עם המאֶחרות התקדמות חשובה בהשכלת העם. הראשונות 
מטַפלות בפָרושי מקומות בודדים בתלמוד ותקון מנהגים שונים, אבל 
האחרונות -- בתולדות התורה שבע"פ, בסתירות שבמקרא או בתלמוד, 
בהערכת דעות גאונים שונים בענין אחד, וכיוצא בזה; נראה אפוא, שחוג 
השקפתם של השואלים נתרחב הרבה. אך אין להעלים עין גם מהתפתחות 
הגאונים בעצמם, המתבלטת גם בלשונם, גם בפסקי הלכותיהם וגם בפרושיהם 
באגדות. תחת הלשון הארמית הבלולה של הראשונים משתמשים אחרוני 
הגאונים בשפה העברית או הערבית, בהלכה הם מחזיקים יותר בענין ובכוָנה 
מאשר באות הקפואה ש% המסרת, את האגדות יפֶרשו לא כמשמעתן הפשוטית, 
אלא בדרך-השאלה. 

מה שנוגע לתכן התשובות, הנה הן עוסקות ביחוד בשלשה דברים: 
בעבודת בית-הכנסת, בדיני נשים ודיני נזיקין; מלבד זאת מתבררים כאן 
עוד מנהגים דתיים שונים, מתפרשים מקומות קשי-ההבנה בתלמוד וכו" 
וכו', אך פחות מפל אנו מוצאים בהם עניני חנוּך, מי שאינו מצוּי אצל 


[) מילר מונה ב,מפתח" שלו, צד ס"ב, ערך אלפים וד' מאות תשובות, גוספות על 
אלה המציאות החדשות, ביהוד של הגניזה בקהירה. 


ד'ר ש. י. טשרנא 


לתולדות החנוּך בישראל 
בתקופת גאוני בבל 


אם במשך כל ימי ההיסטוריה העברית הארכה היו אבותינו כל-כך 
טרודים בחנוך בניהם וחנוך עצמם, עד שלפי בטויו של גידְמןְ, לא ,הספיקו" 
לכתוב על-דבר החנוך, הנה ביחוד היה הדבר כן בתקופת גאוני בבל. 
תקופת הגאונים, שנמשכה כארבע מאות שנה (מט-א), הנחילה לנו בכלל 
ירשה ספרותית לא-כבירה. במשך שלש מאות השנים של פּעָלת האמוראים 
נוצרו שני התלמודים וספרות מדרשית עשירה, ולעָמת-זה כל יצירתם 
הספרותית של הגאונים מצמצמת כמעט רק בתשובותיהם, השלוחות לקהלות 
שונות שבמערב-אסיה וצפון-אפריקה ודרום-אירופה, | אשר ‏ שם ביחוד 
התרכזה אז היהדות. אבל גם התשובות הללו הגיעו אלינו בצורה לקויה 
בכמות וגם באיכות, מפני סבות שונות, שלא כאן המקום לפרטן, לא שקדו 
הגאונים בעצמם על השארת תשובותיהם לדורות. בשתי הישיבות לא דקדקו 
ברשימת התשובות על הסדר, כנראה ממה שהיו הגאונים שוכחים לפעמים 
את דברי עצמם, כשהוסיפו השואלים לחקור ולדרש בענין שאלתם הראשונה. 
רב האי גאון כותב במקרה כזה: ,אין אנו זוכרים מה שכתבנו ולא מה 
שכתב גאון אבינו ז"ל, .אבל אנו אומרים מה שנראה לנו ואנו סוברים שכך 
ראוי לעשות" וכו'ו),. תשובות הגאונים נשארו בעם ביחוד על-ידי אנשים 


ו) ,שערי צדק", ד, ח, ו. עין גם ב תשובות גאונים קדמונים" לר"ד קט?, סָמן פ"ה: 
אין הקהלה מסתקפת בתשובתו הקצרה של הגאון ודורשת באורים יותר מפורטים, אך לגאון 
אבדה בינתים תשובהו הראשונה. 

להלן אשתמש בראשי"תבות וקצורים הללו: ש"ץ = שערי צדק; ג"ק = תשובות גאונים 
קדמונים לר' דוד קסל; ג"ל = תשובות הגאונים, דפוס ליק: הרכבי== ,זכרון לראשונים" להרכבין 
ש*ת = שערי תשובה; ח"ג = חמדה גנוזה; מפתח := מפתח לתשובות הגאונים ליואל מילֶר; גמו"מ = 
גאוני מזרח ומערב ליואל מילרן שאלתות = שאלתות לר' אחאי גאון; מחלקת = מחלקת ר' סעדיה 
גאון ובן-מאיר ?בורנשטיין; ראב*ד = ספר הקבלה לר' אברהם בן דאוד; דדו"ד = דור דור ודורשין 
לרא"ה ויסן דה*ר==,דורות הראשונים* לר' יצחק הל .0 0168611026 עט2 26107806 == 86101886 
8₪ו8)6ה6קק5 5 .זכ ,ז261)8[|06 ה6ת8150ת260 וח! תש161+6780. 
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נוטה לצד מינות ואינו סותר דברי תורה. אדרבה, דבריו הם דברי נבואה 
ליום הדין ולימות המשיח. וראו, כי שָיכים הם %קבץ כתבי"הקדש. ומכיון 
שנקבע החזון בספרדדניאל, הוסיף המסדר בתחלת החזון העברי הראשון, 
שנאמר בו זמנו ,בשנת שלש למלכות בלשאצר", את המלים: ,אחרי המראת 
אלי בתחלה". זהו מובן מאליו, לא הוסיף המסדר (לפי הבנתו) את המלים 
האלה, אלא מנה את החסרון. חסרים כאן הדברים, וחסרונם מרגש 
וברור. שכחם או ההסירם המעתיק, ורשימתם אינה אלא החזרת אבדה. כך 
היו נוהגים בדורות הראשונים בסֶדור ספרים קדומים ובהעתקת דברי זולתם. 
החזון בדניאל' ז מובא הרבה בספרי האבנגליון וביחוד בספר חזיון יוחנן. 
זה מובן. וכבך אמרתי למעלה, כי בעקר שיך חָזְון זה לספרי. הבשורה, 
ואפשר שלא נקבע שם מפני כי קדום הוא להם בזמן. הציור של מלך 
המשיח, ,בר-נש" שבא ,עם ענני שמיא", מובא בבשורת לוקס (כא, כז): 
,ואם יראו את בן-האדם בא עם הענן בכח ובהדר גדול". בשורת לוקס 
נוסְדה. בזמן קרוב לפולמוס אדרינוס. מחפרו ידע לא רק את החזון המיחס 
לדניאף, שנוסד בשנת 169 לפני התאַריך- הנ', אלא גם ספור מאורעותיו של 
יוסִיפָּוס, שנכתב בערך שלשים שגה אחר חרפן הבית, מה שברר כבךר 
הוּיזרַט ו).. והנה: בררתי במקום אחר; כי גמר סדור כתבְי-הקדש לא היהת 
קהם) לומן פולמוס אדהינוס, | אבל ספרדדניאל יתכן שהיה נסדר כבר 
כעשרים שנים קהם - חַינו, פשלשים שנה אחה חרבן הבית. אז 5א היה 
מִסְפַקיִם עןד: באמתותן. ובזמן חתימת המקרא; שהיו מפקפקיס עוד בערכם 
של קצת ספורים - בערך ספרידניאל בכל הקפו לא היה שום פקפוק, לקבעו 
בקבץ ספריינבואה לא היה אפשר; אבל בקבץ הכתובים מִצָא מקומו, ולא 
היה אדם חולק על זה. 


--------7--- 
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ספר-חשמונָאים 8 שם דברי צוָאה אלה בפיו. כבר בררתי דעתי, כי היה 
החלק הספורי כבר בימי מלחמות החשמונאים - אלא שמהדברים האלה, 
השוּמים בפי מתתיה, אין ראיה לסברותי. והנָה גם החזיונות המיחסים לדניאל 
(ח-יב) היו כבר בימי כתיבת ספר-חשמונאים א (בימי יוחנן כהן גדול, 
בסוף שנות המאה הראשונה הפני התאריך הננ), אבל אין תמיה, כי לא 
נזכרו בספר-חשמונאים א. השקפתו של כותב הספר שונה לגמרי מהשקפת 
מיסד החזיונות. וכבר בררתי למעלה, שלא הספים בעל החיונות %בית 
חשמונאי, אלא היה מתיחס להם בחשד, כי טובת עצמם הם דורשים. ובאמת 
לא היה עוד אנס דתי ביהודה משנת 162 ואילך. מעכשו התחילה המלחמת 
הלאָמית, מה שלא היה ישר בעיני החסידים והפרושים. החזיונות נוסדו בקץ 
שנת 165. אך נראה כי מיסדם חשד כבך אז בבית חשמונאי, כי 
בדעתם לדחות את משפחת צדוק מְשָרות כהֶנה גדולה ולעשות את המלחמה 
הדתית למלחמה לאמית. הוא לא זקף את כל המהומות והצרות, שבאו ע?7 
ישראל, על חשבון הכהנים הצדוקים. ומובן, כי כותב ספר-חשמונאים א, 
שיסד אָפלוגיה לבית חשמונאי, לא השתמש בחזיונות אלה. גם זולת זה לא 
היו לפי רוחו. בית חשמונאי בטחו ביהוה אלהי ישראל, אבל נלחמו בחרף 
נפש, בטחונם באלהים הוא דתי, אבל מעשיהם בעצה וגבורה היו חֶלִין. 
מיסד החזיונות העמיד הפל על הבטחון באלהים, כי תשועתו לא תאחר, 
ועד בוא תשועתו על ,עם יודעי אלהיו" למסור נפשו ולקבל על עצמו 
,חרב ולהבה שבי ובוזה". שכרם מאת יהוה הוא לזמן תחית המתים - אז 
יקיצו לחיי עולם. גם דין הרשעים לעתיד לבוא - אז יקיצו לחרפה ולדראוך 
עולם. ספר-חשמונאים א רחוק כל-כך בהשקפתו הדתית והלאָמית מחזיונות 
דניאל. ודאי, כי ידעם, אלא שהרחיקם. כל ימי שלטון החשמונאים ושלטון 
הצַדוקים בישראל לא נקבע ספררדניאל, לא בחלקו הספורי ולא בחלק 
החזיונות, בּקבץ כתבי-הקדש. 'ְ 

אחר חרבן הבית נמצא החזון, שנוסד בימי מצור ירושלים. אותר 
צרפו לספר-דניאֶל ועשו כל חלקיו ספר אחד. לחלק הספורים צרפו תחלה 
את החזון האחרון, כי היה כתוב ארמית, וגם לפי סדר זמנו, ,בשנת חדה 
לבלשאצר מלך בבל?", מקומו לפני החזון ,בשנת שלש למלכות בלשאצר". 
אחר חזון זה קבעו את החזיונות מימי אנטיוכוס אפיפנס. השאלה: אם 
האמינו בימים ההם היות החזיונות האלה לדניאל? תפתר רק בהבנת יחסם 
לרשימות ספרותיות בדורות הראשונים, בנוגע לחזיונות הקדומים (ח-יב) לא היתה: 
עוד סבה לפקפוק וספק. מאז עברו כבר יותר ממאתים וחמשים שנה. ומי יבוא 
בִימִיהם להרהך באמתות ספר, שעבר עליו זמן מרְבּה כל-כךז פילון הפילוסוף 
האמין באמתות ספר אגדת אריסטיאס, שנכתב בדור אחד לפניו. אבל גם 
באמתות החזון, שנוסד בימי מצור ירושלים, לא הטילו ספק, מכיון שנאמר 
בתחלתו, כי היה מראה זה לדניאל ,בשנת חדה לבלשאצר" - אין אחריו 
עוד הרהור כלום, היו מהרהרים בשיכות ספרך לקבץ כתבי-הקדש, אם מצאו 
דבריו ,נוטים לצד מינות" או ש,סותרין דברי תורה". אך חזון זה אינר 
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המאַחרים, או יסוד אבנגלי ברוח הלאָמיות הישראלית. בספרות המדרשית 
אנו מוצאים דוגמת הציורים האלה; אלה הם יסודות הקשר והיחס מצד 
האגדה הישראלית לאגדה האבנגלית. בימי מצור ירושלים, כשהיו לגיונות 
רומי נלחמים על העיר, נמצא העם במצב התרגשות עצומה. רק ,עַם ענני 
שמיא" היתה יכולה לבוא הצלה מן המַצר. במצב זה ?א זָיִף אדם את 
החזון ליחסו לדניאל, אלא יסדו מתוך אותה הבהלה, מתוך אותה 
ההתרגשות. לאחר שיסד אותו נראה לו והאמין באמתותו. אפשר שהוא 
עצמו האמין בו יותר משאר בני דורו, במצור ובמצוק עמדו וחפו לתשועה 
אלהית, לגואל ומושיע הבא ,עם ענני שמיא"- וזה שהאמין ביותר בעזר 
זה ראהו ובא ויסד את החזון שלפנינו. בספר ,מלחמת היהודים" ליוסיפוס 
אנו מוצאים יסוד מרְבַּה לחזיונות כאלה. אלא מה שמספר יוסיפוס 
באבּיקטיביות גמורה ומסביר את המאורעות מתוך הסתכלות ,שכלית", אנו 
מוצאים בחזון זה ביסודו הפסיכולוגי, יוטיפוס נמצא בחיל אספסינוּס וטיטוס 
הצרים על ירושלים מחוץ לחומה; וזה שיסד את החזון המיחס לדניאל 
נמצא בתוך אחיו בעיר הנצורה לפנים מן החומה, זה ידע מה שנעשה 
ומה שיעָשה והתפשר כבר עם המאורעות - וזה היה מֶשלך מיאוש לתקוה 
ומתקוה ליאוש, ולפניו בני-אדם מתיאשים ומשתגעים מרב היאוש, נשים 
וטף, שנשמותיהם פורחות ברעב. מתוך מצב נפשי כזה נגוסד החזון של יום- 
הדין ושל השלטת מלך המשיח בעולם. 


על-פי הברורים האלה נבוא לברר זמן סדורו של ספר-דניאל בהקפו 
כעת,. אנו מוצאים בו שלשה יסודות: א) חלק הספורים עם ההקדמה בראשם 
(דניאל, א-ו); ב) קבץ החזיונות הכתובים עברית, שנכתבו בימי אנטיוכוס 
אפיפנס (ח-יב); ג) החזון הכתוב ארמית, שנוסד בימי מצור ירושלים 
במלחמה האחרונה (דניאל, ז). החלק הספורי הוא הקדום ביותר. אמנם לא 
נזכר דניאל בספר משלי בן-סירא ולא נמנה עם שאר גדולי ישראל שנזכרו 
בסוף הספר. אבל מזה אין ראיה, שלא היה עוד ספר-דניאל כתוב בימין 
(בסוף שנות המאה השלישית או תחלת המאה השניה לפני התאריך הג), 
אלא שלא נקבע עדין ספר-דניאל בקבץ כתבייהקדש. לפיכך לא שם בן- 
סירא לבו לגבור הספורים העממיים האלה. ספר-דניאל נקבע בקבץ כתבי-הקדש 
לאחר שנחתם קבץ ספרי-נבואה, כי אלמלא כן היה שיך מצד תכנו לקבץ 
זה, לאחר שספחו אל קבץ הספורים את קבץ החיונות (ח-יב) גדלה 
מעלתו בעיני העם,. אבל מכיון שכבר נהתם קבץ ספרי-נבואה קבעוהו 
בקבץ השלישי.- הכתובים. החלק הספורי של ספר-דניאל נזכר תחלה בספר- 
חשמונאים א (ב, נט). מתתיה חשמונאי מצוה את בניו לפני מותו להתחזק 
ולהלחם על קיום התורה. חנניה מישאל ועזריה נענו ונצלו מכבשן האשג 
דניאל נצל מגוב אריות. אבל מזה אין הכרע, כי קדום החלק הספורי 
למאורעות האלה בימי השמד, שהרי אין אלה דברי מתתיה, אלא כותב 


211 ד"ר ש, גרנפלר 


?דרוה 7-ה 





ולקרש-הקדשים. אך מזה אנו למדים, מה היו מיחסים לקיסרי רומי. אם 
עם רומי או שליטו ,ממלל רברבן" - העמים הנתונים למשסה בידי מלכות 
זו לא קבחינו. 

הקשי בסברה זו, לקבוע זמן חזון זה בימי מצור ירושלים, בדורו 
של אסססינוס קיסר, אנו מוצאים בדבריו, כי אמרה האָמה השולטת 
בישראל לשנות את הזמנים ואת הדת. לא היה זה משיטתה המדינית של 
ממשלת רומי בגיותה להעביר את העמים המנְצחים על דעת אלהיהם. 
ואפילו מה שגזרו בימי הדרינוס קיסר ובימי אנטונינוס פיוס על המילה- 
הנה יודעים אנו עכשו, שלא משום כפיה דתית עשו זה, אלא כי נדמה 
להם היותו סָרוּס, מה שאסרו אז בענש חמור לכל העמים במלכות רומי. 
ומודה אני, כי בדברים האלה הייתי מוצא פרכה לסברת גרד וחוכך 
הייתי %הסכים %לסברה שכנגדה, כי נוסד החזון בימי אנטיוכוס אפיפנוס. אך 
למעלה הָברר, שאין שאר הסמנים מסכימים לזה. ונראה, שדברי החזון 
בכפיה הדתית אינם עובדה היסטורית, מה שעפשתה מלכות רומי, אלא מה 
שחשדו בה היהודים, שבלבה לעשות. שלטון עם זר בישראל נחהשב 
להם היותו עלבון] הדת הישראלית. עד פמה שהיו הרומיים נזהרים בכל 
מין אונאה דתית של היהודים, היו באים לפעמים לידי תסיסות קשות דוקאי 
בעניני דת. למשל, כשאמר פונטיוס פילטוס להוציא כּסף מאוצר המקדש 
ולתקן הספקת מים לאנשי ירושלים, ראו היהודים בזה מעילה בקדשים, 
והדבר בא לידי תסיסה,. כשאמרו לגיונות רומי שבירושלים להעמיד את. 
דגליהם לפנים מן החומה, מחו בזה היהודים משום אֶסור עבודה זרה - כר 
צורת נשר בדגלים. גם זה לא עבר בלי תסיסות. ובימי שלטון רומי היו 
היהודים אנוסים לְחַלל את ה שמְטה, כי תבעה המלכות את המסים והארנוניות 
השנתיים ולא שמה לב לשביתת הארץ. זה היה נחשב ליהודים אנס דתי 
חמוּר מאד - אף-על-פי שלא לכפיה דתית נתכּונו שליטי רומי. לאנס זה 
מִכְוָנִים דברי החזון: ,ויסבר להשניה זמנין ודת". אין ,זמנין" חגים 
ומועדים, אלא זמני השמטה. 

נפלא ונהדר הוא ציור יום"הדין וציור מלך המשיח, שכמותו איך 
עוד בספרות המקראית, הרעיון, כי יהוה הוא אלהי המ שפט והוא ידיך 
את כל באי עולם, ישראל ועמים, אנו מוצאים בדברי הנביאים ובכמה 
מזמורי תהלים. כיוצא בזה גם היעוד המשיחי של מלכות בית דוד, שאנר 
מוצאים בדברי נבואה מזמן מאֶַחר,. אך אותו הציור המפרט של יום-הדין 
וציור מלך המשיח בלי זכר בית דוד - אין דוגמתם במקרא, כי יבוא בר- 
נש (אין ב,בר נש" עצמו ענין סודי, כי מובנו בארמית אדם, ובמובן זה 
נמצא ,,בר-נש" פעמים אין-מספר בתלמוד ובמדרשים) ,עם ענני שמיא", ובידו 
יתן יהוה שלטון עולמים - זהו רעיון זר בכתבי-הקרש, החזון שלפנינו ידמ 
לנו כפרשה מהספרים האבנגליים. אלמלא היה לאֶמי בתכנו, היה נקבע שם. 
ובהיות שאין לנו במקרא רשימות ספרותיות מזמן מאַחר כל-כך, על-כן אין 
עוד דוגמת הציורים האלה בכתבי-הקדש. זהו מדרש ממין המדרשים 
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מצור ירוש?ים בזמן אספסינוס קיסר. ארבע מלכיות האמורות כאן 
הן: בבל, פרס, יון ורומי. עד אספסינוס קיסר עמדו לרומי עשרה קיסרים, 
אלא שצריך לצרף למנין זה גם את אנטוניוס, אשר שלט תחלה יחד עם 
יוליוס קיסר. %גבי עמי המזרח ודאי נחשב אנטוניוס במנין הקיסרים, כי 
הוא שלט במזרח, וידוע הוא, כי החזיק הורדוס בידו עד יום נפלו, וכשגבר 
יוליוס קיסר, הלך אליו הורדוס עטוף שחורים לבקש סליחתו, ויוליוּס קיסר 
נענה לו, ולפי-זה עשרת המלכים הם: אנטוניוס; יוליוס קיסר; אבגוסטוס; 
טָבּריוס; קיוס קליגולה; קלודיוס; נירון; גלבה; אוטו; ויטליוס. אחריהם שלט 
אספסינוס. שלשת השליטים, אשר נעקרו *פניו, הם: גלבה, אוטו, ויטליוס. 
אספסינוס היה מִפֶרסם מאד בארצות המזרח, ונבאו לו תכף אחרי שנהרג 
נירון, כי יהיה הוא קיסר. על רומי יתכן הציור ,ותאכל כל ארעא 
ותדשנה ותדקנה" - ,אכלה ומדקה, ושארא ברגליה רפסה". שָנִיה היו ברזל 
ופרסותיה נחשת. ובימי מצור ירושלים, כשהיו הרוחות מתרגשות מאד, 
נוסד חזון זה, שבו נבאו, כי בעוד ,עדן עדנים ופלג עדן" ישב יהוה ?דין 
ויכרית את החיה הנוראה הזאת, ואז ימלוך מלך המשיח על כל העולם 
ומלכותו תהיה לעולמי עולמים, - ולמה דוקא ,עדן ועדנים ופלג עדן"! מצאו 
קביעת-זמן כזו בחזון קדום, מיחס לדניאל, ,חצי השבוע", וידעו, שנתקימה 
אז נבואה זו. האמינו, כי בפעם הזאת יקום יהוה להושיע את עמו 
אחרי ימי צרה ,עדן ועדנין ופלג עדן". זמן זה חשבו מתחלת ימי מצור 
ירושלים. מדברי יוסיפוס אנו לְמָדִים, כי בטחו הלאָמיים בקדשת ירושלים 
והמקדש, שלא יתנם ה' בידי האויב, צריכים היו לַחַזֶק את %ב העם, 
להזצִין בימי המצור בסבלנות ולחכות לתשועת יהוה. על-כן נוסד חזון זה 
ארמית, לשון-העם בימים ההם. 

מה שנאמר בחזון שלפנינוּ על רומי, או על ,הקרן הזעירה", כי 
היא ,פֶם ממלל רברבן", יתכנו הדברים גם לרומי גם לאספסינוס קיסר. 
זה היה הסגנון הדפלומטי של רומי: לדַבר בגאוה ובעזות גסה. כשנדמה 
להם, כי הגיעה השעה לתקוע צפרניהם בבשר איזה עם, לנשך בשָניהם- 
ברזל ולדרוּס בפרסותיהם-נחשת, לא היו נוהגים להמתיק קצת המרירות - 
אלא, אדרבה, היו מדַבּרים קשות, ודבריהם כמדקרות חרב. מה שלא עשו 
בידיהם הגסות, היו עושים בדברי-עתק, שזה הוָּה בטוי רמות-רוחם וגאותם 
הגסה. לפיכך היו העמים השסוים והנרמסים מיחסים גם ל?קיסריהם ,פָּם ממלל 
רברבן". הלא מצאנו, כי ספרו באגדה, כי נכנס טיטוס אל קדש-הקדשים 
והטיח דברי חרוף וגדוף כלפי אלהי ישראל (גטין, דף נט). אין בספור- 
אגדה זה אפילו גרעין היסטורי - שהרי לא נכנס טיטוס מימיו ?מקדש 





הספור יבסכר דניאל (ב) %זמן אספסינוס, מה שלא נראה לי מן, הרעיון בספור הזה, שאינו 
חזון, אלא הרצאה ספורית מחכמת דניא%, כי מלכות בבל תהיה טוחתת והולכה, והמלך הרביעי, 
יאשר יקום מזרעו של נבוכדנאצר, יהיה ההלש מן המלכים שמלכג לפניו, ובחזון שלפניו עקר 
הרעיון להפך: המלכות הרביעית תהיה היותר תקיפה ו,תאכל כל ארעא". 
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הראשונים, שהיו רואים בחזון זה דברי נבואה, היו קצתם סוברים, כי 
אלה הן: מלכות בב*, מלכות פרס, מלכות יון ומלכות רומי, ,יוצאי ירכו 
של עשו" (עין ילקוט, רמז תתרס"ד, והראב"ע בפרושו לדניאל). אבל 
משבאה החקירה המדעית והכירה בחזון דניאל עובדות היסטוריות, 
נסתבכו בברור המלכיות המסְמנות כאן. רְבּם סוברים, כי זהו החזון 
הראשון, שנוסד בימי השמד בדורו של אנטיוכוס אפיפנס, וּמכְוָן כלפי 
מלכות סוריה. ארבע מלכיות הן: בבל, פרס, יָון (מוקדון) וסוריה. עשרת 
המלכים, אשר מלכו בסוריה לפני אנטיוכוס אפיפנס: אלכסנדר מוקדון; 
שיליקוס א; אנטיוכוס א; אנטיוכוס ב; סיליקוס ב:; סיליקוס ג; אנטיוכוס 
ג; סיליקוס ד; הליודור; דימיטריוס. אחריהם מלך אנטיוכוס אפיפנס, ,הקרן 
הזעירה", ולפניו נעקרו סיליקוס ד, הליודור ודימיטריוס. על אנטיוכוס 
יתכנו הדברים, כי הוא ,פֶּם ממלל רברבן* וכי בקש לשנות ,זמנים ודת". 
ומה שנאמר במראה, כי שלטונו ימשך ,עדן ועדנים ופלג עדן", כלומר: 
שנה ושנתים וחצי שנה, זהו זמן חצי שבוע שנים האמור להלן (ט, כז). 
ולפי זה נוסד החזון בשנת קס"ט לפני התאריך הנ/ 

אבל בסקירה עיונית נמצא בפתרון זה כמה קשיות וזריות. אם 
נחשוב מספר עשרת המלכים מאלכפסנדר מוקדון ואילך - הלא יָון וסוריה 
מלכות אחת הן, לפי זה עלינו %מנות שלש המלכיות שקדמו למלכות יון: 
בבל, מדי ופרס. אך מזמן גלות בב? ואילך לא התיחסה מדי כלום לישראל. 
אין החוזה מונה מלכיות, שקמו בעולם, אלא אותן, שנשתעבד להן ישראל 
מזמן גלות בבל ואילך. ומה הרוחנו, כי חשבנו את עשרת המלכים 
מאלכּסנדר מוקדון? הליודור ודימיטריוס לא מלכו מימיהם. כבר ראינו, כי 
טעה מיסד החזיונות המיחסים לדניאל במאורעות היסטוריים, שאַרעו בימים 
הראשונים, אב? במה שהיה בימיו הוא מדִיק הרבה, ויש לגבות עדות 
היסטורית מפיו, והקשי היותר מִרְבּה בסברה זו הוא ציור התקיפות של 
המלכות הרביעית, לפי הציור הזה -- תהיה תקיפה משלש המלכיות, שהיו 
לפניה. ,ותאכל כל ארעא ותךְשנה ותדקנה". מלכות אנטיוכוס לא היתה 
תקיפה; לא היו שָניה ברזל ופרסותיה נחשת, ,אכלה ומדקה, ושארא ברגליה 
רפסה". יודע היה מיסד החזיונות בספרידניא? ח-יב, כי לא קמה רוח 
באנטיוכוס מפני רומי ונבעת מגערת פופיליוס לינס. כסבור היה, שנצת על 
מצרים, ובאו ציים מכתים ו,נכאה". ובחזיונות הַשִיכים לימי השמד אין 
רמז למ% המשיח, אלא לתשועה אלהית ולתחית המתים, לחיי עולם 
הבא ולדין רשעים בגיהנום. מַשג מלך המשיח בציור בולט כזה שיך, בלי- 
-ספק, לזמן מאַחר. 

ולפיכך נראה %י כדעת לַגַרְךָ ו), כי נוסד חזון אפוקלפסי זה בימי 


1) בעתון ת6שו26ה4 46זה6!6 זסאַתגו)6 לשנת 1891, עמוד 497 ואילך, לזה הסכים 
-חו6!)ז116 .₪ בחבורו (1908) )!86806726 ?46 |6וַת28 ז6כ -- אלא כי זה מפליג 5יחס גם את 
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החיה הראשונה, שעלתה מן הים, היתה אריה וכנפי נשר לו. זהו 
ציור האריה האשורי, שנמצא תדיר בציורי אשור, לפעמים ראש אדם לו- 
ציור המלך, אשר %בו כלב הארי וקל הוא כנשר. גם דניאל ראה בחזונו, 
כי מרטו אז כנפי הנשר של הארי, והיה לו מראה אדם ולב אדם נַתן 
לו. אחרי האריה ראה דב עולה מן הים, עומד (על שתי רגליו) לצד אחדו 
ובפיו בתוך שניו שלש צלעות, וכך אמרו לו: קום ואכול בשר רב, 
אחרי חיה זו ראה נמר, ולו ארבע כנפים וארבעה ראשים, ולחיה זו נתך 
פח ושלטון. אחריה ראה חיה רביעית תקיפה ונוראה ומעוררת אימתי 
ופחד. לה שָנִי ברזל, ,,אכלה ומדקה, ושארא ברגליה רפסה", ולה ע שר קרנים. 
חיה זו משָנה משאר החיות, שראה תחלה. וכשהיה מסתכל בקרניה ראה קרן 
זעירה עולה, ושלש מן הקרנים הקודמות נעקרו מפניה. לקרן הזעירת 
הזאת עיני אדם ,ו,פם ממלל רברבן". אותה החיה התקיפה והנוראה, אשר 
בשָניה היא אוכלת ומדקת והשאר רומסת ברגליה, שולטת בעולם. 

עכשו ראה, כי העמידו כסאות, ו,עתיק יומין" ישב לכסא-משפט - 
לבושו כשלג לבן ושער ראשו כצמר נקי, והכסא ניצוצי אש, וגלגליו אשי 
בוערה, ונהר אש יוצא ממנו ומתפשט. ,אלף אלפים" ישמשו לפניו ,ורְבי 
רבבות*" עומדים סביביו. הוא יושב לדין - וספרים נפתחים. יצא דין התיה 
הנוראה, אשר קרנה הזעירה דברה עתק, גבוהה, למיתה ואת נבלתה: 
השליכו באש. גם משאר החיות, שקדמו לה, לקחו כחן ותקפן. - ועוד ראה 
בחזון הלילה: ,עם ענני שמיא" בא כדמות בן-אדם ועמד לפניר ,עתיק- 
יומין". ,ולה יהב שלטן ויקר ומלכוּ, וכל עממיא, אָמיא ולשניא לה פלחון - 
שלטנה שלטן עלם, די לא יעדה, ומלכותה די לא תתחבל". זהו ציור מלך 
המשיח, שעתיד למלוך על כל העולם, שלטונו לא יסור ומלכותו ?א: 
תבטל לעולמי עולמים. 

אחד המלאכים, המשמשים לפני עתיק-יומין, פתר לדניאל את החלום - 
בעָקר ענין החיה הנוראה המשנה, עשר קרניה, והקרן הזעירה, אשר 
מפניה נעקרו שלש מעשר הקרנים הראשונות. ארבע מלכיות תקומנה, והרביעית. 
תגדל מן השלש הקודמות בתקיפות ועריצות: שָניה ברזל ופרסותיה נחשת - 
,אכלה ומדקה ושארא ברגליה רפסה". עשר קרנים מרמזות %עשרה מלכים, 
אשר יקומו במלכות זו. אחריהם יקום מלך תקיף ורב-פּח מכּל המלכים שהיו 
לפניו, והוא ישפיל שלשת המלכים האחרונים שבימיו. מלך זה יִדָבַר עתה 
כלפי עתיקייומין ויצר ,לקדישי עליונין" ויאמר לשנות זמנים (מועדים) 
ודת. והם יהיו מסורים בידו ,עָדִּן ועָדְּנין ופלג עָדֶּן". אבל עתיק-יומין ישב 
עליו לדין ויבטל ממשלתו. ,ומלכותא ושלטנא ורבותא די מְִלכוֶת תחות כל 
שמיא יהיבת לעם קדישי עליונין - מלכותה מלכות עלם וכל שלטניא לה 
יפלחון וישתמעון". זה פתרון חלומו, והוא עצמו צריך לפתרון. 

איזה הן אותן ארבע מלכיות, והמלכות הרביעית התקיפה משלש 
המלכיות שהיו לפניה% מי הם עשרת המלכים, אשר מלכוּ בה, והמלך החדש, 
תקיף ורב"כפח משהיו לפניו, והוא השפיל שלשת המלכים בימיו? בימיםי 
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ךןְוְווווו וי 
יהוה אלהיהם בימי השמד - אך לא היתה דעתם נוחה ממעשי בית-חשמונאי, 
אשר התאמצו לעמוד על נפשם, שלא יפשוט עם ישראל את צוארו לשחיטה 
פצאן טבחה. החוזה צפה לתשועה מן השמים, ועד שתבוא התשועה האלחית 
יקבלו' עליהם הנאמנים בברית אלהיהם יסורים באהבה. זה הורו המשכילים, 
ועליהם אמר: ,והמשפילים יִזְהָירו כּזהר הרקיע ומצדיקי הרבים ככוכבים'י 
לעולם ועד" (יב, ג). ועל השאלה המרה ,מה אחרית אלה?" השיב החון: 
,סתָמִים וחתמים הדברים עד עת קץ; יתבררו ויתלבנו ויצרפו רבים, והרשיעו 
רשעים ולא יבינו כל רשעים והמשכְּלים יבינו" (יב, ח-י). זהו סיום החזוך 
בימי הצרה, ימי השמד. ואחד מבני הדור הוסיף על החזון הזה דבר" 
היסטוריה: ,ומעת הוסר התמיד ולתת שקוץ משמם ימים אלף מאתים 
ותשעים". ובימים ההם האמינו בתשועה קרובה, וימיה לא ימשכו, על-כך 
רשם: ,אשרי המחפה ויגיע לימים אלף שלש מאות שלשים וחמשה" (יב, 
יא-יב), זה הכניס בסוף דברי החזון. הסיום: ,ואתה לך לקץ ותנוח ותעמד. 
לגרֶלך לקץ הימין" (יב, יג) שִיךְ לדברי החזון. הראה לו המלאך לדניאל 
את מאורעות הימים הבאים ואמר לו, כי בינתים ימות דניאל וינוח ע% 
משכבו, אלא שעתיד הוא לעמוד לגורלו לקץ הימים, כי צדיקים עתידים 
לחיות, להקיץ לחיי עולם. 

נכתב חזון זה טמוך לנצחון החשמונים ולטהרת המקדש בכסלו שנת: 
קמ"ח לשטרות, היא שנת קס"ה לפני התאריך הנ 

ב) חזון שלטון רומי ויום-הדין (דניאל ז, א-כח). בזמן מאֶחר יחסר 
עוד לדניאל חזון לאחרית הימים. חזון זה כתוב ארמית, ועל-כן סדרוהו 
תכף אחרי הספורים, הכתובים גם כן ארמית, אף-על-פי שמרמז הוא לומך 
מאֶחר הרבה ונכתב כמאתים ושלשים וארבע שים אחרי שנוסדף 
החזיונות בימי השמד של אנטיוכוס אפיפנס, חזון זה נוסד קרוב לחרפך 
חבית בימי אספסינוס קיסר. 

תכן החזון: תחלתו פתיחה קצרה, שבה מדבר בדניאל בגוף שלישין 
אין הדברים האלה %ו, אלא לזה שפרסם את חזונו, בשנת הראשונה. 
למלכות בלשאצר ראה דניאל חלום. ומאותו חלום רשם ,ראש מלץן"- 
עָקֶר תכנו בקצור,. לא נאמר, כי ראה דניאל את חלומו כשהיה ישן, אלא. 
כשהיה ראשו סמוך על משכבו, יתכן, שהיה מהרהר בלבו ובאותו מצב של 
הרהור ראה מה שראה. 

דניאל ראה תחלה, כי מארבע רוחות השמים בא הרוח והגיח אל 
הים הגדול. אחר זה עלו ארבע חיות גדולות מן הים, משָנה אחת מחברתתה. 
למראה ארבע חיות עולות מן הים היתה למיסד החזון דוגמה: בחלומו 
ראה פרעה שבע פרות ושבע פרות עולות ,מן היאור". מה שהיה לפרעתה. 
המצרי ,היאור", היה לדניא%, בן ארץ ישראל, ,הים הגדול". ואמנם %פר 
ציור החזון עמד אז דניאל בבבל! אבל בהרהור חלומו יתכן, שראה את 
הים הגדול בארץ מולדתו והרוחות מנשבות ו,מגיחות" בו, ואחר שנרגשף3 
מימיו, עלו ממנו אותן חיות ארבע. 
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%בלי לשקר בברית יהוה, ועל זה נכשלו ,בחרב ובלהבה בשבי ובבזה". את 
.מעשי בית חשמונאי אינו רושם אף ברמז כל-שהוא. בכלל אין החוזה 
מסכים %כל מחזיקי-ברית, קצתם הם חנפים בעיניו ואינו מאמין בהם. 
ובהכשלם יעָזרו עזר מעט, ונלוו עליהם רבים בחלקלקות; ומן המשפילים 
יכּשלו- לצרוף בהם לברר וללבן עד עת קץ..." (לד-לה). זה מרמז לתחלת 
נצחונם של מחזיקי-ברית, שאז נלוו עליהם רבים בחלקלקות. מי הם אותם 
ה,רבים", שצריכים,: לפי דעתו, לבָרור וללבון, לא נאמר, לי נראה, כי היה 
מתיחס בחשד לבית חשמונאי, אשר לא זכו בעיניו. בימי החרום צִיָּר החוזה 
את אפי של המלך אנטיוכוס ומזגו: ,ועשה כרצנו המלך, ויתרומם ויתגדל על 
כל אל, ועל אל אלים ידבר נפלאות.. ועל אלהי אבתיו לא יבין, ועל חמדת 
גשים ועל כל אלוה לא יבין - כי על כל יתגדל. ולאלהַ מעזים על כנו יכבד, 
ולאלוה אשר לא יְדְעָהו אבתיו, יכבד בזהב ובכסף ובאבן יקרה ובחמְדות" (לו-5ח). 

נראה, כי חשב אנטיוכוס, לאחר ש,נכאה" מפני רומי, להשיב 
*דו עוד הפעם על מצרים,. הוא היה קל הדעת, ומה שעשה לא 
עשה מעולם בישוב הדעת ובחשבון התנאים והמסבות, אלא מתוך 
.רוחו המבהל, רוח שטות שנכנס בו. בארץ-ישראל עברה השמועה, כי מכין 
אנטיוכוס עצמו למלחמה חדשה עם מצרים וכבר אסף רכב ופרשים ואניות 
רבות ,להשתער" על מלך הנגב (שם, מ). מובן, כי מלחמה חדשה עם 
מצרים היתה גורמת למלחמה עם רומי. שמועה זו גרמה בארץ-ישראל 
לבהלה חדשה. ידעו, כי יהיו למרמס במלחמה זו, בהיותם נתונים 
באמצע בין מצרים וסוריה. קצתם ,נכשלו" - מתוך פחדם נתנו ידם 
למרשיעי-ברית, | כי האמינו בכה אנטיוכוס, | שידו תהיה על העליונה. 
וקצתם ברחו לאדום ומואב ובני-עמון, | אךְ לבסוף בט%ל אנטיוכוס 
מחשבתו, אשר חשב על מצרים, כי הבהילוהו שמועות ,ממזרח ומצפון", 
וגם בפעם הזאת, בראותו כי הופרה עצתו, יצא בחַמה גדולה ,להשמיד 
ולהחרים רבים" (שם, מד). החזון מִסַיֶם בציור ימי השמד, כשהיו יראים, כי 
יבוא אנטיוכוס עוך הפעם על ירושלים ,ויטע אהל?י אפדנו בין יִָמים (קרי: 
מים, כלומר בעוד ימים מספר) להר צבי קדש" - ואז יבוא קצו ואין עוזר לו. 
זה היה יעוד נחמה לעתיד. אך בשעה שנכתב חזון זה, היתה עת צרה, 
,אשר לא נהיתה מהיות גוי עד העת ההיא" (יב, א). אז יעמוד מיכאל, 
,השר הגדול", העומד להגן על ישראל - והתשועה קרובה. בסגנון 
אפוקל?פסי הוא אומר, כי כל הכתוב בספר לחיים יִמַלט, ,ורבים מישני אדמת 
עפר יקיצו - אלה לחיי עולם ואלה לחרפות, לדראון עולם" (יב, ‏ ב). זהו 
רעיון תחית המתים ורעיון שכר וענש אחרי המיתה, כי דין 
צדיקים להיי עולם הבּא, ודין רשעים לגיהנום, ,לחרפות ולדראון עולם". 
בברור כזה לא נמצאו מְשגים אלה במקרא במקום אחר. ומסתבר לנו, כי 
זה שהאמין בתחית המתים ובחיי עולם הבא ובענש רשעים לגיהנום, לא 
.היה מכת הצדוקים, שכּפרו בכל אלה. ונראה ברור, כי נטה מיָסד החזיונות 
האלה לצד החסידים, אשר מסרו נפשם על קדְשת השם ולא עברו ברית 


26 ד"ר ש. בּרגפלד 

ההקויהטקהה-ל-לקררקקרה-וויל-יקרנוקלויייו ל בב 
כזב ‏ ידברו". כשנתפִּיסו | דמו לרמות איש את רעהו, ובלבם חרשו 
את הרעה. לעת-עתה חזר אנטיוכוס ברכוש גדול. הוא עבר דרך 
ארץ-ישראל ונתעפב, | כנראה, בירושלים, ,ולבבו על ברית קדש 
ועשה". בגאותו ושמחתו על נצחונו חשב, כי הגיעה השעה 5,עבודתו 
התרבותית" בארץ-ישראל, ומרשיעי-ברית החניפו עוד יותר למל ע 
שהשעה משחקת לו. השלום בין מצרים וסוריה לא היה לזמן ארך. 
אנטיוכוס ‏ שב ל%מועד ובא להלחם בארץ הנגב. אבל בפעם הזאת היתה 
מפלתו שלמה. שלטון רומי, אשר הוציא עוד מפי אביו אנטיוכוס 
רבא את בלעו, התערב גם עתה בדבר,. ,ובאו בו ציים כִּתִּים ) 
ונכאה" (יא, %). לא רק להוציא בלעו מפיו נתכּון שלטון רומי, אלא 
גם להשפיל את גאותו ולהכניעו, בשם השלטון באו שלשה שליחים אל 
אנטיוכוס וצוו %ו לשוב ממצרים, אנטיוכוס אמר להתישב בדבר. אחד 
השליחים, פופיליוס לִיִנַס, עג במקלו עוגה סביב למצב רגלי אנטיוכוס 
וגער בו בגסות: ,עד שתצא מעוגה זו עליך להחליט, אם אויב רומי 
אתה או איש-שלומהּ", אנטיוכוס נכאה ונכנע לפני רומי. בלב מלא 
כּעס חזר עתה לארצו דרך ארץ-ישראל, ,ושב וזעם על ברית-קודש 
ועשה ושב ויבן על עזבי ברית קדש" (שם, ל). הוא כלה את כל חמתו 
במחזיקי-ברית ועשה בהם הרג רב, ולעוזבי ברית-קדש נתן את ידו. 
,וזרעים ממנו יעמדו וחללו המקדש המעוןז והסירו התמיד ונתנו 
השקוץ משמם). ומרשיעי-ברית יחניף בהלקות, ועם ירעי אלהיו 
יחזיקו ועשו. ומשכילי עֶם יבינו לרבים, ונכשלו בחרב ובלהבה בשבי ובבזה 
ימים [רבים]" (שם, לא-לג). החוזה מצִיר דברים, שהיו בימיו ולעיניו, 
בדיוק גדול,. ,מרשיעי-ברית" נספַּיעו בכח שלטון סוריה; אבל עם יודעי 
אלהיו החזיקו בבריתם עם יהוה ועשו. ,ומשפילי עם" עמדו והבינו לרבים, 


1) כתים הוא האי קפריס, והיהודים קראו גם %עם מוקדון (ספר-חשמונאים א, בתחלתו) 
וגם לרומיים כן, כי באו להם מאי קפריס, אשר שם היתה תחנוּת תחלה לצי מוקדון ואחרי-כן 
לצי רומי. 

2) כבר בררתי למעלה, כי אין הספם בחשבון הימים של בטול התמיד. בספר- 
חשמופאים א אומר, כי עברו על זה שלש שנים בדיוק. בחזון דניאל נאמר פעם חצי שבוע- 
שנים ופעם אלף ומאה וחמשים יום, שזהו בקרוב שלש שנים ומחצה. אבל בסוף הוא אומר, 
כי מעת הוסר התמיד עברו אלף ומאתים ותשעים יום. וסברו קצת חוקרים, כי שני מאורעות 
היו: בטול התמיד והעמדת שקוץ משומם בהיכל; והמאורע האחד קדם לשני, זהו ההבדל בהשבון 
הימים. ממקרא שלפגינו לא נראה כן, וגם הסברא נותנת, כי בּטול התמיד והעמדת שקוץ משגמם 
בהיכל מאורע אחד הוא. לא בטלו את התמיד, כי זהו דבר שאי-אפשר להשמע, שהיו מבטלים 
את עבודת המקדש. אלא מרשיעי"ברית עשו את עבודת המקדש לכבוד השקוץ-משומם. קימו 
את התמיד לשם עבודה זרה. בעיני מחזיקי"ברית, עם יודעי אלהיו, היה זה פבטול התמיד, כי 
קרבן לשם עבודה זרה אינו קרבן. וכבר בררתי, כי עדות ספר דניאל היא הצעַקר, כי מיסד 
החזון היה עד"ראיה. יותר משלש שנים ומחצה עברו בבטול התמיד ועמידת שקוץ משומם 
בהיכל. תחלה גבאו, כי לסוף אלף ומאה וחמשים יום-- חצי שבוע שנים בקְרוב - יושע ישראל, 
אך לא נתקימה נבואה זו. חזרו ואמרו: אשרי המתפה ויגיע לימים אלף ושלש מאות ושלשים 
והמשה, ימי החָרום היו לצרך מ"ג או מ"ד חדשים. 
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חונייו/ אשר הקימו אז בעיר %יונטופוליס מחוז הליופוליס שבמצרים. מדבר* 
*וסיפוס (קדמוניות, ספר יב, ט, ז) נראה, כי נבנה מקדש זה אחרי מות 
אנטיוכוס אפיפנס (לערך בשנת 160 לפני התאריך הנ). אך אין ספור 
המאורעות האלה בספרו של יוסיפוס על סדר הויתם. נראה, כי תכף אחרי 
הריגת חוניו ובטול התמיד בירושלים ברח חוניו בן חוניו למצרים והעמיד 
שם חזון. זה היה רע בעיני מחבר החזיונות. חוניו וחברי כהני המקדש 
הם פריצים בעיניו, ובזה ,נכשלו" (במובן מלה זו שבמשנה ותלמוד: נכשל 
בּעבַרה), להלן (טו-כ) מרְמזים המאורעות האחרונים בימי אנטיוכוס רבא 
ובימי הליודור האפיטרופוס (,מעביר נוגש"), ולבסוף הוא מציר את טיבו 
של אנטיוכוס אפיפנס,| שלא לו הנחיל אביו את המלוכה, אלא לסיליקוס 
אחיו. אנטיוכוס נמצא אז ברומי, כי נתנל אביו ערבון לשלטון רומי. הוא 
ברחה משם ובא לאנטיוכיה ותפש את המלוכה שלא% במשפט. בחזון הוא 
אומר: ,ועמד על כנו נבזה, ולא נתנו עליו הוד מ%כות, ובא בשלוה 
והחזיק מלכות בחלקלקות" (שם, כא). כך מצירים את אפיל ומזגו 
של אנטיוכוס זה גם סופרי רומי בני זמנו. הוא היה מלא הפכים, פעם 
רשע ערום ופעם מתהולל, עתים רשע וגסירוח וועתים שוטה ומתנהג 
כאדם מן השוק. ועָםיזה היה חכם בעיניו ומתהדר ברעיון גדול: לאחד את 
כל עמי המזרח בתרבות הוָנית. אפילו אם זה היה רעיון גדול, לא היה 
אדם הפכפך זה מֶכשר להוציאו פפּעָלה. אבל מובן, כי חברו אלין 
,מרשיעייברית" מישרא%, כי רעיון זה תפש מקום גם בקרב היהודים 
בימים ההם (ספר-חשמונאים א, א, יא-טו). ידעו, כי זוהי שאיפת המלך, 
וזה גרם להחיש דבר, שהיה בא גם זולת הגורמים החיצוניים מאליו. 
אגטיוכוס אפיפנס %א המציא את שאיפת הטמיעה בּישראל, אלא בסיועו 
בא ,בשטף", מה שהיה בא זולתו בדרך התפתחות טבעית. ודוקא אותו 
ה ,שטף", המהפכה הפתאמית, גרם תסיסה עצומה ולבסוף גם ריאקציה 
קיצונית; ,וזרעות השטף ישטפו מלפניו - וישבר ו), וגם נגיד ברית" (שם, 
כב). זה מרמז לחוניו כהן גדול, שנהרג בימי המלחמה בשנת קע"א. אז 
נכנס בו רוח שטות ,ויער כחו ולבבו על מלך הנגב בחיל גדול, ומלך 
הנגב יתגרה למלחמה בהיל גדול ועצום עד מאד, ולא יעמד - כִי יחשבו 
עליו מחשבות" (שם, כה). מובן הדברים, כי אף-על-פי שהיה חיל מלך 
מצרים גדול ועצום מחיל מלך סוריה, %א עמד בפני אנטיוכוס, כי שריו 
חשבו עליו מחשבות וידם היתה בסתר עם מלך סוריה. ,ואכלי פת- 
בגו ישברוהו וחילו ישטוף ונפלו חללים רבים" (שם, כו). אז נכנע 
לב מלך מצרים מפני מלך סוריה להשלים עמו, ישבו שני המלכים 
להוְּעץ בתנאי השלום; אך ,ושניהם המלאכים ?לבבם למרע, ועל שלהן אחד 


1) החזון מדפר ברמזים סתומים וישלב דברים בתוך דברים בַכַּונה. מובן הדברים: 
וזרעות השטף *שטפו מלפניו, ולבסוף ישברו; ,וגם נגיד ברית" ישטפו זרעות השטף. 
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האחרון (336-30), זה שנזכר בספר-נחמיה (יב, ‏ 35). וחנה המלכים 
האחרונים במלכות פרס היו רפיזידים ובימיהם נקרעו כמה מדינות (ובתוכן 
גם מצרים) ממלכות פרס,. אבל כי העשיר דריוש ,עשר גדול מכפל" לא 
שמענו, אפשר היה ליחס לרשימה זו איזה ערך של אגדה, אלמלא ידענו, 
כי הרשימות ה,היסטוריות" בהזיונות דניא% אינן אלא דברים בעלמא. 
העלו על הניר מה שאמר %הם לבם. גם בהזון זה מתחיל ספור הדברים 
באלכסנדר מוקדון: ,ועמד מלך גבור ומשל ממשל רב ועשה כרצונו), 
וכעמדו תשבר מלכותו ותחץ לארבע רוחות השמים, ולא לאחריתו 2) ולא 
כמשלו אשר משל, כי תנתש מלכותו - ולאחרים מלבד א%ה"3, אחרי 
היסטוריה קצרה זו של מלפות אלכסנדר (יא, ב-ד; עין ספר-חשמונאים א, 
א-ט) הוא מספר בפרטות את התגרות והמלחמות שבין מלך הנגב (מצרים) 
ובין מלך הצפון (סוריה). החוזה הקיף את המאורעות בסוריה ומצרים מימי 
אנטיוכוס ‏ רפא עד ימי אנטיוכוס אפיפנוס. ברי הוא, כי היו המאורעות 
האלה ידועים לו בפרטיהם. אין כאן חזון לפנינו, כי-אם הרצאה היסטורית 
חשובה. בקצת ענינים הרצאתו היא המקור היחידי (עיָן מומסן בהיסטוריה 
רומית, ח"א, עמוד 775). נפלא הדבר, כי למעלה (, ב-יב, א), שהוא 
מצַיָר חזון נבואי, דברים הנעשים בפמליה של מעלה, ססנונו הוא סגנון 
משא-ומתן, כאדם הכותב אגרת בעניני מקח וממפר. וכאן, בהרצאה 
היסטורית, נעשה סגנונו חי ומלא ענין. בקצורו יש ?ו אפי מיחד, ובמובן 
ידוע הוא יפה ותופש את לב הקורא בהדרגה הדרמטית שבהרצאה זו. זמן 
רב יתעצמו מלך הנגב ומלך הצפון במלחמה ,ולקץ שנים יתחברו ובת 
מלן-הנגב תבא אל מלך הצפון לעשות מישרים, ולא תעצר פוח הזרוע, ולא 
יעמד וזרעו ותנתן היא ומביאיה והַילדהּ ומחזיקה בעתים" (יא, ו) זווג 
קליאופטרה בת אנטיוכוס רבא עם תלמי אפיפנס ממצרים לא היה מְצלח, 
לפי שעה חשב( כי בבואה למצרים ,תעשה מישרים" ויחדלו הסכסוכים 
בין מל הנגב ומלך הצפון, כי כבר התעתדה ממשלת רומי |להתערב - 
כמובן %לתועלת עצמה (מומסן, שם) פרטי המאורעות האלה ומה שעבר על 
סוריה ומצרים במלחמתם התדירה מסְפרים לה?ן (יא, ז-יג). במלחמה זו 
האירו רבים מן היהודים פניהם למלך הנגב. בימים שעמדה ארץ-ישרא% 
ברשות מצרים היה מצבה המדיני לרב מֶצלח יותר. ואפשר שגרמה אותה 
הסימפטיה של גדולי ישראל לממלכת מצרים לשָנאה מצד מלכות סוריה. 
,ובעתים ההם רבים יעמדו על מלך הנגב, ובני פריצי עמך ינשאו 
להעמיד הזון וגכשלו" (יא, יד). לי נראה, כי מרמז זה ל מקדש 


1) זוהי מליצה שגורה בחזיונות אלה (ת, ד; יא, ג: יא, טז). 

2) מלכותו תתחלק לארבע רוחות השמים, אבל לאחריתו -- לזרעו אחריו- לא 
*היה כלום. : 

6 כאן הוא מדיק ברבריו; מלבד אלה הממלכות הגדולות תהיינה עוד ממלכות קטנות 
מארצות מלכות אלכסנדר. 


ההיסטוריה האחרונה 23 





עחמְדות", ובענין שלפנינו מובנו: מאכל נעים לחָךְָ) ובשר ויין לא בא אל 
פיו, ובשמן לא סך את בשרו. ביום כ"ד בניסן נראה לו מלאך (ציורו של 
המלאך לקח מחבר החזון מדברי יחזקאל). הוא מאריך בפרטי המראה הזה 
ומטעים הרבה את ערכו וחשיבותו. המלאך הדובר בו אָמץ את רוחו: ,אל 
תירא, דניאל, כי מן היום הראשון, אשר נתת את לבך להבין ולהתענות 
לפני אלהיך, נשמעו דבריך ואני באתי בדבריך. ושר מלכות פרס עמד 
לנגדי עשרים ואחד יום, והנה מיכאל, אחד השרים הראשנים, בא לעזרני 
ואני נותרתי שם אצל מלכי פרס, ובאתי להבינך את אשר יקרה לעמ 
באחרית הימים, כי עוד חזון לימים [רחוקים]". הסגנון הוא פרוזאי מאד, 
ואינו עולה יפה בחזון. ולא רק הסגנון, אלא גם הציור בפמליה של מעלה, 
כאֶלו נעשה הדבר בחצר מלך בשר ודם. אבל הרעיון הוא חדש ונפלא. 
ואֶלו. היה בא לידי סופר פיטן, היה מצירו בצורה נאה לו ובסגנון פיוטי. 
המלא הדובר בדניאל מִסָפּר %ו, כי דבריו ומעשיו בתענית ובתפלה 
עושים רשֶם למעלה, וזה בא להגיד לו,. אבל כנגדו עומד שר מלכות פרס, 
המלא הממֶנה על הפרסיים, והוּא משטין למלאך דניאל. אבל מיכאל, 
,אחד השרים הראשנים" במלכות שמים, בא לסִיע למלאכו של דניאל. 
דניאל נבעת לדברים האלה. הוא ,נתן פניו ארצה" ונאלם, אבל כדמות בן- 
אדם נגע על שפתיו ויפתח את פיו ויאמר: ,אדנִי, במראה נהפכו צירי עלי, 
ולא עצרתי כח - והיך יוכל עבד אדנָי זה לדָבּר עם אדנֶי זה, ואני מעתה 
לא עמד בי כח, ונשמה לא נשארה בי". הדברים הם פרוזאיים, בלתי 
נאותים למצב כזה. וגם תשובתו של המלאך היא פרוזאית: ,אל תירא, איש 
חמדות, שלום לך; חזק וחזק". ועוד הוסיף ואמר: ,הידעת [הלא ידעת] 
למה באתי אליך, ועתה אשוב להלחם עם שר פרס -- ואני יוצא [ממלחמה עמו 
נוצח] והנה שר יון בא" (י, כ). זוהי פתיחת עקר החזון. המלאך אומר 
לדניאל, כי יודע הוא, שאת שר פרס ינצח; אבל אחר נצחון זה שר יון 
בא, ועליו להתעצם במלחמה עם זה. ,אבל אגיד לך את הרשום בכתב 
אמת ואין אחד מתחזק עמי על אלה [על שר פרס ועל שר יון], כי-אם 
מיכאל שרכם, ואני בשנת [משנת] אחת לדריוש המדי עמדי למחזיק ולמעוז 
לו" (י, כא-יא, א). זוהי סקירה לשעבר; מכאן ואילך דברי החזון, אשר 
יקרה את ישראל באחרית הימים. 

החזון נאמר בימי כרש מלך פרס. המלאך גלה לדניאל, כי עוד 
שלשה מלאכים עומדים לפרס ,והרביעי יעשיר עשר גדול מכל", אֶלו היינו 
מיחסים לדברי החזון הזה ערך היסטורי, היינו חושבים ומבררים, מי היו 
שלשת המלכים האלה והרביעי, אשר העשיר ,עשר גדול מכל". מלכי פרס היו: 
רש (538-29); כנבוזי (529-22); דריוש (521-485); אחשורש 
(405-65); ארתהח שסת א (465-24) בימי עזרא ונהמיה; אחשורש (524), זה 
מלך רק מ"ה יום; דריוש (424-05), זה שנזכר הרבה בכתבי יבג 
ארתהשסתא (405-359), זה שבימיו נכנס בגוהי אל המקדש, כמסְפר 
בקדמוניות ליוסיפוס; אהרתה שתא (359-38); אחהשורש (337-36); דריוש 
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זה אל העובדה ההיסטורית. אבל ימי שלוה, שהיתה ירושלים בנויה על תלה 
ברחובותיה ותעלותיה, לא ארכו ששים ושנים שבועים, שהם ארבע מאות 
ושלשים וארבע שנים (משנת 535 לפני התאריך הנ', אם נחשב זמן שיבת 
הגולה, או משנת 442, אם נחשב זמן בנין החומה). אבל ברי הוא, כי אין 
לבקש דיוק היסטורי בחזיונות אלה לא במה שנוגע לעבר ולא במה שנבאו 
לעתיד. הם מצירים לנו את מאורעות הימים מִתחָלת השמד עד קרוב 
לבמולו,. שבוע-שנים של שמד מונה החוזה מהריגת חוניו השלישי בשנת 171, 
ולפי חשבונו ימשך עד שנת 165. חציו יעבור בבטול התמיד. ובהיות כר 
נבאו למה שארע כבר, הנה ודאי שעמד החוזה באותו חצי השבוע, הנו, 
אחר שבטלו את התמיד והעמידו שקוץ משומם בהיכל - אחרי שנת 169. 
לפי הספור בספר-חשמונאים העמידו את שקוץ משומם בכ"ה בכסלו שנת 
8 ועמך שם עד כ"ב בכסלו שנת 165 (משנת קמ"ה עד שנת קמ"ח 
למנין שטרות). לפי רשומי החזון הזה והבאים אחריו, ועליהם יש לסמוך, 
כי בימי המאורעות נכתבו, עלינו להקדים את העמדת השקוץ בהיכל עד 
ראשית ימי הקיץ של שנת קמ"ה או 168 לפני התאריך הנ. 

החזון השלישי (דניאל, י, א-יב, יג) הוא משנת ,שלוש לכורש מלך 
פרס". מני אז מלכות מדי לחוד ומלכות פרס לחוד, ופרס שלטה בעולם 
אחרי מדי. והנה אמנם קדמה מלכות מדי למלכות פרס; אבל לא היה שום 
יחס בין מלכות מדי לישראל, כי לא שלטו המדיים בהם. ולא מלך מד" 
כבש את בבל, אלא כורש מלך מדי-פרס. אין תועלת מדעית לברר את 
הטעיות האלה, שהרי אין ממש ברשימות הזמניות שבראש החזיונות שבספר- 
דניאל. 

לחזון זה הקדמה אַרְכּה (י, ב-יט). תחלתו רשימה ,היסטורית* 
למפרסם החזון; ,בשנת שלוש לכורש מלך פרס דבר נגלה לדניאל, אשר 
נקרא שמו בלטאשצר - ואמת הדבר וצבא גדול ו) - ובין את הדבר - ובינה 
לו במראה" (י, יא). בעל החזון] עשה את עצמו כאלו מצא חזון מזמך 
קדום, אשר נראה לדניאל, ,אשר נקרא שמו בלטאשצר", בשנת שלש לכרש 
מלך פרס. קבץ ספורים של דניאל וחבריו היה מִפָרסם כבר בימים ההם 
וידעו, כי שמו לדניאל שם כשדי: בלטשאצר (דניאל א, ז). לדניאל נגלה 
חזון ו,בינה במראה", כלומר: חזון ופתרונו (כך שעור הדברים: ,דבר נגלה 
לדניאל... ובינה לו במראה"). והוא מוסיף עוד ומעיר את לב הקורא על 
הבנת המראה וערכו: ,ואמת הדבר וצבא גדול ובין את הדבר". אבל איך 
ספק, כי החזון והקדמתו ורשימתו ההיסטורית שבתחלתו - הכל מעָט סופר 
אחד יצא. מהפסוק השני מתחילים דברי דניאל עצמו, והוא מסָפר, כי ישב 
שלשה שבועות באבלות, לא אכל ,לחם חמָדות" (הוא מחבב את התאר 


1) למעלה (ח, יב) הוא אומר: ,וצבא הנתן על התמיד", ומענינו ?מדנו, כי זה במובךָ 
צרח, אף כאן מובנו כך, כי מדְבר בחזון בצרה גדולה. 
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והעמידו על הבנת מספר שבעים שנה, שעליהן נבא ירמיה: , שָבְעים 
שבעים נחתך על עמך ועל עיר קדשך לכלא הפשע ולהתם חטאת ולכפר 
עון ולהביא צדק עלמים ולחתם חזון ונביא ולמשה קדש קדשים" (ט, כד). 
זהו החדוש בחזון זה: לא שבעים שנה, אלא שבעים שבועי-שנה, שבעים 
כפול שבעה - ארבע מאות ותשעים שנה. בסוף שבעים שבועים תהיה הגאֶלה 
שלמה ויבוא צדק עולמים ויתקימו כל יעודי חזון ונביא. זוהי כונת. דברי 
הנביא ירמיה ביעוד של שבעים שנה - שבעים שבועי-שנה. מה שהיה (לפי 
דברי החזון: מה שיהיה) בימי שיבת הגולה, אחרי שבעה שבועי"שנה, זאת ‏ 
היתה גאָלה לשעה, ,להשיב ולבנות ירושלם עד |שיעמוד] משיח נגיד* 

ועוד יעברו ששים ושנים שבועי"השנים (ארבע מאות ושלשים וארבע שנים) 
על ירושלים, אשר ,תשוב ונבנתה רחוב וחרוץ 0. ובצוק העתים ואחרי 
השְבָעים ששים ושנים - יִכָּרת משיח ואין לו1), והעיר והקדש ישחית עם 
נגיד הבא, וקצו בשטף, ועד קץ מלחמה נחרצת שממות 3); והגביר ברית 
לרבים שבוע אחד, וחצי השבוע ישבית זבח ומנחה, ועל כנף שקוצים 
משמם - ועד כלה ונחרצה תתך על שומם" (כה-כז). בדברי החזון הוה יש 
קצת רמזים סתומים. אך בכלל מובנים הדברים. החוזה אומר, כי ענין 

שבעים שנה של נבואת ירמיה הן שבעים שבועי-שנה - ארבע מאות ותשעים, 

מהן שבעה שבועים (מ"ט שנה) עד אשר יבנו את ירושלים ויִמָשַח כהן גדול. 

מאז תשב ירושלים ארבע מאות ושלשים וארבע שנה (ששים ושנים שבועים) 
בשלוה ברחובותיה ותעלה סביב %ה. בשבוע השבעים (אחרי שבעה שבועים 

של חרבן וששים ושנים שבועים של שלוה) יתחיל ,צוק העתים". תחלה 

.יכָּרת משיח". זה מרמז לכהן הגדול חניו השלישי, שנהרג בשנת קע"א לפני 

התאריך הנ'. ואז יבואו חַילִי נגיד וישחיתו את העיר ואת המקדש (,והעיר והקדש 

ישחית עם נגיד הבא"). אבל סופו של זה יהיה להכרית; ,קצו בשטף". אבל 

עד קץ מלחמה זו נחרצת על ירושלים שוממוּת. שבוע שנים יגביר האויב 

ברית %רבים, ימשול בהם בתקף; משבע שנים הללו יהיה החצי (שלש 

שנים ומהצה) בבטול זבח ומנחה במקדש, בהיכל יעמוד כנף ,שקוצים משמם" 

(מלת ,כנף" לא נתחורה), ועד שתהיה כלה נהרצת על שומם. 

ולפי זה יכולים אנו לצמצם ולהגביל בדיוק זמן החזון. מה שחשב 

החוזה את ימי שבעים השבועים למפרע, אי-אפשר להתאימו עם חשבון 

הזמנים בהיסטוריה של בית שני, מימי גלות בבל עד אשר נעשה ,משיח 

נגיד" בירושלים עברו יותר משבעה שבועים: אבל בקרוב מסכים מספר 





1) כך נראה לי לברר ולפרש את הדכרים הסתומים האלה. תחלה הוא מציר את ירושלים 
בשלותה, ואחר-כך ,בצוק העתים-, ואחרי השבעים ששים יכרת משיח. ו בצוק העתים? ימשך 
למקרא שלאחריו. 

2) ,ואין לו" -- אין מובן לדברים האלה. ותיודוטיון נסח: ואין און לו אין לו כח. 
%זהו נוסח רצוי. 

אני מנקד שממות בסוּרֶק ולא בחולם. 
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ה 
בליליא קטיל בלשאצר מלכא כשדיא, ודריוש מדאה קבל מלכותא..." 
(דניאל, ה, ל-ו, א). כבר הֶברר למעלה, שגס זה ,דריוש מדאה" אינו 
היסטורי. מיסד החזיונות שלפנינו לא ברר את הטעות הזאת, אלא לאחר 
שקבע חזון אחד בשנת שלש למלכות בלשאצר, קבע את החזון שלאחרו 
בשנת אחת ,לדריוש בן אחשורוש מזרע מדי", אותו אחשורוש נודע היה 
לו מספר-עזרא (ד, ו). לא דריוש הראשון ולא דריוש השני וגם לא 
דריוש השלישי (האחרון למלכי פרס) היה ,בן אחשורוש". אך אין מקשין 
על דברי אגדה. 

בחזון זה מסְפר, כי בקש דניאל בספרים לדעת ולהבין ,מספר 
השנים, אשר היה דבר יהוה אל ירמיה הנביא למלאות לחרבות ירושלם 
שבעים שנה" (ט, ב.). אין השאלה מחָורת; ואין אנו יודעים, על מה היה 
דניאל צריך ,להבין בספרים". בעובדה הלא עברו אותן שבעים שנה זה 
כמה, וחרבות ירושלים כבר נבנו. אבל גם לפי הציור בחזון שלפנינו אין 
מקום לבינת הספרים. בשנת אחת לדריוש ,מזרע מדי" מחכים היו לְגאֶלה, 
כי מלאו שבעים שנה; אבל לא היו צריכים להבין בזה, כי עוד ‏ לא 
עבר מספר השנים,. אך לא השאלה היא עקר החזון, אלא התשובה. 
דניאל פנה בתפלה ארְכּה אל אלהי ישראל וסִים את תפלתו: ,ועתה שמע 
אלהינו אל תפלת עבדך ואל תחנוניו, והאר פניך אל מקדשך השמם למען 
אדני!). הטה אלהי אזנך ושמע, פקח עיניך וראה שממתינו והעיר אשר 
נקרא שמך עליה, כי לא על צדקתינו אנחנו מפילים תחנונינו לפניך, כי על רחמיך 
הרבים, אדני שמעה, אדני סלחה, אדני הקשיבה ועשה, אל תאחר, למענך 
אלהי, כי שמך נקרא על עירך ועל עמך* (ט, יז-יט). אלה הם דברי תפלה 
ותחנונים יוצאים מלב מתרגש ונבהל בצרה גדולה, ואפשר לנו לשער את 
הרשם, אשר עשו בימים ההם, כשהיה עם ישראל נתון לחרב ולשבי ולבזה 
על קרוש שם אלהיו. 

בסוף דברי התפלה שכח מיסד התזון את מקום דניאל, כשם ששכח 
את זמנו, היכן התפלל דניאל והתודה! הלא בגלות בבל. אך מיסד החזון 
עמד על הור-הבית ולא נכנס למקדש, שהעמידו בו ,שקוץ משמם", ראה 
מרחוק את הבית, אשר נקרא שם יהוה אלהי ישראל עלין, שהיה לתועבה 
ולשקוץ, ולבו נמס בקרבו. והוא אומר: ,ועוד אני מדפר ומתפלל ומתודה חטאתי 
וחטאת עמי ישראל ומפיל תחנתי לפני יהוה אלהי על הר-קדש אלהי.." 
(שם, כ), והנה בא אליו המלאך גבריאל, אשר נראה לו בחזון הראשון, 


;מלכות מדי למלכות מרטן אך לא ידעו, כי מימים שנשתצבד ישראל למלכות פרט, אחר השעבוור 
למלכות כשדים, שלטה רק מלכות זו, ולא מלכות מדי. 

ו) לא עמדו המפרשים על מובן הדברים ,%מצן אדני* (בתרגום היוני הנוּסח: למען 
בבוד אדני), וזהו במובן ,%מענך אלהי" האמוּר להל]. -- אך באמת הכונה כאן: ,מקדשך השמם 
למען אדני" -- על כי עמדו ישראל בבריתם ואמונתם ליהוה חרבה העיר ושמם המקדש. וזתו 
מעין שנאמר בתפלות מאחרות: על קְדֶשת שמך אדני. 
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בכלל נבואה, כי"אם קביעת זמן. כבר עמדו אז בסוף המאורעות האלה. 
ידע( כי בעוד ימים מעטים ,ונצדק קדש" וישוב התמיד. הרי שארכו 
ימי עמידת ,פשע שמם" בהיכל אלף ושלש מאות יום ויותר; בכל אפן 
יותר מאלף ומאתים ותשעים יום. המספרים האלה אינם מסכימים לספור 
הדברים בספר-חשמונאים א (ד, נב), כי מיום שהוסר התמיד עד חנְכּת 
המקדש עברו שלש שנים בצמצום. זה כתבו להגדיל את הנס. שלש 
שנות"החמה הן אלף וצ"ה יום. אבל בניהישרא? לא מנו לחמה, אלא 
לחדשי הלבנה והשלימו שנת הלבנה בחדשי עָבַּר, כדי להתאימה עם 
שנת החמה. בשלש שנים אפשר שתהיינה שתי שנים מעְבּרות, בערך אלף 
ומאה ועשרים יום. אבל ראינו, כי עברו יותר מאלף ומאתים ותשעים יום 
עד שקבעו את התמיד במקדש, לאחר שבטלוהו בימי השמד. אין ספק, כי 
דברי החזון בספר דניאל הם העקר, ודברי ספר-חשמונאים א הם 
אגדה. 

פתרון החזון, שנאמר ?בסוף (שם, כ-כה), הוא למותר, כי הנמשל 
מובן מאליו ומקצתו נבלע כבר במשל עצמו. אבל אנו מוצאים בו ציור 
המלך אנטיוכוס אפיפנס. הוא מסָמן אותו בשם ,עז פנים ומבין חידות". 
זהו ציור אמתי של אותו המלך, שמזגו וטבעו היו מַרכבים מהפכים ונגודים 
מַרְבּים. הוא היה קל-הדעת, עזדפנים; אבל התפאר גם בחכמתו והיה ,מבין 
חידות" ,ועצם כחו ולא בכחו, ונעלאות ישחית והצליח ועשה והשהית 
עצומים ועם קדשים;? ועל שֶכלו והצליח מרמה בידו ובלבבו יגדיל, 
ובשלוה ישחית רבים ועל שרדשרים יעמד - ובאפס יד יָשָבר" (שם, ח, 
כד-כה). כך צַיָרו אותו גם סופרי דורו, וכך היה סופו. 

בימי השמד נוסד גם החזון, שנקבע בספר-דניאל אחרי הראשון (ט, 
א-כז). יחסו אותו ?ימי מלכות ,דריוש בן אחשורוש מזרע מדי, אשר 
הָמלך על מלכות כשדים בשנת אחת למלכו". ,דריוש בן אחשורוש מזרע 
מדי" לא היה ולא נברא 0, אבל בספורים המיחסים לדניאל נאמר: ,בת 





1) שלשה מלכים, נקראים ד ר י וש, מלכו על פרס: דריוש א (485--521); דריוש ב (06- 4423 
דריוש ג האחרון (30--336), אך לא אחד מהם היה ,בן אחשורוש". דריוש ב מלך אהר אחשורוש השני4 
אבל לא היה בנו, כי-אם בן ארתחשסתא הראשון, ודריוש ג, אשר מלך אחר אחשורוש ג, לא היה בנו 
של זה, אלא בן אחותו. אביו היה ארסאן, בן-בגו של דריוש ב וחתנו של ארתחשסתא השלישי. 
עם"כ?-זה אפשר היה לישב אה הכנוי דריוש ,בן אחשורוש* ולכוננו או על דריוש ב או על 
דריוש ג, כי מלכן אחרי אהשורוש וקבלו את המלכות ממלך שנקרא כן, וברשימות שמיות. 
קדומות אנו מוצאים תאר ,בן" ביחס כזה. ויהוא מלך ישראל נקרא ברשימה אשורית ,בן עמרי". 
אבל כאן הוא אומר: דריוש בן אחשורוש מזרע מד;, וזהו המלך הראשון, אשר מלך אחר 
בלשאצר, מזרעו של נכוכדנאצר. זהו ,דריוש מדאה", שנזכר בח?לק הספורים (דניא?, 1( א)- 
לפי טעותו של בצעל הספורים האלה מלך דריוש לפני כרש (שם, שם, כט), ואחריו נמשך גם 
מיסד החזיונות. פתח בבלשאצר (ח, א) ובא ל%מלכות ,דריוש בן אחשורוש מזרע מדי* (ט, א) 
וסְיֶם בכרש מלך פרס (י, א), הם חשבו את המלכיות, שנשתעבד להן ישראל מגלות בבל עד 
מלכות יון, שלש: א) מלכות כשדים; ב) מלכות מדי; ג) מלכות פרס. שמועה שמעו, כי קדמת 
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.ו 
וישליכהו ארצה וירמסהו, ולא היה מציל לאיל מידו" (ח, ד-:). הציור 
אינו מצטין ברְכוּת ודקות; הוא גס וקשה. אך הוא מִצַיָר את המאורע 
ההיסטורי הגדול בשלמות. את חלקת מלכות יון מצִיר בחזון, כי נשברה הקרן 
הגדולה ותעלינה חזות ארבע תחתיה ,,לארבע רוחות השמים". אותן ארבע מלכיות, 
שקמו אחרי מלכות יון, אינן במציאות. אחר מות אלכסנדר ואחר שנלחמו 
היורשים זה עם זה זמן רב, נחלקה מלכותו למלכיות גדולות וקטנות. מספרן 
לא היה קבוע; אך מִרְבות ממספר ארבע. ואם נחשב את הגדולות שבהן, 
הרי הן שלש: סוריה, מצרים ומוקדוניה. אחת מן הקטנות או מן הבינוניות 
צרפו לאותן השלש, כדי להגיע למספר ארבע כארבע רוחות השמים. אחת 
המלכיות האלה הגדילה ביותר ,אל הנגב ואל המזרח ואל הצבי" - מצרים, 
סוריה וארץ-ישראל. תחלה גברו הפתלמיים, וא"י היתה למצרים, אבל בזמן 
מאֶחר גברה מלכות סוריה, וא"י נספחה לממלכה הזאת ,ועד שר הצבא 
(זה אלהי ישראל) הגדיל, וממנו הָרם התמיד והְֶשלך מכון מקדשו" 
(שם, יא). הרמז ההיסטורי שבדברים האלה ברור, מיסד החזון ערבב כבר 
את הנמש% במשל. לפי ספור ספר-חשמונאים א בטל התמיד ביום כ"ת 
בכסלו שנת קס"ח לפני התאריך הנ'/, ונמשך הדבר שלש שנים בדיוק עד 
כ"ה בכסלו שנת קס"ה. להלן נראה, כי צריך להקדים מעט את זמן 
המאורע הזה - ויותר משלש שנים ומחצה היה התמיד בטל. בכל אפן לא 
נכתבו הדברים האלה קדם לשנת קס"ח. את המצב בימיו מצַיר החזוך 
ברמזים סתומים: ,וצבא תנתן על התמיד בפ שע, ותשלך אמת ארצה ועשתה 
והצליחה" (שם, יב). הדברים האלה אינם מחָורים,. נראה, כי בני הדור 
הבינו סודם. בפ שע זהו ,פשע שמם" האמור להלן ,ושקוץ משמם* 
שבחזון האחרון - תמונת צוס שהעמידו בהיכל. החוזה שמע ,אחד קדוש* 
שואל ל,אחד קדוש" חברו (הדבור ,אחד קדוש" הוא על דרך הלשוך 
הארמית: ,חד בר-נש"): ,עד מתי החזון התמיד והפשע שמם תֶּת, וקרש 
וצבא מרמסז" ועל זה באה התשובה: ,עד ערב בקר אלפים ושלש מאות 
ונצדק קדש" (שם, יג-יד). מובן הדברים: אחרי אלפים ושלש מאות חצי 
מעת-לעת (ערב-בקר), שהם אלף ומאה וחמשים יום, ,ונצדק קדש"., מחכים 
היו לתשועה אחרי אלף ומאה וחמשים יום מעת הוסר התמיך, אבל נבואה 
זו לא נתקימה, אף-על-פי שאמר בסוף (שם, כו): ,ומראה הערב והבקר, 
אשר נאמר, אמת הוא". עברו אותם אלף וק"נ ימים, ועדין ,פשע שמם" 
בהיכל, ועוד לא ,נצדק קדש". כשעמדו באלף ומאתים ותשעים יום מעת 
הוסר התמיד, נְבּאו; ,אשרי המחכה וויגיע לימים אלף שלש מאות שלשים 
וחמשה" (יב, יא-יב). להלן אברר, כי כל הנבואות בחזיונות האלה, שבאו 
אחרי המאורעות, נתקימו;? אבל אלה שהיו נבואות ממש, לעתיד, 
נתקימו רק בכללן, ובפרטיהן טעו. אבל בכל אפן ברי הוא, כי אלה הם 
דברי עד-ראִיה. תחלה קוו, כי לאלף וק"נ ימים תבוא התשועה. 
וכשעמדו כבר באלף ור"צ יום, נבאו תשועה קרובה ,לימים אלף שלש 
מאות שלשים וחמשה". נבואה ללעתיד קרוב כזה אינה עוד, באמת, 


. 
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לא עשו את חובתם והתרפו ביום צרה; אך לא היתה ידם עם ,מרשיעי 
צרית" ולא גדלה חטאתם כלליכך כמִסְפר בספר-חשמונאים א. כאן הטעימו 
ביותר את פּבד עונם והגדילו אותו. נראה, כי לא הסכימו הצדוקים למעשי 
עוזבי ברית, אךך היו נוטים למתינות ולפשרה. זהו תמיד טבע המנהיגים 
האופיציאליים במצב כזה; הם יראים את אחריות המעשים ואת תוצאותיהם. 
לעשות ,ביד רמה" נגד צַווי המלך לא מלאם לבם, וזולת זה היו חושדים 
בבני חשמונאי, אף-על-פי שלא ידעו עוד להיכן הדברים נוטים. אחרית 
בית צדוק היתה להכרית, כי התרשלו להטות כלפי צד אחד. זהו גורל כל 
המתונים וכל בעלי פשרה במאורעות כאלה. לבסוף עובר גלגל המאורעות 
צליהם ודורסם. כחמשים שנה אחרי המאורעות, כשגבר בית חשמונאי, ובית 
צדוק אבד, הסביר היסטוריקון מבעלי ברית החשמונאים את התפתחות 
הענינים באפן זה, שהיתה הכרחית. לבני הדור ההוא לא נראה הדבר כן. 
זהראיה, כי גם בספר-חשמונאים ‏ ב מְסבּרים המאורעות באפן אחר. 
זהפרושים 8% הודו בכתר כקֶנה של בית חשמונאי, אלא ראו בזה 
אוּזורפציה ואַלמות. 

בחזון הראשון המיחס לדניאל נאמר בפתיחתו: ,בשנת שלוש ל%מלכות 
בלשאצר המלך חזון נראה אלי אני דניאל אחרי הנראה אלי 
בתחלה; ואראה בזון, ויהי בראתי ואני בשושן הבירה אשר בעילם 
המדינה, ואראה בחזון ואני הייתי על אובל אולִי" (ח, א-ב). את 
האנכרוניסמוס בדברים האלה, כי בימי בלשאצר מלך בבל גמצא בשושן 
הבירה בעילם המדינה, לא נטעים ביחוד. דיוק היסטורי אין אנו מבקשים 
בחזיונות האלה, שנכתבו בימי השמד בארץ-ישראל. אך מה שנאמר: ,אחרי 
הנראה אלי בתחלה", משמע שזה מוסב על החזון בפרשה הקודמת 
(דניאל, ז), ובפתיחתה נאמר, כי היה חזון זה לדניא? ,בשנת חדה לבלשאצר 
מלך בבל" - זה אינו. להלן אברר, כי חזון, שנכתב ארמית, מאַחר הרבה 
לחזיונות שנוסדו בימי השמד בדור אנטיוכוס אפיפנס. ולפיכך נתלה 
יאת הדברים במסדר הספר, אשר סֶדר את החזון המאַחר לפני הקדומים. 
.בכלל אנו מוצאים בפתיחה זו גמגום דברים שלא לצרך ואין אנו יודעים, 
.אם הם מִצָקר החזון, או ל%מסדר החזיונות בספרדדניאל, החזון מתחיל 
בנצחון אלכסנדר מוקדון על דריוש הפרסי. זוהי גם פתיחת ספר-חשמונאים 
א מה שעבר על ישראל מזמן נצחון אלכסנדר עד ימי השמד, ערך מאה 
וששים שנה - על זה עברו בשתיקה. בספר-דניאל מִסָפר לכל-הפחות ענין 
ימלחמות ,היורשים" אחרי מות אלכסנדר. בחזון שלפנינו מִצַיָרת מלכות 
שרס בציור ,איל מנגח ימה וצפונה ונגבה, וכל חיות לא יעמדו לפניו 
זאין מציל מידו ועשה כרצנו והגדיל". ובעוד שהיה דניאל ,מבין" באיל 
זה, ,והנה צפיר העזים בא מן המערב על-פני כל הארץ ואין נוגע בארץ 
(הוא היה בא במהירות כּאֶלו הוא טס ואינו נוגע בארץץ... ויבא עד האיל 
בעל הקרנים... וירץ אליו בחמת כחו, וראיתיו מגיע אצל האיל ויתמרמר 
צזיך את האיל וישבר את שתי קרניו, ולא היה כח באיל לעמד לפנו 
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ספק, כי עולה הספור בספר זה בהרצאתו ובהשקפתו ההיסטורית. אך עם- 
כליזה ‏ יש ערך מִרְבּה לפרשיות שלפנינו, ספר-חשמונאים א נכתב בזמך 
מאַחר, בימי יוחנן בן שמעון כהן גדול, כחמשים שנה אחרי המאורעות 
בימי השמד. ואפילו ששאב את ספורו מכתבי הארכיון של המקדש וממקורות 
אחרים כמותם, הנה לא היה מיסד הספר עַד-ראִיה, ואת המצב הנפשי 
של העם בשעת השמד אי-אפשר היה לו לצִיר ככותב חזיונות דניאל. 
זולת זה ידוע הוא, כי נכתב ספר-חשמונאים א בכוְנה מיחדת, לפאר ולרומם 
את בית חשמונאי ולהגדיל ערכו, להטעים את זכיותיו במלחמה הלאָמית 
הזאת. מראשית המלחמה, שהיתה לישראל מלהמת הקיום, היו אנשי חשמונאי 
מנהיגי האמה ונלחמו במסירת-הנפש על קיומה ועל קיום התורה האלהית. 
הם היו הלב והראש. מהם יצאה ההתלהבות הלאָמית וגם עצה וגבורה 
למלחמה. אלמלא הם--היו ,מחזיקי ברית", ,עַם יודעי אלהיו", מוסרים נפשם 
על קיום התורה; אבל לְהָקֶהל ולעמוד על נפשם, להלחם, - התלהבות זו יצאה 
תחלה ממתתיהו אבי המשפחה הזאת. ושלשת בניו: יהודה, יונתן ושמעון 
נלחמו בימי השמ עד ימי הנצחון באמץ-לב ובכשרון הנהגה. בציור 
ההיסטורי הזה, שהמציא %נו בעל ספר-חשמונאים, בולטות בעקר צורות 
מתתיהו ובניו. בספר-דניאל אנו מוצאים השלמה לציור זה. אין חזיונות 
דניאל| סותרים את ספורי ספר-חשמונאים א, אלא הם משלימים 
אותם ומצירים לנו את מאורעות הימים ההם מתוך השקפה אחרת. בציור 
זה ,צם יודעי אלהיו" הוא< הצורה הבולטת!: הוא נושא ענין הדרמה 
ההיסטורית הנעלה, חזיונות דניאל נבדלים מספר-חשמונאים א במה שיש 
בהם ובמה שאין בהם. בספר-חשמונאים מִדְפר הרבה בגנות הכהנים הגדולים, 
אשר שמשו בימים ההם. הם סָיעו בעַקר %,מרשיעי ברית" ובגדו בעמם 
ובתורת יהוה. איני אומר, כי זַיָּף מחבר הספר את ספורי המאורעות; אבל 
בציורו הבליט את הפרטים האלה לכונה גלויה. מתחָלת ימי בית-שני שמש 
בית ישוע בן יוצדק מבני צדוק הכהן בכהֶנה גדולה. למשפחת כהֶנה זו 
המציאו תחלה שלשלת יחס עד צדוק, שהיה בימי דוד; אחר-כן הקדימו 
עוד את שלשלת היחס עד פינחס בן אלעזר בן אהרן הכהן. אילןזיחס זה 
הכה שרשיו עמק עמק באדמת ישראל, וקשה היה לעקרו. בספר"חשמונאים 
א עוסקים בשקידה מִרְבה בעקירה זו כשם שהוא מִדָבר בשבח בית 
חשמונאי, כך הוא מרבה בגנוּת בית צדוק. זה נעקר מָשָרותו החשובה 
בחטאו, ובהסכמת העם עלה בית חשמונאי לכהֶנה גדולה ולשלטון. 

בספר דניאל מסְפרים המאורעות עד קרוב לזמן טהרת המקדש 
וחנְפּת הבית, ועסיכל-זה אין בו רמז לא למעשי גבורות החשמונאים 
ולא לרשעת הצדוקים. זה לא יִחַיב, כי בדא בעל ספר-חשמונאים א את 
הדברים מלבו. אלה הן עובדות ומעשים שהיו, אבל בימים הראשונים, 
בשעת מעשה, היו המאורעות חאלה נראים *בני הדור בהשקפה אחרת. 
החשמונאים היו בכלל שאר מחזיקי-ברית ומשכילים לרבים, בכלל כל אלה, 
שהחזיקו בתורת אבותיהם ומסרו עליה את נפשם, והכהנים הצדוקים אמנם 
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הוא סקר במאורעות האלה בזמן קדום, כי נגלו אליןו רזי-אלהים, וגם 
אחרית דבר, מה שיהיה בסופם של המאורעות האלה, גְלה לו אלהים מראש. 
בימיו לא נתפשטו החזיונות האלה, כי תכנם לא היה מחָור. עכשו, כשנהיו 
הדברים ובאו, הגיעה השעה לפרסמם, וכשם שנתקימו כבר יעודי הפַּרענות, 
מה שראו בני הדור בעיניהם, כך יתקימו יעודי הנחמה והתשועה האלהית. 

זהו המִכְוְּן בעָקר בחזיונות אלה, השאלה היא: מה היה הגורם הנפשי 
ביצירתם? כלום ישב לו אדם, יהיה מי שיהיה, במדי וזְיָּף נביאות ליחסן 
לדניאל? כלום במתכַּוָּן ובישוב-הדעת יסדו דברי נבואה ותלו אותם בדניאל 
אם נציע את השאלה בנוסח כזה, לא יִמָצָא לה הפתרון הרצוי האבפיקטיבי. : 
אין זו המדה להבין בה את היצירות,. אין כאן בָּרור האמת והזיוף, 
כייאם בָּרוּר פעָלה ספרותית, מובנת מתוך הכרת אותה ההתרגשות הנפשית 
העצומה, שנמצא בה העם בימים ההם, באו מאורעות גדולים, מבהילים, 
וטלטלו את היחיד ואת הצבור, את כל נפש מישראל ואת כל העם. נשתנו 
סדרי בראשית, נתקלקלו יסודות החיים החברתיים ויסוד המוסר האישי 
והצבורי. אַרעו מעשים, שלפני שנים מועטות לא חשב אדם היותם בגדר 
האפשר. והמאורעות היו מתחלפים כמעט מיום ליום. אתמול היה יאוש גמור, 
והיום התרגשות של תקוה. ולמחר - עוד הפעם יאוש גמור. אתמול נשאו 
עיניהם אל ההרים: מאין יבוא צזרם? היום התחילו לבטוח בכח עצמם, או 
לנסות %כל הפחות פחם בעזרה עצמית. למחר הניחו עוד הפעם ידם, 
ועיניהם היו נשואות לתשועה נסית, אלהית. ומה שגרם לְטַרוף עממי ביותר: 
לי שעה לא היה מנהיג לעם, אין כהן ואין נביא. רב הכהנים ,תופשי 
התורה" נתנו ידם לעוזבי ברית. והנבואה נשתתקה בישראל?. ואם אין נביא 
לדור, הרי הם מבקשים חזון מנביאי העבר ו,מבינים בספרים". אפשר 
שימצאו בהם תשובה על כל השאלות העוקצות המנקרות במוחם. הלא נבאו 
הנביאים לעתיד רחוק - אפשר כי נבאו גם למאורעות הימים ההם. מתוך 
בהלה זו, מתוך ההתרגשות הנפשית בתקף המאורעות נוסדו חזיוני דניאל 
והתפשטו בעם. מי חקר ודרש, אם אמתיים הם ונכתבו בזמן קדום, או 
כי נוסדו בימיהם? העם קרא בהם והאמין באמתותם - כי חפץ היה להאמין, 
ויש לשער, כי אלה שכתבו את ה,מגלות העפות" האלה האמינו, הם עצמם, 
למחרת היום, כי אלה הם חזיונות דניאל הצדיק והחכם מזמן קדום. אין 
מעשים כאלה מובנים מתוך הרחבת הנפש בזמן שלום ושלוה. מי שראה 
ושמע בראשית ימי המלחמה הגדולה מה שנתפשט בעם, מה שהאמינו, מה 
שראו בעיניהם ושמעו באזניהם מה שהיה בעיניהם עובדה, מעשה 
שהיה, שאין נדנוד של ספק באמתותו - מי שראה ושמע זה במרכזי אירופה 
בימינ, לא יתמה על תכן האפוקלפסות האלה ועל בני הדור ההוא, 
שלהם היו האפוקלפסות דברי נבואה קדומה, שנתקימו בימיהם. 

מתוך השקפה זו מובנים ומחורים לנו דברי החזיונות האלה. 

א) האפוקלפסות של ימי השמד בדור אנטיוכוס אפיפנס (דניאל, ח- 
יב). מאורעות הימים ההם נכתבו בנוסח היסטורי בספר חשמונאים א, ואין 
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מותו ש? אלכסנדר מוקדון חלקו ה,יורשים" ביניהם את המדינות, ומלחמות 
קשות נלחמו זה עם זה על-דבר הירְשה. לבסוף נקרעה ממלכת אלכסנדר 
מוקדון לקרעים רבים, ודוקא אותם שלשת המרכזים הגדולים של ישראל, 
שהיו מחְבּרים בימי מלכות פרס, נפרדו פרוד גמור: באשור (מסופוטמיה) 
שלטו הפרתיים, בסוריה וא"י שלטו הסיליקיים ובמצרים שלטו מלכי בית 
תלמי - אלא כי החליפה א"י את בעליה מזמן לזמן ובאה חליפות מיד 
מצרים ליד סוריה ומיד סוריה ליד מצרים, זה גרם גם לפזור לאָמי ורוחני 
של ישראל. במסופוטמיה עמד בראש כנסת-ישראל ראשגולה, בא"י היה 
הכהן הגדול המנהיג, ובמצרים-האלברכוס. גם בשפתם נפלגו היהודים בארצות 
פזוריהם, וזה גרם גם לפזור תרבותי. במצב הזה נכיר את תקף פצעָלתו של 
נחמיה וערכה ההיסטורי. אלמלא בָצר הוא בימיו את היהדות ועשה אותה 
יסוד קיומו של עם ישראל, אלמלא עשה אותה חיי רוח העם ונשמתו 
בארצות פזוריו, היה אובד בגויים. את כל פחות העם וקניניו: הלאמיות, 
התרבות הלאָמית, רעיון אחדות האָמח, הבטחון בקיומה הנצחי ובעתידה - 
בל זה השקיע ביהדות. מנהגים דתיים, שאינם תלוים בארץ, עגו עוגה 
מסביב לעם וגדרוהו לקימו. 

מסוף ימי מלכות פרס עד ימי השמד בדורו של אנטיוכוס אפיפנס 
לא נתקימו במקרא רשומים היסטוריים, כמה מאורעות גדולים עברו על 
ישראל בארצו ובארצות פזוריו -- ההיסטוריה המקראית עברה עליהם בשתיקה. 
מה שאנו יודעים במאורעות התקופה האַרְכּה הזאת - ערך מאה וחמשים 
ישנה - הוא מעט, ואותו המעט נתקים לנו במקורות חיצוניים. וגם מהמאורעות 
הגדולים בימי פולמוס אנטיוכוס אפיפנס לא נתקימה לנו היסטוריה, כי-אם 
אַפּוְקַלָפּסָה, מרְמזי חזיונות נאמרים בסוד ובהעלם זמנם ומקומם של המאורעות 
עלינו לברר את התמצית ההיסטורית. וברמזים האלה עוּבדות ודמיונות עולים 
בערבוביה, מעשים וחלומות לעתיד, מאורעות הימים וחזון %עתיד רחוק, 
לאחרית הימים. אין מדה של האפשר והבלתי-אפשר במראות האלה, ואין 
מספר מדיק לימים ושנים. תחומי הזמנים מתמזגים, העוּבדות מתחלפות 
בדמיונות. ‏ מה שקוו בימים ההם היה להם לעובדה. מה שהאמינו נהפך 
להם למציאות. 

ועם"כל-זה ‏ יש ערך מִרְבה לקבץ אפוקלפסות זה. הכותב היה עַד- 
רְאִיה של המאורעות, ובכמה פרטים חשובים אנו מוצאים ברשומיו השלמת 
הספורים הנודעים לנו ממקורות אחרים או תקונם וזקוקם. 

מיסד האפוקלפסות יחס אותן לדניאל%. במקום אחר בררתי טעם 
הדבר, כי יחסוּ לדניאל הצדיק והחכם מאורעות מפליאים, מה שאַרע לו 
בימי מלכי בבל ובימי ,דריוש מדאה". קבץ זה של ספורים נתפשט בקרב 
העם והיןו ממנו טופסים שונים, מה שהוסיפו קצת מעתיקים להרבות אותם 
בכמוּת. כי היו הספורים חביבים לעם, ולפיכך בימי הבהלה והשמד, כשהיה 
העם מתאוה לשמוע דברי נחמה ויעודי תשועת אלהים, נמצאו בירושלים חוזי 
חזיונות, אשר תלו דבריהם באדם המפֶרסם הזה, הנודע בתחכמתו וצדקתו. 


ש.2 





ההיסטוריה האחרונה 
מאת ד" ש. ברנפלד 
קבץ-החזיונות בספר דניאל (ז--יב) 


. הספרים עזרא ונחמיה הם גמר ההיסטוריה המקראית. הם מנסחים 
וסדורים בצורת ספרי היסטוריה, מצד תכנם, היסוד הספורי שבהם, נוכל% 
להשוותם אל ספרי היסטוריה שבכתבי-הקדרש ראשונים במעלה. אנו מוצאים 
בהם הרצאה היסטורית מפרטת של המאורעות בזמן קרוב לש?שים שנה. 
והמאורעות הם גדולים ורבי-הערך. הם אבן-פנה בהיסטוריה הישראלית. 
ובהתפתחות 1 יהדות. 

והנה הֶברר למעלה, כי גמר סדורם של הספרים ההיסטוריים האלת 
היה בסוף ימי מלכות פרס. הרשימה של הכהנים הגדולים, אשר שמשי 
במקדש מזמן ישוע בן יוצדק עד ידוע (נחמיה, יב, י-כב), נראה, כי היא 
מתחָלת מלכות יון. עם זו מתחֶלת תקופה חדשה בהיסטוריה הישראלית. 
הפזור של ישראל, שהיה עד סוף ימי מלכות פרס בעָקר מקומי וארצי, 
נעשה מעכשו מדיני, משָעבדים היו תחלה למלכות אחת: בבל ואחריתּ 
פרס. היהודים המפָזרים בארצות רבות היו במובן ידוע מאֶחדים ומחְבּרִים, 
כי שלטה בהם אָמה אחת. מימי עזרא ונחמיה ואילך התפתחה ואתקדמה 
היהדות בסיוע השפעת שתדלנים בחצר מלכי פרס, השפעה זו יצאה משושן 
הבירה ועשתה פעָלתה בארצות שונות, במסופוטמיה, בא"י ובמצרים - שלשת 
המרכזים של האמה הישראלית בימים ההם. זה היה לפי השקפת בני הדורות 
החם מצב מְצלח, ואדם אחד, שלא נודע לנו בשמו, רשם באחד הימים 
ההם את הדברים: ,ביום ההוא תהיה מסלה ממצרים אשורה, ובא 
אשור במצרים ומצרים באשור - ועבדו מצרים את אשור" (ישעיה, יט, כג). 
ואדם אחר הוסיף עוד בציור המצב המְצלח הזה של ישראל (שם, שם, 
כד-כה) ,ביום ההוא יהיה ישראל שלישיה למצרים ולאשור ברכה 
בקרב הארץ; אשר ברכו יהוה צבאות לאמר: ברוך עמי מצרים ומעשת 
ידי אשור ונחלתי ישראל"ו, זה פסק מזמן מלכות יון ואילך. אחר 


6 מובן הדברים האלה ררתי בחקר ספר ישעיה, 
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עו. | גֶּמַר וְשָב, פוּזַל, לַמַּאָכַלֶת, 
נְחָדָרוּ עָמק שָנִּי נשִיא, 


מלְתְעת. שָ% פּלָב, ּגלְּלֶת. 


עט. הוי פִּיזֶה,. בּין עָרִי אַדְמַת הָ,סִּי" 
עִיר הַנִּבְזֶה מְקְצָה דָרוּם צַפִינָה - 


אָס לא בַידִי שָכֶן תִּהַרְסִי, 


פב. | אָז מִיימָן וז קָאִי גרְְינָה 
לָסְתים אֶת פִּיו שָל אַרְנוּ - וְגִלֶיו 


טְבִּיעוּ ב כָּלנְפָש, כִּי ִדּנְהו 


תרגם מאיטלקית ז, ז'בוטינסקי 


שסי* תרגומו ,כָּןְ" באיטלקית; כידוע, היו רגילים בימי-הבינים לצין את העמים השונים. 
מגזע רומה בעזרת המלה ,כן" בשפתם, כגון לנגד1ק וכו'. 
האי גּרְגִוּנָה נמצא בים %מול שָפך הארְנו, הנהר שעל שתי גדותיו נבנתה פיזת, 


נח, 


סא. 


סד. 


סז 


עג. 





"עה. | 


תפת 11 


.שר יָדִי נֶשָכְתִּי, וְגְעָרְתִיי 
הַם קמוּ מִקְטֶן וְעַד גָּדוּל, 


ַיַאמְרוּלִי (ּמוּ שָבַּל עְצַרְתִי 


אֶת רְעָבִיו: ,פָּחוּת מְכּה נָסֶבל, 
אִם"נָא תאכָל מְמָגוּ עַדדְשָבָעַ: 


בָּטֶר אֶשֶר נַָת לָנוּ - טול" 


פֶּן אַדאִיבֶם, שָתַקפִּי בְּרְגָעַ: 
עוד יום וָיוּם הֶחְרְשְנוּ כָל אֶחָד 


לָמָה, אַרְצִי, מְאַנְ לְהַבְּקְעזּ 


,כָּן בָּא הַיזַם הֶרְבִיעִי וְגָד, 
ד זה . 14 
גָּד בְּכוּרִי הוּשָיט אֶלִי יָדִים, 


קְרָא: .עזי אבא" - גְאָבָ. 


,וּכְשֶם שָפה תִרְאָנִי בָּעִינָים 
אָכַן אַכַן רְאוּ עָינִי בַּתִם 
+ ד 5 3 


עוד בַּן, עוד בַּןן עוד בַּן - בַּזְמַן ימִים, 


,אַחָרִי מוַתֶם, עוד ינם, עוּד יזם, עוד י1ם 
קְרְאתִי וּמְשָשְתִּים, עָוָּר בַּהלָד - 


עד הַתְגִּבָּר בַּצַעָרִי הַציִם", 


,התגבר בצערי הצום" - יש מפרשים: אכל מפגרי הנערים; ואולם הרב פפשט: מת. 
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מו. 


מז. 


מט. 


נב, 


בה. 


דנטה אליגירי 


נָמִים בָּנִי, אֶשָר אֶתִּי בַגָּב, 
וְלוּחָשִים - אֶחָדי ,אָמִי, איָכָי" 


ְכֶל אָמָד: ,רְעַב - אַנִי רְעַב..* 


,אי לְבְּךָ, אִם לא הַרְטַבְת לְהִיז 
הָלא הַבַנְתָ, מַה-נְבָא לי ?בו 


חרז 


אָם לא תִבְכָּה עַכְשו - הַתְדַעַבָכָ 


הַקִיצוּ נָם בָּנִי וּכְבֶר קרב 
מן הוּבָא הַבָּג תְּעוּב הֶרִיחַ - 


ל אֶחָד עַל חָלומוּ חושב. 


,פּחָאם נַשְָמַע מִמִּטָה קול מִפְפָּחַ, 
סוגָר מַנְעוּל. חֶלוּם הָיָה נָבִיא! 


בַּפְנִי בָּנִי הַיְשַרְתִּי, בַּלא-שָתַ, 


,בְלא דְמְעָה - כְּאָבָן לְבָבֶ 


?8 ₪ 


אוּלֶם בָּנִי בְּכוּ וּבְנִי אַנְסָלֶם 


: +ןש 


שָאל אוַתִי ,מַה"כּה תִַבִּיט, אָבִין" 


.אךּ, מִבְּלִי עָנוּת דָּבֶר ל?עָלֶם, 
הֶחֶרַשְתִּי. יים עָבַר, ליל בָּא וְתֶם, 


וְשְמַר קם עַל דִמָמָה וְאָלֶם, 
4 ד 4 ז ד יי ל 


,כְּשָהוּאַר הַסהַר הַנָעְתֶּם 


ְּקְרֶן אזר צָנוּעַ, וְהַכַּרְִי 


יט. 


כב. 


כה. 


כח, 


לא. 


לד. 





חפת 


,רק עִדהַיום עוד בַּלנוּדָע לָעָם 
איף מִתִּי שָם עֶם אֶפְרוְחִי הַנּעַר; 


שַמַע עָלְבּוּן וּשָפט אֶת הַנָּקם, 


.בְעַד סְדְקי הַקִיר שָל בִּית-הַסְהַר 
(הוּא בְגְלָלִי נֶקְרָא ,מִנְדָּל הַצוּם") 


ַלְבְנָה הֶרְעִיפָה .קְֶנִייזהַר 


,וליל עַל ליל, וּתְמוּל עַל-גָּב שָלָשָם, 
וְחרֶש מר על חרָש הֶחְרִיזֶה - 


עַד פיל אַמְָרִית, חְלַמְתִּי בו חָלוּם:ּ 


,כַּתּ צִיָדִים זָאָב מָבּוּר הֶרְגִּיזֶה 
עֶם וַלְדוּתִיו, וַתֶּרְדְּפָם לָהֶר 


שֶהוּא נָדַר בַּין לוקה וּבִין פִיזָה, 


,איש זָה הָיָה שָרֶם: אף, פָן יְכָר, 
שלַח בָּראש סִזְמוּנְדִּי וְגוְאלְנְטִי 


עַם כּלְבִיַדֶם, עַזִים,. דּקי בֶּעָר. 


.נלְאֶה הַנֶּס. עוּד רָגַע קל - וְנְתִי 
עִינִי מְגוּר עַל טָבַח הַזָּאָב 


עֶם כָּל גרְיו. - נוּעַרְתִּי, הָאזַנְתִּי - 


ל סימונדי וגוא?נטי היו ממקרבי ההגמון. 


18 דנטה אליגירי 


3 ₪7ח1[][4]3[]נ/₪/ח-/]-.0 //-ח-חתחת ויו 
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א, הָרִים ראשו מְאִכֶל"הַכָּעוּר 
אותן רְשָע, וינְגֶּב אֶת פִּיהוּ 


עַל שַעָרוַת הָעַרְף הַשָבוּר, 


ד ניעַן לי מָה עָונוּ, וּמִי הוא - 
אַפ אְֶפּר, אַמִיָה זכְרִי יגון 


שָבְּתְמהוּן אִימָה כָּל-לָב יִתְמִיהוּ. 


% ,אךְ אֶם יפל אמְרִי כְּזֶרְעון - 
מַנִיב מֶרְפָּה לזָה, הַמְּך לְמַטָה - 


אֶז אָדַבָּר, בּוּבָה מְתּיך שָשוּן 


= | ,מִי אַתֶּה - בל אֶדְע, וְאִיך יְרְדְת: 
זןי 3 7 + 
אוּלָם דַּבַּרְתָּ לי בַּשְפַת ילִיד 


2 


פְלוְּרְנְצִיה: שָכן עירָנוּ. אַתָּה. 


יג. | ,שָמִי - שַר אוגלָינו הַנָנִיד, 
שמו - הָגְמוּן רוּנ'ירִי: וּמַדוּעַ 


הוּא לי שָנוּא - אַגּיד לְכֶם, אַגִיד. 


טך , 
ְּנִידְתּ מִלְחָמֶת אֶש וְדֶם, 
שָבְיִי, מוּתִי--הַפּל הֶלַא ידוּע. 
ד וכו', אוגולינו דָי לא ג'רִרְדָּסְקָא, אחד משועי פיזה, הֶשלך בכלא על מסרו בירות אחדות 


- בידי אויביה. ההגמון (עארצבישוף") רוג'ירי, | ידידו של אוגיליגו, בַּגד בו וגרם 
*ן הלע 
למפלתו ולקצו הנורא. , 
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קכד. 


קכז, 


קלג, 


קלו. 


קלט. 





ג 
אוגולינן 
(מזמור ל"ב--ל"ג) 
.. ונַּעָבר; וְשוּב תְּשוּר עִנִי 
זוג חָבוּקִים - כָּשָנִי אַחִים מַרְחֶם - 


ראש הָאֶחָד על ערְף הַשָנִי 


ְהֶעָלֶין; כָּנְשף רְעַב פּת-לְהֶם, 
גָרד גֶרַד אֶת שָלָד הַפַּחתוּן 


בִּמְקוּם חָבּוּר הַמּחַ וְהַשָכֶם, 


אָכֶן טרף תִּידִיאוס הקדמ 
מְלָא שֶנְאָה, אֶת גְלְגְלָתי הַמַתָה 


של הורֶגו. - אָמַרְתִּי ,אִיש הֶרֶן 


,פוּרֶם, כְּחִיָתודפְרָא, קְטַע"קטע - 


מִתּוף בְּשַר הַפֶצַע הַטָרִי, - 


הַנִּידָה לָי, עָלִמָה אות% שָנָאתָ: 


בי אָם צָדוק צַדִקְ במרי, 
ְאָם אָדַע מִי זה וּמָה הַרְשִיע 


לא אָדּם מַרְטֶט, - בָּשִירִי 


,אֶת הָאָמָת לדוּר וְדור אוּדִיעַ". 


קכד. מקום הפגישה הוא התחתון מחוגי תפת, בו יעָנשו בוגדי מולדת: עומדים קבורים בקרֶת 


עד הצואר. 
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קכז. 


קלג. 


קלו. 


קלט. 


קמב. 
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,בּיום הַהוּא אֶת שיר דודִי גִינְבְרָה 
קְרָאנוּ בודְדִים, בָּאִין מוּרָא 


שָל פָּנַע רע, או הֶנָה רָעַ, או לב רְע. 


,כְלדָּף הֶצְמִיד עָינִינ כָּלדשוּרֶה 
אֶת דּם לבִּי אֶל לְחָיִי הַנבִּיחָה - 


עַד בוא הַדִּף שָל קְסֶם, ונִּקְרָא 


,אִיך לָנְצַלוט ,נַשָק צחוּק עַל פֶּיהָ" - 
וְנַזְדּעָזַעַ, וּכְמוּ מתוף חָלוּם 


גְשִיקָת יָדַעְתִי - ומְצִיתֶיָ. 


הָיוּ נַם סְפֶר זֶה, גַּם הַהַרְטם 
שָכָּתְבו, מורִי תורַת מַדוּחַ - 


כִּי הֶלְאָה לא קְרְאנוּ בו בָיום". 


ֶּ שֶחָה היא וְהוּא, נְכַהדהֶרוּחָ, 


בְּכָה מָרוּת עַל שָבָר וְכָרַת: 


קכז. הספר, שקראו בו פרנצ'סקה ופאולו ,ביום ההוא", היה אחד מספרי האגדות בארתוף 
המל וסיעתו, ,אבירי השלחן העגל". -- גינברה, אשת ארתגּר, חֶטאה עם ?נצלוט, 
המפרטם מפל גבורי המדינה, 
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קט וְאֶצָמה עַד-בוש, בְהִירְד-עָיָן 


1ד 


עַד שִבַּלָאט נְגַע בִּי הַנְּבוּן 


ַיאמֶרלֶי ,מַהדפֶהגָה. עָדָי" 


קיב, ‏ ולא מִיָד עָנִיתִי ,הוי ָגוּן - 
הוי מה רָאשִית אַהַבָתֶם נְעַמָה, 


ד -ןז 


ואַחְרִיתָהּ - אָבְדָּן וַאָבָדוּן..." 
א-'' ז ז וג ₪2 


קטו. וְאָז, בָּקּל רוּעַד מְעצָר דְּמַע, 
ו 3 . 
אָמַרְתִּי לָה: ,ְפְְנְצִ'סָקה בּכְביד 


אֶת גרְלֶף הַמַר נַפְשִי רַחְמָה. 


קיח, ,אַך אַמְרִינָא: בִּימִי גַעַגְועִיסוּד 
אי הַתְגַלַע הַיּצָר, וַתִּבּנִי 


דעי זיק הָיָה ליקורו" 


קכא. וַתְדַבּרי ,אין מר מִזָּה הֶָנִי - 
ָמִי שָשוּן בִּימִי אָסוּן לְזָכור: 


גּם מוּרְף יַדַעַ זאת כְּמְונָי. 


קכד. ,א רְצִיתֶם לָדַעַת אֶת מְקוּר 
הָאַהָבָה שַהיּבִילַחְנוּ קְבְרָה: 
לכַן אוּסִיף לְדְמוּעַ וְלאמר. 
קיח--קיט. ,געגועי סוד" ו,יצר": ?הק? את הבנת כפורה המפרסם של פרגצ'סקה, הבא להלן 
יושם"נא לב לכונת שאלתו של דנטה, הוא מבדיל בין שחרית האהבת, שהיא געגועים, 


לבין שרב צהריה, שהוא יצר, ורוצה לדעת את הגורם, שהכריח את אלה לעבור את 
המצרא. 8 
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צא,. ,לולא נָדְּנוּ אֶל, אותו קראנוּ 
מִן הַמָצַר, וְשֶם לף שָלוּם 


רחמ כמ שֶרְמַמְָנו. 


35 נְשְמַע, אֶת-פל בֶּתם נודִיעַ, 


כָּלדעוד יִשְקט הָרוּחַ הָאִים. 


צ%; ,בְָּרֶץחַן רְאִיתִי אור רְקִיע, 
עָל חוף הים, שָבּוּ נָבְלָע הַיָאר, 


הַמֶרנָּה שָדוּת ְנְגוּבַּרְדּיאֶה. 


סק חק אַהֶבָה עַל לב אֶצִיל ישר;: 
וְעָלֶם זֶה אָהַב עָשִי - כִּי טוּבוּ 


עד שָדְעף זַעָן בֶים מְגורו 


קג. ,חק אַהָבָה לְאֶהוּבִים ,אַהְבוּ" - 
עַלבָּן אָהב אֶהַבְּתִּי אֶת דּּדִיו 


עַד שֶגַּם פה אוַתִי לא יְעָזְבו, 


קו. | ,חק אַהָבָה צַוָּנוּ מוּת יִחְדָּו - 
אך מִלְיָנִי. ידוּן לָשָמַת קין". 
הַקְשְבְתִי לָהּ דוּמַם, בֶּלָב גְדְאָב, 


2 


קז. | ,שחת קין", קְיִנָה באיטלקית, הוא מקום-ענש לקין ולשאר הורגי קרובים, ?כן 
יועד לו גם מלטסטא. 
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עו. 


עט. 


פב. 





הַנַצְמְדִים - עדי עַם עָדִינָה, 


שֶבּמָעוף מִכָּל שְאֶר יקלח" 


,עַת יגשה תִּקְרָא לָהֶם, - עָנָה, - 
בְּאַהָבָה הַזּאת אהֶם תִּשְבִּיע - 


שי = א 


וְיִעַמְדוּ לָקוּל הַתִּחֶנָּה". 
3 : - איז 


הַם קְרְבוּ בַעָר הַמָּנִיעַ, 
קר : 
וְאֶטָא-קול: ,נְלְאִי הַנְּדוּדִים, 


זין ש 


עָמְדוּ גם נדַבָּר, אָם אין מִפְרִיעַ". 


יוּנָה וָיון, עֶת צְמַאִי דוּדִים, 
עַל אָבֶר בַּלדיָנוּעַ, הַמּלוּנָה 


לקן הָר ישוטו נָחְמָדִים: 


כ נַפַרְדוּ מַסוּג חַבְרִי דִיִדְּנָה 
כִּי אַדִּיִרָה היא קְרִיאֶת חָבִיבו) 


הַגִּשָמוּת הַלָלוּ ותְּבַאנָה. 


,הי רָע הֶרַחוּס וְהַָדִיב, 
שָבִּין אִימוּת צַלְמוֶת זְכַרְָנוּ - 


זוג נצְנִים קטוּף בִּיוּם אָבִיב - 


- 


עז וכו". פרגצָ'סקה, בת גויד1 פִּוַלָנְטָא מעיר רְאוְנָה, נַלאה לנגיד פפַחַ, מלְַטַסְטָא, אדון רִימִינִי 
העיר. מספרים, כי רְמוּךָ: הראו לה לפני החתְנה את פּאול1 אחיו הצעיר ואמרו, שהוא 
הוא החתן. איך שיהיה, יום אחד מצא מלטסטא את אשתו ואת אחיו ביחידות ודקר 
את שניהם בחרבו ק' 
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נח. 


סא 


סד 


סז. 


ע. 


עג. 
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שג לָנִין בְּנָה לנִין 
שָבְּחִיקָהּ ינק עָסִיס. שָדָים, 


ְּחְרָה עַל ראש בָנִי צָלחאֶל-דִּין. - 


,זה, שָקְבְרְָהּ מוקד על חוף הַמָיִם, 
עוּנָבֶת זֶר על קְבָר בַּעָלָה - 


דִּידְּנָה. - זה - מַלֶכַּת זונות מִצְרָיִם. - 


,זה - בַּתאָלִים הַייָנָה: בּנְלְלָהּ 
עִיר וּמָגְדֶּל הָיוּ לְתָל גַּחֶלֶת. 


זֶה - אָכְלס, נָטְבָּה בַּעַד כִּלָה; 


זָה - הָאָבִּיר טְרִיסְטָן, אַהוּב. איזָלֶת". 
רַבִּים, רַבִּים כְּנָה בְבוא הַתּר, 
זְַחַיקרְבֶּן אַהָבָה קוּטָפֶת. 

כּה הוא דְבָּר עַל אַכִּירִי דור דּוּר 
ְהַנָּווּתח שָנָּבוּ גָם נְבָל 


וְחַם לבִּי, וּפְג מרב מִמָרוּר, 


וְאמַר-לוּי ,הָאָדַבָּר עַם אלוּ 


רכ 


ה ,ותשגל לנין בנה*: לא בכל הנוסחאות ש% ,תפת" נמצא הרמז הזהן ואין ?ו, כנראת, 
כל יסוד בספרות האגדתית. 

סא--סג, דידונה (בת מ?ך צור בכנען, היא שיסדה את קרפגו על"פי האגדה) נדרח נדר-אלמנות 
אחרי מות בעלה, ועל-כן אהבַתֶהּ את אניאס היא חֶטא בעיני דגטה. -- וָירגיליוס מספר; 
כי אחרי הפלג אניאס מקרפתָגו הֶבעירה דידונה את-עצמה באש על חוף הים. : 

סז אִיזָלָת: 1% בצרפתית, 150146 בגרמנית. ‏ 


מג. 


מו, 


מט. 


נב. 


נה. 


תפת 


מִשעַבְּדִי רעיו ַצְרִי-הָבָל. 
בִּימִי סְתָו רְאִיתִי עוף עָדָה 
שָל עְגוּרִים דרומה בְּשְלְשָלֶת: 


הַסופָה אֶת אַיָה מְנִידָה, 


מְטַלְטלָה,. מִימָנֶת וּמַשְמָאלֶת; 
ופי ִּקוָ לא רק תִּקוָה שָל סוף - 


גַּם לָמְנוּחָה שָל רְגַע אִין תוּחָלֶת. 


כּכְרוּכִיוּת מִגְבָהּ הַמָעוף 
הַד קול עָצוּב כְּצַרְקִינֶה תִפִּנָּה: 
כּה נְָאָנְחוּ אַף הֶם, מתוף רְדוף 


ד 


זֶה אַחַר-זֶה לְהַנָּה וְלְהַנָּה. 


,הַגָשָמוּת בַּסַעַר הַשַחוּר" - 


₪" 


שָאַלְפִי - ,ְנָא הַגִידָה לי מִי הַנָהוּ" 
הֶראשוּנָה", - סְפַּר לי הַנָאור, - 
שמִירְמִית, שָרַת מַזֶרָח וּנְבָרֶת 


עַל גְּזָעִים הַרְבָּה ללא-ספור, 
8 ₪ 3 3 


,וַתְנָאַף על כָּל גַפִי הַקְרְת, 
וּלְהָנָּקת מַבּוּז הַתְקִינָה דין, 


הוּא דִין סֶדם: כָּדִתוּעַבָה מִתֶּרָתו 
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?ו 6 ₪מ/מ/;/;/מ מ יי 
יט | ,אַכִּי רְחָב 9כֶם סָפִּי הַפָּעַם, 

אַף צר הוא ליוצַא, גְאִין מַשָעללן" 


וַיאמֶר-לו רַבִּי ,חַדַל מִנָּעַם - 


כב. ,אַל מְעַצַר דּרְכּו, שופָט גְּדול: 
יָשְנוּ מַקוּם וְשֶם רְצוּן הוּא פח - 


שֶם כָּה רְצוּי, וְאַל תוסִיף לָשָאל". 


כה. וְשוּב המָה סָבִיב בּלִי מָנוּחַ 
קול צצקות יגון, וּמִכֶּלְצָד 


עוּקָה בְּכִיְדְוִי דוקר-הַמח. 


כח. הַנָּה מָקוּם מֶשף עַד צִִלְמִיהְעַד, 
נוּהָם כֶּנְהוּם הַיָּם הַמְתִבְּקְעָ, 


עַת סְעָרָה בַסָעַר תִּתְלַכָּד. 
הזד 3 1 ד 

ל סוּפַת"שָאל המָה לאתַרְנָעַ, 
תֶגר מְפה לָשֶם, מַשֶם הֶלם, 
מַסּב, תַכָּה, מקיש אֶדֶם בְּרְעַ 

צּ דוד .- 

לד וּסְחוּף תִּסְחַף אוַתֶם עַד-פִּיתְהוּם: 
אָז יפַרְצוּ קוּלוּת מוּרָא וְאָבֶל, 
מְקְללִים אֶת אֶלְהַי מָרוּם, 
א"וה* ד . ד 

9 וְודַעלִי, כִּי זֶהוּ בור הַחָבָל 


שֶָל נַכְנְעִים לְתַאָווּת חֶמְדֶּה, 
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גירא מַהֶעָלִיי פָּחות יִרְחָב, 


אַךָ עוד יוּמתַר יגוּן וָנִי מְלַא הוא. 


ד שועַר אִים, מִינוּס יָחֶרֶץ שְנָיו 
וְעל הַסף יַבְחַן צָוּן וְפֶשַע, 


ג סמ הְָנָש - ִָּנָב. 


1 לָכָל יָרוּד יִהְרָא בְזַעַס: ,גּשָהו" 


כִּי יִנָה הַדּל בָּלִי מַחְבוּא 


לפָנִי דִין-אָמָת כָּל חַטָא וְרְשַע, 


ש% יָּחְגּר מִינוּס מִתְנַיִם בַּזְנָבוּ: 
ְהַמּסְפֶר שֶל פִּעָמִי מַחְגרֶת - 


מִנְיְן הַחוּג, ב3 זה נָדוּן לָבא. 


יג | רָב רַב עָדֶרוּ, ולא תַפסַק עָשָתּרֶת: 
אֶחָד אֶחָד יְגָּש - יִגִּיד יָשְָמַע - 


וְצָף מַהָבָל פִּיו, כָּאַד-קטרֶת. 


טז | ,אַתָּה, בָּרִיא בְּמְעוּן הַזוּהָמָה", - 
קְרָא מִינוּס בַּקוּל דּוּמָה לְרַעַם - 


הַשַמַרנָא מִמִּנְהַיִעֶרמָה: 





ב .פחות ירחב": כי צורת התפת היא משפך, כנאמר קדם. 
ד | ,מוס": במתולוגיה היונית היה מינוס מלך האי כפתור (רִיתֶה) והצטין בצדקת משפטו. 
הופעתו בתפת ,נוצרי" והצורח המכערת, שבה הוא מופיע פה, אפָיָניות הן גם לצרוף 
ש? פגניות ונצרות, הַמּרגש בכל הפואָמה, וגם לדמיונו הגַלְמִי של הדור ההוא. 
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וו יי מו 


קכא.- ,ְכָּלדמִי שָבָּז לַחֶסָד הַמושִיעַ" - 
אֶמַר רַבִּי הַטוּב - ,מְכָּל פִנָּה 


יבא הָלם לָגְדות גְהַרְהַנּיעַ: 


קכד. ,ויכַספוּ לְדָלוג בַּסְפִינָה: 
יה : ₪ 
כ דץ שי - רל בר מ 


ִרְאְתֶם. לְחַשָק מִשְמִנָה. 


קכז, ,פַנָפָשתּם, זוּ אֶל וחק יִרְאֶה, 
אין פה מָקוּם; וּמִדּבְרִי כָרוּן 


אֶת דִּיף לְמַדְת לְמְפְרעַ". 
ד 3 ₪ 2 ₪ 


קל, | גָּמַר: פָּתָאם צַלְמֶנֶת ישימון 
כּה הַתְחַלְחַל, עַד מִמָגוּר וְתַמָהּ 


עָנִּי מִתְעלף זכר 


קלג, מִתְּהימוּת פָּרץ קול נִי וְָדָמַע 


עַם רוּחַ עז וְזהַר מאַדֶּם 


4 דד 


שָהַמוּבִי כָל הוּש, רְאִי וְשָמָע 


קלו. ‏ וּנְפול נָפַלְתִי אַרְצָה כְנֶרֶדֶּם. 


פרנִצֶ'סְקָה 


(מזמור ה) 


אא וְאַרְךָ מַחוּג רְאשון אֶלִי מִשָנָה 





קט. 


קיב. 


קטו. 


קית 


התקוטה אזא 





צָנוּ קול מְִתִּיעַ הַלָּבֶב 


בְּקְלְלֶם אֶת אֶרֶץ וְשְמְיִם, 
אֶת הַרִיהֶם, אֶת ליל הַהַרִין 


וְאֶת הַיום, 13 קדְּמוּם בַּרְכָּים. 
ו 3 ₪ יש 


ְנְקְהַלוּ כָלֶם, בִּנְהִיְיְגוּן, 
אֶל הַנֶּםָ", שָבּוּ כָל לב פּוּשָעַ 


ימְצָא בַסוף מְשָפָט וּגְמוּל עָוּן. 


כרוּן, בַּרְמְזִי עַין אש מְלַאֶה, 
לָכֶל אֶחָד מַאִיץָ, מוצא מָקוּם, 


בְמְשוטו מִכָּה כָל מִתְמַהָמָּ. 


כמ בסו נִפְּק עָלָה כָתס, 
זֶה אַחֶרִיזֶה, בּרוּ הֶרוּעָשֶת 


מַעַל עְנף זֶנוּחַ ויתום! 
זז ד 14 


כַּן יִדלְגוּ בַמַּים, כַּת נואֶשָת, 
אֶחָד אֶחָד לְרְמָז - כְּצָפּוּר 

אַשֶר לקול פָּתוּי תְּפֶרַח בֶּרְשֶָת. 
הַפְלִיג הַצִי, נָשָא עַל גל עְכוּר: 
וּבְטָרֶם עוד לחוף שַנִי הָנִּיעַ - 


מִזֶּה הָמון חֶדָש מִמְִתִּין לְַתּוּר. 


12 


פת, 


פח, 


צד, 


צז. 





צה, | ,ישנ! מקום" 


דנטה אליגירל 


,אוּלֶם אַתָּה, שָבָּאתְ עֶם צאנִת 
חי בִּין מָתִים, מַאַלָה הַפֶרְדֶה" 


מַאַנְמִּי זוז - ניַסף רְב-אָנָי 


,בֶּרְחיב אֶחַר תַנִּיע הַמוּעַדָה 
אַשָר נוּעַד לְף - עַל חוף אֶחַר 


ּבַסְפִינָה,. שָלא כְזאת כְּבְדָה", 


עֶנָה רַבִּי ,כְרוּן אל תִּסְמַרְמַר, 
ישָנוּ מַקוּם וְשֶם רְצון הוּא פּעַל - 
שג ד 4 ז ד 


שָם כּה רְצוּי, וְאֶל תִּשְאֶל יּתַר* 


נכְָנַע וְדַם מַלַח בַּצַת הַגְעַל: 
רַק כְּלפִּי צאנו הו עָינִיו 


6 


חָצִי לַבָּה בָמְקום דִּבְרִי הַגאַל, 


א אַיָה, עַרמִּים וּכְפוּפִיגָב, 


ָוְרִי פָנִים וּמִקִישִי שְגִיִם, 


: מסעו של דנטה הועד מבית-דין של מעלח4 


סד 


סז 


עג. 


צו, 


עט. 


פב. 


דור לא יְדַע חַיִּים, כִּי מַת מַראש 


בּטָרֶם חִי. מִכְסֶם עְרְיֶת הַבשָת: 


הפת 


כָּתוּת זבוּב וְעָנָנִי יתש 
3 374 


לְגוּפִיהָם עָשוּ מַדֶּם תִּלְבּשָת; 


ולעו דָם וְדָמַע שָל סָגוּף 


שֶרְצִי רַמָּה עָלִי אַדְמַת גְחשֶת 


אֶז מַרְחוּק רְאִיתִי אסַפְסוּף 


עַל חוף הַיָאר אָשֶר לא יְנָס יִמָה. 


מִי הָם, רַבִּי, הַצפוּפִים כַּסוּף 


עַל חוף הַיִס" עָאַלְתִּי חִיש: ,וְלְמָה ‏ 


אַת הַנָּהֶר ישקוּ לְעָבורן 


ּמִי, או מַהיסְחַף אֶת אַלָה שֶמֶּהזּ" 


.הַכּל תּדַע", עָנָה לי הַמָאוּר, - 


,אָם תְּחַכָּה עַד בוא נֶבוא נָּםאָנוּ 


לאָכִירוּן - לנְחַל הַמֶגר". 


בְּרִיסִיהָן מָבּוש עָנִי נְטֶמָנ 


פן ִהָיָה-לו הַשָיחַ לְזַרא 


1 
. 


הזז 


ְהַגָה תָגָש סִירָה; 


דְשַצֶר איַתָהּ מַנִיע, 


5 
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מו, | ,בָּלִי תִקְוֶה שָל מָנֶת מִשַחְרֶר, 


יִחִיוּ בָרִיק וְשָפַל כָּאן פנִימָה, 
: 4 ד ש 3 1 ד 


מִקְנְּאִים בְּכֶל סגוף אַחַר, 


מט. | ,לְשָמור זְכְרֶם ‏ הָאָרֶץ לא. הַסְכִּימָה, 
. * גצ ז ד צ 1 | 
בִּית-דּין חַסְדִי מָרוּם אוּתֶם. הָדְף. 


אַל פִּשֶם"לָב - הַבָּט, וּפְסַח. קְדִימָה'. 


נב. א פְּרַשְפִי: וְאַרְאֶה כָּעִין שָפְשֶף 
סובָב סוּבָב, רוצֶץ בְּחַשְכַת-עָרֶב, 


פה מָהִיר, לאיר לא יִיף. 


נה מִאַמַרְיו נְגְרֶר הָמוּן רְב-עְרְב; 


עוד מְיָמִי נפְשִי לא שְערָה 


מַהדתַרֶב צאן הַָּוֶת - הוי, מַהתַרְבו 


נח, | הִכַּרְתִּי, בִּין נָבְזִי הַחָבוּרָה, 
אֶת הַּהַן שָנָס מכ גָּבהּ, 


וְהַבְּכוּר מוּכֶר הַבְּכוּרְת. 
7 ₪ 9 י 


סא, וּבנְתִּי גַם תִּבָל תְּדַעַ יָדעָ) 
כִּי אֶַה הַם הֶעָדֶר הַבָּאוש, 


שָנוּא לאָל גָּם כָקָנוּאִיאֶלוא - 


גב. | , שפשף": סמל תכונת ה,נבלים" -- דלידרצון, המסתובבים ברוח. 

גַט--0, הכהן והבכור: במקור כתוב: ,הפרתי את המת כח ש?, ולא ברור, ‏ ;מי כונת המשורר. 
יש מפרשים, כי ,המתכחש" הוא האפיפיור צִילָסטינוס החמישי, שהתפטר מכהֶנת!, (יש 
רואים בו את עִשָו אחי יעקב. א 


שי 


כח, 


לא 


לד. 


ל 





מא ,תחתית השחת": תפת צורתה כמשפך, תִשְצַת חוגיה" מנחים זה תחת זה, ומ' שצוגי 
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עַלְעוּל קולות, כְּחול בְּסְעור קְדִים, 
יחוּג, יחוּל בּתוּך אַוִירד-עָיפָתָה, 


שָלְעּלֶם קְדְמָהּ לא יָאָדִים, 


ְאַדִבָּר, מֶרִד, אַחוּז אִימְתֶה: 


2 ₪ 


,מַזָּה, רַבִּי, - מָה הַן אָנְקוּת מַכְאוּב, - 


מִי אֶלֶה, הָאנִים מַרב צַרַתְהוּ" 


וַיעַך לי ,כה נְשְפְטוּ לֶרְקוּב 
הַנַבָלִים, זו שֶם, בִּין דָּרִיאָרֶץ, 
4 ז ד זן טש 


לא פָעָלוּ כָלרָע וְגֶם כָּליטוּב - 


ּמַלְאָכִים אָשֶר בַּפָרוּץ הַפֶרֶץ 
ַּין אל וּבָל - לא נָאָמְנוּ לצוּר 


לא לַצֶר, כִּי פְחָדוּ מִקָרֶץ. 


ְּחֶם בִּיתההוּד, פַן יִהָיָהדבו כָעוּרן 
אַף מִאָנֶה בָהֶם תַּחְתִּית הַשָחַת - - 
פ יִרְהַב-בֶּס רְשָע בִּנְהַרדִּירנוּר", 
וּמַה-פָּבַּת בְּבְיֶם - כְּאָב, או פָחַד" 
בְּתִמְהוּנִי שָאֶלְתִי. וַיַדַבָר: 

זָה מָעָנִי, קְצָר וּמַר גְּיָחַד. 


גדול יותר, ירד לחוג יותר עֶמק. 
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צ' בְּכְתֶב כָּהָה חָרוּת עַל הַמַשֶקיף 
זֶה מַאָמַר קְרְאתִי עַל הַשָעָר, 


.גשֶגָּב ִכְנּ מִשָכָל בְָּמָלוּף', 


יג. = אָמַרְתִּי, ומוּרִי, כַּרֶב אֶל נַעַר - 
: 13 + - 
,אל תְּפַקְפק" - עָנָה - ,וְאֶל תִירָא 


ְאַל תחלש בַּרְאות עַינִיף צְעַר. 


טז, | ,כִּי בָאנוּ פה אֶל קרֶת ארוּרָה, 
ַגְזר דִּינָה: ,לְנצַח פִּתְאַבָּלִי" - 


אֶל קַרֶת עֶם שַבָּזוּ לָאוּרֶה". 


ד *זן 


יט | סֶם עַל יָדִי יָדן, ויִרְאֶה לי 


הָדַר פָּנָיו מַרְגִּי 2ב דוע 


2-ו 


ּכְנס אל מְחִיצות הַפּלִי, 


כב. | אָנְקות אָבוי וְהִי וְאַללִי 
צ: ₪ ה 474 
בְּתוּף קְדְרוּת שָלא תָדַע כִַּכָבָת 


הָזִּילוּ טַל הַבָּכָה מָעָינִי, 
כה. קולות חֶרוּן וּבוּז בַּשָפַת כָּל שָבֶט, 
קוּלוּת-ילָל חַדִּים או צרוּדִים, 
3 3 


קול מִחִייָד בַּיָד, קולות עַצָבָת - 
8% ד .ד + ד 


יג. ,מורי : וירגיליוס, אשר נשלח אל דנטה להיות מורה"ד ך במסעו. 





קלג. 


קלו. 


ד. 


2 
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ַשְבִּיָף - הַצל. מִַּלִין 


נהַל אוּתִי לְיָשָע - סף"הַקְרְתֶּה, 
\: ז 


זו שוּעְרָהּ הוא פַּטְרוּס הַקדוּש; 


נְהָל אוּתֶי" וְגלְדִּי הוּא בֶראש, 


א 
הְַבלִים 
(מזמור ג) 
.אָנִי מִפְמִן לָעִיר יְגוּן וַרשע, 
אָנִי מִפְפּן לָנצַח אָבדון 
ד נז 3 בש 


ָנִי מְִן לָעם שָאִין 5 ישעג 


;אָנִי מִקְדּש לצְדָק הֶעָלִיון 
אֶלוּ הורי: הַיּד בַּפַּל מוּשָלֶת, 


בֶיון קֶרֶם, נְחֶסָד הֶראשוּן. 


נצַרְתִי בְּרַאשִית, לְפָנִי כָל. ָלָד, 
עַם סְפִירוּת אִין-סוף. ‏ אָנִי. אַין-סוּף - 


כֶּל בָּא הֶלם, עָזב עָזב תּוּחָפֶת". 


ד 


א-ט. הכתבת על שער התפת. 
ח--|. | היד, הרעיון והחסד הם, לפי דעת המפרשים, סמל הַמִּשַג הנוצרי ש? אלהות: האב, 


הרוח והבן. 
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בָּאָש וְקר - לָקוּל הָאָרוּרִים, 


קרא מִיתֶה - שָנִית, אַף לא גואֶלְתן 


קיח. ,וְגַם תִּרְאֶה הָמון מאֶשָרִים 
9 -.. 5 ד ז \ ד 
בַּפְּעָנִית - כִּי הִיא אוַתֶם תַּגְבִּיהָ 


לָמַעָלוּת מַסְתוּר הַטַהוּרִים, 


קכא ,ורוט עד סמל שפיט 
לְנְהָלֶךָּ אֶל זָיו פּני שָלִיט; 
2% ד 2 ָ 


ְִפרַד עַל פֶּתַח הֶרְקִיע. 


קכד. ,כִּי, על כְּפְרִי בָּחָסָד הַמְּמְלִיט, 
לא אָכְּנַס, אָנִי הַדַּל וְיְתֶר 


ּנִי מִינִי, רת הָעָלִית, 


קכז. ‏ ,הָדם רְגְליּ תְבָל, אֶף שֶם הַכָּתֶר, 
שֶם מִתְנַשָא כַסְאָהי. הָעָלֶין 


אַשָרִי הַבָּא אַ? הוד אָרמון הַפָתֶרֶו* 


קל וְאֶחפּל: .בש אתו בְעין 


הַשָכִינָה, זֶה קדֶם לא הְכַּרְתָּ, 


קיח--קיט. ,מאשרים בתענית": כוּר-המצרף, בו יטהר כל פושע שהתנחם לפני מותו, ומשפ יעלת 
גן-עדנה, תפת, מצרף, עדן הם שלשת הספרים ש? המסע לדנטה. 

קְכא. | ,רוח זך ממני"; ביאטריצ'ה, אהובתו ש% דנטה, אשר מתה בעודנה צעירה. 

קכד. | במזמור ד' ל,תפת" מְבאר דנטה בפרוטרוט את המסורה הקתולית, אשר על-פיה ?א 
יבואו לגן-עדן צדיקי אָמות-הצולם, שמתו לפנל ביאת הנוצרי, חוץ מאדם וחוה, אברהפ 
ויצחק ויעקב ועוד אחדים. / ו 


| ההַרְבָּה זָנה זָנָתָה -גּם תִּזְנָה, 
עַד בוא נוקם - עַד קוּם זַרְזִירמֶתְנָיִם, 


זה לא יְכְסף לבְצַע וּמִקְנָה, 


יש פַלָטְרוּ הֶר, וְיִשָנָהּ מָלְטְרו ער - 


ומולדתו תְהִי בין הַניִם. 


קו. | ,הוא אֶת שְסְחָה אִיטַלָיָה יַתִיר, 
שָבַּעָדָהּ הֶקְרֶב קִרְבַּן קְמִלֶה 


הַבְּתוּנָה וְטְורְנוּס הָאַבִּיר; 


קט ,יִדְחָה אֶת זאת לְצַל-שָאל - הַצלָה, 
שָמִּעְמְקו הֶרְמָש הֶצָרוּם 
אוּתָה הוצִיא; וְשָם גְּבוּל יְגְבִּיל לָהּ. 
קיב ,אַך טָרֶם בָּא. אָם תְּאבָה יָשָע - קום 
וְאַחָרִי תִּצְעַד, ואַנָהָל אֶת 


רַגלֶיף מוּל הַנָצַח, זוט וָרוּם; 


קטו. ‏ ְתְאַוִין לְאָנֶק אַלִתיחָלת 





קא. | גם ?,זרזיר מתנים" אין פתרון. יש רואים בו רמז לקיסר אלמוני או לרְכס פלוגי, אך 
הסברות ה?לו אין להן בסיס. 


ז--קט. קמל וטורגוס הם שני פוצופים מה,אניאידה"; ‏ הם נפלו במלחמתם נגד אניאס, 
הכובש הנכרי. 


שהרמש הערום": הפרוש המק3ל הוא, כי הנחש מִפַתָּת חַוָה יָצַר את תּאַוֶתההבצע. 
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עט. | ,מְִין שִיִרה, יצַר אשָר בְּרְאת 
בְּמַאָמֶר עילם הָדֶר וּצָבִי 

אַשְרִי עִנִי - וִרְגִּילִיוּס רְאָתָה" 
פב. | עְנִיתִי בש: ,הוי סַמָל וְנְבִיא 
למָרִים, אַנְבָהנָא, כִּי מַלֶּיף 
הַן אוּר עִינִי, הַן נָפָש עוּגְבִי, 
פה ,אַתָה מִנְהִיג שָבְּדרְכּי אַלַכָה 
אַף בְּשִירִי כָּל יָפִי כָּל הָדֶר, 
עִדְָנוּי - הנס מָדִי קילָף. 
פה ,רְאֶה חַיָה, שְחַרּנָהּ גָּדַר 
אֶת נָתִיבִיי. עָזֶרנָא לי מַמֶּנָּה, 
כּי פּמָדְהּ אָל צם לָבִּי חָדֶר" 


צא. *לְהָנְצַל מַהָאִימוּת 


צֶנָה לָקול בָּכִיי - ,בְּחַר שביל 
זדד 3 1 3 3 


שונָה מִנָה, מָלַכְתָ: ב 


1 עָד-הַנָה: 
צה כִּי הָיא תֶשד כָּל גָּבֶר, הַמַעִפִיל 
לָפֶרוץ ָהָה, - בָּלא בח וְהָרֶף 


פִּדְחָה אותל לַקְבֶר עד מִּפִיל, 


צז ,זה חיתודְפִיד,ת שֶקְנְאֶתָהּ לא תְרְף 


ג לא מִסְבּע: הַפָה הַמִּגְנָה, 


חתפת : 17 








סא אָז, בַּנְפָלִי לְמַטָה, איש או צָלֶם 
רָאוּ עָינִי - מִחְרִיש, כָּלוּ אֶסַר 


אֶת שָפְתנַתִיו מֶנְהַג דורות שָל אַלֶם, 


סד, ה עָמַד גַלְמוּד. בֶּנְגֶב. מְחְסָר 
כֶּ חָי. אַלָיו. קְרָאתִי: ,אָן. וָאָנָה 


ד ד 4 זו 


אָפנָהו עָזר, ‏ אָם צל. או גוּף-בְּשָרן" 
סז ,לא-גוף", עָנָה, ,גוס" הד אש 

הָיָה עַרְבּי שָל קְטַר שָחָרִי 

בָּן מִנְטוּאֶה מִדָּם הַטְרנְסֶפְדַנָה 
ע | אָבִי הָיָה, וְרמָא מְדוַרִי 

הָיוּ אָלִי אַלי כָוֶב. וְהָבָל 


וימי הָדַר אַבַגוּסְטוּס הָדָרִי. 


עג. | וְשַרְתִּי אֶת אַנִיאַס, עַז לְסַּבָל 
וְתֶם בַּדִּיןן בּוּנָה קִרְיָת הָאוּר 


אַחַר גָלָה מִקְרֶת. אש וְאָבָל. 


עו, | ,אוּלֶם אִתֶּה - לָעָמֶק הֶעְָכוּר 
לָמָה תָשוּב, לא תִעל הַגִּבְעָתָה - 


שָל כָּל טָשון מַבּוּעַ וּמָקור?" 





סט | ,מְדּס הַטרְנִסְפַדְנָה": בשם גַלָיה טרנספדנה היו קורְאִים בימי וירגיליְס את ?ומְבָּרדיל 
הצפונית. 
עד, | אניאס יסד את רומא אחרי חרְבַן, טרויה .מולדתו. 
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וּמַשַחְרִית הַבַּקֶר וְהַטָבַעַ 


רה לב נק ַעָלָה. 


אף, לְעֶזֶרת הַצַר גְקְד-הַצָבַע, 
קם לפָנִי אַרְיָה, - עָנֶק: אַדִּיר, 
וְשָאֶגָתו שָנִית בָגָלי . עַבָּבָה. 
רְעַב, זוּעָם, צוּעַד בְּראש יָהִיר, 
בָּא לְקרָאתִי פוּצָה שֶחור"הַלועַ, 


המת מִרְעִיד. אֶת הָאויה, 


גּ זְאַבָה - זו כָל אַּתדהָרְעַ 
טָעוּן גוּפָהּ הֶרק וְהַנַּגְעַל - 
ד ד ד .ה -ישיצ 


הַיא וְאָבָה טוּרְפֶת דָּל וְשוּעַ - 


₪ היא עָלִי. נְַפַעְתִי מִבְהֶל, 


כּה חִמָתָהּ הַצִיקָה וְאַלָצָה; 


[ְאַוְאָש מְלָעָלוִת אֶל על. 


כמ בְיוִם רְאֶה רודף הַבְּצַע 
3 3 ד ז + 
אָבְדּן הונו, פֶרִי עֶמָל וְצוּם - 


תּפל רוּהה, ולא תַבְרִיא מְפְּצְעי 


3 עַת נָחָסֶם דַּרְכִּי לקראת הִיום, 


לָאַט לְאַט נַדְחִיתִי שוב לְתָלֶם 


הָאפַלָה, בו כָל מָאוּר יִדּם, 


ב ו 


כה; 


כח. 


לא 


לד, 


7 


מ 


חפת : 65 





פה שָב רוּחִי, עַד לא רְוָה מָנוּחָ, 
לְהַסְתִבָּל בָּנְתִיב הַַכֶּנָה, 


אוַתָהּ אִיש חַי עוד לא יָכל נֶצח. 


בַּעָלוְתִי מִצֶט - הַנָּה נְמָרָת 
מִלָפָנִי, מִלְבָּשָת עור בָּרר, 


* אד 


ַזֶה, קַלָה, רוקְדֶת וּמְכַרְכְּרָת 


ַתְדַלַג, וַתָּהַם, וַתְִָרהּ, 


ַפַחָסט דִּרְכִּי בְּשֶן וְנְחַר, 


ן 
עַד מוּט לְבִּי, וּכְבֶר אֶפֶנָה לירד: 


הוּפִיעַ לי הַשָמָש הָעוּלָה; 


כָּמזּ בַיוּם, שָבּ כָל נגַהּ-צְחַר 


בֶרָא הָאַל, נֶצְמָד הוּא בַטֶּלָה. 


0 ,סעדי כף רגל תתתונה": ?א באו המפרשים לידִי הסכמה בבאור פונתה הסימבולית של 
השורה הזאת, מובן מאליו, כי בעלָיָת נשען העולה תמיד על הרגל אשר למטה: במובן 
הסימבולי, אולי רצה דנטה ?רמוז כי השפלת הרוח (,תחתונה") היא היא המשענת. 

לא--נא, שלש החיות (ראֶה ירמיח, ‏ ה, ו) הן סמלים, שגם על פתרונם הם לא הסכימו 
המפרשים. דעת הרב: הנמרת היא חמדת-תענוגים, האריה הוא גאוה, והזאבה היא 


תשוקת-בצע. 


%, בחדש מרץ עולה השמש במזל-הטלה, על-פי אמונת ימי-הבינים, נבראו המאורות (,ויהי 
אור?) ביום 95 מרץ, הוא יום הריונו וגם מותו של הנוצרי. 


14 דנטה אליגירי 
|לא יָמַר מַמָנוּ חַת הַקְבָר. 
אוּלֶם בַּתִם אַגּיד אֶת הָאִימָה - 


בין אַימִים נָגָלהּ נְגְלָה לי סַבֶר, 


?| סָר עדי מִדְּרָּ תְמִימָה 
אֶל דר שא ואי - אִינִי. ידעי 


לי עלף בְּרוַּ תִרְדּמָה, 


אך זאת אָזְר: הַבַעָתִּ דִף, יְבָע, 
אֶל הֶר שְגִיא, בְּקְצָה חָשְכַת הַגִיא 


שֶאֶת נַפְשִי מּרָא וְָחַת מְלָאֶה; 


טז | לראש הָקֶר נְשָאתִי אֶת ענ 
עִיפַת הַלִּיל משֶם כְּבֶר נָסוּגֶה 


בִּפְּנִי הַזִיו - הוא זֶיו מִדְרִיף כָּל"מי, 


יט גָּם בְּמְצוּלוּת בָבִּי חָדֶר הַנְנָה, 


וְהָאִימָה, דָּמִּיתִי אִין לָהּ סוף, 


ד 


כב | כִּי יָנֶצַל טוּבַע אֶל הַחוף - 
נלָאַהנְשם וּפֶג מַחסֶר-כְּחַ 


נפְנָה מֶבֶּט הַיּמָה (ישקף: 


חנצ 
ו 
יד, ה,הר" הוא, לדעת המפרשים, והר ה'" (בראשית, כ"ב, י"ד), סמל ישועהן ,הגיא" הוא 


העָמק, שבו נמצא יער"הרשע, 
יח ,יו מדריך כל-חי": זיו השמש. תַּם הלילה, והבקר קרוב ?בוא. 





תּפַת 


מאה דִּנְטָה אָלְיגְיָרִי 


(מזמורים א, ג, ה, 5"ג) 
פְתִיחָה *) 
(מזמור א) 
8 בִּוַם הַהוּא, אָמְצַע שָבִילְימִינו, 
בְּחרֶש עַז נַתְעִיתִי; כִּי מאוּר 


ְּתִיבדאָמָת בָּאפָל הָטַמָּנְּ 


ד | הוי מָה אַכְזַר הַסבֶךּ הַשָחוּר - 
אֶת אִימָתוּ לא יִּתְאָר פִּי גֶבֶר; 


גּם זָכְרוּנוּ הוּא רַעַד וּמְגוּר, 





*) בסיס התרגום הזה, ביחס למבטא ולצלצול, היא העברית המדְבּרת בפי הספרדים 
ילידי ירושלים. רב דיני המבטא הספרדי ידועים 35%ל בימינּ (מלעיל ומלרע, הבעת הקמץ, 
החולם ותי"ו הרפה); ואולם כדאיל ?הדגיש כאן פרטים אחדים, שהאשכנזי המדבר , ספרדית" 
גם בארץ-ישראל גוטה לשכחם, ושהם, אגב"אורהא, חשובים להבנת המשקל וה,הדים" (הרתמאות) של 
תרגומנו+ 
א) שוא נע מבטאו כחטף-סגול,. כדי להבדי? בינו ובין השוא הנח, ה, אֶלם', יִנְקֶר אצלנו 
בסְמן * למשל; קָרְבוּ = קרבו 
ב) מבטאו של צירה הוא כמו סגול מַארך; 6 ולא |6. 
ג) על הליפת סגול מלעיל לקמץ בסוף-פסוק (קָרֶת = קְרֶת) וָתּרתי, כי אין לה בסיס ב?שון 
המדְבּרת היום, -- 


א ,אמצע שבי? ימינו": דנטה יצא למסעו ביום 25 מרץ שנת 1300, בהיותו בן 
5 שנה. 
ב היער הנורא הוא סמל לחטאות-נצוריו ש? דנטה, ואולי גם למְצבָהּ המדיגי ש? איטלית 


בימים ההם, 
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ובמקום בת-הצחוק הילדותית עלתה ונקבעה על שפתיו הבעת 
צער ויגון. | כל גופו התנופף, פניו הצטמקו-ר' ישראל רק עתת 


הזקין... 
וימים אחדים, כתם ימי-"האָבל, לא יצא ר'" ישראל את חדרו. שכנים 


רחמנים הביאו ?ו משהו (סעוד את לבו. מפנה זַפָגה התהלך - ולכל אשר 
פָנה, צחקה לקראתו פֶּשה, פֶּשה זו שָמַּתה. 

- פשה, פשה - מה רעונך? 

אין תשובה. רק צחו).. 


טברית. 
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- מַכּוּתִיז מָתֶי אנ? - דובב לעצמ% ולא גרע את עיניו מִפָּשה 
הנוהמת, ההולה, 


בא הרופא, באו גם הזקנות עם הסגְלות והרפואות שלהן. ר' ישראל 
לא אכל ולא שתה. כמשגע רץ הָנה והַנה, בקש, השתדל, התחנן, שירפאו 
לו את פשה, את פשה של,.. אך לשוא. כעבור ימים אחדים מתה פשה. 
פשה הטובה והאלמת לא היתה עוד. 

רגז ר' ישראל, רצה לצרות, ?ק77ל - אך נאלם צם. כאֶלו ידים 
זרות נשאוהו לחנוּתו. שם התנפל כחית-טרף על הבקבוקים, ואחרי הריק% 
אחדים מהם, חזר לחדרו העלוב. כאן נתקל שוב בהמון השכנים ולפניו -- פשה 
המעָטפה תכריכים. ‏ לא האמין ר' ישראל למראה"עיניו, הרי היא מוטלת 
לפניו כישַנה, הרי עיניה פקוחות. 

- האמנם מת, פשה? 

אין תנועה. השכנות מתיפחות מסביב ומניעות ראש. 

- פָּשה, האָמנם מְַתּוּ איך! מתיז 

ונדמָה לו, כי פיה מתרחב משהו ועוד מעט וְיִרְאָה עליו אותו הצחוק 
המיחד שלה. 

- אֶהַה, את מתלוצצת, משטה בי, פשה! את צוחקת! צחקי! צחקי! 

ואולם חברי ,הברא קדישא" שמו קץ לדפורים אלה, בהוציאם את 
העלובה מהחדר... 


מתה פשה, גָוע הצחוק . התוהה וגז מהחדר, מהפנה, מתוך המטה. 
במנוחה נמשכו שבעת ימי-האָבל. דומה היה, שאין ר' ישראל מצטער 
כל-עַקר, איש לא ראה את דמעותין, יָשב יָשָב וגמע מתוך בקבוק, שהביא 
לו מהחנות. עתים היה פוקח את עיניו הפעוּטות לרוְחה, כרואה חלום 
נפלא, ומיד היה משפילן ומתחיל קוסס את צפרניו. 

אולם ביום האחרון לשבעת ימי-האָבל קרה ?ו מקרה מוזר: הוא 
זכר פתאם בבהירות מִסְיָמה את ליל ההָלולה, את שכרונו והַמַּכּוּת, | שח?לק 
ילזקנה, תחלה נדמה לו, שאין זה אלא חלום, אולם הזכרון הלך והתבהר, 
הלך והתחור, עד אשר רפרף לעיני-רוחו כעובדה אכזריה, כאמת אימה. 
שעות אחדות הרגיש הזקן והנה לבו מתחלחל בקרבו, שערותיו מסתמרות 
+וראשו מחשב להתפוצץ לרבבות רסיסים. פָּשה - והרי הוא רצֶחהּ! הוא, ר' 
ישראל - ואין איש יודע, ואין איש מאשיש ומתלונן... ופחד תקף אותו, 
פחד מפני עצמו, מפני הסוד הנורא הגלוי %ן, מפני הנרקם בשבילו שם, 
.מעבר לחיים ולשמחות... 
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- אני מצוה עליך לדבר, פָּשה! 

עיני פָּשה מתבלטות יותר ויותר מתוך תמהון. שפתיה פתוחות כמן 
מתוך פקפוק, אם להפסיק את הצחוק או לא. 

ר' ישראל מתרגז מאד. 

- השומעת את, פָּשה? דִּבַּרי אלי, רוצה אני לשמוע את קולך, קולך שלך, 
פּשה! דִּבַּרין - וכאשר לא קפל גם הפעם כל תשובה, נעשה קולו בכיני 
ומרטט ומתחנן: - דברי, פָּשה! ראי, בקשתיך, פשה! אני - אני - אני רוצה, 
מבקש, מתחנן - אך קול, מלה אחת - אחת. 

פָּשַה רואה את דמעותיו ומרעידה, צחוקה נעלם, עיניה נעשות רְטְבּות 
ותמהון וחרדה על פניה. נהימות משָנות בוקעות מפיה. 

ר' ישראל נוטל פתאם את קתון המים ומריקו על ראשה של פֶּשה, 

- דִּבּרי! דַּבְּרִי! : 

פשה נמלטת אל הפנה. כחיה מרדפת היא אורבת לכל תנועותיו 
של הזקן. 

ור' ישראל - דעתו נטרפת עליו, עיניו נעצמות למחצה, שפתיו העבות 
נקמצות. הוא נוטל את השמשיה התלויה וחובט בה קשות על ראשה ועל 
פניה של האמללה, והפעם דברה, דברה בשפת הכאב. היא צרחה אימות 
כפָרה הנעקדת, העומדת לשחיטה. 

- אהה! הנה אַת מדברת! מדוע שָקרת, פָּשהן מדוע שקרת! - והוא 
הניף את השמשיה שוב, ושוב צרחה פשה, אולם עתה נכנסו שכנים 
והפרידו ביניהם. זמן-מה אחרי זה נרדם ר' ישראל על הרצפה - והוא 
עיף מאד, פָּשה גנחה מפנתה ועד הנץ החַמה לא העזה לעזבה ולחזור 
אל מטתה. י 


למחרת נעור ר' ישראל כדרכו ומצא את אשתו שוכבת בפנה, על 
הרצפה, הוא.נגש אליה והעירהּ, למען תלך להרתיח לו טָה, פָּשה פקחה 
את עיניה האדְמות, העֶותה את פניה, פלטה נהימות משָנות ולא זזה 
ממקומה. 

תֶּמה ר' ישראל ונְסה להרימה, אולם פָּשה צנחה שוב כמטיל-ברזל 
כבד. הלך ר' ישראל וקרא %אחד משכנין, הלה נכנס ומצא את פשה 
רועדת ומזיעה מאד. 

- חולה היא. ממפותיך בא לה הכל. 

- מכּותי? מתי? אני? 

- אמש, שפור היית. עליך לקרא לרופא, 

השכן יצא ור' ישראל נשאר עומד נדהם וְמבְלבּל, הוא התאמץ לזכור 
' את ליל אמש -ולא זכר מאומה, כחלום רע שנשכח רפרף צל הלילה 
בלבו, הרעיף בו עצב - וסוד. 
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העליז ביותר, הפרא ביותר, הלוהט ביותר - היה ר' ישראל, זקן זה 
אץ מכנופיה לכנופיה, ממדורה למדורה, מקבוצה לקבוצה, רקד, שֶר, צרח 
והלהיב את הכפל. מכל צד הגישו לו ידים נדבניות גביעי יי"ש והוא היה 
מריק את הכל ודורש עוד. הנה הרגיש הזקן בחבורת ערלים, שעמדו מרחוק 
והסתכלו במרקדים. מְהר אליהם הזקן, תפס בידיהם ואלצם לרקוד, ולא 
עברו רגעים מועטים ולא נוָכּר זר בפני עירוני, ערל בפני בן-ברית. היתה 
זאת שמחת הפל, עיני כל הקהל היה נעוצות בר' ישראל בענג, בתמהון, 
בשמחה, מעל הגזוזטראות והגגות השטוחים המטירו עליו מטר של ממתקים 
וסְכּריות וזלפו עליו סילונות של בְּשָם, שפתְּבּלו את האויר המחניק והמזיע 
ברִיחות חריפים ומשפרים. 

יוקְץ לא היה לחדוָה. הנה החלו האורחים מסתלקים לַפָּנות החצר 
ונרדמים מיד - מי על הקרקע, מי על המדרגות ומי סמוך לרגלי המחוללים. 
העירונים החלו נוהרים וגולשים אל הדרך המובילה לעירה, שהֶמתה מעגלות, 
אבטומובילים וספָּנים, המכריזים על סירותיהם. גם המחוללים עיפו, נשמו 
בכבדות וצנחו על האבנים לנוּח מעט. רק ר' ישראל לבדו הוסיף לרקוד. 
דומה: לא בן-אדם, אלא קפיץ מתרומם ומדלג בכח. מְנִּין כל אותה הסבלנות 
לזקן זה? מִנִּין כל אותם מעינות השמחה והתנועה, שאינם פוסקים? העינים 
אדְמות-אדְמות, הידים חשופות, מנְיָדות ומרטטות, החזה הַשָעיר מגְלה ופולט 
פלגי זעה - והרגלים מתנועעות, מתרוממות, כאֶלו היו עשויות רוח ולא בשר 
ועצמות... 


בחצות לילה הוליכו שני בחורים מתנדבים את ר' ישראל השפור 
והניחוהו על-יד פתח חדרו. כאן שכב כשעה-שעתַים, עד אשר חזרה אליןו 
הכרתו משהו והחל מקיש בדלת, מקיש ומקשיב, מקשיב וטופח - כל תשובה 
לא באה מבטנים. הוא שכח ברגע הזה את אשתו החַרשת. מדוע זה אין 
פותחיםז וכי ירָאה היא אותו! הרי איננו שכור... 

צפיה של רגעים, וכאשר פקעה סבלנותו, חבט בכח בדלת הרעועה 
בלאו-הכי וַּפּתָחָה. הוא נכנס פנימה. הירח נבט מבעד לאשנב העגל והרעיד 
את אורו על אשתו הנוחרת במטה, ר' ישרא% עמד והסתכל בה זמן-מה, 
כמתאמץ לזכור נשכחות, ואז קרב אליה והחרידהּ משנתה. הזקנה קמה, 
נעצה בו את עיני-העגל שלה ומיד העלתה על שפתיה את צחוקה התוהה, 
המוזר. 

- פָּשה, היודעת אַת, מָאִין אני בא, פָּשהז 

פָּשה צוחקת. ' 

- פָּשה, עָנִי, פשה! מדוע לא תדברי, פֶּסַהז 

פָּשה ממהרת אל המטבח להרתיח לו טָה. 

רי ישראל מעכב בידה. 
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ומזהם, תוחב את ידו ומוציא קמץ מטבעות, מחזיר הכל למקומו ומחיך: 
= כך, כך... יש עודן יש... חי-חי-הין 
אותם ימי האשר והשלוֶה - מי פלל, כי ימצאו את קצם בהֶלוּלה% כן, 
אחרי אותה הָלולה... אך מוטב שנספר הפל כסדרו. 


הַלוּלה ש% רבי מאיר היתה. חדש הפלאים והחסדים, חדש אִיָּר, 
הבהיק ופרח בעולם. מסימטאותיה האפלות של העירה נפלטה תהלוכה אִרְכּה, 
נפלטה והלכה והתמתחה, הלכה והתפתלה בדרך הלבנה והחוגגת - זקנים 
וטף, נשים ונערות, תינוקות ובהמות, עגלות, עזים, פרות - בקצור: נדמה, 
שעוד מעט וגם הבתים יִמְשכו בתהלוכה, שהתקדמה ברקודים ובשירה נול 
הקבר המשחיר על אחת הגבעות. 

ובחצר הקבר - אלפי יהודים מכּל קצוי הארץ רחשו, צהקו, שמחו, 
הושיטו יד לנדבות. פה זקנים נובלים, נשים עָורות, גברים אחוזי-עוית, 
שבאו למצא את תקנתם עלל-יד הקבר הקדוש; ושם - גַוניגָונים! -- בנות 
גינוסר יפהפיות, מפטפטות, צוחקות ובעיניהן אש וחשק, געגועים וצניעות 
מוזרה, מגְרה ומבטיחה... 

הגיעה התהלוכה אל החצר,. מסביב ל,ספרי" התהלוכה התלקח מחול, 
התפרץ כסער הכנרת בימי הסתֶו, פראי, לוהט, והלך וגרף וסחף אחריו את כל 
הקהל, מתוך צריחות הנשים, קריאות הגברים, קשקוש המצלתים וההמְפִים 
ונשיבת רוח מערבית חצופה וטעונה אבק.. 

בלילה העָלו המדורות. זונה אחת, שָשָרכה דרכיה במשך כל השנה, 
קנתה את הזכות להדליק את הסחבות ובהתלהבות מאין כמוה, באמונה, 
שרק הנשים הפרוצות עלולות לה, הטילה לתוך האש מטפחות-משי, 
תכשיטים, ואת צעיפהּ היקר, והיא לא הסתפקה בזה, כי-אם הרפינה את 
יראשה ורצתה לשרוף את שערותיה, אלא שמנעוה מזה. שכורה היתה, 
ששכרונה דבק ברבים מן העומדים סביבה ויעשו אף הם כמעשיה. 

ההתלהבות העָורת והמטרפת הקיפה את כל הקהל רב-הגונים. הכל 
*צאו במחול מסביב למדורה, מעל למדורה ובצדדים. יהוּדים בּוכרים חֶורִי- 
פנים וצהָבִּידמצח עמדו מרחוק וחלקוּ 5%ל גביעי יי"ש ומים - חנם אין-כסף. 
יהודים מַרוּקנים במצנפות אדְמות ומכנסים רחבים חבקו יהודים אשכנזים 
חובשי-שטרימלים ועוטי-קפוטות - חבקו ונשקו זה *%זה. בצד עמד יהודי 
לבוש אירופית ובכה, בקול בכה, כילד. תימני צנום ואֶרך-הפאות רקד עם 
רב אשכנזי כרסתן ואָדם כסרטן. ערבוביה של לשונות, פנים מְִוָנִים - 
אולם כל זה התלכד להרמוניה נפלאה, הרמוניה הגיגית ונשגבה, המלטפת 
את הלב היהודי כהד הגאֶלה, כצל-צלו של המשיח, והלב מתרגש, מתגעגע 
ונעשה רַךּ עד לדמעות, עד לנפול על צוארי כל האנשים הלוהטים והקודחים 
הללן ולקרא בקיל: מה-טוב ומהינעים שבת אחים גםסיתה -7- - 
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בבקבוקים, סדרם על-גבי הדפים בשורות ישרות, צבאיות, הבליט את 
האָטיקטות, נער מעליהם את האבק; ומדי עשותו כך וְצְעד צעדי-מספר 
אהורנית, כדי לתפוס את הרשם הכללי של הסדר, ממש כציר המסתכל 
בציוריו... מובן, שלא חָסר גם מעצמו טובה והריק פה ושם גביע או שנָים 
לחָזוק הגוף ולהצהלת הלב. 

- מַאִין לך הכסף, ר' ישראל? 

צחוק סודי ושתיקה. 

- אותה אֶלמת-הָרשת הביאה לך? 

-- אולי יש ברצונך לשָבת ולטעום מה%.. - מסבב ר' ישראל את פני 
הדברים, נוטל בקבוק בידו ומציץ בו ארְפּות, ארפות... 


* 


. קטנה היא החנות ונאה, צרה היא ומבהיקה. על כסא רעוע יושב 
הזקן, עיניו הרטְבות צוחקות ואצבעות-ידיו מתופפות על בקבוק, שנתרוקן 
מתכנו,. יש אשר יתן פתאם בצחוק קולו, בלי שום סבה, יפסיק וחזר לתופף. 
יש אשר יתחיל לרנן, ופתאם - אֶה! - ר' ישראל מרקד! הלמשך את לבם 
של האנשים או סתם מתוך דחיפה פנימית טהורה? אחת היא. יש גם דחיפה 
פנימית טהורה ואף אורחים נכנסים, שותים ומתלוצצים, ועליהם עומד ר' 
ישראל, מפסיק את רקודו, מקנח בשרוולו את זָעת מצחו ואוּמר: 

- הנה, פפתור ופרח| יי"ש של ר' ישראל, שתוּ! חי-חי-חי! אין 
הנזירים אלא שוטים גמורים, היי"ש - זהו רעיונו הטוב ביותר של הקב"ה, 
הרפואה שָיָצר למכת החיים! - כך הוא עומד וצוחק ומתפלסף ועוזר לאורחיו 
להקל את משא הבקבוקים.. 
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ימי אשָר וְשָלוֶה באו לו לר' ישראל. רבים דְּמו לגלות בזקנו שערות 
שחורות מבצבצות ועולות. אין זאת כי גלגל תייו חוזר עליו אחורנית. 
עליצותו החיה נצטמצמה בחנותו הקטנה ונעשתה עליכן פראית יותר 
ומבדחת. 

ועם החֶרשה-אֶלמה חי ר' ישראל חיים שלוים ונאים. אם אֶהבהּ או 
לא - לאלהים פתרונים. במבטו אי-אפשר היה לגלות מאומה, מלבד ברק- 
ענג חדש וצמאון, צמאון בלי קץ וגבול; אולם - שַקט שָרר בבית, חדוה 
רחפה בַפַל. אומרים הכּל: אלמת היא - וכי מי זקוּק ללשונה? חַרשת היא - 
שמיעה על-שום-מה? אין כר' ישראל יודע עצות לָכַּל: משכים הוא קום 
עם הנץ החַמה, מניחת ידו על הפלונית שלו- מיד היא מתעוררת, מִחַיָּכת 
לקראתו וממהרת להרתיח לו טֶה. רוצה הוא לאכול - הריהו פוער את פיו 
וסוגרו פעמִיםישלש, זקוק הוא ללַּבָּנִים - הריהו פושט את אצבעותיו ועושה 
משוםימה סָמן של קריעה. מתאַוה הוא למטבע - חי-חי-חי! - הריהו מִחַכָּה 
לצאתה, ואז הוא פותח את מזרן המטה, מוציא מתוך הקש ארנק-צמר עתיק 
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אך באחד הימים נעלם ר' ישראל מסימטאותיה של העירה. לאן נעלם 
אותו זקן צוחק ורוקד? הנשים ספרו, שעלה השמימה ואותו ר' ישראל לא 
היה אלא אליהו הנביא. הלצנים התלחשו, שהלך לבקר את אשתו הַבָּדוִית 
ושני בניו. תקפוהו געגועים על אפרוחיו וילךך לראותם. והיו אנשים, שסחו 
זה לזה בתמהון-עצב, שהזקן העלין, אותו קונדס טוב-לב וצוחק תמיד, 
טרף את נפשו בכפו מרב צער על בדידות חיו. 

והֶרגש חסרונו בעיָרה, והסימטאות כאֶלו נתבָּוצו והשחירו יותר ובתי- 
המרזח כמו נתיתמו ונעזבו והתגעגעו מתוך אפלוליתם הטחובה לְהָד-צחוקו 
ולצָלו של ר' ישראל?. 

חלפו שבועות אחדים והזקן כבר החל להָשכח, כדרך הטבע, והנה 
הופיע ר' ישראל שנית בעיָרה, ואתו - זקנה גוצה, כרסתנית, שָפָּנִים עגלים 
לה, שָמלת-צבעונים %גוּפה וצחוק מוזר, בהמי, תוהה על שפתיה החָורות 
והדקות. 

הקיפוהו מיד בשאלות שונות להָעָדרו ולמהותה של הזקנה שעלדידו. 
ר' ישראל חי חיוך שמיר והחריש. והזקנה נעצה בל עיני-עגל גדולות 
וצחקה. 

נָסו לפנות אל הזקנה באותן השאלות. זו צחקה והחרישה. 

- הַניחו לה, הרי חַרְשֶת היא! - הקפיד הזקן. 

הגביהו הכל את קולם. גם הפעם נענה להם אך הצחוק המוזר. 

- הניחו לה, הרי אֶלמת היא! - התרעם ר' ישראל. 

- ומי היא חַרשת ואֶלמת זו? 

- לכו| לכו, פרחחים! אחת דתכם לתליה, חצופים. עוד תדעו, חי 
הייחי! עוד ינָדע לכם הפל, בחיאת אלהּ! 


עזב ר' ישראל את הרחוב ואת בית-המדרש. שָכר שָכָר לו חדר 
קטן, צר, בודד בדרך אל הים, קנה קְנָה לו רהיטים עתיקים, כלים שונים - 
ונעשה לבעל בעמיו. 

כי עוד באותו יום נודע דבַר נשואיו עם האֶלמת. היכן מְצְאָהּ, באיזו 
עיר סְדרו הנשואים - כל זה עטה סוד שאין לו פתרון. 

תחלה לגלגו עליו בני הסימטאות והתרעמו על בגידתו ברחוב - אולם 
לא איש כר' ישראל יראה עָוְל... עסוק היה. במסירות של אב, בחבה של 
צעיר, שנכנס זה"עתה בברית-הנשואים, טפל בחדרו הקטן, העמיד כל רהיט 
במקום הראוי לו לפי-טעמו, הזיז, הזיע וחזר והזיז - ובפנה, על-גבי המחצלת, 
ישבה לה הזקנה וגחכה. 

נסתדר הבית - ובני הסימטאות הוסיפו לתמוה: כי הנה שכר לו ך' 
ישראל חנות קטנה וסֶדר לו בית-מרזח,. ימים על לילות התעסק הזקן 
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ושוב התלחשו, כי חי זמן רב עם אטה בָּדוִית, | שילדה לו בנים 
שנים, תאומים, ולבסוף עזְבהּ, בשעה שהחל מתגעגע על חיי הרחוב היהודי 
זאָחיו היהודים. 

- איה משפחתך, ר' ישראל% 

- משפחה? חי-חי"חי! צרה זו למה ל 

- ואותה בָּדוִיה עם התאומים היכן היא 

- הבָּדויה עם התאומים? לָךְ-לך, פרחח! מה *ך ולזהז 

- אבל--וכי אפשר שאין לך משפחה? 

- יש. לא יש. היתה. עוד אספר. רגילים אתם במשפחה, בעל, בצרה - 
חי-חי-חי! לא טעמתם את טעם החפש. לא. צפור - חידחי-חי! צפור, בחיאת 
אַפָהּ! רואה אני בעיניך, שחשקת במעט משקה, עיניך חומדות, שקץ, כעיני 
בַּדוִי למראה כסף. בא וכבדני נא! 

וכי אפשר לסרב %ו לזקן קונדס זה+ 


% 


נוקפות השנים עם עצפן וחלומותיהן - לגי ר' ישראל אינן במציאות 
כלל, לעיניו הפל עומד, קופא על שמריו ודומם. מעבר להרים האפורים 
חי לו העולם הגדול - איזה עולם? וכי יש עוד צולם מחוץ לשפלת גינוסר 
ושביליה אפשר. אומרים: אמריקה, אפריקה ועוד - לגבּי ר' ישראל אין 
כל זה במציאות. אין הרהוריו עוברים את חומת העיר, ורק לעתים רחוקות 
יש אשר יתעו געגועיו בין במות גינוסר ובעקבות השבטים מִכָּריו, 

- הָי, ר' ישראל! האינך מהרהר לפעמים ביום-הדין? 

- יום-הדין?! ולמה% יודע אני, ששערותי לא תַשהַרנה עוד. הקבר! 
חי"חי-חי! וכי מה בכך? כאן יש יי"ש, ושָם אין. כאן אני שותה, שֶר ורוקדי 
ושָם לא אשתה, לא אשיר ולא ארקוד. הן גם עתה אין לי כלום. 

- ויום-הדין!! פשוטו כמשמעו, ר' ישראל! 

- אני? איני מאמין. מניחים את האדם על גבו, הרי לא יתהפך לשכב 
על צדו. למה לדברץ הי-חי-חין למה? 

והוא מתחיל רוקד פתאם, כאיש שאחזהו שגעון, ורקוּדו עתה פראי 
יותר, נלהב יותר, סוער יותר, כעין לעג לעצב, הטלת דפי בכל מה שמעבר 
לחיים ולחדוָה, כעין קריאת-תגר חיה כלפי כל אָבל ונוגה. 

- אִיזאָה! אִי-אָה, אִי-אָה! שישו ושָמחו! בקול! בקול רם! בצריחות - 
אי-אָה! אי-אָה! היום כאן, מחר שם! היום, היום - אִי-אַָה! אי-אֶה - היום! 

וכך הווא מרקד, וכך הוא מתהולל וצורח באקסטזה, בשכרון, באבדן 
כל החושים, עד עלות קצף על שפתין, ואז יצנח באין-אונים ובחיוך הָוָר 
על מרצפת הסימטה. 
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- חיי-כלבים? חי-חי-חי! אתם מפנקים אתם. מטות, מצעות, נשימה 
קצרה, טחורים -- חי-חי-חין חיי-כלבים, בחיָאת אַלָהּ! (חי אלהים!) 

- ועצמותיך הזקנות, ר' יהודי? 

- כל עצמותי תאמרנה, שהן צעירות משלך, חזקות משלך. בא-נא 
להאבק אתי. | הראיתם? חי-חי-חי! הוא מסרב. הדור פוחת ומתנונה. 
הצעירים - זקנים כְּלם, בלורית מִסֶלסלה, מַקל-תפארה, רדיפת-שוא אחרי 
עלמה... וגוף ושרירים - נוצות, עץ רקוב, משי דק מן הדק. בנעורי - 
גם סלע לא עמד על דרכי, בחיאת אַפָּהּ! לא פחדתי גם מאבו ג'זלן, 
השודד הידוע. עוד אסַפּר לך רבות עליו, 
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ופרנסתו של ר' ישראל - מן ההפקר, כצפור וכחית-השדה. 

- הלחם נָּן 5%ל. במה אני גרוע בלא-כסף מזה, שיש בידו 
מצלצלים? וכי הכסף הוא הנותן לאדם את הזכות לחיות ולאכול? 

ואם יש אשר יציקהו הרעב, ונכנס ר' ישראל לאחד הבתים והָסב 
אל השלחן. 

- מה לך כאן, ר' ישראל? - תמַהה בעלת-הבית. 

- דומני, שהגיע זמן האכילה. 

ומבינה היא בעלת-הבית לרמזו. ואם יש אשר תשהה בעלת-הבית 
שהיות מַרְבות במטבח - ך' ישראל איננו נעלם, איננו קם והולך. יש 
פנאי - והזמן אף הוא נתן לכל חנם. אפשר לרנן בחשאי, לתופף באצבעות 
על הַשָלחן, לחַיךְ אל הבת או אל המשרתת, לקום ולהסתכל בתמונות מתוך 
שריקה בשפתים, הָכּוךְ בידים - האכל בוא יבוא. יודעת היא בעלת-הבית, 
שאין נפטרים מר' ישראל בלא-כלום... 
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מי הוא ר' ישראל ומָאִין הוא? בעיר אינם יודעים דבר ברור. הופע 
הופיע לפני כמה שנים כמו-שהוא, עם קפוטתו המזהמה, מגבעתו השמנה ובת- 
צחוקו השובבה. אולם מִפָּה לאזן ספרו נפלאות, ספורים שצלצלו כאגדות, 
כשיחות-לחש של נשים ללאזיסוד. הללו אמרו, שהיה ר' ישראל זה בָּדְוִי 
בַּדוִי לכל פרטיו ודקדוקיו. רוכל בכפרים תחלה, החל זקן זה מחבב את 
הסוסים, את הדהרה הפראית, את המרחב ההפשי, מכר פעם את כל מה 
שהיה בתְבתו, קנה %ו סוסה אצילה, הציב לוּ אהל בקרבת אחד השבטים 
הידידים וארב אתם יחד לעוברי-ארח ולממונם. 

אם יש יסו- לכל השמועה הזאת או לא, הנה דבר אחד היה ברור, 
כי חי זמן רב בין השבטים הפראים הללו, כי הנה דַבָּר דַּבָּר כבדוןי ממש, 
אף סל לעצמו את אפן חייהם, תנועותיהם והליכותיהם. גם אפו, אף- 
הנשר, ושפתיו הפתוחות והעבות וזקנו העבת והמעגל נתנו מקום 
לטעות, שלא .יהודי אשכנזי כאן, כי-אם ערבי, בָּדוִי טהור. 


יעקב חורגין 


זֶקן עַליז 


-- מטפוסי טבריה - 
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אָבַל בעיָרה, דאגה בעירה - ר' ישראל שמח, שמחה בלא סבה, שמחת 
לשמה - וכי איך אפשר שלא לשמוחז קול שיר נשמע ברחוב, המון רב 
מצטפף בעצם יום"החל - מה קרהז ר' ישראל מרקד. יצא הזקן מבית- 
המרזח ועלה בדעתו הזחוחה עליו לרקוד, והרי הוא עומד - מגבעתו השמגת 
שמוּטה לו על מצחו, עיניו הקטנות והדומעות מתנוצצות, שערותיו הפרועות 
והלבנות מפזזות על ערפו ועל פניו - ומרקד, מרקד ב?א סבה, רקוד לשמו, 
ודוקא בעצם יום החל והמעשה. | 

- אי, ר' ישראל! הא כיצד, ר' יהודיז לשמחה מה זו עושה? 

- חי-חי-חי! - מחַיךך ר' ישראל. - וכי משום שזקנתי הפסדתי! ולמה ?א 
יש כוס יי"ש, יש ריבה נאה, יש שמלות מבהיקות - אה שמלות! - ולמה 
לא חי-חירחי! בנעוּרי, יאמין לי, אדון... ואף כִּיום הזה נהנה אני מריבה 
נאהּ, כשם שאני נהנה מטפת-יי"ש הגונה. חי-חי-חי! יכבדני נא בכוס יי"ש! 

וכי אפשר לסרב לו לזקן קונדס זה? 

מה לו, לר' ישראל, ולכל העולם כָּלו ‏ מה לו ליגון, לגעגועים, 
לדמעות? - יָהפּך הכל ובת-הצחוק לא תזוז מעל שפתיו, אותה בת-צחוק 
שובבה ילדותית, שבהבהיקהּ על שפמו הלבן ושפתיו המקמטות ודמתה לפרה 
בבית"הקברות, לשיר במִדבֶּר, ?ר' ישראל בעצמו... 
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מעונו של ר' ישראל - וכי למה לו מָעוןז כל דבר, שאפשר להשתטת 
עליו, טוב הוא %משכב - ספסלי בית-הכנסת, האצטבאות של חניות-השוק, 
מדרגות-הבתים | או אפילו מרצפת-הרחוב כמו-שהיא - המרצפת | הקשת 
והמבהיקה. 

- כיצד, ר' ישראלז! הן חיי"כלבים אתה חץ 


10 מ. ז. ולפובסקי 





העליזה בין התלמידות. עכשו היו עיניה מוּרדות ועל פניה קפאה איזו 
מחשבה כבדה ונוגה. כשנכנס המורה לחצר והילדים סבוהו מפל עַבר, 
נגשה אף היא, אך בשאון לא התערבה. בביתם היה רעב. הפורעים 
לקחו את הכל. גם את ספריה קרעו, גם את מחברותיה. ואת חלומותיה 
העליזים על החג אשר יבוא ואת ששון-ילדותה הטהור והקדוש טרפו, 
רמסו וחֶפָלו. 
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קבוצות של הפורעים מתנפלות על בתי יהודים, והיו שודדים, מָכִּים ומתעללים 
עד הנץ היום. 

את לילי-ה,סדר" בָּלו בדממה. את ה,הגדה" לחשו לאט לאט, שלא 
ישָמע קול. את התריסים הגיפו מפל עבָרים, לבל יראה האור בחוץ. 
עד שעה מאֶחרת בלילה היו יושבים בַּמָּטות ומטים אזן לכל רשרוש 
שבחוץ," לכל נביחת כלב ולכל צעדי איש. הילדים הישנים ' היו 
מתעוררים לפעמים בבכי מר מתוך חלום-חזיון רע, שרחף בשנתם לפניהם, 
ואז היו האָמות חרדות להשתיקם, משדלות אותם ומחבקות אותם אל 
חזם ומתאמצות להחניק את קול הבכי, ושחור הפחד בעיניהן: מי יודע; 
אולי נשמע כבר בחוץ, אולי יקרבו תכף הפורעים, עוד מעט היגשו 
ויכנסו... 

ככה נמשכו הימים,. עבר חג הפסת ללא-חג. האילנות בגנים 
החלו ?לבלב, ימי-האביב הבהירים פשטו עללפני הַעיָרה, | ובחור* 
ישראל היו כלואים עדין בבתיהם, ועל-פי-רב בבתי נָּכרים מכירים. 
איש מן הצעירים לא הַעַז לצאת לרחוב. את הצעירים הפשו בכל- 
מקום; וכשנמצאו- הכּו בחמת-רצח. ולאלה שהיו חשודים על התערבות 
בעניני"מדינה | לא היתה כל חנינה: הפורעים היו מתעללים בהם, 
כורתים מהם אבָּרים אבָרים, מנקרים את עיניהם, ואחר - מטביעים אותם 
במצולות הנהר. 

במרחק של ק"ן פרסאות מן העיר לא היתה כל מסלת-ברזל. על 
הנהר פשטו ושלטו הפורעים. מעיר-המחוז, מקום הרְשות, לא באה כל 
עזרה. הכבידה המועקה על הלבבות, האנשים התרגלו אל המצב ונואשו 
מישועה. 

וכשכָּלו כל התקוות, ויושבי העירה תעו בכתיהם כצללים מפנה 
לפנה ולעָבר עיר-המחוז הביטו באנחת-יאוש: ,שכחג!" - באה הישועה. 
יום אחד באה בנהר אנית-מלהמה ובה צבא הממשלה - והפורעים גרשו 
מן העיר. רחב %בם של יהודי העיר, אך גם פֶּחד, פן ילכו אנשי 
הצבא מן העיר ושבוּ הפורעים והרְעו להם שבעתים. והזקנים הרהרו 
בסתר"לבם, כי טוב היה, אֶלו נשאר שלטון-הפורעים במקומו; הרי 
איזה סדר נקבע כבר: ישלמו להם מס, ולאט לאט יהדלו הפורעים 
מנגוע גם בצעירים; יסתגלו אלה לאלה ויחיו, אבל אנשי-הצבא קבעו 
להם מקום בעירה, והחיים שבו לקדמותם. הופיעו הצעירים ברחובות 
זספרו אלה לאלה מהרפתקאותיהם ומקומות מחבואיהם. העיר שבה להיים 
ושאפה רוח. 

בחצרות בתי"הספר נתכנסו הילדים, שבאו לשאל, מתי יתחילו 
בלמודים. בגדיהם היו קרועים ומטֶלאים. את הבגדים השלמים והיפים 
לקחו הפורעים,. ספרו הקטנים זה לזה, מה שעשה האויב בבתי אבותיהם. 
,אלהים יִשַלם לרשעים, חַי נפשי, ככה אמר הרבי" - שָנָּן אַיזיק הקטן 
מדי פעם בפעם. מן הצד עמדה ילדה אחת, צפורה, זו היתה תמיד 
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והרבי התחיל לזַמר. עמדו הפורעים בעגול, הרבי, החתן והכלה באמצע, 
המחֶתּנים ויתר היהודים מן הצד. רגע אחד היו פני הרָבי חָורִים 
וידו,| שהחזיקה בכוס היין, זֶעה ושפכה מעט מן היין על בגדי ראש- 
הפורעים,. אחרי-כן הפנה הרבי את עיניו הצדה וקולו הלך והתאושש. 
נשאו המלים באולם המלא עשן פפירוסות של שנואי-נפש, חזרו ונשנו 
ביתר-און; הכניסו בפורעים רוח עליזות שפורה ואל ?בות היהודים נטף 
ארס מפעפע, שהרעיל גם את הדמעות הנושרות מעיני הנשים -: ,אבינו 
מלכנו,.. אבינו, נקם... נקם לעינינו... את נקמת דם... דם עבדיך השפוך... 
אבינו מלפנו, נקסםו..." 

עיפו הַשָכּורים משתיה, קריאות-פרא ורקודים, ונפלו באשר ישבו. 
ושכבו באשר נפלו. היהודים שבוּ למלונם בדיר-העצים. על השלחנות 
נשארה סעָדת-הערב, אשר נערכה בשביל היושבים. יהודיות לקחו אתן 
ממאכלי הסעָדה אל הדיר, להאכיל בסעדה זו את ילדיהן, שזה שבוע 
לא טעמו טעם בשר. 

נתרוקן האולם. בין אור-המנורות הגדול עמד עדין אד עשן 
הפפירוסות וריח רע של יין עלה מהבל פיותיהם של השפורים, הנוחרים 
בשנתם. ישראל מגידסון נכנס עם הרבי ?לחדר-האכל. ,אמזוג %ך, רבי, שבה- 
נא. הן לא טעמת עדָין כלום?" 

הרבי מחה את דמעותין, שלא חדלו לרדת. הניח את ידיו על כתפי 
ישראל מגידסון ואמר: 

- מֶזג לשנינו, ‏ ר' ישראל. נשתה לחיים. יהי רצון, שתזכה אתה 
ואשתך ובניך לשמחות מָמש ושָמחת בין כל ישראל. הָנה, תן 
תודה לשֶם יתברך. עברה הִהחָפה בשלום, אבל איפה הם החתן 
והכלה! 

בחדר-המטבה ישבה הכלה ובכתה, כשהיא נשענת ביד החתן. כל מה 
שנחנק במשך כל הלילה, עול זה שעשו לה, לה ולו בהתחילם את פרשת- 
חייהם החדשה, קפא כאבן בנפשותיהם הצעירות ובקש ולא מצא בטול 
הוּא החליק את גבהּ ושָדלהּ הרש. עוד מעט וחדלה לבפות. אך כששמעה 
את קול הרבי קורא להם, זכרה את פניו, עת עמד ושֶר לרצון הפורעים, 
נזדעזעה ממקומה, קפצה אל החדר השני ותתיפח: רִבִּי... רָבִּי,.." בכי מר 
וחנוק, ממַשך והיסטרי... 


ז. הגאֶלֶה 


לאחרי החתֶנה הוקלו קצת החיים בעיָרה. יהודים זקנים וזקנות 
התהלכו כבר ברהוב ודאגו לצרכי יום; אפו בחפזון, בערב החג, 
מצות %הם, תחת המצות שנשדדו ונרמסו על-ידי הפורעים. אך עם רדת 
הערב היתה גם אימת הלילה שבה היורדת. מדי לילה בלילה היו 
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- אבל צר לכם המקום פה, רבותי, באמונה צר... 

ושוב היה פורץ בצחוק והולך לו. 

בשבת הסמוכה היתה צריכה בתו של ישראל מגידסון להנשא. החתן 
כבר ישב בביתו של מי שעתיד להיות חותנו, אבל מפאת הצרות, אשר 
באו פתאם, אמרו לדחות את החחתְנה. ואם לדחות - לאימתיז בעוד ימים 
מספר חג הפסח, אחרין ימי הספירה, וכל ההכנות לַחתְנה כבר נעשו. חבל 
על הכסף ועל העמל הרב שנשקע. המסתתרים דפרו על זה בינם לבין 
עצמם, נאנחו באפלולית הדיר, התלחשו וחזרו ונאנחו. ובחוץ התהלכו עוד 
הפורעים ותבעו ממון וחפשו נפשות צעירות והטביעו אנשים בנהר. הסגורים 
בדיר הצר התלחשו במה שהתלחשו, אך לבותיהם, מוחותיהם וכל אברי 
גופם העיפים והרצוצים שאלו שאלה אחת: מתי יבוא קץ לזה? 

בצהרי יום הרביעי נכנסה אל הדיר בת ר' ישראל, חַנָּה, הכלה. 
היא הביאה אכל ?משפחת הרבי, וליתר האנשים הבטיחה הביא טָה 
ולחם. 

- גשי הנה, חנה, - אמר הרבי, - מה חושב אבא בדבר התפהז 

חנה נאנחה וענתה: 

- מה, רָבי, יוכל לחשב בעת כזאתז 

- תקראי לו, שיבוא. 

בקרוב נכנס ישראל. כל הנמצאים בדיר הסבו באפלולית את עיניהם 
אל עבר הרבי. א י 

- ישראל, בערב שבת זו תחג, אי"ה, את כלולות בתך.. 

- היתכן, רבי? 

- צריך להפסיק את הצרות בדבר-שמחה, אולי ירחם ה/ 

- רבי, בבית יושבים הפורעים. הם ישביתו את שמחתנו, 

- ישתתפו אף הם בשמחה, וה' ירחם ויסיר את מחשבתם הרעה 
מעל יושבי העיר. 

והדבר הֶחלט. בערב-שפת הָעמדה בבית ישראל מגידסון חָפה. ראשי 
הפורעים היו גם המכְבָּדִים שבקרואים, המנגנים בכלייהזמר נגנו את נגוניהם 
כפמצות אנשים מלמדה. הפחד מפני הפורעים דְּכּא אותם. הרבי סֶדר קדושין, 
והפורעים שתו לשכרה וצעקו ,אוּרָא". אל השלחנות הערוכים ישבו יהודים 
מכְסידראש ומגדלי-זקן, חורי"פנים ונבוכים יחד עם גוים, רוצחי-נפשות, 
אדְמי-לחיים ופרועי שָעַר ראשם המנְלָה. אלה מול אלה ישבו ואלה לכבוד 
אלה שתו, יצאו יחד גם ברקודים. ראש-הפורעים רקד עם הכלה, עם החתן 
זעם המחֶתנת,. הוּא כבר היה שפור וברֶָקדו פטפט וצחק מטוב-לב, ונדמה 
ל כי צדקה הוא עושה עם יהודים אלה בקחתו חלק בשמחתם, ובעלי- 
השמחה הסתובבו וחנקוּ בגרונם את דמעותיהם. ראש-הפורעים נגש אל הרבי 
וכקש% לשיר: ,הלא חג היום, הלא שמחה לְכְלנו, ולא נאה לרבי לשבת 
ולשתוק. אני רוצה, שתשיר לנו, אבל נשתה-נא קרם". 

הפורע הגיע את כוסו בכוס הרבי, ידו של הרבי רעדה. הפורע שתה 
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וַתְּשאר הזקנה דבורה בת-השמונים, אשר מאנה לעזוב את הבית. ,אנה 
אלְךז - טענה, - חולה אני וּזקנה ולא יעשו לי כל רעה". 

כשפרצו הפורעים לתוך הבית, מצאוה במטתה. ,ז'ידים מכערים - 
אמרו בני"האכרים בינם לבין עצמם - ברחו על נפשם ואת הגוססת עזבו 
בבית לבדה!" 

התחילו להוציא מתוך הארונות והארגזים את כל הכלים והבגדים 
וטָמוּ בשקים. נמלאו השקים ויסירו מעל הכרים והכסתות את צַפּוייהם 
וימַלאו גם אותם בבזה. הוּרקו הארונות, הפוכים על פיהם התגוללו 
הארגזים באמצע החדר, והזקנה שכבה בלי-נוע על מטתה ולא דברה דבר. 
אז נגש אחד הפורעים אליה וירם אותה, למען בדק, שמא הסתירו 
תחתיה כלי זהב וכסף. רק חבילה קטנה של בד לבן, בד של תכריכים, 
שהצפינה הזקנה למראשותיה, היתה כרוכה בעלה עתון ישן. הפורע לקה 
את הבד. אז החלה הזקנה לבפות ולהתחנן לפניו, כי ישאיר לה את 
החבילה. ידיה הגרומות של הזקנה דבקו בחבילה ולא רצו להפרד ממנה. 
,ראו נא את הז'ידובקה הזקנה: ?קבר הולכת ועל הונה היא חסה!" מהלְמת- 
יד אחת הפילה. את הזקנה לארץ. בעיטה ברגל - ותצא נשמתה. מצאוה 
אחר-כך, כשהיא שוכבת ליד המטה, כף"ידה האחת קמוצה וחוט דק של בד 
לבן דבוק לבין שתי אצבעותיה. 


ו. החתְנה 


ביתו של ישראל מגידסון היה נקי מבְזה. שם התאכסנו ראשי- 
הפורעים, ראש"החבורה היה ממידעיו של ישראל מכבר, לא פעם הספיק 
לו ישראל יי"ש בשעה שמכירת מיני משקה חריפים היתה אסורה מטעם 
הרְשות ולא נמצאו למכירה בפרהסיה. מטעם זה מצאו רבים מיהודי העירה, 
כי המקזם היחידי, שבו אין חשש טכנה, הוא בחצרו של ישראל מגידסון. 
לדיר"העצים עברו בלילה ה,רְבי" עם משפחתו, שכנים, סתם אנשים, נשים 
וטף. כשבעים נפש ישבו בדיר, התלחשו חרש, התאוננו חרש, וחרש הטיפו 
מוּסר זה לזה. לעתים היה פורץ איזה ילד בבכי, ואז היו מתחילים כָּלם 
לשדלו ולהשתיקו. והפורעים התהלכו בחצר, שמעו את כל הלחישות 
והאנחות, הצטחקו זה לזה, ומזמן לזמן היו פונים אל ישראל: 

-- צריך היה להאכילם, את אלה המסתתרים שם בדיר, צריך היה 
להשקותם. אנו מתירים לך לעשות את כל זה, אבל בתנאי, שהמסתתרים 
יתנו פדיון פפר נפשם, יואילו ויאספו ביניהם עשרת אלפים, ויתר להם 
אז לשבת בדיר, לא נחַפשם ולא נעשה להם רעה. 

נאספו עשרת אלפים, נאספו פעט שנית, וכך נמשך המשחק ארבעה, 
חמשה ימים. אלה ישבו נחבאים ומתלחשים בדיר-העצים, והצד שכנגד התיר להם 
להתחבא. לעתים היה אחד הפורעים נגש אל הדיר ומדר בצחוק מבעד לסדק: 
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חייהם וחיי אבותיהם, את שפל גורלם ומצוקותיהם, את דרכם לסבול ולשמוח, 
לאהוב ולבפות, לצחוק ולקוות מתוך עני ורעב כל ימיהם. נמנתה נחמה על 
מפלגת הסוציאליסטים ותתהלך בין צעירי המיטים והסנדלרים שבעירה 
ותלמד גם אותם קרא וכתב והֶבִין בספר. את כל גורל חייה אמרה לקשר 
בגורלם של ,העובדים והנענים" וילך לבה אחרי אחד מתלמידיה-רְעיה ותהי 
לו לַּכָלֶה. 

טובת-לב ונדיבה היתה במֶזגהּ וסוערת ברוחהּ, רצונה עז ותקיף, אך 
את מחשבותיה הפיקה חרש ובלי קולימִדון. | היא הלכה מאבותיה, אך לא 
באה בריב אתם, ולא גנוו אותה גם אוחַזי במסרת-אבות. אהב אהבו 
אותה כל יודעיה ורק נדו לה ולהוריה ה,אמללים". 

ובלילה ההוא, כאשר יצא מספר מצעירי העיָרה להגן על תושביה 
היהודים בפני המתנפלים, היתה גם נחמה'לה בין היוצאים לקרְב - לַחַפּש 
את הפצועים ולהיות עם כֶּ"ם בעת הסכנה. 

לאור הלבנה ראו הפורעים קומת נערה צעירה בין היהודים הנלחמים 
ולא אחד מהם הרהר בלבו, כיצד ישסעה ויתעלל בה עת תפול לידיו; אולם 
כשגברו האויבים ושרידי הַמגְנֶּים נתפזרו לַעַבָרים, ברחה אף היא לבית- 
הקברות, הקרוב למקום התגרה. שם נמצאו פצועים אחדים, שָנְּשאו לשֶם 
בעת הקרְב, ונשארה נחמה עמהם. 

בבקר יצאה ל%הביא לפצועים מעט חֶלב. הלכה ברחוב והפורעים 
השבים מן הנהר הכירוה. ,עָמדו, אַחים! הנה היא ,חַיקֶה", זו, | שנלחמה 
בלילה אתנו בין הז'ידים הצעירים!" ,עמדי, ז'ידובקה, עָמדין צעקו אליה. 
נחמה כבר ראתה את זדון התאוה הרעה בעינים הנמאסות של חיות-הפרא, 
הרְצות להתנפל צליה. היא עמדה חָוָּרת, הוציאה מתוך כיסה את האקדוח, 
אשר נשאר בידה מאתמול. האקדוח היה טעון רק כדוּר אחד, שהשאירת: 
בשביל עצמה %לעת כזאת. ביד מהירה כוננה את האקדוח אל המצח הצת. 
מהרו הפורעים אליה, אך היא הספיקה ללחוץ בַּהֶדָק ולירות; וכשקרבו 
אליה, כבר היתה מוטלת בלי נשמת-חיים על הארץ. הכדור לא החטיא. 
עוד חם היה גופה. הדם נזל מתחת לראשה ולחך את מחלפות שערותיה 
השחורות והארְכּות. הרוצחים ההוללים התנפלו בחריקת-שנים והתעללו בַמַתה 
מתוך שצףיקצף ונקמת אין-אונים. וכשַכָּלו לעשות את תועבתם, השאירו 
את גופהּ חשוף לעין השמש. הפורעים הלכו. אחת השפחות, שלקחה דרור 
לעצמה מבעליה היהודים המסתתרים ורצה ל%בית הוריה עם הבָּזה שאספת.- 
בשעת הכּשר, עברה והכירה את נחמה היפה בחרפתה. הורידה השפחה 
את שמלת נחמה הַמֶּפשלה, כסתה את גוף המתה ותמהר ללכת עם ש%ל% 
ועיניה דומעות. 


ה. תכריכים 


בביתו של חיים הסוכן ברחו כל אנשי הבית בלילה הראשון לפרעות: 


התקופה אוא 10 
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הוציאּ את הזקנים מבית-הכנסת, סדרו אותם שנים שנים בשורה אחת, כמו 
שמסדרים פִלָגת חַילִים או אסירים, סבבו אותם הפורעים ברוביהם, מגלביהם 
ורמחיהם וילכו. רגעים מספר הלכו דומם. 

ודוי... - לחש ר' שלמה לחבריו. החלו השפתים חרש חרש להתנועצ; 
עד שהכירו בזה הפורעים. - מה הם ממללים שסםז - צעק האחד. - יזמרו 
הַזֶּ'ידים לפנינו!... הוי אתם, יהודונים, זַמַרוּ! התשמעוז - שוטי העור הורמף 
והיהודים החלו לזמר בקול את תפלת הַוְדּוּי. 

- בקול רם, בקול רם זַמַרוּן,.. רקדו, ‏ יהודים מנְוָּלים! זָמרו, רקדו, 
כך, ביתר אמץ... הַה-חַה-חה!... 

הרחובות היו ריקים כמעט. שמש חמימה התרפקה על-פני תריסל 
החלונות המוּגפים. אכרות זקנות עברו ברחוב וראו במחזה המוזר מאד; 
הסתכלו והצליבו את-עצמן: יהודים זקנים ותשושי-כת, מסֶלסלי-פאות ועוטי- 
קפוטות, הלכו ברחוב כשוּרת חַילים, מקפים חבורת-רוצחים הוללה. הצליפו 
שוטי המתעללים על-גבי הרגלים הכבדות, והיהודים רקדו והסתבכו בקפוטותיהפי 
הארְפּות, חָורים, מזיעים, נלעגים ואמללים רקדו וזמרו תפלת ודוים, ספקד 
כפים, ושָועו שועת-יאוש בזמרם... 

הגיעו אל הנהר. באמצע הנהר עמדה ספינה. אל הספינה ההיא עברף 
מן החוף בגשר ומתוך הספינה נהדפו הזקנים וְהֶפלו אחד אחד אל התהום. 
כשבא תורו של חיים מרדכי המשָגע, החל זה לִיִל9 בקול רם. ראש- 
המלחים הנוצרי באר לפורעים, כי משגע הוא האיש ,ואין שוָה להרגו". 
רעמו פני ראש-הפורעים, בעינים זעומות הביט אל הַמַלח וקרא בקול פוקד+ 

- אתה, מגֶנָם של יהודים, דּם!" 

אז סר המלח הצדה, והמטרף החל לפרפר בידי מעניו. הוא נאבק 
אֶתּם, צעק, יָלָל, נשך את בשרם, קבּל מהלְמות; וכשנפל סוף-סוף המימה, 
החל לשחות במהרה, כשהוא צוחק צחוק עלין ופרוע. ,וְנְקָא, תנה לי את 
הרובה", קרא ראש-החבורה. הכדור פגע בראש המטרף והוּא צלל התהומה.. 

- הרי 5ך, ז'ידו 

נעלמו הגופות, המים שהָחרדו שכבוּ למרגועם ולמהלכם. הפורעים הביט 
אחד אל חברו -- ונדמה, שצר היה להם, כי מהרו לעשות את מלאכתם. 
עיניהם הלהוטות אמרו: כדאי היה להתעלל בהם עוד זמן-מה! ראש-החבורת: 
קרא: 

- ועתה, חברים, העירהן 


ד. נחמה אֶסתרין 


לפני שָנתים עזבה נחמה אסתרין, נערה בת י"ט ענְגה ויפה, את בית- 
הוריה המִרְוָּח והמלא טוב ותלך לדוּר בחדר דל בביתו של הַיט אחד ותתפרנסי 
מהוראות-שעה. היא היתה גם מורה בבית-הספר לילדי העניים ותִּלמד את: 
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ג. בבית-הכנסת. 


עיפים משטיכת-דם וגזל נחו הפורעים שעות אחדות עד עלות היום. 
<הודים, שעוד לא בקרו הפורעים בבתיהם, יצאו עם:שחר לחַפש מקום- 
-מקלט ליום; ואשר התחבאו בלילה במרתפים ובעליות-הגגות, נתכנסו אל 
צין העצים וערמות-השחת וחכו אל בוא הלילה. 

כמנין יהודים זקנים, וביניהם הצּין הזקן ר' שלמה וּמשָגע"העיר חיים 
.מרדכי, נתכנסו לבית-המדרש, ישבו מסביב לָשָלחן הארך ואמהן: פה נַשב 
+נלמד. אם יבואו הם, נשיב להם: ,זקנים אנו, בעסקי מדיגה ומפלגות לא 
ונתערב. זה דרפנו ללמוד יום יום, וַנבוא גם היום לעשות כמגהגנו", -- אולי 
*רחם האל ולא יָרָעוּ לנו. 

והפורעים, אשר כבר קמו משנתם החטופה, נְשאו שנית ברחובות, 
שבורות חבורות הוללות. נמאסה הִבְּזֶה עליהם. עתה היה תאבון להתהולל 
קצת, לעַנות .את היצורים הפחהנים והחלשים. היה גם צמאון לארדו 
לדם. 

- אחים, הבה נלכה אל בית-הכנסת שלהם; ודאי שגם שם הסתתרו 
;המצרעים! - קרא אחד מן החבורה. 

וילכו ויבואו. את דלת-הפרוזדור מצאו פתוחה ויעברו את הפרוזדור 
%+אין קול. גם הדלת השניה פתוחה. ,השכל מחַיב, שפבר היו בחורים משלנו 
וכאן", אמר האַחד. פתאם עלה אליהם קול שעוּל. נחנק השעול בגרונו של 
:אחד הזקנים ופרץ בכליזאת עלזכרחו. צחוק הולל ושוּטֶם פָּרץ מפי הבריונים 
זיפרצו אל החדר הפנימי. קול הצעדים הכבדים של המגפים המסמרים, 
;שעלה בחממת ביתיהמדרש הריק, הצמיד את היושבים למקומותיהם, הלבין 
את פניהם והקפיא את חושיהם. אחדים הביטו בעונים שואלות אל מול 
.הפורעים הנכנסים, אחדים הורידו את ראשיהם אל גמרותיהם הפתוחות, 
והאחד החל לגמגָּם: ,אנחנו... אנחנו כך... ‏ סתם... לא-כלום. בְּתורה אנו 
:עוסקים..." 

- בתורה אתם עוסקים, מנְָלִים! הַהזהַהיְחַה!... | מועצה %כפם כאן. 
תחבולות תחבלו עלינו, יהודים מצרעים! נוּ, קומו! תנו את כספכם". 

כל אחד הוציא ‏ מה שהיה בכיסו ומסר. הפורעים לא עְיְנוּ בסכוּם 
הכסף, תחבו אותו ישר אל כיסם. 

- ועכשו, מי מפם רביהעיר שלכם? 

- אין הרב אתנו, - ענו שנים מן הזקנים פה-אחד. - שקר אתם 
דוברים!-- הרימו המתעללים את קול גערתם ויצליפו בשוטיהם על הפנים 
המקמטים. - אני הרב, - אמר הבי שָלמהָ הדין בקול רועד. - לא אמת 
בפיו, אין הרב אתנו פה... - קרא אחד מן הזקנים ובו ברגע הצליף אַחד 
הפורעים |גם על ראשו במגלב-העור: - עינִי הרואות, כָּלכם בעצה אחת, 
*הודונים נבזים, זַ'ידִי! 

- חברים, נקחם אל הנהר! - קרא ראש החבוּרה. ההצעה מצאה חן. 
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מיד נתרוקנו הרחובות מגדולים וקטנים, התכנסו לבתיהם והתחילו 
מונים בהלמות-לב ובנקוש-שָנים את הרגעים. מספר בחורים צעירים מישראל 
מצאו קני-רובה ומעט כדורים ויצאו אל מחוץ לעיר לקדם את פני 
האויב. ‏ ילדים עיפים משמש היום וממשחקיהם התאו לשנה מתוקה. 
הם היו מרְגזים בשל הבהלה, שלא צפו לה, ומזמן לזמן השמיעו קול בכי. 
החשיך היום, 


ב. בלילה 


ויהי לילה, לִיל-אביב. לשוא התקשטו השמים בטלית חדשה של 
תכלת, זרועה אלפי כוכבי-פנינים מתנוצצים, והירח המלא כמעט, הצת 
| והרחוץ למשעי, לחנם טַיָּל לו על"פני הרקיע מעל לרחובות-העירה הריקים 
מאדם, המהלכים אִימים ביפִיֶם ובריקנותם: איש לא עמד לקדש אותו, איש 
לא טַיל ולא חלם לאורו,. לב איש לא השתכר אף מרית האדמה החריף, 
ריח אדמה שחורה בלילי-אביב | ראשונים. בבתים הרהוקים ממרכזי 
הרחובות התכנס עם רב, התריסים הוגפו ועל הרצפה מסביב למנורה הכהה 
והמעלה עשן ישבו גברים, זקנים, נשים ויונקי-שדים, כל אלה הצטפפו זה 
אל זה והקשיבו ליריות, אשר עלו מפה ומשם, התפללו לָאֶל בשפתים 
חרדות, כי יהָדף האויב, רצו לקוות, כי כן יהיה, אך לא האמינו בזה. 

בדממה, בחשך ישבו נשים, התמוגגו בבכי וספקוּ כפים, ובעיני 
התינוקות, שגם הם חנקו בגרונם את בכיֶם המתפרץ, לחשה בפעם הראשונה 
בחייהם אימת האסון המתחולל, נצנצו בעוּתי המות הזר והאִים, פחד היד 
הנוראה, שהורמה על ראשיהם. 

- הַס"סִי, הַסְסִי! - שָדַל בלחש ילד בן-שלש את אחותו בת-ארבע, 
שבכיהּ פָּרץ על-כרחהּ. הילד, מלא דאגה וחרדה, הָרים אצבע קטנה ורזה 
ועיניו השחורות והגדולות נראו בחשך עוד יותר גדולות ורצינות. 

בעוד שעה שֶקט כמעט קול היריות. מרחוק נשמעו צעדי אנשים 
רבים, קול דפיקות, קריאות וצוְחות. פריצי-חיות נְשאו כבר על-פני הרחובות, 
פרצו לתוך הבתים, שברו דלתות וחלונות, ובתאות-בצע זוללה ורעבה מָלאו 
בחפזון קדחתני את שקיהם הרחבים והארְכים, שקי-כפר, מִכּל הבא בידם. 
הפנים משָלהבים, זדונים, פני חיות מתנקמות. שכורים היו וצמאים לדם. 
בצעקות-פראים התנפלו על הבָּזֶה, הרגו נטשות והתעללו בהן, ומקול נהימותיהם, 
שמלא את הרחובות, לא נשמעו קולות המצָנים והמזחננים, אנקות הפצועים 
והחללים. 

ולא פסקו קולות היריות ונהמות-הרצח של הפורעים השכורים עד 
שהאיר השחר. 


מ. ז. ולפובסקי 


בְּאְחַת מַעָרִי אוּקרִינָה... 


א. בבקר 


אותו יום יום-אביב.יפה היה. בבקר, בשעה שָדָּרִי העירה היו שקועים 
עוד בענג שנתם, יצאה שמש צעירה וצוהלת ותעבור בפנים צוחקים 
ומרנינים על-פני חלונות הבתים ואת כל הילדים אספה החוּצה אל הרחוב. 
בחוץ כבר יבשה האדמה ורוחות קלים של ראשוני ימי-אביב נְשאו במשובה, 
לטפו והציתו אדֶם קל בלחיים הרכות והנחמדות של הילדים והשתעשעו 
בכנפי האדרות הקטנות הפתוחות לרחבן, אשר לשוא עמלו האָמות לרפוס 
את כפתוריהן. דומה היה, שצבאות הילדים העליזים והשובבים פשטו ברחובות, 
בכדי לקדם במשחקיהם ותהלוכותיהם את פני האביב המביא אור, חם 
וחפש. וילדות יפות וענְגות נתכנסו אף הן כנופיות כנופיות לשחק 
במשחָקיהן - עִרֶב של פנים לבנים וחָוְרים ושחרחרים, ועינים שחורות, 
אפורות וכחֶלות, אך כָּלן מזהירות. נָהַר אור"השמש על הפנים הרכים של 
הילדים והילדות, הבריק מעיניהם הבהירות וצהל ביחד עם צחוקם, צחוק 
פעמוני"כסף קטנים, לרחבי עולם מזהיר ומתוק, שכְּלו טוב. לא הַעָז איש 
לגעור בילדים על משובתם, כי דרור קְרְא לקטנים מבתי-ספריהם. בעוד 
ימים עשרה יבוא חג הפסח. עַדים הם סל הַמַצות, אשר יִּנָּשאו ברצינות 
חגיגית פה ושם ברחובות, עדות ההכנות, הנעשות כבר בבתים מתוך דאגה 
נעלה והתקרבות לימי החגים הבאים. היתה פרנסת יהודים מצויה בחרף זה 
ומעין הרחבתידעת הרגשה באויר. כה שָחקו הילדים לששונם ומְלאו את 
הרחובות בהמְלתם עד בוא היום. בצבעים רכים וחמים שקע שמש יום- 
האביב, והילדים המשיכו את משחקיהם מתוך עיפות, יצאו אז האָמות, לאחרי 
הפָּנותן מעבודת היום, לאסוף את שובביהן הביתה. רגע אחד שאפו אף הן 
אל-קרבָּן את הרוח המתוק של ערב-האביב, ופתאם עבר אחד רוכב על 
סוסו במרוּצה, ויחד עם גל האבק שהעלה, קמה ברחוב בן-רגע המלת- 
פחדים. העינים קמו, התרחבו והביטו לכל העַבָרים באִימה ולחש נורא נֶשָא, 
זע על השפתים החרְדות. פה לפה דבר והלבבות דפקו; 

|- עהם" באים!... 
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- אף זו פגישה נאה!... מלכּין שוכב בבית-החולים של רוטשילד 
בירושלים, ודינה עם אבגר... - ונתאנחה. 

אבנר לא ענה לה. ואתרי הצהרים, כשנפגשו שניהם עם דינה, 
הצִיגָהּ אבנר לפניה, כאֶלו ראתה אותה בפעם הראשונה. דינה עמדה נבוכה 
במקצת. מרת חלטניק הביטה בה ארְכות, ואַחַר הסתכלה בפני בנה, ועל 
שפתותיה רחפו מלים, שגם דינה וגם אבנר קראו אותן מעליהן: ,הנה צללה 
החַכָּה ולא שָבה ריקם"... ואולם למעלה, על ,שמירמית", פֶּרצַה מרת 
חלטניק בבכי קולני, השעינה את ראשה על כתפי בנהּ יחידהּ ולחשה בהתיפחות: 

- אבנר, לא!... היא אינה בשבילך!,.. לא! - ואולם אז שרקה האניה 
בשריקותיה האדירות, והמלוים היו מִכרחים לרדת ולחזור אל החוף. דינה 
לפידות נגשה אליה והושיטה לה את ידה, ואז הפנתה היא את ראשה 
ואמרה רוסית: 

- בָּסְטִיָה אַתָּ... 

דינה לפידות ירדה אל הסירה ואחריה פסע אבנר פסיעות מדודות - 
ושניהם לא נשאו עוד את-עיניהם אל ,אָמָם", שעמדה למעלה והביטה בהם 
ודמעות בעיניה... ואולם על החוף עמדו עוד רגעים אחדים ונופפו במטפחותיהם, 
עד שהפליגה האניה אל קצה האפק בתוך שקיעת-חַמה עזה על-פני מרחבי 
ים. 

אלמים-מחרישים חזרו אל ביתם. דינה ראתה, כי אבנר לא יפתח עוד 
היום את פיו המקְדק, ולחשה כמו לעצמה: 

- אמך העליבה אותי. 

אבנר לא ענה. וכשהגיעו לפני דלת מעונה של דינה, התיצב לפניה 
מתוך בת-צחוק מוזרה, שחורה ומבטלת... ואולם אז פתחה דינה את דלת 
החדר, נחפזה אל הקיר והשעינה-הָדקה את ראשה אלין, וכשדְּמְעוּ עיניה 
וכתפיה רעדו אגב ההכרה, שהָנָּה אף עלם זה בָּגַר כבר וחְכַם ככל הגברים, 
-שנפגשו לה על דרכה האבלה, עמדו שניהם נעלבים.. 


פגישות 139 








וכך עברו ימי-אלול נוגים באולם הקטן ב,אהלי יעקב". חלטניק 
התפנק באָבל ימיו - ומרת מלכינסקי הִלְכָה סביבו כ,אחות רחמניה"... 
כ,אחות רחמניה"... 


ישראל מלכינסקי ה,משַלח" נזדמן עם מרת חלטניק בתוך הסירה 
הערבית, שהובילה את הנוסעים מחוף יפו עד האניה האוסטרית , שְמִירְָמִית", 
וחַיִף לקראתה: 

- גם מרת חלטניק נוסעת היופז... הִיקי,.. פגישה נאה... 

ואולם אז התבונן וראה את אבנר בנה עם דינה לפידות נצבים על- 
ידה שוקטים וְרְצִנִים, הם באו לכות את ,אמם" אל האניה. ישראל 
מלכּינסקי הכיר. בהם מיד, כי שקועים הם ב,עולמות אחרים", ונשתתק לרגע 
קט. ברם, ישראל מלכינסקי לא יכול לשתוק באותו היום; רוחו חגגה עליו; 
הים השתרע למרחקים; והוא פנה %אבנר, שעמד בודד ומכְנס לתוך עצמו, 
ואמר: 

- כלום מצר מר 5ל-כך על אמו, שנוסעת1... 

אבל עד-מהרה נפסק דפורו. אף הוא, ישראל מלכינסקי ה,משלח", 
נכנע לפני מבטו של אבנר. הרגש הרגיש, שאין להמשיך כאן, ויפן אל 
נוסעים אחרים, התבדה %כ% צד, והיה שמַח לקראת הגלים הגדולים, 
המנענעים את הסירה בתוך צעקות-הפרא של הערבים הָשָיִטים. מרחוק 
התנודדה שוקטת האניה הגדולה, שהיתה נראית מן הסירה שחורה כלה 
ורחבה מאד. הים הָמָה לגליו. בחורים בעלי חֶלצות רוסיות התרוננו 
בשירים עברים; נשים וגברים מישבים, שנסעו לוינה לרפא עיניהם, הרגישו 
את"עצמם ב,רע" מחמת ריחו של הים, חופו של יפו התרחק-התרחק והָשָרֶה על 
הנוסעים את הרגשת-המרחבים הראשונה... ישראל מלפינסקי היה הראשון, 
שהכריז בקול את שם האניה , שְמִירָמִית", אשר התרומם באותיותיו הגדולות 
מעל לראש הנוסעים, בהתקרבם אל האניה - והתחילו מטפסים ועולים בַּסֶלם 
הארך. 

אבנר נטל את ידי אמו בסירה והעלה אותה אל הַסֶּלם. זו היתה 
התנועה הראשונה בכל אותה שעת הנסיעה. אחר תמך גם בדינה ל*פידות, 
ושלשתם עלו בזה אחר זה. 

אבנר היה נתון עדִין לאותו עָצב, שהשתרר עליו מאז הבקר, כשאמו 
התדּפקה על דלתו וספרה לו, שהיא נוסעת היום לרוסיה. אמו היתה אמנם 
רגילה %נסוע אל בית-הוריה בכל שלש-ארבע שנים - ואולם בפעם זו 
העציבָתּוּ נסיעתה. דינה לפידות גרמה לכך. על-ידה נגלה לפניו פרשת חיי- 
אביו במורְאיה. אבל הוא לא דבר עם אמו מטוב ועד רע. ואף היא לא 
דברה. היא רק סבבה בחדרו כמבקשת ומחפשת; כמחפשת בפנות... את 
דינה לפידות בקשה האם; וכשנתקלה בתמונתה התלויה מעל למטתו, עמדה 
והביטה בה ארְכּות ולחשה: 
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היתה תלויה תמונה של בֶּקלין ,אי-המות". סירה שחורה מפליגה לתוך מים 
שוקטים משחירים... בתוך הסירה מלבינה דמות עטופה תכריכים... גלים 
קטנים מאָושים - והעוּלם שוקט... שוקט... 

גם על סביבו היה שקט. וכשנכנסה מרת מלכינסקי מפעם לפעם, ל% 
הגביה את ראשו והמשיך לקרא, לקרא... ואולם כשישבה למולו על הספה, 
התחיל מתרגם לפניה קטעים קטעים מעברית לרוסית. וכשהיה מתקשת 
במסירת הדברים לאמתם, הדל מקרא וסְפָר את ההמשך בעל-פה. והדברים 
היו ערָבים וידועים: חיי סטודנט בגרמניה ובשויציה - חיי עני ורעב.. 
אפּירה במקום לחם... בגדים קרועים ואידיאלים רמים... נשים-צללים חולפות. 
עופרות... והנה אשה אחת.. במקרה ,ג'יה"... וּסביב כל המאורעות - 
פילוסופיות-חיים קטנות, בטלניות-פרימיטיביות ותלונה על החיים, החיים! 
ואולם בַּקְראו עתה כך ובספרו את מאורעותיו בדָטוּם מִדִיק כמתוך הכרה 
רבה, שרק לו, לעקיבא חלטניק, קרו כמקרים האלה בתבל זו, היתה 
ההרגשה, שאף-על-פי-כן אין הוא חושב עדִין %מות בחרף הזה... להפך: 
אם יבואו ויתדפקו על לבו בשאלה, יענה: אני עודני צעיר... צעיר 
אני... 

חלטניק היה חולה ורצה, שמרת מלכין תנחמו, תשקיטו. הוא רצה, 
שתפתח פיה ותחרוז לפניו מחרזת מלים ערבות והוא ירגיש את-עצמו כמוּטל 
אין-אונים ומתנחם, כהתנחם חולה על ערשו בבית-החולים, בשמעו צעדיה 
של אחות מלבינה, הקרבה בלילה למטתו... ומרת מלכינסקי נאותה 47 
ותנחמהו כ,אחות רחמניה", ואז נעמו %% לחלטניק עוד יותר אותן השעות 
בביתה, והיה מִסָפּר %ה, כי ביתה ,סנטוריון" הוא לו, והנה הוא חוזר 
לאיתנו בצל מרת מלפינסקי ,אחותו הרחמניה" - - 

מרת מלכינסקי אף היא כבר סָפרה לפני חלטניק כל אשר היה עם 
לבה, ואולם מתוך נְעִימָה אחרת. היא ספרה כאשר תסָפר נערה תמה מתולדות- 
חייה בשעה שהיא מביאה לבית אבותיה את חבַרהּ הצעיר ומראֶה לפניו 
את הכבודה אשר להם ואת כלי"המשי אשר באונהּ, המחָּים 9%( %-- 
הנה בבית הזה נולדתי... והנה בארגזי הרהורֶי עם סודותי, סודות-נערה; 
שלא נגלו עוד לשום עין.. 

כך ספרה מרת מלכינסקי. כך קבלה היא את פגי החיים. וכך הראר 
לה החיים את פניהם. פעם הרעימו לה פנים ופעם הסבירו %ה, ופעם לא 
נראו לה כל-עָקר,.. ואז שטפו %פניה הימים אבלים כ,ימי-שבעה" נוגים... 

וכך ספרה. השען השעינה את ראשה אל הספה ותקעה אצבעות-ידיה 
אחת בתוך השניה, כשהן מלבינות וּמחוירות על שמלתה השחורה. פעמים 
נתנה גם לאיזו דמעה לנשר מעיניה. ואולם גם בזה לא היתה כל תלונה. 
רק בכיינפש מעט על אותה ,סטרוקטוּרה" שלנו, העשויה להשתפך ולהתמוגב 
בשעות שוקטות בבית מִרְוָּח,.. ומרת מלכינסקי ידעה, שאם בעלה ומרת 
חלטניק ישהו שם בחוץ-לארץ עוד חדשים רבים - ונמשכו כאן חייהם כך 
בדד, ושָטפו להם שֶטף בשקט זה, המתכנס %לבות עם כְּלוַת ‏ הכל... 


פגישות ו 
מלכין, דפדף בתוך הניָרות, שפזרם על המרבד לרגליו, וסח לפניה ארְכות 
כמתוך טרוף: | 

- מרת מלפין... הֶם... הֶם... הלילה לא עצמתי עין... תסלח לי מרת 
מלכין, תסלח... נדמה היה לי, שהם... תסלח לי מרת מלפין, נדמה היה לי, 
שדינה לפידות ואבנר... הֶם... שהם נעלוּ עלי את דלתו של חדר-משכבי, 
זשניהם... הֶם... שניהם התחילו מהפכים בתוך ניָרות אלה... אבנר צחק 
בקול - ודינה אמרה: היכן המכתב.. מכתבה של הַשָוִידִית!... הַהדחָה... זה 
היה ,אוצַרו של אבּא"!... הַהדהַה-חַה... ואבנר התחיל קורע את הניָרות אחד ‏ 
אחד... אחד אחד קרְעם וזרָקם מבעד לחלון... והם התפזרו לרוח בתוך 
השכונה - ואני רצתי ונחפזתי על-ארבע מאחריהם לאספם -ואז עמדו הם, 
אבנר ודינה, הסתכלו בי מבעד לחלון וצחקו, צחקו בקול.. 

חלטניק נשתתק והחזיק בנירות מתוך רעדה. היתה דומיה. ובדומיה 
הבחינה מרת מלכפינסקי לראשונה, כי אכן עקיבא חלטניק בעל ,מרה 
שחורה" הוא. הוא זקוק לרחמים; הוא אָמלל... ואמרה: 

- מר חלטניק, גם בחלומות הוא מאמין? ינח-נא את אלה!... 

ואולם חלטניק פזר על המרבד את הניָרות והעלה מתוך הגל חוברת 
אחת ומכתב בתוך מעטפת. 

- את אלה, את השנים האלה, מרת מלכין, שנים אלה - מִכתְּבָהּ 
זיומני מן הימים ההם- אני מפקיד בידיה, מרת מלכין, לְנְצח,.. איני רוצה, 
שאבנר יקרא בהם.. אני מפחד כל הימים, שהוא יבוא עם זו, עם דינה 
לפידות, ויכָּנסו לביתי ויכבשו את הכל, את כל הבית.. 

מרת מלכינסקי נטלה בידה את חבילת-הנירות, שהגיש לה, והיתה 
צבוכה. צר היה לה ולא ידעה, איך להרגיע! ולהחזיר ?ו את ניָרותיו. היא 
אמרה לנחמו, ואולם בפיה לא היתה מלה, ונטלה את החבילה, שקלה אותה 
בידיה והסתכלה בפני חלטניק, שהיו תקועים ברצפה, בניָרות... ואולם אז 
הרים ראשו, נתאנח עמקות ואמר: 

- כך, מרת מלפין, כך קמים בבקר יום אחד ונצבים ריקים, 
ליקים - - 

כל אותו היום בלה חלטניק בבית מלפינסקי. הוא התירא לחזור אל 
ביתו, וישב ושתה טַה והפך בנירותיו. הוא פתח לפניו את היומנים והניח 
אותם לפניו על הרצפה, הוריד עליהם ראשו -וקרא. כך נעמה עלין 
הקריאה, כשהדפים מךחקים ממנו, והוא צופה בהם כאדם הצופה בהגבהת 
ראשו לתוך שמים זרועים כוכבים ומעלה זכרונותיו... ומַעֶם רצפת החדר 
עלו אליו שברי-הדברים כממרחק מעַרפל, ועל-פני הניָרות דלגו גבורי-חייו 
אוריריים-מטֶשטשים... 

חלטניק זכר, שפעם - לפני הרפה שנים, ביום נסע% ?ארץ-ישרא? - 
*שב כך, כמו היום, לפני ניָרות אלה... לא.. לא כמו היום. אז היה רוגז 
למקרא הדברים, ואולם עתה הָלְּכוּ עליו ה,רשימות" שקט, שקט.. מדוע זה 
שקטז - - הוא הגפיה את גבו והשעינו אל הקיר, למולו, על הקיר השני, 
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וחלטניק היה מתנחם במקצת בתוך הכרה זו, ואולם בנפשו היתה 
שמועקה נעלמה. הוא היה חולה. ובתוך חלומות-בלהות בלילות היה לבו 
בָפָּא לו, כי בחרף הַקרב יקרה דבר-מה... ופעם אמר פתאם, כבלי מחשבה, 
אל מרת מלכין: 

- אני אמוּת בחרף הזה... אני, מרת מלכּין, מרגיש עתה כאשר לא 
הרגשתי מימי, כי חיי נגמרו, כָּלוּ.,. יש שהאדם מרגיש כך... בבית-אבותי 
שָמֶּשָה אשה זקנה אחת כעשרים שנה, ופעם באה ואמרה לאמי: ,אני 
הולכת %מות" - ונתכנסה לתוך מטתה ומתה... ‏ יש מקרים כאלה בחיים.. 
גם גוגול מסָפר פעם כמקרה הזה.. 

ובימים אלה נשתנו יחסיו אל אביגדור מלכין. רק ממרחק התבונן 
במתהָוה בינו ובין חמדה. ואולם באחד הימים, כשקבל את החוברת האחרונה 
של הירחון ,טְיָלִים", היוצא לאור ביפו, שבו היה נדפס ציקלוס שלם משירי 
מלכּין ועליהם הכתבת ,לח. מ, שלי" - נזדעזע חלטניק מאד. וחדל לגמרי 
לדבר עם מלפין... 

באותו יום גברה עליו עוד ביתר שאֶת אותה ההכרה הערפלית, שהנה 
הוא יכול כבר למות... למות... 

ואולם ב,בית המלפינים" שלט אף-על-פי-כן השקט. מרת מלכינסקי 
כתבה לבעלה על-אודות חמדה ואביגדור, ועל חייה ב,אהלי יעקב" כתבה, 
ותארה לפניו גם את החדרים החדשים, וספרה לו, שעקיבא חלטניק מביא 
לה רומנים רוסיים, וכי אדם מענין הוא, והוא אהב פעם ,שְוִידִית"... גם 
על-אודות אבנר כתבה לו, שהוא ישא עוד לפני ראש-השנה את דינה 
לפידות, אותה הנערה, שאביגדור היה פעם מהלך אחריה. ובימים הנוראים, 
הבאים עלינו, לא תלך עוד להתפלל ל%בית-כנסת האר"י שבעיר העתיקה, 
אלא כאן ב,אהלי יעקב" תתפלל; והאלהים הרי פה הוא כמו שם.. 

מכתביה של מרת מלכינסקי נכתבו באריכות. זה שנים רבות לא 
כתבה מכתבים... ואולם תמַהה היתה, שבעלה כותב בקצוּר רב. וכשהתחיל 
מֶשָגָר בימים האחרונים גלויות מצִירות בלבד, ידעה מרת מלכינסקי, שגם 
בבעלה הויָה שם דברדמה... פעם, כשרצה חלטניק לנשק לה בידה לאור 
הירח בלילה והיא לא הרשתה, אמר לה: 

- אף הוא אינו ,מרעיב" שם נשמתו.. 

ומרת מלכינסקי נזדעזעה אז מאד והשהתה עיניה בחלטניק מתוך 
תמיהה רבה. ואולם אחר-כך הרהרה בזה רבות, ופרק-חיים חדש נתפרש 
לפניה פתאם - ומאז שקטה עליה רוחה, והיתה מזמינה לפעמים את חלטניק 
גם אל ארוחת-הצהרים... 

ועברו ימים, ימים שוקטים וקשים. חלטניק היה נעור בלילות. הַשָנה 
נדדה מעיניו. פחד-המות בְָּעָתָהוּ. ופעם בבקר אחד, בשעה מֶקדמת (חמדה 
צמלכּין השתתפו באותו היום בטיול, שנערך על-ידי המורים ההגַנָּנוּת), נכנס 
:אל מרת מלכין והביא אתו חבילה גדולה של מחברות וניָרות ומכתבים, 
*אף גם מעטפות של מכתבים. הוא נכנס לאולם הקטן, ישב למול מרת 
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את שם בנו, היו עולים ומצטברים עננים כבדים על פניו. הרגשה אימה 
תקפתו, שהָנָּה מלחמת-אַלֶם חרישית, מלחמה חזקה ונוראה, הולכת ונמשכת 
זה שנים אחדות בינו ובין בנו, בינו ובין אבנר ,השומר"... ,מלחמה" ?4 
בבנו!... וכשהם נפגשים יחד, נצב הוא, עקיבא חלטניק, לקראתו כמביש, 
וצר לו אז כל-כך, והוא קטן כל-כך בעיניו לעָמת בנו הגבוה-הגדול; והוא 
מרגיש את-עצמו כעומד לפני כס-המשפט... לא. לא זהו הצער!... התוגה עמקה 
יותר, וקשה להגדירה... רק באותו ספר משָנה של סְטְרִינְדְבָּרְג ,בְּדָד" - 
מצא יחוסים כאלה בין אב ובנו... ואף הוא, כסטרינדברג, מתאר לו בלכתר 
ברחוב, שהָנה יחזור אל מעונו וימצא את בנו, את אבנר, כשהוא יושב על 
הַפַפָה ורגליו שלוחות לפניו... והוא, בנו, לא יפתח פיו ולא ידבר... ואולם 
הוא, עקיבא אביו, יהיה מֶכרח לפשפש במוחו ולבקש אחר ,דבור-מתחי?" 
ויכעכע ארְפות ללא-דפור... ועוד ועוד... ואבנר בנו יהיה מסתכל בו 
באביו, ומודדו מלמטה למעלה וחוקר בנבכי-נפשו השוממים: ,ואמא - למה 
נשלחה היא שוב לרוסיה?' - - והוא מרגיש, שאֶלו היה נשאר כך שעות 
רפות עם בנו לבדו בחדר, והיו מגיעים %כלל שיחה, היה אבנר קם, 
מתרומם ממושבו, ותוקע כפִּיו בגרונו ומחַנקו... כך, היה מחנקו!... והוא, 
עקיבא חלטניק, היה מתפתל אז כנחש ביסוריו ושותק... 

| ואולם לחלטניק ברור היה, שהוא לא יבוא עוד לידי דבור עם בנו- 
לעולם לא! צערדאַלֶם זה ישא האדם אתו לקברו, והוא מתכסה עפר.. ועל 
הצער הנעלם צומחים אחר-כך פרחים מאדימים וקוצים... 

ידוע היה לו לחלטניק, כי אבנר בנו ,התאהב" בדינה לפידות. עתה 
כרך את הנחש עצמו סביב צוארו.. והוא, אבנר, ודאי אסור בידית 
ומתרפק עליה בלילות ומחבקהּ בלילות... וכשהמשיך כך ל%הרהר בתוך אימ 
ה,מרה שחורה" שלו הטבעית, היה ברור לו, שדינה לפידות יכולה פעם, 
בשעה אִיָמה אחת, כשאבנר בנו יהיה שוכב על-ידה, להטיח לפניו בשקט, 
שאביו - הוא, עקיבא חלטניק - היה תופש בה בראשה ומושכה אלין, א% 
פיו... כך:.. כך... 

ונותרה לו, לעקיבא חלטניק, משום-כך רק נחמה אחת בלבד - ביתה 
של מרת מלכין. והוא היה יושב למוּלה ודולָה נחמה מפיה ומסיח לפניה 
הכל, ולוחץ ידה ושותה טָה ומכרסם בִּיסקויטים וגומע את מבטיה המלטפים.. 
המשקיטים... 

- הוי, החיים הנואלים!... - היה הוא אומר. -- הנה מתהלכים האנשים 
,הרחוקים" בעולם ומבקשים אחד את השני.. ואולם באמונה שלמה אנר 
מאמין, מרת מלכין, כי מעל לראשנו, ב,ספירה עליוגה", מרחפות הָן, 
הנשמות הקרובות, ונפגשות... והנה נפגשנ,.. לא כך?.. לא כך?.. הָא?.- 
מה?... 

ומרת מלכין האמינה לדבריו. אף היא כבר שָמָה פעמים הרבה את 
לבה לפגישות-חיים כאלה. כן... בכתי"משפחה רבים ראתה, איך הבעל אנ 
האשה נמשכים החוּצה, אל ,השני", המחכה ל%מען ,הַפָּגֶט"... 
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סביבו והביטה ישר לתוך עיניו, כמתתננת לפניו להמשיך בדבורו הנעים 
והמנחם... ואולם הוא שתק. זעזוע טמיר הרעידהו: מה לו ולחמדה?... והוא 
עלם בודד בעולם, עלם חולני, המבקש תקון לרוחו על הרי ישראל; וחולה- 
עצבים הוא; קדחת קלה מפילתהו למשכב - והחיים החדשים אשר בַּשכונות 
החדשות פורחים באויר, באין יסוד להם ובאין שִרְש... ואולם אז נָתּר 
מלכין ממקומו,.. חמדה החזיקה בו ביד חזקה, משכה את גַלגלתו אליה והצמידה 
שפתותיה בנשיקה על שערותיו. 

- הניחי לי, חמדה, אני חולה!,.. -- התחנן. וחמדה התחילה בוכה. 
אַחַר עברה לדַמְעות-התיפחות, שהרעידו את גופה, ולחשה מתוך גרוך 
נְחר: 

-- אני ארפא לך, מלפין!... אני אהָב אותך!... 

וברהוב עדַין הָמו בתוך חשכת ליל-אלול נגוני-העיָרָה הרחוקים... 


דּ 


השנויים בבית מלפינסקי נתנו אותותם גם בפני מרת מלכינסקי (אף 
היא נקראה כיום בשכונת ,אהלי יעקב" בשם מלכין) ובכל תנועותיה 
והליכותיה. אל ימים רחוקים חזרה; לבשה שמלה שחורה שקופה, והיתה 
סורקת שערותיה %פני חלטניק ולפני מלכין בלא-בושה... ופעם, בטיִלָהּ עם 
חלטניק, עלה רעיון במוחה, רעיון מוזר במקצת: אֶלו עבר אותו סטודנט 
שהתנצר והיה רואֶהּ בכך, היה ודאי מתיצב לקראתה, נופל לרגליה 
ומשוּעַ: ,פִירֶה שלי, פִירוּטשקה שלי!" - - ואז תחבה את ידה בזרועו של 
חלטניק, הלכו שלובים יחד, ואמרה לו, כי נאה היה, אֶלו היה רץ מאחריהם 
כלב קטן... 

והשנויים נסתמנו גם בהליכות הבית. ישראל מלפינסקי שלח מאונגריה 
ומזיבּנבירגן המחאות-כסף רבות, וְהַ,טָה" הלך ונשתבח מיום ליום. מרת 
מלכינסקי עם עקיבא חלטניק המורה היו מבָלִים עתה יחד שעות רבות 
ביום ומשוחחים הרבה, חלטניק אף-הוא אהב את ,הַפַלוּן הקטן", שחמדת 
קשטתהו בטוב-טעם ודעת, והיה יושב שעות הרבה, מתוך השראה מיחדת, 
בשלות הבית החדש ב,אהלי יעקב". 

עתה היה הוא בודד בביתו. ופעמים, בהתהלכו כך יחידי בחדריג, 
היתה משתררת עליו הרגשה לוחצת, שהֶנָּה הפל ברחו ממנו והפל 
שונאים אותו,.. בבדידותו מצא לו ענין לענות בו,. הוא סֶדר את ,כתביו" 
והיה קורא ב,יומניו" העתיקים מימי היותו סטודנט בשויציה ובגרמניה. 
ובּהָפכו בעלים אלה, עברו לפניו מאורעות-חייו הקטנים עם הגדולים, 
והיה מתאנח מתוך הכרה מוזרה, שהָנָּה חייו מִקְפָלִים בתוך עלים בלים, 
וללא"צרך וללא-נחמה - מי יקרא אלה? - אבנרז.. 

וכשהגיע עקיבא חלטניק להרהור אִים זה, והיה שומע בקרבו מפרש 
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ה ה- הפרש 


לשֶם זה באה אליו היום. בביתה ישוּב לאיתנו, אמרה, והיא תפנקו בכל 
טוב... עיני מלכין הוצפו דמעות ולבו החל מרטט ?קראת בָּאוַת נעלמות 
ורחוקות, וראה את-עצמ!% יושב בלילה על-יךד מטת חמדה ומספר לה מחייו... 
,בביתה ישוּב לאיתנו" - ולעיניו נשתטחו פתאם החיים כנוף-מרחבים נאה, 
רחוק ונעלם, שהשאיר רשמיו בקרבו עוד מימי-ילדוּת רחוקים: צפרים 
מצפצפות, כבשים מרצדים בצהלה, נָחל זורם בתוך אֶושת-ערבים - ופעמונים 
מצלצלים... - - 


היה ליל-קיץ רך. מאחד הבתים הקרובים עלו קולות תפָלה; קול 
מסתלסל ש% חזן עם קולות צעירים מצטפצפים מפי ,משוררים". חזן- 
הַשכוּנָה הכין את-עצמו לימים-הנוראים. בבית מרת מלכינסקי לא העלו עדין 
אור. חמדה ומלכּין ישבו באולם הקטן והשפתְּעו בשיחתם מאז הצהרים. 
ומשהָעריב עליהם היום, קרבוּ שניהם אל חלון אחד, צפו אל תוך הרחוב, 
הקשיבו לתפלות המשתפכות, ופסקו מִדּבַּר,. חמדה השעינה את ראשה עליו. 
נעים היה לה כך ב,סצַנת-אהבה" נאה זו, בימים האחרונים ספרה לה אמה, 
כי ל,תכלית" זאת נשלח מלכין לירושלים על-ידי משפחתו... ועתה ידעה 
חמדה, כי אמנם דינה לפידות היתה - כאשר אמר לה מלכין עצמו - רק 
,תקופת"מעבר" בשבילו, עדי הגיעל אל החיים עצמם - אל אוּלם קטן זה 
אשר ב,אהלי יעקב".. 

מלכין צפה מפעד לחלון. על ראשו השתפכו נגונים ישנים: ,הבן 
יקיר לי אפרים"; ,הנני העני ממעש"... עתה, כשהמדה נשענה אליו, היו 
נגונים אלה ערְבים ומושכים כמו-אז, בימי-הילדוּת הרחוקים... | דומה 
היה עליו באותה שעה, כאֶלו באו ונטלו את כל פרקי-חייו היפים 
וקפלום %לתוך מגָּלה אחת, שנתפרשה לפניו פתאם בליל-אלול זה והוא 
קורא בה את פרקיו היפים על ימי ילדותו, על שנות נדודיו בערים 
רחוקות, על נסיעתו לארץ-ישראלל ועל ימיו היפים על הרי הגליל 
וצפת... 

- כל ,,הַיָּפה" בחיי, חמדה, עולה עכשו בזכרוני - אמר מלכין לתוך 
דומית-הרחוב - והנה גם הילדוּת הרחוקה בעיָרה הרחוקה, הכל נעור לחיים. 
ביתנו הקטן היה סמוך %בית הרב... שם, בבית הרב, היתה נערה קטנה, 
פֶּסֶה'לִי שמה... היא היתה, כמוך, כָּלֶה משי,.. משי... אבל קטנה ממך 
היתה... מבטינו היו נפגשים בערבים, ואני הייתי מסתכל לתנועות ידיה 
מבעד לחלוננו... פעם הרגישה בי ולא יָספה לעמוד עוד על-יד חלונם... 
ואני התגעגעתי עליה... רצתי לבית-המדרש, נטלתי בידי את הספרים 
הגדולים (הם היו גדולים ממני, הספרים) והתחלתי לומד בשביל פָּסה'לי: 
אמרתי להיות לרב... ובערבים חזר אבי וסח לאמי מתוך חדוָה: ,אביגדור 
אומר להיות לרב"... 


מלכין נשתתק. הוא שקע לתוך חלומות רחוקים. הָמדה כָּרכה את ירה 
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עוברות אז כבחפזון ומתוך תרדמה, אחת אחרי חברתה... האחיות המלבינות 
בכליהן דלגו על-פני מדרגות הבית, הפעמון אשר לשער היה מכֶסה אבק 
רב -- והחיים היו רחוקים, רחוקים... ְ 

מלכין היה אומר שירה ברגעים אלה. נפשו התחדשה עליו בימים 
האחרונים, והיה אוהב ללחש דברים לפני חמדה: 

- ראי נא, - אמר פעם אליה, - התבונני נא וראי, חמדה, מה חדש 
הכל מסביבן... ראי נא, הכל צוהל... כך מִכרחים אנו לַאַבָּד תמיד, למען 
מצא מחֶדש... הנה באה ,קדחת" אחת ותעזור לי לחַפש אחרי ה,אבדה", 
לבקשהּ מסביב - ולמצא, למצא, למצא... 

ובְגבור הדמדומים, כשהחולים היו חוזרים אל חדריהם, היתה קמה 
גם חמדה ואומרת ללכת, ואולם אז בקשָהּ מלכין לשָבת עוד, והיה משעין 
את ראשו על כתפהּ מתוך דבור רוטט: ,חמדה, תני לי לחלום מעט".. וחמדה 
הסמיקה, תמיהת-ענג נעַלָמה היתה עוברת אותה, ופעם אמרה לן: 78 

-- מלכּין, גם אתה ילד... 

מלכין היה כתמְהּ לדבוּר זה. ואחר שמע בקרבו: חמדה בגרה... גם 
היא כבר אשה... ואולם בפניה לא הסתכל, והיה משהה את ראשו עליה 
מתוך דומיה ארְכּה; חמדה אמרה לו ,שלום" והוא האריך לנענע את ידה. 
וכעבור ימים מעטים הרגישה, בהזדעזע ידו בידה, כשזרמים צוננים זעירים 
עוברים מיד! גם אליה, והם פושטים בגופה... ומאז נטפטל לְבָּקורִים בבית- 
החולים גם הסוד.:.. 

ובאחד הערבים באה גם דודתו מרת מלפינסקי לבקרו. מלכפין התחיל 
כבר חוזר לאיתנו והרופא הבטיחו בלשונו, שעוד לפני ראש-השנה ,יצא לחפשי 
חנם". הדודה ישבה, כהמדה, על הספסל לידו והיתה משתאה לתוך פניו 
של מלכפין, שהעלו עליהם עתה בטוי אחר. הוא נעשה צעיר יותר ורך 
יותר. ואחר סחה לפניו, מתוך הַשָקט העולמי אשר בנפשה, על חייה החדשים 
אשר ב,אהלי יעקב": חלטניק אדם מענין הוא ויודע את כל הספרות הרוסית... 
בערבים הוא מבקרהּ ושותה אתה טָה... שותה טָה ומכַרסם ,ביסקויטים"... 
מכרסם ,בּיסקויטים" ומספר על ימין, שעברו עליו ברוסיה ובשויציה... 
בשויציה אהב נערה שוידית... הוריה קתולים היו והתנגדו לנשואין, והוא 
ברח אתה מעבר לאגם אהד.. את שם האגם שכחה.. ואולם שם, מעבר 
לאגם, ההאהבה היא בעלם אנגלי וברחה אתו.. - ולאחר חתְנתו עם מרת 
חלטניק קבּל מכתב ממנה, כי נשואה היא להולנדי אחד בסוּמְטָרֶה.., 

ומרת מלכִּינסקי ספרה מתוך השתתפות-נפש רבה, מלכּין ישב והשתומם 
על השנויים,| שחלו בה עם נסיעת-בעלה וחלוּף-דירתה. גם הוא ידע את 
,סודה" הכּמוּס של מרת מלכינסקי, והיה ברור לו, שאשה זו מצאה בחלטניק 
את כל אידיאלֶיה: הוא, חלטניק, אהב כמותה, במרחקים, והוא מדצר וקורא 
רוסית כמותה - ושניהם נקלעו לעיר זו, העתיקה, הרחוקה גם מרוסיה וגם 
משויציה... 

מרת מלפינסקי הזמינה את מלפין לביתה לאחר שָיצא מבית-החולים. 
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- ומרת חלטגיק ודאי כבר בהוסיה היא... 

- היא הפליגה מיפו באניה אחת עם אבא.. כך כתב אבא במכתבהת 
ואמא קראה את המכתב לפני האדון חלטניק, ושניהם מלאו פיהם צחוק. 
,פגישה נאה", אמר - וצחק. 

וחמדה בקרה בכל יוּם ויום בבית-החולים. היא אהבה לשבת למול 
דדָה ולשמוע מפיו את הַשָיחות, שהַשִיחַָ לפניה עתה בטון אחר מאשר אז, 
בהיות דינה לפידות בירושלים. לרב ספר על עצמו, ועל דינה לפידות 
לא ספר, הוא גם לא הזכיר את שמה. ואולם הַרְגָּש הרגישה חמדה, כי 
למחלתו ולדינה לפידות יש איזו ,שיכות*. ופעם בשבתם יחד על הספסל 
שבגן בית-החולים, לאחר שהיה מלפין רשאי מטעם הרופא לצאת לטיול, 
נַהאנח עמקות ולחש: 

- ודאי גם היא חיַלֶה שם ביפו... 

- לא, - אמרה חמדה. - חלטניק ספר, כי אבנר הוא מִבָּאיזביתה... 
אבנר אוהב אותה.. 

- אבנר?... 

ומלכין בטא שַם זה במבוכה רבה. ,אבנר הוא מבָּאיזביתה" - חזר 
לעְצָמו, ובדמיונו רא את-עצמו מהלך על חוף יםייפו ופוגש את שניהם, 
את דינה %פידות עם אבנר בַעלה, כשהם מובילים ענגְלה קטנה ל%רוח- 
הערב - ובעגלה תינוקת... ויחַיךְ בתוך נפשו... 

חמדה %א ידעה מפל הרהוריו ומכל אשר מתהָוה בימים האלה 
בנפשו. היא אהבה ללכת אליו ולשבת על-ידו בתוך הגָּנה הנאה אשר לבית- 
החולים. אף טיולה הקטן מביתה עד לבית-החולים היה מַסב לה ענג רב. 
היא היתה טופפת בלכתה, ולקראת כל ,שלום" והגבהתזכובע היתה פותחת 
פיה בבת-צחוקה, שהעמידה את כל גבר בתמיה מעטה, ומנתקת את חוט 
מחשבותיו... פָּנִיה התחילו מעלים עליהם עתה ארשת ראשונה של אשה בעת 
גמלהּ, ואותו רך-התינוקות נתהַוה ‏ עתה, אגב כליונות ותעתועיזנפש קלים, 
לחיוך קל, שלא היה ברור עדין: בתיצחוק כזו, אם תהיה נתקלת במפוע- 
חיים אשר יִפָכַּה לקראתה - והיתה למאור נפש; ואם לפני קיר-הכשפים של 
החיים תעמוד תוהה - ונהפכה לאותו חיוך של פשיטת-רגל, המקנן בזויות 
פיהן של נשים, המחַפות על חיים שנחנק... ואולם הָמדה חָיּכה עתה 
בּבת-צחוק שלה - ובהתדפקה על שער בית-החולים, היו תלויות בה עיניו של 
מלכפין מן הַגְּנָה אשר נכחהּ, מתוך חדות-נפשו ועצבוּת! החולנית, שהיתה 
הולמתו עתה בבגדיו הלבנים כַפֶּתו הקטנה... 

וּבַגָּנַה אשר לבית-החולים שלטה תמיד מנוחה רבה, זרה ומפליאה: 
מַעָבַר לגדר היה הומה הרחוב בתוך חם-אלול ואבק-עגלות ושועת אביונים, 
המתגוללים בצדי דרכים... אילנות גדולים הצַלו על הספטלים; מעצי-"הפלפלים 
היה מתפזר, אגב נדנוד הצָלים לקראת הרוח, ניחוח"שרף חריף, שהיה 
מתמזג עם ריח המים של הגָנה, שהתנדפו מיד לאחר שָהֶשֶקוּהָ - והיה אז 
מעין שכרון קל-קל נסוך מסביב בשעות של אחרייהצהרים; והשעות היו 
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ואז הבין מלפין, כי הרופא מתכָּון לאמר לו, שָדִּי לו, ?אביגדור 
מלכין, בתעתועיירוח - והגיעה השעה לנסות להעמיד רגל על הקרקע; על 
הקרקע... ואגב חם וזמזום-החִינין בראשו, החליט בנפשו, שעליו ראשית 
להשתחרר מִדִּינַה לפידות... שני חולים - מחלה כפולה היא... מחלה 
בפולה... 

בימים הראשונים למחלתו לא ידע מלכין מכל הנעשה סביבו. רק 
זוכר הוא, שפעם עמדוּ למראשותיו שני רופאים והוא הבחין בדבורם מלה 
אחת: ,טיפוס" - ואז נעץ בהם עינים גדולות מָתות וצנח והתעלף. -- 
וּכשעוררוהו הסתכל סביבו והרגיש נעם מיחד, שעבר בכל גופו, ולחש 
ל,אחיות" שעמדוּ עלין: 

-- סָוב,,,. ט!ב;4 

ולמחרת אותו יום פקח את עיניו ?אחר שנה ארְכּה, ומצאַ את חמדה 
*ושבת על כסא ליד מטתו. בפעם הראשונה בימי חייו הרגיש את הרך הָעָנג 
הזה, המצרף מתוך צער ויסורים, שירד על נפשו כטל מחַיה - גטל את ידה של 
.חמדה, כבש את פניו בפר - ויבך, ויבך.. 

חמדה ספרה לו, שזה ימים אחדים היא באה לבית-החול;ם. עד היום 
לא הכִרֶהּ. הרופאים חשבו, שזוהי מחלת-טיפוס מִסֶכּנה, אבל עם הלילה הזה 
-עברה הסכנה. 

מלכּין הקשיב ?דבריה והתבונן בה במבט ארך. היא היתה מְכרחה 
אז להוריד ראשה בשתיקה, ומלפין ידע, שחֶמדה נפש יקרה היא, ונפשו 
נהמלאה געגועים לשבת על-ידה ולהסיח לפניה מעט מלבו...: חמדה ספרה 
%, כי אביה נסע לחוץ-לארץ, לאונגריה, וכי הן יצאו את העיר העתיקה 
והנן גרות כיום ב,אהלי יעקב". מלפין שמח עד-מאד לבשורה זו, ולבו 
התחיל רוטט מתוך צהלה: הוא יקום מערש-חלי% וילך אל בית חמדה 
אשר ב,אהלי יעקב", יִשב בַּסַלוּן הקטן אשר להם (ודאי קטן הוא אולם- 
האזרחים שלהם) וישכח את הפל, ישכח... וממרת מלכינסקי דודתו יבקש 
להרשות לו להתכנס בפנה אחת ולקרא ספרים... הוא יקום ויקרא ספרים 
הרבה. - ואל הגדולים יחזור, ויתחיל מבראשית: עוד טעם גָּטָה ושָקספיר 
סָרְוְנְטֶס ו,מורה-נבוכי-הזמן" לר" נחמן קרוכמל... 

וחמדה ספרה לו גם על האולם הקטן. מלא הוא עציצי פרחים.. 
.במושבה הגרמנית קנתה אותם... ובַפָּנות עומדים שַָלחנות קטנים ועל הרצפה 
.מרבד גדול שטוח, וּסְפֶּה על"יד הקיר, ספת קטיפה רכה; וכשהוילאות 
מוּרדים ואמהּ נכנסת ומוצאת אותה יושבת וקוראה בספר, מַתחילה היא 
בוכה ונושקת לה על שערותיה... ועל הקירות תלתה תמונות (אמה אומרת, 
שאת אלה יסיר אבא בכעס לכשיחזור) מָשָל בַּקְלִין ורְמְבְּרַנְדְט, ובבית 
שקט... שקט... רק ,המורה הראשי" בא לפרקים ומדפר עם אמא רוסית... 
+אמא שמחה אז כל"כך... 

- היא השיגה את ,אידאַלהּ', -- אמר מלפין כמו לעצמו, ואחרי-כן, 
<מתוך צרוף של מחשבות: : 
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תחפִּיה ולתאר ,בצבעים נאמנים" את ,המצב הנוכחי" - ולשלוח כסף... 
כסף... 

באחד הימים האלה התכונן לדרךך גם ר' ישראל מלכינסקי, שנשלת 
מטעם בית-החולים ,עזרה בצֶר" לאונגרן ולזִיבָּנְבִּירְנֶן, לצרך זה חָל שנוי 
בבגדיו. הוא לבש פֶרַק ארך, קשר עניבה וצַורון, והחליף את כובעו במגבעת- 
פָבָד קשה. ור' ישראל מלכינסקי הרגיש את-עצמו טוב כך, וכשהיה 
מכַעכע בגרונו לפני הראי, כחזן המתכונן לתת בשיר קולו, נסתמנה בת-צחוק, 
זעירה על פניו? הוא חִיך %קראת חייו היפים, הבאים לקראתו באנית. 
האוסטרית, שיפליג בה עד עְרִיאֶסֶט, | ובערי אונגרן הגדולות ובער" ‏ 
זיבנבירגן... ומשהתחיל מהלך בחדריו בנעליו ההדשות, הקשורות בשרוכים. 
משתרבבים לצדדים, התחיל משום-מה לשיר: 

- ,מן הַמַצַר קראתי יה... אוי... אוי... ענני במרחבזיה"... 

ולא ידע ר' ישראל מלכינסקי ה,משַלח", אם מחמת הימים הגוראים: 
הקרְבים הוא מזמר לו כך, או אולי משום שנפשו חוגגש עליו לקראת 
ימי-הדרור ולריח ימייפו, העולה כבר באפו.. חמדה בתו הכינה %ו את 
הלבָנִים לדרך והוא נטלהּ בראשה, בהתקרבה אליו, והאציל לה נשיקה ארְכּה 
על מצחה. הנערה הביטה בו כנבוכה וחַיָּכה, ואז שאֶלהּ מלכינסקי שאלה מוזרה 

- קבלת כבר כזאת, חמדה!.. 

חמדה בושה והרחיקה לחדר-המבשלות להכין את המטעמים לאבּא, 
,צידה לדרך", וישראל מלפינסקי הביט מאחריה וידע, שָשֶם, באניף 
ובזיבּנבירגן, יִפֶנָש עם נשים הרבה, המהלכות כך ברגלים טופפות - ורוחו 
חגגה עליו... 

וכשהפליג ישראל מלכינסקי באניה האוסטרית מיפו לַטֶריאָסט, חלךָ3ּ 
שנויים בביתו. אשתו הָעתיקה את משפנה מן העיר הָעתיקה ל,אהלי יעקב". 
כך נדברו ביניהם מלכתחלה, בימים האחרונים התחילו מסתכלים בהם שם 
בעיר יותר מן המדה, והשכנות היו פעמים מקללות את חמדה ה,פָרְנְצוּסְקֶה", 
המכניסה פריצוּת לרחובות העתיקים של ירושלים עיה"ץק... מרת מלכינסקי 
לא יכלה עָאַת עוד גדופים אלה, והיתה מתחננת לפני בעלה לצאת מך 
ה,בִּצָה" ולהתישב בין ,בני-אדם"... ישראל מלכינסקי נָאות %כך, וביחוד. 
לאחר שהוא נוסע לחוץ-לארץ. ומרת מלכינסקי עברה לגור ב,אהלי יעקב" 
ויָאור לרוּחה... היא הסירה את השביס מעל שערותיה, חָמדה קצרה 
בשרווליה, ושתיהן היו יושבות בערבים וצופות בעד החלונות, מסתכלות. 
בעוברים ושבים, ונהנות מן האויר החדש ומן השנוי שבא בחיהן... 


בימים ההם שכב אביגדור מלכין בבית-החולים של רוטשילד. בקדחת 
קשה חלה, והרופא אשר לבית-החולים, אדם מוזר, שהיה ידוע לתלמיד-- 
חכם ופְזוּר-רוח, היה חוזר ואומר לו, מתוך בדיחות-דעת, כמה פעמים: 

- מר מלפין, צריך לחזור בתשובהו... ימי אלול!... 


התקופה אןא 9 
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בהם, והיתח מתרפקת על דינה בלכתה אתה והיתה שולבת את ידה בְּשָלָה 
ומשעינה את ראשה על חזה, ופעמים גם מנשקת - ולמלפין דודה היתה מַעָתיקה. 
את שיריו בכתב יפה... 

ואולם עתה כבר היתה חמדה בשנת-למודיה האחרונה, על קצה גבול 
הנער עָמדה, ומַעֶם הסודות המרטטים התחילו מתעלים לאט-לאט הערפלים 
ונמוגים... והיא החלה להבין, שדינה לפידות אינה קוראה כל הימים 
ב,מלונים", ואותה העיפות בפניה מטלטולי לילות-ירח היא באה, ונעלים: 
אלה, הפשוטות, שהיא נועלת לרגליה, פשוטות הן בהתכרח, מפני שאיך 
בידה לקנות נאות מהן.,. והְבְּחִינֶה כבר גם בבת-צחוקה של דינה, וזכרה,. 
כי על בנות-צחוק כאלה קראה הרבה בספרים - וחדלה מחבקה ומְנָּשק לה. 
והיתה שמחה למצא את מִלפִּין לבדו בביתו וְלסָפר לפניו בשטף-לשון, 
שהיא בודדה בעולם, בודדה וגלמודה, ואין לה לפני מי להסיח לבה, ולבה: 
מלא... כל-כך מלא... ובבית משעמם כל-כך וריק... ואז עלו דמעות בעיניה, 
ומלכין היה מלטף את שערותיה בתנועת-יד נאמנה, ולא כמו אז, לפני שָנִים... 
והיא התנחמה בלטיפותיו והרגישה את הרך השופע מיד גבר, והיתה תולה בַרָּ 
מבט ארך-ארך - - 

ובימים ההם עזבה דינה את מלפין ונטעה ליפו. 


היו ימי חרש אלול, ,ימי הפוסטה" בירושלים. חבילות חבילות ש% 
המחאות-כפסף מכ% ארצות תבל מתקבלות בימים אלה לכל ה,כוללים"* 
וה,מוסדים", ‏ ויהודים חבושי כובעי"סָמיט רחבים צובאים על החלונותת 
שבבתי-הדאַר ומתנגחים בנשים זקנות מתוך קללות בכמה לשונות... הרעש 
גדול בבתי"הדאַר, וה,גוי" הארמיני, המְדָבּר בשבעים לשון, עומד ומשוע 
לתוך אזנה של יהודיה זקנה מ,כולל אוננַרן": 

- ,חִַתְמַָ'נָען!... חַתְמֶ'נֶעןי"... 

- הֶם... מְשָבְּתִי'לִי נכדי באמריקה... מי תפן רוח אנוש)... 

ומן הכוללים ובַתי"החולים מובאים שקים גדולים אל הדאַר, וְהָשָקִים 
מלאים מִפִּיותדמשי רקומות ל%פסח, מנורות-עצי-זית לחנה וכלי-כתיבה. 
ו,מזרְחים" עם ציורי ה,עקדה". שקים אלה נשלתים לכל הארצות בצרוף 
מכתבים בכמה לשונות, המספרים על ירוּשלים עיה"ק, המלאה תחלואים: 
ויסורים, ועל צרות ש,בעוונותינו הרבּים" ועל: פתל-מערבי, ומִסְיּמִים באדריסה.... 
וכשנטפל פעמים %תוך רעש זה שבַבתי-"הדאר איזה תִיָר מחוץ-לארץ, הריהור 
משתומם על ה,מסחר" הטפוסי אשר בבתי-הדאַר בירושלים, במקום שָנָּתנִים' 
ליהודים תוי"דאַר בהקפה, על חשפון הכספים שיבואוּ אי"ה מחוץ-לארץ... 

ובימים האלה, ימי אלול, מזדרזים ה,מוסדים" ההשובים ומשָגרים את 
,משלחיהם" ?קהלות ישראל בחוץ-לארץ להתדפק על הלבבות ב,ימים: 
הנוראים" הקרבים, להטיף בַבַתי"הכנסת ולהעלות על לבם של ישראל 
בעירות פולין והולנד ואונגרן את ,ציון עיר-חמדתנו" הַמְּשפלת עד שא\לי 
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דאתה חמדה את דינה *פידות, כשהיא נצבת על ראשו של אותו הר, 
שהיא רק מתחילה לטפס עתה ולעלות עליו... עומדת היא שם בגבהי- 
החיים ומביטה אליה מלמעלה, מלמעלה... גם תלבשתה ואפן-מהלכה היו 
זרים לרוּחה, וחמדה ידעה, שרק בן-אדם מוזר כמלפין דודה יכול למצא 
חן בעיני דינה לפידות... שניהם מאותו עולם הם, שכל שעריו עודם נעולים 
לפניה; ולפיכך היה גם מלכין דודה אחד מאלה, שנפשה ערגה תמיך 
להפגש אתם, ואולם מלכּין דודהּ היה מתיחס אליה כאל תינוקת. הוא היה 
מקנטרהּ, ומְדְבּר לפניה דברים משָנים וסח אתה שיחות מוזרות, ופעם ספר 
*ה, שהיא יפה, מפני שאבות-אבותיה היו לובשים כלי-מילת וטובלים 
במקוָאות וּמְעַדְּנִים פניהם בכתלי בית-המדרש... ובבואו לביתם, כשלא היה 
ברגז* על אביה, היה נוטל ידיה, מסתכל באצבעותיה הלבנות וביחוד 
בצפרניהן הישרות הלבנות-לבנות ולוחש וּמְתְפִּיט: 

- הקשיבי נא, חמדה מִנֶּינִי האר"י, הטי אזן ושמעי: ליל-חשך פָּשט 
על העירה בפודוליה... השכינה, שנדדה מירושלים דרך בבל לאשכנז 
זלספרך, מתדפקת על גגות בתי ישראל שבפודוליה ובוכיה: וַי, | להיכן 
הביאוני בָנִיוּ... מסביב השך, ור' אביגדור מלכינסקי מנכדי האר"י - אבי- 
אבי-זקננו -- שומע לקול היללה ומתנער משנתו... הרחק, מחוץ לעיָרה, יש 
בַחל... והוא נחפז אל הנחל כששולי-בגדו מתבדרים שחורים בתוך הלילה... 
ההשתוממות רבה מסביב: צעדי השכינה על ראשי הערבה.. ובתוך הנחל 
שט ר' אביגדור ורוחץ גופו ומעַדְּנּ לשם שמים... כרובים עפים מעל לראשו 
זעיניו תמהות אל-סביביו... 

ואחר-כך היה נוטל שערה בידיו והיה ממשיך: 

- מָשי,.. | מָשי... | מָשי,.. ובצפת עיה"ק היה הוא מהלך בלילות 
זהיה אומר לטהר ה,כָּלִים" ולאסוף ה,ניצוצות"... הוא היה שֶר שם 
בלילות... - וחמדה, נכדת האר"י הקדוש, יפה, וידיה טהורות ממי-נחלים, 
ושערותיה משי... 

ואולם כך דבר מלפין דודה לפניה בהיותם לבדם בבית אבותיה. 
ב,אהלי יעקב", בחדרו, היה אחר... שם ישבה למולו דינה לפידות והיתה 
מדפדפת בספרים, והוא היה שותק שתיקה מעיקה. ואולם דינה לפידות 
היתה מוזרה עוד יותר ממלפין,. היא התנכרה אליה לגמרי והיתה קוראה 
מדי פעם בפעם כלעצמה מתוך הַמָּלוּנִים איזו מלה ארְכּה, שנמצאה לה עתה 
בפעם הראשונה בימי חייה: 

-- "זוה560886, ... מַלכּין, יודע אתה מה-זה , שָפְשוּר"ז -- ,גזיזת-הצאן-- 
חַהדחַה-חַה!... 

והיא ישבה נבוכה, ולא הבינה לסוד חייהם של מלכין ודינה, והיתה 
-משתוממת לראות כמה שונה מעון זה ממעונות אחרים, שהיא נכנסת בהם 
לפעמים... ואולם, מוזר מָפל היה לה בראותה, שהם שניהם אינם מה 
שהם כל אחד לעצמו - ובנוכחוּתה גם כל, אחד לעצמו אַחַר הוא... וכך היו 
+שניהם לחמר נפשי לנערה הצעירה; לאַחַדד הסודות הראשונים. רבות שגתה 
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היורדים... פעמים היה עולה איזה קול נערה מבין הקולות מתוך התרגשות 
פנימית, כשהיא חוזרת כמה פעמים: ,וְהָיִי ?לי אָם ואָחות, אָם ואָחות; ויהי 
חיקך מקלט ראשי, קן תפלותי הנדחות"... והאחרות היו משתתקות וּנותנות 
לנערה לשיר לעצמה מתוך שכחה, ואולם אז היתה גם הנערה משתתקת 
כבושה, וְהחבָרות היו פורצות בצחוקן הצלול על-פני כל שכונת ,אהלי- 
יעקב"... פעם קרה כמקרה הזה גם לחמדה מלכינסקי: מִכָנסה בתוך קרן- 
זוית ישבה, כמי שמסב לשלחן ושוקע פתאם בתוך זכרונות... והנערות 
שרו. ומשהגיעו ל,והיי לי אם ואחוּת", נשתתקו זו אחר זו, וחמדה שרה 
לעצמה: ,והיי לי אם ואחות, והיי לי אם ואחות" - והגערות פרצו, כדרפן, 
בצחוק קולני, ושתים מהן, שמעה חמדה, מתלחשות: ן 

- אבנר בן-עקיבא... אבנר... 

באותו ערב חזרה חמדה אל ביתה ובקשה לדעת, אם אמנם מתוך 
געגועים שרה אותו שיך,. לא, היא ?א שרה מתוך געגועים! -- החליטה. 
ואולם כשנכנסה אל הבית, לא יכלה להכין שעוּריה, ואמה התבוננה בה 
וראתה דמעות בעיניה. מרת מלכינסקי שמחה גם לקראת דמעות אלה. הַרְגַּש 
הרגישה, שהנה ,דבר-מה": מתחיל מתהָוה בבתה. היא נגשה אליה לאט 
ושאלה אותה לסבת בכיה; ואולם אז השעינה חמדה את ראשה אליה ותוסף 
לבפות... ומרת מלכּינסקי זכרה, שכפך בכתה גם היא על לב אמה ביום- 
התבגרותה הראשון, עת נבהלה למראה התמורה בגופה... וכשהלכה הנערה 
לישון ופשטה בגדיה, לא הסירה האַָם עיניה ממנה, וראתה את ידה, כשהיא 
נשענת על חָזֶהָ ההולך וגְמַל. 

וחמדה אמנם לא שגתה באבנר,. היא הרבתה לקרא בספרים ושגתה 
בגבוריהם. ואולם בלילות היתה עולה על גג-ביתם השטוח, מַשֶהָה מבטה 
עלזפני העיר העתיקה עם כְּפּוּת"כנסיותיה המרְבות ומהרהרת בתוך הערפל 
הדק, השוכן על נפשה הצעירה.. 

ובימים האחרונים שָנתה במקצת. את שערותיה הגביהה לחסרקתפפאַר, 
כשסרט רהב מקשט אותה מאחרי קדקדה. חֶלצותיה נתקנו בדִיקולְטָה קטן, 
שהבליט היטב את צוארה הזקוף... בפניה, השזופים מִחֶמו של הקיץ הלוהט, 
היו בשרים אלה, הלבנים, כמספרים בסוד על עולמות מתהָוים ועל חיים, 
הפורחים בתוך הֶלצות נערות מתבגרות... בלכתה ברחובות העיר העתיקה, 
היתה משפילה מבטה ושרוולי-בגדיה היו אִרְכִּים, כי אמרה האָם להציל את 
בתה מקללת-נשים ברחובות ירושלים הקרושה-הנזירה... וכך הלכה חמדה 
לקראת החיים בצעדיה האטיים, כמהלכ השוקט של הַלָּך בודד, המטפס 
ועולה על הרים נֶטָאים ורואה במחזות-האֶפְקים, כשהם מתגלים לו לאט- 
לאט, אחד אחר אחד.. 

ואולם בימים ההם נפגשה עם דינה לפידות. 

דינה לפידות לא היתה גננת. היא היתה בכלל אחרת, מח היתה 
דינה לפידות - לא ידעה חמדה, ואולם פעמים היו חברותיה מדברות במלכין 
דודהּ ובדינה לפידות, המתהלפת אתו, והיו אומרות: היא ,רוסית". - ואז 
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והנערה ענתה, שאָמא מספרת לה ספורים מ,טולסטוי"... ואז הבין חלטניק. 
ופעם באה גם אָמָּהּ לבית-הטפר. חמדה קראה למורה הראשי, ומרת מלכפינסקל 
עמדה ודברה אתו כשעה ארפה רוסית. וכשאמרה ללְכַת, לא יכול חלטעגיק 
לעצור ברוחו וּשאקָהּ בחֶן: 

- איך באה הָנה מרת מלפינסקי לירושלים ולעיר העתיקה)... 

- זוהי ,היסטוריה" אִרְכּה... 

- הֶם... מָשֶם ודאי... מָשֶם... 

והרגיש חלטניק, כי אשה זו רוצה להמשיך את דבוּרה, היא נבוכה. ואז 
תקע הוא רגלו והתחיל: מהלך. ומרת מלכינסקי הַלְכָה אחריו מתוך הנאה 
מיחדה: רִיחַ חיים רחוקים הגיע אליה פתאם... והיא ספרה: הוא היה סטודנט... 
ננעלו לפניו השערים - וחיה מְכרח להתנצר... ואז ברחו הוריה הָנה, למען 
הציל את בתם... 

שעה ארְכּה התהלכו בפרוזדור, עד שצלצל הפעמון. וכשגבר רעש 
התינוקות, תקעה לו את ידה בלחיצה ממְשכה. 

- וחמדה נערה נאה היא, נערה טובה! - אמר אז חלטניק. 

- לִיובָּיטשקה שלי תינוקת יפה - לא כך, מר חלטניק? חבל שהיא 
בירושלים - לא כך, גוספודין חלטניק... לא כך?.. 

וחלטניק אמנם השפיע על הורי חמדה. היא התחילה ל%מוד בבית- 
הספר לגַנְּנת, ‏ והיתה יושבת הרבה בביתו ומשַנָּנת שעוּריה יח עם בתו, 
אז ראה חלטניק את הרומן הקטן, המתחיל להתהוות בין אבנר ובין חמדה 
הנערה הנאה. וחלטניק היה נהנה מאד. וכשהיה רואה את שניהם עומדים 
ברחובה של השכונה ומסיחים כשעינים מְשפלות, הרגיש בעליל, כי 
אמנם הדורות האחרונים %א כראשונים הם וכי אין תמונה יפה מזו 
בעולם... ופעם, באחד העּרְבים, כשָלוָּה אבנר את חמדה אל ביתה, התיצב 
עקיבא חלטניק האב על אחד מסלעי הרחוב והסתכל מאחריהם: היתה אז 
שקיעת-חַמה הֶדוּרה... הם עלו ובאו אל מרומי הרחוב והרחיקו והרחיקו...- 
ואז נתבהרה בלבו לראשונה ההכרה: 

- אמנם כן, עקיבא חלטניק עומד כבר על החוף ומסתכל בספיגותיו 
המפליגות ממנו והלאה... רק ,מסתכל" - רק ,מסתכל" בלבד... 

גבימים ההם נשלח אבנר אל הגימנסיה העברית שביפו. 


חמדה בְלתה רב ימיה עם חברותיה בשכונת ,אהלי יעקב". רק 
בערבים היה גלַוָה אליה איזה צעיר והיה מִלוָה עד למבוא העיר-העתיקה, 
עד שער יפו. בבית"הספר לגננות לא היו הלמודים מרְבּים, ואולם גזוזטרה 
גדולה היתה לבית, ועליה נאספו בשעות-ההפסקה המרבות כל התלמידות 
המתבגרות-לחצאין והיו נותנות בשיר קולן. ופעמים היו שָרות גם בערְבים, 
עם הדמדומים, ואז גברו עליהן מאניי-נעוּרים נעלמים והיו משתפכות אַרְכּות 
בשירת ,הכניסיני תחת כנפך" - והשירהּ היתה אז נוגה וְאוּרֶה, כדמדומים 
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ישראל מלפינסקי הַרְשָה לחמדה ללמוד בבית-הספר העברי אשר 
ב,אהליייעקב" רק בהשפעת אשתו. הוא עצמו התנגד %כך בכל-תקף. 
טענתו היתה, שאין הוא מחִיב להמציא חמר לצזנים, ,הרוצים לנס'ת, 
אם משיח כבר בא ואם יבוא בכלל..." אשתו לא הבינה לַרַעו וטענה 
לפניו, שאֶלו לא היתה חוששת, שמא יבוא אביגדור מלכּין ו,יחריב 
עולמות", היתה שולְחִתָּה אל ,האחיות הצרפתיות": שם יודעים %חנך 
תינוקות... 

חָמדה למדה בבית-הספר העברי והתחילה גם מדברת עברית וּמַדַקְלְמַת 
שירים בבית, והאָם שמחה עד-מאד. אולם בתוך שמחתה היתה מהרהרת: 
אֶלו היה כל זה ברוסית, מה-טוב היה לה! וכשגדלה והתחילה מתוכּחת עם 
אביה על פסוקי-"תנ"ך (היא אמרה להוכיח לו, ששני נביאים ישעיהו היו), 
לא הבינה האֶם ולא-כלום, והיתה מצַרה על כך עד-מאד... ואולם ר' 
ישראל מלכינסקי - נחת היתה לו מבּת!. הוא היה מקנטרהּ בפרושים משָנים, 
ובעקר בפרושים מאלשי"ך, ואולם חמדה לא הסכימה בשום אפן לאלה 
והוכיחה לו, שיש להבדיל בין דרש לפשט, והיתה מבארת לו את הסבות 
ההיסטוריות, שגרמו לכך, ש,שיר השירים" נהפך מספר-אהבה ?,ספר-מוּסר"... 
אביה לא הסכים לדעתח, קם כרוגז ותיה שֶר לו מפסוקי שיר-השירים - 
עכי הנה הסתו עבר... קול התור נשמע בארצנו... עת הזמיר הגיע" - והיה 
מלטף ארְכּות את שערותיה של חמדה בתו היפה... ולפעמים, בלילות החרף, 
כשעלזה עליו נפשו למראה הנערה, האוהבת ספרים עברים, היה יושב 
וקורא אֶתּה גם ב,עין-יעקב" ומלמדהּ פרקים מ,שלחן ערוך". חמדה הקשיבה, 
והיתה בעזרת אביה, מבּלי אשר הרגיש זה בכך, לתלמידה המצינת שבַּכְּתה. 
וכשגמרה למודיה, והוריה לא הסכימו לְמְתָּהּ לִבָקֶר עוד בבתי"הספר, ירד 
עקיבא חלטניק ‏ המורה בכבודו ובעצמו מ,אהלי יעקב" ובא לעיר העתיקה 
להשתדל לפני ישראל מלכינסקי ואשתו ולהשפיע עליהם, שיתנוּ לחמדה 
להמשיך את למודיה, כי אם ?א - הרי הם מתחַיבִים בנפשם.. . 


עקיבא חלטניק, המורה הראשי בבית-הספר שלמדה בו חמדה, ידע 
את בת מלכינסקי למן היום הראשון, שפו נכנסה לבית-הספר. תמיד היה 
נתקל בה באותו הפרוזדור הארך אשר לבית-הספר, היה מחליק לה על 
להָייה ופותח אתה בשיחה זו;: 

- נוּ, ,בת-יחידה", אמרי: חֶמְדֶּה, חֶמְדְּתִי, חֶמָדִּתוּ, חִמְדְּתָנוּ... 

חמדה היתה סרה מעל פניו לצדדים ומחַיכת; ואולם כשראתה, ש,המורה 
הראשי" אינו משגיחה בה עוך, היתה מתחילה מדלגת בפסיעות של מַחול, 
וחלטניק היה צופה בה אז בהחבא... רק אחת בלבד לא הבין חלטניק: 
מאין לאותו ,חַלֶקְאִי", | בּ' ישראל מלכינסקי, בת נאה כזו, נערה עליזה, 
חמחַיָה במבט-עיניה גם את רוחו שלו השומַמה?,. ואולם פעם נתפרשה 
לפניו חידתו במקצת: באהד הימים שָאֶלֶהּ בפרוזדור על מעשיה בבית, 
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הָגָל ומעט רמב"ם -- ותו לא מידיי... וביאליק - הוא רק השיב במשהו את 
הגזלה, | שגזל מבית-המדרש ומן הספרים, המתגוללים שם כיום ככלי אין 
חפץ בן... 

ר' ישראל מלכינסקי היה יהודי צִנִי מטפוס מיחד. כשהיה מהלך 
ברחובזיפו, היה מציץ במבטים אלכסוניים בנערות ישראל ובנערות יִוְן, 
הטופפות בעקבי נעליהן הגבוהות; ובשעה שהיה מתעטף בטליתו בבית- 
הכנסת של האר"י, היו עולות נערות אלה וטופפות לפניו בסדר, וקשה 
היה לו לסלקן מעיניו... הוא היה מאותו הטפוס המיחד, שנתהַוה בירושלים 
עיה"ק מתוך חיי-האויר חסרי-הבסיס ומתוך הפקחות היהודית, שנהפכה 
בארץ-ישראל לציניוּת פנימית עמֶקה וליחס חסר-קדשה... אל ביתו היה 
חוזר מעבודתו בלשכת בית-החולים רק בשעה מאַחרת בלילה. אשתו היתה 
יושבת אז וקוראה ברומן רוסי, ובהפנסו היתה נושאת אליו עיניה, עינים 
טובות, רחמניות ושוקטות, שכתלים כהים מן הבתים בעיר-העתיקה ורחובות 
מחשיכים הטביעו עליהן חותם-תמימות מיחד. 

-זוּ | חיה ‏ לה עדין בקזנקה | שלה.. - היה מלעיג ‏ בה אז 
לפעמים. ואולם אשתו היתה נהנית מלעגו זה והיתה סומכת ראשה על ידה 
ומספרת לפניו את אשר קרה לו לטולסטוי בילדותו... ישראל מלכינסקי היה 
מקשיב ומהרהר באותה שעה הרהור כבד: מדוע יָלדה לו זו רק בת 
יחידה בלבדז.. וכשהיתה ממשיכה ל%ספר, היה פעמים מרגיש, שהפת 
חֶמִצְּה יושבת לפניו ומדברת ומספרת... כל-כך דומות היו זו לזו... ואז 
היה ברור ל%ו, ש,פריצֶה" זו - כך היה קורא לה לפרקים - אינה רוצה 
בָּוְלָדוּת. דִּיָה לה ה,פָּנְנְקה" שלה: חמדה.. 

ולפרקים, בשבתם כך, כשחמדה ישָנה כבר, היתה מרת מלכינסקי 
אוהבת להזכיר לבעלה, שהוא ,התאהב" בה... בבואם מִקִזִנְקה ישבו הם בעיר 
העתיקה בשכָנוּת עם ר' אמנון מלפינסקי אביו,.. והוא נפגש פעם אתה על 
מדרגות-הבית ואמר לה ברעדה: ,שלום"... ואולם ישראל מלכינסקי 
בעלה לא רצה בשום אפן להסכים לכך, שהוא ,התאהב"... ומרת מלכינסקי 
נעצבה מאד על הוכחותיו, וענְנה קלה עלתה והאפילה על פניה הטובים... 

ר' ישראל מלכינסקי ואשתו ראו בחמדה בתם היחידה (שֶם זה, 
,חמדה", קבלה מפי מורֶה בבית-הספר, ואולם הוריה קראה ל5ה לִיוּבָה) את 
צרוף"חייהם. כשהיתה יושבת סמוכה לשָלחנה ומכינה שעוּריה, היו מסתכלים 
בה ארְכות, כאשר יסתכל צִיִרדאמן לצרך פַּרספֶקטיבה בתמונה מעשהיידיו 
מן המרחק... חמדה היתה נערה יפה, עינייהאש של אבא נתלכדו להרמוניה 
עם פניה הנוגים, פני האם, הכלוּאה במעונה זה עשרים שנה. על ראשה 
היה נָערם שָער עָבת וקוצה גדולה היתה נופלת אל עבר פניה. חמדה 
נלחמה בקוצה זו, ונתגלתה אז ידה הקטנה עם אצבעותיה הרפות. בת-צהוק 
זעירה נסתמנה בזויות"פיה ומבטה היה יורד וגַבות עיניה מאהילות על 
מחצית פניה. היא הזכירה אז בנות-רבנים נוּגות אשר בעירות ישראל 
נשכחות... 


כו דב קמחי 





ואַהבה כאחת, והסתכלה בפני העלם ובפני אחותו. היא לחשה לה: 

- האם רוצה היית ללמוד כאן? 

ואז הפנה אחיה את ראשו והשגיח בהן, ואחר חזר והשקיעו בספר 
ולא הרימו עוד עד אשר יצאו את הבית. ובערב אמרה היא לאביה: 

- אבא, אני רוצה ללמוד בבית-המדרש... 

אבא צחק, ומאז היה קורא לה: ,בית-המדרש-בחור" - - 

דינה נשתתקה. מעם הבתים הסמוכים חדרו אורות קלושים והאירו 
לסרוגין את חדרה. עתה נשענה על לבו של אבנר כעיפה ונחה מעמל 
עבודה רבה. אבנר תפש בראשה ונצמד אליו צמוד-שפתים ארך. והיא 
נתרה ממקומה פתאם וקראה: 

- הנח לי, אבנר, הנח!... אשה חולה אני!... אני אשה חולה!... 

עשרות פעמים חזרה על קריאה זו, ואחר שבה והשתרעה על ספתה; 
ואבנר לחש לה מעל לראשה: 

- את תבריאי, דינה... את תבריאי.. 

ואז נשקה לו אףיהיא ולחשה מתוך התפנקות של תינוקת מבִישת: 

- שקה לי, אבנר... רפאָני... אני חולה... אני חולה כל-כך... אני מך 
החולניים... מבחורי בית-המדרש אָנ'... 

ומן החוץ חיכוּ רק אורות בודדיםימרצדים מִעֶם הרחובות והבתים 
אשר מסביב... 


ג 


ר' ישראל. מַלכּינסקי ה,משָלח" היה אחד מיקירי ירושלים. על 
המכתבים, שהיה מִשַגָר לחוץ-לארץ בכל הלשונות, בתור מנהל בית-החולים 
,עזרה בצַר", היתה טבועה הגושפנקה שלו הגדולה, שבאמצעיתה היה מצִיר 
הפתל המערבי עם שלשה ארזים, ומסביב לו שמ!ז: ,הק' ישראל מלכינסקי 
החונ"פ עיה"ק ירושלים תובב"א, בנם של קדושים ונכד להאר"י זי"ע". 
בגדיו היו ארְכים, בגדי-צבעונים ירושלמיים, ואַזור רחב של משי הדי 
אָזור במתניו. | מעל לחלוּק זה לבש קפוטה שחורה, שאת אחד משרולְיהָ 
השאיר ריק ומדְלדל לאחוריו - ובזה היה הבטוי הטפוסי ל,ירושלמיותו"... 
גבה-קומה היה ואהב לחַיךְ בבת-צחוק פקחית, שהיתה תוצאה מִהַפֶּרַת-חיים 
נאמנה, ‏ ר' ישראל מלכינסקי הלך בעינים פקוחות לקראת חיו... הוא קרא 
בספרות העברית והיה מדַבּר סרה, מתוך הנאה. מיחדת, בפרץ סמולנסקין... 
בעודו נער קרא את ,התועה בדרכי החיים"; בהַחְבַא קרא, מחוץ לעיר, על-יד 
ארמונו של ישמעאל-פחה, ועוד אז היה רוגז עליו, על פרץ סמולנסקין; 
ובגמרו לקרא, רְשם על הדף האחחרון: ,ברוך אתה... שהבדילנו מן התועים 
ונתן לנו תורת אמת וחיי עולם נטע בתוכנו וכו"... ואולם ,אחד-העם" - 
הַלָה טְעם מעט מעץ הדעת טוב ורע, אב? אין בכך משום גַּדָלוּת: מעט 
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מחם. המורה שלחהו הביתה. הווא נכנס אל מעונו (אצל משפחה אחת 
התאכסן אז), מֶהר אל הספה, השתרע עליה והתחיל מתנמנם. ובתנומתו 
שמע פתאם את צעדיה של אחת הנערות מבנותיה של בעלת-הבית, כשהיא 
מתקרבת אליו ומכסה אותו בשמיכה. רעד עַבָרו והוא הַדַּק ראשו אל הקיר. 
וכשנגעה יד הנערה ברגלו, עבר% זעזוע-רך טמיר לכל ארך גופו - ויבך 
בדמעות המות... זעזוע"עלומים כזה עבר% גם עתה, והוא ספר לה, לדינה, 
מעל לראשה את הספור הקטן הזה... דינה התפלאה מאד על השואה נאה 
זו והרהרה: ,אמנם כן, בעצם נפשנו הננו כְלנו טהורים כל-כך ונקיים 
וסנטימנטָליים כתינוקות"... 

- אביך, אבנר, קורא %זה ,יסודות-הירח" שבקרפָנו... כְּלנו הננו 
תינוקות ,חָורים"; ונפוליון בכה בחיק אשה כמלכין וכאבנר... רק ,נוזל 
רותח" הננו, המתנדף מיום ליום בתפנוקים ומאויים וספוקים קטנים... והנפש 
(דינה לפידות צנחה לתוך היקו של אבנר והחלה מדפרת אל עצמה 
כְּמְדַקְלָמֶת) - בדחילו עומדת אני לפני סודותיה, כעמוד סלע כפוף בהרים, 
בהסתכלו לתהום אשר לפניו ולרסיסי-גוו המתגוללים שם נפוצים... כך 
רשמתי פעם על תמונתי, אבנר, אבנר!... כך כתבתי בבקר אחד, בהסתכלי 
בראי כשאני בוכה על עצמי, על עצמי.. ואת שברי הנפש %א אדע לַחַבָּר 
לעולם - דָּקלמה עוד - ואולם גויָתִי תשח עליהם באַימה: ,מָשִָי הם.., מָשָלִי 
הם..." והיה אז בקר רך ועָנג, כערב זה עתה - - 

- ,שברי-סלע" אמרתי - המשיכה לדבר קטועות ולסרוגין -- ,מצבות", 
,מצבות" על קברי עצמנו... ובין ה,מצבות" אנו מהלכים בגאוה, כמי שמהלך 
על חָרבות-פומפיה - הנה ה,וָּזוּף" שלי החריב אלה!.. הַהיחָה... 

אבנר שתק, ודינה שמעה את הלמות %בו. ידו נהה על שערותיה 
ללאיתנועה, כמי שעוצר בנשימתו ברגע של התהוות רַבּה... דינה היתת 
*פה באותה שעה.. ,דינה נפש יקרה היא - לחש אבנר אל נפשו - ולילות 
כאלה לא רבים הם בהיי איש".. ואז נתאנחה דינה, הגביהה ראשה, פשטה 
רגליה וצפתה לתוך פניו - ושלטה דומיה ארְכּה. היא כמו נתיגעה והתחילה 
גושמת בקול, ואחר עברה לדצורים אחרים נוּגים"שוקטים: 

. שם, בעירה שלה, עירה מוזרה וקטנה, היה עלם אחד, שהיא 
אהבתו... בביתיהמדרש ישב ולמד וסלסל בפאותיו... ובערְבים היתה היא 
באה אל בית אחותו ומבקשת ממנו להראות לה את ידו,,. הוא היה 
בוש מפניה ובורח - ואז אהבָתּו שבעתים... בית-המדרש עמד %א הרחק 
מכיתם, והיא לקחה אתה בַפְַרְבִים את אחותו, והיתה מהלכת אתה מסביב 
לבית-המדרש... והוא סלסל בפאותיו וסלסל בקולו ושֶר שירי-גמרא עגומים 
ושוקטים, כל-כך שוקטים - כך היה הוא שָר, אבנר: ,אוי,.. אוי.. אוי% --7- 

ופעם נכנסו שתיהן, היא ואחותו, אל בית-המדרש. רק שני אורות 
דלקו באור מאדים על העמוד, ומסביב לכתלים היו ערוּכים טורים ש% 
ספרים, אלפי ספרים - ועל השלחנות הארְכים היו מְנחים ספרים, ומפין 
לספרים עלה קולו של הנער: ,אוי.. אוי,.." - והיא רטטה אז מתוך חרדה 
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ו 
בשרוולי-כתנתו וצנח תוך תנועת-גוף עזה על הכסא, בשלחו את רגליו עד 
לספתה של דינה. פניו הוארו לסרוגין לתנועות גופו, ודינה התנחמה בראותה, 
כי גם לקראתה עדין משַחקים החיים, ועדין משָחק עלם צעיר ויפה-גוף 
:כאבנר בן-עקיבא... 

החדר לא הואר. אבנר שקע, אגב הרהור כל-שהוא שתקף עלין 
שתאם, ל%תוך עצמו ונשתתק. אותה התוגה המעטה, היורדת עם פגישה 
ראשונה את אשה, שמתוך הכרה פנימית ידוע *נו, ששלנו היא, שלנו 
תהיה עם כל הרגשותיה הקודחות ועם כל גופה המרטט, השתררה גם על 
אבנר. הנער זע בו: הנה הוא יושב ומודד את גוף האשה גם בתוך החשכה 
בעיניו התובעות, והנה עוד מעט וְיָשב על-ידה בתוך אותה דומיה כבדה, 
הדומה לערפל, בַּלְאַתָה בקרה את סוד הַבָּאוַת... והוא שותק, שותק... 

דינה לא יכלה לעצור עוד ברוחה. היא הרגישה במתהוה בנפשו. ואז 
קראה לו ובקשתהו לשבת על הספה לרגליה, כי הנה יש עתה ברצונה לַסַפָּר 
ו עדברים יפים"... 

ידע ידעה, כי הוא לא ילך עוד ממנה. הוא אוהב אותה... וחָמדה 
מלכּין נערה פותה היא, שאינה יודעת להשיב על מכתבי-אהבה... ומחר, 
בזרוח השמש, תקום ותהיה בריאה כעלם זה, היושב בשרוולי-כתנתו, כצלו 
איה מכין את-עצמו להגביה משקלי-ברזל כבדים בְּתְחָרוּת"גבורים... ומחר, בזרוח 
השמש, תלך היא שלובה בזרועו ברחובה של השכונה ותלחש לו ולעצמה: 
.אבנר, אני בריאה כבר".. 

דינה משכתו אליה והָאצילה לו נשיקה ראשונה ארְכּה על פיו... אבנר 
בכה. אז השעינה ראשו אל לבה והתחילה בוּחָשת באצבעותיה בשערותי - - 
ומעל לראשה רחפו ימים רחוקים נשכהים אשר בעירתם הרחוקה, וריחות 
דשאים רטַבִּים ושבילי גן נשכח, מכָסים בבקרים בטללי-כפור מזהירים, עלו 
בזכרון והשפיעו מרגוע ונחמה ושֶָקט, שקט.. 

דומיה ארְכּה שלטה. אבנר הגביה ראשו והשחהה מבט ארך בפניה. 
צינה אמרה: | 

- אבנר, אתה אוהב את דינה לפידות לא מהיום.. 

- לא, עוד מבית אבּא... י 

ואז ספר אבנר לדינה על ,הפגישות הדמיוניות", שהיו 1% אֶתֶּהּ. הוא 
שפר לפניה, וקולו היה רך ועָנג כמנגינת-כנור חרישית, איך ישב לפני שנים 
בתוך אקסטזה ילדותית והסתכל בגופה, שהיה עולה ויורד מתוך נדנודיה 
בכֶרסת"אבּא, ויאהבנה במסתרים. הוא דבר בשקט, ודינה קמה ממקומה 
וראתה פתאם את חייה, כשהם מוּארים באורות-שמש גדולים, צנחה על לבו 
והתחילה מחבקת אותו מתוך ההכרה, שהנה בא בן-אדם לחדרה וסח לפניה, 
ישהיא עוד חַיִּה, חַיּה, חַיָה... 

אבנר הטה פניו אל ראשה ושם פיו על שערותיה. ניחוח עלה באפו, 
ששט בכל יצורי-גוו, וזעזוע של ענג טמיר ושוקט, כל-כך שוקט, עבר!... 

לפני שנים חלה פעם בקדחת בשעת למודו בגימנסיה. כל גופו רעד 


פגישות 9+ 








בהכנסו עתה אל חדרה לא התפלא אבנר על השמחה הגלויה, שבה 
קדמה את פניו. דומה היה לו, כי הוּא נכנס ובא אל מעון-אשה, שהואי 
רגיל לבקר מאז. הוא %א נבהל. בימים האחרונים הרגיש, כי דינה. 
לפידות אף"היא אשה היא, אשה בלבד. וגם מבטיה, שהיא שולחת בף 
בימים אלה, מובנים %ו, כשם שהוא מבחין כבר בכלל במבטי-נשים.. 
בהפנסו עמד בפתח והסתכל סביביו, והיה דומה לו, כי אשה זו ממתינת. 
לו זה ימים רבים כך, בַּפּוּזֶה שלה על הספה, ועל-כן הוארו פניו בבת- 
צחוק גַּברית,. הוא זרק את מגבעתו והפנה את גבו ונְעל אחריו את הדלת, ואזַ 
התחיל לבה הולם, כאשר לא הלם מאז.. מאז.. 

אבנר בֶּגר. הוא זרק עתה את מגפעתו גם לעיני דינה בגרציה שלף 
הרגילה, שנתגלתה לה עתה בפעם הראשונה. כשהרים ידו וסֶדר שערותיו, 
היה ברור לה, שאבנר מתכונן לשבת הערב במעונה שעות ארְכּות, ארְכּות... 
לבה רְוַח. היה לה החַפץ לראות את פניה בראי אשר למולה, ואולם' 
חששה ל?קום, שמא תקלקל את הרשם.. אבנר עמד והתחיל מסַפר על ימי- 
ה,שמירה" האחרונים במושבה והסתכל בה ומדה מרגליה ועד קדקדה. 
דינה יפה היתה באותה שעה... ידיה הארְכּותהחָוְרוּת שכנו בחִיקֶה כעצובות, 
אשה עלזיד חברתה. הַפְּרוּפִיל היה מוּאר בדמדומי-חַמה אחרונים, והעיך 
האחת, יח עם פתיחת הפה לחצאין, העלו לו, לאבנר, זכר נשים מתוך 
דמיונות-נעורים נעלמים... שערותיה היו סרוקות לשתי מחלפות דקות, ואחת 
מהן נתלתה על חֶלצתה הלבנה ונתרפקה על חזךָ, שהיה מכה גלים קלים. 
שמלתה היתה דקה ונתקפלה בתוך חיקה כך, שכל צורות גופה הגמיש 
נתבלטו היטב. וכשהרימה רגליה, במַתחה אותן על-פני הספה, היה זה גוף 
ארך-ארך ויפה... אבנר נצב ממולה. דינה הרגישה, איך עלם זה מודדת 
בעיניו, ולא יכלה לעצור ברוחה ואמרה לו בטוי זה, שלא יִדעָתּוּ במובנף 
הנכון אלא בגרמנית: "תתאיש4ת6שטנ, .. אבנר המשיך לדפר על עצמף 
ולסָפר גבורותיו בלילות האחרונים במושבות. בשפה חופזת תאר את ילל 
השועלים בכרמים ואת נבחת הכלבים ואת נחרות-הַשָנה האיָמות של חברף 
לשומִירֶה, הכותב עוד עד-היום שירים רוסיים ומדָבר כל הימים על 
טולסטוי ועל ר' שמעון אביו-זקנו, שמאת שניהם לו הפל... ,שניהם השפיעו 
עליו בטדה שוה - מִסָפר הוא - ומשום-כך יצאה ,קומבינציה* זו, הנקראת. 
כיום שמעון שמעוני, ולפנים שמעון שמעונובסקי"... 

דינה לא הזמינה אותו לשבת. נעים היה לה לשמוע לדבריו, כשהם 
באים מעל לראשה וגופה, וּבְדַבָּרוּ ראתה שוב את המדה מלכינסקי הנערה, 
כשזו הולכת אתה באותן הסימטאות, המובילות מן העיר העתיקה, ומדַבָּרת 
אתה בו, בעלם זה הנצב ל*פניה... ואבנר ספר וספר; וכשהגיע בשיחתר 
ודפר על בית אבותיו ועל בית חמדה מלכפינסקי, הרגישה דינה, שהו% 
ממַהר לעבור על אלה וחוור אל סָכַּת-השומרים ואל יִלל-השועשם... 

עלזפני הקירות רעדו הדמדוּמים האחרונים. אורות-ארגמן פשטו בשולר 
האפק אשר לים והאדימו גם את חדרה הקטן. אבנר פשט את מעילו, ישב 
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את דינה לפידות ידע זה שנים אחדות. בבית הוריו, בירושלים, היתה 
היא יושבת על הנדנדה אשר בחדר אביו ומעינת בספרים. על-ידה היה 
יושב אביו ומתוח אתה. והוא התפלא אז על אשה זו, היודעת רק ספרים 
וּוְכּוחים על הספרות ועל הציוניוּת ועל ,אחד-העם"... שמלה פשוטה, לבָנה, 
היתה %בוּשה, שלא כיתר העלמות אשר בשכונת ,אהלי-יעקב", וגם 
שערותיה היו סרוקות באפן אחר - הכל היה בה אחר, כמעולם זר - ואבנר 
ידע, כי דינה %פידות נערה ,רוסית" היא.. וְהַגדְּרה זו בלבד דִּיה היתה 
לעלם הצעיר, למען שגות בה בדמיונו הלוהט... והוא ראה את דינה 
לפידות, כשהיא מגביהה ידיה למעלה ומפהקת ארְכּות: העולם כְּלו אינו 
מענין אותה. היא כבר ראתה את הפל ויכולה משוםיכך ₪3%9% שמלות 
פשוטות ונעלים כאלה, שרק הַפַלְחוּת הערביות נועלות כמותן... והעולם אינו 
כדאי, אינו כדאי,.. דינה לפידות היתה מחָיכת גם לדברי אביו ועונה לו 
במלים כבדות-גדולות. אבא היה משתתק, ואז ידע הוא, כי דינה ,רחוקה" 
אפילו מאבא... וכשהיתה דינה קוראת לפעמים אחריו ומדברת אתו, אגב 
נדנוד באותה כָּרסַה, | היו פניו מסמיקים והיה מתפלא עד-מאד, שגם 
מתחת לְּהֶָלצתה נעים בשרים חיים... הוא חשב, כי דינה לפידות בּוּשָה על 
חֶזֶהָ הבוגר, ואביגדור מלכין, כאביו, ודאי רק מתוכחים אתה. והוא הוא 
הראשון, שגְלה בה ,סוד" זה... כך היה עומד לפניה במבוכה, עד אשר 
נטלה את כפו בידה והיתה מסתכלת בה וְנְבּאת לו, כמכשפה, על עתידו - 
ואז לא היה גבול להשתוממותו: דינה לפידות ידעה את כל העובר עליו 
ואת כל החבוי בחדרי נפשו.. ואז גָּדלה בעיניו, והוא היה צופה בה 
ארְפּות מתוך חדר-הילדים, הסמוך לחדר-אבא... פעמים היה מלכין נכנס 
ויושב בקצה הכָּרסה על-ידה, והיא היתה מגרשתו ממנו. הוא לא התנגד 
לה ולחפצה והיה יושב למולה ושותק, נוטל עפרון מְשָלחן אבא וכותב 
ורושם. וכשהיו עוזבים את הבית, היה הוא, אבנר, נחפז אל השלחן ומוצא 
גליונות משָרטטים, ועליהם הרבה פעמים שמ% של מלכין וּשמה של דינה 
ושֶם אביו, וסביב השמות תָּבות מִרְבּעות מעשה-קשוטים. ופעם מצא גם 
ציור שלם - שתי מצבות ועליהן חרוזים אלה: 


פ. 1. פ. 1: 
האשה מרת דינה, עלם חָמד מנכדי האר"י, 
שסבלה כל ימיה מגלות השכינה | שהלך לתקן נשמתו בארץ-הצבי, 
ואהבה את אביגדור ואהבה את עקיבא ושבע-יסורים ושַבַע-אהבה 
וחָלקה אהבתה בידה הנדיבה. נקבר, הוי, כאן בקברת-התאוה... 


וכך, מתוך צרופי דברים אלה, נתהותה דינה לפידות והיתה בדמיונו 
אשה טפוסית מעניָנת; וכשהיה פוגשהּ לפעמים ביפו, ברח!בה של הששכונה, 
היה מסתלק לצדדים, מָרים את מגבעת-הקש בנמוס, שלא כדרכו, וּמִצַדָּד 
את פניו אל הבתים.. 


פגישות לוו 








-- אנחנו יודעות כָּלנו,.. ‏ יש לה ,אהוּב"... בהַמְבּוּרג הוא... כך ספרה 
לפנינו... 

והוא, אבנר, היה מדפר לפניה רק על שאיפותיו לעתיד... פעם הציע 
לפניה %קרא יחד ב,אהבת ציון" - ואז צחקה חמדה בקול ואמרה שלש 
פעמים: לא! - ואולם באותה שנה נשלה הוא ליפו, אל הגימנסיה, והם נפגשו 
עוד רק שתי פעמים בשנה, בימי-הפגרה. ובפסח הראשון, כשחזר אבנר אל 
בית הוריו, לא הכירה בו חמדה כלל. היא עברה על"-פניו, מבלי הביט בו, 
ונשקה לאחותו. וכשהתיצב לקראתה, אמרה לו בפניו: 

- אבנר, נתפערת שם ביפו... 
ן פניו האדימו תחלה, ואולם אחר-כך שאלתהו חמדה, אם הוא רוצה 
ללוותה אל ביתה. הוא שמח עד-מאד. וכשהל"ך אחריה, שאלה אותו, אם 
אמת היא, שהוא מצַלם נערות שם ביפו... הוא אמר ,לא" וּשָאֶלֶהּ, אם רוצה 
היא, שיצַלם אותה... היא לא נענתה לו, ואולם הַרְגָש הרגיש, שלבה הולם 
בקרבּה - והמשיך אז אבנר וספר ?ה, שרצה לכתוב אליה מכתבים ארְפִים, 
אבל לא ידע, אם תשמח עליהם, ולא כתב. עכשו יכתוב; בכל יום יכתוב 
אליה... 

- לא! בכל יום?... לא!... 

- בכל שבוע... 

ואז הוציא אבנר קבוצה של גלויות פוטוגרפיות, שבכָלן היה הוא 
עצמו מצָלם, ונתְנן לחמדה. היא הסתכלה בהן ותמַָלא פיה צחוק: כל הפוזות 
היו בּשָנוי"מקומהּ של מגבעת-הקש על ראשו.. 

ומאז עברו שנים אחדות. אבנר בא רק לעתים רחוקות אל בית 
הוריו, ובפגישתו האחרונה אמר לחמדה: 

- רק התינוקות מתגעגעים... 

חמדה נשתתקה אז. וכשחזר אבנר ליפו בשנה זו, האחרונה ללמודיו, 
א ידע עוד מנוח, היה מסתכל ארְפּות בפניה אשר אתו בַתּמונות וכתב 
אליה מכתבים ארְכִּים - ולא נענה. ועל משכבו בלילות היה מקיץ מתוך 
כליון-הלב, שהתהיל מעיק עליו בימים האחרונים, וחיה חושף זרועו וּמנשקהּ 
ארְכּות... 

את הנערות אשר בגימנסיה אתו לא אהב. אלה היו אחרות מזו, הגרה שם 
בעיר, בביתם, שגג לו שטוח, גג זה, שהוא היה יושב עליו אֶתּה ועם 
אחותו ומסתכלים יחד בשקיעת החמה... אז היו הם ,תינוקות" - ואֶלו נפגש 
כיום עם חמדה כאן, כי-אז היה תופש בידה בחזקה ומנשק לה תכף 
ומיד על פיה, על פיה.. 

וּאולם חמדה היתה רחוקה, והיא התחיל נועץ עיניו בכל רגל אשה 
ובכל פּתף נערה, המתהלכת בערבים ברחוב - וידע ברור, שאת מקומה ש% 
חמדה יכולה למַלא כל אשה וכל נערה, שִתָּאוּת להתיחד אתו בחדרה 
וללמדו ,פרק באהבה"... 

ובאחד הימים ההם התדפק אבנר על חדרה של דינה לפידות. 
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מנוח, והיתה מתרוצצת בשעות-ערבים לצדי הרחובות בשכונה ומבקשת 
אחריו... היא רוצה רק לראותו ולשָבת ולדפר אתו, כאשר דברה לפעמים 
את חמדה אהובתו,.. ואחרי הקירות רבות נודע %ה, כי אבנר הלך אל 
אחת המושבות. היא חכפתה לו בקצר-רוח: וכשהתדפק באחד הערבים על 
חדרה, בשעה שישבה מכָנסה בקרןזויתה, נָתּרה ממקומה, דלגה לקראתו, 
ונפשה חגגה עליה בהרגישה, כי בלילה זה ישאר אבנר על-ידה שעות 
הרבה - וגָוני החיים משתנים, הם עלולים להשתנות, הם הולכים ומשתנים - 
והיום יִפְּתחו שוב מָעינות"נפשה וִפָכּוּ, | והיא תהיה חיה וענ?יוה וגם 
עמענינת"... : 


אבנר בן-עקיבא עלם גבה-קומה היה, שהגיע כמעט לעשרים שנות חייו. 
הוא היה חובש לראשו מגבעת-קש גדולה, שהיה זורקהּ ממנו והלאה, בהכנסו 
אל מלונו, בגרציה רבה, כשעיניו הגדולות חיות ונָעוּת, מגבעת זו והרְמת- 
ידו 5,שָלוּם" מָשכו אליו את עיני הנערות, וכֶלן ידעו, כי אבנר מן הבחורים 
הטובים הוא, וכי ,פרא-אדם" הוא ורעיונות משָנים הוא מביע, רעיונות 
קיצוניים על כפוש הַדּיְג בים יפו ועל כפוש הסירות של הערביים ועל עוד 
כבושים... ואולם בעַקר היה עלם יפה, ואלו לא היה חי בשכונה העברית 
שביפו, היה יכול להיות משחק,פוּדְּוּל" מִפרסם, מַלֶח באחת האניות או 
מלצר באחד ההוטלים הגדולים שבכרכי אירופה... בשכונה העברית היה 
אבנר אידיאליסט, ולמוריו בגימנסיה ברור היה, כי בחורים כמוהו נחוצים 
לישוב העברי המתהָוה, וכי הללו, כמוהו, ידעו להגן על ה,עמדות"... ואבנר 
נתחנך ברוח זו כל ימיו, ומשוםיכך היה מַכרח להזציף ולהמציא לעצמו 
פוזות, למען מַלָא את ה,תפקיד", שהטילו עליו. וכשהגיעו ימי-הפגרה, והוא 
התגעגע בעצם אל בית אבותיו בירושלים ואל חמדה מלפין, היה מְכרח 
ללכת אל המושבות ולעבוד ולהיות לשומר. ואולם כשהיה מרבה לספר 
בשבח-עצמו, נתגלה הנער הרך וטוב-המזג, שנקלע ל%תוך סביבת-חיים זרה. 
וכשהאריך בדבורו ושכח את ,תפקידו", היה מספר כתינוק מִבֶיש, ודוּלָה מלים 
מפי האחרים, ומאמין לכל אשר יִשָיחו לפניו... 

אבנר היה עוסק בְּצְלוּם תמונות, ומשוםיכך נמשך לב הנערות אחרין 
עוד יותר. הוא היה מצַלם את כָּלן ומחַלק את הפוטוגרפיות חנם. הנערות 
הביעו לו על כך תשואות-חן רבות מתוך עינים חיות-עוגבות. אבל באלת 
לא הבחין אבנר עדין בימים ההם. הוא אהב רק את חמדה מלפין הנערה, 
שנפגש אתה בביתם עוד לפני כמה שנים, כשהיתה באה לחזור על שעוּרית 
עם אחותו,. רק אותה אהב אז, והיה מְלַנָּהּ בכל יום מ,אהלי-יעקב" עד 
לעיר. ובעמדם לפני ביתם היתה חמדה מושיטה לו את ידה רק לאחר 
הפצרות רבות... על עסקי למודיהם היו מדבּרים, והוא היה מקשיב לספוריה 
על התעתועים של התלמידות בבית-ספרהּ עם אחת המורות, המלמדתן 
גרמנית ומפהקת ומסתכלת בעד החלון וחולמת... 
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... בבית מלפּינסקי היה זה, בעיר העתיקה. על ביתם גג שטוח, 
הנשקף על-פני ירושלים הישנה. באחד הלילות נזדמנו הם יחד על גג זה: 
היא, דינה, עם מלכין, וחמדה מלכפינסקי עם אבנר בן-עקיבא אהוּבה.. 
בפנתם גברה עד-מהרה הדומיה המחניקה, זו העוצרת בעד כל רעיון טוב 
ודבור חי... הם נשתתקו, שניהם והאזינו מתוך מתיחות-עצבים למתרחש 
בפנת-הגג השניה, במקום שישבו אבנר וחמדה. שם להטו דבורים, וחמדה 
מלאה צחוק פיה מרגע לרגע. אבנר ספר לפניה על החיים ביפו, 
בגימנסיה, והיא האזינה וצחקה. ואז נפלטה מלה קרושה וְאבַָלַה מפין של. 
מלכין: 

- ואנחנו, דינה, נזדּקנו כבר... הַא1... 

ואחר השתרע על הגג ובקריאה תיאטרונית פנה אל חמדה: 

' -בּאִי, חמדה, בּאִי ורפאי-נא לגבר חולה... בּאִי, | כלה!.. 

וחָמדה באה ונשקה לו על מצחו, ואחר חזרה אל אבנר וישבה עד- 
מהרה ונשקה גם לה, לדינה. היא נזדעזעה, וחהמדה עמדה והסתכלה בה 
במבט תמָה, כאֶלו הפעם הראשונה בימי חייה עברתה איזו הכרת-חיים 
גדולה, ואחר-כך צנחה והתרפקה עליה והרבתה לנשק לה.. והיא נכנעה אז 
לאיזו הרגשה נעלמה, בְּשָכון התינוקת המבישת בחַיקָה... 

וברגעים | ההם, זוכרת היא, אהבה את חמדה, ואולם אחר-כך 
שנָאַתּה. וכאשר באה לפעמים מן העיר העתיקה לשכונת ,אהלי יעקב" 
והתדפקה על דלתו של מלפין דודהּ, בשעה שהיא, דינה, ישבה אצלו, 
היתה זורקת בה מבט קר עם בת-צחוק רפויה, וחוזרת לדפדף בתוך מלוניה 
הגרמניים. ואולם מלפין היה חוגג %קראתה תמיד והיה מושיבהּ עלידו 
ודוּלָה מפיה ספורים ומעשיות, ומלעיג על אביה, על דודו ר' ישראל 
מלכּינסקי ה,משַָלח", ומכריז עליה בקול: ,חָמדה בת הרב הקצין המרומֶם 
ר' ישראל בר' אמנון מלכּינסקי מנכדי האר"י הקדוש זי"ע" - וכשהלכה 
לה, היתה נשארת אחריה כמרחפת בחלל החדר איזו תביעה אימה-גדולה... 
דינה שמעה אז את הַלְמוּת-לבה והרגישה במלפין, שהוא יושב מאחרי גבה 
ומסתכל בה בשנאה.. 

- - כעבור ימים מעטים שבה דינה לבריאותה. מרת דרבקין החישה 
מזור לגופה. והחיים התחילו רומזים וקוראים מחֶדש... ובלילות %א היה הים 
הומה עוד בזעפו; הוא הִַלַךָּ מאויים נעלמים; הוא תבע. ונגְבעות-החול אף 
הן לא היו עוד אבני"מכשול כבדות בדרך; הנה היא כבר מדלגת עליהן 
בדלוגים קלים, פזיזים וחיים... ומבעד לחלונה נראות האניות, העוגנות על 
החוף, כמבשרות ומכריזות על החיים, החיים... וגם אדמומית-החֶלשה, כזו 
שבפני נשים לאחר לדה, שפרחה לפני ימים בפניה, אף היא כבר נעלמה... 
והנה היא צועדת שוב בטוחות - והזכרונות אינם עוד, אינם... 

אך הנה התחילה אי-מנוחה חדשה תוקפת עליה. את אבנר בן-עקיבא, 
אהובהּה של חמדה, רוצה היא לראות!... היא עוד לא נפגשה אתו עד-היום - 
והיא רוצה לראותו! ומַאַחַר שהיתה זו מְשִירִיהשאיפותיה, לא ידעה נפשה 
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ולמחרת הלכה דינה אל הרופאה מרת דִּרְבְּקִין, | לשא% עצה מפיה 
+לֶסָפר לפניה את כל הקורות. 

-- מכמה ימים?... - שאלה מרת דרפקין. 

- אני כשבועָים-ימים כאן... 

- מכמה ימים, אני שואלת, התחילה הרגשת-ההְלשהז 

- מַשָנִים,.. - ענתה דינה %פידות, כשחיוך חולני מִבֶּיש מסתמן על 
יפניה, והוסיפה: - מן הימים האחרונים בירושלים... 

דינה לפידות נתעלפה גם בבית הרופאה, וכשהקיצה והתבוננה במרת 
"דרבקין בעלת החטֶם הארך, כשהיא דופקת על חזֶהָ ובודַקתה - דומה היה 
עָלִיה | משום-מה, שגם זו, מרת דרבקין, עזבה פעם אדם אחד אחרי 
טלטולי-לילה והתעלפות והקדישה את ימיה לרפואה - - והנה היא דופקת על 
החֶזֶה שלה וזכרונות עוברים במוחה - ובלי צער, בלי צער... מרת דרבקין 
הרופאה היא כבר, כנראה, ,מַעַבַר לפל*. - ואז פקדה עליה מרת דרבקין להרחיק 
מן הלב את כל ,הענינים הקטנים"... ודינה לפידות הסכימה לדבריה, פסקה 
-מלעבוד בבית-הספרים וחזרה אל מעונה. ואולם אז חזרו ובאו: ,הענינים 
הקטנים" והתחילו לוחצים עוד ביתר עז- ומעל הגזוזטרה אשר לביתה ועל 
שפת הים, מקום טיולָיה הגלמודים, נקלעה נפשה מלילה ליום ומיום ללילה... 

מכתבים למלפּין לא כתבה. היא החליטה בנפשה, כי שניהם, היא ואביגדור 
מלפין, אנשים חולניים הם, והפגישה היתה רק לאסונם. ואולם באחד הימים נודע 
לה, כי אביגדור מלכּין שוכב חולה בבית-החולים של רוטשילד בירושלים ומִתעַנָּה 
במחלתו. אז קרבה אל שַלחנה וכתבה אליו מלים אחדות; אולם עד-מהרה קרעה 
את המכתב, התנפלה, כדרכה, על תמונת אמה ונשקתה בנשיקות מאליפות: 

- אמא שלי!,.. אמא... 

בקרבה רְטטו כל הנימים היגעות. ואַחַר נתכנסה אל תוך זויתה ואמרה 
לראות את מלפין, השוכב על מטתו בבית-החולים. בימים האחרונים שגתה 
לתאבונהּ נת :תועי-דמיון אלה: - הנה הוא שוכב בפניו המחוירים ומסתכל 
בטַבְלותהַמֶסְפָרים אשר על המטות למולו ומתבדח עם המשרתים התימנים 
על ארץ-ישראל ועל משיח... כך דוכו... ואולם בזכרו אותה, עוקָה עננה 
על מצחו החלק, והוא מתאנח ומחליט כמוה: 

- דינה לפידות אשה חולה היא... הפגישה היתה לאסונם... רק לאסונם... 

ובשעות אחר-הצהרים מתדפקת על שער בית-החולים חמדה מלכינסקי 
.ה,קוּזינקה". לארך שדרת-העצים היא מדלגת, ובעלותה במדרגות לחדרו 
הריהי מתכוננת בפתח-דבור עלז: 

- נוּ, הדוד אביגדור, האִם כבר הֶתּר ?ו לאכול ישוקולדה! 

ומלכּין דודה מטתכל בה ארְפּות וחוזר לעצמו על מה שחזר גם 
-לפניה כמה וכמה פעמים: 

- חמדה מלכפין - זו היא נערה בריאה.. 

ואגב הרהורים אלה עלו שוב הזכרונות מן הימים האחרונים, שעברו 
:עליה בירושלים, ולחצו ולחצוּ עד ?ידי מכאוב.. 
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בתמונתה: ,פורטונה, פורטוניטשקה שלי!"... ומעל לָטָשָטוש אשר במוחו רחפה. 
רק הכרה אחת בלבד: דינה לפידות אשה אָמללה היא... דינה לפידות אשתו 
היא... ועל לילות כאלה קרא בספרים רפים; ואחרי לילות כאלה קפצו ,גבורר 
הספורים" אל הנחל או השליכו את-עצמם מתחת לעגלות-מסלת-הברלל... ואד 
ראה את-עצמו בפוזה כזו: הנה הוא שוכב שָרוּעַ, ואנשים נושאים אותו על 
כתפיהם ותמהים ולוחשים: . 
- איזו ,טרגדיה"!... 
וְכֶנְכזר ‏ בו אפיסות-הפחות בתוך טשטושימראות, צֶנח ראשו על המטה, ‏ 
ונחרות-שנה כבדות עלו ופשטו בדוּמִיֶָת החדר הפודד אשר בשכונת ,אהלי- 


יעקב". 


ב 


כשבועַים-ימים כבר עברו על דינה לפידות ביפו. בהשתדלות מקרבים: 
נתמנתה למְשרה ב,בית-הספרים" העברי והיתה משכימה לפתחו ומנערת 
את האבק מִשָלחנו של הספרן הכחוש, גבה-הקומה, המביט בה ארְפּות מבעד- 
למשקפיו הכהים. ובבדידות חדר-הקריאה הגדול, במקום שהעתונים המעוכים: 
על הקירות והספסולים הארפים ליד הַשָלחנות מספרים על אנשים, שָשָה 
תמול והשאירו אחריהם הבל נדף של עשן סיגרות עם נשימות כבדות, 
היתה היא מהלכת לאַטה מקיר לקיר בשעת הבקר, עד אשר רעדה ללא-סבה 
וחזרה אל חדר-הספרים והסתכלה ארְכּות בטורים המסְדרים בארונות. 
גדולים -- והיתה כתמַהה על שבאו ואספו כל-כך חרבה טפרים וְסָדְּרוּם כך 
טורים, טורים, טורים... 

בבקרים היתה יוצאת מביתה בצעדים מדודים, אטיים, כשילקוטת. 
נע בידה, ומוזר היה לה בזכרהּ בשעות כאלה, שפך, בצעדים מדודים. 
כאלה, היתה הולכת לפני כמה שנים אל בית-הספר של הגוים אשר 
בעיָרתם הרחוקה.. פֶּעָמים היו הבקרים השלוים מֶשרים עליה תוגה נעימה, 
מייחדת, שהיתה גוררת אחריה איזו שירה נושנה, ילדותית, בשפת גוים, 
משם, משם... ואולם רַבּוַת נתיגעה בלכתה והרגישה, כי קשה עליה להרים 
רגליה ולטפס אל אותה גבעת-החול הקטנה, המובילה אל רחובה של 
השכוּנה. ואז חזרו הזעזועים האחרונים והזכירוה, שהיא, דינה לפידות, 
אשה חולה היא.. 

ובאחד הימים, כשנכנס הספרן הכחוש גבה-הקומה והתקרב א79 
שלחנו, שמע מאולם-הקריאה אֶושה קלה. הוא נשא עיניו מבעד למשקפיר 
אל הדלת הפתוחה, וראה את דינה, כשהיא שוכבת אין-אונים על הארץ. 
הוא לא צעק. צָמד עמד עליה ניעוררה, השעַנָה אל שלחן-הקריאה ולחש% 
עליה: 

- נתעלפה... נתעלפה... 


התקופת אוא 8 


12 דב קמחי 





ואז עלה שוב קול האחיות-אחיותיו, וביניהן קולה של הצעירה בהן, 

חוה'לה הקטנה, כשהיא מִהֶגָּה בהשכמת-הבקר מתוך מטתה: 
,אַפייגעלע, אַפייגעלע - 
אָטייערע נשמה לע"... 

מלפּין הרגיש במועקת-לב רבה. לצדי"דרכים נטה ובכה לעצמו מתוך 
זעזועים, שהרעידו את כל גופו, זֶרם צונן עברו, ונדמה לו: כתפיו רועדות: 
כל-כך; כל-כך הן רועדות... הוא בכה, ואיזו נחמה עגומה נְלותה לדמעותיו,. 
ודומה היה לו, כאֶלו מעל לראשו מנחמים אותו: ,יתומי שלי... יתומי...** 
ולא על דיגנה לפידות הוא בוכה... גם בלילה אחר יכול הוא ללכת ברחובות 
אלה, השוקטים בדומית-לילה, ולבכות -- לבכות כך ולהתפלש באַפר-נפשו מתוך 
היגון האֶלֶם, המקנן בו תמיד... 

הוא הרחיק ובא עד לפני שער-יפו. רעיון עלה על ?בו, שטוב-טוב 
היה לו ללכת עתה אל ה,כתל המערבי" ולבכות שם - ואז ירגיש עצמו 
,המשך" לאותם הדורות ולאותם הקדושים שבמשפחתו... ואולם מאחר שהרגיש, 
שתעתועיו גוברים עליו הלילה מתוך אותה מועקה פנימית שבלב ואגב 
איזו הכרה שבצער, שזו, דינה לפידות, היא כבר בעצם אשתו שלו והיאי 
מפליגה עכשו ליפו ומהרהרת, אם להביא ,חיים" לעולם או להטיל את-עצמת. 
אל הגלים אשר ליםייפו - חזר על עקבותיו ועמד והסתכל ארְכות אל בתי- 
הקהוה, אשר לנכח שערזיפו, ושמע קול תף ומצַלתִים... 

ומוזר .היה לו לאביגדור מלכּין לשמוע עתה קולות אלה. הוא לא 
הבין כלל %,טדרי-בראשית"... הנה יושבים גברים בשעה מאַתחרת לאחר 
חצות ומסתכלים באשה מרקדת... והאדם - כן, האדם הוא יצור מתעב בעצם, 
בשר-ודם, ורק בשרזודם -- ו,הנשמה" בְּדְיָה היא, שקר, שהמציאוהו החולמים - 
ולא יותר... 

והוא נחפז אל ביתו, על המדרכה אשר לחניות הסגורות פסע פסיעות 
מַרחָבות ובקש למצא, מה יהיה עליו בליל-נדודים זה. ברור היה לו, שהוא. 
לא יישן עוד הלילה, ואז עמד תחתיו והאזין: באחתת החניות הנעולות. 
צלצל קול שעון, ואחרי זה צלצלו עוד שעונים גדולים וקטנים - והיתה זוּ 
מַנגינה ערבה, סודית ומוזרה... מלכּין הקשיב... 

- חנוּת של שְעַנִים, - אמר בקול לעצמו; ואחר הרהר: - מלכין אדם' 
מיסטי הוא, סנטימנטָלי, ,טפוס משנה".., וצלצול-שעונים מַנגינה הוא לאזניו - 
והלילה עוד ארך, ארך... 

הוא נחפז, ומַנגינת השעונים אשר מאחרי החנות הנעולה נטפלה לר 
בדרכו והאזין בהנאה מיחדה לצליליה, וידע: מלפין מיסטי הוא... | מיסטי... 
ואת שאר שעות הלילה יִָבַפֶָה בביתה של ה,דודה-פָּשָה" ו,בנותיה" אשר 
בשכונת ,שערי שמים",.. שם יִבַלָה את השעות העגומות על כוסות יין ועל' 
ברכיה של הנאנה פוּרְטוּנָה הקטנה... והנשמה בדֶיה היא... בדיה... 


אביגדור מלכין צנח על מטתה של דינה לפידות והָשָהָה מבט ממשך 


פגישות וג 








ועל הקיר עדין תלויה תמונתה הגדולה, כמו ביום אתמול וכמו לפני 
*"מים רבים. עיניה צופות בו במבט מחַיךָ ומבטל, כמַבְּטָהּ העלוב-העולב, 
-שהוא נתקל בו פעם בבקר אחד, כשנעור משנתו וַּמְצְאָהּ לראשונה שוכבת 
על-ידו ישנה ומחַיכת,.. עתה התבונן ארְכּות בתמונה. בתוך הטשטוש אשר 
במוחו, ראה רק את שַנֶּיהָ הגלויות והיה כתמַה על זה, שבפעם הראשונה 
הוא רואה את חמש הַשָנִּים הבּולטות, שבהן אותו הבטוי המִבַטָל עם 
.הארשת של ,פשיטות-רגל" -- בחמש הַשָנִים הצוחקות-העולבות האלה... 

מלכין התחיל מחטט בתוך הניָרות הפזורים והמלונים העבריים, הרוסיים 
והצרפתיים, שהיו נערמים על הַשַלחן. הניָרות היו מלאים העתקות של קטעים 
ישונים מתוך הספרים, שדינה קראה בהם. כך היה דרכה להעתיק את כ% 
אשר מצא חן בעיניה - ואחר כְּבַּדה ב,מטעמים" אלה אותו ואת אורחיה, 
זהיתה שמחה על ,הבחירה", ונחשבו הדברים בעיניה כאֶלו שלה הם.. 

- מלכין עיף וצנח אין-אונים על הספה, כשעיניו תקועות ברצפה וראשו 
'שמוט הצדה. עתה לא יכול לצרף את אשר עבר עליו בלילה הזה. ברור 
היה לו רק זה: הוא עיף.. בחדר שלטה שתיקה עמומה. מן החדרים 
יהסמוכים התחילוי עולים קולות-בקר ראשונים של תינוקות, ומשָרתת תימנית 
.פתחה פיה בשירה ערבית, כשקולה מצפצף ומצעק... עֶזוּ של בעל-הבית יצאה, 
כהרגָלה, אל תוך הגנה אשר לפני החלון והתחילה מכרסמת מטרפי העצים - 
ומלפין נָתּר ממקומו, ודומה היה עליו: מישהו מתדפק על הדלת.. העָז 
התחילה פוּעָה' בקול, והוא רגז עד אשר עלו אגלי-זָעה גדולים על מצחו. 

- דינה לפידות אשה אָמללה היא!... אשה אֶמללה!.. 

ואז עמדה שוב אותה סצנה לנָגד עיניו: על הסלעים, אשר על הגבעה 
מעבר לשכונה, ישב הוא עם עקיבא חלטניק בלילה זה ודברו בדינה 
לפידות... תחלה דבר עליה כאָב רחמן, ופתאם קם, נתר ממקומו והתחיל מִדַפג: 

- היא אשה אָמללה!... דינה לפידות, מר מלכין, אשה אַמללה היא!.. 
היום היתה אצלי ובכתה... היא אמרה: ביפו יש ים.. 

וידע אז מלפין, שעוד מעט וחלטניק ימצא לו איזה ,דבור המתחיל" 
ויאמר: ,אם אתה, מר מלכין, לא תחיש פעמיך ליפו, תתבשר בבקר יום 
אחד לאמר: ,דינה לפידות קפצה אל הים".. ולא ידע מלכין, מאין לת 
אבל כשהשהה מבט ארך בעקיבא חלטניק, המורה הזקן, המחבק עתה את 
הסלע וראשו בשמי"השמים ובירח, נתברר %ו, כי גם הוא הולך ונפרד 
.הלילה מדינה לפידות אהובתו... ואז נפרדו שניהם מתוך שתיקה. 

- מזל-טוב %ך, אביגדור! -- שמע אז פתאם כקול אמו קורא אליו... 
ואחר שמע גם קול אחיותיו, כשהן צוחקות ולועגות... ופתאם - והנה קול 
אחר, ובמנגינה אחרת: ,אוי, מעשה בנערה שנתפתתה"... קול אביו הוא 
זה עם נגון"הגמרא!... והנה גם ההמשך: ,ואי בעית אימא, מעשה בעלם 
שנתפתה" - ואז עמדה לפניו דמותו של אביו, ר' אליעזר מלכינסקי, כשהוא 
מַסַב אתו, עם אביגדור בנו, בשעות-בקר מקדמות אל השלחן, ושניהם 
.חוזרים על דף גמרא.. 


סו דב קמהי 





- מרת לפידות!... תבוא-נא, מרת לפידות, יש אתי מה להסיח 
לפניה... : 
ואז היתה דינה חוזרת ומרת חלטניק יושבת למולה, כמוכנה לחקירה, 
ומבארת לה לדינה, שאת ,אַלָה", את הגברים, את מלכין, צריך לדעת 
,להחזיק", כי ,לנשיבת-הרוח" יִדָמו.. 

וכשהיתה דינה הולכת ללא-מענה, היתה מרת חלטגיק קמה ונחפזה 
אל חלונה, %מען הסתכל ,בגופה של הנערה, הנחפזת ברחוב, והיתה נָדֶה 
לה בראשה מאחריה וחוזרת ויושבת באשר ישבה.. 

ואולם עקיבא חלטניק בעלה התיחס באפן אחר אל דינה. כשמלכין 
לא היה אתה בביתו, ואשתו היתה עסוקה במטבח, היה מתקרב אליה, 
פורק אצבעותיה, מאציל לה סטירות עדינות, מלטף שערותיה ולוחש: כמתוך 
געגועים והתרפסות: 

- זקן שכמותי... ,דאס עוויג ווייבליכע".. - - 

מרת חלטניק הוציאה את ראשה מחדר-המטות וקראה למלכין 
בקול: 

- מזל טוב! מר מלכין ,אדם-חפשי" כבר.. 

ואז עמדו שני הגברים והסתכלו במבט-בוז משתף בפני האשה החורים 
עם שערותיה המלבינות, והיו כמתקינים גרונם לאיזה דבור. 

- וגם האדון חלטניק, שמעתי אומרים, יהיה עוד מעט ,אדם-חפשי"... 
אימתי נוסעת מרת חלטניק לרוסיהנ... 

ואולם אז שָנו פניה וחָורו עד-מאד ונעצה עיניה במלכין: - ,היום 
היתה אצלי.,. חָוְרֶה היתה... מתוך שעול נכנסה ושאלה: ,מרת. חלטניק, 
אפשר להשיג אצלה מלתחה לדרך+/.. ואחר-כך התנפלה עלי ובכתה..." 

ופתאם פרצה אף היא, מרת חלטניק עצמה, בבכי.. 

ובלילה, לאור הירח על-פני הסלעים, סח עקיבא חלטניק לפני מלכין 
באריכות על בַּכְיָה של דינה לפידות ועל בָּכִי אשתו,.. הוא קפץ אז ממקומו 
מרגע לרגע והיה כמדקלם לאור הירח: ,דינה לפידות אשה אָמללה היא!.. 
אשה אָמללה!"... 

ובבקר השכפם, אחרי נדודי-לילה ארְכִּים, התדפָק מלכין על הבית, 
שבו התגוררה דינה לפידות. מִגָלת-חייו נקרעה פתאם לגזרים... והנה הוא 
הולך להסיח מלבו לפני קירות חדרה הבודדים... האשה הזקנה, שיצאה 
לקראתו, שאלתו: מה החרדה?.. והוא לא ענה לה, נעץ בה עינים עיפות, 
אדְמות, ופסע ישר אל חדרה ש% דינה. ארְכות עמד כמתבונן לְהפָכה אשר 
מיום אתמול, משעת נסיעתה: המטה לא היתה מִכְסה בסדין; ערמות-קש ‏ 
הצבצו ועלו מן הַמֶּזֶרְן; שמלה אחת התגוללה על הרצפה. הוא הרים את 
השמלה ותלה אותה במתינות רבה על הקיר.. 

הַשָלחן עמד באמצעיתו של החדר, ומלכין לא יכול לבוא עד הסבה, 
מדוע עומד השלחן באמצע החד --מי בא הלום בלילה, בשעה שהחדר 
היה סגור על מסגר, והעתיק את הָשָלחן ממקומן? 


פגישות 09וג 





בו מן הצד, כשלב! מרַטט לקראת פגישות אלה עם בנו, שהוא אחַר מאשר 
הוא, עקיבא המורה... 

מַלכִּין וחלטניק ידידים היו, חלטניק היה מזמינו תמיד לביתו, אף- 
על-פי שידע, כי בחור זה, אביגדור מלכין, המהלך כל הימים ומפַצע גרעינים, 
מִבַטָלו בטול גמור... וכשהיה מלכין עובר *פני ביתו, היה הוא, חלטניק, 
צוָחַ אחריו ומבקשו להכנס; ובהכנסו, היה בא במבוכה, מבלי דעת במה 
לפתוח... ואף-על-פי-כן נשתמרה הידידות בצביונה הָקים. ולפעמים, כשתקף 
על חלטניק הרצון להרחיק עד לעיר העתיקה ועד מְעַבר לעיר העתיקה, 
היה גם מלכין מהלך אתו. וברגעים כאלה היו שניהם שוכחים את ,יחסיהם" 
ועומדים וּמִתְפַּיטִים ומתחָרִים בבטויים שיריים על עולמו של הקדוש-ברוך- 
הוא, המחויר ‏ על-פני קברים נושנים אשר להר-הזיתים ועל כְּפּוּת בתי- 
תפלה אשר לנוצרים ועל חצאי-ירְח קודרים, מתנשאים בלילות מעל המסגד 
בהר-הבית... 

חלטניק היה בעל-עצבים, ובצעירותו היו תוקפים עליו מצבי-רוח של 
שגעון, שנתבטאו במרה-שחורה איָמה. בשעות כאלה היה יושב באמצעית 
חדרו ותוקע עיניו אל תוך חלל% בתביעה אימה-שחורה... בימים כאלה 
חשכו עליו חייו, והיה בורח מביתו ומהלך מאחרי העיר, אל בין ההרים; 
יורד ובא לכפרים ערביים, שותה חלביִעָזִים ורוחץ? בשרו במים ומסתכל 
בקומתה הישרה של איזו ערביה גבוהת-קומה וחשופת-חזה... מה היה רְגז - 
לא ידע. אולם זה היה ברור לוכ בנפשו לא גְָמַל עוד מעולם שום דבר 
עד ליךדי שלמוּת. גימנזיסט רוסי היה, תלמיד האוניברסיטה בגרמניה 
ובשויצריה, ונשא %ו לאשה את הנערה הראשונה, שנתקלה על דרכו 
בתשובתו אל העיָרְה אשר לבית אבותיו; ובן נולד לו בריא, שהוא אחַר, 
שהוא רוצה ויכול ומתנגש עם החיים פנים אל-פנים כגוי - והוא, עקיבא 
חלטניק,| כבר רחוק מן החיים, והוא עומד לפניהם עתה כעני בפתח, או 
כאיש אשר יראה את ספינותיו מפליגות על-פני הימים, והוא עומד גלמוד 
על החוף ומחק... 

עקיבא חלטניק ידע גם את דינה לפידות ואת ,יחסה" לאביגדור 
מלכין. וכשהיתה אשתו חוקרת מפיו בענין זה, היה עונה לה בקצור: ,צַמח 
בַּל יעשה קמח"., ומאז שָנאה מרת חלטניק את מלכין, על שהוא מהלך 
כל הימים עם נערה ללא"תכלית, ופעמים היתה אומרת %ו כמתוך 
בדיחה: 

- אני אפַתָּה את דינה, שלא תלך אתך.. 

- משום שמלפין אינו ,פרודוקטיבי" למדי, - היה הוא מוסיף. ואז 
היתה מרת חלטניק שָמָה ידה על גבה-חזֶקָ, מסתכלת בגופה הקטן, הרובץ 
על הספה, ופורצת בצחוק קולני. 

דינה שָנאה את מרת חלטניק. כשהיתה נכנסת פעמים בחפזון אל 
ביתה ושואלת על מלפין, ובורחת עד-מהרה, היתה מרת חלטניק קוראה 
מאחריה: י 
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עתה עלו לפניו בתוך ערבוביה נעלמה כל הלילות האלה, לילות- 
הקיץ, שעברו עליהם בִּמְסְמַּת-עמקים זו. אולם קשה היה עליו להעלות 
בזכרונו לילה אחד שלם. עשרות הלילות נתמזגו יחד ועברו בנפשו כבטיסה 
אטית, ארְכּה-ממְשכה, כמהלכו של הירח, המאיר עתה למעלה ושָט, ושָט, 
ושֶט... ובהתקרבו אל השכונה נסתלקו גם הזכרונות, והוא שמע פתאם את 
צלצול שמו, כאשר בטאַתהו היום דינה לפידות על-יד בית-הקהוה הערבי ... 
ואחר ראה עצמו, איך הטיל על גבו מתוך התמסרות רבה את חבילתה 
והלך מאחריה בצעדים נחפזים - וחיוך קל נסתמן על שפתיו בשאלה: 
מאימתי התחיל ,יחס" זה ביניהםז והוא חַיִךּ לנפשו: פעם עמד עלזיד חנותהּ 
של אותה החנונית הַגַּבּנִת | שבשכונה וקנה לו גבינה וסיגרות. הוא אמר 
%ל, והנה הוציאה היא, דינה לפידות, את ארנקהּ ושַלמה לחנננית בעבורו 
ועשתה אתה את ה,חשבון"... והוא נצב אז על עמדן, והיה דומה עלין, 
כי אמנם הדבר טבעי הוא למדי - וכך התחילו ודאי גם אדם הראשון וחוה 
לחיות יחד... 

- - עתה נוסעת היא ליפו, לחדרה הבודד. שעות הרבה תעמוד על- 
יד חלונה, תשקיף אל הים ואל האורות, המרצדים בלילות על האניות 
המתקרבות, ועינה תדמע בחשאי מתוך הנאה שבבדידות... ואחר תתפנק 
לה בפנוקיה המיחדים: תרחץ את בשרה במים קרים, תיצק עליה מי-קולוניה 
ותהיה עומדת שעות ארכות ומַהַנָה עיניה בַעְרְיִת גופה, בהרגישה חֶלשה 
מתוקה, המשתררת עליה, חָלשה זו, שהיא-היא כל עצמה של האשה הזאת - 
ותצנח כמבישה על ספתה ותבכה... / 

תמונה זו עברה כמו-חיה בלבו של מלפין וזעזעתהו. ברור היה ?, 
כי נשים כדינה לפידות סופן רע... כל הימים הן פורטות על מיתריהן, 
וכעבור שנים מעטות הריהן מתגוללות ככנורות ישָנִים, נפוצים, בפנות- 
אולמים על כָּרסות נעות ולאורם העגום של וילאות מוּרדים - ומדברות עם 
בחורים צעירים על זה, שלפני שנים היה עם דעתן לאבד את-עצמן לדעת, 
אלא שלא אסתיעא מלתא.. 

מלכּין הרחיב צעדיו ועמד לפני בית חלטניק. 


עקיבא חלטניק המורה היה יהודי מוזר; ובלילות-הירח של חדשי- 
הקיץ היה מוזר שבעָתיט. שָעות הרבה היה מהלך וצועד את צעדיו הכבדים 
ברחובה של השכונה, ואחר היה מוציא סָפֶּתו לפני דלתו וישן כך כל 
הלילה לאור הירח המלא... 

לעקיבא חלטניק היה בן יחיד, אבנר, תלמיד בגימנסיה שביפו. בחור 
אֶלִים היה וגבה-קומה. בחדשי החפש מלמודיו היה מתנדב לשמירה עברית 
במושבות; ובהיותו עוד נער קטן, יָסַד אגְדה לכבש את החיְן מידי 
הַדּרוּזִים... ‏ לעקיבא חלטניק ברור היה, שבנו, יוצא חלציו, מן הדור החדש 
הוא אשר בארץ; ובשוב אבנר מיפו אל ביתו ירושלימה, היה אביו מסתכל 








הרהר 5% באותה שעה, שהַנָה כך כבשו כל ה,דלילות" את כל 
ה,שָמשונים"... ופעמים, ככלות בכי% החולני, היה מגביה ראשו וצופה לתוף 
פניה המתלהטים במבט ארך ונוקב, והיה מטיח לפניה דבוּרים כבדים 
ועמומים כמעולם רחוק... הוא לא נְצח.. 

- אבי-זקני, ‏ ר' אביגדור מלכינסקי, היה עורך ,חצות" בשעה זו 
ושופך נפשו בחיק השכינה... - ואחר-כך היה ממשיך, כקורא מִפָּפר, ועיניו 
חולמות: 

- יגון-דורות רובץ עלינו,.. צרופי-לקט הננוּ מפרורים, שנפלו מָשַלחנותיהם 
של אבות דואבים, לבושים חלטי-משי, ואָמהות מקשטות תכשיטים ואבנים 
טופות... האָבּל הקודר, הרובץ עלינו, אַבל-דורות הוא... כך, כמונו ‏ היום, 
הנכדים והנינים, היו גם הם סָנטימנטָליים ועצבנים... כך היה סבא שלי 
ואבא... וכך הננו גם אנו... | 

ובשעות בודדות כאלה, כשהמנורה הדלה האירה רק לחצאין את 
חדרה של דינה לפידות, היה אביגדור מלכין ,יפה". הוא כאֶלו הָעתיק 
את-עצמו מעולמה ועשה את רוחו חוּליה בשלשלת הדורות. ואז היה ברור 
לו כי חְלשתו וחסר-יכלתו תוצאה הט מאבַדת האנרגיה הרבה במשפחתו, 
משפחת רבנים ומחַבּרייספרים מדורי-דורות, המתיחסת עד לאר"י הקדוש.. 
ובהנאה מיחדה היה מסָפר, כי בהיותו אשתקד בצפת עיה"ק נכנס אל ישיבת 
האר"י וספר לפני רִיש*מתיבתא שם, שהוא בנו של ר' אליעזר מלכינסקי, 
ואז צוה ראש-הישיבה לתלמידיו לקום *פניו... חוּליה אחרונה בשלשלת 
ארְכּה - היה אז מגדיר הַגְדְּרוּת להנאתו - והחוליה, דינה לפידות, אוי, אוי, 
החוליה כבר העלתה חלודה!- ומשום-כך בוכה אביגדור מלכּין בלילות במיל 
נערה, כאשר בכה סבא בחיק השכינה. 


אביגדור מלכין הגיע ובא אל בין הרחובות אשר לשכונת ,אהלי- 
יעקב". הירַח התהלך במלא-אורו על-פני שמים רחבים, והשדות רחשו לדומית 
הלילה. בקצה האפק עמד איזה ספק-מבצר בין קבוצת זיתים קטני-קומה 
והָשלים בַּסִילוּאָט שָ1% את המחזה המעֶָרפל בליל המחויר. מעם פני הגבעה 
הקרובה לשכוּנה השחירו אנשים בודדים וְדְמוּ לצללים בלכתם. מן המרחַקים 
עלו קולות בודדים שלוים מאֶושת-עצים ונעילת-דלתות בבתי השכונות הקטנות 
אשר בעמק. הגדרים, גדרייהאבנים הגבוהות, המשתרעות למלא-ארפם של 
השדות והסלעים, היו מוארות באור רב ונראות כגוּשים חיים, שנתכנסו 
מתוך חרדה אחד בתוך השני, אחד על-גבי השני... מלכין עמד על מקומו 
וסקר ע? סביביו. בחיק נוף זה עם סלעיו הסודיים בַּלָה הרבה לילות, הוא 
לבדו ועם דינה %פידות. ופעמים, כשדלל מקור השיחות שביניהם, היתה 
דינה לפידות מרימה חצצי-אבנים מאצל רגליה וזורקתם ממנה והלאה. כך 
שָעשעה את-עצמה מתוך הרהורים, והוא היה מגביה ראשו ומלוָּה את הירְח 
בטיוליו, שהיו נדמים לו לאין-סופיים בימי-שמים אלה, המכחילים והמעמיקים... 
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דינה לפידות היתה רוגזת בשצות כאלה על עקיבא חלטניק, הנצב 
על מפתן דלתו, גַבּוּ אליהם ועיניו אל שמי-השמים ואל הִירֶח, והיתה קוראה 
בקול אל עבר 

- ומה דעתו, מר עקיבא% 

- הֶם... ,ויקינגים"... ,ויקינגים"... הֶם... 

ואולם אביגדור מלכין כבר חגג נצחונו בחדר-האורחים... והלילה, ידע. 
בוא יבוא על שכרו, בְּשֶל ה,ויקינגים". 

מלכּין וַדאי היה לו, שנשמתו קרצה מאותוּ חמר, שממנו קרצו כ9 
נשמות האמנים, המשוררים והמנגנים. והוא בעָקר משורר לעצמ, שאינו 
נשמע לעטו - לא, שאין עטף% נשמע %ו.. ומה ממנו יהלוך?... הוא 
פרימיטיבי) ואת האילנות הוא רואה כשהַם תוקעים צמרותיהם השמימה, 
כאשר רְאָם וַדאי ראשון-המשוררים... 

מלכּין אהב לעמוד לפני הראי. בבית עקיבא חלטניק היה ראי גדול, 
והוא היה נכנס בלא-דפיקה אל הבית, עובר על-פני חדר-האורחים ובא אל 
חדר-המטות ומתיצב לפני הראי... אַרְכּות עמד והתבונן בפרצופו, הַנִיע 
רג?לו תנועות משָנות, ‏ הוריד והעלה את הַפֶנְסנָה על אפו, הגביה שפתו 
התחתונה על העליונה, עקם פניו בהעויות מוזרות, וּסְיֶם בצחוק קולני... 
מלפין לצג אז על עצמו, ומתוך הנאה רבה היה שולח חַצִי-לעג אלה אל 
נפשו, הנתונה מן הפקר עד הערב במלחמת ,כבּוּש-עמדתו" בחברה, והרגיש, 
שלעג זה מטהרו במשהו; הוא, אביגדור מלכין, אינו טועה; הוא מכיר 
היטב בַּמְתהַוה בקרבו - וה,אני" שלן לא יטֶשטש גם בתוך הָבָליָמֶיו... 

עבודה קבועה לא היתה לו. הוא אינו מְכשר לָשִים ,מִסֶרֶה" על 
שכמו. ומשום"כך היץ? בגדיו קרועים תמיך. וכששאלוהו: ,מדוע אין מר 
מלפין מצחצח נעליו" -- ענה תמיד את תשובתו ה,מקורית": 

- אביגדור מלכין לא בא לארץ-ישראל להיות מצחצח-נעלים... 

הוא היה נחפז במהלכו כשואף לאיזו מטרה, והיה מפַצע גרעינים 
מתוך שעמום; ממַעש היה באכילה, והיה חוטף ארוחות ארעיות בבית 
חלטניק, ?אחר שנכנס ואמר קומפלימנט למרת חלטניק; והיה שותה ייך 
הרבה ואוכל נקניקיםמִמְלָאים בלא לחם... / 

אביגדור מלכּין היה חסר-יכלת. זה היה הקו העָקרי באפין. הוא עצמד 
הפיר בתכונתו זו הַשלילית, והיה ברור לו, שבשעא] שהוא< מחליט, למשל, 
להעתיק הַשָלחן ממקומו, אין ביכלתו לקום ולֶטול השלחן בידיו ולהסיעו 
כ,החלטתו"... דינה %פידות היתה מִכְגָּה חֶלשה זו בשם כילדוּת"; וכשהיה 
אביגדור מלפין בוכה פעמים עליידה מתוך חסרזיכלת -- היתה מלטפת 
גלגלתו ולוחשת עליו: ,תינוק אתה, אביגדור".., ואז היה הוא מתפנק ונותן 
לה לעשות בו ככל העולה על רוחה... היא נְצחה אז, והוא היה כלי- 
שעשועים ל%מאוייה, שהלכו וגברו בה, כגבור בה ההכרה, שהנָּה גבר זה 
שוכב בחיקה מנְצח ונכנע... 

ואביגדור מלכין היה ,מנְצח", ולא הודה לעולם ב,מפלתו"... הוא 
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השתוממו העינים והסתכלו לתוך פניו, שלא עמדו בהרמוניה 69 ידי% אלה. 
ראשו היה ,מענין", והגָלגלת הכבדה, הגדולה, עם הַשָעֶר היפה עליה, 
היתה כמרמזת על מחשבות שלא גמלו. לדינה לפידות ברור היה, כי 
שתידה גלגלת זו להגיד עוד ,איזו מלה" לעולם... 

ומלכין אדם מסתכל היה. חָמדה מלפינסקי, ה,קוזינקה" שלו, בח) 
של ר' ישראל מלכינסקי ה,משלח", היתה אומרת לו, שהוא רואה תמיד 
את ,הַזֶּויות"שבעצמים", וכשהיה יושב אתה בחשכת הקינַמטוגרף, נהנתה 
מאד מהסתכלותו המיחדה בכל המתהָוה בעָקר ,מן-הצד", מחוץ למשחקים.. 
היא היתה אומרת לו אז ,איש מוזר אתה, אביגדור" - מה שגרם לו 
:חת-רוח, והוא מצא מיד את הָשֶם-הנרדף למָלה ,מוזר" - משורר.. 

ואולם במסֶבּת-חברים היה אביגדור מלכּין מוזר בלבד. כשהיה מתכנס 
לתוך אותה פנה שלו אשר בחדר-האורחים בבית עקיבא חלטניק המורה, 
מוריד ראשו ומביט מעל למשקפיו אל פני הנאספים, היה מרעיל את 
האויר, את ה,אַטמוספירה" - והאורחים התחילו משתעלים ונתיראו להביט 
לקרן-זויתו. הררי-יגון נערמו עליו ברגעים אלה: מְעָשָן היה סיגרות זו אחר 
ץו וזורק ,אפוריסמים" לתוך החברה שנשתתקה... עקיבא חלטניק, המורה 
הרוגז"העצבני, התחיל אז מתגרד בבלוריתו מתוך קצר-רוח, כשהוא נגועץ 
בו את עיניו הגדולות, שהיו כתמַהות תמיד לתוך חללו הריק של עולם ריק.. 

ואביגדור מלפּין נשא את גְלגלתו ,המענינת", פלט עשן מפיו, הצליף 
עינים אל הנאספים - ולא אמר דבר. 

- ואימתי ישלח מר מלכפין מַעינותיו חוצהז - שאלה אז לפעמים איזו 
צְערהגַנָנֶת בוגרת במליצה, ששמעַתָּה מפי הגברים במסבה זו, שהיתה נאספת 
מפעם לפעם בבית עקיבא חלטניק. 

- אימתי נזכה לדבר-מה ממנו? - הַחרוּ-החזיקו אחריה האחרות. וא 
*דע עקיבא חלטניק המורה, שעתה יפתח מלכין פיו ויתחיל לדבר, כדרכו, 
על ,הספרות הצפונית* ועל ה,צפוניים" שבספרות וִיבַטָל את הסטרות 
העברית תכלית-בטול... ומשום-כך התחיל מהלך מחדר לחדר, עד שהגיע 
לפתח, הפונה אל הרחוב, והכריז על הירח, הַמְטַיָּל יקרות בחוץ, ועל בני- 
האדם האבָלִים, המסתגפים בְפָנִים ושומעים ,אפוריטמים* מפי המשורר 
מלכין... 

ואולם אביגדור מלפין היה כבר בעצם דבורו.. הוא עמד ובאר, 
שאותו חֶקוי, | שהתחיל מתכנס לתוך הספרות העברית מן הצפניים - 
תִרְכְבָת זרה*" היא לרוחנו... ‏ ,הצפוניים - הציגו"נא %פני דמיונכם את 
שקנדינויה המפרצת בימים! - עמים קטנים היו, בעלי תרבות נמוכה, עם 
זָמִּים גדולים ואפקים רחבים ושָמָיִם בלי"מצָרים... כָּלם היו - העם כְּלו 
מקצהו - ,וִיקִינְגִים", | ששטו על-פני הימים והכניסו את הָאֶפָקִים הרחבים 
לתוך נפשם. וּמְשָרְבְתָה תרבותם והגיעו לכלל כתיבה, לא יָכלו לסָפַר 
עבאריכות" והיו מְכרחים לַרָמז בלבד על המרחָבים שבנפשם.. וכך רמזו 
המסון ויעקבסֶן ואיבסן וביָרנסן... אבל לנו - מה לנו וּל,וְיקִינְנִים"ץ..." 
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דינה עמדה ושאפה רוח. מרחוק נשמעה שעטת-סוסים מתקרבת; אז 
שפנתה אל מלפין, תקעה לו ידה והתחילה בוכה. מלכּין עמד דומם והרגיש 
את דמיו זורמים בקרפו, וידע: הנה מַגע-ידה של דינה מסיר ממנו כל 
אשר נָערם עליו בימים האחרונים... הוא ?א דִבר דבר. דיגנה נתנה לו 
הפעם להיות ,המנַצח"; וכשקרבה העגלה, נְצחה לגמרי והטילה ראשה על 
כתפיו, כשגופה מרטט בתוך בכי רב, אותו בכי, שמלכין מכּיר% מאז, הפורץ, 
המגלה את סודו של היצור החלש, הנתון ב?א-פתרון לצער ולתענוג, 
לכליון-גוף ולכליון-נפש... 

דינה לפידות הסתכלה סביבה וראתה את העולם מִעֶרפל, כאשר יראוהוּ 
מבעד לדמעות... אז הרגישה אותו סְפוק זעיר של דמעות נאמנות, ודלגה 
במעלה-העגלה בפסיעות קלות, כאֶלו טהרה מפל הַנָּערם עליה. מלכין עמד 
על מקומו וְלְוָה במבטו את תנועותיה. הוא התבונן והבחין, כי האנשים 
זהנשים, היושבים למעלה, על ספסלי העגלה, מחליטים עתה פה-אחד, כי 
הם - אביגדור מלפין ודינה לפידות -- צמד-אהבה הם, הנפרדים בהלמוּת-לב 
לימים מעטים, וכשאחת הזקנות, שישבה קרוב לדוכן-העגלון, הביטה בדינה 
ואחריכך בו ונתאנחה, ידע מלכפין, כי זקנה זו מתאנחת ודאי על ימים 
עברו עליה לבלי שוב... 

מלכין חזר על עקכו העירה ובנפשו החדוה הרבה. הַרְגָּש הרגיש, כי 
במורדי-ההרים מפליגות עתה עם דינה גם כל אותן ההרגשות הדקות- 
העדינות, שהפכו בהן שניהם כמה וכמה ימים ולילות... קל היה ברגליו 
וְכאֶלו מוכן לאיזה מעשה רב. אולם בעברו לפני אותו בית-הקהוה, ששם 
חגגו להם ,נשף-הפרֶדה", עָבָרוּ רטט כל-שהוא. הוא הסתכל פנימה וראה 
את בעל-הבית עומד נשען אל השלחן וצוחק מתוך לסתות נפוחות... 
עכשו הרגיש שנית באותו ,עלבון", שלא ידע למצא לו פתרון. רק 
זכר, ‏ כי מעין עלבון כזה הרגיש כבר פעם בעברו עם דינה באחת 
הסימטאות, במקום שישבו זונות ברחוב ולעגו והתרפקו לעיניהם על ברכי 
גברים... 

פני השמים נתגָּונו באורות-שקיעה נהדרים, ומעל הר-הצופים נראה 
אותו פלטרין נאה, הבוער בשעת שקיעה בחלונותיו המוצפים זהב. הַכָּרְתוּ 
היתה, שהֶנה עתה רְשאי הוא לספוג כל אשר הוא רואה מתוך הרגשתו 
שלו, מפלי היות מְכרח לבקש אחר בטוי ,מצלח" בשביל מישהו, המהָלך 
לצדו... הוא היה ,אצ? עצמו". 


אביגדור מלכין היה עלם משורר - ואולם עד השירה ?א בא עוד. 
פַנְסְֶנָה ‏ זע על אפו בעצבנות. וכשנרתעו משקפיו אלה במשהו ממקומם, 
דהוא הרים ידו לְהַדְּקֶם למקומם, נזדעזעה ידו בעצבנות - יד גדולה-כעורה, 
שצְּמתה לש?דייד עם גידים מתוחים. כףייד איָמה זו, כשהיה אביגדור 
מלנין מוַתְחָה על הַשָלחן, דומה היה, שהַנָּה בה הבטוי ?אישיותו, ואז 
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- תְּפַדַּל! תְּפַדָּל!... 

אלה אשר מקרוב לא יָכלו עוד לשבת צמנוחה, ועשרות עינים 
שחורות-קודחותיתְפַלוּת נתלו בפני הנערה היהודית, שנפלה אליהם מעולם 
זר... מן הצד ישב כמכְנס לתוך עצמו ערבי בא-בשָנים ופלט כפעם בפעם 
מלים-רמיזות על חשבונו של מלכין ועל חשפונה של דינה - והאחרים צחקו 
וקללו את ,הזקן-הַמַמרה* בַהדְיָה על דבריו המחפמים... הפונוגרף התחיל 
מקעקע כתרנגלת פטומה, ואחר צלצלו קולות משתפכים במנגינה ערבית..- 
הכסאות זזו"נעו ממקום למקום, ומבּלי הרגיש בכך, נמצאו מלפין ודיגה 
במרפז"המסְבִּים, | מעל לראשם צָוַח הפונוגרף ולפניהם עמדו שני ספלי-קהוה.. 
קטנים עם שתי כוסות-מים גדולות... ואולם כשכלתה השירה הראשונה, ובעל- 
הבית שאל מפי דינה בחַן רב, אם רוצה היא במנגינה חדשה, צַפו אד 
שניהם סביבם, השתאו והתחילו זזים ממקומוּתיהם כאומרים לקום. באותו רגע 
הוּאר הבית במנורה גדולה. הכסאות נתקרבו עוד יותר אליהם, ובחוץ, 
בפתח הבית, עמדו ערביים גבוהי-קומה ותחבו ראשיהם אל בית-הקהוה, 
כמשתוממים ושואלים על אלה השנים-הזרים: מי אלה ואיך באו הלום?.ג 
ומנגינת הפונוגרף הוציאה פתאם את המסְבִּים מפליהם; הכל נכנסו לתוך 
אָכַּסטָזֶה של שירה ושרו יחדו בקולות עָרים ובתנועות ידים ועינים והרמת 
ראשיהם למעלה למעלה: ,או א אַלָלָה!" --7- 

בעל-הבית, שעמד כל אותה שעה ושָמָש סביב הפונוגרף, היה תְמַהּ 
תחלה על החדוה הרפה, הממלאה הערב את בית-הקהוה שלו; ואולם לאחר 
שתלה מבטו בשולי שמלתה של האשה אשר בבית-הקהוה והציץ בפניהם 
של אורחיו - החל לַסַבָּב ביד זריזה יותר את בַּרְג המכונה והתחיל משורר 
אף"הוא בקול ובהשתפכות. 

טפות-זעה בצבצוּ ועלו ע% מצחו של מלכפין. ומשהביט סביבו ורא 
את הפנים, הנשקפים לתוך בית-הקהוה, לחש אל דינה כבמורא: 

- נצא... ֶָ 

דינה קמה ממקומה, ואז חזרו וזְעוּ כל הכסאות יחד והשירה נשתתקה. 
היא היתה נבוכה עדזמאד. מבט של תמיה הצליפה על סביבה בצאתּ 
את הבית, ואחר צרפה כל זה בתלונה רבה: 

- אביגדור, ,נשף-פרְדה" היה זה לשנינו.. 

אביגדור מלכין הבין למצב-רוחה, וכשנטל את חבילת-חפציה על גבר 
כ,בעל" נאמן, ונחפז מאחריה, ידע נאמנה, שאם דינה תהיה נחפזת עתה 
עד יפו - יהיה אף-הוא נחפז כך מאחריה עם חבילתה זו על גבו... הם 
נעלבו, שניהם נעלבו. עתה ידע, שדינה לא תוציא עוד הגה מפיה עד 
אשר תקרב העגלה.. 

דינה הלכה וצעדה שנים-שלשה צעדים לפני מלכין. הוא הלך מאחריה, 
ובין שניהם, דומה היה עליו, מהלך ונחפז כמותם מִישָהוּ שלישי, המפריד 
ביניהם, המחַפּרם, המעליבם ומקשרם כאחד... מלכין חשב: כך נחפזים ללא- 
דפורים וללא-השבון כל הגברים אחר כל הנשים... זוהי ,הטרגדיה העולמית* 
וזוהי גם ה,קומדיה". \ 
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שמלת-השחר הרחבת בעלת הנקדות האדמות והתחילה מטפלת בחפציה, 
הרגישה באיזה געגועים זעירים, המהלכים מסביבה... ואולם אלה %א היך 
געגועים אליו, | אל אביגדור מלכין!... | חלילה לה מחשב כזאת! אותם 
ה,ספוקים" הקטנים-קטנים, הבאים מפעם לפעם ונותנים %ה ,זכות-קיום* 
לשעה, ליום או ליומים, עלו שוב ובאו - ולא עוד; לא עוד.. 

- ,ספוקים... ספוקים קטנים אלה!"... 

דומה היה עליה, כי משפט זה מַרַחַף עתה שוב על דל-שפתיו של 
אביגדור מלכין. ברם עתה, בעָמדה על-יד פתחו של אותו ,בית-קהוה", 
כשהיא ממתינה במתיחות-עצביה לַעגֶ"ה, שתבוא ותְקְחֶהָ ,מבין זרועותיו" של 
העלם הזה, העומד קודר, נתפרשו לפניה הימים הארכים, שבָּלתה בחיקו 
של גבר זה בימי קיץ זה, עם לילותיו הבהירים והשחורים - והשחורים... 
ואז הפנתה את ראשה אל צדו, הָשְהָתָה בו מבט ארך ומָדדה קומתו מרגליו 
ועד קדקדו... מוזר היה לה לראות, שאותו ה,עצם", שהיה לַחַלק מעצמוּתת 
שלה, עומד בשעת-דמדומים זו מרְחק כל"כך ממנה ומבטו תוהה בבית- 
הקהוה הערבי ומהרחר, מהרהר... 

ואז דומה היה עליה, כאֶלו עיניה מתעצמות, והיא רואה שוב את 
העלם, העומד עתה מנגד, מִרְחֶק, כשהוא טובל את ראשו הגדול בתוך גל- 
החיים, שהיה עולה לפרקים מקרבה ומציפו בחדות תינוקת עולזת לקראת 
החיים היפים והנעלמים... 

וכשהביטה בו והכירה בפניו, שהוא מבקש אחר איזה ,פתה-דבר", 
לחשה את שמו ,אביגדור" ברך רב כזה, עד שנרתע העלם ממקומו 
ושאל: 

- דינה?... 

ואולם דינה לפידות חששה, שמא תהיה היא ה,מנְצחה" לאתר דבור 
המלטף, שנפלט מפיה כשלא-במתפון, ותוסף עד-מהרה מתוך סַבַר-שבכשלון: 

-- אביגדור, אני מִכָסה כבר כְּלִי אבק.. 

אולם אביגדור מלכּין פנה אל הדוברת בשאלה, שהיתה צריכה לשמש 
המשך לקריאת-שמו, ואמר: 

- דינה, ואף-על-פי-כן תתגעגעי עלי?.. 

- עד-אימתי נעמוד, אביגדור, ונמתין?... 

- עד אשר תבוא העגלה.. 

אביגדור מלפין היה כמונָה מָסְפֶר למלים ה,פרוזאיות', כמתוך רצוך 
,להסתג%" אל דינה ולמצב-רוחה... ואחר נשתתקו שניהם. 

לתוך בית-הקהוה נתכנשה חשכה זעירה. אלה שישבו באחרוניד 
הכסאות נטשטשו לגמרי, מלכין ודינה נתבקשו מהמִסָבִּים להפנס לבית, ובע? 
בית-הקהוה העמיד לפניהם שרפרפים ובקשם לשבת. דינה נאותה וישבה, 
ומלפין נצב על-ידה. עד-מהרה התחילו אֶלה, שישבו באחרוני הכסאות, 
לתת בשיר קולם - וכעבור רגעים מעטים שר כל בית-הקהוה, ובעל-הבית. 
התחיל מכונן את הפונוגרף %כבוד הצמד הזר, 


דב קמחי 


פגישות 


= סעו = 


מִעָבר לשָכוּנית אשר לפַרוריזירושלים התפלשה שקיעוג"החמה בדמדומים, 
שירדו קודרים-נוגים מַעָפ הרי-יהודה אשר מסביב, ובאבקידרכים רב, שכסה 
את רחוב-יפו במורדיו, המובילים אל עמק לְפְתָּא וּמוּצָא. הערב עוד לא 
ירד, ואולם עקבות ליל-אלול המחניק הסתמנו כבר בַּשַקִיעה. ברחוב 
נצטפפו, כרגיל, אנשים ונשים סביב עָגְלות-נוסעים, ההולכות ליפו. גברים 
בעלי-פאות עלו עליהן בקדה והשתחויה זהירה, ונשים השתאו בהסתכלן אל 
העולם הזר אשר מסביבן: אל השכונה החדשה, אל ההרים הרומזים 
מרחוק, ואל ,בית-הקהוה* הערבי הקטן, שָשְמָּש תחנה לאותן העגלות. 
וכשנתמלאו העגלות, ועברו נחפזות עוד עגלות אחרות, ועלו מן העיר - 
נצנצה מעין בת-צחוק זעירה בפני דינה לפידות הנערה, שעמדה כל אותה 
השעה סמוך לפתח בית-הקהוה הערבי, ואמרה אל העלם, הנצב על- 
ידה: 

- ואני, דומה, לא אסע עוד הערב.. 

העלם עמד והציץ אל תוך בית-הקהוה ולא ענה דבר. הנערה השתעלה 
מתוך גרון יבש. אז הרגיש העלם בכל-תקף בכבד המשא, שהוא נושא עלין 
היום, והיה ברור לו, שלאחר השעול התובע תבוא שאלה חדשה או דבור 
תוסַס, מעָין: ,אני אלך רַגְלִי ליפו"... ואז יעבור אותו שעול יבש אלין, 
והוא ירגיש, כי אזלו כחותיו, ויאמר: ,דינה, האם החיים באמת ,שחורים" 
כלזכך..." ואחר ירגיש בשעמום, שישתרר עליו אגב אָמרה זו - ומשום-כך 
עמד על עמדו בתוך דומיה אבלה.. 

דינה לפידות הורידה את ראשה והסתכלה בחבילת-חפציה הזעירה, 
שהתגוללה לרגליה, והרהרה: 

.. אתמול והיום - ימים נעימים היו אלה %ה.. הַחֶלַט החליטה לנסוע 
לזמן"מה, וההחלטה הועילה לה עד-מהרה כתרופה בדוקה לשנָה: שני לילות 
רצופים ישנה במנוחה... והפקר, כשקמה משנתה ונתכנסה ל%תוך אותה 
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הצר נזדמן לי זוג"צעירים, ושניהם פָּנו לי הדרך ועמדוּ מן הצד, עד 
שעברתי על-פניהם. עמדוּ מתרפקים זה על זה, נבדלים מן העולם כָּלו, 
וכמעט שלא הרגישו בי... אלה היו הצעירים, שיצאו לחג את חג-נעוריהם, 
שלא עלה על דעתם אף לרגע, כי אפשר לישון ולנוּח בלילות הללו, ובתוך 
הדממה המלאה סוד, תחת כָּפַת השמים המברכים, שַחקו את משחֶקם הנצחי - 
מִשחק-האהבים. אלה היו העתידים לצאת לדרך, ?אותה הדרך הארפה, 
שהתחלתה לילות שכרון ושעשועים, אמצעיתה התמכרות ומסירות-נפש ועמל 
רב בגְדול פרי-החיים, וסופה - לאוּת ונחם ובדידות. 
מהזנוּגה עולמו של הקדוש ברוך הוא ומה-יפה בסודדיגונו!... 


מוסקבה, תמוז תרפ"ב. 
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אליו, ראיתי לַתמהונָי הרב והנה הוא ברזין עצמו. עמדתי מְִלָכת, והוא 
דבר אתי מעט; אך גם אחרי שנפרדתי ממנו והלכתי לדרפי, נשאר עומד 
על מקומו כמִחַכּה לדבר"מה. אז היה הדבר לִפָלא בעינה מה לו למכירי, 
בַן-אדם בא-בימים ואב למשפחה, כי יעמוד בלילות כשומר על פתחדביתוז 
עכשו נתחַור הדבר פתאם: גם אז, כנראה, יצאה זינה מביתה אל התיאטרון 
או אל בית-מכיריה ואַחרה לשוב עד אחרי החצות, והאב עמד וחכה 
לשובה בכליון-עינים ובאין-מנוחה. הולכת היא לבַלות את נשפיה בנעימות, 
ולב-האב איננו נֶח משוסזמה, פחדים וחששים רבים מתעוררים בו, - אם 
בצדק או לא בצחק - ואיננו יכול להתגבר עליהם; אך גם את חפש בתו 
אינו מַעָז ואינו יכול להגביל, והנהו יוצא בלילות ומחפה לה, ושומר את 
צאתה ואת בואה, ומציץ אחריה בגנבה... מִלָאתִי חמלה רבה על הזקן, אשר עמל 
ויָגע כל ימיו כדי לגדל את בניו, דאג וחרד עלהם בהיותם קטנים, ועכשו, 
כשגדלו וִתֶם עמל!, לכאורה, - הנהו מרגיש, כי הבנים הגדולים הולכים 
ונשמטים ממנו ואין קשר בינו וביניהם, והוא נעשה כמיתר להם ואין לאל- 
ידו לעזור לאסונו. ובמי האשם? לאט-לאט נהיה הדבר, כאֶלו לא במתכון 
ולא במזיד; אפשר שגם הוא בעצמו אשם קצת בזה, כי שגה בדרכי-חנוכו 
ובהתנהגותו עמם בעודם קטנים, - אולם מי ישער ומי יראה מקדם את 
התוצאות העתידות לבוא אחרי שנים רבות כל-כך... 

סוף"סוף הלכה לה זינה עם חֶבְרְתְהּ; שָבנו אל האכסדרה ושיחתנו 
נמשכה, אלא שהרשֶם האחרון, רשֶם קשה ומטריד, לא סר ממני כל אותו 
הערב, ורחמים סתומים מלאו את לבי. הרשַם לוה אותי גם בדרפי, אחרל 
שנפרדתי מברזין בעוד שעתִים והלכתי הביתה. הלילה היה אפל וחם, רוח 
לא נְשבה, ודממה גדולה שררה מסביב. כוכבים לא נראו בשמים המכְסים 
עננים דקים; כל העולם נראה כקפוא ושקוּע בתוך שנת-קסם. שקטו גם בני- 
האדם: כמעט כל הבתים עמדו אפלים ודוממים, רק אי-מזה נצנצה נקדת- 
אור של עששית, נשמע קול שיחה או נגינה בפסנתר. הלכתי לאטי 
וחשבתי את מחשבותי. עלו בזכרונֶי כל רשמי היום הארך, כל המראות 
החוזרים ועוברים יום-יום לְנְגד עיני: האמהות הצעירות המתאספות בתחנה, 
שיחותיהן הארְכּות, עם דאגותיהן שאינן פוסקות ושמחתן התמימה; המון 
הילדים הרועשים, העליזים, השלוים בתוך אהבת-עצמם שלא מדעת; וְלַצעָמת 
זה -- היגון הגנוז, הנחבא מעין-זרים, של הזקנים, העומדים בודדים ונעלבים 
בסוף דרכם הארְכה... : 

דרכי עברה לארך הרחוב השוקט ודרך חורשת-אשוחים קטנה, על- 
פני שביל צר ומתפתל. כל מה שהרחקתי ללכת, הרגשתי לאט-%אט, כי 
אין מנוחת-העולם גדולה כל-כך, כמו שנדמה לי ראשונה, מזמן לזמן ותנועה 
קלה, לא-ברורה, לחישת קולות נמוכים נשמעה לצד-הדרך. צללים תעו 
וּנחבאו בצל השחור של הסבכים, *פרקים נצנץ לעיני כָּתם %בן-כהה - 
ודאי שמלת-אשה. כאשר נכנסתי אל עבִי החורשה, נדמָה כבר, כי כל 
אפל-הלילה מסביב חי ורומש, מלא צללים וּתנועה ולחשים כמוּסים. בּשביל 
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- ואני אֶשהה עד שלש בלילה, ויהי מה!,.. כבר הגדתי זאת לאמא. 

- כבר הגדת... תינוקת שכמותך!... 

עדה משכה בכתפיה וקמה ממקומה, כרוצה להראות, שהדבר נגמר 
והָחלט ואין כדאי להתוכח עוד. עברה על"פנינו ונעלמה בתוך הבית. 
בֶּרְזִין הסיר את משקפיו, העביר את כףיידו על עיניו, כעיף עד למאד; 
אחר-כך נאנה אנחה קלה והתחיל לסַפר על איזה ענין אחר. 

אני מצדי לא העירותי שום הערה על-דבר התנהגותה של עדה, כי 
לא חפצתי לנגוע במה שאינו שיך לי. גם ברזין גם אשתו מעולם לא 
-התלוננו לִפָנִי על ילדיהם. 

בעוד רגעים אחדים הרגשתי בבן-שיחי, כי טרוד הוא ונרגש באיזה 
-ענין רחוק מאד מנושא-שיחתנו. סוףיסוף קם ונגש אל פתח האכסדרה 
הפתוח לרוְחה, עמד על המדרגות, ומבלי הפסיק את הדבור התבונן בשימתד 
%ב ובמשהו של דאגה באפלולית הגן,. קמתי גם אני והתיצבתי עללידו. 
כעבור עוד רגע ירד מעל המדרגות והתחיל לצעוד אחת הנה ואחת הנה, 
ואף כי לא חדל להחליף דברים עמדי, היה מבטו מַכְון כל העת אל הצד 
-שמנגד, אל"תוך האפלה, - כאֶלו חָפּש דברדמה... 

בתחלה לא יכולתי להבין, מה הרגיזהו פתאם ולמה הוא סוקר ככה 
יאת חלל-הגן ההולך וקודר. השתדלתי להביט אל אותו הצד, שמבטו היה 
נטוי אלין, -- והסוד נגלה לי. שם, מבין ענפי-השיחים והעצים, הציצה איזו 
לבנונית כהה וזְָעה מעת לעת; הטיתי אזן, וגם קול דבור וצחוק לא-ברור 
הגיע אלי. בצורה הלבנה המרפרפת הפרתי את זינה, כשהיא עומדת אצל 
פשפש-הגן עם חברת צעירים ומדברת אתם, כנראה, לא יצאה תכף לדרפה, 
אלא שהתה זמן-מה בגן עם מכיריה, -- אולי חכו לשאר בני-לויתם. והנה 
האב, שדעתו איננה נוחה משוםזמה, מתגנב ומציץ אחריה מבין הענפים 
יואומר להשגיח בה באפן שכזה.. 

ברגע הראשון היה המעשה לא רק מוזר בעיני, כי-אם גם לא כהוגן 
-קצת; לא נעים היה לי לראות את הזקן סוקר ומרגל אחרי בתו בגנבה, 
אם יש ברצונו - חשבתי - לדעת בפרטיות את חיי-בתו ואת החברה, שבה 
היא מִבָלה את זמנה, האם לא יוכל לעשות את זה בגלוי? מדוע לא 
ישאל אותה פשוט? אוּלם תָּכַף נזכרתי בהרבה דברים קטנים, קטעי-דבּוּרים 
.ורמזים, אשר ראו עעי ושמעו אזני בעת בקוּרי הרבים, ושָניתי את 
דעתי, נזכרתי, כי זינה, היום כמו בשאר הימים, אף כי דברה עם אביה 
ברכּוּת רבה, כמעט שמשְשה לפעמים, בכל-זאת לדבריו גופם כמעט שלא 
הקשיבה ולא ענתה לו; נזכרתי בעָדה ובמנהגיה הזדונים ותארתי לעצמי, 
איך שאביה פונה אליה בשאלותיו התמימות ומה תענה לו... נזכרתי במקרה 
שהיה בתחלת-הקיץ ושלא יכולתי אז להבין את פרושו, פעם הלכתי בשעה 
מאַחרת, בליל-אביב חם ושוקט; עברתי באותו הרחוב שהבָּרְזִינִים גרו שם. 
ברב הבתים כבר כבו האורות, האנשים יָשנו את שנתם. כאשר קרבתי 
<לבית-בּרזין, הרגשתי באיזה איש עומד לבדו על-יד הפשפש, וכאשר נגשתי 
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לאט החשיכו דמדומי-הערב. ריח פרחי-הגן נסך אל"-תוך האויר 
מֶשנה מתיקות מאשר ביום. לפרקים קלטה אזננו קטעי-דבורים וצחוק 
מתפרץ מעבר גדר-הגן: קבוצות צעירים וצעירות היוצאים לטיול-הערב 
עברו שם. 

מן החדרים יצאה אל האכסדרה זינה, בתו הבכירה של בָּרְזִין. 
כשנכנסתי אליהם לפני שעה, מצאתיה כשהיא מטפלת באיזה עסקי-הבית, 
לבוּשה שמלת-בקר ישנה וְמלֶכלכה, עיָפה וזועפת קצת. עכשו כבר הספיקה 
להחליף את בגדיה, לבשה שמלת-מַלמֶלה רעננה וקלה; שערותיה היו מסֶלסלות 
וצעיף לבן] שקוף עטף את כתפיה. עמדה בדלת והרכינה את ראשה 
בהשתדלה לתקוע צרור-פרחים קטן אל חזה. בחצִי-האור של הדמדומים 
הקרבים נראו פניה עדינים ומלבבים וחן-נעורים היה נסוך בכל צורתה. 
כשהתקינה את הצרור כרצונה, נגשה אל אביה ואמרה ?ו בקול רך 
של חבה: 

- הנני הולכת, אבא. 

בָּרְזִין, שזה-עתה הרכיב את משקפיו על חטמו ואמר להקריא פְפָנָי 
מאמר מענין מתוך עתון-היום, הסתכל בה מתתת לזגוגיות משקפיו, 

- אַה? הולכת אַת?... טוב, טוב. לכי-לך... 

ואחרי שתיקה קצרה הוסיף: 

- הן לא תאחרי לשוב היום? 

זינה לא ענתה כלום, כי מהרה לדרפה, וירדה מן המדרגות; דמותהף 
הקלה רפרפה רגע בין שיחי-הגן ונעלמה. 

רגע שררה דממה. הגברת בֶּרְזִין קמה ובבַקשה ממני סליחה הלכי 
אל המטבח, כדי ל%הכין את סעָדת-הערב. בעלה ישב שקוע במחשבות, 
כאָלו שכח כלל על המאמר, שהיה בדעתו ?הקריא זה-עתה. פתאם הפסיקה 
עדה את השתיקה: התעורר בה חַפץ להראות עוד פעם, כי עומדת היא% 
ברשות-עצמה. 

- מחר אלך גם-אני אל התיאטרון. כרטיס לא קנית בשבילי, אבא+צ 

אביה היה שקוע עוד בהרהוריו ולא ענה לה. 

- מן היום והלאה בכלל חפָצה אני לבקר את התיאטרון בכל יום 
ראשון וחמישי. כבר נמאס עלי.. 

בָּרְזִין התעורר קצת והשיב כקדם, חציל מתלוצץ בה וחציל כאֶלו מצטדק: 
לפָנִי; 

- ומאִין זה פתאם הצרך הגדול ללכת אל התיאטרון פעמים בשבוע. 
,תיאטרֶלית" שכמותך? 

ושוב לא רצתה עדה להבין את הלצתו ולקחת הלק בה, והוסיפה: 
בקרירות של רגז הרגילה: 

- שם אשהה עד השעה השלישית בלילה, כהוגן... 

- אלא יודעת אֶתּ, כי עד שעה מאֶחרת כזו לא אַרשה ?ך להָשאר 
שם, - העיר האב. 


- 


התקופה א[א 
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ישבנו, כדרפּנו בכל ערב וערב, על האכסדרה, סביב לְשַָלחן, שהַמַחַם 
רתח עליו והעלה תימרות-הבל, ודברנו במנוחה. שני הבכירים ?א נראו, רק 
עדה ישבה לה מן הצד על הספה הגדולה, כשהיא שוכבת למחצה, ובעיון 
רב קראה בספר בלה ומִדְלדל, ש,רומן מענין" היה נכּר בו תכף, השתקעה 
כְלה בקריאה, ולפניה, לאפן-ישיבתה, ?כל יצורה, כביכול, היתה מין הבעת 
של ,מה אָכפת לי?" 

דבר קטן הפריע את מנוחתה והוציאהּ משויון-נפשה. תוך-כדי-דבור 
קמה אָמה ונכנסה אל החדר הסמוך והביאה משם כוס חלב חם והעמידתה. 
על הַשָלחן, 

- עדה, -- פנתה אל בתה, - שתי-נא כוס חלב. אל-נכון רְעַבה את, כל- 
כך המעטת לאכול בעת הארוחה.. 

עדה הוסיפה לשבת ולעין בספר, כאֶלו לא שמעה כלום, הגברת בַּרְזִיךָ 
חזרה ואמרה: 

- שתי אפוא, עדה. הלא יצטנן החלב.. 

א בלי הרים את ראשה, השיבה ברגז ובקצרזרוח: 

- הרפי-נא ממני, איני רוצה בפגול שכזה. | 

הגברת בָּרְזִין שבה וישבה על מקומה באנחה קְלה. כנראה, כבר התרגלף: 
לתשובות כאלה. אז בא האב לעזרתה. 

- עדה! השמעת! צריכה את לשתות, כי עליך לאסוף כּח.. 

הנערה זרקה מבט זועף אל צד הַשָלחן וחזרה ואמרה באותר 
הרגז: 

- אמרתי, שאת החלב שלכם לא אשתה! הלא אמרתי!.. 

בָּרְזִין נענע בראשו והביט אלי כמצטדק קצת, כאֶלו רצה לאמר4 
,מה לעשות? הילדים ילדים הם"... וכוס החלב המצטנן נשארה עומדת על 
השלחן ואיש ?א שֶם עוד לב אליה. 

אך שוב לא יכלה עדה לחזור למנוחתה ולהתעמק בקריאתה המענינת.. 
בעוד רגעים אחדים הרימה את ראשה ואמרה כלאחרדיך: 

- שמע"נא, אפא: התסע מחר העירה% 

- וּמה? 

- אלינא תשכח לקנות לי ארג בשביל שמלה *בנה, ביום הראשוך 
חג"הולדתה של מיליה, אל אליה, יהיו רקודים, ושמלה לבנה נחוצה 32. 
חמשה ארשינים ארג דק לבן - התזכורז 

בָּרְזִין חַיִךְּ חיוך קל ושאל כמתלוצץ: 

- ואת ה,ניָרות" תתני לי גם"כן, עדה! אַהּ 

אולם הנערה השיבה בכבד-ראש ובקרירות גמורה, כרוצה להראות. 
ולהדגיש, כי שום הלצה אין בדבר: 

- חמשה ארשינים ארג דק לבן. אתה שומעז 
הפעם %א ענה אביה כלום ורק הביט אלי באותו החיוך ש9ל 
הצטדקות... | 


רשימות 55 





עתונים רק למטרה אחת - לחנוּך הבנים ולצרכיהם. אז שמעתי תכופות גם 
מפי הגברת בָּרְזִין שיחותדאָם אלה המפיעות את' דאגותיה: ואת התמכהחותה 
הגמורה לשלום בניה; ביחוד היתה דואגת תמיד על הקטנה שלה, עָדה, 
שהיתה חולנית בשנות-ילחוּתה הראשונות, וצעקותיה הנואשות' הגיעו לאזני 
מתוך חדר-הילדים, גם' האב היה מסור מאד לעניני-החנוּך, ודפר והתיעץ 
עמי אַרְכּות על-אודותם. עכשו התראיתי עמם שוב אחרי הפסקה ממְשכה, 
ומכּל מה שצבר עליהם' במשך הזמן הזה לא ידעתי כלום. רק קטעי 
דבורים ושמועות שמעתי מפי מכירִי האחרים, - רְבּם דברים! שאין %הם 
ערך. אולם ספור אחד שמעתי, שעשה עלי רשָם ונְחרת בזכרוני, כי זה היה 
דבר שלא מן הרְגיל. ספרו לי מעשה על-אודות הבצן,. אשר עוד בשנות- 
למודיו היה בעל-כשרונות וחביב עלי מאד והוריו גם הם צַפו ממנה הרבה 
בעתיד, והמעשהה הזה גרם להם יגון וצרה רבה. בהיותו עוד תלמיד- 
הגימנסיה נתאהב באשה אחת זקנה ממנו בכמה שנים ואמר לבוא: אֶתּה 
בברית-נשואין; עזב את בית-הוריו וקבע את דירתו אצלה. לא הועילו 
בקשות וטענות, ולדברי-מוּסר של אביוּ לא רצה גם' לשמוע. פעם בפעם בא 
הלז אליו לפצור בו, ופעם בפעם השיב את פניו ולא" עוד, כי-אם 
את דלת*הבית סגר בפניו ונמנע מראותו. אלא שעכשו כבר עברה מעליו 
סופת-האביב הזאת, והוא שב אל ביתו ונכנס לאוניברסיטה וונעשה/ ככל 
אחד מבני-הנעורים;.. כשפגשתי את בַּרְזיןי הזקן פה בנאות-הכמפף והתחלתי 
לור 7% ביתו, התבוננתי בתחלה בפני ה,גבוה" הצעיר בשִימת-7ב 
ובסקרנות. אך כפי הנראה, היה צעיר ככל הצעירים בני-גילו, יפה ונחמד 
ושוקט בדרכיו, ועם. אביו ואמו דבר תמיד רכות עד שקשה היה לשער, 
כי' אותו הצעיר השוקט וטוב"המזג הוא הוא שסגר את דלתו באכזריות קהה 
בפני אביו הפא להתחנן אליו,. נראה. כי שָנה את דרכין לגמרי,. או 
פשוט רכש לו נסיון וידיעה בדרכי-העולם וידע את מקומו ואת 
זמנו... 

לעָמת זה, עָדה אחותו, ש;מפירה חדשה" היתה לי, - היה בה חמר 
רב להסתכלותי וגם לתמהוני. זו היתה נערה, ששום מעצור, כנראה, לא ידעה 
לשרירות-לבּה ולאהבת-עצמה הילדותית. בתחלה קשה היה לי לפעמים 
להתאפק מצחוק או מַרגז; כששמעתי את אפן-דצוּרה הַמָחלט והמצַוה מדי 
דַברה/ אל אמה: אלה ,אני חפצה" ו,אני אומרת" ו,הלא' בקשתיך, 
אמא"... ,אני" זה היה מרכז-עולמה היחידי, ולא עלה על דעתה כלצָקר, 
שיש עוד אנשים מלבדה. אחר-כך הרגשתי עוד בדבר אחד: מעולם לא 
פנתה בדבריה אל אביה או אל אמה סתם, כדרך ילדים החפצים לסָפר 
דבר"מה להוריהם. או לשא? את פיהם, כידאם: בהבעת צווי נמרץ אוּ הקפדה 
נרגזת דברה עמהם.. בו בזמן היתה נערה יפה וחביבהה במינה, דקת- 
גוף וחורת-פנים, | בעלת עינים. גדולות, מבריקות באור רך, ושתי קוצות- 
שער שחורות, ארְכּות וחלקלקות. וָדאי כבר התחילה בעצמה ?הרגיש 
ביפיה. 
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לחיות גם-אני! והרי זרה היתה לי הילדה, לא מפני"משפחתי... עוד' אז 
התעורר בי רגש-האם! 

זה היה, כביכול, האקורד האחרון של שיחות החברה, פי שריקת 
הַקטָר נשמעה מרחוק, ובתחנה הַחלה תנועה. אחת אחת קמו הנשים 
ממקומותיהן וקראו לבניהן, והילדים נתאספו קבוצות קבוצות סביב לאמם והכינו 
את-עצמם לקדם את פני האב. כשעמד המסע עלזיד הפַחנה, ירדו הבעלים 
מן הרכבות והלכו לבתיהם איש בלוית אשתו, והילדים רצים ומקפצים 
סביבם; קולותיהם המצלצלים מְלאו את כל חלל-האויר עליזות וחדוה, 
ובגדיהם ושערות-ראשיהם רְבִּיהַגָּונִים נפזרו בכל הדרכים מטבים כפרחים 
חיים -- פרחי גן-אלהים חי, גן-העתיד... 

הלב נרעש קצת ובמשהו של קנאה סתומה הלכתי גם-אני לביתי. 


לפנות-ערב סרתי, כדרכִּי יום יום, אל בית משפחת בָּרְזִין, מכּירי 
מכבר הימים, לפני שנים אחדות הייתי מורה בביתם, כשבניהם הבכירים - 
הבן והבת - למדו עוד במחלקות הראשונות של הגימנסיה, ובתם השניה, 
עָדָה, היתה עוד ילדה קטנטנה. אז בָּלִיתי הרבה זמן בביתם ונחשבתי 
אצלם כאחת מבני-המשפחה. עכשו כבר גדלו שני תלמידי: הבן היה סטוךנט 
צעיר, יפה-תאר ומסבירזפנים, והבת - עלמה כבַת-עשרים, פורחת במלא- 
עלומיה,. גם עדה ,הקטנה" היתה כבר בת ארבע-עשרה ועָמדה על הגבול 
בין הילדות ובין הבגרוּת: לעתים נראתה עוד כילדה שובבה ותמימת-לב, 
ולעתים כבר הופיעה בה העלמה העתידה. אהבתי לבקר את המשפחה 
בשעות-המנוחה, אחרי שנגמרה הארוחה ושני הזקנים ישבו אל הַשָלחן 
להָנפש מעבודת-היום עלזיד מַחָם רותח. ביחוד אהבתי להאריך שיחה עם 
בַּרְזִין עצמו. הוא היה עסוק ושרוד תמיד בעסקיו הרבים והשונים,. את כל 
כחותיו מסר להם, כדי לפרנס את משפחתו; אך בשעות-הערב המועטות היה 
משליך מעצמו את על הדאגות והיה אוהב לשמוע מלה חיה ולשיח על כל 
הענינים שבעולם. אז, תוך-כדי-דבור, היו מתעוררים בו הרבה הגיונות 
ושאיפות נשכחות ודבורו נעשה שוטף ונלהב. גם אשתו, הטרודה תמיד 
בעבודתה שאינה פוסקת בבית, הקשיבה לשיחותינו ומעת לעת הוסיפה 
מלה: אליהן, אף כי ארשת פניה לא השתנתה גם בשעות האלה והיו 
מַכָסים אותו צל של דאגה הרְגיל בהם. את הבנים ראיתי רק לפרקים: לא 
היה את לבם לשבת עם ה,זקנים", שאליהם נוספתי גם-אני עכשו, בעת 
שהיו יכולים לבָלות: את הזמן בחוץ, באויר ערבי-הקיץ הנחמדים, קרובים 
לא היו לי ביותר גם לפנים, בעת שַלמדתים, ועכשו הייתי זרה להם ורק 
אגב-אורחא החלפתי עמהם מלים אחדות. 

כשעזבתי לפני שנים את העיר וחדלתי מִבַּקר את ביתם, נשאר 
בזכרוני רק רשֶם כללי של בית-משפחה שלו וחם, שכל החיים. בו היו 
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הרבּה, הצפוּנה בשיחות-חֶלין אלה, משפיעים, שלא-מדעת ובהכרח, מאורם 
ולהבם גם על לב אדם בודד, העומד כמו מן הצד.. 

אחת היתה בין מכפּירותי הצעירות, שעליה התפלאתי והתפעלתי ממנה 
ביחוד,. אשה צעירה ורכה, לא יפה כלל, פשוטה ובישנית. ?רגלי עסקים 
באה לזמן-מה א% הכרך, ועכשו התארחה בבית-אחותה בנאות-הכפר. את שני 
ילדיה השאירה בבית-הוריה ועליהם התגעגעה יומם ולילה. די היה למישהו 
לנגוע בענין הילדים במעמדף, די היה גם לתינוק לעבור על-פניה, ומיד 
נאורו פניה באור רך ש% חפה ואשר, והתחילה ?דבר במהירות, בזכרה את 
בניה הרחוקים, וחרדת רגש עמק שאין לו מעצור נשמע בקולה. בכל יתר 
השעות היתה שקועה בשויון-נפש גמור, שתקה על-פי-רב, ופניה היו כהים 
וחסרי-רגש. 

גם היא ישבה עכשו אתנו והרבתה לדבר בהתרגשות רבה, ואגב- 
דבור שָמה את ידה על ראשה המסלסל של יודית הקטנה, המתרפקת על 
ברכי אמה, והחליקה את שערותיה, וכל תקף הרגש הממלא את %בה היה 
נתון בתנועה זו שלא בכוָּנה.. 

עודנו יושבוּת ומדפרות, ושתי נערות בנות שבעדשמונה, שגם אָמן 
היתה בחברתנו, שבו מן היער הסמוך והביאו קערות מלאות גרגרים. בשמחת- 
גאוה הראו לנו את צִידן, ופטפוטן המהיר והמצלצל התפרץ אל-תוך השיחה 
ונתן לה נטיה אחרת. כל האָמות הסתכלו בגרגרים, טעמו מהם, התפעלו 
מהן ושָבּחו את הנערות על כי הצליחו במשלחתן. הקטנה שבהן מצאה בתוך 
קערתה גרגרים שחורים אחדים, שלא ידעה את טבעם, ובהראותה אותם 
לאמה מַהרה לשאל את פיה וְלסָפּר, שהרבה גרגרים כאלה מצאו ביער, אך 
אכל לא אכלו מהם אף אחד, כי יָראו פן אינם ראוים לאכילה וסם-המות 
בהם... 

בתחָלה נתחלקו הדעות, אך אחרי שכפל הנשים התבוננו בגרגרים 
והביעו את דעתן, החליטו פה-אחד, שלא מן הטובים הם ומוטב להשליכם 
הלאה. אז התחילה אם הנערות, - אשה נעימה, שפניה פקחים וחוטי-לבן 
אחדים מציצים מבין שערותיה הגזוזות, -- לסָפר מעשה בגרגרים, שקרה לה 
בהיותה עוד עלמה צעירה,. בעת ההיא צָבדה בתור מורה בבית-ספר באחת 
מערי-השדה, ובקיץ היה עליה להשגיח על נערות אחדות, שלא יָצאו אל 
בית"הוריהן גם בימי-החפש. ישבה עמהן בכפר בסביבות העיר. בשעת 
טיולן ביער מצאה אחת הנערות גרגרים לא ידועים לה ואכלה מהם: 
כנראה, היו מן המזיקים לבריאוּת, כי חלתה הנערה והיתה נוטה למות, ורק 
בעמל רב עלה ביד הרופא להצילה... 

- מוזר הדבר, -- ספרה האשה, - אף כי הייתי רכה בשנים וגם רעיון 
על"דבר משפחה לא עלה עוד במוחי, אף"-על-פי-כן הכּרתי אז את רגש- 
האַם בכל תקפו... את השעות שעברו עלי, עד שבא הרופא מן העיר, על- 
יד מטתה של הנערה החולה שטפלתי בה, את השעות האלה לא אשכח 
לעולם. כמה חרדתי עליה - נדמָה לי, כי אם יקרה לה אסון, ולא אוכל 


2י א?ישבצ 








>=-ההההי= דידיה ה -- 


סמוּך לאמהות, מנענעים ברגליהם היחפות ומקשיבים קשב רב לשיחות 
ה,גדולים". שמלות-הנערות מנצנצות לעינים - אדְמות וכחָלות ולבנות; ראשים 
שחורים, ערמוניים או צהבהבים, גזוזי-שַער או מִגְדלי-תלתלים, גופים צנומים 
ודקים או שמנים, ידים וברכִּים חשופות - מין תערוכת בשרזילדים בריא 
ורענן. האמהות מביטות אל הקטנים ומתענגות ממראה-עיניהן, ובו בזמן 
מפטפטות בקרת-רוח. רק מעת לעת נפסק חוט"השיחה, והאָמות נותנות בקו? 
על הילדים המשתובבים יותר מדִּי במשחֶקם: ,נֶינָה, גשי הנה!" - ,יוּזי, אל- 
גא תרוץ ?עבר המסלות!" 

היום ישבתי על קצה הספסל הארך על-יד אשה צעירה, שאני מפירה 
אותה מן הימים הראשונים לבואי הנה, - כי דירותינו סמוכות זו ?זו. בעינָי 
יפה היא וחביבה מכּל מכירותי הארעיות: בעלת-קומה היא, גַזרתה דקה 
וגמישה, שערותיה שחורות-מבריקות, ועיניה, שחורות גם הן, מכְסות מין דק 
של רטיבות - עיני-מזרח אמָתּיות. בת יחידה יש ל?ה, תינוקת כבת-ארבע, 
יפת-פנים ונחמדה; ראשה הקטן מִסֶרבל שפע תלתלי-ערמון פזורים, כל העת 
יושבת היא עלייד אמה, או מתרפקת על ברכיה, ואיננה משתתפת 
במַשחקי בנות-גילה הקטנות. גם האם משגיחה עליה בדאגה רבה ובלתי- 
פוסקת ולא תגרע עין ממנה אף לרגע. ידעתי, כי מת עליה בנה הבכור 
בהיותו עוד יונק, ואין פלא, שהיא חורדת ככה על בתה וכל רגעי-חייה 
מקדשים לה. פעם בפעם, כשאנחנו באות בדברים אשה עם רעותה, הולכת 
השיחה ונְסָבּה על ילדתה האהובה, על מצב-בריאותה הרְפה, על דאגות- 
האם והסכנות הרבות ש% שנות-הילדוּת. 

כשנגשתי וישבתי על מקומי, נפסק לרגע הדבור בקבוצת הנשים 
היושבות על הספסל. רגע שררה דממה, ובתוכה הגיע לאזני רק הקול 
הרוה של גברת אחת באהה-בימים, שישבה מן הצד השני של התחנה 
ובהתלהבות רבה ספרה לחברותיה על איזה מעשה-משפחה מִסְבְּךָ, כנראה: 

- ומה אַתּן חושבות!? הלא הוריו של בעלה הראשון הסכימו לזה, 
ובעצמם עזרו על-ידה! אמר אמרו לה: תּנְשאי-נא לו... 

את המשך הספור לא שמעתי. כי שוב נתעוררו השיחות בסביבתי. 
מכּירתי היפה התחילה לַספר לי בחיוכה הרפה והמלבב על שלום בתה, 
והביעה את דאגותיה, כי במשך יום תמים כמעט שלא אכלה יודית הקטנה 
שלה אף כזית. בנות-שיחתה התחילו גם הן לסַפר בפרוטרוט על דרכיהם של 
הילדים בכלל ועל כל הסגְלות המיחדות של ילדיהן בפרט, הקולות הלכו 
ורמו, העינים הבריקו, - נכר היה, שפּל %בן בשיחתן. לשמוע דבורים כאלה 
הֶרגלתי זה-כבר, כי הלא שום ענין אחר אין אזנך קולטת בכל מקום 
שֶשלש-ארבע נשים מתאספות לשֶם, להשתתף בשיחות מעין אלה ולהתמכר 
להן בהתלהבות איני מסְגלה, כמובן, ולא אכַחתד מעצמי, כי לפעמים גם 
משעמם הדבר קצת. אך מי ימצא עז בלבו להביט בקלות-ראש ולהתיחס 
בלעג לאותו הדבר הקדוש שבעולם - לאהבת-האם שאין לה גבול ולהתמכרותה 
שאינה אמצעית *פצעְלתה הגדולה והיחידה בחייה1 הרגש העמק והשמחה 
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לרב בעתים האלה, מחשבות על קרבת אשה זרה ובלתי-ידועה לו, מוזרה 
קצת בעיניו, יהירה וטהורה, אשר גם בקצה שמלתה לא יָעָז לנגוע; מחשבות 
על שיחות ממְשכות, על דברים שאין ?ו גם השגה מהם, על ישיבות דוממות 
זה על-יך זה בשעת בין-השמשות, על שכרון רגשות מחֶדדים ותשוקה כמוסה, 
שנקברה בקרבו, בטרם נתבטאה... הן צריך להיות דבר-מה בעולם, אלא 
שָמְיָּמִיו לא שמע על-אודותיו ולא נפגש עמו, וגם להביע את מחשבתו ואת 
תשוקתו אין בכשרונו... 

הוא פותח את פתח הגְנה, ושריקת הצירים מפריעה את דממת-הלילה. 
רצועת-אור קטנה רובצת לרגליו על חול השביל הצר. שום תנועה, שום 
רשרוש קל אינו מגיע אליו ממעלה, ממקום שהעששית הירקה עומדת שם, 
וּבַעַיְתָהּ השתקנית יושבת על-ידה. הוא צועד לדרכּו מבלי הרים את 
ראשו, מבלי העיף עין למעלה, נכנס אל-תוך הבית וסוגר את הדלת אחריו. 

רוח-לילה עוברת פתאם אי-מזה, מעלעלת באילנות ומעוררת קול 
אֶוְשה דקה ונבהלה. נשמע קול-נפילה עמוּם ונפסק: תפוח בְּשֶל נפל מן העץ. 
עוד מעט ויבואו ימי-הבציר, כל גרי הָקיטנה יעזבו את מעונותיהם, ויִכלו 
ימייהקיץ הארְכִּים, הפנוים והשלוים, ויָכלו עמם כל הזיות הבטלה, כל 
החלומות המשקרים, המכאיבים-המאַשרים. 


ב 
ְלַגָל חוזר 


בנייאדם בעזבם את העיר ובבואם לנוּח בנאות-הכפר משתנים לגמרי. 
חוּתם החפזון והדאגה התמידית, הנטבע על פניהם כל-זמן שהם גְָּרים בעיר, 
הולך ונמחה לאט-לאט, תנועותיהם נעשות אֶטיות ועצלות במקצת, - נָכר, 
שאין להם לאן למהר. הסירו מצוארם את על-התרבות, המכביד עליהם כל 
הימים, והנם מאֶשרים בזה. ביחוד נָכּר הָשָנוי בנשים: תחת בגדי-העיר 
המקשטים בשקידה לבשו שמלות רחבות ומרְוְּחות, לא-חדשות ולפעמים גם 
לא-נקיות למדי. בשבתן כל הימים בכפר, בסביבת שדות ויערים וגנות-ירק 
רחבותזידים, מרגישות הן יותר את השפעתה של שלות-הטבע הנצחית, 
השוררת מסביב והכובשת את נשמתן על-כרחן... 

אוהבת אני לעבור על-יד תחנת מסָלת-הברזל הקטנה בשעה החמישית- 
הששית אחרי הצהרים או לשבת על אחד הספסלים הצומדים לארך המדרכה. 
מעין רוח שלוָה ובטלה נעימה, רוח בית-משפחה מאֶשר, שרוי בַּתַּחנה בשעה 
זו. הנשים יושבות על הספסלים שורות-שורות ומחפות לבעליהן העתידים 
לבוא מן העיר, והילדים משחקים סביבן. הקטנים שבהם יושבים לרג?י 
אמותיהם ונגררים על-פני חול-המדרכה, הגדולים רצים אנה ואנה, מקפצים 
על מטילי-המסָלה, שוחקים וצועקים בקולי-קולות; אחדים יושבים במנוחה 


. 
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עוברים הימים. ימי שמש ושרב מיגעים ומחניקים, ימי גשמים עצומים, 
המשקשקים ‏ על גג-העליה שעות רצופות, ימי הוח וסערה מטרפת. פרחו 
פהחי-האַלֶה, נדפו את ריחם המשַכר אל-תוך חלל-העולם, פרחו ונבלו. עלים 
כתָמים נושרים מן האילנות, מסתובבים אט באויר ונופלים על-פני הדשא. 
השמים גבוהים וכחָלִים מאשר בתחָלת-הקיץ, ובהָמית"הרוח כבר בא ומתגנבב 
אותו הנגון העגום - נגון הסתו הממשמש ובא. 

בבקר היא יוצאת, כדרכה, לטיל ולהתרחץ במִי הברפה הסמוכהג 
ובהתבוננה בכל המראות השכיחים - נגלים לעיניה הרבה שנויים קטנים 
בהם: לתרנגולות המטילות על-פני העשב כבר גדלו אפרוחיהן, - ונדמה, 
כי גם הצעָזים נזדקנו ונתארכו זקניהן. ,הצועני המדְבר" יושב, כדרפו, על- 
יד פתח החצר ומפהק ומכשכש בזנבו בעצלות. לפנות-ערב היא יוצאת 
עוד פעם מביתה והולכת אל היער האדם, הבוער באש-השקיעה, צועדת 
לאט לארך הנתיבים המכָסים מחטי-ארן של אשתקד וחושבת את מחשבותיה 
הארְכּות, בחזרה מדרפה מזדמן לה על"פי"רב הצעיר החולה, אשר כבר שב 
לבריאותו לגמרי. בערב בערב הולך הוא לטיל ולרַקד ב,קלוּב" ושב אל 
ביתו בשעה מאֶחרת, אחרי חצות-הלילה. הולך הוא בלוית שתי עלמות 
צחקניות מבנות ,הבוּרגנים הקטנים" המקומיים, מקשטות לכבוד טיול-הערב. 
שמלותיהן הלבנות מתנפנפות ברוח"הערב הקליל ומרשרשות בעברן על"-פניה. 
האשה הצעירה מגחכת קצת לעצמה ומוסיפה את דרכה אל חדרה הבודד, 
השטוף בשעה זו קרני"שמש אלכסוניות ואדְמות. 

בשעה אחרי חצות-הלילה עוד יושבת היא על האכסדרה וקוראת 
בספרה לאור עששית קשנה בעלת גַלה ירקרקה. בשעה האחרונה התרגלה 
לשבת עד שעה מאֶחרת בלילה, כי שנתה נודדת ממנה. רצועת-אור קטנה 
נמשכסת מן העששית והלאה, נופלת על המעקה, נוגעת בעלֶי שתי התרזות, 
העומדות מתחת לאכסדרה, ומגיעה עד לפתח הגָּנה הקטנה. בן בעלת-הבית 
בשובל מן ה,קלוּב" רואה מרחוק את קרן-האור הדקה והַמָּזהבה. זה-עתה 
נפרד מבנות-לויתו הצעירות, -- ואם %הגיד את האמת, לאחת, לצעירה והיפה 
שבהן, גם נשק נשק בשעת-הפרדה. אולם לבו איננו שמח בחלקו, ותסיסה 
כמוסה מתרחשת בקרפו. סוף"כל-סוף - כל ה,בוּרגניות" הקטנות האלה גסות 
הן למדי, ולבו נלאה קצת מהן, מצהוקן הרוה ומהעוָיותיהן המעשות... יודע 
הוא, כי בעוד שנה או שנתים עליו לבוא בברית"הנשואין, ואחת מהן תהיה 
לאשתו. ולו גם קטיה זו, היפה בעיניו מכְּלן, אשר דמות צוענית צעירה 
לה, שחרחרת ופראית-תאונית..,. הן כעבור שנה אחרי החתְנה תהיה גם היא 
,בעלת-בית" גמורה, טרחנית וצעקנית, ויבלו פרחי-עלומיה, ותהי דומה 
לאחותו הבכירה, הנשואה לאיש זה כשנתים... גם לנשק בשפתותיהן השמנות, 
הלחות, לחהבקן ולצבוט בשרן, - מה-נקָלה הדבר, נְקלה יותר מִדָּי! תמיד מוכנות 
ונכנצות הן לכל רצון הגבר, החושק בהן... חלומות בלתי-נתפסים מתחילים 
תוססים במעמקי דמיונו; עולים בזכרונו ימי-"הבטלה הארְכּים, טרם שב 5חו 
אליו, והיה מְכרח לַבַלות כל הזמן על כסאו. מחשבות בטלות באו אליו 
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ממרומי העליה, כממרום השמים,. בלילות-נדודים, בהיותו עיף וסובל מְלָאוּת יומו 
הארך והמשעמם, הָגה עליה וישתקע בחלומות-שוא מתוקים ומכאיבים, 
חלומות אהבה ללא-תקוה; וגם שירים חֶבַּר לכבודה, ראשית פרי עָטו הצעיר, 
שירים תמימים ונלהבים, שירי-נעורים אמתיים... 

נפסקו קולות-הנגינה, אך הקול הנמוך המלוה אותם אַחַר להפסיק את 
צמרתו, ורגעים אחדים רעדו. צליליו בשתיקת-האויר, חרדים ודלים. עוד 
רגע - ונשתתקו גם הם, והאשה הצעירה עומדת לבדה בדממה הגדולה, 
ופניה לשמי-הלילה,. אז היא מגחכת ונושכת את שפתה התחתונה וגוערת 
בעצמה מתוך לעג קל ונלאה: 

- פתַיה| עוד פעם הַשָפַּקעָתָּ בהבלי-הב?ים אלהז והמעט %ך, כי אוהבך 
הרוח וְיִשָאַףף על כפיו, ויִשֶקךּ השמש בקרניו המלפפות? 

עוד שפתיה מתעקמות מתוך גחוך של לעג זה, ודבר-מה כבר מתחיל 
שתרחש. בתוך דמיונה וחוזר בעקשנות מוזרה: 

- כן! וגם שירים כתב לרב ויפים היו השירים, לא ככל אלה הנדפסים 
בשבועונים ובירחונים, המשעממים והנמאסים, שירי-תאוה ויטוּרי"תאוה מקוריים, 
שירי נער ועז לוהטים וכובשים את לב הקורא, אך יקרא את השורה 
הראשונה... 

מדי פעם בפעם נלחם בעצמו והחליט בלבו, כי עליו לדבר אתה 
ולגלות לה את סוד-יסוריו - ויהי מה! את השירים, לכל-הפחות, מְכרח הוא 
להראות לה - כאֶלו בדרך-אגב. ופעם בפעם לקח את המחברת, והסְתירָהּ 
תחת הכרים אשר על כסאו, וחָכּה עד שתעבור על-פניו, אולם כיון ששמע 
מרחוק את כל פסיעותיה והרגיש בגשתה - פג רוחו ולבו התחיל הוּלם בכבדות 
ולשונו נאלמה בפיו, אף לא מצא עז וכח בלבו לבֶרכהּ בברכת-שלום, ורק 
הרכין את ראשו בשתיקה, ופניו החוירו כפני"מת... ובלילה, בבדידות חדרו, 
התהפך בלי-שָנה מצד אל צד ובכה תמרורים מתוך רחמים על עצמו ועל 
חֶלשתו... 

רַד הלילה והדממה עָמקה עוד יותר, פתאם התפרצו אל-תוכה והפריעוה 
שנית צלילי המנגינה הרחוקה, אך הפעם חזקים משהיו ועליזים-נחפזים; איזו 
נגינת-מחולות חדישה... גם לקול העוגב אבדה כל מתיקות-עצבתו, וצליליו 
מקפצים-מרקדים, כהמון ילדים שובבים בשחקם ב,אנשי-צבא". והחצוצרות: 
הגדולות -- מה עזו, מה-כבדו תקיעותיהן הבטוחות, הפולטות אל%-תוך דממת- 
העולם את פזמונן הישן.-נושן: כך! כך! כך!... 

האשה הצעירה עומדת עוד רגע, נשענת אל המעקה ומקשיבה *נגון 
החצוף והרוקד. מבעד שאונו קולטת אזנה רחישה קלה ודפיקה עמומה - 
דפיקת דלת נסגרת - הבאה מלמטה. נדמה לה, שגם אנחה עיפה מגיעה 
לאזניה: זה הצעיר החולה, המטָפּס בכבדוּת על המעלות ומושך את כסאו 
אחריו ונאנח מתוך לאוּת. 

- דיו עת לישון! 

גם היא סוגרת את דלת חדרה אחריה. 
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מתוק עד לזֶרא ונוּגה עד לדמעות... בשעה זו כל נָעַרות הסביבה, בנות 
ארבע-עשרה וחמש-עשרה, נעָרות בהירות-עינים וחצופות, מתאספות שם 
זמרקדות עד כדי אפיסת-הפת בנעליהן הלבנות, המצַחצחות בקרטון. לה 
אין נעלים לבָנות... ואם להגיד את האמת, אין לה שום חפץ בהן: הן 
אחת ההנאות היותר גדולות בשבילה היא, אם תוכל ללכת ברגלים יחפות 
על-פני שבילי-היער המְכְסים מחטי-אשתקד החמות והדוקרות... ולרַקד לא 
למדה גם בנעוריה. ואף-על-פי"כן נרגשת גם היא ממתיקות הוַּלֶס הישן 
וסופגת את הַפַּם הערֶב בכל חושי-נפשה, בשעה שהיא צועדת *בדה 
הַנה והָנה, 

שעה קלה עמדה על-יד המעקה והקשיבה לקולות הרחוקים. והנה קול 
אחר, קרוב יותר, מתלכד בצלילי-הנגינה ומלוה אותם. הוא מגיע אליה 
מלמטה, מן הגָּנה הקטנה - קול-גבר רפה וחרד במקצת, ואף-על-פי-כן נעים 
ונכון, יודעת היא, מי הוא המזמר הנסתר מעיניה, כי בערב בערב תשמע 
את קולו העונה כהַד חלש לקולות-המקהלה... בן בעלת-הבית הוא, צעיר 
כבן-עשרים. כשני חדשים חֶלה מחלה כנִיְייַת וקשה, ועכשו התחיל לשוב 
לאיתנו; כל הימים מִבָלַה הוא על האכסדרה או בצל אילנות הגָנה, שוכב 
למחצה על-גבי כסא מתקפל ונהנה מן הבַּטָלה ומבריאותו השבה אלין 
לאט-לאט. בהיותו בקו"הבריאות - ספרה לה אמו - היה העליז בכל בחורי- 
המקום, השתתף תמיד בהצגות של ,חובבי-האמנות*" המקומיים, יצא במחולות 
עם העלמות ב,קלוּב" ונחשב ל,כובש-לבבות" ידוע, פניו, | שראתה פעמים 
אחדות בעָברה עליו, חְוְרים עדין ורזים מאד, ועיניו חולמות-נוּגות ועוד 
נשמר בהן דבר-מה מאותו המבט הרחוק והזר, מבטו של אדם אשר עוד 
מעט והיה מעָבר לגבול-החיים... גם עכשו הוא שוכב שם על כסאו פרקדן 
ובטל, וכמוה גם הוא מקשיב לבכית הקולות הרחוקים ושונָה אחריהם 
בקולו הנמוך והעגום. 

האשה הצעירה שולג.. את ידיה מאחורי ראשה ומרימה את פניה 
כלפי אור-השמים הַחָָּר והרך, שעת-השקט, שעת-געגועים וחזיונות-בטלה, 
כובשת אותה בכל תקפה, לא תעצור עוד את זרם רעיונות-השוא, העולים 
ובוּקעים אי-מזה מתוך דמיונה הנלאה. על יום-סתו היא חושבת, יום בהיר 
זקריר, כָּלו זהב ותכלת מרטטים, ורוח עצַבה, רוחיהפרדה, מנשבת עלפני 
היקום... היא עוזבת את מעון-הקיץ שלה, נפרדת מבעלת-הבית הזקנה 
וּמִבְּנָה. משתקשקים אופני-העגלה, והבית הקטן הולך ומתמעט ונעלם מעיניה. 
הצעיר גבה-הקומה (גם את זה הספיקה לראות, כי גבה-קומה הוא) עומד 
על-יד הפתח ומלוה אותה במבטו הארך, האחרון.. כי בכל ימי-הקיץ, 
ימי רפיון ובטלה אנוסה, אהב אותה אהבת-סתרים, והיא לא ידעה ולא 
חשה בדבר. בשובו מארצות-החדלון, שכמעט צלל בהן, נמאסו עליו כל 
חייו הקודמים, חיי-בריאוּת ועליזוּת והוללות גסה, וכלתה נשמתו אליה - 
אל העדינה והצנועה, אל השתקנית והזרה ואי-המובנה, את גְזרתה הדקה 
אהב ואת פסיעותיה הקלות ואת קולה הרך, הנשמע לו לפעמים רחוקות 
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ו,צועני" פָּהק ארְכּות והוציא את לשונו האדמה מפיו; כשכש בזנבר 
והביט אל פניה בעיניו הטובות והפקחות, כאומר: 

- הן יודעת את, כי אין לנו שפת-דבור משתפת, - מה אפוא תדברר 
דברים בטלים? 


היום נטה לערוב, דמדומי-הערב יורדים אט על הארץ ופני העולם 
משתנים. כחצי-שעה לפני זה היו כל מרהבי שדות-התבואה, הנראים 3% 
מחלון חדרה, מן הצד השני של הבית, שטופים בזרמי-זהב, זהב ירקרק 
נפלא, אשר לא תחזינה עיני-אדם בשעה אחרת. ועכשו כבר נדעכו האורות. 
ונטשטשו הצבעים, והשדמות רחבות-הידים רובצות דומם, ירקרקות-אפורות3 
היערים הרחוקים אשר מעבר %הן, הנראים כחָלִים בעוד יום, עכשו נתכסו 
כָלם בצעיף ערפלי-הערב וכמעטע שנעלמו מעין. רק הנוצות הלבנות של 
הענן, העומך לבדד במרומי הרקיע, בוערות עדין בבבואות אש-השקיעה, 
והן אדמדמות-חורורות, ומראיהן כמראה צָדֶף, לאט לאט בָּבִים גם אורות. 
השמים, והעולם הולך ומתקדר, הולך ומתכּוץ... 

היא צועדת לאָטה לארך מעונהּ הקטן, מן הפתל שָבּ החלון ועדי 
מעקה האכסדרה. שַָקט הערב חודר אל-תוך ביתה וגם אל-תוך לבּהּ. שתר 
תרזות-הגנה, המעלות את ראשיהן סמוך לאכסדרה, עומדות מחרישות, ל% 
ינוע עלה ובד. בשתיקת-הערב העמָקה נעשים ברורים וצלולים ביותר כל 
הצלילים המעטים, המגיעים הָנה מן הבתים הסמוכים: נביחת כלב, געית 
פרה, שאון הפתחים הנסגרים בכח.. בבית שכָנים ישבו לאכול את 
סעָדת-הערב והקולות עולים בעד האויר המחריש מְצקים ובודדים, עד 
שתֶּשָמע כל מלה ומלה בפרט. אך עוד מעט - וצלילים חדשים נכנסים אל- 
תוך השתיקה וכובשים אותה לאט-לאט. בראשונה רפים הם ואי-ברורים, 
אך הנה הם הולכים ומתגברים, שוטפים כזרם מים כבירים על כנפי רוח" 
הערב שאינו מְרגש, ושוב הולכים ורפים ומתרחקים... ב,קלוּב", הרחוק מפת 
כמהלך רבע-שעה, אשר שם מתאספים מדי ערב בערב ,צעירי" המקום 
ו,מיטב-החברה" שלו, התחילה מקהלת-מנגנים צבאית מנגנת את נגינות- 
המחול שלה. 

-מי יודע, ‏ אם יש בעולם עוד דבר יותר נוגה ומקסים, התוקף את 
הלב ומרְוָּהו מתיקות געגועים דוממים, מאלה קולות-הנגינה, הנשמעים 
מרחוק בערב-קיץ שָקט, בתוך האויר הצח, העומד בלי-נוע... העוגב פורט 
את נגינתו במתינות ובלי-חפזון, ונדמה, שהוא בוכה וקובל קובלנה חרישית. 
וקורא לַפָב כל היקום להשתתף בה. והחצוצרות הגדולות תוקעות מעת לעת 
ומריעות את תרועתן, בחינת הקול הגס ומלא-הבטחון של שעמום-החיים 
בכבודו ובעצמו,... כבר הסכינה לשמוע את קול תלונת-לבהּ ושעמומהּ זה, 
והיא שואפת אותו במלא-נפשה ומתענגת עליו, מנגנים עכשו איזה וְלֶס ישן, 
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לספרים ובלשכות... דללו כחותיה, נבלו עלומיה, עֶיפה, חלתה... והנה באה, 
סוף-כל-סוף, לנוּח בנאות-הקיץ במשך קֶדשי שמש וחם אחדים, - ומה עוד 
תבקש %ה+ כי עברו החיים, -- לכל-הפחות, עבר חְצִיֶם הגדול?... דבר קטן! 
עוד מזהירים השמים ויורדים גשמי הקיץ העליזים והפתאמיים, ובבקר 
שורקת הרוח והומה בכל הסדקים שבכתלי-עליתה, ובערב תשקוט הרוח, 
ומראות אין-מספר, האחד נפלא מן השני, חולפים לעיניה בענני"הרקיע 
הבוערים בלהבת-השקיעה... דבר קטן, כי עברו החיים, ואיש לא ידע אנה 
באו. עוד נשאר הגוף הקטן, הצמא לאור ולחם ולנשימת האויר הצח. 
יתחַמם-נא, יתענג, ישתה כדי-שבע'! ממעין-הרפואה. גם לבה שקט ושמח 
בחָלקו כבר מזמן. רָעַ נאמן יש לה, רָעָ טוב ונעים, השומר את חייה 
בשקידת-לב ובידידות. אסירת-תודה היא לו ודבוקה אליו בכל חוטי- 
לבה... 

ובכל-זאת - גדול השעמום, הרְעַ הטוב מִבַקֶר אותה רק פעם בשבוע, 
כי אין ביכלפו %עזוב את עבודתו בימי-החל,. וכל ימיה עוברים בבדידות 
גמורה. משפחות"מכּירים אחדות אמנם יש לה בסביבה הזאת; פנויה היא 
כל היום ויש ביכָלתּהּ לבקר את בתיהם כרצון-נפשה, אולם... השעמום המוזר 
שרוי גם בכל בתי-המכירים. האיש על-פי-רב איננו נראה פה חוץ מימי- 
החג, ואם יבוא בשעה מאֶחרת בלילה אחרי גמַר העבודה התמידית, אין 1% 
שוט חפץ מלבד להתמתח בַּעַרְסוּל או על-פני הדשא ולישון עד לשָבעה. 
האשה, הנשארת לבדה וממחַפּה לבוּא בעלה בערב, טרודה היא במטבת: 
מבשלת, דואגת להשגת צרכי"האכל, מצוה וגוערת במשרתת ובילדיה. 
והילדים, - כי לכל זוג וזוג, אף הצעיר ביותר, יש תינוק שלו, - הילדים 
בוכים וצועקים, מכעיסים את אמם ומתגֶּרים איש באחיו; נרגזים הם תמיד 
מנשיכות היתושים המרְבים במקום הזה... מה לעשות! כנראה, כך הוא דרך- 
החיים, כי ,בזעת-אפך תאכל ל%חם".. 

בבקר היא יוצאת לטיל לאור השמש הנעים, בטרם תִּעָשינה קרניו לוהטות 
וכבדות מנשא. הולכת היא לבדה לארך גדרות-הגנים, בדרכּהּ אל היער, 
ומבטת במבטה הצעיר, שנשאר לה עוד מימי-עלומיה, אל הפריות הנפגשות 
לה בדרך, ואלה הן: עָזים, הקשורות אל יתדות-הגדר בחבל ארך, שבעליהן 
השאירון פה לרְעות: תרנגולות ואַוזִים, ולפעמים גם חתול תועה או כלב. 
הזדמנות שכזאת מִצלחת היא בעיניה ומעַנינת אותה: עם אלה אפשר לשוחח 
קצת, לקחת את החתול בין הזרוּעות, ?חבקו ולהחליק את עורו. לשכנים 
יש כלב גדול שחור ובא-בימים, ושמו ,צועני", בעלת-הבית מספרת עלין 
נפלאות: כי חכם הוא עד לבלי-שָער, ואפשר לדבר אתו ולצוות לו בדברים 
ממש כאת בן-אדם - את הכל הוא מבין. פעם אחת בערב, בשובה מטיולה, 
ישבה על הספסל על-יד פתח הגֶּנה שלהם, שָמה את ידה על ראש ,צועני", 
היושב סמוך לה, והחליקה את שערותיו ואמרה: 

- שמע-נא, צועני, אומרים שאפשר לדבפר אתך וְאֶתּה מבין את הכל. 
האמת? התבין לַדִבָרי, אם אשוהח אתך? 


אלישבע 


רשימות 
יָמִים אַרְכִּים 


אשה צעירה יושבת על האכסדרה אשר לדיוטה העליונה ש% בית- 
הקיץ הקטן, שהיא גרה שם. ,אשה צעירה" קוראים לה, כמובן, רק בדרך- 
הַנָּמוס: בבקר, כשהיא נגשת אל הראי, כדי לעשות את שערותיה, נשקפים 
לה מתוך הראי פניה, אשר רעננות-הנעורים כבר אבדה מהם, ובאור הבקר 
הצח רואה היא ברור את הקמטים הקטנטנים המרְבּים שבהם, וגם את חוטי- 
הלבן המעטים, הנחבאים בין שערות-ראשה. ובכל-ואת, מה יִקְרָא לאשה, 
שאין לה משפחה וילדים, ואיננה טרודה בהנהגת-הבית, ושמלותיה קצרות 
ופשוטות כשמלות-נערה, וזריזה היא בהליכתה ובתנועותיה, ולפעמים, בטפסה 
על המעלות המובילות אל עליתה וברדתה מעליהן באותה המהירות, עולה 
גם קולה באיזה נגון מקטע, - קול דק ומצפצף, כקול נערה מזמזמת לעצמה 
מתוך בטלה,.. יהי-נא ‏ -- אשה צעירה. 

האשה הצעירה יושבת ומסתכלת ישר אל פני העולם המשתרע לרגליה. 
נעיש הוא העולם הזה, מסבּיר-פנים וחביב בחֶנו התמים. לארך שני עברי 
הדרך, הנמשכת בקו ישר מן הבית והלאה, עומדים בתי-קיץ קטנים, אדמי- 
גג וירְקי-גג, וטובלים בירק גָּנותיהם. עשב צומח מבין נתיבי הדרך הרחבה 
ותרנגולות מטילות עליה. ומעבר לבתים נראה קיר-היער, יער-ארנים עלו 
ורענן, כָּלו ספוּג קרני-שמש ומעלה ריח חם תחת כפת השמים הְדכָלִים. 
גזעי העצים הדקים והגבוהים כל אחד כתרן-ספינה מאדימים לאוּר"הצהרים 
וראשיהם המעָבִּים מתנועעים לאט כמניפות ענקיות. רוח שובבה, רוח ריחות- 
אדמה, - ריח עשבים ופרחים וחשש רענן וריח עצי הארנים והאשוחים 
החריף, -- באה בטיסה אל האכסדרה, מעלעלת בַּעָלִי הספר, הַמֶּנח על הַשַלחן, 
ומנפנפת את שערות"ראשה של האשה הצעירה. והשמים הְכחָלִים, מלאי אור 
וחם, כאֶלו מעטפים את כל היקום באהבה ומכניסים אותו תחת כַּפַת-שלומם. 

מה אפוא יבקש הלב עוד? שנים רבות וארְפּות ישבה בין אבני 
הכרכים הנשרפים והמחניקים, עבדה בבתי-הספר ובסְפרִיות, בבתי"מסחר 


4 נחום ירושלמי 





שנוי פתאמי זה בסיום הפזמון, שכל-כך הֶתאים למצב ולרגע, הפתיע 
באפן נעים את כל השומעים, שפרצו בצחוק, בקריאות ,בָּרָווּ" ובמחיאות- 
כפים, מרקאדו עצמו ?א יכול עוד להתאפק, כי התרגש מאך, לבו נמס 
כדונג, ובפני כל הקהל והעדה נפל על צוארי כלתו וְגשָקהּ, וזה הגציר 
עוד יותר את ההתרגשות והשמחה הכללית. רק הזקנים והזקנות, שעמדוּ 
קצת מרחוק, החלו רוגנים תחתם ומתלחשים בעויות של כעס ובו ,לא 
לחנם התגולל מרקאדו כל-כך הרבה שנים בין חמורים ובהמות; סוף-סוף 
למד גם הוא ממנהגיהם הגסים". אולם מרקאדו לא השגיח כלל ברגונם של 
הזקנים; הוא כבר ישב על-יד כלתו באותה ההרחבה והידידות, כאשר נהג 
לשבת על"-ידה מלפנים על גג ביתו, ובהרכינו את ראשו אל אזניה לחש 
לה סוד גדול וכמוס: 

- הידעת, אלגרינה, הלילה הזה, אחרי חצות, עלי לצאת עוד פעם 
לדרך. 

- מה פתאם? - נבהלה הכלה. 

- מחר ערב ראש-חרש, שבו עורכים ,משמרה" עלליד קבר רח? 
אמנו, ורוצה גם אני להגיע שמה בבקר השכפם ולהתפלל תפלת-שחרית במנין. 

- מאימתי נהיית חסיד כל-כך? -- השתוממה אלגרינה. יְ 

- חסיד גדול אינני, אך מכיון שנדרתי נדר קדוש לה', עלי לשלמו 
בהקדם. 

- איזהו הנדר ומתי נדרת% 

- באותו הלילה האים והנורא, כשעמדתי מרעיך ומרָתת בצל הצור, 
ומלמעלה נִתּךְ עלי מטר של כדורים ממכונות-יריה, נשאתי את ?בי אל 
רחל אמנו ואתפלל. אליה וְאָדּר לה נדר, לאמר: אם ישיבני ה' בשלום אל 
עיר-מולדתי ואל יקרת-לבבי - אלך בערב ראש החדש הראשון להשתטח 
על קברה ואדליק שם לעלוי נשמת אמי המנוחה המון נרות ואֶשים של 
שמן-זית, כמספָר המון כדוּרי-המות, שנתפוצצו באותה שעה בסלעים מימיני 
ומשמאלי... 


ירושלים, תרפ"א. 
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שדְבר והושר בַּגֶּטו עליאודות אהבתו אל בת החכם, התבִּיש עכשו לשבת 
עלזידה לעיני כל הקהל באפן רשמי, ומלבד זאת עוד נשתמרה בלבו אזו 
שינה מיחדת לאהובתו, שגרמה לו בעת האחרונה הרבה חרפה וקלון ואף 
ענוייינפש גדולים ונוראים. 

כל מ שראה את החתן והכלה בנוצ'אדה זו, נזכר מאליו בשיר 
המיָחד במינה ששרה ‏ אלגרינה לדודהּ בנוצ'אדה שעברה. חברותיה של 
הכלה נַסַבּו עליה מכל הצדדים בבקשות ובהפצרות, שתחזור שוב על שיר 
נפלא זה, למען תוכלנה ללמוּד' אותו גם הן. 

- כן! כן! השיר החדש! השיר החדש - דרשו והפצירו גם יתר 
אנשי הקהל. אלגרינה הכירה, שרבים מן המפצירים בה לשיר מתפָּונים 
בעָקר להקניט על-ידי-כך את מרקאדו, שהיו מתקנאים בו הרבה, ואף-על- 
פי"כן נעתרה סוף-סוף למלא את בקשת הקהל. 

- התַרשה לי1 - פנתה הכלה, בקוּמה לשיר, אל עבר חתנהּ, שישב 
כל הזמן כעל גחלים בוערות, מרקאדו הניע בכתפיו, לאמר, של אחת 
היא, אם תשיר ואם תחדל. 

- ...8וח|8. ווח תסץ ,ס6ותוט4 ה6ט-- פתחה המזמרת בקול צלול ועדין, ומיד 
הָשלך הס בכל אולם הנוצ'אדה. החתן נַתַּר ממקומו, וכנדחף באיזה כח 
שמיר ונעלם נגש אף"יהוא א%' מעגל השומעים, שכבר חקיפו את הכלה 
מפל צד, אך בגשת החתן פָּנו לו מקום בראש. פני מרקאדו חורו כסיד: 
גל זכרונות מדאיבים ומזעזעים את הנפש שָטף את כל לבו. אלגרינה 
הרגישה' בכך, קבעה את מבטיעיניה ישר בפניו של דודהּ ובהתרגשות רבה 
נשאה והרימה קולה יותר' ויותר: 


בא, יקיר, בּא, נָשְמָתִי, 
בּא- אַתִי אֶל. חוף. הַים, 
ְאַתַנָּה ל יסורי 


וְאָבַכָּה בָּתוּלִי שָסו 


= ,סזסטן 1 סן ,505 -- החרו החזיקו כל קהל השומעים ככלות בית 
השיר הראשון. אוּלם המזמרת הניעה בידה לאות, שגם את הפזמון רוצה היא 
הפעם לשיר לבדה, ובטון עגבני ענתה ואמרה: 
(סטךף ₪ 0( 50 ,5 
[0ו6)ת): [₪58 ווח 5'05 וש7) 
כאן האירה פתאם בת-צחוק קלה ומלאת-חן את כל פני המזמרת, 
ובמקום הסיום | הדוחה - סישטף ‏ 6 סת ,סה ,סא - שנתה וחזרה לפתע-פתאם 
בטון עוד יותר עגבני ומושך, בפנותה גם הפעם אל דודהּ, לאמר; 


כ כֶּן לְבִי לָךּ, סזסטך |% ס[ן ,5 ,51 


פִּי כל נְשֶמְתִי הֶנָףָּ! !פיוז6)ת'הוה|3 גוות 5'05 6ש0) 


1 נחום ירושלמי 


להכיר אל-נכון את כל הצורות האלה למה הן רומזות - לזאת דרושה 
ממחיות רבה, ומלבד ‏ זאת הלא צריכים בשעת כל העבודה הזאת 
ללחש כמה וכמה לחשים וכל מיני השבעות. הזקנה היחידה בכל הגָטו, 
שהיתה באמת מַמחה לכל אלה, היתה בוּסָה ו) סטַרְיוּג'ה 2), שהֶזמנה עכשו 
גם לבית החכם שבתי לערוך ,לוינוס" לאלגרינה. ה,לוינוס" הראשונים, 
שעשתה באותו היום לאלגרינה, לא הצליחו, ועל-כן הבטיחה הזקנה לחזור 
למחרתו ולערכם שוב, ולאנשי הבית צותה להכין מחֶדש את כל הדרוש. 
.בינתים נודע כל הענין הזה למרקאדו, שביתו היה סמוך גם לחצרה של 
בוסה סטרְיוּג'ה, למחרת בבקר; אך יצאה הזקנה מפתח ביתה ללכת אל 
בית החכם שבתי, נגש אליה מרקאדו וְפֶתח בשיחה ארְכּה, שהתנהלה בלחש 
ובסודיות גמורה,. אך גם בחשיבות יתרה, כפי שָנָכַר היה ביחוד בסוף 
השיחה, כשהוציא מרקאדו מכיסו מטבעות-כסף אחדות ולחצן לתוך ידה של 
הזקנה. הזקנה החביאה את המטבעות בחיקה ותכף פנתה כמעט: במרוצה 
:אל בית: החכם' שבתי. מרקאדו חזר לביתו, ובמשך כל אותו היום לא יצא 
כלל לעניני מסחרו. כעבור זמן-מה; שבה אליו הזקנה מבית החכם שבתי, 
התלחשה אתו שוב כחצי-שעה, ומיד חזרה עוד פעם אל בית החכם. כך 
התרוצצה בוסה סטריוג'ה כל' אותו היום: מבית מרקאדו אל בית החכם 
שבתי שמה והָנה, ומכיון שהיתה חסידה מאד וחובבת מצוות - לא נתרצתה 
לנוח ולשקוט אף רגע, למרות. זקנותה הַמַּפַלגת, עד אשר גמרה בהחלט 
את כל הענין, לפנות-ערב כבר נודע בכל הגֶטו, שמרקאדו אַרש לו בסמן 
.טוב ובמזל טוב את' אלגרינה בת החכם שבתי, ואלה היו התנאים העָקריים, 
שהֶתנו בין שני הצדדים: החתן התחַיב להספיק לכלתו את כל הנדוניה 
יהדרוּשה לה וגם תכשיטים ,כפי כבודה". אבי הכלה התחַיב מצדו להוריש 
לזוג הצעיר לאחר מאה ועשרים שנה את ביתו עם כל כליו; ולמען יוכלו 
להתישב בו מיד, התחַיב החתן לסלק את כל חובו של החכם שבתי לג'מיל- 
אפנדי: : 

במשך כל עת השדוכין לא בא מהקאדו בשום משאזומתן ישר עם 
:כלתו, ורק בנוצ'אדה, שנארכה: לכבוד הארוסין, נפגשו שניהם בפעם 
הראשונה פנים אל פנים | בתור חתן וכלה,. | אלגרינה הקדימה לבוא 
לנוצ'אדה, כי קותה והשתוקקה מאד לשמוע מפי מרקאדו עצמו את כל 
אשר עבר עליו בעת האחרונה. אולם מרקאדו הכזיב את תקות כלתו, כי 
בבואו לנוצ'אדה נגש אל ארוסתו רק לרגע קל, ולאחר דרישת-שלום קצרה 
וקרירה פרש' ממנה הצדה וישב לו על-יד הגברים, אלגרינה נבוכה, אף כי 
הבינה לרגשות-לבו של דודהּ, שאלצוהו להתנהגות מוזרה זו: אחרי כל מה 


1) בוסה - גברת. 
4) השם הוא ,סְטַרְיָה"-- כוכב (כמו השם ,מזל"), אלא שכל אלה שמוצאם מקושטא נוהגים 
להוסיף לשמם את ההברה ,אג'י" (לזכרים) או אוּג'ה (לנקבות). 


מרקאדו החמר 1 

שלוו ירק ו 

לנגד עיניו נְשָא לפניו על-בהמתו הדוהרת משא גדול של עשר וברכה, 
שהיה עתיד להשיב לו את אשר חייו ואת חמדת-לבבו.. 


פרק ח 


חתימה: מרקאדו החָמר נהיה לסוחר וקונה... אשה 


,מרקאדו סִָ'אִיזוּ מַרקאדער!" (מרקאדו נהיה לסוחר) - זו היתה החדשה 
המפתיעה ביותר, שנפוצה בַגְטו החברוני מיד לאחר ששב החָמר הצעיר לעיר- 
מולדתו. כאותה השמועה, שנפוצה על-דבר מרקאדו שלש שנים לפני כך, לאמר+ 
,מרקאדו ס'איזו מקער" (מרקאדו נהיה לחַמר), כך צלצלה גם השמועה החדשה 
בשפתה המקורית באפן מיָחד, כלשון נופל על לשון, ובמשך ימים אחדים 
נהיה שוב הבחור היתום לשיחה בפי כל; בַרֶם, הפעם לא הזכירו עוד את 
שמו בהבעת-רחמים או בבוז, כי-אם ל%הפך - בהבעת הערצה וקנאה רבה 
וגלויה. אחדים מבני הגֶטו הסקרנים ביותר יצאו בכוָּנה תחלה אל מחנות 
הגדודים האנגלים שמחוץ-לעיר, לראות ולהתבונן אל מסחרו של מרקאדו, 
שהביא ,אתו מירושלים מכּל טוב: סיגרות, גפרורים, יינות ,כרמל? וכדומה. 
הסוחרים, המבינים בעניני משא-ומתן, חשבו ומצאו, שמרקאדו הרוי 
בסחורתו וביחוד במכירת הניָרות הטורקיים מאות לירות מצריות. 
| רק בית אחד היה בכל הוֶטו, שאליו לא חדרה השמועה בדבר 
הצלחתו של מרקאדו: זה היה ביתו של החכם שבתי. בתו אלגרינה, 
חמדת הגָּטו החברוני, נפלה %משכב למחרת הנוצ'אדה האחרונה, וכל 
הרפואות, הסגלות והקמיעות, שהביאו לה בהמון רב -- לא הועילו לרפאותה. 
אחת מחברותיה, שבאו לבקרה יום-יום, נְסתה לבַדרה קצת ולספר לה את 
מעשה גבורתו של מרקאדו; אולם אך הזכירה זו את שמו של החָמר, פרצת. 
החולה בבכי היסטָרי, ומיד הֶכרחה המסְפָּרת %הפסיק את דבריה ולעבורר 
לענין אחר. אחת הזקנות, שהיתה באותז המעמד, הכירה בבְכִיהּ של החולת. 
שזו לא חלתה מהתקררות, כאשר אמר הרופא, כי"אם מפחד ומ,עין-הרע"4 
ומכיון שכך, הרי התרופה הכי-דטובה ובטוחה למחלתה היא אך ורק - 
לְויִנוס. 

לעשות ,לויָנוס" - כלומר, סגלות ה,מקלות" את המחלה הבאה מפחד' 
או מעין-הרע - הרי זה, לכאורה, דבר פשוט וקל: נוטלים מעט בדיל או 
עופרת, מְמַסִּים את המתכת על אש-גחלים חזקה, ואחר שופכים אותה בפעם 
אחת לתוך כלי של מים קרים מעל לראשו של החולה, המתכסה באותה: 
שעה בסדין. המתכת החמה מתקררת במים בשריקה .וברעש גדול מתוך 
הַתָּזת טפות ואָדים; כל המסְבִּים זועקים ונרתעים לאחור בחרדת פחד' 
מעֶאָה, ואחר שבים לבדוק את חתיכות המתכת, שנתגלמו במים בצורות 
שונות, המראות את ,מקור" המחלה: יש שהצורה דומה לעין - סָמן לעין- 
הרע, ויש שמדמים את הצורה לדברים אחרים. 
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מעוררו ומזרזו בכל שעה ובכל רגע, היה ודאי רובץ באין-אונים תחת 
על-משאו ואז- זאת ידע החַמר אלינפון - לא היה עוד איש יכול להקימו 
לעולם. 

נדודי הַשֶנה במשך שני לילות רצופים, הנסיעה הארְכּה בשבילר 
ההרים הפראים והירוטים, ויותר מפל הערפל הקר והרְטב, שחדר עד למוח 
העצמות ‏ - כל אלה התישו לא רק את פחה של הבהמה, כי-אם גם את 
פחותיו של מרקאדו, שכבר חש את-עצמו שבור ורצוץ לגמרי, ואך בקשיר 
רב הוסיף עוד לצעוד צעדים אטיים אחרי בהמתו. 

מצד מזרח החלו סוף"סוף ערפלי המדבר להחויר יותר ויותר. 
קרעי העננים שבשמי-הסתו הנסערים הלכו ונסתמנו, הלכו ונתבהרו, 
ומביניהם בקע ונשתפך עלפני כל המדבר מסביב אור-בקר כהה ומָשמים 
של יום"סגריר מִעָרפָּל. מרקאדו אָמץ את שארית פחותיו, עלה וטפס עד' 
לפסגה של אחד ההרים, ומיד נגלתה לעיניו בקצה האפק המערבי רצועת 
הכביש החברוני, שהלבינה מרחוק בנפתולי אין-קץ מבין ערפלי-הבקר4 
עליפי שרטוטי הגבעות שעל-יד הכביש, שהיו ידועים 3% היטב, הכיר 
החָמר באפן ברור, שכבר יצא מגבול השטח הטורקי ונכנס לתוך 
גבול השטח, שנכבש על-ידי האנגלים. הוא ידע, שהמשמרות האנגלים 
מצָוִּים שלא לתת, מפני חשש של רגול, אף לאחד מתושבי השטח הנכבש 
לעבור צפונה אל החזית הטורקית; אולם אותם הפליטים, שהצליתו לַהָמלט 
מן השטח הטוּרקי אל השטח האנגלי- לא מנעו בעדם מלשוב כל איש 
אל עירו ואל כפר-מולדתו,.| מרקאדו החליט אפוא לצאת ממחבואר 
המדבר ולנסוע ישר מַערבה, עד הַגִּיעו אל דרך-המלך, שבה נראו עוברים 
בלי-הרף הלך ושוב המון גדודים אנגלים. 

כאשר חשב מרקאדו מראש, כן היה: בהתקרבו אל דרך-המלך, יצא 
לקראתו משמר אנגלי, שְעְצָרל וּבְדָק היטב, אותו ואת חמורו, אך לא נגע 
בהם לרעה ולא לקה מהם כלום, לאחר חקירה ודרישה קצרה הְרשה. 
לחַמָּר החברוני להמשיך את נסיעתו אל עיר-מולדתו באפן גלוי וחפשי4 
ובהיות | כי במשך ה,מעת-לעת" האחרון כבר נעתקה חזית-המלחמה 
הרחק צפונה - לא מנעו עוד בעדו מלהשתמש לנסיעתו בדרך הכבושה 
והרגילה. 

מַשֶעְלוּ החמור ומנהיגו על הכביש החברוני, זה הכביש שעברר 
בו לפנים מאות פעמים הלך ושוב וכל-כך הֶרגלו ב - מיד נדמה להם,. 
כאָלו נָתּכו לתוך גופם השבור והרצוץ פחות חדשים ורעננים: החמור זקףף 
את אזניו, נשא את חטמו אל האפק הדרומי ומבלי כל זרוז מצד מנהיגר 
החל לדהור קדימה בחריצות גדולה. מרקאדו נשא אף"הוא את עיניו אל' 
ראשי ההרים שבדרום, המקיפים את עיר-מולדתו, מִשְמִש בפעם המאה את 
מטבעות-הזהב הכבדות, שהביא אתו תמורת ה,ניָרות" הטוּרקיים הנקלים, 
זבהפשילו את מטה-אלונו על כתפיו החל לצעוד ולדלוק אחרי בהמתו 
בצעדי-און עליזים ובטוחים ובלב פועם וסוער מרב גיל ועליצות: הך 
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הקרונות, מַשק האבטומובילים וצריחות הילדים והנשים התאחדו להמיה 
אחת כללית, גדולה וסוערת מאד, שצללה בכל האויר מסביב עד למרחוק. 
רב הקרונות והאבטומוּבילים נטענו רהיטים וכל מיני חפְצים גדולים אחרים 
עד למעלה-ראש, הרבה יותר מכפי יכלתם להכיל ולשאת: הכביש אף-הוא 
היה גרוע מאד, מִלָא אבנים ומהמורות, ועל-כן היו הקרונות והאבטומובּילים 
מתנודדים בחזקה; עם כל תנודה חזקה היו הפָצים רבים מחפצי הַמַשָא 
מתפרקים ונופלים בקול מַפץ מחריש-אזנים על רצפת הכביש, ואז היו 
הצוְחות והבלבול הכללי מתגברים ביותר, הקרונות היו נעצרים לזמן-מה 
ועומדים תחתם, ובינתים היתה כל הדרך נחסמת לגמרי בפני כל עובר 
ושב. מרקאדו הֶכרח מפני כל אלה לרדת מדי פעם בפעם מעל הכביש 
וללכת בצדיו של זה; ומהיותו חושש, פן ירגישו בחמורו הפנוי ויתפסוהו 
,סוכרה" להוביל את שיָרי חפציו של איזה אפנדי. טורקי עד ליריחו - 
המשיך לבסוף את שאר נסיעתו אך ורק בצדי הדרכים, וכמעט בהַחֶבא, עד 
הָכֶּנס בשלום לתוך שערי עיר-הבירה. 


מרקאדו גמר את כל עסקיו וקניותיו בירושלים במהירות ובזריזהת 
+בה, ואך פנה היום לערוב מַהר לצאת שוב עם בהמתו הטעונה כל טוב 
ולחזור חברונה. גם לנסיעה בחזרה בחר החַמר החברוני באותה הדרך 
-העקלקלה ובאותם העקיפין, שכבר עבר בהם פעם בהצלחה כה גדולה. 
בעלותו אחרי צאתו מהעיר על כביש יריחו, נוכח לשמחתו הרבה, 
שתנועת הפָּנוי הכבירה, שהתנהלה בדרך זו מאז הבקר, לא פסקה עוד, 
כייאם, להפך, גברה במשך היום עוד יותר. החַמר מְֶהר אפוא להתערב 
גם הוא עם בהמתו העמוסה לעיָפה בין כל יתר הבהמות והקרונות. שהלכו 
ליריחו, ובאפן כזה עלה בידו להמשיך ‏ את נסיעתו מזרחה במשך שעות 
.אחדות, מבּלי שירגישו בו ומבלי עורר שום חשדים. 

כשהגיע הלילה, ירד על כל הארץ מסביב ערפל סְמיך וכבד מאד, 
שהשרה על כל העולם עלטה שחורה ועמְקה מאד. זה היה אותו 
הערפל, שבסתרו החלו האנגלים בלילה ההוא את התקפתם המכרעת על 
עיר-הבּירה, ובאותה שעה הצליח גם מרקאדו להתגנב בעלטת-הערפל 
.מדרך יריחו ולפנות ישר דרומה אל עבר השטח, שנכבש עליידי האנגלים. 
כל אותו ליל-הסגריר הארך נדד החַמר עם בהמתו במדבר יהודה, טפס על 
ההרים וירד לתוך תהומות, וכן חתר בלי-הרף דרומה באין כל מורה-דרך 
לו חוץ מחוש% הטבעי, חוש-ההתמזרחות, שנתפתח אצלו ביותר מאז נהיָה 
ילחָמר. פעמים אחדות הרגיש מרקאדו בסביבתו הקרובה תנועה רבה של 
אנשים ובהמות, אך בו לא הרגיש כל איש. בינתים נתעוררה בלבו דאגה 
חדשה: החמוּר התחיל לפגר יותר ויותר: ומדי פעם בפעם היה עומד ומוריד 
את ראשו להריח את עפר רגליו, ולולא מטה-אלונו של מנהיגו, שהיה 
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בשמעו את המלה ,ויסיקה", לרגליו של היוס-בשי והחל לבכות, להתחנן 
ולהֶשָבע, שהויסיקה אבדה לו. 

- אולי תוכל להראות לנו במקום ויסיקה טורקית - ויסיקה אחרת, 
אנגלית! - שאל באירוניה אחד מאנשי-הצבא. 

- אוי ואבוי לך, אם נמצא אצלך ניָרות או כספים אנגלים: מיד 
תִיָרֶה! - הודיע בעינים מקֶרות חמה וכעס הוסיבשי, ששלח בכבודו ובעצמו 
את שתי ידיו אל כל בגדיו ואל כל כיסיו של התפוס והַחל לבדקם 
בזריזות גדולה וְלַחַפּש בהם חפש רב. 

מלבד הלירות הטורקיות המעטות, שכבר נגלו פעם בכיסו של החַמר 
עלזידי המשמר האנגלי, שפּדק אותו אמש - לא מצא גם היוס-בשי שום 
דבר חשוד;: רב כספו של החָמר היה תפור בחגורת מכנסיו בין הִבָּד 
לְבָטנה, ועל-כן נעלם לגמרי גם מעיני האנגלים וגם מעיני הטורקים. לפי 
הפקדות מגבוה היה חַיב היוסיבשי לשלוח את כל האנשים, הבאים מן 
הדרום, לחקירה ודרישה אצל הבּיםבָּשי; אולם בזכרו, שיחד עם הנחקר 
יהיה צריך לשלוח אל הבים-בשי גם את הכסף, שנמצא אצלו - נמלך בדבר 
והחליט, שהפקדה ההיא אינה חלה על אנשים שפלים וריקים כחָמר. 

- בתור ענש על זאת, שהנך מתהלך במקומות כאלה בלא ויסיקה, 
הנני להחרים את כספך זה, - פנה והודיע היוס-בשי לַחָמר את גזרדדינו, - 
ועכשו בְּרַח-לך מכאן לכל מקום שתרצה, אבל תכף-ומיד! 

מרקאדו נסה למראית-עין לבטל את רע הגזרה, ויעמוד לַּחָלות 
ולבקש בבכי ובתחנונים את פני היוס-בשי, שישיב לו את כספו, כי זה כל 
הונו ועליו כל מחיתו, 

- העוד תדבר, כלב בן-כלבז - צעק השר הטורקי, ומיד סטר לְַחָמר 
שתי סטירות-לחי חזקות ומצלצלות. - העוד תִעָז לפתוח את פִיךְ - הוסיף 
בקול היסטֶרי, בהחלו לרקוע מרב חמתו בשתי רגליו העבות והקצרות. - בָּרַח 
מכאן, אומרים לך, כל-עוד נפשך בך, פן תִּיָרה! 

בקול יללה רבה, אך בלב צוהל מרב שמחה וגיל, מֶהר החָמר לעלות 
על גב בהמתו, ומבּלי פנות עוד לאחוריו, החל לדהור ישר א% הדרך של 
נבי-מוסה. מרקאדו ידע ונוכח, שמכאן ואילך לא יפגע עוד בדרפו בשום 
מעצורים ועכובים, ועליכן הכריח את חמורו, למרות עיפותו, לדהור בלי- 
הרף עד הגיעו לסביבות ירושלים. 

אולם כאן, בעלותו כבר על הכביש של יריחו, הְכרח החַמר לעצוּר 
שוב במרוצת בהמתו, כי פָגע בערב-רב של עגלות, קרונות ואבטומובילים, 
שהובילו ליריחו המון נשים וילדים וכל מיני כלים ורהיטים. השלטונות 
הטורקים שבירושלים קב5ּלו אז פקדה מגבוה לפנות את העיר בהקדם 
האפשרי, ומיד תפסו הפקידים את כל אמצעי-ההובלה, שנתנו לרשוּתם בכדי 
להוציא את צרכי הצבא והפקידות, והחלו להוציא בהם ראשית-פל את 
משפחותיהם, כלי-ביתם הרבים וכל רכושם הפרטי. כל הכבְדה הרַבּה הזאת 
התנהלה עכשו יחד בדרך-המלך ברעש ובשאון גדול: שריקת אופני 


מרקאדו החמר דד 








הגיעו עוד לאזניו הערות והמנְסות של החָמר שום הגה אחר ושום קול 
של תנועה, אף קלה שבקלות, למרות שקט זה, הוסיף עוד מרקאדו לעמוד 
כשעה אַרְכּה מתחת לכף-הסלע במנוחה שלמה, מפלי הניע יד או רגל; 
החמור אף"הוא עמד כל הזמן על-יד בעליו בלי זיז וניע, כאֶלו גרדם 
לגמרי, סוף-סוף אָמץ מרקאדו את רוחו, ובקול-להש חרישי, שנשמע רק 
לאזני הבהמה הקרובה, פקד עליה בלב חרד: 

- הָי! התקדם! 

החמור נעור מתרדמתו, זקף את אזניו ולאחר שהָיה קצרה, כמתישב 
בדבר, נשא לאט את רגליו אל עבר המשעול הצר, היורד אל הַוּדִּי, רסנף 
אחוז כל הזמן בידי החַמר, שהחל אף"הוא לרדת, סמוך לבהמתו, בצעדים 
זהירים ואטיים מאד. לאחר שעה קלה הגיעו בשלום אל תחתית העמק, 
ומכאן ואילך הצליחו כבר להמשיך עד סוף הלילה את כל מסעם הקשה 
דרך שבילי-המדבר הפראים באין עוצר ומפריע. 

לעת צאת השמש, כשהחלו ענני הסתו שבשמים להבהיר ולהזהיב 
יותר ויותר - נראתה לעיני מרקאדו בקצה האפק הצפוני הדרך המובילה 
מירושלים %,נבי-מוסה". הנסיעה הקשה במשך כל הלילה במשעולי-ההרים 
הצרים, הזרועים צורי-נגף ואבני"חצץ לרב, הֶלאתה עד-מאד גם את האדם 
וגם את בהמתו; שניהם שאפו עכשו להגיע אל אותה הדרך הרחבה והטובה 
בהקדם האפשרי, ועל-כן נטו מן הנתיב הסלול הצדה על-מנת לחתור ישר 
צפונה דרך שדות והרים בלא כל שביל ומשעול, מרב עיפותו לא הרגיש 
מרקאדו בפלֶגה הקטנה של אנשי-הצבא הטורקים, שהחלו לשמוּר את צעדיו 
מעל ראש אַחַד ההרים עוד מאז האיר הבקר, ורק לאהר שנתקרב כבר 
למסלת נבי-מוסה, הגיחו פתאם ממחבואיהם, ובבת-אחת הסתערו על הנוסע 
ובהמתו מפנים ומאחור, כשהם צורחים כְּלם יחד בצריחות אימות: 

- עָנְדַק, יה זָלָמָה, עַנדַק! (עמד תחתיך, גבר, עמד!) 

החַמר נבהל עד-מאד, עצר מיד בחמורו, ובעינים מלאות מורא ופחד 
עמד להביט בפני אנשי"הצבא, שהתקרבו אליו במרוצה. מאחורי כְלם החיש 
צעדיו מפָקד-הפלֶגה בכבודו ובעצמו - יוּסְמָּשִי כבד ושמֶןְ מאד, שמרב 
התאמצות! להשיג את אנשייפלֶגתו נתאדמו כל פניו וגם כְּסוּ טפות זָעה 
קרה ובכל רגע ורגע היה עומד תחתיו לשאף רוח קצת. סוף-סוף הגיע 
גםיהוא אל מקום-המעשה, ומיד נגש אל התפוס וְפֶתח בחקירה ודרישה: 

- מאין תבוא? 

- מיריחו, אפָנְדִים, מיריחו! הובלתי רוכב ומַשָא מירושלים ליריחו. 

- ולמה לא שבת בדרך-המלך? מה אתה עושה כאן, במדבר? 

- לקחוני ,סוכרה" באמצע הדרך אל בין ההרים, אל אחת התחנות 
של צבא השולטן המנצח, ובשובי בלילה - תעיתי. 

- אך שַקר תשקר, כלב בן-כלב! - צעק היוסדבשי, - היכן הויסיקהו 

שאלת הויסיקה היתה מקום התורפה שבשורת כל תרוציו של 
מרקאדו, שהוכנו אתו מראש בסדר יפה כל-כך. עליכן התנטל החמר, 
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כל תשובה, נזרקה פקדה קצרה ונמרצה, ומיד לאחריה הרעישו והחרידו 
את דממת הלילה, כמטרות ברד חזק ופתאמי, המון יריות תכופות ומהירות 
ממכונות-יריה, מרקאדו תפס ברסן חמורו ומשָכ אחריו אל תחת אַחד 
הכָּפִים הגדולים והגבוהים, שהתנשאו כחומות זקופות משני צדי המשעול; 
פאן דבקו שניהם אל קירות הסלעים וכאֶלו קפאו תחתם לגמרי. ברד 
הכדורים הוסיף בינתים לבַָמבם את כל הסביבה בזעף גדול ובלי שום 
הפוגות,. רבים מן הכדורים נתפוצצו בשריקת-פתנים באבני המשעול בעצם 
המקום, שבו עמדּ רגלי האדם ובהמתו, ובמספר עוד יותר גדול קלעו 
והתיזו רסיסים בקצות הסלעים, שבלטו מימין מרקאדו ומשמאלו, לאחר 
רגעים אחדים, שנדמו בעיני מרקאדו כשעה גדולה וארְכּה, נפסקו פתע 
כל היריות, ובמקומן נזרק ממעלה ההר זרם-אור גדול וחזק, שהחל לנוע 
ולנוד על-פני כל הסביבה, כשהוא הולך ומדלג בדלוגים ענקיים מגבעה 
לגבעה ומעָמק לעמק, כמנסה לחשף לגמרי את כל סתרי ליל-המדבר. 
כַּף הסלע הזקוף, שתחתיו מצאו להם האדם ובהמתו מחסה טוב כל-כך 
מפני הכדורים, הַגֶן עתה עליהם בצלו הגדול גם מפני זרם האור, ורק 
אזניו הארְכפות של החמור, שעברו קצת את גבולי הצל, נראו והשחירו 
באפן בולט ומשָנה בהֶלל המוּאר, כשהן זעות ומתנועעות הנה והנה. בתוך 
דממת-הלילה, | ששבה להשתרר בכל המדבר מסביב, הגיע מראש ההר 
לאזניו של מרקאדו קול שיחה באנגלית: 

- הנני רואה שם דבר"מה, הדומה לאזניו של חמור, - הביע לאט, 
לחרדת-לבו הגדולה של מרקאדו, אחד המשוחחים. 

- חמור הנך בעצמך! - השיב לו קול אַחַר מישן ונרגז, - שטוּת עשינו 
בהקימנו רעש גדול כל-כך על לא-דבר... נראה, שעברה שם עדת שועלים, 
ותו לא! 

הקולות נדַמו. ‏ רק עתה החלה דעתו של מרקאדו, שהיה עד-כה 
כנדהם לגמרי, לשוב אליו, ובזכרו את מצבו מלפני רגעים אחדים, כשהיה 
אך כפָשַע בינו ובין המות, החלו כל אבריו מרתתים. התרגשות הרגעים 
שעברו והפחד מפני הצפון לו עוד בחשכת ליל זה בחיק המדבר - עוררו 
פתאם את לבו לתפלה, עיניו נְשאו לשמים, שנראו אף הם נסערים ומטרפים 
כרגשות-לבו, ומבלי חשב בדְבר החלו שפתיו נעות ולוחשות את התפלה 
ההיא, שהיתה שגוּרה כל-כך על פיו בלילות מסעיו, בַּעֶטף עליו נפשו 
לפני קברה של רחל אמנו: ,אליך, ה', נפשי אשא. אלהי! בך בטחתי, אל 
אָבושה... עיני תמיד אל ה/, כי הוא יוציא מרשת רגלי, פנָה אלי וחנני, 
כי יחיד ועני אני. צרות לבבי הרחיבו, ממצוקותי הוציאָני, ראֶה עניי 
ועמלי, ושא לפל חטאותי. שָמרה נפשי והצילני, אל אבוש, כי חסיתי בך!" 

כשגמר מרקאדוּ את תפלתו, הרגיש שהוקל %ו הרבה. הדומיה 
הכללית והשקט הַמָחלט, ששבו והשתררו בינתים בכל המדבר מסביב, 
הועילו אף הם להשקיט את לבו של העלם במדה מרְבּה; מלבד יבבות 
רוח"הסתו ומלבך יריות התותחים הרחוקים, שנעשו נָדִירוּת יותר ויותר, לא 
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עבר עליו שם בנוצ'אדה ואת כל אשר עָנתה נפשו בשעת שירתה של 
אלגרינה. שארית רוחו הגאיונה נעורה בו שוב בכל תקפה, עד שלבסוף 
גמלה בו החלטה גמורה לאמר: - אף אני אקפוץ אל-תוך פי השאול, אחשף 
את חזי מול כדורי-המות, אפקיר את גּוִי לחַיות-השדה ולעופות-השמים, 
ובלבד שלא יוכל עוד איש לבוז לי ולאמר, שאיש מוג-לב וביש-גדא 
הנני!" 
מטה-אלונו של החָמר הוּנף עתה שוב על-גבי בהמתו, שנשמעה גם 
הפעם לבעלה הצעיר, ומיד החלה לחזור ולרדת באותו המשעול המפֶתּל 
והצר, שכבר עברה בו זה פעמִים. בעקבותיה חזר וירד גם מַנהיגהּ, אך 
כל לבו נמלא הפעם יאוש קר ומקפיא, בהעיפו את עיניו אל חשכת 
התהוּם של הודִי, שרבץ לרגליו, והוא הרגיש את-עצמו כמי שאומר להפיל 
את"עצמו לתוך שאול עמְקה, ויודע למפרע, שבתחתיתה מצפים לו המון 
שדי"שחת, הנכונים בכל רגע להתנפל עליו ולבלעו חיים. 

הירידה נעשתה מרגע ל%רגע ירוטה וקשה יותר ויותר. המשעול היה 
זרוּע כְּלו המון אבנים וחצץ, שעם כל צעד ושעל נעתקו מתחת לרגליהם 
של האדם ובהמתו ונתגלגלו ברעש למטה. גם מימין ומשמאל למשעול, אך 
קצת יותר למעלה, נשמע מדי פעם בפעם קול מפץ-אבנים. מרקאדו חשב 
תחלה, שהאבנים ההן נופלות מעצמן בהסחבן למטה בכח הרוח; אולם כאשר 
עמד רגע תחתיו להקשיב היטב, הבחינו אזניו, דוקא באותם הרגעים 
שבהם שקטה קצת הרוח, איזה קול רשרוש ותנועה משָנה, ולעתים גם הד 
צעדים רחוקים. מרקאדו הרגיש בתנועה זו עוד קדם לכן, כשהיה עדִִך 
במעלה ההר; אולם אז יחס אותה לעדת השועלים, שגתקבצה מסביב לאותו 
הפגר. עתה הבין והכיר באפן ברור, שאינו יחידי במדבר זה, כי שם 
במעלה ההר רוחשים עוד אנשים, היכולים למצא את צעדיו ולתפסו. 
הרגשת הסכנה הקרובה עוררה מהקָדש את כל חושיו של החָמר, שהחל 
להאיץ בבהמתו ולזרזהּ, שתרד מהרה אל הוַדִי, ‏ ירידה מהירה זו גררה 
אחריה זרם חדש של המון אבני-חצץ גדולות וקטנות, שבהתגלגלן כָּלן יחד 
למטה הקימו רעש גדול מאד. לפתעיפתאם, עוד בטרם הספיק הד הרעש 
הזה לשקוט לגמרי, פָּלח מלמעלה את אוירו של כל ההר והעָמק קול בן- 
אדם צרוד ומישן, אך חזק למדי ומצוה: 

- |)[18] 67ז6ת+ ₪085 סצ% - מל הולך? 

מרקאדו כבר ידע מן הנסיון שאלה זו מה טיבה, ומה חָיבִים להשיב 
עליה; לבו נתר ממקומו, אך במקום להשיב לשואל, החל להמטיר על גב 
בהמתו העיפה המון מהקָמות חזקות, למען זרזהּ ברדתהּ ככל האפשר יותר. 

- מי הולך? - קרא שוב מלמעלה אותו הקול הצרוד, אך הפעם בטון 
הרבה יותר עז ומַתרה; יחד עם קול האדם הגיע עכשו לאזניו של מרקאדו גם 
קול מַשק כלי-ברזל; מרקאדו הבין, שמתכוננים לירות בו באיזה כלי-יריה, 
ובכל-זאת הוסיף לנוס כמטרף אחרי בהמתו למטה למטה. 

- מי הולך? - נשאלה השאלה בשלישית; וכשלא נתקבלה גם הפעם 


1% נחום ירושלמי 





מראָה הפגר המוּבס והשסוע הזה עורר בלב העלם רגשות זועה ופלצות. 
נוראה. ,מי יודע! - נצנץ במוחו רעיון מחריד כליות ולב, - מי יודע, אם 
לא נגזר גם עלי למות עוד מעט מות-כלבים, כאשר קרה לבן-אדם אֶמַל9 
זה, | המוּטל לַפָנִי" -- אל יריות-התותחים, שנשמעו כל הזמן מצד צפו, 
נוסף עתה פתאם מטר יריות של המון מכונות-יריה, שהרעישו את האויר 
בלי-הרף כקול ברד חזק ובלתי-פוסק. למרקאדו נדמה ברגע זה, כאֶלו %% 
נתעוררו כל הקולות הפתאמיים האלה של מכונות"היריה אלא בכוָנה תחלה 
להשיב על שאלת-נפשו המחרידה: ,טַיטַ-טָא, טַדטַדטַטַיטַא",.. | כלומר: ,כך- 
כך, | כך-כך-כך! עוד מעט ותתגולל כאן גם נבלתך כדמן עללפני השדה 
והיה גם בשרך כבשר פגר זה לטרף בפי חיות-השדה ועופות-השמים. 

הירְח נשתחרר ויצא בינתים מבין העבים לגמרי, ואז נגלו פתאם 
לאורו המלא והמסתורי גם פניו של הפגר, שקפאה בהם עוית משָנה ונוראה 
עד"מאד, מראֶה הפנים האימים האלה, לאחר כל המחזות וההרהורים 
המבהילים שקדמו לזה, הפיל על לב מרקאדו חִתִּתזמות גדולה כל-כך, עד 
שחָש כאֶלו נזדעזעו בו כל נימי נפשו הרצוצה, ורגע קל כמעט שנטרפה 
דעתו עליו, בתנופת-יד אינסטינקטיבית הֶבַט החַמר במטה-אלונו על גב 
בהמתו להטותהּ חזרה אל אותו המשעול, שבו הגיע לכאן. ,לשוב! לברוח! 
להָמלט!" - זו היתה השאיפה האחת, שָמָלאה עכשו את כל נפשו המעָנה 
בעלותו במרוצה אחרי בהמתו חזרה א% ההר, נדמה לו, כאֶלו יריות 
התותחים ומכונות-היריה רודפות אחריו בלי-חֶשך... מרב מוראו ופחדוּ גברה 
בו המית-לבו מרגע לרגע, וככל אשר הוסיף לעלות במרוצה על ההר, כך 
הוסיף לבבו לַנַתּר ולדפוק במהירות ובחזקה יתרה, וגם נשימתו נעשתה 
תכופה וכבדה עליו עד-מאד; סוף-סוף הְכרח העלם לעצור במרוצת! ולעמוד 
רגע תחתיו לשאף רוח קצת, כי לבו התחיל לפעום בו כהלם פעם וכמעט 
שדמה להתפקע. גוו נשען באין-אוּנים על אחד מצוקי"הסלעים ועיניו 
המבהלות נָשאו מאליהן אל פסגות הרי-מולדתו, שהשחירו כבר לא-הרחק 
ממנו בשפולי הרקיע הדרומי.. 

ברם, אך הכיר החַמר, למרות חשכת הלילה, בפסגות הרי-מולדתו - 
מיד נרגעה קצת רוחו הסוערת, דעתו אף היא שָבה אליו, ויחד עם זכר 
עירו והגֶטו שבה עלה פתאם על לוח-לבו גם זכרהּ של אותה הנוצ'אדה, 
שנערכה שם בראשית הלילה האִים והמכריע הזה, בַּוְ-רגע חזרו ונעורו 
בזכרונו כל פרטי הנוצ'אדה, אף דמות אלגרינה בקוּמה לשיר *פניו 
נצטירה וקמה לנגד עיניו כמו-חיה, וכהלמות המון פטישים כבדים וצוללים 
חזרו והממו את אזניו ואת ראשו חרוזי"שירתה האחרונים, חָזרו וצרבו 
את כל לבו ונקבוהו עד-"התהום: 


לָך, מוג-לב, בַּאַשָר תִּלְף 
הַשָאוּל קוּראת אַלֶי 
5א! לא אחזור בי! - לחשו שפתיו של העלם בזכרו את כל אשה 
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שהכריחהוּ לסור מדרך-המלך: הן בהגיעו למקומות האלה, היה בודאי נרמס 
כאן כזבוּב בין כל המון האבטומופילים, העגלות, הבַתמות וכל יתר 
הכַבָּדָה, ובכל-אפן היה נַבַלַע לגמרי בתוך בַלִלָה ענקית זו של המוני בני" 
אדם, ולא היה יכול לצאת ממנה במשך כמה ימים, מה"קטן ודל גראה 
עכשו המִּמַר החבָּרוּנִי בַּעִינִיעַצַמו מול כל התכונה הרְבַּה והנפלאה הזאת, 
שהֶרגשה יותר ממה שנגלתה כאן לאזניו ולעיניו מַעַל ראשי ההרים: גם 
אותו הנסיון הנועז והמִסֶכּן, | שאמר החַמר לנסות בלילה זה ושהיה צריך 
לַהכָּרִיע את גורל כל חיו - מה-קטן ודל נראה עכשו כנגד המאורע 
העוּלמִי הכּביר, שהלך ונתרקם כַּאן לנכח פגיו בּאפלת הלילה ובסודי-סודות 
ושהיה עתיד להכריע את גורל כל ארץ-מוּלדתו, ואולי גם את גורלן של 
5ל הארצות האחרות. 

כל ההרהורים והרגשות המָרים האלה של התבטלות עצמית הפיגו 
לגמרי את רגשות השמחה והגאוה הפנימית, שמלאו את לב העלם בראשית 
צאתו לדרכו; וכשנזכר סוף"סוף, אחרי שהָיָתו הארְפה על פסגת ההר, להחזיר 
את בַּהמתו למשעול ולהמשיך את דרכו צפונה - עשה זאת הפעם בלא- 
חמדה ובלא אַמון בהצלחת הדבר. בצד הצפון, שאך אליו הֶפנו מעכשו 
מבטי-עיניו וכל חוּשיו של החַמר, הבהיקו בכל רגע ורגע קצות האפקים 
באורות של ברקים רחוקים, ומדי פעם בפעם הממו את ראשו ואת כל 
האויר מִמסְבִיב יריות-תותחים חזקות ותכופות... ‏ לב העלם החל אף"הוא 
דופק דפיקות חזקות ותכופות ובמוחו התרוצצו מחשבות יאוש ואפס-תקוה... 
,גם אם יעלה בידי להתגנב ולעבור בין כל המוני"הצבא, חפירות-ההגנה 
זמשוּכות חוטי-הברזל, הגודרים את כל הדרכים - הלא גם אז סופי להָטרף 
בַּזְרגע בלועי אותם התותחים האימים, היורקים גפרית ואש על-סביבם 
וְמטַָאטאים מעל פָני האדמה במטאטא-השמד את כל מי שאינו קבור ראשו 
+רְפּוּ בתוך החפירות... 

משעול ההרים החל לרדת ולהתפתל מטה מטה בין צוקי סלעים 
פראים וזקופים מצד אחד והמון שוחות ומהמורות מצד שני. על-יךד אחצך 
הצוקים, שנזדקפו בצדי הדרך, נראה פתאם עדר צללים - צללי איים 
וַתָנִים - שנספו דוּמם על איזה גוש שחור ומשָנה, וכשהופיע החָמר, נפוצו 
חיש"מהרה לכל הרוחות ביללות נהי ובקולות תאניה ואניה. מרקאדו לא 
השגיח תחלה לא בחיות ולא בגוש השחור, שעבר עלזידו; אולם כאשר 
התרחק קצת, הרגיש, שהחיות מתאספות שוב מאחוריו על אותו המקום - 
צָאַז החליט לחזור על עקבותיו להתבונן בדבר. 

לאורו של קצָה הִירַח, שהציץ עתה שוב כמבהל בין סדקי העבים 
הקודרים, הכיר הפעם מרקאדו באותו הגוש השחור פגר עזוב של בן- 
אדם, אשר מת, כנראה, זה לא-כבר, כי בּשֶךְ גופו - שהיה, אגב, עָרם כמעט 
לגמרי - טרם העלה כל ריחיבאשה; השועלים והתנים כבר הספיקו בכ%- 
זאת לקרוע מידיו ורגליו של הפגר קרעי-בשר גדולים, ואף בבטנו, הנטויח 
הצדה, כבר השחיר נקב גדול, שדרכו הוצא חַלק ממעיו הפנימיים החוּצה. 
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המשעול הצר והמלא חצץ, שהיה עובר דרך כל הכרמים ושהיה ידוע לו 
היטב עוד מימי-ילדוּתו, משעול עזוב ושומם זה נועד להוביל את מרקאדו 
.אל אותה הדר החבויה והנפתלת, שבה קוה לעבור ולהתגנב באין מפריע 
-עד מַעָבָר לחזית הטורקית ועד לסביבות ירושלים. 

תכנית-דרך זו, שכבר הַתוָה לו מרקאדו מראש את כל פרטיה, היתה 
בעצם פשוטה וברורה למַדִי: פליטי"הצבא ספרו לו, שחזית-המלחמה העקרית 
משתרעת בַרְבּה רק מערבית %כביש חברון-ירושלים, ונמשכת מאמצע הכביש 
עד %הר-טוּב, ומשם עולה צפונה עד לדילב ועד למצפה. מזרחית לכביש 
חברון-ירושלים 8% היתה אז, לפי דברי פליטי"הצבא, שום חזית קבועה 
ולא היו כמעט שום חפירות-הּגֶנה,. על-פני כל מדבר-יהודה עד לים-המלח 
.היו נפוצים רק גדודי"משמר וגדודי-רגוּל בודדים, שהיה נקל מאד לעבור 
ביניהם מבלי שירגישו בכך, ביחוד בלילות, מרקאדו החליט אפוא לרדת 
+לעלות במשעולי הכרמים והשדות עד להרי חלחול, לרדת משם אל וְדִיח 
ערוּב, להקיף את הרי"תקוע והר-הפרדס מצד מזרח, %בוא עד למר"סבא, 
ומשם להתגגב אל הדרך של ,נביא מוסה" ולהפנס ירושלימה דרך הכביש 
המא מיריחו. 

כשהגיע מרקאדו לראש הר-חלחול עמד להָנפש קצת מעמל העליה, ובפעם 
יהראשונה מאז נפרד מהמשמר האנגלי הַעז להחזיר את עיניו לרגע קל 
מערבה. לאור הירח, שהציץ חליפות מבין העבים, נשקפה כל הככר הגדולה 
והרחבה מרגלי ההר עצמו עד לקצה האפק הצפוני-מערבי, שנבלע בערפלי 
ליל-הסתו, מנבכי ים-העלטה, שעטה את כל הגבעות והגאיות של ככר 
גדולה ושוממה זו, בקע ועלה עד לראשי ההרים קול המֶלה רבה ומוזרה, 
שָאַף יבבת רוח-הסתו לא יכלה להחרישה, כי דמתה להמית ים גדול וסוער, 
העצור וסגור במעמקי האדמה. כשעלתה ההמְלה הרחוקה והמסתורית הזאת 
גם באזניו של החַמָר, נבעת תחלה ונשתומם עד-מאד, כי זה כמה שנים 
היה רגיל לעבור בסביבה זו בלילות, וּבכל פעם מְצְאָהּ בשעות אלה שוקטת 
ודוממת כִמִדִבָּר גמור; אולם לאחר שהטה מרקאדו את כל חוּשיו לצד 
הככר לקלוּט היטב את כל הקולות, שהגיעו משם, החל להבחין ביניהם 
יותר ויותר, ואז נתברר לו, שאלה באים מהמוני הצבא האנגלי וממחנות 
העגלות ושפעת הגמָלים, שזרמו ושטפו על-פני כל הככר בחסוּתה של אפלת 
הלילה - אל עבר החזית הצפונית, להלחם על עיר-הפירה. על-פני רצועת- 
הכביש, שהתפתלה והלבינה חליפות בין הגבעות והגאיות, התרוצצו הַנה 
והָנה זוגות זוגות של זיקי-אש בהירים - הלא הם פנסי המון האבטומובילים 
.הצבאיים, שגעיותיהם הצורמות את האזן נְדמו בימים ההם לתושבי הארץ, 
-שלא היו רגילים בכך, כנהמות חיות-פרא מוזרות ואימות, על-פני השדות 
-שמשני צדי הכביש נראו פה ושם מדוּרות-אש גדולות, שלשונותיהן ותימרות- 
עשנן נמשפו אחרי רוח-הסתו, נתמתחו ונתנדנדו בחזקה עד התפזרן לכל 
:דוחות השמים, 

אכן עתה הבין מרקאדו, שעליו להכיר טובה לאותו המשמר האנגלי, 
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בטחון, בשתי אזניו הארְכּות; לאחר רגע של התאבקות קלה בין האדם 
ובהמתו עמדוּ שניהם תחתם כקפואים. 

מאיזו פנה חבויה ואפלה הגיחו אז עוד צללים אחדים, ופתאם נזרק 
זרם-אור חזק מפנס אלקטרי ונפל ישר על מרקאדו וחמורו. הדמות העטופה 
והגבוהה - זה היה איש-צבא אנגלי,| שעמד על המשמר - הודיעה דבר-מה 
לבעליהפנס, שפלט מפיו בקול מיָשן קללה נמרצה ונגש בלוית עוד שנים 
אל החָמר ובהמתו. 

[קט הגו (הידים למעלה!) - צוה בעל-הפנס למרקאדו, וגם באר ?74 
בתנועת ידיו את כָּונת דבריו. 

מרקאדו הרים ופשט את ידיו למעלה, ובעל-הפנס החל לבדוק ולמשש 
את כל גופו ובגדיו בתנועות זריזות ומהירות שלא כרגיל, שני האחרים 
בדקו באותה שעה גם את החמור, את מרדעתו ושקיו הריקים. בעל-הפנס 
הוציא מכיסו של החַמר ניָרות אחדים; אך כאשר נוכח לאור הפנס, שאלהי 
הן לירות טורקיות - החזירן בקללת-בוז לבעליהן. : 

בהלתו הראשונה של מרקאדו עברה בינתים, רוחו שבה אליו ויחד 
אתה שבו אליו כל ידיעותיו באנגלית, שרכש לו בילדותו ובימים האחרונים. 

- לאן תלך בחצות-הלילה? - שאל בעל-הפנס בזעף. 

- |078065 |08ק73 = (ענבים! | ענבים!) - השיב מרקאדו בהראותו לצד 
הכרמים שבמזרח, וברצותו להגיד בזאת, שהוא נוסע לכרמו. רב בעלי 
הכרמים שבחברון נוהגים ללון] כל ימי האסיף וגם בססתְו בתוך כרמיהם - 
לשמור על פּרותיהם ואחרזכך על דבשם, דבש"-הענבים, ועל צמוקיהם 
ודבליהם. בכל יום ויום הם מורידים את כל אלה העירה למכירה, מסָדרים 
במשך היום את כל עסקיהם שבעיר, ובהגיע הערב חוזרים שוב לכרמיהם. 
כשנכבשה העיר על-ידי האנגלים, אסרו שלטונות-הצבא על החברונים לצאת 
ולבוא, ביחוד לצפונה של העיר, בשעות שבין שקיעת החמה ועד צאתה 
למחרת בבקר: רק לבעלי-הכרמים התירו משום צרך-השעה לעבור ‏ הלך 
ושוב ביום ובלילה מן העיר אל הכרמים. מרקאדו ידע את כל אלה ועלה 
כן נתן את-עצמו כאַחד הכורמים. 

- שסווג (הלאה!) - קרא בעל-הפנס לאחר שגמר את הבדיקה והחקירה. - 
|חס 66 (לֶך קדימה!) - ולמען תוּבן היטב כָּונַת דבריו, הפה בקצה רובהו 
על גב החמור והפנהו ישר אל-מול הכרמים. החמר פנה ונכנס אף"הוא 
אחרי חמורו אל-תוך הכרמים פנימה, ובן-רגע נעלמז שניהם מעיני הַמֶשמר 
האנג?י בצל עצי-התאנה ושיחי-הגפן. 

כל-זמן שהיה עוד לחשש מפני המשמר האנגלי, שנשאר עומד על 
דרך-המלך ומקשיב לרשרוש הצעדים ההולכים ומתרחקים - המשיך מרקאדר 
את דרכו ישר ל%תוךך הכרמים מבלי פנות ימין או שמאל. אולם לאחרר 
שהתרחק מדרך-המלך לגמרי, החל לתעות עם חמורו בחשכת הלילה אנה 
ואנה, כשהוא הולך ונכשל בדליות הגפנים הסבוכות והארְכּות, או נתקל 
ונפגע בגדרות-האבן ומשוכות-הקוצים שבין כרם לכרם. לבסוף מצא את. 
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ו 8 ו ו 
מרקאדו נכנס בזה אחר זה אל בתי עשירים אחדים, שצברו בימי שלטון 
הטורק?ם הרבה ניָרות-כסף עותומניים, ולא ידעו עתה מה לעשות בהם, כי 
חששו פן יפל ערפּם לגמרי. החָמר פנה אליהם בבקשה להלוות לו -,ניָרות" 
אחדים, כי רוצה הוא לקנות בהם סחורה בירושלים ולהביאה חברונה. 
בעלי-הבתים נָסוּ תחלה למנוע את העלם מלסַכּן את נפשו בנסיעה כזו; אולם 
כאשר נוכחו, שהוא עומד על-דעתו, נתנו לו את כל הסכום שבקש, וגם 
הוסיפו עליו עוד סכום עצום של לירות עותומניות בבקשה להחליפן 
בירושלים בזהב. מלבד שכר-טרחה הגון מאד, הֶבטח לחַמר, שאם יצליח 
בעסק, יפרישו %ו חלק גדול גם מהקרן עצמח. 

מבעלי-היהודים פנה והלך מרקאדו אל מרתפו של הפַלח, שממנו נה 
לשכור את חמוריו לכל נסיעותיו. פַלַח זה היה חוכר את השדות אשר 
לכולל והיה דר יחד עם משפחתו, בהמות-עבודתו וכל עדר-צאנו באחד" 
המרתפים אשר מתחת לבתי הנֶטו,. כשהַעיר מרקאדו את הפלח משנתו 
בדרישה להשפיר לו מיד את חמורו, לא האמין הפלח למשמע-אזניו ולא: 
רצה למסור לו את חמורו בעד כל מתיר שבעולם, החָמר הֶכרח אפוא 
להסתיר מהפלח את מגמת-נסיעתו האמתית, ותחת זאת בדה לו מעשת 
בפקיד-צבא אנגלי, שהזמין אצלו כָמוּת גדולה של צמוקים ודבלים וצוה 
לו להמציא את כל הכמוּת למחנה למחרת בבקר השכפם, ,אם לא תשכיר 
לי את חמורך, למען אוּכל לנסוע תכף לכרמים ולקבץ את כל הכמוּת 
הדרושה, - אִיָּם החַמר היהודי על הפלח הערבי, - אמסרך מחר בבקר לפקיד- 
הצבא האנגלי". הערבי נבהל, כי פָחד האנגלים היה אז.עדין גדול מאד 
על כל החברונים, ונאות סוף-סוף, כמעט על-כרחו, ל%מסוּר את החמור 
למרקאדו. 

כשגמר מרקאדו את כל הכנותיו לנסיעה, כבר הגיעה חצות-הלילה. 
ראשית דרכו היתה לעבור את המבוא החֶשָךָ, המוביל אל השוק, ומשם 
אל דרך-המלך; ומהיותו רגיל ומנְסָה בכל נפתולי דרך זו - לא השגיח 
כלל באפלה הכבדה והאימה, שעטתה אותו ואת חמורו בהפנסם לתוך 
המבוא פנימה. אמנם לבו הָמה בחזקה, אך כל מעיניו נשאוהו ממבוא זה 
הרחק הרחק אל ראשי ההרים, ששם יִחָתךְ עוד מעט גורלו אם לחיים או 
למות, מרב התרגשותו והמון-הרהוריו לא הרגיש כלל בשלשת האנשים, 
שנמצאו אז באותו מעמד, וגם קול צעדיה של אלגרינה, שנמלטה באותו 
רגע במרוצה מג'מיל אל אביה, נעלם מאזני מרקאדו לגמרי. 

שקוּע בהרהוריו המשיך החמר את דרכו בין רחובות הקריה הנרדמה 
עד צאתו אל דרך המלך ועד עלותו אל ראש ההר של חברון. כאך 
הָגיחה פתאם מעם גדרות הכרמים, אשר משני צדי הדרך, איזו דמות 
עטופה וגבוהה. 

- |ווגז - פלחה את האויר קריאת-צו צרודה ומיד לאחריה נשמע גם 
שקשוק רובה, שנתכונן ישר מול חזהו של מרקאדו. 

-היש"ש-ש! - השיב החַמר בהסתערו על חמורו ובאחזו אותו, ליתר 
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מָידידי-נפשו, הקריב מרקאדו את כל אשר חייו, ,לא! - אמר העלם לנפשו 
בפנותוּ ערף למימי הברְכה, - אם חפץ אני לשים קץ לחיי, עלי לבהוח בדרך 
אהרת, שלא תגרום שום אי-נעימות לאנשים אחרים!" 

עם יבבות רוח"הסתו הגיע פתאם לאזניו הד יריות-תותחים. אלה 
היו יריות מחזית המלחמה, שכבר התקדמה אז צפונה עד לאמצע הדרך 
שמחברון לירושלים, ,,במקום להטביע עצמי בברכה - הרהר מרקאדו בנפשו - 
שוב שאלך אל החזית ואעמיד את גַָוִי מול כדורי התותחים והרובים. הכל 
יחשבו, שבאתי לסחור שם את אנשי-הצבא האנגלים, ואך במקרה פגע בי 
כדוּר. אפשר שיקברוני שם בשדה מבלי להכירני, ואז לא ידע איש בכל 
העולם את דִבַר מותי ומקום קבורתי". 

בהגותו את כל הרעיון האחרון הזה נלחץ לבו מרב הכאב, כי עתה 
נחשפו לנגד עיניו בבהירות יתרה כל יתמותו ובדידוּתו בעולם, וממילא 
נתחזקה בו שוב ההחלטה הפנימית לשים קץ לחייו אלה, שאין איש צריך 
להם ואין איש מתענין בהם. 

מרקאדו ידע, שאין נותנים לאיש להתקרב לחזית עצמה; אולם בעת 
השיחה, שהיתה לו באותו הערב עם פליטי-הצבא היהודים, נודעו לו 
בּבָרור מקומות הקרְב, וגם פרטי הדרך, שבה אפשר היה לעבור עד לחזית 
עצמה, מבלי שירגישו בכך הגדודים העומדים מאחורי החזית. 

פתאם נצנץ בלב העלם רעיון חדש: כשם שהצליחו פליטי-הצבא ההם 
להתגנב דרך חזיות המלחמה ולעבור מירושלים הטורקית אל חברון האנגלית, 
כן יוכל גם הוא< %5התגנב ולעבור עם חמורו מחברון לירושלים. שם 
בירושלים יקנה הרבה סחורות מאותם המינים, שכל-כך רבו הקופצים עליהם 
מקרב אגשי-הצבא האנגלים ושאזלו כבר בחברון לגמרי, יִקְנָן בזיל-הזול 
ובכסף טוּרקי החסר כל-ערך, ואחר ינסה לשוב ולגנוב את החזית עם 
סחורותיו ולחזור חברונה,. אם יעלה בידו להוציא לפעל את כל התכנית 
הזאת, יתעשר בפעם אחת עשר רב, ואז.. אז יוכל לבנות על-גבי התהום, 
שהפרידה בינו ובין אלגרינה, גשר של זהב, שיעבירהו שוב אל אהובת- 
נפשו ואל אשר חיי. 

מרקאדו ידע והכיר, שבתכנית עזה זו, שצצה במוחו כה פתאם, כרוּכה 
סכנה גדולה מאד; הוא ידע, שעליו יהיה לעבור לשם"זה - אם לא שבעה - 
לפֶחות ארבעה מדורי-גיהנום: החזית האנגלית והטוּרקית, ואחר-כך שוב 
הטוּרקית והאנגלית, ואם לא יתֶּפש וְיִירָה באחת - אפשר שיִתְּפש ויִתֶלה 
בשניה. אך למרות כל הסכנה ולמרות כל המכשולים גמר העלם בלבו 
לנסות בדבר ויהי מה: הן בין כך ובין כך כבר נמאסו עליו כל חייו, ומה 
אָכפת לו, אם יָמות באפן זה או אחר? 

עם כל היות התקוה להצלחת הענין רחוקה כל-כך וכמעט בלתי- 
אפשרית - הנה הפיחה בכל-זאת בלב העלם רוח-חיים חדשה, ומיד החל 
בהכנות לנסיעה בזריזות ובחריצות יתֶרה, בשובו לנֶּטו, נוכח לשמחתו, שרב 
בעלי-הבתים ערים עדִין וכי הנוצ'אדה נמשכה עד שעה מאַחרת בלילה, 
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שהזרועות החובקות אותה הרפ קצת ממנה, אַמצה את כל פחותיה 
האחרונים ובקפיצה מיָאשת התפרצה מתוכן וַתָּמָלט א? אביה. האדם 
והבהמה, שעל-ידי הופעתם נושעה הנערה, עברו עכשו על"-ידה, ואחר-כך 
גם על-יך הערבי, מבלי הרגיש בהם כלל, וימשיכו את דרכם דרך כל 
המבוא האפל עד צאתם אל השוק. ,בא מהר הביתה, אבא!" - אמרה 
אלגרינה באחזה ביד אביה ובמשכה אותו אחריה. קולה החרד של הבת 
ומגע ידה הרועדת הפחידו גם את החכם שבתי, ומבלי שאל דבר פָּנה 
אתה מיד לחזור אל הגֶטו. הערבי נשאר עדין זמן-מה במבוא, כשהוא עומד 
ומקשיב במפחזנפש אל הצעדים ההולכים ומתרחקים ממנו; חרה חרה לו 
מאד על אשר נתן לטרפו לְהָמלט ממנו ודוקא ברגע האחרון. אולם ?לאחר 
רגע התנחם, ובמשמשו בכיסו את השטרות החתומים על-ידי החכם שבתי - 
נשא את ראשו בגאון ובצחוק על שפתיו אל עַבר הגְּטו, שאליו נמלטה 
הנערה, ובקול רם ובטוח שלח אחריה חרוז ערבי קצר ומהיר: 


שָוָא תְּנוּסִי, סיחָתִי - שוב מְּשוּבִי לְאֶרותִיו 


האדם ובהמתו יצאו בינתים מן השוק האפל אל רחובות העיר 
הפתוחים והמוּארים קצת באיזה אור מרפרף, תוהה וחולם. האור הזה 
שָפע, כנראה, מן הירַח המלא של חצי חדש כסלו, אלא שהירת עצמו 
נשאר חבוי מאחורי ענני"הסתו הכבדים, שָנִּשָאוּ בסערה בשמים. לפתע- 
פתאם הציץ קצהו של הירח מפין קרעי העננים... כתמי-אור בודדים 
ובהירים החלו תועים בחפזון על-פני כל העיר השוממה מבית %בית ומרחוב 
לרחוב, וכשנפל האחד מהם גם על האדם ובהמתו, שיצאוּ כבר באותו הרגע 
מן העיר אל דרך-המלך - נגלו וקרנוּ באורו לרגע, אך בבהירות יתרה, 
פניו הצעירים והאמיצים של מרקאדו החָמר... 


פרק ז 


בין הפטיש והסדן 


כשנמלט מרקאדו מאותה הנוצ'אדה החוּצה, היה כמטרף אשר לא ידע 
את נפשו. השאיפה האחת, שמלאה אז את כל חדרי לבו המיָאש, הדרך 
האחת, שראה לפניו לכַכּות את אש-החרפה, שאכלה את כל קרביו - 
היתה לשים קץ מיד לחייו הדלים בידי עצמו, רגליו נשאוהו כמעט 
מאליהן אל מחוץ לגָטו, עד שהגיע אל ברכת צָּוד המלך, זו הברכת 
העתיקה, הגדולה והעמְקה, על שפת הברכה עמד רגע תחתיו להָמֶּלך כדבר: 
מה יהיה למחרת בבקר, כאשר יעברו על-יד הברְכה המשכימים לקום 
וימצאו את גופתו צפה על-פני המים? מה יגידו אז כל בני הגֶּטווּ הלא 
ודאי יאשימו במותו את אלגרינה, יָראו עליה באצבע, ידברו בה וִנבַּלו 
את שמהּ ואת שם אביה -- והלא אך ורק בכדי למנוע את כל אלה 
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החכם שבתי. כשהגיעו שלשתם אל המבוא האפל, המוביל אל שער השוק 
הפתוח, חזק הרוח ביותר והאש שבפנס התחילה מתלהבת ודועכת חליפות, ג'מיל 
נסה %הגן על אור הפנס ולכסוּתו בקצה בגדו מפני הרוח;: אך במקום 
להועיל - קלקל יותר וכבה את האש לגמרי, ומיד עמדוּ שלשתם איש 
במקומו, כי בעלטה השחורה והאיָמה, שהשתררה בכל המבוא, לא הַען אף 
אחד מהם להזיןז יד או רגל. ג'מיל הוציא קפסת-גפרורים והחל מקשקש 
בה. ,הגישי לי את הפנס ואדליקהו" - אמר ג'מיל בנסותו %הצית אחד 
מגפרוריו. אלגרינה הקריבה את הפנס אל הגפרור שבין אצבעות ג'מיל, 
צמבּלי-משים נגעה ידה בידו... | רַעד טמיר ומוזר עבר בכל אברי גוה... 
הפנס לא הֶצת, כי הרוח כבה את הגפרור בֶּוְרגע... לבה של אלגרינה 
החל דופק בחזקה: זו היתה הפעם הראשונה בחייה, שעָמדה לבדה בחשכת 
הלילה על-יד גבר זר מתאַוה לה.. 
ג'מיל הצית עוד גפרורים אחדים זה אחר זה, אך כָּלם כבו מהרה, 
עוד בטרם הספיקו להתלהב. ,הבה נתקדם קצת לתוך המבוא פנימה, במקום 
שאין הרוח חזק כל"-כך, אולי נצליח שם יותר" - פנה ג'מיל לאלגרינה 
-בקול רם, למען ישמע זאת גם אביה, שנשאר עומד במקומו; ומבלי חכות 
לתשובה, אחז ג'מיל גם הוא בפנס שביד הנערה ומשָכהּ אתו אחריו. 
מאחורי אחד הנפתולים של המבוא העמיד ג'מיל את הנערה עם פנסהּ והחל 
-שוב מצית גפרוריו זה אחר זה, עד שנתרוקנה כל הַקפסה. ,אפשפש בכיסי, 
.אולי אמצא קפסה אחרת" - רְטַן ג'מיל בקול רועד ומשֶנה,.. למרות האפלה 
הכבדה, שמלאה את כל החלל מסביב, הרגישה עכשו אלגרינה, שג'מיל 
הולך ומתקרב אליה יותר ויותר, וּכבר הבחינו אזניה גם את נשימתו הכבדה 
והטוערת... חרדתילבה גברה מרגע לרגע ותאמר להֶמֶלט ולשוּב אל אביה; 
אולם בזכרה את פיו הפעוּר של הבור המסתורי, שנגלה לאור הגפרור 
האחרון סמוך לצדה, קפאה תחתיה. 
לפתע-פתאם הרגישה הנערה, ששתי זרועותיו של גמיל הולכות 
ומשתלבות מסביב למתניה, ומיד נָפּרה ממקומה, כצבִּיה מטרפת, ותאמר 
להחלץ ולנוס... ,אבא! אבּא!" - קראה בקול נואש וחנוק, שנבלע ביבבת 
הרוח ולא הגיע כלל אל אזניו החָרשות של החכם שבתי, להרים עוד יותר את 
.קולה ולצעוק לא חפצה אלגרינה, כי יָראה פן ישמעו ויצאו אליה כל שוכני 
הגטו ומצאוה בחצות-הלילה על-יד הערבי, ואבדו היא ואביה לעולם בעיני 
בל בני עמה. הנערה נסתה אפוא לעמוד ולהגן על נפשה וכבודה בכחותיה 
היא, ובהשליכה את פָּנַסה מידה, החלה להתפתל בתוך זרועותיו של ג'מיל 
הַנה והָנה, הדפה אותן בחזקה וגם נשכתן בשָניה - אך לשוא! זרועותיו 
.השריריות והחזקות של הערבי חבקוה כצבת-ברזל, שאין מנוס ממנה, וכבר 
הרגישה בפניה את מגע שפמו המסֶלסל של הזר, שבקש דוקא את שפתיה 
למץ בנשיקה אחת את כל תְּמתה ונשמתה... 
מקצהו השני של המבוא נשמע פתאם קול צעדים של אדם ובהמה. 
הערבי נבהלל קצת. רוחה של הנערה אף"היא שבה אליה; ובהרגישה, 
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החדרים שבבית ג'מיל-אפנדי; כאן הציע לו ידידו לדוּר חנם אין-כסף, עד 
אשר יסלק על-ידי שכר-הדירה, שישלמו בעד בית החכם, כל סכום ההלוָאה 
עם הרְבּית. 

לכבוד גמר ה,עסקא" וחתימתו נערכה בבית החכם חגיגה קטנה. 
ג'מיל הביא אתו לתכלית זו כיס ערמונים ובקבוק יין חברוני מן המין 
הַמִבחר (בבתי ידידיו היהודים והנוצרים לא היה ג'מיל מקפיד ביותר על חָקִי. 
הנזירות של האשלאם), ומיד לאחר שחזרה אלגרינה מהנוצ'אדה, צותה 
להבעיר גחלים בַמַחְתָּה ולֶקלות עליהן את הערמונים יפה יפה. בלילות-הסתו 
הקרים והארְכִּים אין %ך תענוג גדול בעולם לאיש חברוגי מלשָבת 
בבית בישיבה טורקית על-גבי ספה רפודה ליד מחתת גחלים דועכות, לַחָמם 
את הידים והפנים בהֶבלהּ של הַמַּחתּה, ואת כל הקרבים - באכילת ערמונים 
יקלוים וחמימים, ולבַלות כן שעות תמימוּת על כוס יין מתוק וחזק. 

כשנזכר סוף"סוף ג'מיל, שעליו לשוב הביתה, כבר היתה שעת הלילה 
מאָחרת מאד. החכם שבתי ובתו קמו ללכת אחריו, ללוותו עד מחוץ לגָטו. 
ג'מיל נסה למנוע את ידידיו מטרחה זול ,אין צרך ללוותני - הריני רגיל 
כבר בכל סימטאותיכם ומכיר את דרכי היטב". אוּלם החכם שבתי ידע, 
שדברי ג'מיל אלה נאמרו רק משום הנמוס, כי דבר מובן מאליו הוא, 
שאי-אפשר לתת לאורחה חשוב כמוהו לצאת לבדו אל הגּטו בשעה מאצחרת 
כל-כך: סימטאות הגֶּטו החברוני צרות ומעַקלות הן, וביחוד המבואות המובילים 
יאל השוק אפלים וסבוכים כל-כך, עד שגם תושבי הגֶטו עצמם נמנעים 
מלעבור בהם בלילות, משום סכנת נפשות. המבוא העתיק והמְפֶתל מאד, 
ישדרפו היה ג'מיל מִכרח לעבור בשובו לבית!, היה מִסֶכּן ביותר, כי בקרבת 
השער המוביל אל השוק היתה בו פַחֶת גדולה, שלא נסתמה מעולם משום 
מעשה שהיה: מעשה בפחה עריץ, שדרש פעם מיהודי חברון סכום-כסף 
עצום וְאִיִם עליהם, שאם לא ימציאו לו את הכסף למועד הקבוע, יעשה 
בהם כְּלַה, בלילה האחרון שלפני בוא המועד הנורא, כשהגיעה כבר מצוקת 
היהודים למרום-פסגתה, נראה אברהם אבינו לרֶב העדה בחזון-לילה וצוהוּ 
לחפור על-יד השער של אותו המבוא, עד שימצא בו מטמון-זהב בשביל 
הפחה דִי מבֶקשו, מיד קם הרב ממשכבו, הלך בלוית כל בני העדה אל 
| אותו המבוא, חפר את הבור, מצא בו את הזהב והביא! אל הפחה, למחרת 
בבקר, לאחר שפבר סרה אימת הפחה וגזרתו מעל היהודים, נהפך כל 
הזהב לגחלים, אולם פיו של אותו הבור, שבו נמצא המטמון, נשאר פתוח 
. וַפּעְוּר לרוָחה לזָכר הנס והיה מפיל חֶתּיתו על כל עובר ושב דרך אותו 
המבוא, ביחוד בלילות, 

כשיצאו ג'מיל ושני מלויו החוּצה, הסתער עליהם רוח"הסתו הרְטב 
והקר וְהַחל מסתול% בהם, מנשאם ומטָלטלם הָנה והָנה ומשַלשל את קצות 
שמלותיהם למעלה, סימטת-הגֶָטו הצרה לא נתנה אותם ללכת יחד זה בצד 
זה, ולכן יצאה אלגרינָה בראש להאיר בפנס הדולק שבידה את דרכו של 
. ג'מיל, | שהלך בעקבותיה, - ומאחוריו של זה, במרחק ידוע, התנהל לאט 
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אך נאקת-היאוש, שבַָּקעה מתוך שירתה של אהובתז ושהקפיאה את כל דמי" 
לבבו, רתקתהו למקומו, סערת-לבה של אלגרינה גדלה בינתים מרגע לרגע, 
כל פניה נתאדמו ונתלהבו, עיניה הבריקו כשתי גחלי-אש, ועוד בטרם גמר 
הקהל את כל הפזמון, פנתה בתנועת-יאוש ישר אל עבר מרקאדו, ובהתרגשות. 
שאין כמוה פתחה בבית האחרון: 


דַע עַל עָבְרִי פִיהַפַחַת לא אוּכַל עַמר תִּחְתֶיו 
ל מוג"לב, בְּאֶשֶר תל - הַשָאוּל קוראת אַלָי 


התרגשות השומעים הגיעה אז אף-היא למרום-פסגתה. הפזמון האחרון שב 
והושר עליידי כל הקהל מתוך התעוררות ייתֶרה ובלוית ספיקות-כפים 
קצוּבות. עיני כֶלם נשאו באותה שעה בלעג גלוי ישר אל מרקאדו; בנות 
אחדות נתקרבו אליו ביותר והחלג סופקות כפיהן לשם-קנטור דוקא מול' 
עיניו ופניו בקצב הפזמון: 


כ לי 4 ִּי כָל ממָלִי הנ 
ובהנעת אצבע אל חטמו של החמר לאות-שלילה: 
לא אִין לָבִּי לְך, כִי ברמִצֶּל-בִּיש הָנָףִ! 


חרפה פומבית כזאת לא יכול עוד מרקאדו לשאת. כנשוך-נחש נתק 
בקפיצה ממקומו ובריצה מטרפת נמלט החוּצה, כשהוא מלְָה בקריאת-ההידד" 
ובקולות הצהלה הכללית, שבהם הביע כל הקהל את רגשי התפעלותר 
העַמֶקה והסוערת משירתה החדשה של אלגרינה. 

רבּים מן המתפעלים ביותר הקיפו בינתים את המזמרת. בבקשות. 
ובתחנונים, שתחזור על כל השיר מתחלתו, אולם זו הרגישה כבר בהָעָלםי 
מרקאדו, וכבר החל לבה מיסרהּ על אשר פגעה בידידהּ בפומבי ובאפן 
קשה ואכזרי כל-כך... עיפה וחָורת ישבה על מקומה, וכשקמו כָלַם עליה 
לפצור בה שתשיר - הודיעה פתאם, שאינה בקורהבריאות, נתנה שלוםי 
לחברותיה, ולמרות מחאות כל הקהל עזבה את הנוצ'אדה באמצע על-מנת. 
לשוב לביתה... 


בהכנסה הביתה, מצאה בו שוב, לחרדתה הגדולה, את ג'מיל-אפנדל,.. 
שברחה ממנו בתחלת הערב לנוצ'אדה, ג'מיל נתאחר הפעם הרבה, כי היה 
עליו לכתוב את שטרי ההלוָאה וההתחָיבות ולהחתים עליהם את החכם שבתי. 
היות כי החכם לא רצה להפר את צַוָּאת אבותיו ולמשפן את הבית - שהרי 
על-ידי-כך יאֶלץ אולי פעם למכרו לגמרי - על-כן הסכים הַמָלוה להסתפק: 
לפיישצעה רק בהרשאה, שקבל מִהלוָה להשפיר את כל ביתו על חשבון 
החוב למי שירצה; החכם מצדו התחיב לפָנוּת - מיד לאחר שישיג ג'מיל' 
את הַדָּיָרִים הראשונים - את כל חדרי ביתו ולעבור יחד עם בתו אל אַחד" 


התקופת ]וצ 5 
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על-כרחו, בפעם הראשונה מאז נפרד מעליה, ישר אל פני המזמרת; 
אלגרינה אף היא הביטה ישר אל פני מרקאדו, כאומרת להשיב לו ע9 
שאלתו, ולאחר דומית-רגע פתחה וַתֶּשָר; 


בּא, יקיר, בּא, נָשְמְתִי בחו[8 |חז ח6ץ ,₪160 ת6/ 
בא אֶתִי אֶל חוף הִיִם זגות ג[ !4 20140 - [4 ת%6 
וְאַתַנָּה לָף יְסוּרִי 5% פ8פפתפ0ס[ 0[ |8ז49ת 00‏ וך 
וְאַבַכָּה בְתוּלִי שֶם. .מהתטן 8 161085 !+ סש 
מ כ לבִּי לְף וסט |% 0[ !5 !51 
כּי כָל מַזָּלִי הָנָּףּ! [88גות |ות 5'05 0101 
לא, אַין לבִּי ?4 וסט 3 סת |סא |סא 
כִּי בַרמזֶּל-בָּיש הנדו !850 |הפגו 5'05 |טב) 


עם צלילי-השיר הראשונים הֶשלך הס בכל אוּלם הנוצ'אדה, קולה 
המקסים של אלגרינה כבש מיד את כל הלבבות; פזמון השיר המיחד במינו 
הפליא אף-הוא את כל הקהל, שהחל מצטפף מסביב למזמרת עוד יותר 
מבתחלה. כשפתחה אלגרינה בבית השני של השיר, החל קולה רועד קצת 
מרב התרגשותה: נפּר היה, שאת כל לבה ונשמתה הכניסה הפעם בשיר 


חדש זה: 
אַחָרִיף בוא דְמִיתִי עַבֶר-יֶם וּפִי-שָאול, 
עז נָעז בְּאַהָבְתְנוּ - כַן אָמַרְתִּי - עַל הכל! 


אחדים מן] הצעירים והצעירות, שתפסו כבר את מנגינת הפזמון, החל 
לענות אף הם אחרי המזמרת: 


כ כ לבִּי לְך. ו ו שו ג 


העומדים על-יד מרקאדו הרגישו בינתים, שמבטי המזמרת נשואים כל הזמך 
אל אהובהּ, ומיד החלו לרממז זה לזה ע% הענין על-ידי צביטות בסתר 
ודחיפות בצד. פני מרקאדו חָורו כפני מת, ואף-על-פי-כן לא יכול להתיק 
את עיניו מפיה של אלגרינה, שפתחה שוב: : 


הַר, תְּהוּם דִּלג יִכלְתִּי, לו הוּשָטַתָּ לי הַיד; 
אַךּ סְִן נַפְשִי גַמְנַעְתָּ - ַתִרְבַּץ הַתְּהוּם פָעַד.. 


,כן! כן! %בי לךָ" - החרה החזיק הפעם כל הקהל אחרי המזמרת; כמעט' 
ָּלם החלו מסתכלים עכשו ומעבירים מבטיהם חליפות מפני המזמרת א? 
פני מרקאדו: הרעיון העָקרי שבשיר טרם הוּבן להם, ובכל-זאת הרגישו 
כֶם, שיש בו איזה רמז על היחסים שפין בת החכם ובין החָמר הצעיר. 
מרקאדו נבוך כליכך, עד כי לא ידע את נפשו עוד ויבקש לַהָמֶּלט ולהַחבא34 
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בכוס"הקהוה, היתה מתאפקת בקשי, שלא להתקומם ולגעור בו, לבל יעז 
עוד להביט עליה ולחַיך לה באפן מעליב כל-כך. בצאת האורח לשוב 
לביתו, היתה נגשת לפעמים אל אביה לשפוך לפניו את לבה; אולם אך 
פתחה את פיה לספר לו את עלבונות נפשה, היו תלונותיה קופאות על 
שפתיה ולא הגידה כלום, כי זכרה, מה-קשה ומסְכּן יהיה מצב אביה וגם 
מצבהּ היא, כשָיכרח גם ,ידיד" אחרון זה לעקוּר את רגליו מביתם, ואז 
*שארו שניהם בימי-המשְבָּר הנוראים האלה עזובים לנפשם. 

מה-נכספה הנערה לפנות בצרת-נפשה זו לעזרת מרקאדו! כמה פעמים 
נָסתה להזדמן לקראתו על-יד ביתו, ברחוב, או באחת החניות-- לשוא! בכל פעם > 
שמרקאדו הרגיש באלגרינה ההולכת ומתקרבת אליו, היה מתאדם ומתרגש 
ובזריזות נפלאה היה משתמט הצדה ונמלט על נפשו. פעם אמצה את לבה 
ביותר, פתחה את החלון, שנשקף מול חלון מרקאדו, ובראותה אותו יושב 
לבדן בחדרו שקוע בהרהורים, קראה לו בלאט בשמו, אך מרקאדו קפץ 
מיד ממקומו וברח החוצה. אלגרינה לא נגעלבה תחלה על כל אלה, כי 
הבינה היטב לענוּת-נפשו של ידידה ולא פקפקה באהבתו אף רגע; אולם 
בימים האחרונים, כשעיפה נפשה מבלהות המשבָּר הכללי ומאימת מבטיו 
המפתים של ג'מיל-אפנדי - נראתה לה לעתים השתמטותו העקשנית של 
.מרקאדו כעין בגידה שלא-מדעת, אך אכזרית מאד... בלְבּה השבור, הנתון 
במצור ובמצוק, החלו תוססים יותר ויותר רגשי מרירות וכעס על אהובה 
הבַּישן, הנחבא אל הכלים והעוזבהּ לנפשה ברגעי-חייה הכי קשים ונוראים... 

השאון הכללי של קהל הַגְטו החוגג, שנאסף לנוצ'אדה, גדל פתאם 
ישבעתִים: לחדר נכנסו נושאי כלי-זמר, ,עוּד" ותף, שנתקבלו בשמחה צוהלת 
ובמחיאות-כפים סוערות. אלגרינה נשאה אף היא את עיניה ?קראת הבאים, 
זלפתע-פתאם הרגישה במרקאדו, שהספיק בינתים להבליג על מבוכתו 
ונכנס בשיחה עם אנשי-הצבא הפליטים, כראות הנערה את אהובהּ, נעורה 
מיד מקפאונה ומשממונה ותהי לאחרת: עיניה הבריקו, פניה חָורו והאדימו 
חליפות, וחֶזֶהָ הצעיר התחיל עולה ויורד בחזקה כגלי ים סוער. איש לא 
הרגיש בָּשָנוי, | שחָל במצב-רוחה של הנערה, כי הכל התענינו באותו 
רגע בכלי-הזמר. | בינתים נזדקפה אלגרינה | מעל מקומה, גחנה אל 
:חברותיה ותאמר להן, שהחליטה להָעָנות סוף-סוף לבקשתן ושיש לה להשמיע 
שיר חדש. 

- קנְטִיק מויבו! קנְטִיק מויָבןּ! (שיר חדש! שיר חדש)) - עבר 
ילחש חרישי בין כל הקהל, - אלגרינה אומרת לשיר לנו שיר חדש! 

כל הקהל הסבו את עיניהם מאת כלי-הזמר אל עבר המזמרת, 
זלאחר הדיפות ודחיפות הדדיות נסתדרו סוף"סוף מסביב לאלגרינה במעגל 
גדול וצפוף ויעמדו בשקט גמור. בקצה המעגל נצב מרקאדו, כְּלוּ מַחָוִיר 
יְמְרְתּת: ברוּר היה לו, ששיר חדש זה, שָבָּת החכם אומרת לשיר הפעם - 
לא ממנו למדתהו, * כי-אם מאחר, וכבר החל כל לבו נשרף ברשפי-אֶש 
והקנאה הקשה כשאןל. --,מי הוא זה האחר!" - שאלו עיניו, שָנּשאו כמעט 
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אחדות ויבקשוּם ?קנות להם מן העיר ככרות-לחם, סיגרות, וביחוד 
גפרורים. 

מסחר חדש זה, מכיון שהת?, גדל ונתפתח משעה לשעה, אך כעבור 
יום"יומים נפסק מחסר סחורה. אמנם, לחם השיגו האנגלים יום יום במדה 
מספקת, אולם הסיגרות והגפרורים כל מן השוק חיש-מהרה. מרקאדו 
הצטער על-זה הרבה: זה שבועות אחדים הֶכרחה לשבת בטל בביתו ולא 
הרויח אף פרוטה, כי כל החָבּוּרִים עם עיר-הבירה נפסקו לגמרי; כשהחל 
במשא-וּמתן עם האנגלים, קוה לַהָבָּנות מהם, אך עתה נכזבה גם תקוה 
אחרונה. זו, וככל אשר הלכו פרוטותיו ונתמעטו, כן הֶכרח באפן אינסטינקטיבי 
להתרחק יותר ויותר גם מעל אהובתינפשו. 

הַגְטו החל בינתים להתעורר שוּב לחיים חדשים: החנֶיות נפתחו, פה 
ושם החלו לעסוק באפית לחם ועוגות בשביל האנגלים, וברחוב נראו שוב 
המון עוברים ושבים במרוצה ובהתרגשות, כשפני כְלם נוהרים משמחה על 
הגאֶלה הקרובה, העומדת מאחרי כתלם. לעָמת שמחה כללית זו גדלו מאד 
האבל והצער באותן המשפחות, שבעליהן או בניהן נתפשו לצבא על-ידי 
הטוּרקים והובלו צפונה; הכל בכו אותם בצאתם את העיר, כאֶלו הלכו 
לבלי שוב עוד לעולם. אולם כעבור ימים מספר נודע פתאם בקה?, 
שאחדים מאותם הנתפשים הצליחו לַהָמלט מידי הטורקים ולשוב חברונה 
בריאים ושלמים. חדוַת כל בני העדה החברונית הגיעה אז למרום-פסגתה 
ומיד הָחלט להכריח את אנשי-הצבא, שנצלו בדרך נס גדול כזה, שיערכו 
לכבוד שחרורם ולכבוד שחרור כל העדה מעל הטורקים נוצ'אדה גדולה 
ויפה. 

מרקאדו התענין מאד לדעת, באיזו דרך הצליחו אנשי-הצבא היהודים 
לגנוב את חזית המלחמה ובאיזה דרכים הלכו, עד שהגיעו מירושלים לחברון, 
ועל-כן גמר בלבו לעבור הפעם על מנהגו, שקבע לו בזמן האחרון, שלא 
להָרְאות בקהל, ויבוא גם הוא לנוצ'אדה להשתתף בשמחה הכללית. לפני 
הכנסל לבית, שבו נערכה הנוצ'אדה, עמד והקשיב רגעים אחדים מבחוץ 
אל הקולות שמבפנים, ומכיון שנפקד ביניהם קולה המצלצל של אלגרינה, 
החליט, שזו לא באה הפעם, ואָמָץ את לבו ונכנס; אך מה-גדלה מבוכתו, 
כשָמָיָד, אחרי עבר! את סף הבית, הרגיש בין יתר הבנות גם בבת החכם, 
שישבה באחת מפָּנות החדר בעינים מוּרדות לארץ, עצובה ושוממה מאד. 
על-ידה ישבו שתים-שלש מחברותיה ונְסו לפצור בה, שתקום ותתן את קולה 
בשיר, אך היא סָרבַה בהחלט. 

אלגרינה ברחה לנוצ'אדה מג'מיל-אפנדי, שבּא ביום ההוא לגמור את 
ענין ההלוָאה לאביה, וזה כמה שעות לא זז מביתם. בזמן האחרון נעשו 
בכלל בקוּריו של ג'מיל בבית החכם תכופים וארְכּים ביותר, ועם כל בקוּר ובקוּר 
הלכה וגדלה מצוּקת לבה של הנערה. מבטי האפנדי וכל תנועותיו, שנעשו 
חצופים יותר ויותר מיום ליום ושחֶללו בה את כל רגשי תְמתה, הגבירו 
בה את סערת-רוחה ואת ענויי"נפשה עד-מאד; בגשתה אל האורח לַכַבְּדו 
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סתרים -- ש,האנגלי" כבר הגיע למבצר דְּהֶרְיָה, העומד באמצע הדרך בין 
באר-שבע ובין חברון. כל הלבבות דפקו מרב שמחה לשַמע בשורות אלה 
וכל העינים נוצצו בתקוה מרנינה לגאֶלה קרובה; אולם כעבור ימים אחדים, 
הודיעו בקהל באפן רשמי, שהתקפת האנגלים נעצרה על-יד ,דהריה" 
לגמרי, וגם תפסו מהם כמה וכמה שבוים, - ומיד נפל שוב לב החברונים 
כבימי הפסח אחרי גרוּש יפו; 

האנגלים המשיכו בינתים את התקפתם הכללית, פרצו את חזית עזה 
ובמשך ימים אחדים שטפוּ את כל השפלה והגיעו עד תּחנת ,ואדי-צראר". 
האגף השמאלי של הצבא הטורקי, שעמד בחזית ,דַּהריה", הֶכרח אז לסגת 
אחורנית צפונה, ועל-כן נגַתּנה פקדה גם לשלטונות הצבאיים שבחברון לפנות 
את העיר. 

פקדת ה,פנוי" פגעה קדם"פל באותם החברונים, שלמרות היותם 
רשומים בתור עובדים בצבא ישבו עד-כּה בשלוָה בבתיהם ועסקו במלאכתם 
תחת חסות המיסקות השונות: כָּלם נתפסו פתאם בזווע חזקה ונשלחו צפונה, 
ומה-מיָאשים היו מבטי עיניהם של אמללים אלה, כשיצאו לדרך והחלו 
מחזירים פניהם מדי פעם בפעם אל עיר-מולדתם, שבפה נשקפה להם 
גאֶלה קרובה כל-כך ושעתה הֶכרחו להתרחק ממנה יותר ויותר ואולי 
לעולם! 

בראשית הסתו יצא מחברון המאסף האחרון של הטורקים והגרמנים, 
ומאז נעזבה העיר לנפשה. לשוא נעו ותעו הסקרנים שבתושבי חברון 
המושלמים מקצה-העיר האחד למשנהו לראות ולהָוְדע, מאיזה צד יופיע 
ה,אנגלי" הכובש בראשונה: הגדודים האנגלים, אמנם, תפסו מיד אחרי 
הסוג הצבא הטורקי את כל ראשי ההרים שמסביב לעמק חברון, אולם 
לעיר עצמה לא ירדו מטעמים תכסיסיים שונים, וכך נשארה העיר במצב 
של "4הג| 5תגת סה, במשך שבועים ימים בלי כל שלטון וממשלה. 

כשנוכחו החברונים, שלפי-שעה אין כלל בדעת האנגלים לכבש את 
עירם, רבתה מבוכתם עד-מאך, וביותר גדלה ההתרגשות וגֶבר הפחד בקרב 
יהודי הַגֶטן: נתעורר חשש, שמא יקומו עכשו ה,שבאב" (הבחורים 
השובבים) שבקרב המושלמים החברונים ויתנפלו בשעתכ5ּשָר זו שבין מלכות 
למלכות על כל יהודי העיר %הרגם ולהשמידם, לשלול ש5ל ולָבז בז. 
היהודים מהרו אפוא להָסגר בבתיהם על-מסגר ובמשך ימים אחדים לא 
נראה איש מהם בחוצות, כעבור ימי-המבוכה הראשונים, העזו אחדים מן 
האמיצים שבין היהודים, ובתוכם גם מרקאדו, להתגנב מן הַנְטל אל מחוץ 
לעיר וילכו לחַפש את האנגלים שבסביבה ולהתחנן לפניהם, שיפנסו העירה. 
כשהגיעו סוף-סוף, אחרי פקפוקים ונפתוּלים רבים, אל האהלים הראשונים 
של הצבא האנגלי, נתקבלו שם בסבר פנים יפות; ובעזרת מרקאדו, שידע 
וזֶכר מלים אנגליות אחדות עוד מימי ילדותו, כשהיה מבקר את אמו בבית- 
החולים של הַמְסיון - החל מיד משאזומתן ידידותי מאד בין אנשי-הצבא 
ובין החברונים, לבסוף מסרו האנגלים בידי מרקאדו וחבריו מטבעות-כסף 
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ההדוחדיחי--" 


תהלה, מה קרה לאיש-שיחו הצעיר, שַפֶנה מעליו באפֶן פתאמי כה ומעליך, 
ורק לאחר שחֶדר קול השירה גם לאזניו החרשות, נתברר לו הענין ואז 
מַהר %קרא לבַתו החדרה, כשהופיעה אלגרינה בפתח וראתה את ג'מיל- 
אפנדי, נתאדמה ונתִבַּישה מאד, כי ידעה היטב, שבפני נכרים וַדאִי שאין 
מן הראוי לבֶת-ישראל צנועַה לתת את קולה בשיר: דבר זה הבין גסָ 
ג'מיל-אפנדי עצמו, ועל-כן לא הָעָז לבקש מִבַּת החכם, לאחר שדרשָ 
בשלומה, שתשוב להשָמיץ לו את שירתה, אף-על-פי שהתאוה לזה מאדג 
תחת זה החל עתה להסתכל אל הנערה ואל כל חלקי גופה במבטים 
תובעים וחצופים כל-כך, עד כי נדמה לה, כאֶלו הוא פושטהּ במבטיו אלה 
וּמציגהּ עַרְמה כְביום הָוָּלדה, ועל-כן מְהרה לשוב ולבַרוח אל החדר השננ, 
מבלי שא5 אפילו את אביה, למה קרא %ה.. 

מאז החל ג'מיל-אפנדי לבַּקֶר בבית החכם לפָעמים תכופות. מאד; בתור 
טעם לבקוריו אלה הראה האפנדי התענינות רבה במצבו החמרי המיאש 
של החכם העני, וגם החל להשתדל אצַל אבִיו העשיר בדבר הלוָאה הגונה 
ונוחה למי שהיה פעם מוהלו ומציל-נפשו. בשעת כָּל בקוּר הֶכַרחה אלגרינה 
להרתיח ?אפנדי כוס-קהוה, ובכָל פעם שַהנעָרה היתה מגישה לאורח את 
כוס-הקהוה הקטנָה בלוית כוסיהמים הגדולה עַלגבִּי טס-הנחשת - היה לבה 
הומה ודופק בה בחזקה, כי אף-על-פי שהורידה באותה שעה את עיניה 
לארץ, היתה בְכְל-זָאת נשרפת במבטי עִנִיו של הערבי הצעיך, ויש 
שהרגישה גם בנשמת-אפו הסוערת והפְּאותנית... 

בינתים החלו החברונים להתלחש בניהם, שג'מיל-אפנדי קְבָּל, כּנראה, 
איזו ידיעה ברורה דרך הקונסוליה שלו, שהאנגלים קרובים לבוא, כי בזמן 
האחרון פשט האפנדי את תלבָּשתו החברונית ולבש שוב בגדים אירופיים 
יפים ומגהצים, אף את הִדכְּפה החברונית, בעלת הפרחים הצִהָבִּים, הסיר מעַל 
ראשו, ובמקומה חבש תרבוש מִצְרִי חדש, אֶדם וגבוה; כאז, בהיותו תורגמן 
של קונסול, כן החל גם עתה להתהדר בלבושו ובתשרקתו, וכשהיה נכנָס 
אל הונֶטו הצר, בלכתו אל בית החכם, היו מִיד כל בנות הגֶּטו מרגישות 
בכך, מחמת ריח"הבשמים החזק, שהיה נודף מבן הַשִיךְ המצחצח וחודר אל 
כל הבתים, שעבר עלזידם, 

לו היו הזמנים כסדרם, כי-אז היו בקוריו התכופים של האפנדי 
המתהדר בבית החכם שבתי מעוררים בלי-ספק בלב בני הגֶטו ובנותיו כל 
מיני חשדים רעים והיןו משמשים מקור לא-אכְזךב לכל מיני דברי-רכילות. 
אולם המאורעות המדיניים הפּבירים, שהתחוללו בימים ההם, הביאו את כל 
העיר במבוכה גדולה כָל-כך והעמידו את כל היהודים החברונים בְמְצַב 
מסְכּן כל-כך, עד כִי הְכֶרח כָל אחד מבני הגָטו לדאג קרם-כל לנפשו ולחייו 
הוא התלוים מָנגד. 

המלחמה על גבולות הארץ הגיעה אז לפרקהּ המכְריע: הגנרל אלנבי 
החל בהתקפתו הכל%ית על ארץ-ישראל וכבר פֶּרץ את חזית בארדשבע. 
בימי המועדים ספרו בבתי-הכנסיות החברונים - בקול נמוך, כמובן, ובסתרי- 
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חוזר חברונה; וכשנזדקן אביו ביותר, הוטלה עליו חובת כל בקוריו 
הרשמיים של השיך, ובתוכם גם הבקוּרים בבית החכם. 

כשגדל ג'מיל, גברה עליו השפעת עיר-הבירה, שָנְכּרה בכל הליכותיו 
ומנהגיו: יחד עם השפה הצרפתית סגל לו בן הַשִיךְ גם את תתלְבּשֶת 
האירופית וכל יתר מנהגי הפרנג'ים. על-פי השתדלות מגבוה נתקבל ג'מיל 
בתור מתורגמן באחת הקונסוּליות החשובות שבירושלים, ועללידי-כך נתּנה 
לו האפשרות לצאת ולבוא לפעמים קרובות בחברה. אירופית, וגם נתעלה 
הרבה בעיני כל מכפיריו, שהוסיפו מאז לשמו הפרטי את התאַר ,אפנדי". 
חיצוניותו היתה נעימה ומושכת למדִי: פרצוּפו השחרחר והסגלגל היה תמיד 
מגְלח יפה, שפמו עשוי ומסֶלסל היטב, על מצחו הגבוה ירדה בלורית 
שחורה ומבריקה, שהיתה תמיד משוחה בשמן ובבשמים והדוּקה בסדר עגבני 
אל הראש מתחת לקצה התּרבוש. בשובו לימי החגים והמועדים חברונה, היה 
מתפאר בפני חבריו בני-גילו, שכבר עלה בידו לפָתּות כמה וכמה מבנות 
הפרנג'ים הלבנות, ודוקא מן הצעירות והתמימות ביותר... 

משפרצה המלחמה באו ימים רעים גם לג'מיל-אפנדי, הקונסוּליה, שבה 
עָבד, נסגרה ועד-מהרה הֶכרח ג'מיל לשוב חברונה, כי בירושלים הביטו 
עתה בעין רצה על כל מי שהיה פעם פקיד בקונסוּליה של ארץ אויבת. 
כאן פשט ג'מיל את בגד% האירופי ולבש שוב את התלבשת החברונית 
הרגילה, וישב עצוב ומשמים בבית-אביו לצפות לאותו היום המאֶשר, שבו 
ישובו האירופיים ויכבשוּ את הארץ, ויבואו שוב הקונסולים ופקידיהם עם 
בנותיהם היפות. הַשִיךְ עבד-אל-חפיז הרגיש בשעמומו ובעצבונו של בן- 
זקוּניו, וכדי לנחמו, קנה לו אשה מפנות-העיר - ילדה בת אחת-עשרה -וגם 
בית גדול ומִרְוְּח נתן לו לשָבת בו במרכז העיר. אולם ג'מיל-אפנדי בז 
בלבו פפְּפְחִיה הקטנה והנבערה, שנתנה לו לאשה למרות רצונו; בסתר-נפשו 
היה חולם תמיד דוקא על כלה מבנות-מצרים המשכילות והנלהבות, ובינתים, 
עד שנפתח הדרך למצרים, היה משתדל לגרש מעליו את שעמום הבַּטָלה 
עליידי מעשי-קונדס עם חבריו בכרמים או על-ידי בקוּרים בבתי המכפירים. 

באחד מימי חגדהַסְּכּוּת בא ג'מיל-אפנדי לבַּקֶר גם בבית החכם שבתי. 
בשעה שהחכם קבל את פני האורח בחדר האחד, עסקה אלגרינה בסדור 
כלי-הבית בחדר השני, ועל-כן לא הרגישה כלל בהפנס האורח הביתה. 
לבה היה מר עליה ורוּחה מִדְכּא: במועד זה לא השיגה יד החכם 
לקנות לבתו אפילו סרט אחד לקשט בו את מחלפות ראשה, והדוּרֶה הנמאסה 
כל-כך לא ירדה עוד מן השלחן אפילו ביום"טוב. יותר מפל עגמה נפשה 
בזכרה את מרקאדו ואת השתמטותו העקשנית מפניה ומבית-אביה; געגוצי 
הנערה על אהובהּ נעורו אז בלבה בכל עָזם, ותפתח בלאט את פיה בשירת 
,מואל" ערבי, מִלָא השתפכות-הנפש וערגת-אהבים. מבלי שתרגיש בדבר 
גברו צלילי שירתה מרגע לרגע, עד שחדרוּ גם לחדר השני, וישבו כרגצ 
את לבו של האפנדי הצעיר, שהפסיק פתאם את שיחתו עם החכם ויכון 
את אזנו ואת עיניו אל עבר הפתח של החדר הטוי. החכם שבתי לא הבין 
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השמחה וההלולים באמצע השוק. אותו השבוע היו פורשים בכל ערב על- 
גבּי רצפת השוק לכל אָרפה ורְחבּה המון שטיחים - מעשה ידי הפלחיות - 
והיו מושיבים על-גבי השטיחים האלה את כל הַמִּזמנים זה מול זה בשורות 
ארְכּות לאין-סוף. בתחלה היו הפלחים הַמָּזמנים פותחים בשתית קהוה 
ובשיחת-רְעים מנְמסת כאפנדים גמורים; אולם עם בוא הלילה, לאחר שהֶדלקוּ 
הפנסים ולאחר ששבעו הַמָזמנים מבּשר הכבשים הרבים, ששחט להם בעל- 
השמחה ושנתבשל בכותח ובארז - היו הפל מתחילים לשיר בהתלהבות, 
שהלכה וגדלה מרגע לרגע, עד שלבסוף היו יוצאים במחול ה,דְבקה" 
הפראית, והיו ממשיכים מחול זה בלי-לאוּת וכמעט בלי-"הרף עד אחר"* 
חצות-הלילה; וכשהיו קולותם הפרועים של מחוללי ה,דְבקה" עולים למרוסי 
פסגתם, עד שהיו חודרים גם לתוך כתלי הגֶטו הנרדם - היו רבים מן 
היהודים, הישָנים במטותם, מתעוררים פתאם משנתם בבהלה ובחרדה גדולה, 
אלא שלאחר האזינם רגעי-מספר לקולות ה,דבקה", היו נרגעים וחוזרים 
לתרדמתם באמרם לנפשם: ,נראה, | שהשיך עבד-אל-חאפיז מתחתן 
שוב". 

לשיך עבד-אל-חאפיז היו הרבה בנים ובנות, שאף הם היו פורים 
כאביהם; ועל-כן גדל מספר נכדיו של השיך כל-כך, עד שלעתים קרה, 
שאביהם הזקן לא הבחין עוד בין האחד לשני ולא הכירם בשמותם. אולם 
לעת-זקנתו החלו כל בניו, שנולדו לו מנשיו הצעירות, מתים אחד אחר" 
אהד. השיך הצטער על זה מאד מאד. על-פי עצת אחד הדָּרוישים הזקנים, 
שנזדמן פעם למערת-המכפלה, החליט השיך למל את הבן הראשון, שָינָּלד 
לו שוב, על-ידי מוהל יהודי ועל-פי מנהג ישראל. הסגְלה הועילה, והילד 
גִ'מיל, שנמול על-פי בקשת השיך על-ידי החכם שבתי - נשאר בר-קימא. 

מאז נשתררו בין בית הָשָיךְ עבד-אל-חאפיז ובין בית החכם שבתי 
יחסים ידידותים מאד: בכל ערב-פסח היה החכם שולח לבית הָשִיךְ מכסת 
מצות מן הלבנות והיפות ביותר, ותחת זאת היה הַשִיךְ שולח לבית החכם 
במוצאי החג, כשנפש כל יהודי עורגת לפרוסת-לחם ואין להשיגה בכל 
הגְּטו - ככרות-לחם אחדות, שנאפו זה-עתה, וגם חריצי-גבינה אחדים מהמין 
החברוני המשָבּח בכל הארץ. ביום-הפוּרים היתה בת החכם מפרישה חלק 
מן התופינים וכל מיני הממתקים, שנעשו על-ידה או שנתקבלו מבתים 
אחרים, והיתה שולחת כל אלה (שלא בדעת האב) בתור ,משלוח מנות* 
לבית הַשִיךָ, ומיד, באותו היום, היו מחזירים %בית החכם ,משלוח מנות* 
מהשיך: כיסים מלאים מטוּב הכרמים, כגון צמוקים, דבלים, אגוזים. וכדומה. 
גם בשאר החגים והמועדים של היהודים והמושלמים היו החכם והָשִיךָ 
מבקרים זה את זה ומברכים איש את רעהו בברכת: ,היה שלום בכל שנה 
ושנה". 

רב השליחָיות בין שני הידידים הישישים, ביחוד בימי החגים, נעשו 
על-ידי הנער ג'מיל. השיך עבד-אל-חאפיז אהב מאד את בן-זקוניו זה, ועל- 
כן שלחהו ירושלימה להלתלם בלמודים שונים, ורק בימי החגים היה ג'מיל 
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הפסקת היחסים בין מרקאדו ואלגרינה באה.כמעט מאליה, בלי כל 
צו ודרישה מבחוץ. החכם שבתי, למרות חסידותו הרְבה, לא אבה להוכיח 
את בתו, כי הבין גם הפעם לענות-נפשה, ואף למרקאדו לא העיר אף 
מלה! החכם היה מכּיר ובטוח בצניעוּת שניהם, וגם כשֶנָּסַה להאשימם בסתר" 
לבו על שהעזו לעבור על דין מפרש ב,שלחן ערוך" ונתיחדו באותו יום 
בלא עדים - מצא מיך טעמים רבים להצדיקם ולטהרם, בזכרו, שהֶרגלו 
בכך מימי ילדותם. 

הרבה יותר מן החכם ובתו דְכּא עליידי כל המאורעות האלה מרקאדו 
עצמו; חַמר יתום ומסְכָּן זה היה נכון כמעט להָקבר חי מרב צערו על 
השערוריה המחפירה ועל הבזיון הגדול, שגרם בליכַנֶנה לשתי הנפשות 
היקרות והקרובות לו מפל; מעולם ?א חש מרקאדו את כל מרי יתמותו 
ואת כל חרפת עֶני כמו בימים ההם, שבהם הֶכרח להָסגר לבדו בחדרו 
מבּלי יכלת להציץ החוצה, פן יקראו אחרין מָלא... גם בשבתו כך בדד 
וסגור בחדרו היו מגיעים לפעמים עד לאזניו צלילי השיר החדש, שחְבַּר 
עליו ועל אהבתו, ואז היה ממהר לכבש את ראשו בתוך כר מטתו, מנסה 
לאטום את אזניו בשתי ידין, וכל חדרי לבו היו נשרפים כמעט מרב בשֶת 
וְבַלָמה. 

אלגרינה הראתה בנדון זה אמץ-לב גדול יותר מאשר מרקאדו, כשנודע 
לה תכן השיר ההתולי, שחָבּר על החָמר ואהבתו אליה, מְהרה לפרסם על- 
ידי חברותיה בכל בתי הגָטו לאמר, שאם לא יפסיקו מלשיר את השיר 
הזה, לא תבוא עוד לשום נוצ'אדה ולא תפתת עוד את פיה בשום שירה 
לעולם. האָיוּם פעל את פעָלתו: צלילי השיר החדש נִדָמו ועד-מהרה נשכח 
תכנו לגמרי. 

אלגרינה הרגישה, כמה נפל מרקאדו ברוחו, ועל-כן בקשה לעודדו 
קצת; פעמים אחדות נגשה אל אותו החלון, הנשקף מול חלונו של מרקאדו, 
הציצה לתוך חדרו, וגם נסתה %החליף אתו מבט-עין אחד. אולם מרקאדו 
נמנע ונזהר מאך מאד, שלא לשאת שוב את עיניו ושלא להָפגש עוד לא 
צם הנערה ולא עם אביה; מובן מאליו, שהתרחקות אנוסה ועקשנית זו לא 
צלתה לַבְּהוּר בנקל; לבו נקרע לקרעים מיום ליום יותר ויותר... 

במקום החַמר המסכן החל לבַקֶר בימים ההם בבית החכם שבתי ,ידיד" 
אחר, הרבה יותר חשוב ונכבד - הלא הוא גַ'מִיל-אֶפְנְדִי, בן הָּשִיךְ עבדיאל- 
חאפיז, השיך עבדיאליחאפין היה אחד מראשי השומרים והמשגיחים על 
מערת-המכפלה. על-ידי השגחה זו, שעברה אליו בירְשה בזכות ,חזקת-אבות", 
רכש לו במשך הימים כבוד גדול ועשַר עצום. היו לו לשיך זה בסביבות 
חברון כפרים שלמים, שנחשבו כרכושו הפרטי ושכל תושביהם סרים 
למשמעתו. כמעט בכל שנה ושנה היו מביאים לו במתנה מאחד הכפרים 
האלה בתולה יפה וצעירה לאשה. השיך עבד-אל-חאפיז היה אף הוא משלם 
לנאמניו אלה כגמולם: היה מזמין לכל אחת מחקתְנותיו השנתיות את כל 
המון הפלחים תושבי-כפרו, והיה עורך להם את כל שבעת ימי המשתה, 
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חציישעה נתפרסם כבר בכל הַגֶטל סוד אהבתם של מרקאדו ואלגרינה, 
שנתגלה על-ידי יצחק באפן פתאמי כל-כך; במשך כמה וכמה ימים ושבועות 
נתנה חדשה מפתיעה זו ענין רב לענות בו לכל יושבי-קרנות והולכי- 
בטל שְבַּנְטו, וביחוד לנשים לַבֶּנות. הכל השתוממו והתרעמו על חֶצפת 
החַמר הנקלה, זה בן-המשמדת הערם וּחֶסַר"כַל, שְהָעַז לשאת את עיניו אל 
נערה יפה ונכבדה כל-כך, כבת החכם שבתי... כדרך כל בני ההמון שבמזרת, 
נהגו גם בני הַנֶטו להביע את הרגשות, שעוררו בם מאורעות הזמן, דוקא 
בשיר ובחרוזים; גם על ענין האהבה שבין מרקאדו ואלגרינה נתחבר בגֶטו 
בּן יוּמיומַיָם שיר חדש ומצלצל, שהושר כמעט בכל בית בנגון מּגְרַבִּי 


*דוע: 
בְּחָמר. חֶשֶק בְּדִינָה ו - אַבִיחָמוּר 2 בְּאלְנְרִינָה 
וַתּטְבָּע עִירוּ בָדֶם; הַכָלִילִית ₪ עִינוּ שֶם - 
הוי, חָמוּר חַמוּרוּתָים, ן הוי, חָמוּר חַמוּרותָים, 
מַה-לָף וְבֶתחָכֶז מַה-לָּף ולְבַתחָכֶסוּ 


וכל אחד מבני הגָטו היה מוסיף על שני הבתים, שהובאו כאן, עוד 
בתים אחרים, כרוח השירה הטובה עליןו, ובסוף כל בית היה חוזר על 
אותו הפזמן, המלא לעג של בול 
הוי, חמור חמורותים, 
מה-לך ולבת-חכם? 


פרק ו 


על עברי פי-פחת 


מאותו היום, שפו נעשה סוד אהבתם של מרקאדו ואלגרינה לנחלת 
/הרבים -- נפסקו לגמרי כל היחסים, שהיו בין שני הנאהבים; הגשר, שחבר 
את שני הגגות, נעלם. ובכל פעם שאלגרינה היתה עולה על גגה, היה 
מרקאדו נמנע מלהופיע על גגו הוא אפילו לשם העבודה הנחוצה ביותר. 
שני החלונות של שני השכנים, שנשקפו זה מול זה, נשארו סגורים ומכטים 
בוילונות אפילו בשעות החם הכי-גדול, ואף שָלחן-השבת של החכם שבתי 
לא נערך עוד עלייד אותו החלון, כי-אם במקומו הקבוע שבאמצע החדר. 


1) דינה -- בת יעקב אבינו. 

) אבי חמור - בערבית ,אבו-אל-המאר", כלומר: בצל-חמורים -- חמר. 

) הכלילית --על שם עירדמולדתה, הנקראת בערבית ,כליל-אל%-רחמאן", וגם בתיר 
שאר לנערה, כי ,כליל* -- פרושו בערבית ,אהוד" או ,אהוב?. 
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- הנני ואתפשנה! - החליט סניור יצחק, וּמיד התחיל לעבור בסערה. 
מחדר לחדר. 

- אל תגע בה לרעה, - התחנן האב הזקן, שנתיָרא מאד. 

- אל תפחד! אין בדעתי להכותה, - הרגיעהו סניור יצחק. - רוצה אנר 
להוכיה לפתיה זו ולספר לה במו7פי, כמה עשר ואשר צפוּן לה בביתי. 
ואז, מְבטחני, תחדל מלסרבו 

כשנוכח היינן בעיניו, שאלגרינה איננה בחדרי הבית, עלה לחפשת. 
על הגג, וגם שם לא מצַאהּ. בגשתו אל קצה הגג, הרגיש ב,גשר", עבר 
בו אל הגג השני, ופה גָלה כעין אהל קטן, עשוי מיריעת-שק פרושה על- 
גבי כלונסאות. יריעה זו פרש מרקאדו, למען תהי למחסה ולמסתור מעיך 
השמש ומעיני הבריות גם לו וגם לאלגרינה בשבתם יחדו על הגג בשעות- 
החם של ימי-הקיץ. באותו היום, לאחר שהשיבה בת החכם את פני השדכן, 
החישה לה תכף מפלט לתוך אהלו של מרקאדו, לַסָפר %ו את כל 
פרטי המעשה; ובהיותם שקועים שניהם בשיחתם לא הרגישו כלל ברעש, 
שהקים סניור יצחק, ואף לא בקול צעדיו, כשעלה על הגג, עד הרגע 
האחרון, שבו נגש פתאם אל האהל והציץ לתוכו... אך נפל מבטו של 
סניור יצחק על מרקאדו- זה הבחור הצעיר והחֶסן כאלון, שישב באותו 
הרגע עלזיד ה,כַּלַה" בידידות רבה כל-כך - מיד הבין את הכל, נרתע 
לאחוריו, חזר וירד במרוצה לביתו של החכם ויסתער עליו בשצףקצף, 
בקול גערה עצומה ובצוְחות נוראות: 

- עתה ידעתי, למה מַאנה אלגרינה להנשא!... הריהי בוחרת יותר 
להתנות אהבת-זנונים עם בחוריה-אוהביה! אוי לה ולנפשה! 

- מה קרה? מה אתה דוברץ- גמגם החכם הנדהם, שדברי היינך 
פלחו את לבו ויצרבוהו כגחלי-אש, כי כבוד בתו היה יקר לו מחיו. 

- אי לך, חכם שוטה וחַרש! - המשיך היינן בקול פרוע ובתוכחה מרה 
וסוערת. - הכַךָ תחַנך ותשמור את בת אחותי% עלה וראֶה את אשר עושים 
שם חַמָּרים בבתך הפרוצה! 

בזיונות קשים כאלה לא יכול עוד לשאת אפילו איש רך ונכנע 
כחכם שבתי. 

- אל תעָז עוד לדבר סרה בבתי, - נזדקף וזעק החכם על סניור" 
יצחק, - כי על-כן בתי היא, ואין לךְ ולה ולא-כלום! שכור שכמותך אינור 
שוָה אפילו את שָרוּך סנדליה! 

דברי החכם האחרונים פגעו בפצעו הכי-אָנוש של יצחק, ועל-כך 
בערה חמתו עד להשחית וכבר קפץ את אגרופיו וגם הרים את ידו על 
החכם להכותו, אלא שמיד נבהל היינן בפני-עצמו וינס כמטרף החוּצה. 

לקול צעקותיו של היינן נתאסף בינתים על-יד פתח ביתו של החכם 
קהל גדול של אנשים, נשים ובנות, שעמדו להקשיב מבחוץ לכל פרטר 
המריבה העזה, שפרצה בתוך הבית; אולם אך שמעו את קול צעדיו של 
סניור יצחק הנדחף החוּצה - נתפזרו כָלם בחרדה גדולה לכל עבר... כעבירר 
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עזה להפסיק את דברי השדכן באמצע ולהורידו מכל המדרגות החוצה, 
אך מיד נמלך בדעתו וחזר בו: ,אין אני רשאי - אמר החכם בלבו - להכריח 
את בתי, שתבלה את מיטב ימיה בעני ובמחסור; אולי תבחר הנערהי 
להָנשא לאיזה בעל שיהיה, ובלבד שתוכל לחיות ברוח ולהתלבש ולהתקשטט 
כיאות ליפיה". 

- נקרא לנערה ונשאל את פיה, - הביע האב בכבד-ראש, לאחר שגמר 
השדכן את שטף דברי,. 

עוד בטרם הספיק החכם לקרא את בתו בשמה, הופיעה זו בפתת 
החדר, נשענה בגָבּה על אָמת הסף וקבעה עיניה ברצפה; פניה היו חָורים 
מאד, שפתיה עצומות ודבוקות, וכל גַוה מִרַתּת... / 

- בתי, הנה בא השדכן להציע לנו.. - פֶּתה החכם בגמגום קצת, אך 
בתו הפסיקתו מיד: ו 

- ידעתי הכל, ידעתי, -- אמרה בקול רועד ונמוך (החכם החָרש 
הֶרגל לתפוס את דברי בתו גם מבלי שמוע את קולה, כי"אם על- 
פי תנועות שפתיה בלבד), - אולם אני איני חפצה להתחתן כלל... עודני 
קטנה! 

- מה את דוברת, כַּלה נאה... - התחיל השדכן בהתלהבות. אך האב 
לא נתן לו להמשיך את דבריו, כי הבין פָעָנוּת-נפשה של בתו. 

- די לך, בר-נש! - קרא החכם, - עליך לדעת, שאֶם בתי מחליטה 
דבר, לא תשנה עוד את דעתה בשום פנים! 

השדכן נָסה להתעקש, אך החכם אחזהו בשרוולו, הקימ מן הספה 
וימשכהו אחריו, באמרו בקול מצוה: 

- בא ואלוה אותך עד למטה, לבל תפול מן המדרגות. 

כשחזר השדכן אל סניור יצחק והודיע לו את תוצאות שליחותו, 
נתמלא זה חָמה רבה, סטר לשדכן על שתי לחייו, דחָפו החוּצה ומיד נדחף 
גם הוא אחריו וירץ בכבודו ובעצמו אל בית החכם. - ,השמעתם מימיכם 
כדבר הזה? - הֶרעים יצחק בקולו הַנּחר אל כל העוברים ושבים, שפגש 
ברחוב הִַנְטוּ, ובאותה שעה היה סנטרו המגְלח והַשָמַן מזדעזע מרב 
התרגשותו, לסתותיו הרחבות רועדות אף הן, עיניו הקטנות, החבויות בצל 
הגבות העבות והסבוכות והטובלות בשומן, מקֶרות אימה, ושפמו הארך, 
העבה והסבוּך, גם הוא מזדקף למעלה מפעס. - הראיתם כזאת מעולם - 
חזר היינן, ובהראותו באצבעו לעבר ביתו של החכם שבתי, הוסיף ובאר: - 
אני מבקש להצילם מן הרעב, להעשירם וְלאַשֶרם - והם מסרבים!" 

- וכי מה אוּכל לעשות לַרְ - פתח מיד החכם שבתי ברעדה גדולה, 
וכשראה לפתע-פתאם את סניור יצחק בעצמו מתפרץ אל ביתו, - וכי מה 
אוּכל לעשות, אם הנערה ממאנת? 

- היכן היא, היכן אלגרינה? - הָרעים סניור יצחק, כשעיניו משוטטות 
בכל פָּנות החדר. 

- אינני יודע... איננה בבית! - השיב החכם בקול"פחדים. 
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הזה, והחכם הזקן יתפלל בעדו כל הימים ויִקְנָהוּ גַם את העולם הִבְּאַ. 

לצערו של חַקו- לא הראה החכם שבתי כָּל נַטיה מיחדת לשדוך, 
ש,הַחלט" ברחוב הִַגָּטו, לב האב הזקן, המלא אהבה עַמְקה לבתו היחידה, 
התקומם בכל-תקף כנגד הרעיון, שילדה צעִירה ויפה כמוה תפול בידי 
בעל שפור ובא-בשנים ובידי ,צרה" זקנה. אולם כל-זמן ששנִי הצדדיט 
לא באו עוד בדברים זה עם זה באפן רשמי, נזהר החכֶם, שַלא %הביע את 
אי"הסכמתו לשדוך באפן מפרש: ,הן חַקו הנהו קרוב לרְשות - אמר בלבו - 
ולמה לי להרגיז אדם מִסֶכּן כזה כליעוד אין נחיצות יתָרה בַדבר!" 

סניור יצחק הֶכרח אף"הוא לדחות את בּרור הדברים בענין השדוך ‏ 
מחחש לחרש, כי כְּבַד ממנו למצא איזו כלה לבנ משה: אף אחת מבנות 
הַנטוּ לא הסכימה להנשא להדיוט. לבסוף נסע סניור יצחק לירושלים, ושם 
מצאָ אוּרְפָלִי אחד, שהיה זקוק מאד לכסף, כי היה עלין להָפְּדות מעבודת- 
הצבא, ועליכן מכר לסניור יצחק את אחותו הקטנה - נערה בת שלש- 
עשרה - לכלה *בנו. 

חתֶנת בנו של סניור יצחק הוּחַגֶה בחברון ברב פְּאֶר והדר. החכם 
שבתי ובתו היו כמעט היחידים בכל הגֶטו, שמקומם נפקד בחתֶנה, כי מאז 
צצה הצעת השדוך בין סניור יצחק ואלגרינה, השתדלו החְכֶם ובתו שלא 
להָפגש עם ,חתן" זה בשום מקום. אולם כאשר החלו שוב פקידי הממשלה 
להציק לחכם בגל% מס הוָרקו (ספרו בסוד, שסניור יצחק הוא הוא אשר 
הזכיר בכְוָּנה לראש-פקידות-הַמָּסִים בדבר הובו של שבתי)- הָכַרח סוף-סוף 
החכם לצעוד אותו הצעד המִסְכּן והקשה לו מאד, שכבר חשב עליו מזמן, 
וילך] בראש מִרְכֶּן ובלב מִדְכּא אל בית סניור יצחק לבקש את עזרתו 
וחסוּתו. 

סניור יצחק קבל את פני החכם בסבר פנים יפות וּבְכָבוד גדול 
והבטיח לו, שבמשך החרש יטָדר לו הלואה הגוּנה, ובינתים ישיג בשבילו 
אֶרְכָה חדשה מפקידות הוֶרקו לזמן רב. בהמשך השיחה שָאל סניור יצחק 
את גיסו - כאגב-אורחא - גם בדבר שלום הבת, אך את ענין השדוך לא 
הזכיר כלל, וכך נַפֶּרדו שניהם זה מעל זה בידידות רבה. 

אולם בשבת של אותו השבוע הופיע בבית-החכם השדכִן של הקהלה, 
אותו השדמן העור, הצנום והזקן, שהטה לפני המלחמה אפילו את לב 
האלמנה שרינה לחשב עלידבר נשוּאים חדשים. אך ראתה אַלגרינה את 
השדכן בפתח - יצאה מיך אל החדר השני, ,לאן תלך, חכם?" - פנה לצדה 
השדכן בשמעו את הצעדים ההולכים ומתרחקים ובדָמותו, שאֶלה הם צעדי 
האב. - ,הנני פה!" - רְטָן באי-רצון החכם, שנשאר יושב על ספתו שעלזיד 
החלון. השדכן הרים את מקלו והתחיל ממשמש בו את כתלי החדר ואת 
כל רהיטיו, עד שמצא את ספתו של החכם, נתישב בה ברוחה גמורה, 
והתחי? לדבר בקול רם עלידבר השדוך של אלגרינה עם סניור יצחק כעל 
דּבר המובן מאליו, השדכן דבר בשטף ובבְטחה גמורה בהצלחת הענין, 
והחכם התאפק ושתק. בתחלת השיחה התעוררה, אמנם, בלב האב תשוקה 
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,קיבאץ", אלא שהיא פשוט נזדקנה כבר ולא תוכל עוד ללדת לעולם. 
חַקו פנה אז אל בית"הדין בבקשה, שָיָתירו לו לשאת לו אשה שניה, לבל 
ימות גם הוא ערירי כאחיו. החכמים ההליטו, שחקו חַיב קדם-פל לגדל את 
בנו בכורו, עד שיגיע לחָפה ולקדושין, ורק לאחר שיחַתן אותו, יוכל גם 
הוא לקחת אשה נוספת על אשתו הראשונה, 

בינתים פֶּרצה המלחמֶה, ועדימהרה עלה חקו הַיינן לגדְלה, ביתו 
נעשה בית-מועד %כל פקידי-הצבא הטורקים והגרמנים, שהיו באים אלין 
לבלות בסתר שעה עליזה על כוס יין חברוני. בהשפעתו של חקו על 
הפקידים האלה נָתּנה האפשרות להרבה ,פרארים" (בורחים מהצבא) מקרב 
היהודים לשבת בשלוָה בבתיהם ולעסוק במלאכתם, מבלי הקָשש להתקפה 
פתאמית של ה,קנון-טָשָוִישִים" (שוטרי"צבא) | לפעמים עלה בידי חקל 
להשיג מפקידי"הצבא עוד הנחות אחרות בעניני מַפלת וכדומה, מובן מאליו, 
שפל מי שזכה להנות מהשפעת חַק על הרְשות היה מביא לו בעד זאת 
מדי פעם בפעם איזו מתנת-יד הגונה. חַקו נשבע תמיד, כי את כל המתנות 
האלה הוא מוסר לפקידי-הממשלה, אולם בין כה וכה הלך והתעשר מיום 
ליום וכבודו גדל מאד בעיני כל בניהדעדתו, עד שחדלו לכנותו בשמו 
הַמֶּקטן חַקוּ, ויקראו לו בשם סָנְיוּר יצחק סְטַמְבּוּלי (על שם מוצא משפחתתו, 
שבאה מקושטא). 

בכל קהלה קטנה, שבה מפיר איש את רעהו היטב עוד מיום הְוָּלדו, 
חשים הכל את-עצמם כבני משפחה אחת, ועל-כן יָקְרֶה, שבהֶפְגש מספר 
אנשים ונשים לשם איזו שיחה בטלה, יחליטו אגב-אורחא גם איזו החלטה 
חשובה בענין משפחתי של אחד מבפני הקהלה, ומיד מקבלת החלטה זו צורה 
של ,דעת הקהל". לשוא ינַסו בעלי המשפחה, הנוגעים בדבר, להתנגד 
להחלטה זו -- הכל באים לשדל אותם בדברים ולהוכיח להם, ש,קול ההמון 
פקול שדי", עד שלבסוף יכרחו לציִת. 

כמקרה הזה קרה גם עתה בקרב העדה החברונית: מאז עלה חַק% 
לַגְדְלָה החלו הפל מחניפים לו ומביעים לו את השתתפותם בצערו, על 
שהוא הולך ערירי. מצד שני היו רבים מפני העדה מרחמים על מצבו 
הירוד של החכם שבתי, וראו בחרפת עני! חרפה גדולה לעדה כָלה. לא 
יפלא אפוא, שכאשר יצא פתאם קול בַּגֶטו, | שיצחק סטַמבולי עתיד לַחַפַּן 
בקרוב את בנו יחידו ולשאת מיךד אחרי זאת את בת החכם שבתי - 
הסכימו הכל לשדוך זה כלדְבר טוב וישר בשביל שני הצדדים גם"יחד. 
יותר מפֶּלם שמח לקראת השמועה בדבר שדוך זה יצחק סטמבולי עצמון 
הוא הודיע למקרְביו, שאם תִנֶּתן לו בת החכם, יאסוף לביתו גם את החכם 
בעצמו ויתחַיב לכלכל את שָיבתו בכבוד עד יומו האחרון. מקרביו של 
סֶנִיוּר יצחק מהרו לפרסם את דבריו אלה ברבים, 

- חַקו יעשה גם הפעם עסק טוב, - הַעיר על זאת בקנאה גלויה 
אחד מבעלי"הבתים הצעירים שבגֶטו, - האשה הצעירה תמשך ביפיה ובנעם 
קולה את כל גדולי הרְשות לבית בעלה, ובאפן כזה תעשירהו ותאשרהו בעולם 
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סֶניור יצחק סטַמבּולי - אחי-אמהּ של אלגרינה - היה ידוע לפני המלחמה 
רק בשמו המקצר - חַקוּ הַיּינן, | כי מימי-ילדוּתו עָבד כפועל ועוזר ביקבו 
של אחיו הגדול, מוּשִיקוּ, מוּשִיקו היה מִשְתִּכָּר לפעמים קרובות ומרב שָפּרות 
חֶללש בגופו ויהי כָעָקר. מוּשיקו היה מזהיר תמיד את אחיו הקטן, שלא 
ירבה לשתות, פן יהיה גם הוא לאיש אָמלל לכל ימי חייו. אולם חַקו לא 
שת %ב% להזהרות אלה. וכשירד פעם מושיקו, והוא שָתוי שכפור, אל מרתף 
היקב, מצא שם את אתיו הקטן, כשהוא שוכב מתחת לַבָּרז של אחת 
הַחְבּיוּת ושותה לשָכרה, מיד פָּרצה בין שני האחים הַשָכּוּרים מריבה עזה, 
שנסתָּימה במפות ובמהלָמות; המקרה קרה במקום נסתר מן העין, איש לא . 
בא ל%הפריד ביניהם, ואחרי שחַקו היה חזק הרבה יותר ונלהב מאחיו 
הבא-בשנים, הכהו מפות נאמנות כל-כך, עד שזה חלה מיד מחלה אנושה, 
ולאחר גסיסה קשה במשך מעת-לעת השיב את נפשו לאלהים. 

גם חַקו שכב כמת במשך שעות רבות, אולם כאשר התפכח סוף-סוף 
וידע את אשר עשה - התהלחל מאד, לבו יסרהו, ויתפרץ למסור את-עצמו 
בידי הרְשות, אלא שבני-עדתו עצרו בעדו; הפל ידעו והכירו, שהַקו עשה 
מה-שעשה לא בזדון, ושאם יִנָדע הדבר לרְשות הטורקים, יהיה לה זה 
לתואנה לָמץ כספים על כספים גם מחַקו וגם מפל העדה. תחת זאת החליטו 
ראשי הכולל, שחַקו צריך לכפר את פני אחיו המנוח בדרך אחרת, והיא - 
ליפם את אשתו האלמנה ולהקים זרע בנים על שַם האח המת. 

חַקו נשא אפוא את אשת אחיו, שהיתה גדולה ממנו בגילה כמעט 
כפלים, ואמנם נולד להם ?מועד הנכון הבן המקוָה, אלא שלאחר זמן-מה 
נתברר, שהילד הוא הדיוט גמור. ומאז עָמדה היבמה מלדת. בעלה הצעיר 
הצטער על זאת הרבה, כי מכיון שהבן הבכור נחשב כבנו של האח המת, 
נשאר הוא עצמו חָשוּךְ-בנים לגמרי. האשה נֶָסתה %התרפא מעקרוּתה על- 
ידי כל מיני תחבולות של נשים ידעניות, שָאלה בעצת רופאים אחדים, 
וכשלא הועילו גם אלה, החליטה לפנות לאמצעי הבדוק ובטוח ביותר, הוא - 
הרחיצה במי הַמָעין ,אַל-מִזֶרוּק". 

המעין ,אַל-מזרוּק" נמצא במעלה ההר של חברון, בקרבת-מקום 
לשרידי החרבות העתיקות, הידועות בשם ,אהל אברהם". אומרים, ששלשת 
המלאכים, שפקדו את שרה העקרה באהל אברהם, יעצו לה להתרחץ 
בברכת המעין הזה, החצובה בלב ההר, ורק ?לאחר שעשתה כן, הרתה 
לאברהם. מאז ועד-היום נָתּן למימיו הזכים והצלולים של המעין הזה כּח 
גדול מאד לרפא ולהתיר כל מיני ,קיבאץ", כלומר, כל מיני קשרים רעים, 
שהוטלו באנשים על"ידי מעשי-כשוף; אך יותר מפל נתפרסם המעין הזה 
בסגְלתו הנפלאה לפתוח את רחמן של הנשים העקרות, ועל-כן נוהרות 
אליו תמיד המון נשים צעירות ל רק מחברון, כייאם גם מירושלים 
ומדמשק. 

לאשתו של חַקו לא הועילה אפילו הרחיצה ב,אַל-מזרוּק", הערביות 
הזקנות, המשמשות את הרוחצות במעין, בארו לחַקו, שלאשתו אין שום 
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ולול קודקדו קטיקורוקוקרוריקול-02 0-00 ובשש 
החַלו חברונים רבים להתקנא בו, כשם שהתקנאו קדם במָצָבה של אמו 
המנוחה. 

באחד הימים נתבשרו החברונים, שהאנגלים החַלו סוף-סוף בְּהַתְקְפָה 
גדולה על החזית הארצי-ישראלית. הפְלָחים ספרו, שראור מעל ראש ההר 
הגבוה, המתנשא מצפון לעיר, את עשן תותחי האנגלים, הנלחמים על עזה. 
עליפני רצועת הים, הנשקפת גם-היא מעל ראש אותו ההר, נראו נקדות 
מתנועעות ועשן רב מִתַּמַּר מעליהן - הלא הוא עָשָן הצי האנגלי האדיר. 
באחד מערבי האביב, בין מנחה למעריב, יצאו קצתם מיהודי הגָּטו אל 
הגג הגדול והפתוח לשדות, המשמש כעין עזֶרה חיצונה לבית-הכנסת של 
הרב, ויעמדו שם לחכות, כנהוג, לשעת השקיעה, כשהם נהנים בינתים מזיו 
העולם שלאחר כָּלות הגשמים; בעמדם כן כנופיות כנופיות וכשוחחם יחדו 
בלחישה, כמובן, ובחרדה גדולה מאד על כל חדשות המלחמה - הגיע פתאם 
לאזנם הַדְן הרחוק והעמום של יריות תותחים, ויהי ההד הזה לעיפי השלטון 
הטורקי העריץ - כקול מִבַשֶָר וכאות נאמן לגאֶלה הקרובה לבוא. 

אולם עד-מהרה נהפכה כל השמחה היתרה, שעורר הד מבשר 
זה בקרב החברונים, לאָבַל כבד: הטורקים הדפו את האנגלים מעזה ומכל 
גבולותיה, יריות התותחים נדמו, וכהתנדף עשנן של הצי האנגלי, כן 
נתנדפו גם מלב החברונים כל התקוות לאיזו גאֶלה שהיא, בינתים הגיע 
חג האביב, ובמקום בשוּרת-השחרור הביא זה בכנפיו את הפוכהּ הגמור - את 
בשורת הרוש הכללי מיפו ואת אימת עוד גַרושים כאלה גם מירושלים 
ומחברון. יאוש ופחד נורא מאין כמוהו תקף את לבות כל האנשים, 
וביחוד את %ב הנשים והזקנים, אשר חשו את-עצמם בימים ההם עיפים 
ביותר. 

- מה נעשה, אם יָגלו גם אותנוז - שאלה אלגרינה באחד מן הימים 
ההם את דודהּ מרקאדו. - הן אנחנו כל-כך עניים, ואבי כל-כך: זקן וחלש - 
הוסיפה הנערה בדמעות - ולא יהיה לי אפילו לשְכַר מקום בעגלה. 

- אל תפחדי, - השיב לה מרקאדו בבטחון עצמי, -- אם: באמת נצטרך 
ללכת מכאן, ארכיב את אביך יחד אתך על-גבי חמורי, וכך אוּכל להסיעכם 
אפילו עד קצה העולם! 

מתוך פחד מפני הגָּרוש הקרוב החלו רבים מיהודי חברון למכּור 
בשוק את כליהם הכי-טובים. בבית החכם שבתי לא נשאר עוד כמעט שום 
חַפץ ראוי למכירה, ובמשך כל ימי הקיץ ההוא סבל החכם יחד עם בתו 
חרפת רעב ממש. בסוף הקיץ? באה על ראשו צרה חדשה: בפקידות 
הַוָרְק נזכרו פתאם, שלא בָבו זה כמה שנים את מס הַוֶרְקוּ, ‏ המוּטל על 
בית החכם שבתי, ועל-כן שלחו אליו שוטר לדרש את תשלום כל המס, 
שעלה במשך השנים לסכום גדול מאד, וגם הזהירוהו, שאם לא ימהר 
לשלם - ישימוהו בבית-הכלא. בינתים קרבו ימי החגים, ההוצאות נתרבו, 
צכשנוכח החכם, שכבר באו מים עד-נפש, גמר סוף-סוף בלבו לפנות בבקשת 
עזרה - בפעם הראשונה מאז פרצה המלחמה - אל גיסו העשיר ורב-ההשפעה 
הַסָּנָיוּר יצחק סטַמבּוּלי. 
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- מִשַכָני אחריך, נרוצה, - עונה ואומרת אלגרינח, בפנותה קצת לצד' 
החלון, - הגידה לי, שאהבה נפשי, איכה תרעה, איכה תרביץ בצהרים. 
שָלְמָה אהיה כעוטיה על עדרי חבריך... 

- אם לא תדעי לך, היפה בנשים, - מגפיר פתאם מרקאדו את קולו, 
כאומר להשיב לה על שאלתה, - צאי לך בעקבי הצאן ורעי את גדיותיך 
על משכנות הרועים... / 

- צרור המר דודי לי.. - משתפכת אלגרינה -,.. אשכול הפפר דוד" 
לי בכרמי עין-גדי... 

- הנך יפה, רעיתי, -- מתלהב גם מרקאדו, - הנך יפה, עיניך יונים,... 
כשושנה בין החוחים, כן רעיתי בין הבנות... 

- כתפוח בעצי קיער - משיבה הנערה אמריה ל%ו- כן דודי ביך 
הבנים; בצלו חמדתי וישבתי ופריו מתוק לחפי... 

--קול דודי הנה זה בא, - ממשיכה אלגרינה, בזכרה את לילות" 
הנדודים, שבהם היא מצַפה <שוּב מרקאדו ממסעיו, - מדלג על ההרים, 
מקפץ על הגבעות,.. דומה דודי לצבי או לעפר האילים, הנה זה עומד" 
אחרי כתלנו, משגיח מן החלונות, מציץ מך החרכים... 

- קומי לך, רעיתי יפתי, ולכי לך, - עונה ואומר לה הדוד, - הנצנים: 
נראו בארץ, עת הזמיר הגיע וקול התור נשמע בארצנו. יונתי בחגו" 
הסלע, בסתר המדרגה, הראיני את מראיך, השמיעיני את קולך, כי קולך 
קָרב ומראך נאוה! 

באמצע השירה מגיע לאזני אלגרינה קול צעדים הולכים ומתקרבים: 
לביתה: אלה הם מחסידי החכם, הנוהגים לבוא אליו בשעה זו ל%ברכו 
בשפת-שלום. אלגרינה מתיָראה, שמא ירגישו האורחים, בהכגסם לבית, בקול 
שירתו של מרקאדו, ועל-כן היא מרימה את קולה ביותר ופונה לרגע ישר 
לצד חלונו של השכן: ,סב, דמַה לך, דודי, לצבי או לעפר האילים על 
הרי בתר!"... כאן משתתקת הנערה לגמרי;? בתוך הדממה הפתאמית הזאת 
מבחין אז גם מרקאדו בקול צעדי האנשים הנכנסים -לבית החכם, ומיד 
משתתק גם קולו של הדוך, וכך נפסק לפתע-פתאם שירדשיריהם באמצע.,. 


פרק ה 


ימים רעים 
שנות המלחמה עברו על הארץ זו אחר זו בצפיתדשוא לכניסת- 
האנגלים, וככל אשר נמשכו ימי המלחמה, כן גברו בלהותיה והמוך 
מצוקותיה יותר ויותר, מרקאדו היה כמעט היחידי בין כל צעירי חברוך 
מפני-גילו, | שטרם נתחיב בעבודת-הצבא ל%מרות היותו כבר בן י"ח כל 
נרשם ב,טעות" בספרי-הַפָדה בשָנה-שנתים פחות, הוא היה היחידי גם בזה, 
שלא היה עמוס כל על של משפחה ושהשיג בעכודתו דִי פרנסתו, ועל-כך. 
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את הכָּלִים לַכְבוד השבת, והריהי בוחרת לשם"זה את המקום החבוי ונסתר 
ביותר שפין הלבָנים התלוים, למען יוכל גם מרקאדו לַשָבַת על-יךה, מב?י 
שַתרגָּשנה בכך יתר הבנות והנשים שבַּנְטוּ, העולות אף הן ביום זה ע% 
גגות בתיהן לשֶם אותן העבודות. הפעם נמנעים שניהם מלהרבות בשיחה, 
כי חוששים הם, פן יגיע קולם לגגות השכנים, והרי הם מסתפקים רק 
בקטעי דְבָּורים, שרְבּם נבלע בעלצול הכָּלִים הנשטפים, עד שלבסוף משתתק 
הזוג לגמרי. אלגרינה מַמשיכה דוּמם את ה,פריגאדו" מִבַּלִי פנות ימיך 
או שמאל, עד שנדמה לרגעים, כאֶלו שכחה לגמרי את מרקאדו, היושב 
עַל-ידה שקוע בהרהוריו ומִצַָיָר במַטה-האלון שבידו כל מיני קוים וצַיורים. 
עְלְפָנִי רצפת הגג. 

- במה הנך מהרהר עכשו? - שואַלתו אלגרינה לפתע-פתאם, 

- מחשב הנני את חשבוגותי, - משיב מרקאדו בטון רציני ובהדגשה 
מיְחדת. 

הנערה מתאדמת כְּלה וחוזרת מיד לעבודתה, מבלי בקש עוד כל 
בָאוּרִים נוספים: לבה מבִין ומגיד לה מעצמו, שתכליתם הצֶקרית של כל 
חשבונות מַרקאדו היא לקמץ לו די כסף למען אֶרֶש לו את אהובתו ולשאתה 
לאשה. מרקאַדו חשב ומצא, שלמען יוכל לקנות %ו אשה ולפרנסהּ - צריך- 
הוא קרם-פל לקנות לו בהמה, כי דמי השכירוּת, שהיה משלם בַעָד חמורו, 
היו בולעים את כַל רוְחיו, ולאחר שהיה גומר ביום הששי את כל חשבונותיר 
וקונה לו את צַרכי שַבָּתּ - לא נשאר בידו כמעט ולא-כלום. 

מרקאדו היה שובת את שִבָּתוּ ביחידוּת. החכם שבתי בקש אמנם' 
פעמים אחדות להזמין את החָמר היתום לשבות אצלו, אך בתו התנגדת. 
לכֶך בבל-תקף, כִי חששה, פן ,יתחילו הבריות לדְָבר", תחת זה היתה 
אלְגְרִינה מזיזה בכל ערב"שבת את שלחן-האכל מאמצע החדר לצד החלון, 
שהיה צופה מול בִית מרקאדו, ובתור טעם לדְּבֶַר הוכיחה לאביה, שדוקא: 
הַפָּפַה, שהָעמדה עלזיד אותו החלון, הֶנֶהָ הכי-ראויה והכי-מתאימה לבבוד" 
יום השבת. כך נָתּנה היכלת למרקאדו לשמוע ולדעת בבָרור את כל הנעשה: 
בבית החכֶַם שָבתי בכל ערב שבת, והיה מכוּן את זמן הקדוּש ואת זמך 
הסעדה שלו לזמן הַקדוש והסעָדה של החכם ובתו, 

ככלות הסעָדה אין החכם מתחיל מיד בברכת-המזון, כי נוהג הוא% 
לחזור קדס על כָל שיר-השירים, ודוקא בַנגון ובקול רם: בתו אלגרינה 
מְכַרחה אף"היא להשתתף באמירת שיר זה: ,בכל לילות השביע הנך שָרְהּ 
לבְבָוד הפריות, - אומר לה אבִיה בחיוך, - אך בערב הזה תשירי לכבודד 
רבון-העולמים". אלגרינה מסכימה %כך ברצון - בימי-ילדוּתה נִתְנָהּ אביה: 
לזמןמַה בידי אשה ,חִכַמה" מקושטא, שָלְמְדַתה מלבד ברכות"הנחזנין והדלקת- 
הגרות גַם את קריאת התפלות ופָרוּשן אולם אך פותח החכם בלוית בתר 
בָפסוק הראשון של שיר-השירים, מיד פותח בו גם מרקאדו החַמר, היושב 
לבדו בְחדרו. קולו של מרקאדו אינו מַגִיץָ לאזניו החרשות של החכם ואףי 
קולה של בתו, היושבת על-ידו, נֶדמה לו כְבָא ממרחק; 
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מכל סבלות הזמן ויסורי המלחמה. וכשהיתה אלגרינה פותחת בנוצ'אדה 
כזאת באחד השירים החדשים, שהיו ברְבּם יפים מאד ונוגעים עד-הלב - 
היו מיד הכל משתַּתקים ומקיפים את המזמרת מכּל צד, והיו עומדים לשתות 
בצמא את כל דברי השירה החדשה, שהיו מעוררים בלבםטם התרגשות 
עפשית ועמְקֶה מאין כמוה; ככל אשר הוסיפה אלגריגה לשיר, הלכה 
ההתרגשות וגדלה, עד שלפעמים נראו גם דמעות גדולות ונוצצות בעיני 
רבים מן השומעים, וביחוד בעיני השומעות; נדמה היה ברגעים כאלה 
לכל אחד מפני הגטוּ העשוקים והרצוצים, כאֶלו באה שירת אלגרינה לתת 
עיב"שפתים לכל מצוקת-נפשו הגדולה. לא יפלא אפוא, אם ככלות אלגרינה 
.את שירתה, היתה ההתפעלות הכללית עוברת כל גבול, עד כי נכונים היו 
כָּלם לשאת את המזמרת על כפים. , 

רק מרקאדו, שנמצא גם-הוא ברב הנוצ'אדות, לא היה נוטל כל חלק 
בהבעת ההתפעלות הכללית, שהיה מעורר כל שיר חדש של אלגרינה. 
למרות ההכרה הנעימה, ששיר זה הובא< עלידו ושָרָק לו חַיבַת המזמרת 
את כל הצלחתה זו- היה סובל יסורי-נפש גדולים ונוראים דוקא ברגעי 
ההתרגשות הכללית העצומה ביותר: מעָמקי לבו היו צפים ועולים המון 
רגשי קנאה וחרדה, אמנם בלתי-ברורים, אך סוערים ומענים עד-מאד; 
זכשהיה רואה באלגרינה והָנָּה נתאדמה ונתרגשה כָלה מרב התהלות 
והתשבחות, שפזרו לה מכּל צד - היה מתעורר בו חשק עז לתפסה תכף 
בידה ולמשכה אחריןו לאיזה מקום רחוק, חבוי ונסתר, לבלי יוכל עוד 
איש להביט עליה ולדפר אליה באפן כזה שהם מביטים ומדפרים 
.ב,נוצ'אדה". 

גם אותו הקול החזק, הצלול והבוקע את האויר, שבו היתה אלגרינה 
שָרה את שיריה בנוצ'אדות, לא היה מוצא חן בעיני מרקאדו; הרבה יותר 
שֶרַב לו הקול הרך, הנעים והלבבי, שבו חזרה בלאט על השירים, שהביא 
לה מירושלים ושהיה מלמדהּ בשעת-הבקר הרעננה בשבתה עלזידו על מעקה 
.גגו, יש שנבלע לרגעים בבקר כזה הד שירתה של אלגרינה בקול רְנת 
הצפרים וְבהָמִיִת-האהבים של עדת הינים, ואז נדמה היה למרקאדו, כאֶלו 
לא נתאספו כל אלה על גגו אלא בכוָנה תחֶלה %לוות ברְנתם ולהנעים 
:ביותר את שירת אהובת-לבבו.. 

ביום הששי בבקר, כלומר, לאחר שוב מרקאדו ממסעו השני שבאותו 
יהשבוע, לא היתה אלגרינה באה אליו לבקרו, כי היתה טרודה בהכנות 
לשָבּת; ביום זה היה אפוא תורו של מרקאדו לבקר את אלגרינה, ואך 
עלתה זו על גגה ליבש את הלבָנים, שפבסה והכינה מאמש - היה מרקאדו 
עובר מיד דרך ה,גשר" אל גג ידידתו ונְגש לעזור לה בכל עבודותיה: 
.מעלה לה פחי-מים מהחצר שלמטה בשביל השטיפה האחרונה, מטפס על- 
.גבּי הכלונסאות וקושר אליהם את החבלים ומותחם בחזקה, לבל ישקעו 
מכּבד הְלבָנִים, שאלגרינה הולכת ותולה עליהם בזריזות רבה. לאחר גמַר 
שבודתה זו יושבת אלגרינה ,לעשות את הפריגאדו", כלומר, לנקות ולשטוף 
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מרקאדו אף הוא נבוך ונכלם, כי" קרבת הנערה האהובה ומגעהּ 
הפתאמי הרתיחו את דמו, וכדי לכָסות על התרגשותו ולהשקיט את סערת 
רוחו - הוא שב לחבוט בבגדיו. 

- די לך, מרקאדו, - אומרת לו אלגרינה ומושַכתו בשרוולו, - לא 
בשביל-כך, באתי.. בא וסְפּר לי כל מה שיש לך לַסָפר בדבר מסעך, כל 
מה שראית ושמעת בירושלים. 

שניהם יושבים %להם זה על-יד זה על-גבי המעקה של הגג (המעקה 
הוא נמוך ועשוי אבנים ברחב קיר הבית) ומתחילים ל?סָפר. השמש הציצה 
בינתים מבין בְכסי-ההרים, ומיד הוּאר והבריק באור-קרניה כל גגדביתו 
של מרקאדו. משמי-התכלת העמקים ירדה פתאם עדתזיונים קטנה ותתיצב 
אף היא על מעקה הגג למול מרקאדו ואלגרינה, להתחמם לאור החמה 
ולהגות אהבים... 

מרקאדו הולך ומסָפר לאלגרינה את כל אשר קרה לו בדרך ובירושלים, 
את כל החדשות מחיי המשפחות הידועות לאלגרינה אשר ב,מידן" (רחוב- 
היהודים שבירושלים העתיקה), ב,ימין משה" וּב,משכנות" - הַלָדות והמיתות, 
הארוסין והנשואין וגם הגְטין והגרושין, מי נלקח לעבודת-הצבא ומי נמלט 
ממנה; אחר-זה מתאר מרקאדו, על-פי דרישת הנערה, את פרטי האפנות 
החדשות, שנראו ברחובות ירושלים, את כל כלי-החמדה, שהְצגו לראוָה 
בבתי-המסחר הגדולים אשר שם; לבסוף, ככל בן-כפר שהלך לכרך, מתחיל 
מרקאדו לפאר ולרומם את עיר-הבירה, מוכיח את ההבדל הגדול שבין 
החיים בכרך ובין החיים שבחברון העזובה, מספר על השנויים והתקונים, 
שנעשו ברחובות ירושלים ובדרכים על-ידי השלטון הצבאי, ומבּלי-משים הוא 
עובר מתוך-כך לחדשות המלחמה... אולם כאן מפסיקתהו אלגרינה באמצע 
דבריו: 

- די! עתה נגש לעְקר.., - לוחשת היא לו פתאם ומתקרבת אליו קצת 
יותך מתוך התכוננות יתֶרה. - ההבא] לי הפעם איזה שיר חדשז 

שיר חדש - זו היתה הַמַתּנה היחידה והכי-נעימה לאלגרינה, שמרקאדו 
הָרשה להביא לה כל פעם חנם אין-כסף, ירושלים הָנֶָּ עד-היום אַם שירתה 
של חברון, כי זו חסָרה לגמרי את להקות המזמרים והמנגנים, המצגיות 
כל-כך הרבה בבתי-הקהוה וביתר בתי-השמחה שבעיר-הבירה. המלחמה 
העולמית ומאורעותיה נתנו דחיפה עצומה ליצירת המון שירים חדשים 
בערבית ובספרדית ,מענינא דיומא". כבודה של אלגרינה בתור המזמרת 
הראשית של הַגָטו החברוני דרש ממנה, שכּל אחד מהשירים החדשים האלה 
יוּשָר ראשונה באזני החברונים דוקא בפיה היא, ועל-כן צותה על מרקאדו 
במפגיע, שבבואו בכל פעם לירושלים ישתדל לקלוט וללמוד היטב כל שיר 
חדש, על-מנת ללמדו בשובו את אלגרינה. ה,נוצ'אדות", שפסקו בראשית 
התפרצות המלחמה, נעשו שוב במשך הזמן לַדְבר רגיל בַּנְטּ, כי ההמון 
הסובל והמִדְכא לא יכול, למרות מצבו הקשה, לוָתר לגמרי על ההזדמנות 
היחידה הזאת, שנתנה לו בנוצ'אדות, להתבדר קצת במשך שעות אחדות 
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- הנני הולכת, היָה שלום! 
- לכי לשלום! 
- בטוב תלין! 
- ברחמים תקיצי! 
אלגרינה יורדת בקפיצות ובלב קל ושמח לחדר-משכבה, ומרקאדו 
הולך להחזיר את החמור לבעלין, הד צעדיו האחרונים הולך וגוע בדומית 
הלילה, ושוב שוקע כל הנְּטוּ החֶשֶךְ בשנה עִמְקה באין מפריע.. 
למחרת בבקר השפם, עם עלות עמוד-השחר, חוזרת ועולה גם בת 
החכם אל גגה, כי משתוקקת היא להוּעַד שוב עם דודה ולראותו לאור 
היום. השמש עודנה חבויה מאחורי ההרים המקיפים את עמק חברון, ורק 
ראשי-מגדליו של המסגד הבנוי על מערת המכפלה כבר נוצצים בנגה-אורהּ 
המוּפז של מלכת-הבקר, שאר בתי העיר וכן גם כל גגות הַגֶּטּ, שנצטפפו 
מסביב. לנגו של החכם שבתי --כָּלם לוּטים עדַין בערפלי הטל שפכָּסה את 
העמק, אלא שמרגע לרגע הם הולכים ומתגלים, הולכים ומתבהרים יותר 
שיותר, ראשון לַכָלם מתגלה לעיני אלגרינה גגו הקרוב של מרקאדו, ועַל- 
יד הכָּפה העגְלה שבאמצע הגג נתקלות עיניה במרקאדו עצמו; זה החליף 
כבר את בגדי-הדרך שלו בשמלת-בית אפוּרה, והריהו עומד עכשו ומשטח 
על"גפי הפפה את הבגדים שפשט וחובט בהם בחוקה במטה-אלונו, כדי 
להוציא מהם את אבק-הדרכים, שדבק בהם במדה מִרְבה בעת המסע. 
מהיותו שקוע ראשו ורְבּו בעבודתו זו אינו מרגיש כלל באלגוינה, שקרבה 
ועמדה בקצה גגה להסתכל בחָמר ובעבודתו מקרוב. 
- צפרא טבא! - קוראת אלגרינה בקול רם, בהתאמצה להגביר את 
קולה על כל חביטות הַמטה. - צפרא טבא, מרקאדו! 
מרקאדו מפסיק מעבודתו ופונה לאחוריו במבוכה ובגיל-לבב כָּאחד. 
לשונו דבקה לַחָפּו... 
- עזרני לעבור אליך, - אומרת אלגרינה בגשתה אל ה,גשר". 
מרקאדו מחזיק ברגלוּ את קצה ה,גשר" שע% מעקה גגו, לבל יזוע 
ממקומו, ומושיט את מטהו אל עבר אהובתו; זו תופסת בַּמַטה בשתי ידיה 
ומתחילה לעבור עלזגבּי הקרש הרופף בצעדים זהירים ואטיים, כְּשהיא 
רועדת מפחד בכל אברי גופה, ,אל תביטי למטה, הביטי ישר אל2" - 
מצַוה לה מרקאדו. אולם התהום העמקה, הרובצת תחתיה, מושכת אליה את 
מבטי עיניה על-כרחה, ומיד מתחיל ראשה מסתובב עליה, לבה פועם 
ומפרכפס במהירות גדולה, כאומר להתעלף, ורגליה מועדות... לבסוף קופצת 
הנערה בקול-פחדים מעל קצה הקרש המזדעזע לתוך זרועותיו של מרקאדו, 
ונופלת מתוךזכך על חזהו הרחב באין-אונים וכמעט באין-הפרה.., 
- כליכך פחדתי... דמיתי, שאתעלף ואפול לתוך תהום הסימטה, - 
מנמגמת בת החכם בהשתחררה מפין זרועותיו של הצעיר, כשהיא 
אדְמה כָלה ונכלמת מאד על החְפשה היתרה שהרשתה לעצמה ברגעי 
חלשתה. 
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הגג האחד לקצהו השני, כנרדפת על-ידי הרהוריה המחרידים, ומדי פעם 
בפעם היא נועצת לתוך אישון-הלילה מבטי אימה ויאוש, כאֶלו אמר האפ9ל 
לבלוע את מחמד-לבה לנצח-נצחים... לבסוף נושאת הנערה את עיניה לרקיע, 
המשקיף אליה ברבבות כוכביו הנוצצים כבעיני רחמים גדולים, מפנה אחר- 
כך את מבטיה אל עַבר מערת-המכפלה ושופכת את כל לבה המִצְנה בתפלה 
זֶכַה ותָמה: ,אנא, ה] בזכות האבות אברהם, יצחק ויעקב, השוכנים 
במערה זו, צוה-נא מלאכיך לשמור את מרקאדו בכל דרכיו והשיבַהו 
בשלום לביתו!" 

לפתע-פתאם, עוד בטרם הבחינו אזניה דבר, מתחיל %בה לפעום 
ולנתר בחזקה, ומיד היא קופאת על מקומה, עושה אזנה כאפרכסת 
ומתאמצת לעצור בנשימתה, כדי לקלוט היטב את הד-הצעדים, שהחל 
בוקע מתוך דומית הלילה והוא הולך ומתקרב אל שערי הַגְטוּ... התרגשותה 
הולכת וגדְלה מרגע לרגע, כי כבר הכירה בצעדים את צעדי חמורו של 
מרקאדו, ולוּ הופיע עכשו חמור זה לנגד עיניה - היתה חובַקתו ומנְשַקתו 
מרב חדוֶתה ועליצות-נפשה. 

אך הנה כבר הכניס החַמר את בהמתו לתוך חצרו הקטנה ונגש 
לפרוק את משַָאֶהּ מעליה, אלגרינה מרכינה את כל גָּוה מעבר למעקה גגה 
ומתאמצת להבחין בחשכת הסימטה את צלו של מרקאדו. , 

- האתה הוא זה, מרקאדוז - קוראת הנערה לתוך דומית הלילה 
בקול רועד ונמוך, כמעט בלחש, כי מתיָראה היא, שמא יגיע קולה גם לאזן 
זרה ובלתי-רצויה. 

- כן, אנכי, ‏ -- משים מרקאדו וזוקף את ראשו למעלה אל עבר הגג;, - 
למהיזה עודֶך עֶרה, אלגרינה? השעה מאֶחרת מאד! 

- חכיתי לך, - מתודה בת החכם ומיד היא מרגישה, שפניה מתלהטים. - 
השלום לך! העיפת מאד? 

- שלום לי, תודה לאל, שלוט, וגם איני עיף ביותר. ומה שלומך 
ושלום אביך? 

- תודָה, ,טובים אנו", - משיבה אלגרינה וחוקרת עוד: - כיצד היתה 
דרכך וכיצד עלו עסקיך בירושלים? | 

- ברוך השם, הפל כשורה! - עונה מרקאדו בקצוּר: גם הוא חושש, 
פן ישמע מי-שהוא את הד שיחתם בשעה מאֶחרת זו וגרם הדבר לחשדים 
ולהוצאת-לעז על בת החכם, ועל-כן הוא מחזיר את פניו אל חמורו ושב 
לפרוק דוּמם את משאו מעליו. 

מכיון שָלְבּה של אלגרינה נשתחרר ממוּעקת החרדה לשלום דודה, 
מתחיל תוקף אותה רוח של שובבוּת ילדותית, והריהי נוטלת מתוך 
מטפחתה במלא-קמצה מִזָּרעוני השבת, - פופיטאס בלע"ז, - שנשארו אתה 
עוד מיום שלשום, וזורקתם פתאם ובצחוק קל על ראש מרקאדו וחמורו. 

- די לך, שובבה! - גוער בה דודהּ בטון של נזיפה וחבה גסייחד. - 
לכי לישון, כבר הגיעה חצות הלילה! | 
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מהם, וכשהיה מרקאדו עולה על גגו (הזכות על הגג היתה משתפת לכל 
בעלי החדרים שבאותו הבנין) היה נשקף לנגד עיניו -3ל גגו של 
החכם שבתי. גם עיני אלגרינה, בעלותה על גג ביתה, 0 תמיד וקדם" 
פל בגגו של מרקאדו, ובהרכינה קצת את ראשה למטה, מעבר למעקה, 
נגלתה לה גם החצר הקטנה, שבה נהג התמר לטעון ולפרוק את משא 
בהמתו לפני צאתו לדרך ואחרי שובו לביתו. למען הֶקל את הָמָעבר 
מהגג האהד לשני, הטיל מרקאדו על-גבי התהום של הסימטה הצרה קרש 
גדול ואָרך, שֶשֶמש לו ולאלגרינה כעין גשר נוח ומטֶלטל, אך גם 
מסְכּן למדי. 

היום השני והחמישי לשבוע - ימי מסעיו של מרקאדו לירושלים וימי 
התעניות של החכם שבתי- היו, שלא בדעת החכם, ימי תענית ויסורי- 
נפש גם לבתו אלגרינה: לבה פָּרפר ונמשך כל אותו היום אלי דוד-נעוריה, 
הנתון בכל סכנות הדרך הרחוקה, השוממה והמיגעת, ועל-כן תעבה נפשה 
כל אכל ומשקה, ולא מצאה מנוח לה בכל חדרי-ביתה הגדולים והשוממים, 
רגשי הבדידות והשממון, שבִּית עתיק זה הָשרה תמיד על נפשה הצעירה, 
נתגברוּ בה בימים כאלה ביותר; כמבהלת ומטרפת היתה מתהלכת כל היום 
אנה ואנה, כשהיא הוגה בלי-הרף אך ורק במרקאדו, מסתכלת מדי פעם 
בפעם בחלון חדרו השומם, ומתארת לה בדמיונה את כל פרטי מסעו בכל 
שעה ובכל רגע: 

.. עתה כבר יצא, [דאי, מירושלים להזור אלינו,.. עוד מעט ויגיע 
לבית-לחם... ‏ מי יודע, אם לא יכבשו שם את חמורו ל,סוכרה" (עבודה 
באנס מטעם הממשלה הצבאית) בשביל תקון הדרך, שחרבה בקרבת עיר 
זו... עתה כבר עבר, ודאי, גם את ,בּורַק"... הישמור את אשר צויתי 
עליו - להכנס אל ,חַאן ערוב", כדי לפוש קצת מעמַל הדרך ולשתות כוס- 
קהוה?... אפשר שעבר כבר את החַָאן והריהו עולה עכשו אל ,עין דירוה"... 
מי יודע, אט אין לסטים אורבים לו מאחורי ה,חֶרבה"... אֶל שומר פתָאים, 
שמרְהו"נא מפל פגע רע!" 

ככל אשר יפנה היום, יגדל פחדה וחרדת-לבה לשלום מרקאדו; ועם 
בוא הלילה, כשָיִדם שאון-החיים ברחובות הַגֶּט ובכל העיר מסביב, עולה 
אלגרינה על גג ביתה, מַטה אזנה לצד דרך-המלך ומנסה להציל מתוך 
רחשי הלילה איזו בת-קול רחוקה וידועה לה, שתבשר לה את בואו הקרוב 
של דודהּ. 

- מה את עושה שם על הגג, אלגרינהץ - קורא לה אביה מלמטה. - 
רדי משם! הגיעה עת לשכב!, 

- הרשני-נא לשָבת פה עוד זמן-מה, - משיבה אלגרינה, - האויר פה 
עכשו כל-כך זך ונעים, מָשיב-נפשות! 

החכם שבתי אינו נוהג שררה בבתו, ובהיותו עיף מתענית היום הוא 
שוכב לישון לבדו. אלגרינה נשארת על הגג לצַפּות למרקאדו עד שעה 
מאֶחרת; וכשהשעה עוברת וזה איננו בא - היא מַתחילה להתרוצץ מקצַהד 
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במלאירְאתה את האויר ההרְרי של חברון בכל זְכּוּתו וטהרתו - הֶבְרִיאה 
מאד ותתפתח בכל גופה, קומתה הזקופה וחן גזרתה הגמישה, חֶזֶהָ הצעיר, 
המלא והרענן, מחלפותיה הארְפות והכבדות יחד עם כל תנועות גוה המלאות. 
חיים וכח-עלומים - כל אלה משכו את עעי רב הגברים שבַגָטו אל גגו של 
החכם שבתי, פניה של אלגרינה לא שָנו מימי ילדוּתה כמעט כל-עָקֶר: אותם 
השרטוטים העדינים והמצטחקים, אותה הגוּמה היחידה בקצה סנטרהּ ואותו 
הנזם היחיד גם הוא בתנוּך-אזנה, ואפילו אותה הבעת-החן של תם-הילדות. 
ושובבוּת-הנער. ‏ רק הצל של עצבות, שהשרו לפעמים עיניה השחורותת 
והעמְקות יחד עם ריסיה הגדולים והקמורים על כל פניה הַמָּאָרְכִים - נהיהי 
עמק ביותר, מאז נהפכה הילדה לנערה גדולה; ומאז החל מרקאדו להתבונן 
אל פני אלגרינה בשָימת-לב יתרה, נדמה 1% לפעמים קרובות, שבַּצֶל 
העָמק, המרפרף על פני ידידתו, חבויה כל חידת חייו וחייה, המחפה ומצפתי 
לפתרונה יום יום. 

מרקאדו אף הוא גדל ושָנה במשך שנות-המלחמה במדה מִרְבה. עיניו 
השחָמות, הגדולות והבהירות, שהאירו את כל פניו השזופים, הביטו תמיד 
נְכחן והביעו אמץ ופקחוּת, מערבת בתמימות של בן-כפר; מתחת לאפו 
הַנּשרי הח? זה-עתה לצמוח שָפּם צעיר ורך, שהוסיף ל%פניו את הבעת 
הרצינות של האיש הבוגר. מסעיו התכופים והארְפים ברגל פְּתחו עד" 
מאד את חזהו הרחב ואת שרירי ידיו ורגליו, שבשעת הָלוכו היו מתבלטים' 
מבלי-משים ומפזזים מאליהם, אולם כשהיו בני-אדם מתחילים להסתכל בו 
ובמבנה גופו הַמֶצק מתוך הנאה והתפעלות גלויה - היה בא במבוכה 
ומנסה לעצור בתנועותיו, כאומר להעלים מעיני רואיו את פח-שריריו וגבוּרת- 
עלומיו. 

כשם שלא הרגישו מרקאדו ואלגרינה, כיצד עברו מגיל-ילדוּתם אל 
גיל-ְהּבַּחרוּת, כן לא הרגישו גם בהתפתח במשך הזמן ידידוּת-נעוריהם 
ובהתלקחהּ לאהבת-דודים, אמנם צנועה. ובַישנית וכבוּשה בלב, אך יחד עם- 
זה עַמֶקה ואִיתְנה מאד, כסלע בלב ימים, מעולם לא התודו שני הנאהבים על 
אהבתם זה לזה ומעולם אף לא דברו על עניני אהבה בכלל, אולם כל 
אחד מהם ידע ברור את הנעשה בלב משנהו, ומתוך-כך נוצרה ביניהם 
כעין הסכמה הדדית אֶלמת וחבויה. 

אף"על-פי שבני הַגְטו יודעים ומכירים היטב את הליכות כל אחד 
מבּני-עדתם לכל פרטיהן - נעלם מהם ענין האהבה שבין מרקאדו ואלגרינה 
במשך ימים רבּים: היות כי החכם שפתי היה פעם רבו של מרקאדו ונחשב 
כעין אפיטרופסו הרוחני - נחשבו גם בקוריו התכופים של החָמר הצעיר 
בבית החכם לא רק כדבר טבעי ורגיל, כי-אם אפילו כענין של חובה 
מוּסרית; נוסף לזה היה מרקאדו גם שכנו הקרוב של ההכם, כי חדרו - 
זה רכושו היחידי, שָיָרש מאמו- היה חַלק מבנין גדול וגבוה, שהתנשא 
מול ביתו של החכם מהעבר השני של סימטת הגְטו הצרה. הלון חדרו של 
מרקאדו נפתח אף הוא מול חלונות חדריו של החכם, אף כי קצת למטה 
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אלא במעט דבלים או צמוקים, ולעת הצהרים - בלחם של דורה ובזיתים 
כבושים, כשכְּלו כל הפרוטוּת ולא השיגה ידו של החכם לקנות אפילו את 
הצרכים המעטים האלה, החל למור אחד אחרי אחד את כלי-ביתו: בתחלה 
הוציא השוּקה את כל התכשיטים וכלי הזהב והכסף שהיו ?ו (מלבד נזמהּ 
היחיד של אלגרינה), אחריכך את כליְהצד וכל מיני בגדים אחרים, ולבסוף 
סתם חפצים מחפצי-הבית השונים, שאינם נחוצים ביותר. את כל הדברים 
האלה %א יכול החכם %מפור בשוּקה של חברון, ראשית = מפני הבוּשה, 
זשנית - מפני המחירים הנמוכים, שָשָררו בשוק קטן זה, ועל"כן היה 
מוסרם מדי פעם בפעם בידיו של מרקאדו והיה מבקשהו, שימכרם. 
בירושלים. 

גם לאח שעזב מרקאדו את בית-מדרשו של החכם שבתי ויצא 
%חיים - הוסיף לכפד את רב1 ולשמשו ויחשבהו כאָב לו; וכשהיה צויך 
למלא איזו שליחוּת של החכם בירושלים, היה עושה זאת שלא על-מנת 
לקפל פרס, ולא הסכים אף פעם, %מרות הפצרותיהם של החכם ובתו, לקבל 
מהם איזה שכר שהוא. 

- הלא זו פרנסתך - טען החכם - ואם נקפחנה ומצָאָנו עָוּן! 

- אינני עושה זאת לשם פרנסה, - השיב מרקאדו בטון נעלב קצת, - 
כייאם לשם מִצוָה,| מצות שמוש"חכמים. בזכות מִצוְה זו שומרני ה' 
בדרכי מכל רע, כאשר למדני פעם כבודו בעצמו; ,שליחי מִצוָה אינם 
בזוקים". 

היחסים שבין מרקאדו ואלגרינה נשארו אף הם ידידותיים וקרובים 
מאד, לרגלי הצמצום בהוצאות לא נזדמן עוד, אמנם, למרקאדו לְַשַמָחַ יום 
יום את בת רבו במציאות מן השוק החברוני. אולם תחת זה קרה לפעמים, 
שהיה עולה בידי אלגרינה %קמץ לה פרוטות אחדות בשביל הדברים 
הדרושים *נוי גופה ותלבָּשתה, כגון סוטים - ,קורְדֶלָה" בלע"ז - רקמות, 
שָרוּכים, מַשרקות וסָכּות, ואז היתה רצה בשמחה יתרה למסור את הכסף 
בידי מרקאדו; זה, מצדו, היה אף הוא מתמלא חדוה גדולה וגאוה פנימית, 
שאין כמוה, בקבלו פתאם שליחות חשובה כל-כך; ובבואו ירושלימה, היה 
משתךדל למלאותה על הצד היותר טוב, בקנותו את הכל בזיל-הזול ודוקא 
בבתי-המסחר הכי-גדולים וְמְפֶרסמים שבעיר-הבירה, כי כן דרשה אלגרינה. 
לאחר שהכיר מרקאדו את טעמה של הנערה ואת כל הנדרש לתלבשת שלה, 
נַסה פעם לקנות לה דברים אחדים מכגון זה בכספו הוא; אולם בת החכם 
סבה בהחלט לקבל מתנות ממרקאדו, ומהיום ההוא והלאה החלה לחשד 
בו ולהשביעהו, בכל פעם שקנה לה דבר-מה בכספה, אם לא הוסיף על 
המחיר של ההחָפץ איזה סכום מכיסו. 

שנות-המלחמה נמשכו זו אחר זו ואלגרינה הלכה וגדלה, ולמרות 
הַזוּנְה כל הזמן בדוּרה ובזיתים בלבד, יפתה שבעתים מבילדוּתה: את רב 
ימיה פָלתה הנערה על גג ביתה הגבוה (רב בתי הגטל הם בעלי שלש 
קומות), כאן כבסה וגהצה, וכאן בְּשלה ותְפרה, ובשאפה כאן כל הזמן 
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עד חצות הלילה, יצטרך לשלם שכר יומִים. העליה מירוּשלים חברונה היא 
עליהרב יותר קלה למרקאדו וחמורו מאשר הירידה מחברון לירושלים: 
משאו של החמור אינו כבד ביותר - מעט גפרורים וסיגריות, לפעמים עוד 
אי-אלה חבילות ותו לא - והחַמר העיף למדי יכול אפוא לרפוב על גב 
בהמתו כמעט כל הדרך עד בואם חברונה. הבהמה מרגישה, שהיא הולכת 
ומתקרבת אל עירה ואֶרוַת מולדתה - ועליכן היא מתאמצת להחיש פעמיה 
ככל האפשר, ואף-עליפי-כן מגיע מרקאדו חברונה בשעה מאֶחרת. הרחובות 
שוממים, הבתים חשכים, וכל העיר כבר שקועה בתרדמה עמְקה... הַד פעמי 
החמור ואדוניו הולך ומתגלגל כמעט בכל רחובות העיר הקטנה. בהגיע 
מרקאדו עם בהמתו אל תחת התקרה הקמוּרה של השוק החֶשָך, מתחזק 
ההד ביותר והריהו מתפשט ונֶשָא קדימה, עד שבּא ודופק על שערי הַגְּטו. 
היהודים החברונים הֶרגלוּ כשכניהם הפָלחים לשפב בשעה מקדמת, ועל- 
כן אין איש מהם מרגיש עכשו בחָמר הצעיר, שחזר מירושלים. רק נפש 
אחת בכל הַגְטו עודנה עֶרֶה, %מרות השעה המאַחרת, והריהי מִחַפָּה ומצַפה 
בלב דופק ובחרדה גדולה לבואו של מרקאדן - הלא היא אלגרינה בת 
החכם שבתי... 


פרק ד 
אהבת מרקאדו ואלגרינה 


מאז פָּרצה מלחמת-העולם, החלו מלאכי המחסור והרעב להתדפק 
גם על דלתות ההכם שבתי, עד שלבסוף חֶדרוּ לביתו וישתררו בו 
באפן מַחלט. מצבו של החכם נהיה בימים ההם הרבה יותר גרוע ממצבם 
של עניי הכולל הכידמרודים: אלה רגילים מאז ומלפנים לצעוק ולדרש את 
הנצרך להם, ועליכן נענו תחלה; וכשלא היו נענים די-מחסורם, היו שולחים 
את ידם בכלל-מיני פרנסות זעומות ומִסְכּנות ובלבד שיוכלו ל%השביע את 
רעבונם ורעבון בנייביתם. לא כן החכם שבתי, שהיה מַכרח %התרחק 
מפרנסות כאלה, פן תפגענה בכבוד תורתו; וכשהיה פונה אל ראשי הכולל 
בבקשת עזרה, היו משיבים לן: ,העניים האחרים קודמים לך- להם אין 
כלום, ואתה יש לך בית, שאם תמכרהו, תוכל להתפרנס במחירו במשך זמן 
רב". ראשי הכולל לא ידעו ולא רצו לדעת, שבצואה, שעל-פיה ירש החכם 
שבתי את ביתו מאביו המנוח, נכתב בפרוש, שאסור לַבָּן למכּוּר את הבית 
העתיק הזה בעד כל מחיר שבעולם; ולו גם הסכים החכם בלבו לעבור על 
צואת אביו, כי-אז היה עליו למכרו כמעט חנם אין-כסף, כי מחירי הבתים ירדו 
פלאים, ולא נמצא כל קונה %הם אפילו מבין הגוים. 

כדי שלא להזדקק לבריות, החלוּ החכם שבתי ובתו אלגרינה לקמץ 
ולצמצם במזונות וביתר ההוצאות ההכרחיות, עד שלבסוף %מדו להסתפק 
בבקר ובערב בכוס קהוה של שעורים, שהיו ממתיקים לא בסְכּר, כמובן, 
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ה 

לאחר שָסְיִם את תפלתו הזכה, חוזר מרקאדו אל חמורו ושב להמשיך 
את דרכו לירושלים בלב קל ושמַח ובכחות מחֶדשים. במשך העת הקצרה, 
שבה עמד מרקאדו בתפָלה, שָנה לגמרי מראה העולם: ערפלי-הטל עלו מעל 
פני האדמה לשמי-התכלת שבמרומים ויִהֶפכו שם לענני"בקר קלים וצחורים: 
כל הארץ מסביב מלאה שפעת אורה וזהר, ובאויר הזך והצלול נָשָא מכל 
פנה ועבר הד מרנין של שאון הבקר. מימין לדרך, העולה 5,מנזר מר 
אליהו", מופיע שוב מדבר-יהודה על כל הריו ועמקיו עד לים"הערבה ועד 
הרי"העברים. ענן-הערפל, המרחף תמיך על"-פני הגיא של ים-המלח, נהפך 
בָּלו לים נגוהות מרעידים ומרתתים ומבריקים כברק-הכסף, עד שנדמה ‏ 
לרגעים, כאֶלו יצאו שם כל גלי הנגה %חול במחולות, והרי הם חופזים 
ומפזזים שם בין הארץ לשמים בערבוביה נסערת ועליזה. 

ככל אשר מתקרב מרקאדו אל עיר-הבירה, מתרבים גם התנועה: 
ושאון-החיים על דרך-המלך ובסביבה: מדי פעם בפעם פוגעים בחַמר או 
משיגים אותו מאחוריו עוברים-ושבים ברגל וברכיבה, עגלות-סוסים רצות 
ומקשקשות -מירושלם לבית-לחם וחזרה, ויש שלפתע-פתאם יופיע בדרך 
אבטומוּבּיל-משא גרמני או אוסטרי, כשהוא רועש והומה ומתנהל בכבדות. 
כראות החמור החברוני את הבריה החדשה הזאת, יִרְתע בבהלה לצדי 
הדרך ויחכה שם, נדהם ומרעיד מפחד בכל אבריו, עד שתעבור ותחלוף 
זו המפלצת הנוראה, המרעישה את האויר והמזעזעת בלכתה את כל 
הקרקע. 

והנה התחילה הדרך לרדת לעַמק גיא-בן-הַנּוַם, ולנגד עיני מרקאדר 
העיפות מתנשאות חומות ירושלים בכל רוּמן והודן. החַמרים החברונים 
אינם נוהגים %הפּנס העירה דרך שעריפו, כי אי-אפשר לחמורים העמוסים 
לעיָפה להגיע לְהָאן החברוני דרך הרהוב של המדרגות החלקלקות. ככל יתר 
חבריו מַטה גם מרקאדו את בהמתו לימין הדרך, עולה ומטפס בַּשָבִיל הצר 
על הר-ציון, נכנס דרך שער-ציון העירה, ולאחר נפתולים אחדים ברחובות- 
העיר הצרים הוא מגיע סוף-סוף אל החאן. 

כאן פורק מרקאדו מעל המורו את כל משאו, מאכילהו ומשקהו, נכנס 
בשיחה עם יתר ההָמרים שבְּחָאן, לַהָוָּדע בדבר המחירים שבַּשוק, ואגב-אורחא. 
הוא סועד את לבו בפרוסת-לחם ובזיתים אחדים, מציע לעצמו ערְמה של תבך 
עלייד בהמתו וחבילותיו ושוכב לו לנוּח קצת מִעמָל הדרך. לאחר תרדמה 
קלה של שעה-שעתִים, הוא קם ויוצא אל השוק, למכפוּר את סחורתר 
המעטה וְלמַלא את כל שליחָיוּתיו. מרקאדו אינו רודף אחר רוְחיס גדולים. 
ועל-כן הוא גומר את כל עסקיו חיש-מהרה; רק על דְּבֶָר אהד עומד מרקאדו 
בכל תקף: דורש הוא מכּל אחד ואחד, שכספו המגיע לו ישָלם ?1 
דוקא בע שיריות, כי מחיר העשיריות בחברון גבוה יותר; בירושלים 
חושבים כל גרש בשלש עשיריות ורבע, ובחברון -- רק בשתים וחצי. 

לעת הצהרים נגש מרקאדו לטעון ולאסור את "חמורו מחֶדש, כדי לחזור 
מיד הברונה: בהמתו נשפרה מאת בעליה רק ליום אחד, ואם ?א יחזירנה. 


2 גהום ירושלמי 
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מָמִי ים"המלח החבוי בקרבם, כאשר נהגו לעשות לפנים תושביהם הקדמונים- 
האָסיים. כאֶצות לנְגְבּם אחר הטבילה בָּאות מיד קרני"השמש הראשונות 
ומזהיבות את תלתלי ראשיהם של ההרים החסָנִים והגבוהים ביותר. כָּפת% 
העגְלה של הר-הפרדס הוצתה כָלה בנגה של זהר מופז, ומשם נזרקו 
קרני הנגה גם על צלבי-הזהב, המתנוססים בראשי המגדְלים של כנסיות 
בית-לחם ומנזריה. 

הדרך עולה בצלע המערבית של הר בית-לחם וכל המחזה שמצד 
מזרח הולך ונסתם. כנגד זה הולך ונפתח אפק חדש בצפון-המערב. הַוּדִי 
הצר מתרחב ולעיני הנוסעים מתגלה העמק הַיָרק של בית-גִּילה, המכסה 
כָלו חורשות של עצי-זית %רב. 

מפאת הים התחילה לנשב רוח-בקר קרירה ולחה. כנחשי-עקלתון 
התגנבו דרך העמקים ענני-טל לבנים"כחלחלים ויחדרו אל בין ההרים וִיחָלו 
להתפשט לכל הצדדים ולטפס על ההרים במהירות גדולה. עברו עוד 
רגעים אחדים והנה כבר נבלעו גם מרקאדו וחמורו בענן-הערפל, שכָּסה 
כמסך לבן את השמים והארץ. פני המשא של הבהמה וכל בגדיו של 
החַמר נרטבים כביום-גשם, ועד-מהרה חודרת הרטיבוּת הקרה גם אל 
עצמותיו ש% מרקאדו, שמתחיל רועד מן הצנה, עד כי כל שָניו נוקשות 
זו לזו, 

לפתע-פתאם מופיעה מן הערפל, משמאל לדרך, מצבת קברהּ של רחל 
אמנו, כאן נוהג מרקאדו לערוך את תפלת-הבקר שלו והריהו אוסר את 
חמורו אל אחד העצים הקרובים, מוציא מתרמילו את כיס הטלית והתפליך 
ונכנס בחרדת-הקדש אל המסדרון של מצבת הקבר. נדודי-הַשָנה במשך כל 
הלילה, עִמַל הדרך הרחוקה יחד עם הקר הלח של הבקר התישו את פחות 
הנער והריהו חש את-עצמו שבור ורצוץ, עיף ומדכּא. מה-נכסף הוא 
ומשתוקק ברגעיו הקשים האלה לשפוך את כל שיחו ומרי-לבו לפני האלהים 
הגדול, הרחוּם והחנון, ולתָנות את כל צער יִתְמוּתו לפני האם רחל, המעלה 
על לבו גם את זכר אמו יו?דתו, רוחה של אם-התנחומים הקדמוניה מתלכדת 
בלב היתום גם רוחה של אמו היקרה והאהובה והיו שתיהן לנשמה אחת 
קרובה ורחמניה, שאֶל חיקה הוא שופך עתה בלחש-תפלה יוקד את כל אשר 
נצבר בלבו במשך השעות האֶרְכּוּת של הבדידות וְהקָאַלֶם, עת נדד עריךרל 
בלילה בישימון המדבר. 

הנה גמר הנער את תפלת העמידה ובחדוֶה פנימית, שאין כמוה, הוא 
עובר מיד אל ה,תחנון" של יום שני וחמישי - הימים הקבועים למסעיו 
ירושלימה ותפלותיו על-יד קבורת רחל. מה הומה נפשו של היתום ומה- 
נמוג גם לבו הנענה, בהפליגו בתחנוניו לפני אביו שבשמים: ,אליך, ה, 
נפשי אשא,. אלהי! בך בטחתי, אל אָבוּשה... עיני תמיד אל אלהַי, כי 
הוא יוציא מרשת רגלי. פַּנָה אלי וְחְָּנִי, כי יחיד ועני אני. צרות לבבי 
הרחיבו, ממצוקותי הוציאני, ראֶה עניי ועמלי, וטָא לכל חטאותי... שָמרה 
נפשי והצילני, אַל אָבוּש, כי חסיתי בך"... 
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שהקדימוהו מראשית הלילה בכמה וכמה קילוּמַטרים. אחדים מהם מנסים 
להתעודד ולגרש את התרדמה הכללית בתתם את קולם בשיר. הד ההרים 
נושא את צלילי ,המואל" הערבי עד לאזניו של מרקאדו, ובבואם ממרחקי- 
הקסט, הטבולים בשפע של אור יָרח ענג וחולם, נעשים גם צלילי הנגינה 
ויפים ועדינים ביותר... ‏ כל אלה יחדו - מרחב הישימון, שפעת אור הסהר 
וצלילי הנגינה הרחוקה - מתלכדים ומתמזגים בלבו הֶרְגֶש והתמים של הנער 
הערירי להרמוניה אחת נפלאה במינה, התובעת מן הלב דבר-מה נעלה 
ונשגב והמעירה בו לפי-שעה געגועים וחלומות ערפליים ובלתי-ברורים, 
שבמרכזם מצטירת כתמונת-ליל בת-חלוף - אלגרינה בת החכם שבתי.. / 

מאחורי אחד מנפתולי הדרך מתגלה פתאם העמק ש% ,בוראק" 
(,ברְכות שלמה"). הברכות עצמן אינן נראות לעין, ואף הקשקוש הרחוק 
של מימי המעינות המשתפכים לַבַּרְכות נבלע לגמרי בהד פעמיו של מרקאדו 
וצעדי חמורו. מעל דרך-המלך נשקף לחַמר רק המבצר העתיק וגבה- 
החומות, המתנשא על-יד הברכות פגוש אפל, גדול ומרְבּע, ועוטה בשעת- 
?יל זו המון צללים שחורים וארְכים, המטילים אימה,. מרקאדו ממהר 
לצאת מן העמק, ומבלי נוּח אף רגע, מתחיל הוא לעלות על הרי 
בית-לחם. 

העליה החדשה, הזקופה למדי, מיגעת מאד את האדם ובהמתו, 
העיפים גם בלאו-הכי, ומביאה אותם לידי אסיפת כל כחותם. מרקאדו חש 
עם כ% צעד וצעד כאָב עצום בכפות הרגלים ובשרירי הירכים. כשפור 
ולא מיין משָרך מרקאדו את דרכו מאחורי חמורו, מתנודד אנה ואנה, 
נושא רגליו לאט לאט, צעד אחרי צעד, ומתנמנם בלי-הרף. החמור מרגיש, 
שהשגחת אדוניו עליו רפתה וכמעט שחדלה, ושחפשי הנהו לעשות את 
דרכו כטוב בעיניו, והריהו בוחר לו, כטבע כל החמורים, להלך דוקא 
בשוּלי הכביש השמאליים, עלייד פיו הפעור של תהום הַוּדִי העמק עד- 
מאד. יודע ומפיר מרקאדו, שאסור לו לעצום את עיניו, כי אם יפָּשל באבן 
הכי"קטנה, יפול ויתגלגל למטה עד תחתיתהוָּדִי, | אבל חַטר-אונים הוא 
לגרש את תנומת עפעפיו או להכריח את בהמתו, שתסור ימינה. 

כמבקש רחמים נושא שוב החַמר הצעיר את עיניו לשמים - והנה 
התחילו להחויר קצת. הכוכבים כָּבִים אחד אחרי השני; אור הירח נעשה 
אף"הוא חַוָּר ורפה, ‏ רק אילת-השחר עודנה מבריקה ונוצצת בכל זיוה 
והדרה. אולם תחתיה, על-יד קו יהאפק עצמו, כבר מבהיקה רצועת התכלת 
הפחירה, ההולכת ומתפשטת יותר ויותר. רְכסי ההרים שבעבר הירדן מזרחה 
הולכים ומתפהרים מרגע לרגע, ורק ערבת הירדן וגיא ים"המלח עוטפים 
עדין ע"טה. אך הנה עלה עמודיהשחר, הצית בלהבה אךמה את כל 
המזרח וִיָפָז גם את ים-הערפל, התלוי יומם ולילה על-פני עמקהָשִידִים. 

המדבר אף-הוא נתבהר, צללי עמקיו נמסו ונמוזגו, וכחָיל צבא-ענקים 
קָמו ונזדקפו אחד אחרי אחד כל הררי-המדפר החשופים והפראים, כָּלם 
כָּלם נראים בשעה זו טהורים ורעננים כל-כך, כאֶלו טבלו ויצאו זה-עתה 
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ועמַקים, הנסוגים אך מעט בפני אור הירח הרך והאַטי. בין צַללי ההרים 
הקרובים, הנראים כשחורים וקפואים ביותר, מופיעים פה ושם גם צלליםָ 
נעים ונדים הנה והנה,. החמור זוקף את אזניו ומַסבּ את ראשו לצדדים, 
כחָש דבר"מה בלתי-רגיל וחשוד... מתחת לחטמו שַל החמור חולף פתאם 
בטיסה עטלף שחור ודומם... הבהמה נדהמת, קופאת לרגע על מקומה, ואחר 
חוזרת שוב למִסַעָהּ, כשהיא מחישה צעדיה, רועדת ומרעידה בגבָּה, ונוחרת. 
בלי-הרף מתוך אי-מנוחה גלויה, כעִין תשובּה על נחרתו של החמור בוקעת 
מחשכת הישימון יללת שוּעָלים רחוקה, מלאת צער ויאוש-עולמים, המצלצלת 
בַאזני האדם והבהמה כהָתראה עגומה מפני דִבְּר-מה אִים ונורא, המסתתר 
בַחְבּוּ של שְחור-הלילה... לפתעדפתאם, מעל ראש אחד הצוקים, המתנשא% 
ליד הדרך עְצמה, מתפרצת נהמת-פרה עזה, המזעזעת ומחרידה את כל 
אויר הסביבה, וגם את לבו של החַמר הערירי, החש רגע, כאֶלו קפא כל 
הדם שבעורקיו. אולם בַּןו ברגע, עוד בטרם נמוג לגמרי הַד הַנהמה ביך 
הרי המדבר, מתעודד מרקאדו שוב - מבחין הוא היטב בין שאגות הטורפים 
שבמדבר ויודע מן הנסיון, שאין לפחד מהם כלל - ובהרגישו בחמורו, שזה 
מתכונן כבר לנוס מנוסת-בהלה, הריהו נותן עליו בקול גערה חזקה, המלה 
בְּהמון חרופים וגדופים: 

- הי-אַששש! יפנס הרוח באבי-אביך, חמור בן-חמור! 

וכשמוע הבהמה המבהלה, הרועדת בכל גופה, את קול האדם - מִנָנָהּ 
מאחוריה - הרי היא נרגעת מיד וחוזרת להליכתה הקצובה והמדודה בצדי 
דרך-המלך... , 

מבָּלידמשים עובָר מרקאדו על"יד ,חַאן ערוּב", המתהבא בתחתית 
העמק, ומתחיל לעלות שוב על ההרים הגבוהים, המתנשאים מצפון לעמק, 
והנמשכים בעליות וירידות אין-קץ עד ,ברְכָות שלמה". העליה היא אִרְכָּה 
וקשה מאד;: החמור כופף את גבו, מאמץ את רגליו הַקדמיות ועולה לאט 
לאט בפסיעות קטנות למעלה, מרקאדו אף"-הוא צועד מאחורי חמורו בצעדים 
אטיים ובהתאמצות יתרה, כי כבר התחיל לחוש בּשרירי רגליו. עיפותו, 
הגוברת עליו יותר ויותר יחד עם ההליכה האטית, ודומית החצות נוסכות 
עליו רוח תרךמה, ומדי פעם בפעם עיניו נסגרות עַל-כרחו, ראשו יורד 
על חזהו, וכך הוא צועד ומִתנַמנַם זמן-מה, עד שלבסוף יִכְּשל באיזו אבן 
או מהמורה ויתעורר שוב. - ,נראה, שהשעה כבר מאֶחרת היא" - מהרהר'י 
החמר הצעיר בלבו ונושא את עיניו לשמים: הוא כבר למד מְפי החמרים 
הזקנים להכיר את שעת הלילה על-פי מהלך הכוכבים; ובראותו עכשו, שאחת 
מַכָּפּות ה,מאזנים" כָבר התחילה להכריע לצד מערב, ואף שבְעַת כוכבי 
ה,עגלה" כבר הגיעו למרום הרקיע - הריהו מתעודד ומאָמץ מחֶדש את כל 
חושיו ושרירי-רגליו ומתחיל להאיץ גם בחמורו הנרדם, שיזדרז וימהר 
בהליכתו יותר. 

רוח התרדמה העמָקֶה, תרדמת החצות, הנסוכה בשעה זו על כל 
היקום מסביב, תוקפת גם את יתר החָמָרִים, בנִישַיָרתו של מרקאדו, 
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החֶרבּה" הבודדת ועתיקת-הימים - זה המגדל הגבוה, החרב והשומם, שדומה 
כּאֶלו התיצב כאן בכוּנה לשמור על המבוא להרי חברון. מצד מזרח, מעל 
ראש ההר ההולך ומתרומם מימין לדרך, מתחילות נוצצות ורומזות לנוסעים 
אֶשים קטנות, הנדלקות והמהבהבות פה ושם - אלה הן אֶשִי הכפר ,חלחול", 
הגדול והעשיר בכל הסביבה, במורֶד העיר, על-יד הדרך, נשמע מָשק מימי-" 
מַעין קולחים בחזקה - הלא הוא הֶָמעין ,עין-דירוה", המְפָרסם בין כל 
החָמרים והעגלונים בטוּב-טעמם של מימיו הרעננים והזכּים כבדלח. 

הַשִיָרה של מרקאדו הולכת ומתפרדת. החַמרים המנְסים והרגילים 
בהלִיכָה, בעלי החמורים הגדולים והפרדות החזקות, מתקדמים יותר ואינם 
משגיחים כלל במרקאדו הצעיר, שמתחיל לפגר יותר יותר, עד כי נשאר 
לבדו מאחרי כל הַשִירה ההולכת ומתרחקת ממנו. ,הן לא נוכל להתעכב 
כל הדרך בגלל מרקאדו זה, - משיחים ביניהם בני הַשַיָרה בהביטם לאחור, 
ובראותם שחברם הצעיר אינו נראה עוד לעין ואף קול צעדי חמורו לא 
יָשֶמע. - אם חפץ הוא ללכת אתנו יחד, יעבַד נא את רגליו כדבעי ויתאמץ 
נא למהר ולהשיגנו; אם יתיגע קצת עליידי-זה יותר מדִּי, אין בכך כלום, 
שכן לא יהיה לעולם לַחָמר ראוי לשַם זה'. 

אולם מרקאדו אינו שואף כלל להשיג את הָשִיָרה, כי אינו חש כל 
פחד להַלך בּדרך לבדו; ידו הימנית מזְיִנה במטה-אלון גדול וחזק וכבד, 
שקנה לו במשיכה מ,אלוני ממרא", בבואו שמה פעם למפ%זר ביצים לפסחא 
לעולי-הרגל הרוּסים. עתה, מכיון שחמורו הבין סוף"סוף, שלא יוכל עוד 
לשוב הלילה על עקביו אל אָבוס בעליו, והרגיל את-עצמו להליכה מדוּדה 
וקצוּבה בצדי דרך-המלך, מבלי פנות ימין ושמאל - אינו נזקק עוד למטהו 
של מרקאדו. מרקאדו מפשיל אפוא את כלִי-מלאכתו היחידי הזה לאחורי 
גבו, מחזיקו היטב בשתי ידיו הנפשלות אף הן לאחור, ובצעדו כך בטוחות 
קדימה מאחורי בהמתו באותה ההליכה המדודה והקצובה, הרי הוא חש 
את-עצמו - למרות בדידותו בישימון הדרך ובחשכת הלילה - כגבר איתן 
עשוי לבלי-חת ובטוח בכה<תיו מאין כמוהו. 

הלילה כבר פרש בינתים את שלטונו הַמָחלט על כל הסביבה. האֶשים 
הבודדות, שהבהבו פה ושם מעל ראשי ההרים, כָּבוּ זו אחר זו, ואף נביחת 
הכלבים הרחוקים, שנשמעה לעתים בתחלת הלילה, פסקה לגמרי. רק קול 
הצעדים של האדם והבהמה, המהלכים עכשו יחידים בדרך-המלך, מפריע 
עדין את דומית-הלילה העמקה, ההולכת ומשתררת על כל היקום, ולכל צעד 
וצעד עונה הד ההרים ברְטן עמוּם וזועף, עד כי נדמה למרקאדו, כאלו 
רוגנים ההרים בלבם השחור על הבאים להרגיז את מנוחת תנומתם, 

הירח, העולה משעה לשעה לפסגת מרומיו, מבהיר יותר ויותר את 
רקיע השמים ממעל, ומתאמץ להחויר את שחור הלילה גם על-פני הארץ 
מלמטה. זהרו הולך ושופע, הולך ומשתפך על-פני כל מדברדזיהודה, הנשקף 
היטב מימין לדרך לפני ְדתּהּ אל עמק ,ערוּב", הרחב והפתוח למדִי. אולם 
בעמקים הצרים שבין הרי המדבר נצטברו ונתגבבו המון צללים שחורים 
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שלא הוּשם לב כראוי לשווּידמשקלו של המשא בשעת טעינתו על גב 
הבהמה, ולאחר שזוּ יצאה כבר לדרך, מתחיל המשא להכריע במקצת 
כָּבדוּ לצד ימין או לצד שמא?, ההכרעה הזאת, הנראִית בתחלת המסע 
כקלה מאך, נעשית במשך הזמן גדולה יותר ויותר, עד שלבסוף נופל 
-ל המשא הָצְדה ומושך אחריו גם את החמור הנופל אף"הוא. שוב מְכרח 
החַמר לגשת לפריקת המשא מעל בהמת! ולחָבשה מחֶדש. שאר החמרים 
שבאותה הַשִירְה מתעכבים אף הם, כי אינם יכולים להשאיר את חברם 
לבדו באמצע הדרך, והרי הם באים ,לעזוב" עמו בהקמת חמורו, אלא 
שיחד עם"זה הם ממטירים על ראש החָמר ה,בֶישיגַדא" המון קללות, 
חרופים וגדופים בגלל העכוב הגדול שגרם להם במסעם, ואותו החמר מִכרת 
לשאת דומם את הכל, כייודע ומכּיר הנהו, שאמנם הֶטא, כי עבר על אחת 
מַהָלכות החָמרים החמוּרות ביותר. 

לפנות-ערב, לאחר שנגמרה חבישת החמורים וטעינת משאם, יוצאת 
שיָרת השמרים היהודים מהגְטו אל השוק, שנתרוקן בינתים, ומן השוק אל 
דרך-המלך,. גם לאחר שיצאה כבר הָשִירה את העיר עצמה, נראים עדין 
לשני צָדי הדרך, מעַבר לגדרות-אבן ועצי-תאנה, הרבה בתים בודדים, 
המפָזרים פה ושם, ומדי פעם בפעם משיגה הַשִיָרה קבוצות של חברונים, 
פלחים ועירונים, רוכבים ורַגלִים, | ההולכים %לון] בכרמים. הנה נראה 
משמאל לדרך בית-החולים האנגלי, ומלב מרקאדו מתפרצת אנחה עִמְקה... 
-על-יד ,עין-שרה" מתעכבת הַשָיָרה בפעם האחרונה, החָמרים' משקים את 
הבהמות וסועדים את לבם על רגל אחת, ולאחר רגעים אחדים חוזרים שוב 
.אל דרך-המלך, ההולכת ועולה מעמק-חברון א% הרי-הכרמים שבצפון העיר. 
העליה היא קשה למָדִי ועל-כן נעשית הליכת החמורים, העמוסים לעיפה, 
אטית יותר ויותר; לעת כזאת, כשכל הבהמות שבות מעבודתן לְאָבוּס 
בעליהן, מתעוררים גם בלב החמורים געגועים עזים לאָרולתיהם ומרתפיהם, 
זהרי הם מתעכבים על-יד כל צפור של גללי-בהמות טריים, שמוצאים 
בדרכם, ושוקעים בהרהורים... 

הַזַּרוזִים הצורחים של החָמרים ומטר החביטות, הַנּתּךָ על גב החמורים, 
.מוציאים אותם מעולם-החלומות אל עולם-המציאות, ומיד הם מתעוררים, זוקפים 
את ראשם ושבים לעלות בהתאמצות יתרה. סוף-סוף מגיעה הַשַיָרה אל ראש 
יהרי-הכרמים. %מרות האפק הרחב, הנפתח כאן לעיני הנוסעים, אינם 
מבחינים עוד דבר בכל הסביבה, כי כל ההרים שמסביב הולכים ומאפילים 
*ותר ויותר, ואף גפני הכרמים, שמשני צדי הדרך, נבלעלת כבר כמעט 
לגמרי בחשכת הלילה. רק הדרך עצמה הולכת ומלבּינה לאור הירח המתגבר, 
מתפתלת ונמשכת כפס לבן ומבריק עד למרחקי אין-קץ, ונדמה לנוסעים, 
כאֶלו היא רומזת וקוראת להם %בוא ולגלות תעלומות מרחקיה... קצות שמי- 
המערב מוארים עדין בצבעי-השקיעה האחרונים, :ועל-כן משחירים שם 
+ְכסי ההרים ביותר וקו-האפק, העולה ויורד חליפות, נראה כחטוב ובולט 
שדימאד. לפתע-פתאם תתנשא מעל לקו הזה, כדמות ענק מימי-דקדם, 
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מחלישים עד-מאד את הבהמות העמוסות לעיפה, עד שאין עוד ביכלתן 
לעשות בפעם אחת את כל הדרך הארְכה והקשה שבִּין שתי הערים; יש 
אפוא, שבאמצע הדרך הן כורעות תחת סבל משאן, רובצות תחתיהן, ואז 
לא יוכל עוד שום פח שבעולם להקימן ולהזיזן מן המקום, שרבְצו בו. 
מפּחד הלסטים, המצוּים עד-היום בסביבות חברון, מתחברים החַמָרים בכל 
ערב, לפני צאתם מהעיר, לשירות גדולות או קטנות - הכל לפי מצב הבטחון 
בדרכים באותו זמן. 

מרקאדו החָמר, כמנַהג יתר החַמָרִים היהודים, היה הולך ירושלימה 
פּעְמִים בשבוע: באור ליום השני ובאור ליום החמישי. עוד במוצאי שְבֶת, 
מיד אחרי ההבדלה, היה מתחיל בהכנות למסע, ובא בדברים עַם כל 
הסוחרים ויתר אנשי הצדה, שהיו להם באותו השבוע איזה ענינים לסָדר 
בירושלים. בימים הראשונים לעבודתו של מרקאדו לא נתנו החברונים כל 
אָמוּן בחַמר הצעיר הזה; אולם לאחר שהממשלה הטורקית מצאה, שהחַמרים 
קבריאים והחזקים הם אנשי-הצבא הכי-טובים בשבילה, ותפשה את כָּלם - 
נשארו מכּל החָמרים היהודים רק מרקאדו ועוד שנים-שלשה פרחחים גרועים 
ממנו. באין בררה אחרת החלו החברונים למסור בידי מרקאדו כל מינר 
הזמנות, מכתבים וחבילות שונות, ועד-מהרה נַוכְחו כָלם, שמרקאדו החַמר, 
למרות גילן הצעיר, הנהו הטוב והנאמן מכּל החָמרים. גם לאחר שהצליחר 
רב החָמרים - שנלקחו לצַבָא - לברוח %עיר-מולדתם ולשוב למלאכתם, הוסיפר 
חברונים רבִּים להשתמש במרקאדו, ביחוד למשלוח חבילות קטנות 
ויקרות. 

מרקאדו לא הסתפק בזה, שָשָמש לצרכי אחרים, כי-אם היה מנסת: 
לפעמים, ככל יתר החָמרים, לסחור מעט גם על חשבון עצמ!ן. ביום הראשוך 
בַּקר היה יוצַא אל השוק וקונַה מן הפלחיות ביצים ותרנָגולות, ובסוףי 
הקיץ - גם ענבים ועגבניות, עד כדי להשלים את כל משא חמורו. אחר 
הצהרים היה שוכר חמור אחד או שנים מהכורמים החברונים, היה מביאם 
אל מרתף החַמרים שבַּגְטו, וכאן היה נגש למלאכה החשובה והקשה ביותר: 
חבישת החמור לדרך וטעינת משאו עליו. מִלאכה זו דורשת אמנות רבה, ואוי ?4 
לחָמר, עלא% דקדק בה כחוט-הַשַערה. כי אם יִמָצַא קשר אחד בִין כל 
הקשרים, שלא נקשר כראוי או שאינו במקומו, יתחיל מיד, כְצַאת החמור 
לדרך, לשפשף את גבו או צלעותיו של זה, תחלה לאט לאט ובאפן בלתי7 
נְכַּר, ואחר-כך באפן מְרגש יותר, עד שיסרוט את עורו ויפצעהו עד זוב 
דם, החַמר, המהלך אחרי חמורו, אינו חש כלל בְצָרת בהְמתו, כי כמעט כל 
גופה של זו חבוי מתחת למְשָאה; אולם לפתע-פתאם ירגיש, שבהמתר 
נַתעִיפה, ראשה ורגליה מִתכסִים זְעַה, צעדיה נעשים אטיים יותר ויותר,. 
עך שלבסוף היא כורעת תחתיה מרב ענויים ואפסיכת, - ואז, ‏ רק אז; 
בשֶמְּכרח החָמר לפרוק את כל משא בהמתו מעליה, כדי להקימה, - מתגלת.: 
סוף-סוף גם לעיניו סבת האסון. 

יש שהאֶכּף והרתמה, התְּבות והחבָלים - הכל נקשר- היטב כהלכה, אלא: 
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- לירושלים, לַחַפָּש עבודה, - השיב מרקאדו, בחבטו חבטה קלה 
במקלו בראש אחד החמורים, שהתתיל זוקף את אזניו ונוטה שוב לצד 
הכרמים. 

- התְרצה, בני, לְהָלָוּת אלי עד ירושלים! - שאל החַמר, - אם תעזרנר 
בדרך וגם תסכים לשמור על בהמותַי בַּהַאן בבואנו העירה, אתן לך פת-" 
לחם לאכול; ואם אַלָה יברכני שם בהצלחה, אתן לך, בשובנו יחד חברונה, 
.בֶּשָלִיק" במזמן. 

מרקאדו קבל את הצעת החַמר הזקן בשמחה. לאחר הנסיון הראשון, 
שעלה יפה, לוה מרקאד! עוד פעמים אחדות את החַמר הזקן וגם חַמרים 
אחרים לירושלים ובחזרה, התבונן לדרכי עבודתם ומסחרם; וכעבור זמך 
קצר, כשנלקחו כל ההַמְּרִים הבוגרים לעבודת-הצבא - נהיה מרקאדוּ לחָמרי 
עומד ברשות-עצמו. 


פרק ג 


עבודת מרקאדו הָחָמַר 


היו ימים, והם לא רחוקים עוד, שבהם היו כל החבורים שבין ערר 
ארצנו נתונים אך ורק בידי החַמרים. מסלות-ברזל וכבישים טרם יהיר 
בארץ, ולהעברת נוסעים ומשאות ממקום למקום, ביחוד בין הרי יהודה, 
שמשו אז רק החמור והפרד, וכאשר הֶכרַח פעם בשנה יהודי חברוני לטלטל 
את-עצמו ירושלימה, היה מפקיר את גופו ונפשו בידי אחד החָמרים, וזה 
היה מרכיבו על בהָמת5% ומובילו יום ‏ תמים במשעולי ההרים הצרי 
והעקלקלים עד הגיעם לעת-ערב ל,חַאן ערוּב". כאן היו לנים עד הפקר - 
הנסיעה בלילה היתה בחזקת סכנה - והיו נוסעים הלאה דרומה במשך כל 
היום השני עד בואם לשערי ירושלים.. 

מאז נֶסל הכביש מירושלים לחברון, החלו הנוסעים מן העיר האחת 
לשניה משתמשים יותר בעגלות ודיליגַ'נסים, אולם כל תנועת המסחר שבין 
שתי הערים - כלומר, העברת הסחורות ממקום למקום, וכן גם הרב של כל 
מיני משא-ומתן שבין תושבי חברון וירושלים - חליפת מכתבים ומשלוח 
חפָצים שונים -- כל אלה נשארו בידי החָמרים עד היום הזה. 

חברון | הכפרית שולחת | עלזידי חַמריה לירושלים תרנגולות 
וביצים, גבינה ופחמים, ענבים וצמוקים, ובעד כל אלה מספיקה עיר-בירתנו 
לתושבי חברון סחורות קולוניליות שונות וכל מיני מנופקטורה, הבאים 
מחוץ-לארץ. 

מלאכת החָמרים היא קשה מאד ורָבַּת-האחריות. הם אהראים ?א רק 
בעד הסחורות עצמן, כי"אם גם בעד החמורים, ששוכרים אותם על-הרב 
מאֶת פלחי חברון. המסע נערך עליהרב בלילות, כי אור השמש "וחם היוס 
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האַרושין והחמְנות, פסקו כל הנשפים, נדם קול החליל והזמרה... נָדמה, 
באָלו ירד על העולם ענן שחור וכבד, שהקדיר גם את שמי הגָּטו החברוני, 
הכביד על הנשימה ובָשֶר רעות ?אין-קץ.. 

הצרות החלו ותבאנה כחתף על יהודי חברון, זו אחר זו, כלי הפסק 
ובלי הפוגה: כל מקורות ההכנסה של הכולל נסתתמו בבת-אחת, החלְקה 
פסקה, הנתינים הזרים המועטים, שישבו בגְטו, סגרו את בתיהם על מסגר 
ונסעו, ובשאר הבתים הופיעו פקידים טורקים לדרש וּלַחַפש את כל הגברים 
מבני עשרים עד בני ארבעים וחמש, לקחתם לצבא. 

שרינה היתה כמעט היחידה בכל הגְטו, שלא נגזר לחמהּ מפיה, אך 
גם מצבה נעשה בכל-זאת קשה מאד: הרופא האנגלי נסע, ובית-החולים עבר 
יחד עם כל משרתיו לרשוּת הצבא הטורקי. פקידי-הצבא, שהשתררו במוסד, שמוּ 
עינם בכובסת הצעירה והיפה, ויחלו להציק לה בכל מיני פָתּוּיים. שרינה 
הָכרחה לעמוד על המשמר ולהגן על עצמה בלי-הרף בפני המתנקשים 
בכבודה, ובכל יום ויום נעכר לבּהּ ורוחה דְּכָּא יותר ויותר... לאסונה, ואולי 
לאשרה, פרצה אז בקרב הצבא הטורקי מגפת טיפוס-הכתמים, ועד-מהרה 
דבקה גם בכובסת העבריה מחלה משַכָּלת זו, ותמת בבית-החולים אחרי ימים 
אחדים של יסורי גוף ונפש קשים ונוראים עד-מאד. 

מרקאדו נתיתם לגמרי, ולא הספיק אפילו לבכות ולהספיד את אמז 
כראוי, כי מיךד %אחר מותה הֶעמד %פני שאלת לחםיחֶקו היומי מבּלי 
מצא לה כל פתרו, - והוא אז עודנו נער בן שש-עשרה. השכנים 
הרחמנים יעצו לו לפנות אֶל ראשי הכולל: אין ספק בדבר, שבשביל יתום 
אָמלל כמוהו תִמֶּצָאנה עוד פרוטות אחדות בתחתית הַקְפּה הריקה. אולם 
.מרקאדו ירש מאמו את גאותהּ ואהבתהּ העצמית ואת שנאתהּ לקפת הכולל, 
ועל-כן מַאן לשמוע בעצת שכניו. גם אל בית החכם שבתי לא הלך, אף- 
עלזפי שקראוּהו לבוא שמה פעמים אחדות -- ויצא אל השוק לחפש לו איזו 
עבודה. החפושים עלו בתהוּ, ולאחר יום-יומים, כשהחל הרעב ל%הציק %ו, 
נשא רגליו ללכת לירושלים: בטוח היה, שבעיר גדולה כזו ימצא סוף-סוף 
.איזו עבודה שהיא, על-יד ,עין-שרה", באמצע העליה מעמק-חברון אל הר- 
,הכרמים, השיג מרקאדו חַמָר ערבי זקן, שנמצא במצב טרגי מאד: שלשת 
.חמוריו, שאמר להוביל על גבם ביצים ותרנגולות לירושלים, פרקו מעל 
עצמם לפתע-פתאם כל על דרך-ארץ (את תבות הביצים וְלוּלִי התרנגולות 
לא יכלו לפרוק, כי אלה נקשרו ל5ַאָדכּפִיהם היטב היטב), וינוסו אל בין 
:הכרמים, ויתפזרו לַעִבָרים שונים, ועד שהיה עולה בידי הזקן לתפוּס את 
האחד ולהחזירו למוּטב, כלומר, %דרך-המלך - היו חבריו בורחים שוב. 
-כראות מרקאדו את כל אלה, מהר לקים מצוַת ,עזב תעזב", וידלוק אחרי 
יהבהמות ויתפסן ויאספן וידריכן, יחד עם הזקן, בדרך הנכונה, עד שלבסוף 
צכנעו לגמרי, כדרך החמורים. 

- לאָן תלך, נער? - שאל הערבי הזקן, לאחר שמחה מעל פניו את 
זעתו הרבה, שנתכַּסָּה בה בשעת הרדיפה אחרי בהמותיו הסוררות. 
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לשאת את פני המבקשים והמזמינים, כמו מתוך רחמי האב על בתו: אף כי 
אלגרינה לא הֶלֶינָה אף פעם על אסורי אביה ולא בקשה דבר, הרגיש 
בכל-זאת היטב, שביתו הגדול והַשָמַם התהיל משעמם וְמְדַכּא את בתו 
העליזה, ועל-ידי האֶסור להשתתף בנשפים נַעֶשָה לה כעין בית-אסורים. 

ככל אשר גדלה אלגרינה, גדל שַעמומה בבית אביה, ועל-כן נעשו 
גם רשיונותיו להשתתפותה בנשפים תכופים יותר ויותר... וכשהיה החכם 
שבתי יושב %בדו בדומית הלילה - הנפש היחידה בכל ביתו הַשָמַם - והיה 
מעין ?אור הַנָּר באיזה ,למוד" או ,זהר" - היה מגיע לפעמים אפילו 
לאזניו החרשות קולה הצלול של בתו, כשהוא משתפך באיזו שירה 
ערבית באחד מבתי הגְטו הצפופים והקרובים זה לזה -ואז היה %בו של 
האב מהסס ומרנין כאחד, והיה משתדל להשקיט את מוסר-כליותיו, 
באמרו לנפשו: ‏ ,הן עודנה קטנה, אלגרינה שלי, ואין העוּן גדול 
כל-כך". 

כשהיה מרקאדו נפגש עם אלגרינה באחד הנשפים והיה רואה את המון 
הצעיהות והצעירים הצרים על הנערה מפל צד ומתחננים לפניה, שתשיר 
להם עוד ועוד - היה גם הוא מתעצב אל לבו, כחכם שבתי, מבלי שידע 
על-שום-מה... וכשהיתה אלגרינה מפליגה בשירתה, היה מרקאדו יושב לו 
באיזו קרן-זוית וקיפא בכל אבריו מתוך הקשבה דִבָקה --ורק לבו היה 
דופק ומנתר בקרבו יותר ויותר, עד כי לפעמים היה מתחיל לחשש, פן 
ירגישו המסְבִּים בדפיקות-לבו אלה... אולם גם המִסְבִּים היו מַפנים באותה 
שעה את כל לבם והקשבתם אך ורק לשירתה של אלגרינה, ובכל הפסקה, 
שהיתה באה בין בית אחד של השירה למשנהו, היו מעודדים ומעוררים 
את המזָמרת בקריאות-לואי, כגון: ,טניוּר די מונדו!" ,אֶלה! אַלָה!" ,יה סלאם, יה 
סלאם!" - וכדומה, לבסוף, ככלות השירה, כשהיה כל הקהל מתפרץ בקריאות 
של התפעלות כללית ותהלות ותשבחות למזמרת, היה מרקאדו מתחמק דוּמם 
מהנשף ובורח, נרגש ונסער, לחדר אמו הקטן הדל. שם היה מתכנס לתוך 
מטתו ומתהפך כל הלילה מצד אל צד, כי שנתו נדדה.. 

שרינה לא הרגישה בכל הנעשה בנפשו של בנה יחידה, כי אף היא 
אחזתּה בימים האלה מלחמת-נטש עזה ורוּחה נסערה: לאחר שנהיה מרקאדו 
לבר-מצוה, החל שוּב השדכן מִבַקר בביתה מדי פעם בפעם ומציע לה 
שדוכים טובים והגונים. האלמנה הצעירה החלה אף היא משתוקקת לבנות 
את ביתה מחדש, לשוּב ולחדש את נעוריה ולראות חיי נחת ואהבה; אלא 
שָיָחד עםיזה קשה היה לה להספים בלבה - לאחר מספר שָנים של עמידה 
ברשות-עצמה - למסור את-עצמה בידי בעל חדש, שיהיה לנגיד ולמצוה עליה 
ושישלט בגופה ובכל חייה כאַות"נפשו,.. למרות הפקפוקים האלה נטתה האלמנה 
יותר ויותר להצעת השדכן; הנשים החלו מספרות ממקור בטוח, ששרינה 
עומדת להתארש בקרוב, וכבר החלו בנות הגָטו להתכונן לנשף הארושין... 

אולם לפתע-פתאם, כקול ירעם משמים, נפלה ברחובות הגָּטו שמועת 
המלחמה הגדולה, שפרצה בעולם, וכל הפנים קכצו *ארור... נדחו כ 
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ובעברו ?בדו ברחובות חברון הַצָרים לא היה מרגיש באנשים ובבהמות- 
המשא, שהיו משיגים אותו מאחוריו, וגם לא שמע בתוך המָלת השוק את 
הצעקות שצעקו אליו לפנות הַצדה, עד שלבסוף היו מפילים אותו ארצה. 
ברחוב הגָּטו הכירו במומו זה של החכם ונזהרו בו - וכשהיתה איזו בהמה 
קרובה לעלות על החכם מאחוריו, היה מנהיג-הבהמה ממהר לתפוס את 
בעל-המום בידו ומַטַהו הַצַדה. אולם ברחובות העיר לא רצו הגויָם להכיר 
ולהתחשב במומו של החכם שבתי, ובכל פעם שמרקאדו לוה את רבו אל 
איזה בית מחוץ לַגֶטו וחזֶרה - היתה למתמיד מלחמה קשה כל הדרך מִפָּנִים 
וביחוד מאחור. 

משום כבודו של החכם שבתי חדלו ילדי בית-המדרש לרדוף את 
מרקאדו ולכנותו בשם ,בן-המשָמדת" - כאשר עשו זאת בתחלה. במשך הזמן 
חדלו גם הגדולים לרדוף את שרינה בגלל עבודתה בַּמָסיון ויתרגלו לכך 
יותך ויותר. נמצאו גם כאלה, שָקנאו במצַבה, על שהיא עומדת ברשות- 
עצמה ואינה תלויה כלל בחסדי הכולל, ככל יתר בני העדה. מכיון ששרינה 
היתה עדָין במיטב שנותיה ויפה למָדי, | נָסה שדכן-העדה - זקן עָור 
ומִדְלדל - להציע לה שדוכים אחדים הגונים מאד, אך היא השיבה לו 
בהחלט, שלא תִנֶּשָא בשום אפן, כל-זמן שלא זכתה להקים ,קדיש" הגון 
לבעלה המנוח, כלומר, כל-זמן שמרקאדו לא היה לבר-מצוה. 

כשהגיע סוף-סוף היום המאֶשר, שב נהיה מרקאדי לבן שלשיעשרה 
ונכנס לעל המצוות, ערכה שרינה סעדה גדולה *עניים וגם נשףו) סֶדרה 
לכל בני העדה. כנהוג בכל נשפי חברון הגדולים וה,רשמיים", הובאו גם 
לנשף זה כלי-זמר מיחדים מירושלים, אולם יותר מְנגינות כלי"הזמר משכה 
את לב כל הקהל שירתה של אלגרינה. זו היתה הפעם הראשונה, שבה 
העזה אלגרינה %השמיע קולה ברבים - קול חזק ומצלצל ויחד עם"זה גם 
עָנג ולבבי עד-מאד, שהקסים את כל שומעיו. לא היה אף שיר מכל 
השירים הספרדיים והערביים, הידועים בחברון, שלא שרה אותו אלגרינה 
בנשף זה, והכל באמנות מצַיָנת ובהפעה המיָחדת, הדרושה לכל שיר 
ושיר. 

מאז נהיָה %מנהג קבוע להזמין את אלגריגה לכל הנשפים שנערכו 
בַנֶטו, אלא שלא כל נשף היה זוכה להשתתפותה של המזמרת הצעירה 
הזאת: אביה החסיך הביט בעין רעה על הכשרון החדש, שנתגלה בבתו; 
הוא ידע, ש,קול באשה ערוָה", ולכן התנגד לזה, שבתו תשיר בפָמבי 
אפילו בבתי מפירים. ‏ רק במקרים יוצאים מן הכלל, כשהיו באים אלין 
בבקשות ובתחנונים נכבדי העדה וגדוליה, שהיה קשה לו להשיב את 
פניהם - היה מותר סוף-סוף, על-כרחו, וגם וָתור זה לא בא כל-כך מתוך הצרְך 


1) בספניולית: ,נוצאדה" -- בשם מצלצל זה מכנים הספרדים כ% חגיגה משפחתית, שבת 
מתאספים הקרובים והשכנים לב%ות את הערב במשתה, בשירה ובסמחה. 
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שקבצה מח"י יהודים כאלה, הזמינה אצל צורף תימני חסיד נזם ש? כסף 
לתלותו על אהת מאזניו של הילד מיד אחרי הָוָלדו. הסגַלה הועילה: 
הילדה, שנולדה להכם שבתי ושנקראה בשם אלגרינה (בעברית: שמהה4 
נשארה בת-קימא - אלא שאמה המסכנה, שֶקשתה מאד בלדתה, חלתה באפן 
מסֶכּן ותמת ימים אחדים אחרי הַפָדה. 

מצבו החמרי הרעוע של האלמן לא הרשה לו לשאת אשה אחרת. 
אמו של החכם טפלה בהנהגת הבית וגְדלה את אלגרינה במשסך אָנִים 
אחדות; וכאשר מתה גם הזקנה, נהיתה הבת, למרות גילה הרך, לגברת- 
הבית היחידה. הגוּמה היחידה בקצה הסנטר ההַנָּזם היחיד גם-הוא בתנוך 
האזן הוסיפו לוית-חן מיְחדת במינה %ילדה העליזה והצחקנית הזאת. אולם 
אך פסק רגע הפה מלתיך, ‏ היה מיד עיניה השחורות והעמְקות וריסיה 
הקמורים והארְכִים משרים על כל פניה איזה צל של געגועים ועצבוּת. 
במשך הימים התקשרה מאד נפש החכם בנפש בתו יחידתו, וגם זו אהבה 
את אביה בכל לבבה, ותהי מטפלת בו ושומרת על בריאותו ועל כל צרכיו 
במסירות גדולה ובאהבה רבה ונאמנה. 


מאז נמסר חנוכו של מָרקאדו בידי החכם שבתי %א הרגיש עוד 
היתום את-עצמו בודד ועזוב כל-כך כמקדם. 

בכל בקר, אחרי תפלת השחרית, היה החכם שולת את מרקאדו 
לשל את אלגרינה, מה צריך ?קנות לה בשוק (בחברון טרם הרשה אז 
לבנות היהודים לצאת בפנים גלוּים אל השוק הערבי). אלגרינה היתה 
מודיעה לו בחשיבות גדולה ובעיון רב את רשימת הצרכים, הדרושים לה 
מהשוק, היתה נאנחת אגב-אורהא על רבוּי ההוצאות, והיתה מכריחה את 
מרקאדו ל%למוד את כל הרשימה בעל-פה, לבל ישכה דבר. לאחר שקבל 
המון הוראות, כיצד עליו להַזהר שלא יראוהו בשעת הקניות, היה מרקאדו 
נפרד מאלגרינה וחוזר אל החכם לקהת כסף ורץ בשמחה אל השוק; כאן 
היה הנער מִנִיס את כל זריזותו, פקחותו וכח-דבורו, והיה עומד על המקח 
במשך שעות שלמות, כדי להשיג את הסחורה המשבחת ביותר במחיר הנמוך 
ביותר. 

בשובו אל אלגרינה ציף וִבַע ועמוס כל-טוּב, היה מוסר לה דין- 
וחסבון מפרט וּמדיק של כל קניותיו, והיה עומד וְמְצַפּה בהרדת-לב, עד 
שתבדוק אלגרינה את כל הסחורה ותחרוץ משפטה, אם הצליח בשליחותו 
ועדיכמה הצליח; וכשהיה זוכה לבסוף לחיוּכה של אלגרינה, שהיתה מִהַיכת 
אליו מתוך שמחה והכרת"טובה והיתה אומרת לו בהתפעלות: ,אכן, 
הפצם קנית ממש מציאות!" -- היה חש את-עצמו על רום פסנת-האשר. 

כשנקרא ההכם שבתי לאחד מבתי היהודים שמהוץ כַגָּטו לסדר איזה 
,למוּד" - עליהרב היו אלה ,למוּדים" להזכרת נשמתם של קרובים שמתו - 
היה לוקח אתו גם את מרקאדו: אזניו של החכם היה חָרשות קצת, 
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מַפָּרסמים בעירו, עד כי לפעמים היו גם אנשים מושלמים בוחרים בו לבורר 
ושופט ביניהם!: החכם מצדו לא השתמט מזה אף פעם, ומבלי חוס ע% 
זמנו וטרחו, היה משתדל תמיד לפשר ולישר כל מיני סכסוכים, כי בעיניו 
היתה מִצוְה זו - להשכין שלום בין אדם לחברו - לאחת מתעודות חייו. 
חברי ,בית-הדין" התלוננו לפני הרב, על שההכם שבתי משיג את גבולם, 
ועל-כן קרא אליו הרב את החכם שבתי והציע לו, שיפנס גם הוא אל בית-הדין 
ויקח חלק בהנהלת עניני העדה. אולם ההכם שבתי דחה הצעה זו בהתלט: 
,מי יודע - אמר לאשתו בשובו מבית הרב - אולי אכֶּשל פעם בשעת חלְקת 
התמיכה, וקפחתי מבלי-דעת אחת האלמנות או אחד היתומים, וקללוני בלבם, 
ונשמעה קללתם בשמים". ן 

אשתו של החכם שבתי היתה זמן רב עקרה. בעלה התפלל בַּעדה כל 
הימים, אך השנים חלפו זו אחר זו והאלהים לא נעתר לו. החכם התחיל 
חושש, שמא יכרח על-פי הדין לגרש את אשתו, שהיתה יקרה ואהובה לו 
מאד, ועל-כן הרבה בנדרים ונדבות, בקוותו לעורר על-ידי"כך את רחמי 
השמים,. לא היה מעשה של הסד וצדקה בעיר, שהחכם לא השתתף בו, 
ולא היה דבר שבקךשה, שלא עלה לחכם במיטב כספו ורכושו: כתיבת 
ספריתורה חדש בשביל בית-הכנסת של אברהם אבינו, חציבת בורדמים 
צבורי, סיום בית-המדרש ותקון הַמָּקוה - כל אלה נעשו על חשבונו הפרטי, 
עד כי מקץ שָנים לא נשאר לו מפּל רכושו הרב שקבל ביךרְשה אלא ביתו 
3 - בית גדול ועתיק במרכז הגְּטו היהודי; גם מלאכת-המוהלים למד 
החכם ויעסוק בה שלא על-מנת לקבל5 פרס, כי שמע פעם, שאף זאת היא 
סגְלָה לבנים. 

בשנה האחת-עשרה לאחר חחמְנתו, כשהחלה כבר אמו הזקנה לדרש 
בפה מלא את גָרוש אשתו העקרה, נעשה %ו פתאם נס גדול: העקרה 
הרתה! 

אין לתאר את עשרו ואת גיל-לבבו של החכם שבתי ביום שנודעה 
לו בשורה זו. מלבד הצפיה לפרי-בטן, המשמחת כשהיא לעצמה, השתררה 
בנפש החכם עוד הכרה מרוממת אחרת - שהֶנה סר מעליו חרון-אף השמים, 
ומעתה חש את-עצמו כאותו הילד, שעלה בידו להתחטא לפני אבותיו, 
והריהו בטוח שוב באהבתם הגמורה ובחסדם המלא. 

כל בני העדה החברונית השתתפו אף הם בלב ונפש בשמחתו של 
החכם שבתיי - מי מתוך אהבתו וחבתו לחכם, ומי מתוך ההנאה החמרית 
שצמחה לו מזה, כי החכם שבתי מהר עתה לשַלם את כל הנדרים שנדרו 
הוא ואשתו לעת כזאת, ויערוך סעדות ויפזר נדבות, מבלי שים %ב להוצאות 
הגדולות, שהיו כרוכות בזה ושערערו - אגב-אורחא - את מצבו החמרי במדה 
נכרת מאד. 

אמו של החכם שבתי החליטה לדאג למפרע לכך, שהזרע, שבו 
נתברכו בנה וכלתה לאחר שנות-צפיה ארְפות כל"-כך - יהיה זרע של קימא. 
לתכלית זו החלה לבקש נדבות ב5ל יהודי, ששמל ,משה". בכסף הנדבות, 
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לא פחות מהחכמים עצמם, ובעולמי הבא הריני בטוחה הרבה יותר מהם!" 

ואמנם, אף-על-פי שבגֶטו החברוני יכול כל אחד לדעת אללנכון את 
כל הנעשה בחדרי-החדרים של כל השכנים - לא מצאו שכנותיה של 
שרינה בכל התנהגותה ומעשיה, מאז נכנסה לנסיון, שום דפי ושום חַטא: 

יום יום תקום שרינה עם צאת השהר, תסַדר ותנָקה את ביתה וכל 
כליה, תעיר את בנה ותעמוד עליו, שיטול את ידיו ויברך ברכת השחר 
כדין; אחר תרתיח את הקהוה השחורה ושניהם יִשבו לאכול ארוחת-הבקר. 
אחר הארוחה תוציא שרינה מהארון את צידת היום, שהוכנה עוד מאמש - 
לחם וגבינה, ענבים וזיתים, - תחַלק אותה לשני חלקים שָוים, וצררה אותם 
בשתי מטפחות: את הצרור האחד תמסור בידי בנה ותשלחהו לכל היום 
לבית-המדרש להתפלל וללמוד תורה, ואת הצרור השני תקח לעצמה (כדי 
שלא להזדקק למאכלים שבבית-החולים, שיש בהם חשש טרפה תסגור את 
דלתות ביתה על מסגר, והלכה לה באמץ-לב לעבוד עבודתה הקשה, 
המיגעת והמפרכת את הגוף - עבודת הכביסה. 

בימי השבתות והחגים היה רופא בית-החולים משחרר את שרינה 
מפל עבודה, ואז היתה באה לבית-הכנסת לחזות בספר-התורה הפתוח,: 
והיתה מנשקתו מרחוק בדחילו ורחימו ובדבקות רצה. אחרי גמר התפלה 
היתה נגשת ביראת-הכבוד אל החכמים, המלמדים תורה בבית-המדרש, 
והיתה שואלת וחוקרת אותם בדבר התנהגותו של בנה במשך השבוע 
והתקדמותו בלמודים. המלמדים הָללו את מרקאדו, כי היה ילד נוח ושוקט 
ומבין בלמודים, אלא שבשעות הצהרים, כשפל הילדים והמלמדים היו 
מתפזרים לבתיהם לאכול ארוחתם, היה גם הוא בורח מבית-המדרש 
שנתרוקן והולך ומשוטט בשוקים. כשנודע הדבר לאמו, פנתה באפן פרטי 
אל אחד המלמדים בבית-המדרש, אל החכם שבתי, ותבקשהו לקבל על- 
עצמו את ההשגהה על חנוכו של מרקאדו ,במשך כל היום". | 

- בידך אפקיד את בני יחידי, - אמרה בחן ובקול-תחנונים. החכם 
נאות לזה; וכששאלוהו, למה הסכים לעשות חסד גדול כל-כך ל,משָמדת", 
השיב: 

- אם אסרב, פִּכרח האֶם לקחת אתה את בנה לבית-החולים כל היום, 
ואם יָלְכד נער רך זה בפַח הַמָסיון, - הלא ישתמד באמת! 

- כל המקים נפש אחת מישראל, כאֶלו קים עולם מלא, - העיר 
לאות-הסכמה אחד מחסידי החכם שבתי. 


פרק ב 


החכם שבתי ובתו אלגרינה 


החכם שבתי היה חביב מְכְבַּד מאד על כל החברונים בגלל חסידיתו 
הצנועה והנלהבה וביותר בגלל מדותיו התרומיות. צדקתו וישרן היו כל-כך 
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- אוי לכם, רוצחים! לא די לכם, ששלחתם את בעלי למוּת בנכר, 
עוד רוצים אתם להמית גם את אשתו ובנ! יחידו ברעב!! 

מיד נקרא הַשָמש להחיש עזרה לרבנים הנכבדים, האלמנה הוצאה 
החוצה, ומאז לא שבה עוד לדרוּך על מפתן בית הרב ולא הוסיפה עוד 
לראות את פני ראשי הכולל. 

אחרי ימים אחדים נודע פתאם בקהל, כי שרינה השפירה את-עצמה 
בתור כובסת קבועה בבית-החולים של הַמֶסיון האנגלי. כל העדה היתה 
כמרקחה: ,היתכן!! אשת חכם והלכה לַמָסיון" למחרת אותו היום, שבו ‏ 
נפוצה השמועה המפתיעה הזאת, יצאו בבקר כל הנשים אל פתחי ביתן 
לראות בעיניהן את אלמנת החכם בלכתה לעבוד בַּמָסיון; אף הילדים 
זהילדות יצאו בהמון רב וימלאו את כל הרחוב הצר של הַגֶטו, שבו היתה 
צריכה לעבור גָבּוּרת היום. בשעה הקבועה נראתה האלמנה כשהיא מהלכת 
בראש זקוף ובצעדים בטוחים, ורק האדמומית הקלה, שפרחה בלחייה, 
הוכיחה את התרגשותה הפנימית. ,הנה" - עבר לחש חרישי בקרב ההמון. 
הילדים והילדות הסתכלו בפני האלמנה בסקרנות רבה, כמו שמסתכלים בפני 
איזו בריה משָנה, וִיפָנו לה דרך באפן אינסטינקטיבי, מבלי דָבַּר דבר. 
ורק כשקרבה כבר האלמנה א% פתח הגסו לצאת ממנו, נתמלא פתאם 
לבה של אחת הזקנות, שעמדוּ בפתחי הבתים, אמץ רב ותקרא אחרי ההולכת 
בבוז ובקול רם: ,משָמדת!" 

- משמדת! משָמדת! - החזיקו אחריה כל הילדים, אולם האלמנה כבר 
בעלמה מן העין. 

כניסת שרינה למָסיון גרמה להתרגשות רבה גם בקרב החכמים ראשי 
הכולל, אלה לא התפעלו כל-כך מעצם העוּבדה, כמו שחששו לחרפה, 
שמקרה זה היה עלול להעטות על כל העדה הספרדית. ,ומה יאמרו עתה 
עלינו האשכנזים? - דבר הרב הזקן בקול-בוכים אל סגניו ועוזריו. - הן נהיה 
לג ולקלס בפי ,המצרעים" האלה כל ימי חיינו!" 

אותו הַשָמש, שהוציא את שרינה מבית הרב, נשלח כעת אל בית 
האלמנה להחזירה למוּטב. תחֶלה נֶסה את הדרך הכבושה והקצרה ויאַים 
עליה בכל מיני נדוּיים וחרמות ורדיפות. אולם כשנוכח, שאלה עלולים רק 
לקלקל, החל לדבר רכות, ויבטיח בשם החכמים, שאם אך תצא מהַמָסיון, 
*תמכו גם בה כבכל יתר האלמנות. 

- האמנם תאמרי, שרינה, - הוסיף הָשָמש, - להפקיר את יהדותך 
ולחלל בזה את כבוד בעלך המנוח? צאי משם ושובי אלינו, והיה לך גם 
העולם הזה וגם העולם הבא! 

- לא! לא אצא, ואל חסדי הכולל %א אזדקק עוד! - השיבה שרינה 
בהחלט. - העינֶי ינקרוז אמנם כשאני לעצמי הייתי מקבלת עלי כל מיני 
יסורים, ובלבד שלא יגידו, שאני מחללת את כבוד בעלי המנוח. ואולם 
מה אעשה ל%מרקאד: שלי? האוכל להסכים, שיסבול מחסור אפילו רגע 
אחד? ובנוגע ליהדותי - אל תדאג! הריני גם היום יהודיה כשָרה וחסידה 
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הוציא את כל כספו וגם את כל כספי הכולל שנקבצו עללזידו, ולבסוף 
/מת ונקבר בנכר, בהשאירו אחריו אלמנה צעירה וענגה ובן יחיד, 
רזה וחור, 

שמו האמָתּי של בן יחיד זה היה יוסף, אלא שמפאת בכורתו 
קראוהו תמיד גם בבית וגם ברחוב בשם ,בכור". לאחר שמת אביו של 
בכור, חרדה האלמנה ביותר לשלום ה,קדיש" היחיד הזה, ולכן החליטה 
,למכּור" אותו, ,מכירה" כזאת הנֶּהָ, כידוע, תחבוּלה בדוּקה כנגד ,מלאך- 
המות": בבואו לקחת את התינוק בן פלוני, הריהו מוצא תחתיו תינוק 
בן אלמוני, ועל-ידי-כך הוא מתבלבל עד שָמַרפּה מטרפו לגמרי. 

לא בנקל עלה הדבר בידי האלמנה למצא ,קונה" מתאים לבגהּ יחידהּ. 
הן בתור ,קונה" כזה יכול לשמש רק בר-מזל מיחד במינו, שלא מת עלין 
אף אחד מילדיו, ואף אביו ואמו עודם בחיים. אך האִם הצעירה לא חסה 
על כל עמל וטרח; וכשלא מצאה בחברון שום אדם מתאים לכך, נסעה עם 
בנה ירושלימה ותמכרהו שם, בשובה חברונה עם בנה הַמָּכוּר, שנחשב מאזן 
אך כשָאוּל בידה, הפקידה את המטבע הקטנה, שקבלה במחירו, בידי שמש 
בית-הכנסת .הגדול - הוא בית-הכנסת של אברהם אבכו - ותּצַוָּהו להד?יק 
בכסף זה שמן-זית להזפָּרַת נשמתו של בעלהּ המנוח; וגם לחַזן העניקה נדבה 
הגוּנה, למען יברך באפן פָּמְבִּי באריכות-ימים את הנער השאוּל בידה - 
שנקרא מאז בקרב כל בני-עדתו בשֶם ,מֶרקאדו" (= הַמְּכוּר). 

כדי להתעות עוד יותר את מלאך-המות ולהוכיח לו, שמרקאדו יצא 
מרשותה, חדלה האלמנה לתפור לו מלבּוּשים חדשים ותלבּישהו רק בגדים בלים, 
שהשיגה משכניה וממפיריה בתור ,נדבות" ליתום, אפילו הלבָנים של הנער 
לא נתפרו אלא משרידי הבָּדִים, שהיו נשארים בידי התופרים תכריכים 
למתים. 

כל-זמן אשר שָרִינָה (כך היה שם האלמנה) היתה שקועה ראשָהּ ורְבָּהּ 
באזכרות לבעלה ובמכירת בנה יחידהּ - לא שתה לבה למצבהּ החמרי, וכדי 
למַלא את כל הוצאותיה הגדולות, שהֶכרחה להוציא לענינים האלה, מכרה 
בלב קל את כל תכשיטיה,. אולם אחרי שעברו ימי-אלמנוּתה הראשונים, 
החלה דאגת הפרנסה להציק לה יותר ויותר ותלך גם היא בלב מר ושבוּר 
וברוח נכָאה לדפוק על דלתות בית ה,רב" ולבקש את הקצבה החדשית, 
שָנֶתנה לכל יתר אַלָמְנוּת הכולל. 

כשהופיעה האלמנה החדשה בבית הרב, נעשו פניהם של ראשי הכולל, 
ישישבו שם באותה שעה, זועמים ביותר: לבם כָּאָב עדין על כספי הכולל, 
שהפסיד בעלה ש% אלמנה זו, והסכומים הגדולים שהוציאה אחרי מות 
בעלהּ נתנו מקום לחשד, שבימי חייו הספיקה לקבּל ממנו בסתר כסף רב. 
היות כי אי-אפשר היה לפטור אותה בַלא-כלוּם, צוה הרב לתת לה פרוטות 
.מספר. אולם אך ראתה האלמנה את הכסף, שהושיטו לה - צָפה מעמק לבה 
הרגשה של עלבון צורב מאין כמוהו, דְּמָהּ עלה בראשה, ותזרוק את הפרוטות 
.בידים רועדות מקצף בפני הנותנים ותקרא בקול מר ובהתרגשות הָיסְטָרית: 


נחום ירושלמי 


מִרְקאדו הַחַמָר 


(מחיי הספרדים בחברון) 
פרק א 


הקדמה: תולדות מרקאדו 


- ,מרקאדו סָ'איזו מַקער" (= מרקאד% נהיה לְחָמר) - חדשה זו, שבשפתהּ 
המקורית צלצלה במקצת כלשון נופל על לשון, הפליאה כל-כך את כל בני 
הכולל החברוני, עד כי למשך יום תמים נדחו מפניה כל חדשות המלחמת 
הגדולה. 

- הנשמע כדבר הזה - הנידו בראשם הזקנים, חובשי בית-המדרש - 
שְבַּן למשפחת חכמים יאחז במשלחזיד בזוי כזה? 

- עלוּבה אמו! - נדו וספדו הנשים, שנזדמנו יחד לחבורות, מי על- 
יד תנוּר האופה ומי בבית-המרחץ. - כשתדע זו בקברהּ, שבנהּ יחידהּ מתגול9 
בין החמורים, תזדעזע כָּלה, לא תנום ולא תישן!"1). 

- וכי מה יעשה? - טענו בהתלהבות יושבי-הקרנות הבטלים מעבודה, 
שפל חדשה שנפלה בעדה שמשה להם חמר חדש לבקרת ולהתנפלות על 
הנהגת הרבנים, ראשי הכולל. - וכי מה יעשה יתום שכזה? הן הגנבים 
והרוצחים הללו, שהתעשרו מכספי הכולל, אינם נותנים עוד אף פרוטה 
לאלמנות וליתומים הכי-עזובים והכי-אָמללים שבינינו! 


תולדותיו של מרקאדו, כתולדות כל יתר בני העדה החברונית הקטנה, 


היו ידועות 5פל: 
מרקאד! נתיתם בהיותו קטן. אביו נסע בתור שד"ר מטעם הכולל 
החברוני לערי ‏ ה,מערב" (למרוקו); שם חלה באיזו מחלה קשה וממְשכה, 


1) בספניולית: ,ני דורמא, ני אדורמסקא". 
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הקפל הזקוף שממעל לשרש חֶטמן... משָה מתמלא חמה, מסתמק ואומר 
להתיצב בפניו. ואז בא רגע נורא לי, רגע חרדה גדולה על אחי הגדול 
הוה, שקדם לכִןן לא ידעתי עד-היכן הוא יקר ל%י, עד-היכן הוא מערה 
בכל ישותי... אבל הנה גופלת הברה: ,צריך ללכת ולקרא למאירו".. 
וטרישקא כמו מִתפָכַּח פתאם ומתחַמק מן הבית. 


א 


ככה התקים בנס עולם בתוך עולם. לסטים ארבו מאחורי כתלנו, 
ומפרים, כפרים מסביב. הגדולים אמנם לא יָראו ולְגלגו על הקטנים ועל 
פחדם; אבל כי צדקו הקטנים מהגדולים והם הם חשו נכוחה - הלא הוכת 
באחרית הימים! 

בלילה בלילה, לפני עלותי על משפבי, יצאתי אל הפרוזדור ובדקת" 
את דלת-החוץ, אם היא סגוּרה ונעוּלה בבריח כדבעי. פעמים מצאתיההּ 
פתוחה, ואז חטפתי וסגרתיה, ובו ברגע נדמה ?י תמיד, שאני מקדם 
בסגירה זו איזו יד, שאומרת לדחוף ולפתוח את הדלת מבחוץ.. 

פעם, זכורני, בעוד אבי-זקני חי, נגררתי אחריו בליל-קיץ ללוות את. 
ידידו אבא הושיעש, זה האפר היהודי, השני לאברהם הכהן, שגר 
במרחק שלש וירסטאות מאונטר-דניפר, ליד , שליָאך"-דוברובנה. זה רכב על 
סוסו לאט, ואנו הלכנו על-ידו.| תמָה הייתי קדם-פ? ע% אבא זה, היאך 
אינו מתיָרא הוא ללכת יחידי שלש וירסטאות אלה, בלילה, בין שדות. 
ויערות, ואחר-כך על אבי-זקני, כיצד הוא הולך עמו לשַלחו עכשו ומפליג 
בינתים אל מחוץ ל%עיר כל-כך. חשבתי, הנה ילך אך עד קצה משוכת- 
הגדר של גנות-הירְקות ואַחַר ישוב, אבל לא! הרי זו כבר מאחרנ, 
והסבא הולך וְמדֶבּר עם אבא עוד, עוד. הקמה משמאלנו רוחשת באפָלה, 
גבוהה הרבה ממני. ודאי עד אילן בודד זה יָלךְ, ומשם ישוב, אבל ?א! 
הם מדברים שניהם בלי-הרף, ואנו מרחיקים ללכת בינתים, על מה ישי 
לדבר הרבה כל-כך? אין קץ! 

עכשו עוד אבא על סוסו אתנו, אבל איך גלך שנינו חזרה לבדנוז? 
לא העזתי לאמר אל וקני ,דִּי, נשובה נא!" כי-אם התחלתי מושך בחשאי 
בכנף בגדו - - ואַבֶךְ. 

כן, הגדולים לא יָראו, הלכו בלילות, בדרכים שוממות, אבל אנלר 
הקטנים היטבנו לראות מהם, אנו הרגשנו את האמת. 

ונע"ונד בנְכר, הרחק מחוץ לגבולות מולדתי, יש שאני כאַלו מקיץ 
פתאם ורואה בבַעְתֶה את ביתנו זה, בעָמדו בודד"בודד בקצה שכונת הגוים, 
נשקף אל פני השדות, מי יודע, מי יודע - מה שם עכשוי.. כי בני ולטה- 
גולדה ודאי כבר זקנו וכחם תש, ובריח דלתנו כה קטן וקל, כה קטן וקל. 
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ענין קנית הבגדים החדשים, באותן הסימטות הצרות שבשוק, היה קשה 
מאד ורבייסורים. החנוְנים והחנוָניות משני עברי הסימטה מושכים בשרווליך, 
והנך עובר כמו בין שתי שורות של מלקים. עם כל ההתאמצות אינך יכול 
להעלות את הַמגף בשום-אפן, אבל החנוְני אינו חושש לכך והריהו זורה 
לתוכו את האבקה הלבנה, מה שמועיל קצת. סוף"סוף הנך הולך משם שמח 
במגפים החדשים, והלב מהסס.. ,הם יתרחבוּ במשך ההליכה!" הבטיח 
החנוָני, אבל הם אינם מתרחבים, אלא, להפך, הולכים ומתכָּוצים, ואחרי 
יום או יומִים הם לוחצים נוראות, בלי-הרף, בלי-הרף, מרעילים את שמחת 
החג וממררים את חייך. 

את כל משפכָּרתו, כעשרים רְבַּל, שקבל בעד עבודת חצי-השנה, נתן 
משה פעם בעד חליפת-בגדים. באפלולית החנות, תחת מבול הפָתּויים, נדמתה 
חליפה זו, כאֶלו יש לה איזה ערך, אבל משהתיר את הצרור בביתנו 
והסתכל כראוי, לאור היום, במה שקנה, ראה, כי הונוהו שם מכף"רג% ועד 
ראש! 

הוא היה עלם חזק ואציל-אבָרים כאחד, בלונדי, ועָגול קטן טבוע 
במרכז מצחו הלבן והנאה. היה איזה שלטון במהותו, הומור מלבּב והוראת- 
דרך. זמן מועט אחרי עזבו את ה,ישיבות", יצא לו במקומנו מוניטין של 
אפיקורס, והוא הוא היה הראשון, שהכניס לביתנו ספרים חיצונים, כעבריים 
כרוסיים. 

כל פעם כשהביא את הספר מהביבליותיקה היחידה שבעיר והניחו על 
השלחן, מיד פתחתיו,. הסתכלתי בפרצופו של המחבר וקראתי את הפסוק 
הראשון. הנה צורתו הַמְּפלאה של יצחק אָרטר... והנה ספר המתחיל כך: 
,לרגלי האפוד אשר הציב יִרְבְּעל"... איזה הלך-נפש נעלה! 

- כבר הביא ,טרף"פסול" חדש! - נזף אבי, ולא בלי משיכה פנימית 
הציץ לתוך הספר אף-הוא, הציץ דרך-ותור, אבל עתים, כשוּכּוּה סוער על 
עניני אמונה ודת התלקח בינו ובין אחי, וזה התקלס בו ובָרבי הקוידני 
שלו יותר מדּי, היה חוטף בחמתו את ה,טרף"פסול" הזה ואומר לחבטו 
בקרקע; בּרם, תוך-כדי"כך התאפק והחזיר! למקומו. רגש ההערצה אל הספר 
היה טבוע בו עמק כל-כך, עד שלא היה יכול להשליך ארצה אפילו איזה 
קונטרס מסית לשמד. 

מעט מעט והספרים החיצונים התחילו מתרבים ודוחקים על המדף 
את הספרים הקדושים. ביניהם היו גם ספרי-התשורות של אחי הצעיר 
זיג ואחותי חַסיה, שנתנו %הם באסכולותיהם ,בעד הצטינות בלמודים". 
' בין ארבעתנו נתבצרה חזות-עולם משתפת, שלנו, זרה לאחרים, ואיש מבית 
אחר לא היה יכול להבין בשום אפן את שִיחנו-ושָיגנו וביחוד את צחוקנו. 

באמצע כל אלה, בשעת-לילה מאֶחרה, מתפרץ אלינו שכָננו טרישקא 
שכור כלוּט. הריהו מתאַנה, מתנפּר בשפרותו ומוריד את אגרופו ע" הש*לחן. 
מנסים לדבר אליו רפות, לנג1ע בנימים השכנותיות, אבל ממצחו ההקָור 
נושבת איבה פראית שכזו, עד שכל מלה טובה נרתעת מפניה; ביחוד מזה 
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כשהךרצפה היתה מְצעת תבן, ללא אור-נר, ובהרות הירְח נחו על אדני החלונות 
הממרקים והמשָפשפים, הורידה את שבל-שמלתה והלכה לה. 

בליל ה,סדר" לקחתי לי את ההגדה הגדולה והרחבה, שאהבתיה 
והערצתיה ביותר, זו שטופסהּ טובע בשני ה,פָּרושים" הגדולים שמכאן 
ומכאן: האחד לֶרֶב מָלַאדי והשני לתלמידו, ר' אהרן מסטרוסָליה. בבואת- 
פרצופי, בבואה סגלגלה, משֶנה, נשקפת אלי מתוך שני בקבוקי-היין השחָמים, 
הגדולים, הכרסתניים. איש איש וכוסו הדומה לו. הנה הכוס הקטנה והענְגה 
של חָסיה דמות-דיוקנה של חָסיה לה. 

וביום-המחרת אחרי הצהרים קרא לי אבי: 

- נלכה אל הדודה אִידָה! 

הדודה אידה היא אשתו של אברהם הכתן, זו הדודה הטובה, הלטפנית, 
קצרת-הראות, שטעם ה,קניידליך" וה,חרְמזליך" שלה אי-אפשר לשפוח כל 
השנה. הלכנו אפוא הרחק, לארך כל הרחוב וממנו והלאה, ליד השוסָה. 
אבי נהם קטע נגון, שהתערב בהמֶלת הרוח ועמודי-הטלגרף. בשמש-פַסח 
הבהיקו אבני-הציוּנים וערְמות האבנים המנפצות, הערמות הללו שאין להן סוף. 

והנה מימין השוסָה בית אברהם הכהן, שהשחיר ונתעקם מרב ימים 
ושאת התְּתורה של גג-התבן שלו אפשר להשיג ביד. הפרוזדור האפל משמש 
גם רפת %בהמות, וקרש מוטל כאן באלכסון על יוַן-הזבל, טובע בזה תחת 
כּבָד הפסיעות ומוליך אל פתח הבית, 

- גוּט יום-טוב! 

עלטה תחת התקרה הנמוכה והמפָחמה - כמ בבית-הרחצה. ממרומי 
הכתלים נבטים משה מונטיפיורי והגאון מְוּילנה בטליתו ותפליו. הקרקע הוא 
ערם, בלי רצפה; תלוליות ושפועים. בעד החלונות האחורניים, הסמוכים 
לארץ, נראה הַנִּיר המפֶלח, גדָל-הרגבים. 

אברהם הכהן סוגר את הספר, שהוא מעין בו, מבלי הוציא את ידו 
הגדולה, יד-העובד, ממקום העיון. את אבי הוא מקדם בבת-צחוק אבהית, 
שמתוכה נכּר אמנם, שאין הוא חושב אותו לבר-דעת גדול. מענין לענין הוא 
עובר אל הנושא התמידי שלו ומטעים תכופות, כדרכו, את המלה ,קרקע" 
הטעָמה מיָחדת. בבית-הכנסת יש שאבי משיג הרבה על דברי דודו, שאינם נקיים 
מאבק-מינות, אבל עכשו, בשָמעו את הדודה אַידֶה מטַפלת בתנור ומקשקשת 
בקערות ובפנכות, הוא מנענע לו בראשו ומסכים בַּפַּל, בַּכָל, 


אן 


התרוממות-הרוח עם בוא החגים עוד נתגברה ביחוד על"ידי זה, 
שמשָה אחי שב אז אלינו מן הכפר, שבו היה מורה כל ה,זמן". בהַראותו 
בא ועובר עליפני החלונות מבחוץ, עלז הלב לקראתו, לקראת זה העלם 
הגבוה, היפה, הבהיר, כאֶלו היה אח נמצא,.. מכספו, שכר-הוראתו, שהביא: 
אתו, היה קונה לי פעם כובע חדש ופעם מגפים חדשים. אלא שענין זה, 


;0 ל 
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החולה, ששכב בחדרו הקטן וצָיָּן ב,אגרת בעלי חיים", ספר קטן המטפל 
בהשארת-הנפש, לאיזה קלונימוס, קרא פעם לו, למרדכי, בנו היחידי, ושאלו, 
אם יאמר קדיש אחרין. 

- לא! -- ענה מרדכי. 

עד שבא אותו הבקר הנורא, שפד הוטל ראש הסבא לאלכסון הכר, 
זלעיניו האפורות, הפקוחות למחצה, שוב לא היתה הבּטה... מרדכי, שחשב את- 
עצמו גם לממחה גדול בענין ה,מינטֶרן", הַינו להשיב נפש המתעלף אליו, ושלא 
אחת הָחיה אותי, בהתעלפי לפרקים, מֶרעל אַד-פחמים, אחרי רדתי מעל התנור, 
הֶחיה על-ידי לחיצת-חטם וזריקת-צונן, - אמר לעשות בלהטיו גם הפעם, 
אבל הסבתא נתנה עליו בקולה: 

- הוא מת| 

קשה כאבן נשאר מרדכי גם כל אותו היום ולא השתתף בכל הבכיות 
והצעקות, ורק בשעה מאַחרה בלילה - הסבא נָשא אל בית-עולמו ונקבר 
לפנות-ערב - כשישב %בדו על-גבי התנור, באפָלה, בטרם שכב על יצועו 
הדל, פָּרץ פתאם ביבבה אימה מאד ולא נתן דמי לו עד בקר, 

וגם קדיש אָמר אָמַר סוף-סוף. 


זוע 


.האסון מטלטל למרחב. מי יודע, מתי הייתי רואה את בית-הנתיבות, 
את בית-הנתיבות האָדם בנוף*החרף, מי יודע, מתי הייתי מתנענע במסע- 


הברזל, אלמלא מות זקני. ‏ כי בא אבי ולקחני אל עירתו ק., ששם היה 


.חדרו" הוא, ואנו הסתופפנו שנינו בביתה של דודה. עולם חדש! 

בעולם הדש זה - רחוב אחד ארך מיער עד יער, שרוח הרבי 
הקוידני רְחפה עליו - טבעתי כל-כך, עד שבנסענו לימי הפסח חזרה %ביתנו, 
כבר הייתי כמפקפק במציאותו של זה, והתחלתי מאמין אך אז, בראותי 
מרחוק את הדניפר המלא ,קריעות" ואת הַפָּרום, 

מפני שעיני רגילות היו במשך חצי החרף בדודתי הגדולה וְמסֶרבַלת- 
הבשַר, נדמתה לי אמי, בצאתה לקראתנו, כל-כך קטנה, כל-כך רזה... ואני, 
נער בן-תשע, הרגשתי את-עצמי עכשו גבור, מי שהיה בנכר, במרחקים, 
ואת גבורתי הראיתי מיד, ברְדפי בחמת-פחי אחרי הרנגול, שנמלט מידי 
אמי - בהצר ומשם מעבר לגדר, אל גנת-הירק, עם שלגיה הנפסדים, 
השחורים. וחטפתיו! 

אותו יום היה יום דהכְּבּוס וּהַמָּרוּק, ואניוטה הצעירה בת איבַן הבנאי, 
שסדקי עיניה הצרים והארפים נעצמים %גמרי בשעת חיוכה, תחבה את 
שולי שמלתה במתניה וגְלתה את קבְָּרות-רגליה עד למעלה מהארכובות. 
לפנות-ערב היא מגיעה לגמַר עבודתה, והריהי גורפת את השופכין אל 
המפתן, ששם נקוא מקוה-מים גדול, וְמְעַרְתֶם אל העביט. ועם חשכה, 
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ראש גקר שכזה. וימים רבים אחר-כך נראה שם, ליד מחצבתו, צלב-הקרח, 
הצבוע תכלת... 

ומרדכי מאחר בלילות ופוסל בעץ באולרו שחורְההַנִּצָב: עושה הוא 
דפוסים שונים לסחַרחֶריוּת. בבקר אחד ספר, שראה זאב הלילה בעד 
החלון, כשזה עומד באמצע הרחוב. כלב-טרישקא בחצרו מזה וכלב-טימוך 
בחצרו מזה נבחו"צעקו בכל כחותיהם, אבל לא הַעָזוּ לצאת. 

אני קְנָאתי בו מאד, כי בשום אפן לא עלה בידי לראות זאב. 
לספורי-הזאבים הקשבתי תמיד בעצררנשימה. %נגד עיני רחף אותו זוג- 
המגפים, עם הש%קים שבתוכו, שנשאר בשלג, בדרך, מההלך שטרף ונָאכל... 
פעמים, בליל-ירח, כשהקיצותי משנתי על הדרגש, מהרתי והצצתי בחלון, 
אבל זאב לא היה. הייתי מְכרח אפוא להסתפק אך באותן הגומות הקטנות, 
שנראו בבקר לפעמים על-פני השלג של גִנָּתנו; וגם א*ה היו ספק עקבות 
זאב, ספק עקבות כלב. 

ראיתיו אמנם סוף"-סוף, ראיתיו, אבל אז דוקא לא עשה עלי רשַם 
.מיחד, כי זה היה ביום-קיץ, בשרב - - בגן-החיות, בשָנְבָּרוּן! 


וצ 


במקום ארון-בגדים וקומודה שמשה בביתנו תבה עתיקה, גדולה 
ושחורה וחור בדלתה. כשפתְחוה ונכפפו לתוכה, צריך היה לאחוז בדַלת 
הכבדה בזהירות ‏ יִתַרה, שלא תשוב ותפול ותערוף את הראש. אגב נבירה 
בקרקעיתה של תִּבַה זו, מתחת לכבסים ושאר מיני חפצים, נתקלה היד 
כפעם בפעם בארנק-עור גדול, ישן-נושן, מחוּק, כרוּך ומהֶדק בחבל דק. 
מתוך סקרנות פשפשתי בארנק זה ומצאתי שם את גליון-ה,תנאים" של 
אבי ואמי, שהכְּתֶב בו כבר כָּתֶם מרב ימים. ,למז"ט יעלה ויצמח כגן רטוב" 
וכו'. ב,תנאים" אלה עִינַתּי בחשאי ארכות, תוהה ומשתאה. אבל-מה נפעמתי, 
כשמצאתי שם פעם גם את ה,תנאים" של זקני וזקנתי, שעל הראשון נאמר 
בהם: ,הבחור החתן", והסבתא, זו מרת-הנפש, שתומת-העין, היתה כאן 
עדין: ,הכלה מרת חייענה..." 

ובעוד שתי המלים: ,הבחור החתן" הללו כתובות בגליון גדול זה, 
המשתמרר מקפל בארנק-העור המכְרכּם, עלה אבי-זקני ביוםיחרף אחד, בן 
חמשים ושמונה שנה, על מטתו, שלא לרדת ממנה עוד. 

נקראו חליפות הרופאים הנוצרים, גדלי-הקומה, וַרטמן וקְלמִיצַף, וגם 
.הרופא היהודי, קטן-הקומה וכחל-המשקפים, זרחי. כל אחד העיף עינו בזלזול 
ברְצפטים של חבריו. באפטיקה נמשכו העינים אל מאזניהפְלֶיז המבהיקים, 
הזעירים כל-כך... והרוקח הצעיר, מגְלח סנטרו הכָּחל, הנתעב, גער בנזיפה: 

- הָסר את הכובע! 

היגון הגדול העיק על כל הבית. ורק מרדכי לבדו עמד במרדו, ?א 
.הראה שום סמני צער, והתהלך, כמנהגו, מפָּנה אל פנה בטליתו ותפליו. 
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אצל אִיבַן הַבַּנאי. ,לא כלונס ולא חצר", ורק על קרדְמו חַי. ביום-הכפורים,. 
בבית-הכנסת, כשישב דומם אצל הפתח, מוכן ל%היטיב את הנרות בשעת- 
הצרך, נכמרו רחמים אליו יותר מאשר אל המתפללים הללו, הבוכים 
בטליתותיהם. אצלנו היה מצוּי תכופות לשַם איזו מלאכת-קרדם, עכשו ישב 
על שלפי הַסּלם בחוץ והכניס את הנערת לתוך חרפי הבית באמצעותו של 
טריז עשוי לכך, בהכותו על זה בקורנס של עץ. 

לאחר שגמר את מלאכתו זו, נשלחתי עמו אל בית רְחָה, המוזגת 
צמקצת, שתתן לו על חשבוננו ,סוּטֶקה" (מדת יין-שרף קטנה). ידיו רעדו 
בקחתו את קתון-הנחשת הקטן והמלא הזה, ובבת-אחת (ולא טפין טפין. 
אף שידע, כי לא בקרוב יבוא שוב לידי-כך) הגיח את הנוזל החריף אל- 
קרבו, בהפשילו את ראשו הרחק לאחוריו, באותו רגע ראיתי את פיקת- 
גרגרתו, זו הפיקה הצמוקה, בת-השמונים - צָמָא בליִרְוָה חָלחל בה; איזה 
חרָבוי.. | 

הקר התגבר מיום ליום. עננה הרת-שלג נשקפה בתלון, וְהַנַּנְג החַרש' 
בא, גזר את הזכוכית ב,דימנט" שלו, ובלכתו, השאיר אחריו את הזגוגיות. 
החדשות, השלמות, שאָמצו את הרוח לקראת החרף הבא. 

נערים חדשים נכנסו %,חדר" הסבא, רֶבַּם היו נערים לבנוניים, זרוּעי 
נמדות-חָמה, שהביאו אתם פרוסות-פת מְרוּחות במרקחת-שזיפים. אך הנה 
הופיע בביתנו נער חדש, שמשפחתו באה הלום לפני זמן-מה ממרחקים. 
שַכנא היה שמו, שֶם לא-רגיל במקומותינו, ועור-פניו חֶלֶק-שחרחר והבטה. 
לו אחרת לגמרי... זו היתה אהבתי הראשונה. 

- נלמד ,דניאל", ‏ -- אמר הסבא והוציא ספר ישן, ירוק-דפים, מירכתי 
המדף. ,ילדים אשר אין בהם כל מום וטובי-מראה"... ומה-יפו, | מה-נפלאר 
חלומות נבוכדנצר! ן 

הנפט בעששית השמיע המיה חרישית. פעמים נקנתה פתילה חדשתּ 
ופעמים גם ,מכונה" חדשה, שךרתקו אליהן את העינים. בשעת ההדלקהת 
חצִי-השלהבת נִתֶּק, ממריא אל-עָל ומרחף באויר... 

באה אחותו של שכנא, דומה קצת אליו, ופנסהּ בידה, להוליכו הביתה. 
הרי היא חובשת לראשו את ה,בַּשליק" וקושרת לו את שתי הקצוות מאחוריו. 

חרף, חרף! סאַר-לַבָנִים בתוך הבית, לַבָּנִים אדְמות, סָמיון עושה- 
התנורים נקרא לעשות כירה חדשה. הנה הוא מניח לבָנַה על-גבי לִבָנה, 
מורח במגרפתו הקטנה, מחליק ושָף. בינתים. הוא משמיע ,מִיאוּ" שכזה, 
עד שהחתול האפור שלנו בא במבוכה. עוד מעט והוא כבר התחיל מקמר 
את סָפּוּן-הכירה. 

- בּאִי הָנה, כָּלַנַה (כָּלַה)! - הוא קורא יהודית אל הָסיה, אחותי. 
הקטנה, ומאִים ללטפהּ בכף-ידו הגדולה, המלְכלכה בטיט. 

החלונות עמוסים כפור עְבָה, ואמי אומרת: ,החלונות כדְבִּים!" באים 
ימי"אידיהם, | שבהם הם עורכים בהמון את עבודת-הקרש שלהם עלל-גבי 
הנהר הקפוּא. הכל משתוממים על הכפמר, היאך הוא עומד ארְכּות גלוי7 


0 


התקופה אוא 
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שהוא, מרדכי, אחד מעוזריו. הנה נשמע קולו הצרוד של החזן הקטן הזה 
בחוץ, בליל"הבציר, תחת הכוכבים הנופלים, בהסתלסלו: ,כה אמר ה', זכרתי 
לך חסד נעוריך...* אי-בזה בעיָרה קטנה, ששם נשכר ל,מוּסף", הוא נחשב 
ודאי לחזן גדול, אבל כאן, בעירו, אינו עובר לפני התָּבה אלא בשבתות 
ומועדים; ואילו לתפלת ה,מוסף" בימים הנוראים בא אלינו מרחוק בעל- 
התפלה חקבוע שלנו, קוּלָיה דבורקין. ודאי ,מתכונן" בביתו אף זה בשבילנו, 
מתכונן בקולו הַמֶּפלא,. המתכותי, שאין דוגמתו בכל העולם. ברם, לפי- 
שעה אנו מְכרחים לשמוע את קולו של איצי המלמד. הנה שב מרדכל 
הביתה וקובל נואשות, כמדַבּר לעצמו, מתכפון לחזנו: 

- קול אינו במציאות!... 

- אין זה קוּליה, מהז - אומר אני לו, 

מרדכי הפשיל ראשו לאחוריו.. 

קוּלְיָה, קוּלְיָה! ל,מוסף" שלו חכיתי בקצר-רוח כל השנה, כל השנה. 
נפלא הדבר, שבשעת תפלת-שחרית אין רואים אותו בשום מקום, ורק אחרי 
התקיעות, בהגיע שעתו, הריהו עומד אצל חתָּבה, ומחזור% הגדול פתות 
לפניו. כּאֶלו צץ מן האדמה. 

- -הָנְָנִי"... 

הקול זך, רענן, חודר לפני ולפנים - כאשתקד. הסתכלתי מאחריו 
בחר טליתו שעל קדקדו (את פניו לא ראיתי מעולם כראוי ואף לא 
חפצתי לראות), בתנועות גופו, בנענועי השרוול הרחב של קיטל% הלבן, 
בשלחו את ידו כלפי מעלה. 

- ,ונפשי תגיל בה', תשיש בישועתו.." 

אבל עוד יותר היה כחו עלי בליל ,כל נדרי". אז נתעשר קולו 
בנעימה חדשה, ,יעלה תחנוננו", ,סלח נא לעוּן העם הזה", ,הס קטגור", 
,בי הנה כהגה ביד המלח".. - כל אלה, בין נרות-"השעזה הגדולים ועל- 
גבי השחת, הרעידו את המפרקת והדמיעו את העינים, בשעה שאביזקני 
הטעים לי, אגב הבטה אלמת, את כלות-הנפש של הנגון בתנועתדידו. 
בינתים חרד הלב על ביתנו, שנתרוקן עכשו מאנשיו ונר דולק בו; נר 
סטיאריני גדול, תחוב בחרס הנשבר (אותו שב,אדם יסודו מעפר"), העומד 
על השלחן מלא חול. מי יודע - אולי נפל הנר]!... 

- נלכה ונראה! - אומר לי אחי משה. 

ואנו הולכים שנינו לארך הרחוב השוקט, באים אל ביתנו ומביטים 
פנימה בעד החלון: הנר עומד. הפל על מכונו,. הדלת נעולה, והמנעול הקטן, 
הַמַחלד משהו, מבהיק באור הירח. 


\\1 


עם בוא הִסְתָו שכרנו את קוסטיוק, שיפקק לנו את סדקי ביתנו 
באניצי-נערת. זה היה גוי עני, ערירי, זקן מאד ורזַה-פנים, שדר בקרן-זו"ת 
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מה שהיה נמוך, מגְבּן משהו ורזה כל-כך, התיָראו מפניו הכל, כיהודים 
כנוצרים, הסתכלתי בו תמיד, מבלי שהרגיש בכך, בבית-המדרש ובחוץ. 
בלאזיודעים סגלתי לי את תנועותיו, את הליכתו... בחרף חבש לראשו 
כובעדשָער קונוּסי, ובקיץ כובע-בד לבן, עם גִףילְכָּה ‏ שחור-מצהיר. את 
אָמנְיותיו החליף תכופות: הוא היה מורה לרוסית, עגלון, חלבן וכו'. בעזרת 
אחיו החַיט, הצעיר והגבוה ממנו, חיים, הכה בבית-הפּנסת את הגבאי ואת 
בניו, הבחורים החזקים, ולקח בחזקה, לו ולבני-ביתו, את מקומות המזרח, 
את מיטב העליות וכו'. המלחמות התכופות הללו העסיקוני מאד, ומשָעמם קצת 
שבתי הביתה, כשתפלת-שפת אחת עברה בשלום. 

כּח דִּימוּנִי זה, שנשקף מעיניו האפורות, חדות-האישונים, ומקמטי 
לסתותיו בשעת צחוקו, שרֶה היה על כל אותו הבית, המשוח מבחוץ 
בששר אֶדם, על בניו וגם על בנותיו החצופות והנאות: אַסֶנָה, מַשה וְחַיה. 
על המעקה רבץ שם תמיד מקפל כַּלַבּם השחור, צהור-המצח פילקא, וארב 
בשנאה לכל העוברים והשבים, כי גם הוא, כבעליו, ע'וין היה את כל 
בעלי-הבתים מסביב. ורק באבי-זקני נהגו כָלם כבוד והערצה: מאיר וחיים 
בקטנותם הלא היו תלמידיו. עתים, כשחזקה עלי אימת הגוים השכורים, 
היו עיני ולבי נשוּאים בחשאי אך אל הבית האֶדם הזה. 


בחינת אויב פנימי הסתובב בביתנו מרדכי, שומר עברְתו לַכְלנו 
וביחוד לאביו, על שזה, כך נדמה לו, היה בעוכריו, הַינו, שָסִיע לגרושי 
אשתו, ענין המִכָסה בערפלי העָבר. הוא היה סופר סת"ם, כורך-ספרים 
ועוזר לבעלי-תפ?ה קטנים בימים הנוראים. תפוס במין טָרוף טמיר, היה 
מדַבּר לעצמו, מחַיךְ לעצמו, ולפזור"נפשו לא היה גבול. על-כן פסל את 
מזוזותיו בזו אחר זו, סָרס את דפי הספרים שכרך ועשה בהם שמות, וכדי 
להציל מפיו איזו תשובה צריך היה לשאלו עשר פעמים. עד אחרי הצהרים 
היה מאחר בתפלתו ומתעכב על שתים-שלש מלים כחצי שעה, מבּלי ששמע 
כלל את היוצא מפיו. כך התהלך בטליתו ותפָליו מפָּנה אל פנה ומלמל: 
,בשמים ממעל, בשמים ממעל, בשמים ממעל".. 

עם כל אלה היתה טבועה בן איזו יוהרה על כשרונותיו השונים, 
בחשבו את-עצמו ל,אָמן-יד" גדול באולר ובקרדם, ובתור סופר סת"ם, 
לעולה עלי כל הסופרים שבעיר. ו,חוש-הנגינה" שלו! לא רק בערבי אלול, 
אלא גם בכל לילות השנה, בשבתו על-גבי התנור, מקום-משכבו הקבוע, 
היה משנן 1% באפלה את כל אותם הפיוטים הפיקנטיים, שנוהגים בהם 
נגינה יִתֶרה. עד שאמו מרת-הנפש היתה מקיצה ושופכת עליו את כל חמתה 
על שאינו מניח לישון. 

אבל הנה הגיעה שעתו, ובעלי-התפלה, כגדולים כקטנים, התחילו 
מתכוננים" (סטרוין-זיךך בלע"ז) איש איש במקומו, וביניהם גם איצי המלמד, 
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בן יעקב או שמשון הגבורץ אלו פרץ קרְב בין שני אלה, מי היה מנצחז 
ושמעתי בינתים את ורוָרה מטיחה קשות כלפי גיסתה מַרִינַה, אשת מיטרא, 
שָנָברה גם-כן באותה שעה בגְנֶּתה היא, בקרוב-מקום,. הרי הן מזדקפות, 
נשענות על קתי-מַעדריהן, והרציחה עולה על גדותיה. פתאם הופכת וְרוָרה, 
.מפשילה שמלתה ומערטלת את אחוריה הרחבים והלבנים... משעשתה דבר 
זה, שָככה חמתה כהרף"עין - כאֶלו הכתה על קדקד אויבתה בקרדם. 

באחד הימים נמלך טרישקא ומכר את ביתו לאכר, על-מנת לבנות 
לו במקומו בית טוב מזה. את הצריף צריך היה אפוא להעתיק כמו-שהוא 
אל רשותו של הקונה, הָינו מהלך חמשים פסיעות. הייתי כָלי תמהון: 
הִיְעְתַּק בית ממקומוז! הלא כבית כהר, כעולם כָּלוו,,, התלקטו ובאו מגול 
השכונה: טימוך, פָּוָל, אחרֶם ומַטָוִי. קדם נערך בשביל אלה בחוץ שָלחן מלא 
בקבוקי יין-שרף וסֶלתניות חתוכות, שעה רבה אכלו ושתו בחָמה והיטיבו 
את %בם,. והנה בא הרגע הגדול. קורות עגלות הֶכנסו תחת הבית לשַם 
גְלגול. אחר-כך עמדוּ כָלם בשורה, איש איש וכלונס עִבָה בידו, שָשָמש ?ו 
מָנוּף, ועם שירת ה,דוּבינוּשקה* הסיטו וגלגלו את הבית, הָסַט אחרי הֶסַט, 
בעיני היה הדבר כפלא-הטבע: בית, בית שלם מָטַלטל והולך!... 


ט 


האבנים בחצרנו, הכהות והבהירות, החלקות והמנְגעות, תפסו מקום 
גדול בקיצי ילדותנו הארְכים, הארְכִּים,. אבן אבן ופרצופה. על האבנים 
הללו ישבנו וחַדודיהן מַתקו לנו. עוד היה הטל על הדשא, פקעי הפרגים אך 
התחילו נפתחים ורוחות-בקר נפנפו ופֶלשו את השמים הַוָּרדִיים, שצפרים 
יצאוּ ונכנסו בהם... 

בא היריד ,פרוקופי", שנערך במגרש, ליד השוסָה,. שפעת ,קינפיטוּת" 
(סְפּריות) מחֶתלות בחַתולי-צבעונים ו,פייפליךְ* (הלילים)! אותם ,אִילי"-החמר 
הקטנים, שזנבותיהם הצבועים כה ערבו להְכּנו, 

וב,חדר" בביתנו למדו ,רוּת". ,אל אשר תלכי אלך!..." השתפכו 
הקולות הרכים. החלון פתוח, ובהסח-הדעת צצה בו צוענית ותינוקה בזרועהּ, 
הריהי תופסת כף-ידך, ועל-כרחך היא מנחשת-מדגדגת בה.. 

הַקִיץ בעצם להטוז. מלחמות בשקצים. עם אָפַנַס בן טימוך, עם הַגָּנס 
פיטרוק, עם הפריון המסְכּן פֶּדקא.., השלכת אבנים. אבל פעמים מכריח 
המצב לקרְב-אגרופים, פנים אל פנים. 

- טרסצי-מטרי!... - נתעקמו הלסתות בכעס-בהלה, הידים משכו בַחָלוּק- 
הבד הגס וטֶלט?ו את השונא בכל פח.. צמאוןְנָקם עולמי מתרוה, בהָנְּחת 
האגרוף בבשר נקשה זה. הֶטף והָכּה, חֶטף והַכּה!.., אחר-כך נמלטתי אל פרוזדור- 
ביתנו, סגרתי את הדלת ונעלתי בבריח. עוד מעט ומטר-אבנים נתך על 
הדלת מבחוץ, והבריח הקטן רקד וחֶשב לְהַעֶָקֶר, 

באמנות-ההכאה חָקיתי הרבה את מאיר בן זלטה-גולדה, שלמרות 
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דפים, לא התמזג עם הכתים הזרים, הַמִּצָקִים, בתי ההדיוטות, למרות עניות- 
הרוח וחֶלי"התֶלין שנשבו מבתים אלה, אהבתי ?בוא לשם ל%פעמים, כרוך 
אחרי זקני, לשם ,ברכה" בחגים או ביום-חל לברית-מילה. אותו ה,לקה" 
(דבשנית) האָדם, אותו ה,צוּקר-?קח" הלבן, וביחוד אותם ה,טַיגליךְ" ורק 
מפני שהעינים שוטטו בתוך-כך בתוּפיני הדבש וְהַסְּכַר הללו, שהצהירו מעל 
הפנכות שורות שורות ארְכּות, לא נגעה עד-הלב הרבה צעקתו האיָמה, נחנקת 
לרגעים מתוך אפיסת-הכחות, של הַנָּמוּל הרך... 

- עויתנהו למַעלה למעלה!..." - הנעים את ,הרחמן" המוהל הישיש, ‏ 
מאיר נייס, שעיניו לא נראו כלל מחמת עָבִי גפותיהן. 

כך באנו אנו לרשוּתם, והם לרשותנו - אך בהביאם את ילדיהם 
ל,חדרנו", או בבואם בערבי"החרף ?קחת את אלה הביתה, או ביום הששי 
אחרי הצהרים, בלכתם אל בית-הרחצה והיו מְכרחים אפוא לעבור עלפני 
חלונותינו. הנה עוברים הם אחד אחד וחבילות-הזרדים תחת בית-שתים: 
שמעון החנוָני, שמואל-אידל הַנַּפח, הירשל הסמרגוני... בדרכו לבית-הרחצה, 
סר אלינו אברהם הכהן בהסח-הדעת, הוציא מתחת כנף אדרתו ככר-לחהם 
שחָמה, פרי אדמתו, הניח אי-בזה בלי אמר - ונעלם. 

ושם, בבית-הרחצה, שתי רשָיות: אחת להזעה ואחת לרחיצה. כאן 
חם ביותר, וכאן קר ביותר, על-ידי לבַנה תלויה בחבל הדלת נסגרת מאליה. 
הבַּלֶנִית הזקנה שואבת מים מן הברְכה בחוץ ומעָרה אל צנור-העץ, ובבית 
פנימה מזנק זרם-הצונן האדיר דוקא ברגע הֶשֶָמע קול השאיבה מבחוץ.. 
הנה יוצא מַטְוִי, מֶרתּח וְלבָן-בשר, וחבילת-זרדים בידו, מבית-ההזעה אל 
הפרוזדור ומבקש מהבַלנית מים %שתיה. הריהו יושב על ספסל לּהַנָּפּש, 
ובבוא הזקנה וקתון המים בידה, הוא מכַסה את מבושיו. בחבילת-הזרדים 
הרטְבּה, 


הו 


אחרי מות ניקיפור קם ביתו ?נחלה ?בנז הצעיר טרישקא, ששב לא- 
כבר מעבודת-הצבא. איבת-עולם התלקחה בשל יִרְשה זו בין טרישקא ובין 
אחיו הגדול, מיטרא. 

- אני לן עבשו בחוץ והרובה בידי, ‏ -- סח טרישקא לאבי-זקני, - כי 
לילה ?לילה משלכת אבן אל חלונותִי. אני יודע מי הוא זה! 

חטטים בפניו, וקפל זקוף, מיחד-הפעה, ממעל לשרש-חֶטמז. אשתו 
הצעירה ורוה היא גבוהה, %בנת-בשר, ועינים קטנות לה, חַיכניות. עתים 
עלתה צעקתה מביתה אז מהצרה: בעלה שב שפור, כדרכו, והכה אותה 
באכזריות. על-שום-מה? 

מעל גג הפרוזדור המשַפע שלנו, שעליו הייתי מוטל תדיר בימות- 
החמה, ראיתיה עובדת כפופה בגֶנַתה. אני הרהרתי אז, כרגיל, את הרהורי, 
כגון: ‏ מי חזק ממי - טרישקא או מיטרא, מאיר או חיים, ולבסוף, יהודה 
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- בית-המדרש בוער!.. - קרא אלי הסבא באחד הלילות, בהתהפכי 
בשנתי אל צַדִּי השני., 

בעינים עצומות למחצה הצצתי חטופות אל החלון האָדם... אב? מִּכף 
שבתי ונרדמתי. 

במקום בית-המדרש הישן הזה, שהיה בנין-עץ, נבנה בקרוב בית- 
תפלה חֶדֶש, לבנים. תקפו הריחות ש% חמרי הבניה, ובלִיל הסיד בבור 
עורר איזה תאבון... ‏ הנה נקבעו החלונות הגדולים, המקְמָרים. ואחר-כך 
התחילו נעשים בבית פנימה הרהיטים הקדושים: הבימה, הארון וכו הפל 
בידי שלום הַנַגר, האמן הנפלא. 

ושוב הבהילו את המילדת אל אמי - הפעם בחצי הלילה. שוב טפול 
חשאי, מסטורי, שכשוך פושרים. הַסס הלב.. נַפל! אחות שניה היתה זו, 
אלמלי... נפשי יצאה אל גוש קטן זה, המחֶתל בבד, בהַנֶּשאו החוצה - 
לקבורה. 


זז 


,אוּנטר דניפר" הוא שָם פָּרור זה, שהדניפר מפריד בינו ובין העיר, 
בקיץ עוברים מכאן ל%כאן על-פני גשרדדוברות, בחרף על-פני הקרת, 
ובראשית האביב, בתקופת ה,קריעות" (בתרי הקרח), - על-ידי הפָּרוּם (מַעַבּרה), 
מן הנהר, ממערב עד ה,שליאך" המוליך צפונה, לדוּברובנה, משתטחת 
בשמוע שכונת-הגוים, שמכי?ה, סמוך לנהר, את בית-הרחצה הקטן, וסמוך 
לשליאך את ביתנו. מעבר לשליאך, כלפי מזרח, מתחיל רחוב-היהודים 
בביתה האָדם ש? זלטה-גולדה, וו האשה השחצנית, אַם הבנים הגבורים 
ועזי-הפנים, מאיר וחיים, וגומר הרחק, ?יד הַשוּסָה המוהילובי, בצריפו 
השחור והמעַקם של דוד-אבי, אברהם הכהן. 

אם להביט בחלון-המזרח שלנו, להביט הרחק, רואים את ביתו הרחב 
והנאה של גביר המקום, הָנִיך סוחר-היערות, ועל הככר *פניו את שני 
המנסרים, העליון והתחתון. הראשון, העומד על מכון-הקרשים ממעל, הוא 
החרומף קירילא, והשני, העומד על הארץ ומושך את המגָרה הגדולה למטה, 
הוא אותו אברהם הכהן, דודי הוקן, הגבוה והחזק, שחוץ מזה הריהו גם 
איש"האדמה בבחינה ידועה. בבית-הכּנסת היה קם לפעמים כפילוסוף-מוכיח, 
הטעים תכופות את המלה ,קרקע", ודעת החסידים לא היתה נוחה ממנו. - 
הוא היה אומר;: 

- אני מושך במגָרה, כדי שיהיה ?י מה ?אכול, ואני אוכל, כדי 
שיהיה בי כח למשך במגֶרה. 

כשכונת-הגוים מאחור, כך זרה היתה %נו גם שכונת"היהודים מפנים. 
ביתנו הנאצל, סדוק"הקורות, עם גג"השחיפים שעלה אזוב, ועם טבלת"הפחים 
הכחלחלה, שָשַם אבייזקני היה נקוב בה רוסית מטעם הרְשות, ביתגו זה עם 
חללו הפנימי, הרוחני, ‏ עם מדפי הספרים, ספרים ‏ עתיקים, מְפַלאים, כְּהַיד 


ג. שופמן 


לָפְנִים בִּישָרְאֶל 


1 


דפיקה בחלון העירתנו משנחָנו. כאֶלו אַחרנו לקום הפעם: כל-כך היה 
האור גדול. אחר-כך ישבתי, ילד בן-ארבע, על הדשא והסתכלתי בלְבָּת 
האש ממעל לצריף הַישַן של שכָננו ניקיפור, לַבָּה גדולה מאד, שאננה, חסרת- 
קול... חוץ מזה לא ראיתי ולא שמעתי כלום. והנה שקעה האש - ואַתא 
לילה. מה זה? זה-עתה קמנו משנתנו, ושוב. לילה!... בזרועותיה של רְחָה, 
זו האשה העסקנית, שבאשר צרה שם היא, נָשָאתי באפלת הלילה אל ביתה 
ושם לנתי בכפיפה אחת עם עוד ילדים זרים. בבקר בא אחי הגדול, משה, 
ולִקְחָנִי הביתה. בית ניקיפור לא היה עוד, ובמקומו עָשָנוּ המשואות. 

ביתנו היה מלא גויי השכונה, וביניהם הסתובב מרדכי, אַחִידאמי, 
בטליתו ותפָליו. כפי שנודע לי אחר-כך, התקבצו הללו אצלנו לשם חקירה 
ודרישה, אם ידו, יד מרדכי שלנו זה, שנחשב לחדל-אישים ולמטרף קצת, 
לא היתה בדבר, הינו, אם לא זרק בלילה גפרור או זנב-פפירוסה. 

לא ארכו הימים, ועל משואות-שרפה אלה, שלא פעם פרכנו מאודיהן 
פחמים בשביל הַפַּמוּוַר הקטן שלנו, בעל שלש הרגלים, בנה לו ניקיפור 
צריף חדש. כבר קבע את החלונות הקטנים, כבר קצץ והישיר את התְתורה 
של גג"התבן, קצץ בקרדם על בול-עץ, ועושה-התנורים סָמִיוּן, זה שיודע 
לדפר יהודית ולחַקות פלאים את ה,מיאוּ" של החתול, נראה על ראש 
הגג, בעשותו את ארְפּת-העשן. כַּבַּיִת הקודֶם, היה גם זה מָפנה אלינו בקיר 
האחורָני, הסומא. 

אבל ניקיפור לא חי הרבה בביתו החדש, ואני זוכר את עיני אמי 
בהביטן בחלון תוהות-מוזרות כל-כך, אל ה,פגר": התמונות הקדושות התנפנפו 
ברוה, הצלבים הגדולים נעו והלכו, נעו והלכו, וקול הפּמר העיק על 
הלבבות. 

בימים ההם פזר אבי-זקני, ר' יוסף המלמד, את תלמידיו בעוד היום 
גדול, וסמוך לכך החרידתני צעקת אמי מהחדר השני. אז נולדה אחותי חַסיה. 

ריח מתוק נדף, מהול בריח ,לקח" (דְּבשנית) טבול ביין-שרף, ומבעד 
לערפלים דקים הבהבו ,שירי"המעלות", הכתובים וַּבידי זקני, על המזוזות 
והכתלים,. מקור-אהבה נבקע אל זו האחות הזעירה-הזעירה... 
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זיחדלו ממעשיהם; אך צרו על העיר וישבו באהלים ובמלונות שנים רבות; 

בימי המצור האלה ברח משה בן-עמרם ממצרים ויבוא אל מחנה 
ניקנוס. והאיש משָה מראהו נאה וקומתו דמתה %תמר וישא חן וחסח 
בעיני המלך וישימהו לשר צבא. ויעבוד משה את מלפו באמן ובעז. עברו 
ימים וניקנוס מת ויקומו בני החילים וימליכו עליהם את הגבור העברצ+ 
ויתנו לו גם את המלכפה לאשה כחָקי אדום ומשפטין, ויהי ביום השלישי 
למלכו באו אליו זקני החילים ופקידי הצבא ויפלו לרגליו ויאמרו: זה 
תשע שנים לא ראינו את נשָיוּ וטפנוּ, ונפשָנו מתגעגעת עליהם. הבה 
לנו עצה לחדור לעיר ולשוב אל ביתנו. ויאמר אליהם משה: התאזרו ולכו 
ההרה וקחו %כם מאפרוחי החסידה וקרבוּ אחר-זה אל העיר מאותו העְבר, 
שבו שוכנים הנחשים והעקרבים; והיה כי ישלחו השרפים את לשונותיהם 
לנגדכם, הַשליכו להם את האפרוחים: עודם בין שָניהם ואַתּם תקומו ותכבשו את 
העיר. ועלתה עצתו בידם וישובוּ ויכבשו את עיר מולדתם. ובלעם ובניו בראותם; 
כי עוד מעט ותְכלה אליהם הרעה, נהשו ופרחו באויר וימַלטו את נפשותם. 

ומשה זכר את ברית אלהי יעקב ולא קרב כל הימים אל אשת 
אדוניו, וישם במטה חרב בינ ובִינה ולא קֶטא עמה. וינהל את בני-כוש 
בדרכי התורה והמשפט, והעם הצליח במעשיו ויהי למופת בין גויי הארצות. 
והמלפה בראותה, כי התרחק ממנה המלך החדש, חרה לה עדדמות, ותקרא 
לשרים ולגדולי המדינה ותאמר %הם: למה המלכעם עליכם איש נכרי 
משבט %א שמענו לשונו% הנה לפניכם בן אדוניכס ניקנוס ולו משפט 
המלוכה, וישמע משה וידע, כי באה עתו לשוב אל אחיו - ויסר את עטרת. 
עולם-הזה מעל ראשו והֶכתּר בכתר של קדשה. 


ה 
בדיר. 


ויהי כי ברח בן-עמרם מפני חרב הרעה ויבוא לארץ מדין ניושע 
לבנות הפּהן וישק את צאנן, שאלהו רעואל אביהן: מאין יבוא ומאיזו ארץ 
מוצאוז ויספר לו הזר את כל אשר מצאהו על אדמת בני-חם ולא כחד ממנו דבר, 
ולא זכר לו הלז את חסדו, ויאמר בלבו: אם בכתרו של מלך שלח ידו, מה 
ימצאני אני, אם אביאהו בצל קורתי? מיד עמד וישליכהו לבור ויאמר: לא 
יצא מזה ולא יראה את השמש, ותחמול על העברי צפורה בת רעואל, כי 
מצא חן בעיניה; ובכל יום ויום היתה מביאה לו לחם ותכלכלהו ימים רבים. 

ויהי מקץ שבע שנים אמרה הבת לאביה: איש נקי ולא עְוָל בכפו 
השלכת לבור והוא צועק עליך בכל יום לאלהיו; הַעַלהו משם ולא יהיה 
בך חַטא. התפלא הכהן ואמר: מי שמע כזאת, שאדם שלא אכל ולא שתה ימים' 
רבים ואך אפל יכַסנו עודנו חי ועמד על פתח% של בור ושמע קול משפח ומזמר' 
לשוכן מרומים, מיד הוציאהו להפשי ויתן לו את בתו לאשה, כי דברה עליו 
טובות. ותלך העלמה בדרך אברהם, התמכרה לאהבת בעלה ותלד לו בנים שנים. 
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למלחמה. מספר בני-החיל בשני המחנות רב ועצום. ותהי מלחמה חזקה 
וגדולה, ותגבר יד אנגיאס על תורגוס ויך אותו ואת עמו לפי-חרב. אחרי- 
כן בא אל ארץ-כתים וישא שם את יאנייה ויתן רב מתנות ?עמה ולבני- 
משפחתה, ויִבָא אותחה א% ארצה קרטיינה ויעש משתה גדול לבני עמו. 
וישמח וְיּשש עם המלכפה היפה באדם, ויהי אור לשבטי חם. 

אולם אחרי עבור ימי המשתה חלתה יאנייה מחלה אנושה, וכמעט 
הגיעה עד שערי מות, וָיִצר למל ולשריו על המלפּה, ויאסוף את גדולי 
הרופאים והחכמים ויאמ אליהם: עוצו עצה ומְצאו תחבולה לרפא את 
יאנייה החמודה מחליה ואל-נא נראה באָבְדָהּ, ענו החכמים ואמרו: ?א אויר 
ארצנו כאויר ארץ-כתים ולא מִימינוּ כמימיהם, וע?-כן חלתה המלפה. וִיצַו 
המלך להביא מים מארצה וישקלו במימי ארצו - והנה קלים הראשונים מן 
האחרונים וגם מראיהם זך מאד. ויפקוד לאסוף חוצבי-אבנים לאלפים 
ולרבבות ויחפרו תעלה מארץ כתים עד מדינת קרטיינה וירצפו את התעלה 
באבנים וימשכו את המים הטהורים משם, ויהיו מעתה %כל צרכי-המלכה, 
שתתה מהם, רחצה בהם, אֶפוּ ובשלוּ בהם בעדה וגם השקו בהם כל זרע 
אשר נזרע בגללה, וְיָשב פח יאנייה אליה ויפיה עלה כפורחת, ויאהבו 
אותה כל יושבי הארץ וירקמו אנשי דורה גם את צלמה בלבושיהם מרב 
יפיה, כאשר נעשה ?בת אוזדרובב? הנאה, וינחשו העם בכשפיה ותהי 
*אנייה המלכה ללילית ולכוכב-מתעה לבני-דורה, 


ד 
משה בכוש 


בלעם בן-בעור מלך אדום היה מיועצי פרעה, בעת בקש לכָלות את 
עם"ברית. ויהי בראותו, שאלהים הָפר זממ!% וכאשר יענו את עם ישראל 
כן ירבה וכן יפרוץ, קם ועזב את ארץ מצרים וילך-לו למלך ניקנוס, שמלך 
אז באדום, ושני בניו עמו: אניס וסמריס. ובלעם גדול בקוסמים היה, ולא 
היה בכל חרטָמִי ומכשפי הארצות איש ששגב ממנו בתכמתו. אומרים גם 
אומרים, ש?א בעור אביו היה, כי-אם לבן הארמי אבד אבינו. בימים 
ההם מלחמה רבה בין בני-כוש ובין בני"קדם. ויתערב ניקנוס בריב ויצא 
הוא ובני"חילו להלחם ויעזוב את בלעם ובניו לשמור את העיר, ויהי 
בלכת ניקנוס- מרד בו הקוסם ולא זכר לו חסדו, הגביה את החומות משגי 
צדי העיר; מעָבר השלישי חפר בורות רבים לאין מספר, ומעבר הרביעי קבץ 
בלהטיו המון נחשים ועקרבים. כה התבצר הוא ושארית העם ואין יוצא ואין בא. 

ויחי בשוב ניקנוס וכל שרי החילים וישאו עיניהם, והנה חומת העיר 
גבוחה מאך, ויתמהו איש אל רעהו ויקראו לשוערים לפתוח להם;: ולא 
אָבוּ לשמוע להם ויעדכו מלחמה עמהם ויכו בהם השוערים. אמרו ?בוא 
א% הע"ר דרך הגורות ויפלו בהם הפרשים; בָּקשו %חדור מאותו עבר, 
ששם זוחלים הנחשיט והצפעונים, וינשכו אלה בהם ויעשו בהם חבורות ופצעים. 
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קָשו צַל שבטי החור" וכו בֶהם מכה רבה ויירשו את ארצם ויאחזו בה 
ויהי להם גם צאגם ובקרם ל?נחלה. 

ונפש העם מרה איש על בנוּ ואיש על אחיו וע% רעהו שנפ?ו 
במ?חמה; וישבעו לאמר, שמהיום ההוא וה?אה ?א ימליכו עליהם אחד 
מאחיהם, כי"אם איש נכרי מפני עם אחר והוא יצביא צבאותיהם. ואחד 
מאנשי אנגיאס מלך דנהבה, שעזרו להם במלחמתם נגד בני שעיר, נשאר 
עוד בתוכם, והאיש גבור-חיל וטוב"ראִי, חכם בכל מדע, ושמ בָּלַע ושַם 
אביו בעור. ויאמרו בני עַשו: אך וה ימלוך עלינו. ויקומו וימשחו אותו 
עליהם לשר ושופט ויקראו: יחי בלע! יחי המלך! ויפרשו שָמלה וישליכו 
איש איש בה נזם"זהב, טבעת וצמיד או גם שהם ובדלח ויעשירוהו עַשֶָר רב. 
ויעשו לו כסא-מלכות ויבנו לו היכל ויהי למלך על בני עַשו. והאנשים 
אשר אתו לקחו את שכר עבודתם בחיל המלחמה וישוּבו אל אדוניהם דנהבה. 


ג 
יאנייה 


בימים החהם חי בארץ פּתים איש אחד בעל-פלאות ושמו עוצי ויהי 
לבני כתים ל%אלוה"תעתועים ויזנו אחריו ויעמידו לו בָמות. ובן %5א היה 
לעוצי, כי"אם בת אחת וּשמה יאנייה. והנערה יפה עד-מאד ומשכלת בכל 
מדע, ויראו אותה אנשי אנגיאס מלך בנייחם ויבואו ויה?לו אותה למלך. 
וישלח המלך אל בני"כתים אחרי מות עוצי אלילם לאמר: הבו לי את 
הנערה יעלת"החן %אשה ואָכרות לכם ברית; ונתן גם את בנותינו לכם 
והיינו %עם אחד; ואם תמאנו ומריתם - בחרב אצא לקראתכם ואפיל את 
חומותיכם ואתוץ את עריכם ולא אותיר לכם שָריד, וייראו בני-כתים מפניו 
ויגמרו אמר %מ?א< את וצונו, אם גם קשה היה בעיניהם לתת את 
בת אלהיהם ללכת א% ארץ נכריה ותְיֶקח מהם אורה וברכה. צוד שלוחי 
אנגיאס יוצאים, וחנה מלאכי תורגוס מלך ביבינטו באו וידברו אליהם 
כדבר הראשונים לאמר: חשקה %ב מלכפנו ביאנייה החמודה, ואתם תנו 
אותה לו לאשה וִיכתירְהָ בפתר-מלכות ויושיבָא לימינ ואתם תחיןו ?בני" 
בריתו; ואט לא תעשו כדבר הזה ותאמרו: לא כן, הנערה תשב אתנו, - כי- 
אז יעבור בחרב על ארצכם וישם את אדמתכם שממה ויכחיד אתכם מגוי. 
ויענו בני הכָּתִּים את צירי תורגוס לאמר: היו פה לפני בואכם רְצִי אנגיאס 
ודְגּרו באזנינו כדבריכם אתם היום, וְנָאות %הם ולמשאלת-לבם, ואיך נתן 
אותה עתה למלככם ונפר את דברינוז וישובו מלאכי מלך ביבינטו בבושה 
למלפם ויאמרו לו קדמך, מלפנו, מ?ך בני"חם, %ו תהיה הנערה לאשה, והוא 
גם חזק חוא ממך, ויקצוף תורגוס עליהם ויאמר: פיכם ענה בכם! ויצו 
למגר אותם בחרב, והוא וכל עמו יצאו למלחמה נגד אנגיאס. ואנשי כָתִים 
מהרו ושלחו למלך הזה לאמר: גם נפש תורגוס מלך ביבינטו, חשקה בנערה, 
וכזאת וכזאת דפר באזנינו, ויאסוף את כל חילו ויצא מלך ביבינטו גם הוא 
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ויהי בעלות יוסף ממצרים לקבור את אביו בחברון ובני עשו נצבו 
לשטן לו, גברה ידו עליהם ויִשָבּ את צפ% בן אליפז מבחירם ויביאהו 
מצרימה וישימהו בנחְשתים. והאיש צפו איש גבור-חיל, %א היה כמוהו 
מימי נמרוד מלך בבל. ויברח ממצרים אחרי מות המושל העברי ויבוא 
ארץ אפריקה, היא דנהבה, וישימ% אנגיאס המלך לשר-צבאו, והוא גדול 
ונכבד בעיני העם. 
ויהי היום והנה ‏ אבד לצפו פר בן-בקר וילך לבקש את הפר ויבוא 
למורַד הר גבוה. ובתחתית ההר מערה גדולה, ועל פיה אבן רבה, וקול 
חיה גועה מן המערה, וינפץ את האבן בידיו- והנה היה משנה, מחציה 
ולמעלה כדמות תיש ומחציה ולמטה כדמות אדם, עומדת ופוצעת בעצמות 
השור. קפצה עליו החיה ותאמר לבלעו חי; ויקם עליה ויהרגֶקָ בלי חרב 
וחנית, ויקרע בצפרניו את ראשה וִיבַא אותו אל אנשיו. ויתמה העם על 
כחו ועל גבורתו ויועצו כָלַם לעשות לזכרו יום אחד בשנה לחג ומועד ולנסך 
לו נסכים; ויקראו את שם החג הזה יאנוס על שם החיה הכבירה אשר הרג. 


ב 
בלע בן-בעור 

מלחמה רבה היתה בין בני שעיר ובין ‏ 'בני עַשו אחרי מלחמתם 

הרְבּה את בני יעקב. ויכרתו בני עשו ברית בסתר עם אנגיאס מ?ך דנהבה, 


ובני שעיר התאחדו ‏ עם בני-קדם ובני מדין. והנצחון האיר פנים 
פעם אל המחנה האחד ופעם אל המחנה השני, עד אשר גברה יך בני 


*) מעזבון המנוח ?כרך השני של ,צפוגות ואגדות", מח?קה ש?ישית ש? כתביו, 
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